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Ch. Ph Reiff
Lu avec liregratuitement.com, la bibliothèque des livres libres et gratuits.
Russko-frant͡suzskīĭ slovarʹ, v kotorom russkīi͡a slova raspolozheny po proiskhozhdenīi͡u, ili, Ėtimologicheskīĭ leksikon russkago i͡azyka
1°La comparaison des Racines slavonnes avec les racines sanscrites, persanes, grecques, latines, germaniques, arabes et hébraïques; — 2» U Etymohgie des mots que la langue russe a empruntés des autres idiomes tant européens qu'asiatiques; — 3° Outre les mots de la langue usuelle, les principaux termes techniques des Sciences mathématiques et militaires, de la Marine, de l'Architecture, et en général des Arts et des Sciences, ainsi qu'un nombre considérable d'e.rj;reî5iO/i.s et d'acceptions, anciennes et nouvelles, familières et provinciales, qui ne se trouvent dans aucun Dictionnaire publié jusqu'à ce jour; — 4° Les définitions des termes russes et leurs diverses acceptions, au propre et au figuré, rendues en langue française par un choix de Synonymes ou d'équivalents, accompagnées de la Concordance et de la Dépendance grammaticale des mots, et justifiées par des exemples tirés des meilleurs auteurs;— 5° L'Accentuation placée sur tous les mots; — G" Un abrégé de la Grammaire russe avec des tableaux synoptiques de déclinaisons et de conjugaisons; — 1° \J Alphabet russe, comparé aux alphabets sanscrit, arabe, hébreu et grec; — 8' Le tableau synoptii^e de la Hiérarchie russe militaire, civile et ecclésiastique ; — 9° Le tableau des Poids, Mesures et Monnaies de l'empire de Russie, avec leur évaluation en mesures françaises; — ^0° La Table alphabétique de tous les mots russes, renfermés dans ce Dictionnaire, pour en faciliter l'usage-
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П , п, п, 16е lettre de l'alphabet russe, prise du pi (JI , яг) des Grecs , appelée anciennement покой , et maintenant pé.
Comme lettre numérale , surmontée du signe (n), elle marque dans le slavon ecclésiastique , le nombre 80 , et avec le signe placé devant elle n)> le nombre 80 , ООО.
ПАВЗА (lat. pausa, du gr. rtavuv , faire cesser) et Пауза , sf. pause , silence en musique.
Павзоиать et Паузовать, I.», v.n. pauser, faire une pause.
ПАВИЛЬОНЪ (it. padiglione),sm. pavillon, sorte de tente carrée ; queue de paon , réunion de fusées dans un feu d'artifice.
ПАВІАНЪ (ail. pavian) et Папіонъ, sm.
babouin (sorte de singe, papioj.
ПАВЛЙПЪ (ar. thd -oiis I , gr. ta-ùv, lat. pav-o, ail. pfan), sm. paon (oiseau, pavo cristatus); Иитайскш паблшіг, , éperonnier (pavo bicalcaratus) ; Япбпскіи naвлітъ, spécifère (pavo muticns).
Павлйноііый, ая, oe, et Паилыпій, нья, нье, adj. de paon ; —niU xeocms, une queue de paon ; queue du paon, t. d'archit.
Шва, dim. павушка , sf. une paonne , femelle du paon.
Півинь, на, но, adj. poss. de la paonne.
Иавлішчикъ, sm. paonneau, jeune paon.
Павунъ, sm. scorsonère (plante , scorzonera hispanica).
ПАГОДА (pers. but-kédéi,de Ьм<з, idole, et kédéi, maison), sf. et Пагода, sm. pagode, temple et monnaie d'or des Indiens.
ПАДАТЬ (scr. pat л , pers. ftit ddèn e , gr. nirtt-tiVf lat. cad-erej, l.i, asp.parf. пасть , fut. паду , дёшь , v.n. tomber , choir ; s'anéantir , cesser , disparaître , tomber en décadence ; mourir , périr , rester sur la place; листья падаіотъ сь дерсвъ , les feuilles tombent des arbres ; .много ciiomâ пало ^ il a péri beaucoup de bétail; торговое общество ихк пало, leur association de commerce a cessé.
Пaдéнie , sn.i>. chiite , action de tomber ; décadence, ruine; nadéiiie водъ, la chiite des eaux ; nadénie государства , la décadence d'un empire ; jreoXs паденія , l'angle d'incidence. ^
Падалица ou Па.далина et Падаль, sj". fiiiits tombés des arbres; blé qui croît des grains tombés.
Пядалнще et Падло, sn. charogne , animal crevé, carcasse.
Падалищный, ая, oe, adj. de charogne.
Пaдéжъ, жа, sm. cas , désinence des mots décli.nbles, t. de f^ramm.; (падёжъ) cpizootie, mortalité parmi le bétail.
Падежный, ая, oe, adj. de cas.
Падкій, apoc. падок ь, ая, oe, adj. adonné à, passionné pour, avide de ; ans падокь на деньги, il est avide d'argent.
Падкость, sf. avidité, cupidité.
Падучій, ая, ее, adj. tombant ; —чал болѣзнь, le mal caduc, l'épilepsie.
Падунъ, на, une cataracte, une chute d'eau.
Падь et Падина, sf. vallée (ar. vddy7,\allée].
Пасть , sf. attrape , tra|}elle , piège , souricière ; gueule, bouche.
ВпА ДАТЬ, I.i, впасть, fut. впаду, v.n. tomber dans ; se jeter, se décharger , se
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dégorger, s'embouclier ; fondre sur, faire line invasion ; Двина впадаетъ бь Біълое Море, la Dvina ІопіЪе dans la Mer blanclte ; впасть въ пороке, tomber dans le vice; впасть es болгьзнъ , contracter une maladie ; впали глаза , il a les yeux creux ; впало MHfb на умъ , il m'est venu dans l'esprit.
Впаденіе, sn.v. action de tomber dans , invasion ; впаденіе рѣкіі, un affluent.
Впадина , dim. впадинка , sf. creux , petit trou, cavité, «nfoncement ; грудная впадина , la cavité de la poitrine ; глазная впадина, l'orbite de l'œil.
Впадистый , ая, ce, adj. concave, enfoncé.
Впалый, ая, oe, adj. creux, enfoncé ; —лыс глаза, des yeux creux.
Впалость, sf. état des yeux creux.
Выпадать, выпасть, v.n. tomber dehors, sortir de sa place ; tomber, périr, crever; j меня вь'талъ зубъ, il m'est tombé une dent; вь'шало много снѣгу, il est tombé beaucoup de neige ; весь скотъ вь'таль, tout le bétail a péri.
Выпаданіе , выпаденіе , sn.v. et Выпадъ , sm. action de tomber, chiite.
Выпадокъ , дка , sm. maladie au sabot des chevaux.
Выпадочный , ая , oe , adj. de cette maladie; — ная трава, sorte d'astre (plante, aster amelhis).
Выпалый, ая, oe, adj. tonibé dehors, sorti de sa place.
Западать, запасть , v.n. tomber derrière , se cacher derrière ^ se coucher , être sur son déclin (des astres) ; être comblé , couvert , encombré ; se mettre en embuscade ; se cacher, se perdre , s'égarer ; дорога запала снгьго.иъ , la route est encombrée de neige ; солнце западаете , le soleil est sur son déclin ; запало дѣло, l'affaire est tombée dans l'oubli.
Зaпaдéнie , sn.v. action de tomber , de se cacher, de se coucher.
Западъ , sm. coucher des astres ; occident, couchant, ouest.
Западный , ая, oe, adj. occidental, de l'occident; —ная Церковь, l'Eglise d'Occident-
Западной, ая, ôe, adj. mis en embuscade ; — HÔe оойам. troupes placées en embuscade.
Западня, sf. trape , attrape, attrapoire, ratière, piège, traquet, traquenard ; regard, endroit pour visiter un aqueduc.
Запалый, ая, oe, adj. tombé derrière, égaré.
ИспАДАТЬ, испасть , v.n. si. tomber dehors ; s'exclure du nombre ; maigrir, changer.
Испаденіе, sn.v. action de tomber dehors.
Нападать, напасть , v.n. tomber sur en quantité; descendre, tomber d'en haut; attaquer, charger, fondre, assaillir, surprendre, envahir ; vexer, oppresser, opprimer, persécuter ; se jeter sur ; aller à la rencontre ; s'emparer de , saisir ; напалъ снгьгъ на зё.илю, il est tombé beaucoup de neige sur la terre ; напасть на врагбвв , fondre sur les ennemis ; богатый напала на бгьднаго, le riche a oppressé le pauvre ; напалъ страхе , la frayeur s'est emparée de lui ; напала грусть, le chagriu s'est emparé de moi.
Нападать, v.n. déf. tomber sur en quantité.
Нападёніе, sn.v. attaque , agression , invasion, incursion, charge, coup de main, choc.
Нападате.іъ , sm. — тельница , sf . celui ou celle qui attaque, agresseur.
Нападательнмй , ая, oe, adj. servant à attaquer ; —HOC оружіе , des armes offensives.
Нападки, ковъ, sm. plur. vexatioias, oppressions, chicanes.
Пападчикъ , sm. oppresseur , persécuteur ; — чнца, sf. persécutrice-
Нападчпвый , ая , oe , adj. enclin à vexer, enchn à persécuter.
Напалый, ая, oe, adj. tombé dessus.
Напасть, sf. malheur , adversité , calamité, infortune, affliction.
Напастный, ая, oe, adj. malheureux, calamiteux, infortuné.
Напаствовать , L» , v.n. si être dans le malheur.
Ниспадать, ниспасть, v.n. si. tomber de haut en bas ; tomber dans le malheur, devenir malheureux.
Ннспадёніе, sn.v. chute, malheur.
Опадать, опасть, v.n. tomber en terre en se détachant de sa tige; diminuer, baisser ; maigrir ; осенью опадаютъ листья ce дереве , en automne les feuilles tombent des arbres ; вода въ ртькгь начинаете опадать, l'eau de la rivière commence à baisser ; оп-ухоль на ногть опала, l'entlure du pied a diminué.
Опадёніе , sn.v. chute des feuilles ou des fruits ; diminution, abaissement.
Опалый , ая , oe , adj. tombé , détaché de sa tige ; maigri, défait.
Опаль^ af. feuilles ou fruits tombés ; acanthe, branche-ursine (plante, acanthiis spinosns).
Отплда'ть, отпасть , v.n. tomber , se détacher , se défaire ; renoncer , rejeter , apostasier , se révolter, quitter le parti ; déchoir, tomber en décadence ; подмсізка отпала orns потолка , le stuc s'est détaché du plancher; мнбгіе изъ завоеван- Hbt.vs городаве отпали oms государства , plusieurs des villes conquises se sont révoltées contre l'empire.
Отпаденіе , sn.v. actio» de tomber , de se détacher; apostasie, renonciation, révolte.
Отпалый, ая, oe, adj. tombé, détaché.
Отпл.іь et Отііалина , s/I matière qui se dépose da'os les œufs restés long-t-emps à la même place.
ПкрЕпАДАть, перепасть, v.n. tomber de temps en temps ou par intervalles; — ся, v.r. devenir plus maigre, maigrir dav,intage ; дожди перепадать иачшшютъ, il conmience à pleuvoir de temps à autre ; oms болѣзпи перепален , la. maladie Га encore maigri.
Иерепадкп, докъ, sf.pbir. menus suffrages, petits profits, t. de comm.
Переішдипвый , ая , oe , adj. qui maigrit aisément, qui a une petite santé.
Попадать, попасть, v.n. tomber, venir, domaer dans ; rencontrer, se rencontrer , heurter contre ; frapper , tirer au bat ; — СЯ, v.r. tomber ou donner dans ; rencontrer ; être attrapé, pris, surpris ; птіщл попала es западню , l'oiseau est tombé dans le piège ; пуля попала es руку , une balle lui a frappé la main ; попасть па мьісли, deviner les pensées ; nonàctm въ бгьду , tomber dans le malheur ; какъ ни попало , de quelque manière que ce soit, tant bien que mal , au hasard ; попасться въ непріятельскія руки, tomber entre les mains de l'ennemi ; попасться въ воровствгь , être surpris dahs un vol.
Попадывать , попадать , v.n. tomber en quantité.
Попаданіе, sn.v. action de tomber, de rencontrer, de frapper, de tirer au but.
Попідъ , sm.; es nonddv , adv. à propos ; не es nondds, mal-à-propos.
Подпадать, подпасть , v.n. tomber sous , s'exposer ; подпасть наказанію , s'exposer au châtiment, devenir coupable; подпасть подъ отвтьтъ , être exposé à rendre compte ; être rendu responsable.
Подпадёяіе , sn.v. action de tomber sous,
action de s'exposer.
Припадать, припасть , v.n. tomber auprès, se mettre vers ; se prosterner, se jeter aux pieds; être indisposé ; припасть къ землѣ , se mettre à terre ; здоровье его слсіб(у , онъ^ часто припадаетъ , sa santé est faible, il est souvent indisposé ; припадать на ногу , boiter d'un pied ; припало желаніе, l'envie m'a pris.
Припаданіе , приппдёніе , sn.i>. action de
tomber, de se jeter vers.
Припадокъ, дна, sm. accès de maladie, attaque, atteinte; symptôme, marque, signe; mal caduc, épilepsie.
Припадочный, ая, oe, adj. symptomatique,
de symptôme.
Припадчнпый , ая, oe, adj. qui est facilement indisposé, maladif, valétudinaire.
Пропадать, пропасть, v.n. se perdre, être perdu ou \olé ; disparaître , se passer; être détruit, se gâter, s'abymer; périr dans la misère; пропали eéi^u, les elTets sont perdus ; цвѣтш oms мороза пропали , le froid a fait périr les fleurs ; npond.iu труды, les peines sont perdues ; бпкіьё npond.io, le linge est abymé ; пропасть изъ виду, se perdre de vue.
Пропажа, xf. objet perdu ou volé.
Пропасть , sf. abyme , gouffre , précipice ; énorme quantité ; пропасти зе.ииьія, les abymcs de la terre ; y него пропасть денегб , il a immensément d'argent , il est immensément riche.
Пропастной, ая, ôe, adj. pop. incommode, désagréable; malheureux, infortuné; —нал дорога, une route fatigante..
disparaître, se perdre.
ПропДщій , ая , ее , adj. pop. perdu ; ons чеіЮвгъкъ пропащій , если вы е.чу не по.мбжете , c'est un homme perdu , si voiLs ne venez à son secours.
Распадаться, распасться, v.r. tomber en ruines , se détruiie ; être démembré, être séparé par parties- Распаденіе, sn.v. destruction.
Спадать, спасть, v.n. tomber d'en haut, tomber en bas; baisser, diminuer; листья съ depies спали, les feuilles sont tombées des arbres ; спала шерсть , le poil est tombé ; спасть es тѣла^ maigrir ; ц^ч* спала, le prix a baissé; спасть es голосу, perdre la voix.
Спадёніе, sn.v. action de tomber d'en haut.
Спалый, ая, oe, adj. tombé d'en haut.
Поспіідать, поспасть, г». и. tomber en quantité ; baisser ou diminuer un peu.
Упадать, упасть, v.n. tomber, se laisser choir ; être renversé, s'écrouler; perdre sa force ou .son crédit ; déchoir, tomber en décadence , dépérir ; baisser , tomber, diminuer ; гпоргь упілъ , le commerce est tombé en décadence; его довѣріе упало, son crédit est tombé ; упала вода въ ргькѣ, l'eau a diminué dans la rivière.
Упaдéнie, sn.v. chute, écroulement.
Упадокъ , дка , sm. décadence , dépérissement, déchet; faillite, banqueroute; npittmû es упадокъ, tomber en décadence.
Упадъ, sm. chute d'un objet quelconque ; doynâdy, ad\>. jusqu'à tomber; плясать до упаду, dan.ser jusqu'à ne pouvoir plus se tenir sur ses jambes.
Упалый, ая, oe, adj. tombé , déchu ; vacant, vide; —лае мгьсто, place vacante; — лый звѣрь, bête qui s'est cachée.
Пріупадать , пріупасть , v.n. diminuer , baisser un peu.
ПАЖЪ (it. paggio), жа, sm. page , jeune gentilhomme qui sert à la Cour d'un prince; ка.личеръ-псіжъ, ря^е de la chambre.
Пажескій , ая , oe , adj. de page ; —скій Корпусъ, le corps des pages.
ПАЗАНКИ , 5m. pliir. la piste du lièvre, t. de chasseur.
ПАЗЛАНКА, un tas d'esturgeons éventrés et mis dans la saumure (chez les pêcheurs du Volga).
ПАЗуха (pers. bdzoui, le haut du bras; ail. biis-en, sein), sj". sein, poitrine ; aisselle , creux: sous le bras ; vide entre la poitrine et la partie supérieure de l'habillement ; pendentif, t. d'archit. ; sinus, cavité d'une plaie pleine de pus ; держать шляпу подъ пазухою , tenir son chapeau sous le bras.
Пазушный, an, oe, adj. axillaire, d'aisselle; de sein, de poitrine.
Пазушина, .sf. sinuosité d'un ulcère.
Пазушистый , ая, oe, adj. sinueux , étroit et profond (des ulcères).
Запазушный , ая, oe, adj. pop. caché dans l'aisselle.
ПАЗЪ (ail. passen, ajuster) , за, dim. iikзикъ, 5m. joint, emboîture, mortaise, rainure, moise, joulisse, entaille dans le bois.
Пазной, ая, 6e, adj. d'emboîture.
Пазнйкъ , ка , dim. nasunqÔKb , чка , sm.
grain d'orge, jabloire, bouvet, sorte de rabot. Пазить, П. * , v.a. faire des rainures
ou des mortaises ; (кого) battre, frapper,
rosser ; part.p. пажённый.
Пажепіе , sn.v. et Пазбвка , sf. action de
faire des rainures.
Пазило, sn. bouvet, jabloire, rabot pour les
rainures.
Вьшажипать, I.i. выпазить, v.a. faire des rainures avec le bouvet ; part.p. выпаженный.
ка, sf. action de faire des rainures.
Испаживать , нспазить , v.a. faire des rainures.
Пропаживать , пролазить , v.a. faire des rainures le long d'une chose ; part.p.
Распаживать , распазйть , v.a. agrandir , élargir une rainure ; part.p. распажённый.
Распаживаніе, распаженіе, sn.v. action d'agrandir une rainure.
ПАИ (turc paî г, part), sm. part , partie , portion ; heureux hasard , bonheur , fortune ; action , somme placée dans une opération, t. de comm.
Паевой, ая, 6e, adj. de part, de portion.
Паёкь, айка, sm. dim. ration de farine que reçoit par mois un soldat.
Пайщикъ , sm. — щица , sJ". celui ou celle qui a part à une chose, intéressé ; actionnaire, celui qui a une action de commerce.
Пайщика , sJ'. part de plusieurs personnes à une chose.
Паить, П. I, v.n.imp. avoir du bonheur, être heureux, réussir.
ПАЙ В A (serb. naja, verge), .ч/. petite corbeille d'osier.
ПАКЕТЪ (fr., de l'ail, pack) , dim. пакетецъ, тца, sm. paquet , lettre sous enveloppe; enveloppe d'une lettre.
Пакётный, ая, oe, adj. d'enveloppe de lettre.
Паиопать , I.ï, упаковать , v.a. mettre eu paquet, emballer.
Пачекъ , чка , sm. petit paquet ; pacotille, petite quantité dç marchandises que l'on peut embarquer avec soi.
Упаковка, ■«/". emballage, action d'emballer
U A к r A y 3 ъ (ail. packhaus, de haus, mai son), 5m. magasin d'entrepôt à la douane
Пакгаз'зный , ая , oe, adj. de ce magasin
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Пакетботъ (aiigl. packetboat, àn bout, bateauj , sm. paquebot, bâtimeut de traversée.
Пакетббтный, ая, oe, adj. de paquebot.
ПАКИ (pers. bcîz I, gr. лаЛ-іѵ) , adv.sl.
de nouveau, de rechef, encore une fois ;
en arrière, à reculons.
Пакибытіе (de быть, être), sn.sl. nouvelle
vie , régénération , renaissance , baptême. Пакирожденіе (de родиться, naître), sn.sl.
renaissance.
Пакитеча (de течь, couler) , sf.sl. tournant
d'eau, gouffre, abyme.
Паче et Ііачеже, adv.sl. plutôt, bien mieux;
кольмй паче, d'autant plus ; наи паче ,
bien plutôt. Опакій, ая, oe, adj. retourné, mis dans le
sens inverse, mis à l'envers.
Опако et Набпако , adv. à l'envers , à
contre- sens.
ПАК./ІЯ (pol. pakuli de klak) , sf. étoupe,
Blasse de lin ou de chanvre.
Пакляный, ая, oe, adj. d'éloupe.
Паклина, sf. un brin d'étoupe.
ПАКОСТЬ (pers. napdky г , impureté , 1 malpropreté) , sf. méchanceté , malice ; mal , dommage ; reproche , injure ; vilenie, obscénité.
Пакостный, ая, oe , adj. méchant, malhonnête; vilain, obscène, honteux.
Пакостно, adv. vilainement.
Пакостникъ, sm. celui qui gâte ou qui cause du dommage, vaurien; aiguillon, tout ce qui excite; пакостникъ плоти, l'aiguillon de la chair.
Пакоствовать , I.î, v.n.sl. causer du mal, faire des vilenies.
ПХкостить, П. 7, v.a. gâter, souiller, abymer ; causer du mal , faire du dommage; part.p. пакощенный.
Пакощь, sf. si. envie de faire du mal.
Запакостить, v.a. déf. gâter, souiller, salir, abymer; part.p. запакощенный.
Испакостить, v.a. déf. gâter, abymer, salir.
Напакостить , v.a. déf. faire des vilenies , faire des obscénités.
Спакостить, v.a. déf. faire du mal, causer du dommage.
ПАЛАТА (lat. palatium), sf. maison, édifice; tribunal, chambre, cour de justice; plur. палаты, hôtel, palais ; vi. conseil de l'empire ; Казённая Палата, la chambre des financée ; Оружейная Палата, Гаг-
senal, la salle des armures; палата пробирная , bureau oii l'on timbre l'or et l'argenterie ; Гражданская Пилата , le tribunal civil.
Палатный, ая, oe, adj. de salle, de tribunal; — ныв люди, vi. membres du conseil.
Палатскій , ая , oe , adj. qui concerne un tribunal ou un conseil.
Палатка, sf. tente, pavillon; petit bâtiment qui sert de dépôt ; ouverture dans une fournaise pat où l'on jette le minérai ; ставить палатку , dresser une tente.
Палаточный, ая, oe, adj. de tente.
ПАЛАШЪ (ail. pallasch) , inâ , dim. naлашикъ, sm. palache, sabre de cavalerie.
ПалАшиый et Палашёвый, ая, oe, adj. de palache.
Палашникъ, sm.vi. soldatdelagrosse cavalerie.
ПАЛЕВЫЙ (fr. paille), ая, oe, adj. paillé, de couleur de paille; —вый цвѣтъ, couleur jaune paille.
ПАЛЕОГРАФІЯ (gr. rtaÀaiôç, ancien, et yçdfHV, écrire), sf. paléographie, science des écritures anciennes.
ПалеограФЙческій , ая , oe , adj. paléogiaphique, de la paléographie.
ПАЛЕСТИНА , sf.pop. étendue d'une plaine; palestine, caractère typographique.
ПАЛЕСТРА (gr. naXaiçQa, de nâÀtj, lutte), sf. palestre, lieu d'exercices gymnastiques.
Палестрйческій , ая , oe, adj. palestrique, qui a rapport aux exercices du corps.
ПАЛЕЦЪ (lat. polkx, pouce), dim. пальчикъ, sm. , augm. пальчйще , sn. doigt ; rais , rayon d'une roue ; plur. пальцы , poutres d'un échafaudage mises en travers et fixées par un bout dans la muraille ; большой палеи^ , le pouce ; пальцы y ногъ, les doigts des pieds, les orteils.
Пальцевый, ая, oe, adj. de doigt.
Палечный , ая , oe , adj. ayant des rais ou rayons (d'une roue ; —ная трава , pied de poule (plante, daclylis glomerata).
Пальцеобразный (de образъ, forme), ая, oe, adj. digité , qui est en forme de doigt.
Безпалый, ая, oe, adj. qui est sans doigts.
Двупалый , ая , oe , adj. didactyle , qui a deux doigts aux pieds.
Напалокъ, лка, dim. аапалочекъ, чка, sm. doigtier, pouce des mitaines.
Напалочный, ая, oe, adj. de ce pouce.
ПАЛИСАДЪ (fr. , du lat. palus, pieu) et
Палисадникъ , sm. palissade , palis , lieu
entouré de pieux.
Палисадный, ая, oe, acij. de palissade.
Пал Â H к A (pol. palanka) , sf. palanque,
fortification en pieux.
ПАЛИТРА (franc.) , sf. palette , ais fort
mince pour étendre les couleurs , t. de
peintre .
ПАЛиЦА (pers. hoiipdl ) , massue, et Ъаі- -я/і. ï, solive; lat. pal us, гЛ\. p/àl, pieu), sf. bâton, massue; morceau carré d'étoffe que les prélats suspendent à la hanche droite pendant l'office ; палицл Геркулесова, la massue d'Hercule.
Паліічникъ, 5m. licteur, officier qui précédait un magistrat romain.
Палка, dim. палочка, augm. палчища, sf.
bâton ; палка сургуча, un bâton de cire d'Espagne; палка шерсти, un écheveau tordu de laine.
Палочный , ал , oe , adj. de bâton ; — ные удары , des coups de bâton ; —ный карауль , corps -de -garde dans un camp commandé par un bas-officier,
Палочникъ, sm. masse d'eau (plante, typha palustris).
Палочье , su. coll. baguettes , verges pour fouetter.
Палачъ, ча, sm. bourreau, maître des hautes œuvres; — чііха, sf. femme de bourreau.
Палачёвъ, na, во, adj. poss. ind. et
Палачёвскій, ая, oe, adj. poss. c. de bourreau.
Пятипаличникъ, sm. quinte-feuille commune (plante, potentilla reptans).
ПАЛТУСЪ (ail. platteisse , lat. platessa), sm. turbot , barbue , pleuvouecte (poisson de mer, pleuronectes hypoglossusj.
Палтусовый, ая, oe, adj. de turbot.
Палтусииа, sf. chair de turbot.
ПАЛЪ (hoU. paalj , sm. linguet, pièce de fer pour arrêter le guindeau ; plur. палы, aurays , corps-morts , pièces de bois ou canons pour amarrer, t. de таг.
ПАЛЬМА (lat. palma), sf. palmier (arbre qui donne les dattes).
Пальмовый , ая, oe , adj. de palmier ; fait de bois de palmier.
Паломникъ (angl. palmer), sm.vi. un pélérin.
ПАЛЬЯ, sf. truite saumonnée des lacs du Nord (poisson, salmo trutta).
Пальевый, ая, oe, adj, de cette truite saumonnée.
ПАНАГІЯ (gr. mod. ttavayia , la Sainte- Vierge, de flfàs, tout, et ayioç, saint), sf. image du Christ ou de la Vierge portée par les évêques et suspendue par une chaîne au cou ; pain bénit en l'honneur de la Vierge dans les couvents.
Панап'йный, ая, oe, adj. de celte image.
Панагіаръ , sm. vase dans lequel on porte ce pain bénit.
ПАНЕГЙРИКЪ (gr. aavnyvçiç , de «àg , tout, et ayi^pig, foule) , sm. panégyrique , discours à la louange de qqu'un.
Панегирйстъ, sm. panégyriste.
Панегирйческій , ая, oe, adj. panégyrique, fait à la louange.
ПАНЕЛЬ (ail. panel) , sf lambris , lambrissage ; panneau, pièce de bois encadré.
Паііё.іьный , ая , oe , adj. de lambris , de panneau.
Пaнéлuнa, sf. chaque partie ou planche d'un panneau.
ПАНЙЧЕСКІЙ (gr. rfaytxôs, du dieu Рая;, ая , oe г adj. panique ; — скіа страхъ , terreur pauif{U€ , frayeur subite et sans fondement que les anciens croyaient être inspirée par le dieu Pan.
ПАННИХЙДА (gr. rtavvvxiç , iSoç, veille prolongée, de rtàç , tout, et vv^ , nuit), pop. ПанаФЙда , sf. messe de Requieni, service pour un mort.
Паннихйдпый, ая, oe, adj. de cette messe»
ПАНОРАМА (gr. nàv , tout , et ôçafia , vue), sf. un panorama, tableau circulaire qui représente un horizon entier.
Д I о p Â M A (gr. Scàç, génitif de ^tvç, air), sf. diorama, panorama éclairé comme aux diverses parties du jour par une lumière mobile.
Kocmopâma (gr. xôe/uoç , monde) , sf.
cosmorama, tableau du monde. nÂHCKHl (lat. pannus , étoffe ?) , ая, oe,
adj. —скШ рлдь, ligne de boutiques où
l'on vend divers articles.
ПАНТАЛОНЫ (it. pantalone) , sm. plur.
pantalon, haut-de chausses.
Панталонный, ая, oe, adj. de pantalon.
ПАНТОМЙМЪ (gr. TtavTÔ/ii/uoç , de jtài , tout, et /ii/itîa&at., imiter), sm. pantomime, acteur qui par des gestes exprime tout.
Пантомйма, sf. une pantomime , pièce suivie en gestes.
Пантомимный, ая, oe, adj. de pantomime.
ІЗЛНЦЫРЬ (aU. panzer) , sm. cuirasse ,
cotte de mailles.
Панцырный, ая, oe, adj. de cuirasse.
Панцырникъ, sm. homme «u cuirasse.
ПАНЪ (pol. pan) , dim. панокъ , ика, sm.
seigneur , maître , gentilhomme : — нья,
sf. dame, maîtresse.
Панибратъ {de брате , frère), sm. homme
familier ; поступать за паныбрата сь
кѣмъ, se familiariser avec qqu un.
IlaHHfïpâTCTBO, sn. familiarité, privauté.
ПАНѲИРЪ (gr. паѵѲіо) , sm. si. une panthère (quadrupède, felis pardus).
ПАПА (it. papa , gr. mod. лалад) sm.
pape, souverain pontife, chef de l'Eglise romaine.
Иапскій, ая, oe, adj. papal, de pape.
Папство, sn. papauté, dignité papale.
Панствовать , Lî, v.n. être pape, occuper
le siège papal.
Папйстъ, sm. papiste, partisan du pape.
ПАПА (gr. nânTtai , turc bdbd i) , dim.
de polit, папенька, sm. papa, père; du pain. Папушнпкъ, sm. sorte de pain blanc.
ПАПИЛЮТКА (franc.) , sf. papiilotte , morceau de papier dans lequel on enferme une boucle de cheveux.
ПАПИРЪ (gr. ndTtvfoç), sm. рарзтиз (plante d'ÉgypIe, papyrus)^
ПАПКА (ail. pappe) , sf. carton , feuilles de papier collées ensemble ; переплесть es папку, cartonner.
ПЛпі;овый, ая, oe, adj. de carton.
НАПУГАЙ papagcj', pers. hapghd г] et Попугай, dim. папугайчикъ, sm. perroquet, perruche (oiseau, psittacus).
Папугаевый, ая, oe, et Папугаячій , чья , чье, adj. de perroquet.
ПАПУША (pers. pdpouche s, soulier), sf.
babouche, pantoufle de chambre ; paquet
de feuilles de tabac.
Папушный, ая, oe, adj. de babouche ; de
ce tabac.
ПАРА (all. paar , du lat. par) , dim. парочка, sf. une paire, une couple, deux ; pièce d une paire ; пара лошадей , une paire de chevaux ; тьздить парою , aller à deux chevaux ; nâpa платья , un habillement complet.
Парный, ая, oe, adj. d'une paire, faisant une paire; —пыя сани, traîneau à deux places.
Паріінкъ, sm. pièce d'une paire ; pendant, tableau en symétrie avec un autre.
Парнетый , ая , ce , adj. très-ressemblant, égal ; — стыл лошади , chevaux parfaitement égaux.
Паріі , sn. ind. pair , valeur égale , t. de comm. ; un pari, une gageure.
Безпариый , ая , oe , adj. qui n'a pas de piire ; — нал жила , azigos, veine-cave.
Попарно, ad\>. par paire, deux à deux.
Спарпть, П.І, v.a. dcf. apparier, accoupler, assortir, unir par paires; спарить лошадей, apparier des chevaux.
ПАРАБОЛА (gr. яа^а^оЛ)), de naçà, auprès , et [іаЛЛаѵ , jeter) , sf. parabole , récit allégorique; parabole, courbe formée p;ir la section d'un cône , t. de mathém.
Параболическій et Парабольный , ая , oe, adj. parabolique, de la parabole.
ПЛРАГРАФЪ (gr. rtapdypafog , de naçà, et yçdfHv. écrire), sm. paragraphe, petite section d'un écrit et marque qui l'indique (§).
ПАРАДЪ (franc.) , sm. parade, gala ; pa-
r.ide, revue militaire.
Парадный, ая, oe, adj. de parade ; —ное
крыльце, un escalier de parade.
ПЛРАЛИПОМЕІЮПЪ (gr. rta(>aAu7t<ifci:- *оу , de лара , et ÀcÏTtav , laisser) , sm. Paralipomènes , deux livres de la Bible.
ПАРАЛИЧЪ (gr. !tapdÀvai,s, de лара, et Лѵиѵ, dissoudre) , ча, sm. paralysie, maladie qui consiste dans le relâchement des muscles.
Параличный, ая, ее, adj. de paralysie, paralytique; —нал трава, couleuvrée, vigne blanche (plante , brjonia) ; —нал ріъпа, bryone (brjonia alba).
Паралитикъ , sm. paralytique , homme attaqué de paralysie.
ПАРАЛЛАКСЪ (gr. лараЛЛа^!.^, de
et dAÀdttuv, changer), sm. parallaxe, arc céleste compris entre le lieu véritable et le lieu apparent d'un astre , t. d'astron.
Пара.ілаксйческій, ая, oe, adj. parallactique, de la parallaxe.
ПАРАЛЛЕЛЬ (gr. TtaQdAAi^Aov, de et аЛЛод, autre) , sf. une ligne parallèle, t. de géom.
Пapaллéльный , ая , oe , adj. parallèle , équidistant.
Параллельно, adv. parallèlement.
3) cr^ih
Параллельность , sf. parallélisme , état de tleuv lignes ou plans parallèles.
Параллелограмъ (du gr. ypa/ufi^, ligne), sm. parallélogramme , figure de géométrie à côtés opposés parallèles.
ПАРАПЕТЪ (it. parapetto , de parure , défendre, et petto, poitrine), sm. parapet, élévation au-dessus d'un rempart , t. de fort!/.
napanéxHbiii, ая, oe, adj. du parapet.
ПАРАСОЛЬ (franc.), sm. un parasol, une ouibrelle.
Парасбльнглй , ая , oe , adj. de parasol , d'ombrelle.
ПАРАФЪ (franc.), paraphe, parafe, marque
qui suit une signature.
Парафировать , 1.2, v.a. parapher , mettre
son paraphe.
ПАРАЭККЛЕСІАРХЪ (gr. mod. jtaçaixxXtjoiàçyjlQ, de ядра, et ЫкХі^оіа, église), sm. ma rgu illier.
ІІАРДВА , sf. bécasse (oiseau , scolopax gallinago).
ПАРД^'^НЫ (hoU. perdoeii) et Фордуны , sm. plnr. galaubnns , galants , cordes depuis les mâts de hune aux côtés du vaisseau, t. de таг.
ПАРДЪ (gr. TtdpSoç], 0Ц Пардаль, ля, sm. panthère (quadrupède , yè/w p.irdus).
ПАРЕМ1Я fer. Ttapoijuia , de rtaçà , et oîfn^ , chemin) , sf. proverbe, adage, sentence; passages de l'Ecriture Sainte qu'on lit à la fin des vêpres.
napcMéiiHHKb , sm. livre qui contient des passages de 1 Ecriture Sainte.
ПАРЕНЬ, рня, dim. паренёкъ, нька, sm.
pop. un jeune garçon.
Парневъ, на, во, adj.poss. de jeune garçon.
ПАРНКЪ (it. parrucaj, ка, dim. паричёкь,
ЧКЯ, sm. une perruque.
Паричный, ая, oe, adj. de perruque.
Парикмахеръ (ail. perriickenmacher , de
mac/ien, faire) , sm. perruquier, coiffeur. Парикмахсрскій, ая, oe, adj. de perruquier.
ПАРКЕТЪ (franc.), sm. parquet, plancher ])arqueté.
Паркетный, ая, oe, adj. de parquet.
ПАРКЪ (f "ranç.), sm. parc, jardin clos de murs où l'on courre la bête fauve; parc, train d'artillerie.
ПАРЛАМЕНТЪ (angl. parllament) , sm.
parlement, assemblée de députés en Angleterre.
napaaMéHTCKÏfi, ая, oe, adj. parlementaire,
du parlement.
Парламентёръ, sm. parlementaire ,
chargé de négocier, t. mUit.
ПАРОДІЯ (gr. ftapcùSia, de яглра, contre, et «ùSy , chant) , sf. parodie , imitation bouffonne d'un ouvrage sérieux.
Пародйческій, ая, oe, adj. parodique , de la parodie.
Пародйровать , I.ï, v.a. parodier, travestir
un ouvrage.
Пародйстъ , sm. parodiste , auteur d'une
parodie.
ПАРОЛЬ (franc.) , sm. la parole , le mot d'ordre, t. milit.
ПАРОМЪ (gr. nîpa/ta, trajet) , si. Прамъ, et Поромъ, sm. bac, radeau , prame, bateau plat.
Паромный, ая, oe, adj. de bac, de radeau. Пар6мт.пкъ, sm. conducteur d'un bac.
ПАРТЕР'Ь (franç.) , sm. parterre , partie d'un jardin plantée de fleurs ; parterre , partie d'un théâtre et spectateurs qui s'y trouvent.
Партёрный, ая, oe, adj. du parterre.
ПАРТЕСЪ (lat. partes , plur. de pars) , sm. partie, voix d'un chant.
Партесный, ая, oe, adj. de partie ; —нее пгьніе, chant à plusieurs parties ou à plusieurs voix-
ПАРТІЯ (fr., du lat. pars), sf. parti, union de personnes contre d'autres ; corps de troupes battant la campagne ; personne à marier ; partie de jeu.
Партібнный, ая, oe, adj. de parti ; —ный пачальникъ, partisan, chef de parti.
Партикулярный, ая, oe, adj.
particulier.
Партикулярно, adx'. particulièrement.
Партитура, sf. partition , collection
des parties d'une composition musicale.
Партизанъ, sm. partisan , membre
d'une expédition militaire.
Партнзанскій, ая, oe, adj. de partisan.
Партизанить, II. i, v.n. agir en partisan,
aller à la petite guerre.
ПАРУСЪ (gr. çiàpog et (pd^ooç, un voile?) , dim. napycÔK'b , ci;â , sm. une voile de
navire ; поднять гиірусы , ou паруса , déployer les voiles ; плыть на всѣхъ napjcdxs, voguer à pleines voiles.
Парусный, ая, oe, acfj. de voile , à voile.
Парусникъ, sm. faiseur de voiles.
Парусина, dim. парусинка, sf. toile à voile.
Пірусйнный, ая, oe, adj. de toile à voile.
Парусйнникъ, sm. habit, souquenille de toile à voile.
Парусить, v.n. imp. souffler dans les voiles
(se dit du vent).
ПАРЧА (pers. pdrtchè i), л/, étoffe de soie
brochée d'or ou d'argent.
Парчеибй, ая, 6e, adj. d'étoffe.
Парчйца, sf. étoffe légère et peu riche.
ПЛРШЪ {pol. pareil) , plus usité au pinr.
парши, mèPi, sm. gale, rogne, teigne.
Паршивый, ая, oe, adj. galeux , rogneux ,
teigneux.
Паршивость, sf. état d'une personne qui a
la gale ou la rogne.
donner la gale, rendre galeux.
Паршйвѣть, 1.4, опаршнвѣть, v.n. devenir
galeux, devenir teigneux.
Опаршйвѣлый, ая, oe, adj. galeux, rogneux.
ПАСАДНЫЙ (ail. passatwind) et Пассатный , ая , oe , adj. —ные вгьтры , les vents alisés.
ПАСЕРБЪ, dim. пасербокъ , бка, sm. vi.
beau-fils, fils de gens remariés.
Пкербка et Пасербица, sf.vi. belle-fille.
ПАСКВИЛЬ (ail. pasquill), sm. pasquinade,
bouffonnerie mordante; diatribe, libelle.
ПаскБиллантъ, sm. faiseur de pasquinades.
ПАСМО (suéd. pasma), dim. пасмеце, sn.
portion d'un écheveau marquée par un
fil, écagne; suite, série, file.
Наемный, ая, oe, adj. d'écagne.
Попасмно, adv. par écagnes.
ПАСОВАТЬ (franc.), I.î, v.n. passer, ne point jouer un coup, t. de jeu de cartes.
Пассажйръ, sm. passager, voyageur.
Пассажйрскій, ая, oe, adj. de passager.
Пішпортъ (franc.) et Паспорт* , sm.
un passe -port.
Безпашпортный, ая, oe, adj. qui est sans passe-port.
ПАССИВНЫЙ (lat. passiviis), ая, oe, adj. passif, t. de comm.; —ные долги, dettes passives;— нал /порг6вля,соттегсе passif.
ПАСТЕЛЬ (it. pastello), sf. pastel, crayon de couleurs pulvérisées.
Пacтéльный, ая, oe, adj. de pastel; —пая окйпопись, peinture au pastel.
ПАСТЕРНАКЪ (pers. pastinaï i], sm. panais, pastenade (plante, pastinaca satii'aj.
ПАСТИ (scr. pdl-a garder, d'où gopdla t, vacher; gr. (5oa-xnv , faire paître, lat. pas-cere , suéd. heta ; pers. pas s, la garde) , prés, пасу , сёшь , v.a. irr. faire p:iître, mener paître ; pourvoir, approvisionner , garder , conserver ; — ся , v.r. paître, manger, se nourrir, brouter , nacmù. стадо , faire paître un troupeau ; овцьі пасутся на по.іяхъ, les brebis paissent dans les champs.
Hacénie , sn.v. et ПАс'ьба , sf. action de faire paître.
Паства, sf. et Паствище ou Насбпщс, sn. pâturage, pacage, lieu où paissent les bestiaux.
Наствейньи"| et Пасбмщный, ая, oe, adj.
de pâturage.
Паствпна, sf. le gros bétail.
Настухъ , xâ , dim. пастушёкъ , шка, sm, berger, pâtre, pasteur; —стушка,^/; bergère.
Пастушій, шья, шье, et Иастушескій, ая, oe, adj. de berger , pastoral ; —uiiiï nocoxs , la houlette ; — шсская свирѣль , le chalumeau ; —ское стихотворство , poésie pastorale, bucolique ; — шьи су.ики, le thlaspi (plante, thlaspi bursa pastoris).
Пастырь, sm. berger, pâtre ; pasteur, prélat, prêtre revêtu d une haute dignité ecclésiastique.
Пастырскій, ая, oe, adj. de berger, pastoral ;
de pasteur, de prélat.
Пастырски, adv. pastoralement.
Пастырство, sn. état de prélat; prélature. Пастырствовать , I.s, v.n. être chef d'ua
troupeau.
Пастыренапальнвкъ (de начальника, chef), sm. chef des ecclésiastiques.
Архипастырь (dugr.âp;(t, au dessus), sm. prélat, titredonné auxecclésiastiquessupérieurs.
Архппастырскій, ая, oe, adj. de prélat.
В Ы П л G Â T b, I.i, выпасти, v.a. gagner, acquérir en gardant les troupeaux.
ЗлпАсХть ,- запасти , v.a. approvisionner , faire provision , munir , avitailler ; — СЯ, v.r. s'approvisionner , se pourvoir, être approvisionné; запастйся дрова.ын, s'approvisionner de bois de chauffage ; part.p запасенный.
SanacéHie, sn.c approvisionnement.
Запись, dim. запасец., сца, ^-^ V^^^Zl rétrécissure; сыьстпыс запасы, des p^o visions de bouche ; еоснныа гапась mu „it;ons de guerre ; es запасъ , adv. par pr vl on en réserve, pour un cas de besom^ 3a^.kHbu. , an , oe , ad;, de prov-on de réserve , provisionnel , provisoire ; -ныи апбаѵь, magasin de provisions; -«oe e^r,c.o, corps de troupes de reserve.
Запасая, ной, sf. magasin, celher.
Запасник., 5.. dépôt, l.eu ou 1 on dépose. Запасчпвый, ая, oe, я^у. qui a som d approvisionner. . ,
Запасчмкъ, sm. commissaire, fournisseux de vivres pour l'armée. ■ л с -о
Запастпый, ая, ос, adj. qui а soin de Ые
des provisions.
Напас /С ть, напасти, ѵ.а. faire grande provision , préparer en quantité ; part.p. HanacénHbifl.
ОплсХть, опастй, г;.а. garder, avonr soin; -СЯ, v.r. Г«ога,ѵвг0; prendre garde, être sur ses gardes ; craindre , apprehenhender, avoir peur, redouter.
іЗпасеніе, sn.v. précaution, prudence; сгашіе,
appréhension, peur.
Опбсъ, sm.^L protection, appui, s.uve-garde. Опасливый, ая, oe, adj. prudent , circonspect , qui agit avec précaution ,^ reserve. Оі.ксливость, sf. circonspection, reserve. Опасный, ая, oe, adj. prudent, circonspect; de sauve- garde , de protection; dangereux, périlleux, nuisible; -ныйчемвѣкъ, homme dangereux ; - пыл слтьдствія , suites funestes ; -нал граммата, lettre de sauve- garde, sauf-conduit.
•Опасно, adv. avec prudence , avec circon
spection, dangereusement, en danger.
OnLoCTL, sf. danger, péril; подвергнуться опіспостя.мо, s'exposer aux dangers; гvo?.Aшc^'^ опасность, péril imminent.
OnâciBO, sn. circonspection, prudence Опасчикъ, sm.'A. envoyé pour demander la protection-
Безопасныіі, ая, oe, adj. sur , assure , qui
est à l'abri du danger.
Безопасно , adv. sûrement , en sûreté , à
l'abri, hors de danger.
Безопасность, s/ sûreté, sécurité, assurance;
sauvetage , état hors de perd sur mer ;
<is безопасности отъ гоненія , a l abri
de la persécution.
Обезопашпвать , I.i , обезопасить ,11. в , v.a.déf. mettre à l'abri, mettre en surete ; part.p. обезопашенный.
П p и n A с Â T ь, припасти, v.a. faire provision , pourvoir , fournir ; -ся , v.r. se pourvoir , s'approvisionner . se fournir ; être fourni , muni , approvisionne ; припасти нужные матеріялы къ nocmpoéнію , préparer les matériaux nécessaires pour une construction ; part.p. припа-
céнныl'^. . ,
Прішасапіе , upunacénle , sn.v. action de
fournir, d'approvisionner.
Прппіісъ, sm. provision, fourniture, munition ; съѣстнъіе припасы, provisions de bouche.
Прппкньп"! , ая , oe , Mlj. de provision ;
—ньш до.мъ, un magasin.
Il p о n л с л T ь , пропастй, v.a. employer
son temps à garder les troupeaux.
Спасать, спасти, v.a. sauver, déUvrcr, aiTacher du danger ; -ся, v.r. se sauver, se délivrer, échapper ; se sauver, se convertir , sauver son ame ; être sauve, délivré ; спасти кого отъ несчастія , sauver qqu'un d'un malheur ; cnac5 жизнь .Ч0Ю , il m'a sauvé la vie ; part.p. cnacéнный.
CnacéHie , sn.v. délivrance , conservation , salut ; по.иышлАть о cnacému, songer a son salut.
Спасъ, sm. le Sauveur, Jesus-Chnst.
Спасовъ, ва, по, adj. poss. ind. du Sauveur. Спасскій , ая, oe, adj. de l'église batie en
l'honneur du Sauveur.
CnaciiTCib, sm. sauveur, libérateur ; -тель-
иица, sf libératrice- Спасительный, an, oe, adj. salutaire , ellicace ; -нов средство , moyen salutaire ; -Hoe лекарство, remède efficace.
Спасибо (pour cnacû Богъ), adv. Dieu te bénisse. Dieu te récompense, grand merci, y n A с Â T ь , упасти , v.a. si garder soigneusement ; -ся , v.r. être soigneusement gardé.
ПАСТОРЪ (lat. pastor , de pascere, faire paître) , sn. pasteur , ministre du culte protestant; -opuia, sf. femme de pasteur. Паст6рсі;ій, ая, oe, adj. de ministre.
Пасторство, sn. pastorat, dignité de pasteui Пасторутъ, sm. paroisse d'un pasteur; près
bytère, cure, demeure du pasteur.
Пастбрка, sf. une bavette, un rabat.
ПАСХА (gr. rtàa^a , de l'héb. phah i, passage) , sf. Pâque , fête des Juifs en mémoire de leur sortie d'Egypte; la Pâque, les Pâques, fête des Chrétiens à la résurrection de J. C. ; agneau pascal ; Пасха воскрешал , le dimanche de Pâques ; ndcxa крестная , la semaine sainte , la semaine de la passion.
Пасхальный, ая, ce, aclj. pascal, des Pâques.
Пасхалія, sf. ; пасхаліл зрячая, table qui indique pour chaque année le jour de Pâques et des fêtes mobiles.
ПАСЪ (pol. pas), courroie ou soupente d'une voiture; (ail. pass), sm. un passe- port.
Пасбкь, ci;4, sm. dim. cuir dont se servent les birbiers pour repasser leurs rasoirs.
Пасный, ая, oe, adj. de soupente.
ПАТЕНТЪ (angl. patent] , sm. une patente, un brevet.
Патентный, ai, oe, adj. de patente.
Патентовать , 1.2, v.a. patenter , délivrer une patente ; part.p. патентопанныіі.
Патентоваиіе, sn.v. action de patenter.
ПАТЕРЙКЪ (gr. mod. rtateçimv., de jtatfiç, père), sm. biographie des Saints Pères.
Патерйца (gr. mod. jtflTfptT^a) , sf. crosse, bâton pastoral des évêques.
ПЛТЕТИЧЕСКІЙ (gr. rtaOTjxiKÔ^, de TtdQoq, mouvement violent) , ая, oe, adj. pathétique, qui émeut fortement les passions.
Патетически, adv. pathétiquement.
Патологія (gr. TtaQoÂoyia , de Ttddoç , et Àôyoç , traité) et Паѳологія, sj. pathologie, traité de la nature des maladies.
Патологйческій, ая, oe, adj. pathologique, de la pathologie.
ПАТРИЦ1И (lat. patriciiis), sm. patricien, titre de dignité dans l'ancienne Piome.
Патрйческій, ая, oe, adj. de patricien.
Патрйчество, sm. patriciat.
ПАТРІАРХЪ (gr. rtatpid(>x>/Ç , de тгаг^р , père, et ap;(ôt;, chef), sm. patriarche, chef de famille ; patriarche , chef de l'Eglise d'Orient.
Патріархія, sf. diocèse de patriarche.
Патріархальный, ая, oe, adj. patriarchal ,
des anciens patriarches.
Патріаршій, ая, ее, et Патріаршескій, ая,
oe, adj. patriarcal, de patriarche.
Патріаршество, sn. patriarcat.
Патріііршествовать, 1.2, v.n. être patriarche,
occuper le siège patriarcal.
ПАТРЮТЪ (franc.) , sm. -бтка, sf. patriote, bon citoyen, fils de la patrie.
Патріотйческій, ая, oe, adj. patriotique.
Патріотйзмъ, s/n. le patriotisme.
ПАТРОНЪ (ail. patrone) , sm. cartouche, charge d'un fusil ; patron , modèle ; (lat. patrontis), sm. patron, protecteur.
Патронный, ая, oe, adj. de cartouche.
Патронникъ , S7n. bâton pour faire les cartouches.
Пагронташъ (ail. patrontasche , de iasche , poche), sm. et Патрбннпца, sf. la giberne.
Патрон щикъ, s/и. celui qui fait des cartouches.
ПАТРУЛЬ (it. pattugUa), ля , sm. patrouille, tournée nocturne d'une escouade pour la sûreté publique, t. milit.
ПАУКЪ (de no et de ука , comme наука, selon Dobrowsky), nâ, dim. паучёкъ, чк'л , augm. паучйще , sm. araignée (insecte, атѵгпеа J.
Паучій , чья , чье , et Пауковый , ая , oe, adj. d'araignée.
Паутнна , si. Паучнна , sf. une toile d'araignée ; espèce de coton qui se forme dans les coins des chambres.
Паутинный, 5^ Паучйпный , ая , oe , adj. de toile d'araignée.
Паутйішикъ et Паучяикъ , sm. phalangère (plante, phalangium).
ПАХАТЬ (ar. feldh-'et s, ail. pflûgen , suéd. plôj-aj, П.І, v.a. labourer avec la charrue; balayer, nettoyer; asp.unipl. пахнуть, v.n. faire du vent, souffler; part.p. паханный ; —нал зе.иля , terre labourée.
Пахаиіе, sn.v. labour, labourage.
Пахарь, sm. laboureur, agriculteur.
Пахарскій, an, oe, adj. de laboureur.
Пахота, sf. le labour.
Пахотный, ая, oe, adj. de labourage , aratoire ; —НЫЯ орудія , instruments aratoires; —ные со.іЭя/иы, soldats colonisés; — нал пора, le temps du labour; —ныл мѣстй, contrées propres à êti"e labourées.
Пашня , dim. пашенка , sf. champ , terre labourée et ensemencée.
Пашенный, ая, oe, adj. de champ.
Пашенникъ, sm. laboureur, agriculteur.
Пашникъ , sm. — ница , sf. personne malheureuse et digne de pitié.
Вспахивать, I. i, вспахать , v.a. labourer avec la charrue; part.p. вспаханный.
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Bcnâxiinaiiie, вспаханіе, sn.v. et Вспашка, sf. action de labourer.
Выпахивать, выпахать, v.a. labourer soigneusement; gagner en labourant; épuiser, eflriter , user une terre ; — ся, v.r. êtreépuisé,effntc,usé; part. p. выпаханный.
Выпаханіе , sn.i'. action de labourer ; de gagner; action d'épuiser une terre.
Выпашь, sf. un champ épuisé.
Запахивать, запахать, v.a. commencer à labourer ; couvrir les semences en labourant; — , запахнуть, se couvrir dune partie de son habillement ou d'autre chose; part. p. запаханный.
Запашка , sf. commencement du labour ; terrain destiné au labour ; action de couvrir les semences en labourant.
Запашнпкъ, sm. une herse.
Испахать, v.a. déf. labourer entièrement ; part.p. испаханный.
Напахать, гка. déf. labourer une certaine étendue de terrain.
Опахивать, опахать , v.a. labourer autour; —, опахнуть, v.a. faire du vent, éventer; — ся, v.r. s'éventer, se faire du vent; s'envelopper, s'affubler.
Опахиваніе, sn.v. action d'éventer.
Опахало, dim. опахальце , sn. éventail.
Опахальный, ая, ce, adj. d'éventail.
Опахальщпкъ, sm. faiseur d'éventails.
Опашка , sf.; на опашку , sans mettre les manches (se dit d'un habit que l'on jette sur ses épaules).
Опашнбй, ая, 6в, adj. (d'un habit) porté sans ceinture, sans être boutonné ou sans avoir passé les manches.
Опашень, шня, 5m. vi. manteau de femme à larges manches tombant jusqu'à terre.
Опашь , sf. et Опахъ , sm. queue de certains animaux.
О T n Â х^и B A T ь , отпахать, v.a. empiéter, usurper sur le terrain d'autrui.
labourer de nouveau , donner un second labour ; labourer en travers ; labourer au delà des bornes ; part p. перепаханный.
Перепахиваніе , перепаханіе , sn.v. action de donner un nouveau labour.
Попахивать, попахать, v.a. labourer quelque temps, labourer un peu.
Подпахивать, подпахнуть, v.a.pop.
balayer, nettoyer.
Припахивать, припахать, v.a. ajouter en défrichant à ce qui est labouré ; labourer tout ; part.p. прмпаханный.
ІІрипахиваніе , 5/г.і'. action d'ajouter en défrichant à ce qui est labouré.
Припашка, sf. morceau de terrain défriché et ajouté à ce qui est labouré.
Пропахивать, пропахать , v.a. laboureur à travers, faire des sillons.
nponâmHHKb,S7«.cultivateur,sortedecliaiTue.
Распахивать, распахать , v.a. labourer , défricher ; —, распахнуть , v.a. faire flotter , déployer ; — ся, v.r. se déployer ; se débrailler ; flotter (des pans d'un habit) ; part.p. распаханный.
Распахиваиіе,распаханіе,5п.і'. défrichement.
Распашка , sf. défrichement d'un terrain ; ouverture d'un filet de pêcheur ; на распашку , adv. sans être boutonné , sans ceinture, tout débraillé.
Распашной, ая, 6e, adj. propre à être labouré, labourable ; qui se porte sans être boutonné (d'un habit).
С пАхивАть, спахнуть, v.a. souffler de dessus, enlever en soufflant.
ПАХНУТЬ , III. I, v.n. sentir, avoir une odeur , répandre une odeur ; пахнешь сырь'шъ , il y a une odeur d'humidité.
Пахота, sf, une odeur forte.
Пахучій , ая , ее , adj. odoriférant ; — чіл травы, herbes odorantes.
Пахучесть, sf. état d'une chose odorante.
Пахучка, s/^.clinopodium, faux basilic (plante, clinopodinmj.
Пахлунъ, sm. ivette (plante, teucrium chamœpitys).
Запахнуть, v.n. commencer à sentir, commencer à répandre une odeur.
Запахъ, sm. odeur, senteur ; пріятный запаха, parfum.
Попахивать et Припахивать, v-n.imp. sentir un peu, répandre une légère odeur-
ПАХТАТЬ 1. 1 , попахтать , v.a. battre le beurre ; part p. пахтанный ; —ное .масло, du beurre battu.
Пахтанье, sn.v. action de battre le beurre; babeurre, lait de beurre.
Пахтальный , ая, ce, adj. servant à battre le beurre.
Пахтальщикъ, sm. — щица, sf. celui ou celle qui bat le beurre.
ПАХЪ (ail. weich e), xâ, sm. aine, partie
entre la cuisse et le bas-ventre.
Паховой, an, 6e. adj. inguinal, de l'aine. Паховйкъ, itâ, sm. bubon, tumeur à l'aine Паховйна, sf. partie du ventre des animaux
depuis le nombril jusqu'aux aines.
Пахви , вей , sf.plur. croupière , longe de cuir sous la queue; сбить кого et naxeéu, déconcerter qqu'un , le désarçonner , le rendre coufus.
Пашйна, dim. пашйнка , sf. endroit mince
d'une peau tannée.
Пашйнный , ая, oe , adj. ayant de ces endroits minces.
Пашйноватый, ая, oe, adj. ayant beaucoup de ces endroits minces (se dit des peaux). ПІЧКАТЬ (ail. patschen , patauger) , 1. 1, v.a.pop. salir , souiller , barbouiller, bousiller, patrouiller; — ся, v.r. se salir, se barbouiller ; part. p. пачканный.
Пачканье, sn.v. souillure, barbouillage.
Пачкунъ , на , sm. barbouilleur ; —кунья ,
sf. barbouilleuse.
Выпачкать , v.a. déf, salir , barbouiller ; — ся, v.r. se salir, se barbouiller; part. p. в^шачканный.
Запачкать, v.a.déf. commencer à salir, encrasser ; — СЯ, w. r. se barbouiller ; part p. запачканный.
Испачкать, v.a.t/é/". salir, barbouiller ; — ся,
v.r. se salir.
Напачкать, v.a. déf. couvrir de saleté, barbouiller entièrement.
Перепачкать , v.a. déf. barbouiller , salir tout-à-fait ; — ся, v.r. se salir entièrement. Распіічкать , v.a. déf. salir partout , barbouiller ; part.p. распачканный.
ПАША (turc pdcha j, d'où pdchalik 2), sm.
pacha, titre d'honneur en Turquie.
Пашйнскій, ая, oe, adj. de pacha.
Пашалыкъ , sm. pachalik , gouvernement
d'une province confié à un pacha.
ПАШТЕТЪ (ail. pastetej, sm. pâté, viande
cuite dans de la pâte.
Паштетный, ая, oe, adj. de pâté.
ПАЮСНЫЙ, ая, oe, adj.; —нал икра , du caviar pressé.
ПАЯТЬ (pers. pdj-iden 3, tenir ferme) , I.î, v.a. souder , joindre par le moyen de la soudure ; - ся, v.r. être soudé, se souder; мАдиал посуда паяется оловомв, la vaisselle de cuivre se soude au moyen de l'étain ; part. p. паянный.
Паяніе, sn.v. action de souder. Пайка, sf. action de souder; soudure, travail de celui qui soude.
Пайковый, ая, oe, adj. de soudure.
Паяло, dim. паяльце, sw. soudoir, fer à souder. Паяльный et Паятельный, ая, oe, adj. servant à souder; —нал /ир^б'а, un chalumeau. Паяльница, sf. vase à préparer la soudure. Паяльщикъ,$т. — uîHua,s/.personne qui soude. Запаивать, I.i, запаять, v.a. boucher un trou avec la soudure; part.p. запаянный. Запаиваніе , запаяніе, sn.v. action de boucher avec la soudure.
Запайка , sf. endroit bouché avec la soudure; soudure.
Опаивать, опаять, v.a. souder tout autour,
boucher tous les trous.
Опайка, .ç/". action de bouclici' tous les trous. Перепаивать , перепаять , v.a. souder une
seconde fois ; part.p. перепаянный.
Припаивать , припаять , v.a. Joindre au moyen de la soudure , souder à ; припаять ручку Ks чайнику, souder une anse à une théière ; part.p. припаянный.
ПрипЛнваяіе , припаяніе , sn.v. action de
souder à іше chose.
Припайка, sf. un endroit soudé.
Припой, sm. soudure , composition métallique pour souder.
Распаивать, распаять, v.a. dessouder, fondre la soudure; — ся, v.r. se dessouder; part.p. распаянный.
Распаиваніе , распаяніе , sn.v. action de
dessouder.
Распайка, sf. endroit dessoudé.
Спаивать, спаять, v.a. souder , joindre par la soudure ; — ся , v.r. se souder ; être soudé ; part.p. спаянный.
Спанваніе, спаяніе, sn.v. action de souder. Спайка, i/! etCnoH,SOT. sou dure, endroitsoudé. ПЕВГЪ (gr. mvKi]), sm.. le picéa, le laryr
(arbre, pinus sylvesiris).
Певговый, ая, oe, adj. de picéa, de laryx.
ПЕДАГОГІЯ (gr. ftaiSayayia , de rtaii , *Soc, enfant , et ayetv, conduire) , sf. pédagogie, éducation des enfants.
Педагогнческій , ая^ oe, adj. pédagogique, de la pédagogie.
Педагогъ, sm. pédagogue, instituteur.
ПЕДАНТЪ (it. pédante), sm. pédant, instituteur vain.
ІІедктскіѵі,Ая,ое. adj. de pédant,pédantesque. Педантство ,4rt.etne4aHTii3Mb,sm.pédanlerie.
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Педантствовать , 1.9, ѵ.п. faire le pédant, prendre des airs de pédant.
ПЕДЕЛЬ (ail. pedell), sm. appariteur, bedeau d'une université.
Педельскій, ая, oe, adj. d'appariteur.
ПЕКЛЕВАННЫЙ , ая, oe , adj. ; -ная MjKci , fleur de farine de seigle ; ~иый хлѣбъ, du pain de seigle.
ПЕКУ (srr. patch 1, d'où patcfiaka г, cuisinier, et patchi ъ, feu; pers. puhhûn *, gr. nÎTtt-civ, lat. coq-uere, ail- backen), 2^ pers. печёшь, prés, de
Печь, si. Пещіі, asp.mult. пекать, v.a.irr. cuire, faire cuire sur le feu ou au four ; brider (du soleil) ; — ся , v.r. être cuit , se cuire ; печь хлгьбы, cuire des pains ; солнце печётъ , le soleil brûle ; яйца пекутся , les œufs se cuisent ; part. p. печённыіі.
Печеніе, sn.v. cuisson , action de cuire.
Пекъ, sm. résine épaisse ; l'i. ardeur.
néKapb, sm. un boulanger.
néuapcKin, ая, oe, adj. de boulanger.
néKapCTBO, sii. état de boulanger.
Пекарня, et i'i. Пекальня ou ПекД.іьнііца, sf. une boulangerie.
Пекарный , ая , oe , adj. qui concerne la cuisson du pain ; —noe ре.шсло, la profession de boulanger.
Пекло, sn.vi. soufre ardent, poix brîdante; pop. galère, travail pénible.
Печея, sf. une boulangère.
né4iiBo sn.vi. de la pâtisserie.
Печь, si. Пещь, dim. né4Ka, augm. печііщя, sf. poêle, fourneau, four; cuite, fournée; топить печь , chauffer le poêle ; печь хлѣбовъ, une fournée de pains.
Печной, si. ПещЯь'ш, ая, ôe, adj. du poêle, du fourneau.
Печнйкъ et Пещнйкъ, ка, sm. poêlier, fumiste, faiseur de poêles.
Печйна, sf. argile brûlée dans \m poêle.
Печище et Опечище ou Опёчье , sn. débris d'un poêle cassé.
Пёчень , dim. печёнка et печёночка , sf. foie, viscère qui sépare la bile du sang; caillot de sang, grumeau; печень сгьрная, hydrosulfure de potasse, t. de chimie.
Печёночный , ая , oe , adj. du foie , hépatique ; —пап трава, hépatique (plante, anémone hepatica).
Печёночніікъ , sm. aigremoine , eupatoire (pl. agrimonia eiipatoria);çierve hépatique.
Пёченье, sn. du sang extravasé.
Печура, dim. печурка, sf. trou, creux dans
les murs des poêles ordioaires.
Печуристый, ая, oe, adj. ayant des creux;
—стыя тгьла, des corps caverneux.
Запёчекъ, чка, sm. place derrière un poêle. Запёчный, ая, oe, adj. situé derrière le poêle. Опекншъ . sm. écrevisse , ragat , recuit ,
pierre à chaux rouge et non calcinée.
Опёчекъ , чка, 5m. fondement de terre ou
de bois pour placer un poêle.
Опёчииа, sf. argile brûlée d'un vieux poêle. Опока , sf. marne , terre argileuse ; forme
de canon.
Опбчпстый, ая, oe, adj. de marne.
Подпёчекъ , чка , sm. et Подпёчье , sn.
place vide sous un poêle.
Прнпёчекъ , чка , sm. place près du four d'une verrerie, cachère ; pavé de briques devant un poêle. ВыпЕк\ть, I.i, вьгпечь, v.a. tenir au four jusf|u à la parfaite cuisson ; obtenir un certain nombre de pains d'une certaine quantité de farine ; ~ся , v.r. être assez cuit ; хлгьбы не выпеклись , les pains ne sont pas assez cuits ; part.p. выпеченный.
Выпеканіе, выпеченіе, sn.v. cuisson.
Д 0 n E к л T ь, допечь, v.a. faire cuire assez ; consumer toute la farine pour faire du pain ; achever de gronder; — ся, v.r. être assez cuit.
Недопёкп, sf. pain qui n'est pas assez cuit. Запекать, запечь, v.a. cuire dans de la pâte ; — СЯ, v.r. être cuit dans de la pâte , s'épaissir , se figer , se coaguler ; кровь запеклась , le sang s'est coagulé ; part.p. запеченный.
Запеканіе, запечёніе, sn.v. actiou de cuire
dans de la pâte.
Запекальный, ая, oe, adj. propre à cuire ;
— нал печь, carcaise, fourneau de verrerie. ИспЕклть, испёчь , v.a. préparer par la cuisson ; — ся , v.r. être cuit entièrement ; part.p. Hcne4éHHbift.
Напекать, напёчь, v.a. cuire une certaine quantité; part.p. напечённый.
Перепекать, перепечь , v.a. consumer, employer toute sa farine à cuire du pain; cuire trop; — ся, v.r. être trop cuit; part.p. перепечённый.
Перепечёніе, sn.v. action de cuire trop. Перепёча, dim. перепечка , sf. espèce de grosse omelette.
П о п Е к Â т ь, попечь, ѵ.а. cuire de temps à autre.
-Подпекать, подпечь, т.о.. faire frire par-dessous; — ся, v.r. être frit à devenir roux par-dessous ; part. p. подпеченный.
Подпёка, sf. partie d'un pain ou d'un pâté roussie par dessous.
Припекать, припечь, v.a. laisser brûler sur le feu ; passer au fer les papiliottes ; — СЯ, v.r. être brûlé ; être passé au fer chaud (des papiliottes) ; part.p. припечённый.
Припекавіе , припеченіе , sn.v. action de passer au fer (les papiliottes).
Припёка, sf. endroit du pain brûlé j endroit exposé à l'ardeur du soleil.
Припекалі.ный, ая, oe, aclj. servant à passer au fer ; -^ные щипиы , fer à friser , fer à toupet.
Пропекать, пропечь, v.a. faire cuire tout à travers ; — ся , v.r. être pénétré par la cuisson , être cuit parfaitement ; part.p. пропечённый.
Пропеченіе, sn.v. action de faire cuire parfditement.
Распекать, распёчь, l'.a. g,ronder, tancer, réprimander.
Спекаться, епёчься, v.r. imp. se figer, se cailler, se coaguler (du sang).
Упекать, упёчь , v.a. cuire jusqu'au point requis; se défaire, mettre, fourrer; —-en, v.r. être bien cuit; его ^пеклй въ солдаты, on Га fait soldat; part.p. упечённый.
Упечёніе, sn.v. action de bien cuire.
ПЕЩИСЯ , prés, пекусь, asp. parf. none- ЩНСЯ, v.r. (o чёмв} s'inquiéter, se soucier, s'agiter, avoir soin, soigner; печётся о воспшпаніи дгьтей , il s'occupe de l'éducation de ses enfants.
Безпечный, ая, oe, aclj. indolent , insouciant, nonchalant.
Безпечно, adv. sans souci, indolemment.
Безпёчнссть , sf. insouciance , indolence , nonchalance, incurie.
Обезпёчивать , 1. 1, обезпёчить , II. s , v.a. mettre hors de peine, tirer d'inquiétude, calmer, tranquilliser ; cautionner , garantir, assurer ; — ся, v.r. être tranquillisé ; être cautionné ; part.p. обезпёченный.
Обезпёчиваніе, обезпёченіе, sn.v. action de tirer de peine , de tranquilliser ; sûreté , garantie, caution.
Непщевать , 1.2, asp. parf. возиёпщевать , сл. si. croire, s'imaginer, penser.
Непщеианіе, sn.v. si. opinion, avis.
Опёка, sf. tutelle, curatelle ; отдать nodsr ontKj, mettre sous tutelle ; Дворянская. Опека, tribunal de tutelle pour la noblesse.
Опекунь, на, sm. tuteur, curateur; — унша, sf. tutrice, curatrice.
Опекунскій, ая,. oe, adj. de tuteur, de eu-, rateur, tutékire.
Опекунство, sn. tutelle , curatelle , charge de tuteur ; curatelle, gestion.
Опекунствовать, I. г , v.n. avoir sous sa tutelle, être tuteur.
Попечёніе, sn. soin, souci, peine, sollicitude , inquiétude ; отдсіть дгьло на чьё попеченіе, remettre mie affaire aux soins de qqu'un.
Попечйте.^гь , sm. — тельнгіца , sf. celui ou celle qui a soin , curateur.
Попечительный, aii, oe, adj. soigneux, soucieux, attentif, empressé ; qui est chargé ^ d'avoir soin ; —miil Ко.иитёть , comité de charité publique.
Попечцтелміо , adv. avec sollicitude.
Попечительство; sn. curatelle, gestion.
Попечительствовать , І.г , v.n. avoir soin de, donner des soins à , soigner.
Поиеч1'1тельствован1е,5п.^. action de soigner.
Пропещііся ,. v.r. déf. passer son temps à s'intjuiéter.
ПБЧАЛЬ, sf. souci, soin, inc[uiétude; cba? grin, affliction , tristesse , peine ; причинить Ko.ujr печаль , faire oU causer du chagrin à qqu'un; печали сократііли его вѣкъ , les chagrins ont abrégé ses jours.
Печальный, ая, oe, adj. triste, abattu, affligé, chagrin; affligeant, causant du chagrin; — пая одежда, des habits de deuil; — ная вѣсть, une nouvelle affligeante.
Печально, adv. tristement, dans le chagrin, dans la- douleur.
Печальникъ, sm. vi. — ннца, sf. celui ou celle qui prend soin et qui s'inquiète, curateur.
Печальщикъ , sm. pop. — щица , sf. personne affligée.
Печаловать , La, v.n. vi. avoir soin , s'inquiéter, s'intéresser; s'affliger, se chagriner; — СЯ, v.r. implorer, supplitr; avoir du chagrin, se chagriner.
Безпечаліе et Безпечальство , sn. calme , absence de chagrin, tranquillité, insouciance.
Безпечальный, ая, oe, adj. qui n'a pas de chagrin, calme, insouciant.
Безпечально, adv. sans chagrin.
Безпечальность , sf. quiétude , tranquillité, ataraxie.
Печалить, I. i, v.a. chagriner , attrister , affliger ; — ся , v.r. s'affliger , se chagriner, s'attrister.
Запечалиться , v.r. déf. commencer à s'affliger, commencer à se chagriner.
Испечаловать, v.a.vi. obtenir par d'humbles prières.
Опечаливать, 1. 1, опечалить, v.a. affliger, chagriner, attrister, rembrtmir; — ся, v.r. s'affliger,sechagriner;parf.p. опечаленный.
Опечалеаіе, sn.i^. action d'affliger.
Попечалиться, v.r. se chagriner un peu.
ПЕ.ІА , sf. vi. balle, bourriers.
Пелбпый , ая , oe , adj. de balle, de bourriers; —вый хлгьбъ, pain mêlé avec la balle.
ПЕІ.ІЕНГЬ (hoU. pleegen), sm. relèvement à la boussole, pointage d'une carte, t. de таг.
Пе.іенговать, І.г, v.a.relever un objet avec la boussole ; pointer une carte, désigner sur une carte marine le lieu où l'on se trouve, t. de таг.
ПЕ.ІПКАНЪ (gr. rteÀExàv) , sm. pélican (oiseau , pekcanm onocrotalus) ; pélican , alambic; ancienne pièce d'artillerie.
ПЕЛЬМЕНЬ et Пермень, sm. sorte de pâté que l'on mange avec du vinaigre.
П EM3 A(all . bimsstein],s/.pi erre ропсе(рн77ге.г) .
Пемзовый, ая, oe, adj. de pierre ponce.
ПЕНЗЕЛЬ (ail. pinselj, sm. pinceau, brosse pour les peintres.
ПЕНСІЯ (lat. pensio), sf. et Пенсібнъ, sm. pension, assignation d'un revenu annuel; bourse, place gratuite dans un collège.
Ленсібнъ et Пансібнъ , sm. pension , pensionnat, institut, maison d'éducation.
Пенсібнный, ая, oe, adj. de la pension.
HeucioHépb, sm. —нерка, sf. pensionnaire.
Пoлyпeнcioнépъ , sm. — нёрка , sf. demipensionnaire.
ПЕПТАМЕТРЪ (gr. Ttivxd/xixçoz, de ліѵге, cinq, et nitçov, mclre, pied), sm. pentamètre, vers de cinq pieds.
ПЕНТАТЕВХЪ (gr. ntvxâttvxoç, de nivtc, cinq, et xiv)[oi; , livre) , sm. pentateuque, les cinq premiers livics de la Bible.
ПЕНТИКОСТІЯ (gr. ftevxtjxoçti, de лерхц- Hovxa, cinquante), sf. Pentecôte, fête qui se célèbre le 50« jour après Pâques.
IIEP
Пентнкостарій et ПеитикостДріонъ , sm.
rituel pour les fêtes de Pâques à la Pentecôte.
ПЕНЬ (pers. bune i , racine , base ; de пну ?) , dim. пенёкъ , иька, sm. souche, tronc d'arbre avec les racines ; homme sot et stupide, bûche ; топить пня.чи , faire du feu avec des souches ; ohs пень пнё.чъ , c'est une vraie souche ; стать въ пень , être au bout de son latin , ne savoir que faire ; чрезъ пень комду валить, travailler mollement.
Пеньки, кбвъ , sm.plur. tuyaux naissants des plumes des oiseaux.
Пеиьтюхъ, sm. pop. lourdaud, rustre.
Пнистый, ая, oe, adj. plein de souches.
Опёнокъ, яка, plus usité au plur. опёнкн , sm. sorte de champignon mangeable ("agaricus fragilis).
ПЕНЬКА (pol. pienha) , sf. filasse ou étoupe de chanvre.
Пеньковый et Пеиечный, ая, oe, adj. de filasse de chanvre; —выс чулки, des bas de chanvre.
Пеньковязъ (de впзать, lier) , sm. ouvrier qui met en paquets les étoupes de chanvre.
ПЕНЯ (lat. pœna, du gr. лоіѵу, châtiment), sf. amende, peine pécuniaire.
Пённый , ая , oe , adj. d'amende ; — ныл деньги , une amende pécuniaire.
Пенять, I.s, попенять, v. я. ('«oAij^j blâmer, reprocher , faire des reproches , imputer.
Пеняніс,5и.і'. action de blâmer, de reprocher.
ПЕРГАМИНЪ (gr. 7tc^yan7jvai, de Tliçya-
tioç , ville de Pergame) ou Паргаминь et
Пергаментъ , sm. parchemin , peau de
mouton préparée pour écrire.
Пергаминный et Пергаментный , ая , oe ,
adj. de parchemin.
Пергимпнщнкъ, sm. parcheminier.
ПЕРДЪТЬ (gr. niçSHv) , П.4, asp.unipl.
пёрнуть, III. I, v.n. péter, faire un pet. Перд-вніе, sn.v. action de péter.
Пердёжъ, жа, sm. un pet.
Пердунъ, на, sm. péteur; — унья, sf. péteuse. ПЕРЕЛЙФТЬ (ar. beighèmi 2) , sm. chal-
cédoine (sorte d'agate, chalcedonius).
Перелйфтевый, ая, oe, adj. de chalcédoine. ПЕРЕПЕЛЪ (pers. perper s, perdrix), sm.
et Перепёлка , dim. перепёлочка , sf.
caille (oiseau , tetrao cotnrnix) ; plur.
népene.ibi , ancienne coiffure de femmes.
I) С/ 2) 5) Jiji'
Перепелиный et Перепёлочньтй, яй, ое, ou Перепелячій , чья , чье , adj. de caille ; —лочііал /права, éringe, chardon à cent têtes (plante, eryngium campestre).
Перепелятникъ , sm. hobereau (oiseau , falco nisus).
ПЕРЕЦЪ (gr. rtiTteçi , turc bibtr i, pers. jnlpil 2, ar. fulful 5) , pna , sm. (épice , pîper пщгит) ; pop. coups, paroles rudes; стручковый, itépcijs, du poivre d'Espagne ou de Guinée (capsicum amanim) ; néperjs діікій , le bois gentil (arbrisseau , daphne mezereum ).
Перечный, ая, ое, adj. de poivre ; —нал mpaed , achiilée , mille-feuille (plante , arhillea millefolium).
Перечннкъ, sm. ibéride (plante, ibcris).
Пёречница , sf. poivrière , poivrier , vase pour le poivre.
Перцеядецъ (de Àcmii , manger) , дца, sm. cuillère, savacou (oiseau, ramphastos).
ПЕРИСТИЛЬ (gr. }tt(>£çvÀoç , de neçù , autour , et ^vÀoç , colonne) , ля, sm. péristyle , édifice dont le tour extérieur est soutenu par des colonnes formant une galerie, t. d'archit.
ИЕРІОДЪ (gr. rtcçiôSoç, de rtiçi, et ôSôç, chemin) , sm. période, mesure de temps; période , phrase composée de plusieurs membres.
Иеріодйческій, ая, ое, adj. périodique, qui revient à certaines époques fixes.
ПЕРКАЛЬ (franc.) , лги. percale , toile de coton blanche des Indes.
Перкалевый, ая, ое, adj. de percale.
ПЕРЛА (franc.), plus usité au plur. пépлы, sf. des perles (margarilœ).
Пёрло, su. une perle.
Пёрловый, ая, ое, adj. de perles ; —вый
ивѣтъ, le gris de perles ; ~вая крупа,
de l'orge perlé.
Перломутрь (ail. pcrlenmntter, de multer,
mère) et Перламутъ, sm. la nacre de perle. Перломутроиый et Перламутовый, ая, ое,
adj. de nacre de perle.
ПЕРЛИПЪ (holl. paerelljn), sm. aussicre,
grosse corde a trois tourons , t. de таг.
ПЕРО (scr. palatra a, de pat «, voler , d'où patas e, oiseau ; pers. per 7, d'où pèridèn n, voler; gr. nti(>ôy, a\L fcder), dim. пёрышко^ si. népiflye, augm. nepii- ШС} plur. перья , ьевь , su. plume d'oi-
seau; nageoire de poisson; plume à écrire;
partie plate d'un aviron; rayon, rais d'une
roue; bourgeon, rejeton.
Перяной, ая, ôe, adj. de plumes, composé
de plumes ; —ной рлдъ , ligne de bou-
tiquesoùse vendent les plumes et les duvets. Перянйкъ, ка, sm. marchand de plumes.
Перина , dim. перинка, aiigm. перннища,
sf. un lit de plumes.
Перинный, ая, ое, adj. de lit de plumes. Перистый, ая, ое, adj. plumeux , couvert
de plumes ; semblable à la barbe d'une
plume.
Пернатый, ая, ое, adj. couvert de plumes,
emplumé, empenné, ailé ; —тал стріь-
ла, une flèche empennée.
Перпата , sf. vi. bâton de commandement
surmonté de plumes.
ПернДтка, sf. plume de mer (animal, pen-
natula).
Перепой , ая , 6e , adj. d'aileron ; — вьіл доски, planches à ailerons.
Пероппнкъ, sm. un étui à plumes.
Перочинный (de чічтть , tailler) , ая, oc, adj. servant à tailler les plumes ; —ный нбоісикъ, un canif.
Безпсрый, ая, ое, adj. qui est sans plumes, déplumé, privé de plumes.
HanépHHKb, sm. un étui à cure-dent.
Напороть , sf. dim. папоротокъ , тка , sm. avant-bras de l'aile des oiseaux ; membrane aux pieds des oiseaux nageurs; fougère (plante, yî//xj.
Папоротный, ая, ое, adj. de fougère.
Папоротникъ , sm. polytric , sorte de fougère (plante, polypndiitm filix mas).
Подпёрка , sf. aileron , planche de la roue d'un moulin à eau
Шестопёръ, sm.i'i. bâton de commandement garni de six plumes.
ПЕРЙТЬСЯ , П. I, v.r. s'emplumcr , se couvrir de plumes.
Перёніе, sn.v. action de s'emplumer.
Восперять , 1.5, восперпть, v.a.sl. donner la faculté de s'élever, de prendre l'essor; part. p. восперённый.
Вперять, вперііть, v.a. diriger, fixer, tourner vers ; inspirer , insinuer , instiguer , graver, imprimer; вперить es дитл omвращеніе отъ порока, inspirer à un enfant 1 horreur du vice; part. p. вперенный.
Bnepéuie, sn.v. direction; insinuation, instigation, inspiration.
5) 'ifl 6) ^Ч. 1) -J'- 8) OàiA
Оперяться , опериться , ѵ.г. s'ernpiumer , se couvrir de plumes ; se remettre , se rétiiblir ; s'enrichir, faire ses choux gras ; при это.мп мгьстѣ оперился, il s'est enrichi à celte place.
Опереніе, sn.v. action de s'ernpiumer.
ПЛРЙТЬ , II. I, воспарить, v.n. planer, voler dans les airs ; prendre son essor , s'essorer.
Парёніе, sn.v. vol; essor, enthousiasme.
Высокопарный, ая, oe, adj. qui plane au
haut des airs; hautain, allier, orgueilleux;
ampoulé , guindé , bouffi ; —пып слогъ ,
un style ampoulé.
bwcoKonapiio , adv. d'une manière auipou-
lée, avec un style guindé.
Ві.ісокопяриость, sf. vol élevé des oiseauv ;
slyle ampoulé, patlios, bouffissure du style
Г1ЕР ri E H Д H КУЛ ЯРЪ (lat . perpendiciilaris], sm. line perpendiculaire , une ligne perpendiculaire, t. de géom.
Перпендикулярный, ая, oe, adj. perpendiculaire, qui est d'aplomb.
Перпендикулярио, arfr. perpendiculairement.
Перпендикулярность , sf. perpendicularité.
ПЁРСи (pers. bèr t, ail. bnist) , сей , sf. plnr. 'sl. poitrine , sein , gorge ; cœur, affection.
IlépCHbift, ая, oe, adj. de роіігітіе, de sein. HanépcHbifi , ail , oe , adj. qu'on porte sur la poitrine.
HanépcHHKb, sm. favori, confident; pectoral du grand prêtre des Juifs ; — нпца , sf. favorite, confidente.
Hanépcuuiiin, чья, чье, et Наііёрснпческій, ая, oe, adj. de favori, de confident.
Пбперсь, sf. UD buste.
Поперсье, sn. poitrail, partie du harnais.
ПЕРСИКЪ (pers. pdrsi !, de la Perse) , sm. pêcher (arbre , amy gdahis pcrsica) ; pêche , fruit du pêcher ; ncpcuHn діікіе , amandier nain (arbuste, anrygdaliis папа).
ІІёрсиковый, ая, oe, adj. de pêche; —вое дерево, le pêcher.
ПЕРСОНА (lat. pcrsona), sf. une personne, un individu, un être.
ІІерсопа.іьнып, ая, oe, adj. personnel , individuel.
Персонально, adv. personnellement.
Персоналыіость , sf. personnalité , trait injurieux contre une personne.
ПЕРСПЕКТИВА (fr., du lat. perspecUis), sf. perspective , art de représenter les objets dans leur situation respective; perspective, espérances ou craintes fondées.
Перспективный, ая, oe, adj. perspectif, de la perspective.
ПЕРСТъ , dim. népCTHKb , sm. doigt de la main ou du pied ; уназате.іыіый пёрстъ, l'index ; онъ пдипь какъ nëpcms, il est comme l'oiseau sur la branche , il est dans an état incertain.
ІІёрстиый, ая, oe, adj. de doigt.
ІІерстіітнца, .sf.vi. un gant.
Перстень, ТНЯ, dim. перстенёкъ, нька, sm. bigue, anneau avec une pierre enchâssée.
Перстневой, ая, 6e, adj. de bague.
Перстнепикъ , sm. baguier , écrin pour les bagues.
llep'iâiKa (pour перечитка) , dim. перча-
точка, .f. gant à doigts.
Перчаточный , ая, oe, adj. de gant.
Перчаточніікт., sm. un gantier; — ница, .</.
une gantière.
Напёрстокъ , тка, dim. наперсточекъ, чка,
sm. un dé à coudre ; красный nanép-
стокъ. digitale pourprée (plante, digitalis
pitrpurea).
Нппёрсточаый, ая, oe, adj. de dé ; — ua,i mpaed, digitale (plante, digitalis piirpurea).
Напёрсточнпкъ, sm. faiseur de dés.
Напёрстникъ, sm. doigtier, sorte de dé.
Напсрстят;а , sf. digitale (plante , digilalis liilea).
PacnépcTbiH , ая , oe , adj. ayant les doigts
séparés et courbés.
Распёрстица, sf. intervalle entre les doigts ;
crevasse, fissure, gerçure entre les doigts ;
fourchet, apostême entre les doigts.
IIEPGTb (ar. bèrr 3, un continent), .f sf.
terre, poussière.
Пёрстный, ая, oe, adj. de terre, de poussière.
ПЕРТЫ (hoW. paarde, ail. peert), sm.plur. marche pied , cordes sous les vergues sur lesquelles se tiennent les matelots, t. de таг.
ІТертуліінь (holl. paardeljn) , sm. bosse de bossoir, t. de таг.
Подпёрты, sm.plur. étriers de marche pied.
ПЕРХАТЬ, I.i, et Першить, ІІ.з, asp.
unip l. перхнуть , III. I , asp.parf. заперши ть, V к. avoir une toux fréquente et crachoter en toussant.
Перхота , sf. toux fréquente.
**> jIj „, fj r o) -^'
Перхбтный , ая , ое , adj. qui а une toux
fréquente.
Перхбтина, sj. fl: gme, crachat.
Перхотунь, lia, sm. — уньл , sf. personne
qui ne fait que cracher.
ІІоперхаться , поперхнуться , v r. tousser
fréquemment.
ПЕС(')К'Ь fgr. y/ùx-os), ска, dim. песбчекъ, чка, sm. sable, sablon ; plur. пески, régions sablonneuses ; prù'iitôu ігесбке , du .Siiblcde rivière ; _7СбШ(гт& песісб.ш^, snbler.
Песочный , ая, ce , adj. de sable ; —иые чаш , sabher , horloge de ,sal)le , ampoulette ; —пыіі лукъ, ail tiré des semences.
Песочница, sf. sablier, vase au sable.
Песконатый, ая, ое, adj. un peu sablonneux.
Песчаный, ая, ое, adj. sablonneux ; —ныл Mibcnià, lieux sablonneux.
Пссчітикъ, sm. pierre de .«nble, grais.
Песчанка , sf. terrain sablonneux ; espèce d'orlolan (oiseau , emheriza passerina) ; roseau (plante, атепагіа campatris) ; telline (coquillage, iellina).
Песчтт, dim аесчіінка,.?/'. un grain de .sable.
Цсгкр.ііЬбъ (de любить, aimer), sm. cumin d'Ethiopie (plante, ammi allcntm).
Пескорой (do рыть, creuser) . sm lançon, amniodylc . anguille de sable (poisson , ammnd^tcs).
Пескарь et Ппскарь, ря, dîm. пискарикъ, sm. goujon de rivière (poisson , cyprinus gobioj.
Пискарсііьиі , ая, ое, adj. de goujon.
Пискозобь (de зобать, manger), sm. goujon de l'Oural (cyprinus pho.vinus).
Супесь , sf. et Супесокъ , ска , sm. terre sablonneuse.
ПЕСТРЫЙ, ая, ое, apoc. пестръ, pa, po, dim. пестроватый et пёстрепькій, ая, ое, adj. bigarre, de diverses couleurs, bariolé, tacbeté , moucheté , marqueté ; —рал ткань, étoffe bigarrée ; — рыіі с.тгъ, style bigarré , style rempli de toutes .sortes de locutions ; —pan недіъ.іл , semaine où l'on ne fait pas maigre tous les jours.
Пестро , dim. пестрёнько , adv. d'une manière bigirrée.
Пізстрость et Пестрота, sf variété de couleurs, bariolage , bigarrure ; нспріятнал пестрота es слоггь, bigarrure choquante dans le style.
Пécтpeдь ou HécTpflAb et Пестреднна , sf. du coutil, de la toile rayée. -
Пестредиый et Пестредйнный, ая, ое, adj. de coutil.
Пестрина , sf. tache sur la peau, tavelure. Пеструха, sf. une poule de bruyère.
Пест|)ушка , sf truite (poisson , salmo fario); lemmiug (quadrupède, mus lemnuv,).
Пестреть, 1.1, v.n. devenir bariolé, paraître
bigarré, être de diverses couleurs.
Пестр/ікъ , ка , et necTpéyb , ца , 5m. espèce de champignon fagaricus alneus).
Пестеря , sf. corbeille ou boîte de diverses
écorces de bouleau.
ПЕСТРИТЬ, IL I, v.a. bigarrer, barioler, charger de couleurs ; necmpûms es г.іазсі.хъ, j'ai des éblouissemenls , j'ai la vue offusquée.
necTpéaie, sn.v. action de bigarrer.
Испещрять, 1.5, испестрить, v.a. bigarrer, barioler ; émailler , embellir , orner de fleurs; — СЯ , v.r. s'orner , se parer de diverses couleurs ; être bigairé, émaillé ; part. p. испещрённый-, —ные цвгьта.пи луга, prairies émaillées de fleurs.
Пспещ|)сніе , sn.v. action de bigarrer , de
Jjario'er ; action d'orner de fleurs.
Распещрять , распестрить , v.a. bigarrer , varier, barioler, orner de diverses couleurs; — СЯ, v.r. se bigaiTcr, se parer de diverses couleurs; partp. распещрёпный.
Pacnem.péuie, sn.v. action de bigarrer.
ПЕСТ'Ь (angl. pestk , du lat. pistillum) , та , dim. пёстикъ , sm. pilon de mortier. nécTHKb , sm. dim. petit pilon ; pistil , organe femelle de la génération des végétaux , t. dcholan. ; couleuvrée (plante , hrionia).
Пестовбй, ая, 6e, adj. de pilon.
nécTUKOUbifi, ая, ое, adj. de pistil. ПЕСЪ (angl. bitch, chieime), пса, dim. néсіікъ, sm. un cliien; constellation du chien. Песій , сья , сье , et Псовый, ая, ое, adj. de chien ; — сьл звѣзда , la canicule ; ~cbu дна, les jours canicnlaires ; —ciiï A3bÏKS, cynoglosse, langue de chien (plante, cynaglossam officinale) ; —citi zpojds , douce-amère (plante, solanrim dulcamara) ; -вал oxônia, la chasse aux chiens; une vénerie.
Песёцъ , сца , dim. песчнкь , sm. renard blanc, renard polaire (canis lagopus).
Песибвып, ая, ое, adj. de renard blanc.
Песііка , sf. raies grises dans la pcaii des bêtes sauvages ; poils courts dans une fourrure.
Песнковатый, an, ое, adj. ayant beaucoup
de ces raies ou de ces poils courts.
Песлонь et Пбслепь, sf. dulcamara, douce-
amère (plante, solannm dulcamara).
Псарь , ря , sm. chasseur qui a soin des
chiens courants.
Псарскій, ая, ое, adj. poss. с. de chasseur. Псарный , ая , ое , adj. où l'on tient des
chiens ; —ный дворъ, une vénerie.
Псарня, sf. une vénerie; une meute de chiens. Псііна, sf. odeur dégoûtante des chiens. Псйнки , нокъ , sf. plur. morelle à fruits
noirs (plante , solannm nigrum); псйнки
красныя , la pomme d'amour (solannm
Ijcopersicon). Псовпна, sf. longs poils aux pieds de devant
des chiens de chasse.
Недопёсъ, dim. недопёсокъ, ска, 5m. jeune
renard blanc à poil court.
ПЕТАРДА (it. petardo), sf. pétard , machine de métal chargée de poudre pour enfoncer les portes de ville.
Петардовый, ая, ое, adj. de pétard.
Петарднръ et Петардщикъ , sm. pétardier.
ПЕТЙТЪ (fr. petit), sm. du petit texte, du huit, caractère d'imprimerie, t. de typogr.
ПЕТРОВКИ (de Петра, du gr. Пігрод , Pierre), BOKb, sfplur. jetàne de la St Pierre.
ПЕТРУШКА (gr. jtitpoocXivov), sf. persil (plante, apium petroselinum) ; петрушка собачьл., petite сща'ё (œtkiisa су napinm).
Петрушечный, ая, ое, adj. de persil.
Петрушечникъ,5т.саиса1із (plante, caucahs).
ПЕЧАТЬ (suéd. pitscher, ail. petschaft) , dim. печатка et печаточка , sf. cachet , sceau, scellé ; impression , presse ; caractères , lettres , types ; государственная печать, le sceau de l'empire ; книга вйшла пзъ печати , le livre est sorti de la presse, l'ouvrage est imprimé; церкбв нал печать , les caractères slavons ou ecclésiastiques; гражданская печать, \es caractères russes ou modernes ; печать Солсчопова, sceau de Salomon, genouillet (plante, convallaria polygonatum).
Печаточный , ая , ое , adj. de cachet , de sceau, de scellé.
Печаточникъ, sm. graveur de cachets.
Печатный, ая, ое, adj. imprimé ; timbré , ayant le sceau ; d'impression , de presse ; —нал .чгьра , une mesure au timbre ; —ный дборъ, une imprimerie.
Печатня, sf. vî. une imprimerie.
Печатнпкъ, sm. imprimeur , ouvrier d'une imprimerie; vi. le garde des sceaux, officier de la cour des Tzars.
Печатнпчій , чья , чье , adj. d'imprimeur.
Печатнпчество, sm.vi. charge du garde des sceaux.
ПЕЧАТАТЬ, I.i, et si. Печатлѣть , 1.4, v.a. cacher , sceller , apposer le sceau , mettre le cachet; imprimer, livrer à l'impression ; — СЯ , v.r. être cacheté ; être imprimé, s'imprimer; печатать пись.чб, cacheter une lettre ; книга печатается, le livre s'imprime; part p. печатанный.
Печатаніе, sn.v. action de cacheter; action
d'imprimer, impression.
Печатальщикъ, sm. qui cachette les lettres. ВпЕчАтлѣвАть, 1. 1, впечатлъть, v.a imprimer , faire impression , impressionner, graver , empreindre , tracer ; — ся, v.r. s'imprimer, s'impressionner, se graver; наставленія впечатлгъ.іись es сердись его, les leçons se sont gravées dans son cœur ; part. p. впечатлънпый.
Впечатл^ініе , sn.v. impression , sensation ,
insinuation.
ВыпЕЧАТывАть, вьіпечатать, v.a. tirer une épreuve ou une empreinte ; imprimer, faire imprimer, livrer à l'impression; — СЯ , v.r. être imprimé ; s'user à force d'imprimer ; part. p. выпечатаниый.
Выпечатываніе , выпечатаніе , sn.v. action
d'imprimer, impression.
achever d'imprimer ; — ся, v.r. être imprimé jusqu'à la fin , s'achever ; part.p. допечатан н ы й .
Допечатываніе , допечатапіе , sn.v. action
d'achever une impression.
être mal imprimé.
Недопечатка, sf. une mauvaise impression. Запечатывать, запечатать, cacheter, sceller , apposer le sceau ; — ся, v.r. être scellé, cacheté ; part.p. ъяпечктАшіит. Запечатываніе , запечатаніе , sn.v. action de sceller.
Запечатлѣвать, запечатлѣть, v.a. marquer, cacheter ; graver, imprimer, empreindre ; — СЯ , v.r. se graver , s'imprimer ; запечат.ігьть благодѣянія въ сёрдцгь, graver les bienfaits dans son cœur ; part.p. запечатлѣнііый.
Запечатлѣніе , sn.v. action d'imprimer , de graver dans la mémoire.
Напечатать, v.a.déf. imprimer, achever l'impression ; parl.p. напечатаиный.
ІІапечатлѣтпать, напечатл і';ть, ѵ.а. graver, imprimer dans sa mémoire; — ся, v.r. être gravé, imprimé ; part. p. нанечатліпиый.
ОпЕчХтыііАть, опечатать , v.a. apposer les scellés , mettre le sceau , cacheter ; — СЯ, v.r. être scellé, cacheté; faire une faute d'impression ; part. p. опечатанный.
Опечатыпаніе , опечатапіе, sn.v. action de mettre les scellés.
Опечатка, sf. faute d'impression, erratum, erreur typographique.
aciiever une im^irrssion ; ôter le sceau , enlever les scellés ; — ся, v.r. (co чѣмг) achever l'impression ; être imprimé ; se décharger , maculer , tacher ; part.p. отпечатапный..
Отпечатыпаніе , отпечатаніе , sn.v. aclioD d'achever l'impression.
Отпечаток-!,, тка, sm. impression ; maculature ; typolilhe, pierre à empreinte.
cacheter de nouveau ; imprimer une seconde fois ; conti efaire , faire une contrefaction ; — ся, v.r. être cacheté ou imprimé une seconde fois ; part.p. перепечатанный.
ІІерепечатываніе , перепечатааіе , sn.v. et Перепечатка , sf. action de cacheter ou d'imprimer une seconde fois ; contrefaçon d'un livre, contrefaction.
Попечатать, v.a.déf. apposer le sceau sur plusieurs objets ; imprimer un peu.
mettre le sceau par-dessous ; cacheter avec le sceau d'un autre ; — ся , v.r. compléter le nombre des exemplaires d'un livre.
ajouter son cachet à d'autres ; joindre en imprimant; — ся , v.r. être ajouté; припечатать es газетах^ , insérer un article dans une gazette ; part.p. припечатанный.
Прнпечатываніе, припечатаніе, sn.v. action d'ajouter son cachet à , action de joindre en imprimant.
Припечатка , sf. supplément , addition , nombre de pages ajoutées à un ouvrage.
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décacheter, ôter le cachet; lever les scellés ; — v.r. être décacheté ; être enlevé (des scellés; part.p. распечатанный.
Распечатывапіе , распечатаніе, sn.v. action de décacheter, action de lever les scellés.
ПЕШНЯ, sf. ferrement, outil de fer ал'ес un manche de bois pour casser la glace.
Пешневой, ая, 6e, adj. de ferrement.
ПЕЩЕРА (de пещь ou песбкъ ?) et Печёра, dim. пещёрка , augm. пещёрища, sf. cavité , grotte , antre , caverne , catacombe.
Пещёрный, ая, oe, adj. de grotte, d'antre. Пешёрникъ, sm. — нпца, sf. habitant d'une grotte.
Печёрскій , ая , oe, adj. de grotte ; —скіе Угодники, Saints dont les reliques reposent dans les catacombes ; — скііі .чонастьірь, monastère des catacombes à Kief.
ПІІГАНЪ (gr. TCtjfavov , pers. péîghèn i) , sm. la rue (plante, ruta graveolens).
ПИГВА (pers. bih i) , sf. coignier (nrbre , pyrus cydonia); coin, fruit du coignier.
Піігвовый, ая, oe, adj. du coignier.
ПИГУСЪ, sm. cartes d'une même couleur, t. de jeu ; soupe aigrelette préparée avec des concombres.
ПИЖМА , sf. tanaisie, mille-feuille, herbe aux vers (plante, achillea nobilis).
Лцжмовый, ая, oe, adj. de tanaisie.
ПИКА (pers. pclkdn s, le fer d'une flèche, une flèche) , sf. une pique , une lance ; plur. піікп, le pique (couleur des cartes).
Пнкенёръ , sm. piquier , piquenaire, soldat armé d'une pique.
Пикенёрный, ая, oe, adj. de piquier.
Пиковый , ая , oe , adj. du pique ; — вый тузъ, l'as de pique.
Пиковка, sf. une carte de pique.
ПИКАТЬ (onomatopée du cri des jeunes oiseaux), 1. 1, asp.unipl. пикнуть, Ш. i, v.n. pépier , piailler comme les jtunes oiseaux et les jeunes animaux ; cudû , н& пйкни, reste assis et ne dis mot.
Пйканіе, sn.v. action de pépier.
Піігалица et Пигалка, sf. vanneau (oiseau, tringa vanellus) ; пйгалииа глухая, sorte de çluvier (charadrius gregarins).
ПИКЕТЪ (fianç.) et Бекетъ , sm. piquet , escouade de soldats prêts à marcher ; le jeu du piquet.
Пикётный, ая, oe, adj. du piquet.
ПИЛІ (ail. feile). dim. шілка et пилочка, sf. une scie; une lime; scie, espadon (poisson, squalus pristis) ; ручная пплсі, une scie à main ; шпанская пила , ou шпаночка , une scie à refendre , une scie à un manche.
Пильный, ая, oe, adj de scie , de lime ; de sciage, propre à être scié ; -ные зубья, les dents d'une scie; -ныя бревна, des poutres de sciage ; -мая мелышиа, une scierie.
Пилпкать , 1.1, r.n./^fi;;. couper avec un instrument émoussé ; racler , jouer mal d'un instrument à cordes.
Піілпканіе, sn.v. action de couper avec un instrument émoussé.
Пиликало , sm. raclenr, mauvais joueur de violon.
Пнлюкъ , ка , sm. milan (oiseau de proie ,
slrjx scops).
Пилюкбпый, ая, oe, adj. de milan.
ПИЛИТЬ, И.1, et Пилов;іть , 1.2, v.a.
scier ; limer ; — ся , v.r. être scié ; être limé; пилить доски, scier des planches ; пилить окелтьзо , limer le fer ; part.p. пиленный.
Пиленіе , sn.v. et Пііліса ou Пйловка , sj. sciage , action de scier ; action de hiver.
Пп.іьщнкъ et Пилйльщикъ , sm. scieur , celui qui scie le bois ; faiseur de scies ou de limes.
В Ы П Й л и 15 A T ь , 1. 1 , ві^шилнть, V.a. obtenir en sciant ; limer ; — ся , t'.r. être obtenu en sciant ; être limé ; part. p. выпиленный.
Выпп.іпваніе, выпиленіе, sn.v. et Выпилка, sf. action de scier ou de limer.
Допиливать, допилить , v.a. scier ou limer jusqu'au bout.
Запиливать, запилить , v.a. commencer à scier ou à limer; marquer avec la scie ou la lime ; part.p. запиленный.
Запйливаніе, запилеіііе, sn.v. action de marquer avec la scie ou la lime.
Напиливать, напилить , v.r. scier , ilmer en quantité ; part.p. напилёнпый.
Папйлокъ , лка , sm. une lime.
Напилочный, ая, oe, adj. de cette lime.
Надпиливать, надпилить, v a. scier, limer au-dessus pour marquer.
Надийливаніе, sn.v. et Надпилка, s/", action de scier ou de limer au dessus.
Опиливать, опилить , v.a. scier ou limer tout autour ; part.p. опиленный.
Опилпваніе , sn.v. et Опилка , sf. action de scier ou de limer Autour.
Опйлокъ , лка , sm. morceau scié ; plur. опйлки, sciure; limaille, raclure, rognure.
séparer en sciant ou en limant ; — ся. v.r. être séparé par la lime ou la scie ; achever de scier ou de limer; part.p. отпиленный.
Отпйлипаніе, отпилёніе, sn.v. et Отпилка, sf. action de séparer en sciant ou en limant.
Отпйлокъ, кла, sm. morceau coupé avec la scie ou la lime.
scier en deux, scier en travers ; — ся, v.r. être scié en deux ; part.p. перепиленный.
Перепйливаніе, перепмленіе , sn.v. et Перепилка, .sf. action de scier en deux.
H 0 П lîr л II B A T ь , попилить , v.a. scier , limer de temps à autre ou гш peu.
Подпиливать, подпилить, v.a. scier, limer par dessous , ôter avec la scie ou la lime ce qu'il y a de trop ; — ся , v.r. être scié ou limé par-dessous ; part. p. подпиленный.
Подпйлпваніе , пoдпилéнie , sn.v. et Подий.іка , sf. action de scier ou limer pardessous.
Подпйлокъ, лка, sm. une lime.
scier ou limer à travers ; mettre un certain temps à limer ou à scier.
Распиливать, распилить , v.a. séparer en pièces avec la scie ou la lime ; — СЯ , v.r. être scié en plusieurs pièces ; trouver du plaisir à scier ou à limer ; part.p. распйлевііый.
sf. action de séparer avec la scie ou la lime.
Спиливать, спилить , v a. emporter la superficie avec la scie ou la lime , scier ou limer le dessus ; — ся, v.r. être scié ou limé par-dessus ; part.p. спиленный.
Спйлив ініе , спилёніе , sn.v. action d'em porter en sciant ou en limant.
УпйливАть, упп.шть , v.a. ôter un peu avec la scie ou la lime ; part.p. уийленный.
Упйливаніе, упплёніе. sn.v. et Упнлка, sf. action de scier ou de limer un peu.
ПИЛАВЪ (pers. p/Wi' t), sm. piîaf, riz cuit avec du beurre, du lait et de la viande.
ПИЛИГРЙМЪ (ail. pUgrim, du lat. peregrinus ) , sm. pèlerin , voyageur dans les saints lieux.
Лилигрймсі.ііі, an, oe, arlj'. de pèlerin.
Пилигрймстізо, sn. pèlerinage.
ИЙЛЛЕРСЪ (angl. pillars), sm. épontilie, .soutien du pont d un navire, t. de таг.
ПИЛЮЛЯ (lat. pihila) , ф ]м1и1е , médicament en forme de petite boule.
Лмліо.іыімн, an, oc, aclj. de pilule.
ПИЛЯСТРА (it. pilasirn), sf. pilastre, colonne carrée, t- d'archit.
ПЙМ^1>А [y,o\. fuiifai'X finfa),sf. camouflet, boufTèe de fumée soufilée au nez avec un cornet de pnpier allumé.
ПИГЮГОРЬ (pour спапогпрСъ), sm. cycloptère, lump (poisson, cyclopterus lumpus).
ПЙРА (gr. jtiiça , lat. perd), sf. sac , besarc pour le voyage, havrnsac.
ПИРАМЙДА (gr. лурй/иіе, i'Sos), dim. пирамидка, sf. pyramide, corps solide dont lu hase est carrée et qui se termine en pointe.
Пирамидный, an, oe, adj. de pyramide.
Пирамидальный, ая , oe , adj. pyramidal , en forme de pyramide.
ПИРОГЪ (gr. Ttvçoç, froment) , r;i , dim. mipo-KÔKb , жка, sw. , aiigm. пирожііще, sn. un pâte.
Пирожный, ая, oe, adj. de pâté.
Пи))6жпос, наго, sn. pàti.sserie.
Пнрбжиііиъ, sm. pâtissier ; — ница, sf. pâtissière.
Пирбжннчій , чья, чье, et Пирожническій,
ая, oe, adj. de pâtissier.
Ппроисня, sf. endroit où l'on fait des pâtés. ПИРОПЪ ^fr. , du gr. Ttîiç, feu), sm. py-
rope, sorte d'escarboucle.
Пироч'орь (gr. ліір, feu, et (pfçuv, porter),
.sm. pyropbore , mélange de carbone et
de sulfate acide qui s'nllume à l'air.
ПИР'Ь (lat. fcr-iœ, ail. feycr) , sm., dim. пирушка , sf. fête , réjouissance , festin , repas, banquet ; брачный пирг>, un festin de noce.
Пйриый, ая, oe, adj. de festin, de banquet. Пйриіестпо, s-n. festin, banquet.
Пиршественный , ая , oe , adj. de festin ,
de banquet.
Пйршествовать et Пировать, I.a, си. as-
sister à une fête, faire bonne chère, donner un repas.
Пйршествованіе et Пированіе, sn.v. action
d'assister à un festin.
Пйршествователь et Яцрователь,і.'и. — тель-
ница, sf. convive.
ЗапировДться, v.r.pop. rester long-temps à
table, faire bonne chère, ripailler.
Попировать, v.n. déf. faire bonne chère. Пропировать , v.n. déf. rester à un festin
perjd;mt un certain temps.
Сомііриіествовать , v.n. déf assister à un
banquet avec qqu'nn.
ПИСАПГЪ, sm. pissang, bananier (plante,
mjisa).
Писаніовый, ая, oe, adj. de pissang.
ПИСАТЬ (scr. pidj i, colorer: pers. псЫchc-tcn s, écrire, impér. nélns i ; lat. pingere, peindre), И.в, asp.mull. писывать, v.a. peindre , faire une peinture avec des couleurs ; écrire ; composer , faire un ouvrage en vérs ou en prose ; — ся, гкг. être p:int ; être écrit, s'écrire; être composé ; se dire, se nommer dans un écrit, se qualifier ; писать картину , faire un tahleau; писать cmti.vâ.uit, écrire en vers; 0 ce.us раз.чічно пшиутъ. on écrit différemment là dessus; онъ пишется дворяниім.мъ , il se qualifie de gentilhomme ; part.p. писанный, peint, écrit, composé; fait à peindre, très-beau; — ныя стіьпы. des murs peints ; — пая лошадь , cheval fait à peindre.
Піісаніе, sn.v. action d'écrire; lettre, épître; écriture, livres de l'ancien et du nouveau testament ; Cenuiétinoe Писіиіс , l'Ecriture Sainte.
Писака , sm. pop. un calligraphe : auteur , écrivain; celui qui sait bien composer les papiers d'affaires.
Писало , sn. style , poinçon , roseau avec lequel on écrivait autrefois.
Писарь , et Писёцъ , еца , sm- écrivain , sciibe, copiste, clerc, secrétaire; vi. annaliste, chroniqueur.
Писарскій et Писцовый , ая , oe , adj. d'écrivain , de scribe ; — выл книги , registres oii sont écrits les noms des serfs et les bornes des terres seigneuriales.
Писарская , скоп , sf. chambre ofi se tiennent les écrivains.
Писатель, 5m. auteur, écrivain; — тельнпца, sf. femme auteur ; дрёвніе писатели , les anciens auteurs.
Писательный et Писальнып , ая , ое , adj. dont on se sert pour écrire. - ІТисея, sf. femme calligraphe.
Писулька, sf. un petit billet.
ПЙСЧІН, ая, ее, adj. employé pour écrire ; sm. secrétaire , scribe ; —чая бумага , du papier à écrire ; —чев nepô , une plume à écrire.
Пйсчикъ, sm. copiste, écrivain.
Письмо, dim. письмецо, 5И. lettre, missive, épître; écriture, action d'écrire; caractère d'écriture; дружескія письма, des lettres amicales; сндгьть за письмбмъ, être occupé à écrire ; мелкое письмо , de petits caractères d'écriture.
Письмбвный, ая, ое, adj. de lettre, épistolaire ; —ный слоге, style épistolaire.
Письмовникъ, sm. recueil de lettres, formulaire de lettres.
Письменный , ая , ое , adj. qui se fait par écrit ; épistolaire ; pop. habile à écrire ; — НЫЯ дѣла , affaires qui se traitent par écrit ; —Hoe излоэкініе , explication par écrit.
Письменно, adv. par écrit.
Пнсьменникъ, sm. pop. littérateur, homme de lettres; — ница, sf. femme adonnée à la littérature.
Письменность, sf. littérature, belles-lettres.
Пйсьмя, plur. письмена, sn. lettres, caractères , types ; тлщныл письмена , les belles-lettres.
Пнсьмянница, sf. abécédaire d'écriture.
Письмоводитель (de водить , conduire) et Письмовбдецъ , дца , sm- premier écrivain, celui qui a l'inspection des scribes; celui qui inscrit les affaires.
Письмоводительство , sn. charge de premier écrivain.
Письмоносецъ (de носить , porter) , сца , sm. porteur de lettres.
Письмоподатель (de подать , remettre) , sm. porteur d'une lettre.
Вписывать, I. lett, вписать , v.a.
inscrire, enregistre", enrôler, immatriculer; — СЯ, v.r. s'inscrire, se faire enregistrer ; être inscrit , immatriculé ; вписать въ книгу дворянства, inscrire dans le livre de la noblesse ; parl.p. вписанный.
Вписывпвіе, вписаніе, sn.v. action d'inscrire, enregistrement.
В 0 с n Й с Ы в A T ь , 1. 1 et î , восписать , v.a. si. écrire, mettre par écrit ; mander, faire savoir , conmiuniquer , faire part ;
еоспйсывать хсальі , adresser des louanges, louer, glorifier; ^^я^/. p. воспйсанный.
Восписаніе, sn. il. écrit, chose écrite.
Выписывать, выписать , v.a. ôter d'une liste , exclure , chasser ; extraire , faire un extrait d'un ouvrage; faire venir par écrit , commander , faire une commande ; — СЯ , v.r. se faire rayer d'une liste ; être extrait ; être commandé par écrit , recevoir d'après une commande ; вь'тисать изъ училища , exclure d'une école; ohs вьіпнсалъ лучіиіл мѣста изъ Го.иёра , il a extrait les plus beaux passages d'Homère; выписывать иностранные товары, faire venir des marchandises étrangères; part.p. вьіписанный.
Выпйсываніе, выписаніе, sn.v. action d'exclure, d'extraire, de faire venir.
Выпись , sf. copie d'un acte ; passavant , ordre de laisser passer une marchandise ; дать выпись за скргьпою, présenter une copie légalisée.
Выписка, dim. вь'шпсочка, sf. extrait d'un livre , sommaire , abrégé ; вь'тиски изъ лгьтописей, extraits des annales.
Вьшисчнкъ, sm. celui qui fiit des extraits.
Выписной, ая, 6e, adj. commandé par écrit, reçu par commande.
Дописывать, дописать , v.a. écrire, peindre jusqu'au bout , achever d'écrire , de composer, de peindre ; écrire jusqu'à, parvenir jusqu'à une certaine place du papier ; дописать книгу , achever un ouvrage ; л дописалъ листе , j'ai écrit une feuille entière ; part.p. дописанный
Допйсываніе , доппсаніе , sn.v. action d'achever d'écrire, de peindre.
HéAonncb et Недопйска, sf. place en blanc dans un écrit, lacune.
Запйсыва ть, записать , v.a. écrire , marquer, noter, insérer, mettre par écrit; faire inscrire, faire enrôler, immatriculer, enregistrer; se faire adjuger après le terme légal un bien mis en gage; — ся, v r. être marqué, noté, inséré; s'in.scrire, s'enrôler, être las à force d'écrire ; записать день происіиествіл, noter le jour d'un événement ; записать въ прихддъ , porter en compte, mettre dans la recette, créditer; записаться въ купиы , se faire inscrire dans le corps des marchands ; part.p. записанный.
Запйсываніе, записаніе,5п.ѵ. et Записка, j/".enregistrement, immatriculation, enrôlement .
Заігась, sf. acte, assurance par écrit, obligation.
КмГ*^' ^"^' ^S- petite lettre,
billet ; flur. записки, journal, mémorial ; mémoires , relations de faits particuliers. Записной , â« , 6e, adj. propre à faire des notes; —нал книга, porte-feuille, journal, mémorial , agenda ; -hou плуть , un coquin fieffé.
Запйсчикъ, sm. un notaire.
Исписывать, исписать, v.a. user, dépenser , consumer une certaine quantité de papier en écrivant ; -ся, v.r. s'user , se dépenser; исписалось nepâ , la plume s est emoussée; parC.p. исписанный.
ІІАпнсывАть, написать , v.a. écrire une certame quantité ; écrire, composer , pemdre ; si. faire un dénombrement, enregistrer; -ся, ^.r. être enregistré; л написали къ HCMj письмо, je lui ai écrit une lettre ; написать картину , peindre un tableau; part p. написанный.
Написан.е , sn.v. action d écrire , de composer, de peindre; si. dénombrement, inscription, écriteau.
Преднаписать, ^,.a.déf. écrire ou faire part avant, prévenir; -ся, v.r. être prévenu; part.p. предііапйсаннын. ' Надписывать, надписать, v.a. mettre une inscription, écrire l'adresse, adresser; -СЯ, v.r. être adressé , porter l'adressé de; надписать пись.мб , adresser une lettre ; надписать вексель, endosser une lettre de change ; parl.p. надпйсамныЙ. Иадписываніе, наді.исаніе, sn.v. action d'adresser, de mettre l'inscription; inscription. Надписатель et Падпйсчнкь, sm. endoLeur.
Надпись s/ inscription; suscription, adresse dune lettre; litre, légende, écriteau; épigraphe; надгрббшія надпись, une épitaphc надпись на оборбтѣ векселя , endossement d une lettre de change.
О nii СЫПАТЬ, опшЬь,,.а. décrire, dépeindre , représenter , tracer un cnrac^ tere ; tracer une figure de géométrie • confisquer, adjuger au fi^r r.^ ""'eirte , «ot;,.., ^ ° л ^ P°"'' condam-
nation , -СЯ v.r. être décrit , dépeint • être confisque ; sinformer par écrit'; faire «ne faute en écrivant; описать нрсіви парода, décrire les mœurs d'un peuple списать и.чгьніе , confisquer un bien • Обь этомъ дѣл,ь надобно прежде опи- ^тьсл, .1 faut s'informer auparavant par ecnt de cette affaire; /.агЛ;,. ^йсаинь^й
иписьгааніе , onncânie, sn.v. action de décrire, de confisquer ; description, реГп.игІ portrait; confiscation; o« Jca^; к description d'une temn^t^ . „ ;■> {"^■< uMriuL 1 â '^'"P'^te ; описыеаніа имтьтл, la confiscation d'un bien иписатель , sm. — тельншп m,; A l тельннцд , sf. personne
qui décrit ou qui dépeint.
Опись sf. inventaire , dénombrement par écrit; confiscation; ônucb до.чашних^ уббровг^, inventaire des effets mobiliers tJnHCHOH, ая, ôe, adj. confisqué; -hôc
имѣніе, un bien confisqué.
Описка, ./faute en copiant, faute d'écrivain, correspondance, entretien par lettres Описіикъ, sm. celui qui confisque.
Неописанный ая, oe, adj. inexprimable, ineffable, indicible.
О T n Й с Ы в A T ь , отписать , v.a. faire savoir par écrit répondre à 'une let é ; adjuger au profit de la couronne , confis^ quer ; -СЯ, v.r. être marqué par écrit ; être confisque; achever d'écrire; какп скоро прігъду, «« отпишу, aussitôt
que je serai arrivé, je vous епІ^аі 2? je vous écrirai ; насилу отписалсл , L peine a.-,e pu achever cet écrit; pan о отписанный. f^^'i-p.
Отпйсьшаніе, отппсаніе , action de
, faire savoir par écrit • artir.^ n
Отпнгь n • ' °" confisquer,
итпіісь et Отписка , appel par écrit •
rapport d un inférieur à un supérie r
qu.ttance, acte par lequel on esuS dune dette; confiscation.
Отписной, ая, 6e, adj. confisqué.
Переписывать, переписать, v.a récrire de nouveau ; mettre au net re copier, transcrire; faire un inventair; ou un catalogue ; faire adjuger , faire passer sous un nom par la voie judiciaire. -S v.r. être transcrit , mis au net ; être i„'. ventonc, mscrit dans un inventaire ê e en correspondance, avoir un commerce A^\^lbes -переписать вексель, renouveler une lettiv de chantre • r,L. еатьсл с. dpy.U.u, ёГеП^ ГоГрГ dance avec ses amis; part.p. перепйсанаьш Переппсыванхе перепнсаніе , action
de recopier, de transcrire HépenHCb, sf. révision, dénombrement, énu meration. ' "
Переписнбй, ая, 6e, adj. de révision , de denonibiement ; нал книга, le cada tre! Переписка, action de recopier, de mettré au net ; correspondance , commerce de
lettres ; вести, ce кѣцъ ж^^пкску , être en correspondance avec qquun.
Перепйсиикъ,5т. copiste; celui qa. fait
le dénombrement. , .
nonûcMB.Tb, пописать,. .«.ecnre
de temps en temps, écrire un peu.
Подписывать, подписать, v.a. sou scrire, ccr-rre dessous, signer, souss.gner Tettre son seing , apposer sa s.gna u e T,rendre ou inscrire sous son nom; -ся, ^^.r. Itresi-né, souscrit; signer, souscnre , s'enier ^ar écrit , prendre une obligation prendre part à une souscription , . s'abonner; imiter , contrefaire une signature ; Э^ло егб всгь судьи подписали , tous es juges ont signé son -^-^^^^^ .^f, пшатьсяподг пьи> FJ-J", contrefai e la main de qqu'un; подписавтися, le soussiené ; part.p. подписанный.
ПодписыіГавіе, подписаніе, sn... action de
sousaire, de signer.
Подпись, sf. souscription , signature Подписка , sf. souscription , abonnement , ^Stion par écrit; сіЛ.пига ne.arnaen.
СЯ no подпискѣ , ce livre se publie par
ПодппсноГ-, ôe, adj. de souscription
d'abonnement ; signé, souscrit, soussigné. Подписпикъ, sm. -чица, souscripteur, abonné, qui souscrit à une entreprise; celui qui contrefait l'écriture ou la signature. Предписывать, предписать , v.a.
instituer, établir, fixer ; prescrire, ordon ncr, enjoindre; représenter, figurer; -ся, V r être prescrit, ordonné; institue, établi; прсдшкывать закдны , dicter des lois ; предписать уставы , rendre des ordonnances; part.p- предписанный.
Предписывапіе , предписаніе , sn.v. action d'instituer, de prescrire; ordre, ordonnance, prescription , instruction ; поступать no предпистію, agir selon 1 ordre.
Приписывать, приписать, v.a. ajouter à ce qui est écrit ; incorporer , enregistrer ; imputer , attribuer , rapporter ; dédier , olfrir , consacrer ; -ся. v.r. être ajouté , incorporé , attribué , dédié ; приписать на полѣ, apostiller ; приписать къ чему строку, ajouter une ligne ; по'бѣду сію приписываютъ его храбрости, on attribue celte victoire à sa bravoure ; приписать крестьянъ къ какд.иу уѣзду, enregistrer des paysans dans tel district ; part.p. приписанный.
Припйсываяіе, приписаніе, sn.v. action d'ajouter , d'attribuer , d'imputer ; imputation, dédicace.
Прйпись et Припйска , sf. addition a un écrit, post-scriptum , apostille ; vi. signature ; бьіли двѣ cmpÔKU вь припискѣ, il y avait deux lignes en apostille ; es приписью подьячш , ^п. secrétaire qui avait le droit de signer les actes. ^ Приписной, ая, ôe, ad}, ajouté, incorpore; -«ой городь , ville de district dont es affaires judiciaires ressortissent a la ville de gouvemement.
Прописывать, прописать, f.a. employer un certain temps à écrire , écrire un certain temps; faire mention, citer, insérer dans ce qui est écrit ; faire une exemple d'écriture ; omettre , oublier , laisser passer dans une copie; faire inscrire , enregistrer ; прописалъ весь день, i'ai écrit toute la journée ; прописалъ ecn, егб дѣла, j'ai fait mention de toutes ses actions ; parl.p. прописанный.
Пропнсываніе , прописке , sn.ij. action d'écrire quelque temps , de parier , de faire mention. , Пропись , sf. modèle d'écnture , exemple de calligraphie. . , ^
Прописка, sj. omission dans un écrit; en-
reeistrement. , ,
Прописной, à«, ôe, ady omis oublie dans un écrit; -пьія буквы, lettres majuscules, grandes lettres.
Расписывать, расписать, i'.a. destiner, disposer, distribuer, fixer, marquer, déterminer; peindre en divers endroits, orner de peintures ; -ся , сг être disposé, distribué; signer, donner quittance, quittancer; prendre goAt a écrire ou a peindre ; расписать квартиры для no- 1г,г6я , distribuer ou fixer les logements , pacnucàmb стѣны краска.чи , peindre les murs; расписаться въ получеши о,салованія, signer qu'on a reçusses appointements ; part.p. расписанный.
Распйсыі,аніе, расписаніе, sn.v^ et Расписка, sf. action de distribuer, de fixer; action de peindre de diverses couleurs.
Расписка et Росписка , dim. расписочка, sf. acquit, reçu, quittance, reconnaissance. Роспись, sf. liste , catalogue, registre, inventaire; роспись ктгаяъ, un catalogue de livres.
СпбсывАть, списать , і>.л, peindre , faire le portrait de ; copier , tirer une copie ; — СЯ , v.r. être peint , copié ; avoir une correspondance secrète ; списать изображеніе съ когб, faire le portrait de qqu'un ; parl.p. списанный.
Спйсываиіе, cnucâuie, sn.v. action de peindre, de copier ; copie.
Списатель , sm. qui fait un portrait , une description, une peinture.
Спйсок'ь, ска, sm. liste, registre, rôle ; copie ; віьрныи cniicoKs , une copie fidèle.
Списочный , ал, oe, aclj. de liste, de rôle, I dç registre ; de copie.
УпйсывАть, уписать, v.a. écrire dans un espace , faire entrer dans un espace assigné ; pop. bâfrer , avaler ; — ся , v.r. être placé dans un espace donné ; ушісывать страницу es страницу , copier page pour page , écrire de façon que les pages de la copie répondent à celles de l'original ; part. p. уписанный.
Упйсыпапіе , упнсаніе , sn.v. et Упікска ,• sf. îction de faire entrer dans un espace donné.
Упйсистый, ая, oe, adj. écrit fin et serré ;
—тал рука, écriture fine et serrée.
Упйсисто, ad\>. d une écriture fine et serrée.
ПИСКАТЬ [onomatopée du cri aigu de certains animaux), I.i, et Ппщать , II.?, аир. unipl. ппскііуть , III. i, v.n. pousser des cris aigus et perçants, glapir, siffler, piailler ; si. jouer de la fliite, du chalumeau, du flageolet ; мыши пищать, les souris sifflent.
Писканіе et Ііііщаніе , sn.v. cri perçant , sifflement ; action de jouer du chalumeau.
ПиСкате.іь, sm. joueur de flîite ou de chalumeau.
Пискъ, sm. cri aigu et perçant.
Пискливый , ая , oe , adj. qui siffle, qui pousse des cris aigus ; glapissant ; — вый голосе, une voix glapissante.
Пискливо, adv. d'une voix glapissante-
Ппсклйвость, sf. une voix glapissante.
Пискотня, sf. cris perçants, piaillement.
Пискунъ , на , sm. piailleur ; — унья , sf. piailleuse.
Пискулька, sf. petit sifflet, pipeau.
Писчаль et Пищаль, dim. писчалка et пищалка, sf. chalumeau, pipeau, flageolet; arquebuse, arme à feu ; pierrier, machine à lancer des pierres.
Пищальный , ая , oe , adj. de chalumeau ; d'arquebuse, de pierrier.
Пищальникъ , 5m. arquebusier , tirailleur ; sureau à fruits disposés en çrappes (arbrisseau , sambucus racemosa),
Писчбкъ, sm. appeau, pipeau.
Пищуха , sf. lièvre de montagne (quadrupède, kpus alpinus) ; grimpereau , échelette (oiseau).
Запищать , v.n. déf. commencer à glapir, à siffler, à piailler.
Пропищать, v.n. déf. pousser des cris perçants, piailler, glapir.
ПИСТО.ІЕТЪ (it. pistohi), dim. пистолéтикъ, et піістолетецъ , тца , sm. pistolet, petite arme à feu.
Пистолетный, ая, oe, adj. de pistolet.
ПlIcтoлéтиикъ, SOT. fonte, fourreau de pistolet.
ПИСТОЛЬ (esp. pistola) et Ппстбля , sf.
pistole, monnaie d'or d'Espagne.
ПИТАТЬ [^olh. fod an, angl. feedj, I.i, asp. muU. питывать , v.a. nourrir , alimenter ; conserver , fomenter, entretenir, former , perfectionner ; garder , soigner , avoir soin, surveiller; — сл, v.r. se nourrir, s'entretenir , vivre ; être nourri , alimenté,- entretenu; питать drbméà, nourrir ses enfants ; науки питаютъ душу, les sciences sont la nourriture de l'ame ; питать къ ко.иу ненависть, nourrir de la haine contre qqu'un ; питать кого Hodévcdow , bercer qqu'un d'espérance ; питаться работою, vivre de son travail; щедротою егб мнбгіе питаются , beaucoup de gens vivent de ses largesses ; parl.p. питанный.
Питініе , sn.v. action de nourrir, d'alijnenter; nutrition, nourriture.
Питатель, sm. celui qui nourrit, nourricier; — телыіпца, sf. nourrice, nourricière.
Питательный, ая, oe, adj. nutritif, nourrissant, nourricier, alimenteux, substantiel; — Hoe лекарство, remède nutritif; — ные соки, sucs nourriciers.
Питательность, s/", faculté nutritive;substance, essence, qualité d'un mets succulent.
Питбмецъ , Mua , sm. nourrisson , élève , pupille ; — мица, sf. élève , pupille ; имтбмець Музъ, un nourrisson des Muses.
Питомческій, ая, oe, adj. de nourrisson , de pupille, pupillaire.
Питбмство, sn. pupiliarité,qualité du pupille.
Питбмникъ , sm. pépinière, endroit où l'on plante des arbres et desfleurspour replanter.
Пііща, sf. nourriture, aliment; tout ce qui sert à alimenter; излишняя пища вредна, l'excès des aliments est nuisible; корыстолюбие есть пмща душп его , la cupidité est la nourriture de son ame.
Пишевареніе (de варить , cuire) , sn. digestion, coction des aliments dans l'estomac.
nourrir dès l'enfance jusqu'à l'adolescence; élever, éduquer, instruire, donner l'éducalion ; — СЯ , v.r. être élevé ; воспитывать юношество es cmpdxn Божіемь , élever la jeunesse dins la crainte de Dieu; воспитывать растенія, élever des plantes; part p- воспитанный.
Воспйтывааіе , воспнтаніе , sn.v. action de nourrir jusqu'à l'adolescence ; éducation , soin de former le cœur , instruction , pédagogie ; хорошее воспнтаніе ucnpaвляетъ худую природу , une bonne éducation rectifie un mauvais naturel.
Воспиталище, sn. une maison d'éducation.
Воспйтанникъ , sm- élève, pupille, nourrisson; — ница, sf. élève, pupille.
Воспіітанническій, ая, oe, adj. d'élève, de pupille.
Воспитатель , sm. celui qui prend soin de
l'éducation, instituteur, éducateur; — тель-
ница, sf. institutrice.
Воспитательный, ая, oe, adj. d'éducation ;
— ный Домъ, une maison d'éducation; la
maison des enfants trouvés.
Благовоспитанный, ая, oe, adj. qui a reçu
une bonne éducation.
Совоспйтываться , совоспитаться, v.r. être
élevé avec, être élevé ensemble.
Совоспитініс , sn. éducation commune à
deux personnes.
Совоспитаннпкъ, sm. — ница,5/і camarade de
pension, compagnon d'études, condisciple.
Совоспитательный , ая , oe , adj. provenu
d'une éducation reçue ensemble.
Напитывать, напитать, v.a. donner assez à manger , nourrir à satiété , rassasier ; imbiber, saturer , imprégner ; — ся, v.r. être rassasié; être imprégné, abreuvé; s'imbiber; напитать алчущаго, rassasier un homme affamé ; напитать губку водою, imbiber, remplir d'eau une éponge; земля напиталась водою , la terre est abreuvée d'eau; part-p. напитанный.
Напйтываніе, напитавіе, sn.v. action de rassasier; d'imprégner, d'imbiber; saturation.
Препитлть, v.a. déf. si. nourrir, donner à manger ; — ся , v.r. être nourri , entretenu ; part.p. препйтанный.
П ропйтывАть, пропитать, v.a. nourrir , pourvoir à l'entretien , fournir à la subsistance ; imbiber, imprégner d'un liquide de façon qu'il pénétre de part en part ; — ся , v.r. se nourrir , s'entretenir, vivre; пропитать многолюдную семью , поштіг une famille nombreuse ; part.p. пропйтанный.
Пропитаніе , sn.v. action de pourvoir à la subsistance; nourriture, aliment, entretien, subsistance; имгьть довольное nponumânie, être à son aise, avoir de quoi vivre.
Упитывать, упитать, v.a. engraisser, rendre gras ; part.p. упйтаввый , — ный крбвію, abreuvé de sang.
Упнтываніе , упитаніе , sn.v. action d'engraisser.
ПИТЬ (scr. pi I , d'où pîvd » , eau ; gr. niv-HV, d'où rtîvov, bière ; lat. pot are et bi-bere) , prés, пью , si. пію , asp. mult. пивать , v.a. irr. boire ; avoir l'habitude de boire, être sujet à la boisson, s'enivrer; пить воду, boire de l'eau; сильно пьётв, il boit beaucoup ; пить горькую чашу , boire la coupe amère, éprouver un malheur; пить мертвую чашу , boire de fortes boissons, être toujours ivre; пить табаке, pop. prendre du tabac; пьющііі человіъкь, un ivrogne; пить роту, vi. jurer, faire serment; part.p. пйтый.
Питіё et Питьё , sn.v. action de boire ; boisson, potion, breuvage.
Питёйный , ая , oe , adj. employé comme boisson, potable; — ный .мёдъ, hydromel; —ный домб, un cabaret.
Питульникъ, sm. sorte d'ortie puante (plante, galeopsis ladanum).
Питухъ , xâ , et Питокъ, ка, 5m. biberon, coureur de cabarets.
Пиво , dim. пивуб , sn. boisson, breuvage, potion ; bière , boisson d'orge et de houblon ; варить пиво, brasser de la bière.
Пивной, ая, 6e, adj. de bière; —ной вкусе, un goîit de bière.
Пивнйца, sj". vi. une cave à bière.
Пивоваръ (de варить, cuire), sm. brasseur de bière.
Пивоварёніе , sn. préparation de la bière^
Пивовирный, ая, ое, adj. servant à brasser
la bière.
Пивоварня, sf. mie brasserie.
Пивоваренный, ая, oe, adj. de brasserie.
Піівоварничать , 1. 1, v.n. être brasseur, brasser de la bière.
Полпиво, sn. de la petite bière.
Піяпиуа et Піявка, sf. uae sangsue (animal, hirudo medicinalis).
Піявичій, чья, чье, adj. de sangsue.
Піявичвый, ая, oe, adj. tiré par le moyen des sangsues.
Пьянивый et Пьявчипый , ая , oe, adj. si. enclin à l'ivresse, ivrogne.
Пьяный , apoc. пьянъ , ая, oe, adj. ivre . enivré , gris , soûl ; enivrant , capiteux , fort ; —нымъ сдѣлаться , s'enivrer, êtie ivre ; —ный мёдь , hydromel capiteux , — пая mpaed , laurier rose (arbrisseau , rhododendron chrysanthemum); допьяна adv. jusqu'à l'ivresse , justju'à être ivre.
Пьянпца et Пьянюга,</г/п. пьяні<)жка,5с. ivrogne, buveur; sf. airelle veinée, vaciet des marais (plante, vaccininm nliginosum).
Пьяиичникъ, 5m. arbuste d'airelle veinée; rliododendron(arbuste, r/jorfo«few</ronanreMmj.
Пьянство et ПІЯНСТВО, sn. ivresse, ivrognerie, enivrement.
Пьянстиенный, ая, oe, adj. enivrant, capi. teux; où l'on s'enivre; —ный домь, maison de crapule.
Пьянствовать, I.a, v.n. s'enivrer, se griser.
Пьянѣть, 1.4, опьян'{;ть, v.n. devenir ivre, être gris ; es одной рюмки вина опьяпгьль, un seul petit verre de vin l'a grisé.
Пь)ін-{тіе, опьяпініе, sn.v. état d'une personne ivre.
Прйпьяиъ, ua, во, adj. un peu gris, ayant une pointe de vin.
Спьяна, ad^^. étant ivre, dans l'ivresse.
Впиваться, 1. 1, впиться, fut. вопьюся , v.r. s'accoutumer , être accoutumé à des boissons fortes ; s'emboire , s'imbiber ; s'atlaclier avec les griffes ou les dents en suçant ou en mordant ; .часло впивается вь сукно , l'huile s'imbibe dans le drap ; ко.чарг впился вь тіъло, le cousin a plongé son aiguillon bien avant dans la chair.
Впиваніе , sn.v. action de s'attacher avec les griffes ou avec les dents.
Выпивать, выпить , v.a. boire tout , vider ; — ся , v.r. se laisser boire , être boD à boire (d'une boisson) ; вь'тить
рюмку вша одни.нъ разомв, boire d'un trait, sabler un verre de vin ; въіпитьса изь ума , perdre la raison à force de boire ; part.p. выпитый.
Выпиваніе, sn.v action de boire tout.
Допивать, допить, v.a. boire jusqu'au fond , vider entièrement ; дбпилв пиво , il a bu toute la bière ; part. p. лбпитый.
Допиваніе, sn.v. action de boire entièrement.
Запивать, запить , v.a. commencer à boire ; s'enivrer continuellement , être sans cesse ivre ; boire pour chasser ua mauvais goût ; запить лекарство водою, boire de l'eau après une médecine pour en chasser le mauvais goût.
Запвваыіе, sn.v. actiun de boire sans cesse.
Запивоха, sc.pop. ivrogne, biberon.
Запой , sm. ivresse continuelle ; запбе.к» nf</nft,boireàtire-larigot,être sans cesse ivre.
Запойчивый, ая, oe, adj. porté à l'ivresse, enclin à s'enivrer.
Испивать, испить, v.a. boire un peu; boire tout, vider ; avoir du penchant pour la boisson ; part.p. испитой, adj. maigre, défiit, décharné.
Напиваться, напиться, v.r. se désaltérer , se rassasier en buvant ; boire jusqu'à être ivre, se griser, se soûler.
Напитокъ , тка , sm. boisson , breuvage ; кргыікіе напитки , des boissons fortes ; любовный каим/иокг, un philtre amoureux.
Напойка, sf.pop. une prise de tabac.
О n и в ;C T ь , опііть , v.a. boire sur le compte d'un autre ; — ся , v.r. ruiner sa santé, se tuer à force de boire ; его обилии и опили , on а mangé et bu à ses frais ; опился яде.иъ, il s'est empoisonné.
Опиваиіе , sn.v. action de boire sur le compte d'autrui.
Опивальщикь ou Опивало, sm. et Опивоха, se. pop. qui boit sur le compte d'autrui.
Опивки, т^oкъ,s/.plur. reste d une boisson.
Опійуа , se. personne qui ruine sa santé par les boissons fortes.
Опійство et Опнвство, 5Л. usage immodéré des boissons fortes.
Опбекъ , ôuKa , sm. peau tannée de veau qui boit encore le lait.
Опойковый, ая, oe, adj. de peau de veau.
Отпивать, отпить , fut. отопью, v.a, boire un peu, diminuer en buvant; — ся, v.r. se débarrasser d'un mauvais goût par une boisson douce ; engraisser en faisant usage d'une boisson; отпиться
STS . пит
парнь'тъ молокомъ отъ яда , se gue rir du poison en buvant du lait nouvellement trait ; part. p. отпитый.
Отппваіііе , sn.v. action de diminuer en buvant.
Перепивать, перепііть , v.a. ruiner SI santé à force de boire; — ся, v.r. s'enivr r, se soûler (de plusieurs).
Перепой, sm. ivresse, boire immodéré.
Попивать, попііть, v.a. boire peu et souvent ; s'enivrer de temps à autre.
' Попойка, sf. action de faire boire qqu'un ; une ribotte.
ПодпивАть, подпить , fut. подопью, v.a. boire assez, être grisa certain point; на вчерашней пирушкѣ гости изрядно подпили. , les convives ont joliment bu au festin donné hier.
Припивать, прилить, v.a. goûter une liqueur, essayer d'une boisson; boire beaucoup , boire tout ; — ся , v.r. avoir un mauvais goût , devenir désagréable au goût (d'une boisson à force d'en boire)-
Припиіііініе , sn.v. action de goûter une boisson.
Припіівчипый, ая, oe, adj. sujet à devenir désagréable au goût (des boissons).
Припивнбй, ая, 6e, adj.; —нал бумага, du papier brouillard.
Пропивать, пропить, v.a. dépenser, dissiper en buvant ; passer un certain temps à boire; — ся, v.r. se ruinera force de boire, dissiper son bien dms l'ivresse; прбпилъ всё свое имгъніе, il a dissipé tout son bien à force déboire; part.p. пропитый.
Пропиваніе, пропитіе, 5п.і'. action de dissiper son bien par l'ivrognerie.
Пропоіі, sm. dépense pour boire; на nponôiî, pour boire.
Пропойца, se pop. personne qui dissipe son bien par l'ivrogeric.
Распивать, распить , fut. разопью , v.a. vider en buvant, boire une certaine quantité ; boire lentement , boire à son aise; être occupé à boire; — ся, v.r. boire beaucoup et souvent de soif ; part. p. разпйтый. \
Расппигшіе , sn.v. action de boire une certaine quantité de boisson.
Распивочный, ая, oe, adj.; —нал продажа, vente des boissons par ѵеітез.
Спиваться, спиться , fut. сопьюся , v.r. perdre la raison à force de boire , être sans cesse ivre, boire excessivement.
y П и в i( T ь , упить , v.a. diminuer , ôter
en buvant; —en, v.r. boire jusqu'à l'ivresse, se griser, s'enivrer ; part.p. упйтый.
Упнваніе , sn v. action do boire un peu , action de diminuer en buvant.
Упіянчпвмй, ая, oe, adj. vi. gris, ivre, enivré, soûl.
ПОИТЬ , П.І, v.a. donner à boire, faire boire, abreuver; — ся, v.r. être abreuvé ; поить скотину, abreuver le bétail; part.p. поенный; — ный телёнокъ, veau engraissé avec du lait.
noénie , sn.v. et Пбйка , sj". actiou d'abreuver.
Пойло , sn. breuvage , boissoD ; si. vase pour abreuver.
Поильный, ая, oe, adj. servant à abreuver.
П6ЙНЫЙ, ая, oe, adj. élevé par le breuvage.
Пбиво , sn. breuvage fait de farine et d herbes pour les vaches.
Вспаивать, 1. 1, вспоить, v.a. abreuver jusqu'à l'adolescence ; вспоить и вскор.пить, élever jusqu'à l'âge de raison.
Выпаивать, выпоить, v.a. dépenser, consumer eu abreuvant ; abreuver , nourrir, élever ; part.p. выпоенный.
Выпаивавіе , вьшоеыіе, sn.v. action de dépenser en abreuvant.
Допаивать, допоить, v.a. boire tout, boire le reste ; donner le reste à boire ; part.p. AonoéHHbifi.
Запоить, v.a. déf. faire boire à l'excès.
Напоить, v.a. déf. abreuver , donner à boire ; faire boire à l'excès , soûler , enivrer, griser; imbiber, imprégner; онъ меня напоіыъ допьяна, il m'a enivré; напоить губку водою , imbiber une éponge d'eau; part.p. напоённый.
Напоёніе, s/!.*». action d'abreuver, d'enivrer; action d'imbiber.
OnÂBBATb, опоить , v.a. raêler du poison dans un breuvage , empoisonner ; part.p. onoéHHMH.
Опаиваніе, опосніе, sn.v. empoisonnement.
Отпаивать, отпоить, v.a. engraisser au moyen d'un breuvage ; désempoisonner > désenivrer ; part.p. отпоённый.
Отпаиваніе, отпоёніе, sn.v. et Отпои, sm. action d'engraisser par un breuvage.
Пере поить, v.a. déf. soûler, enivrer,
griser plusieurs ; part.p. перепоённый.
ПопХивлть, попоить , v.a. abreuver, donner à boire un peu ou de temps à autre.
ПодпХивлть, подпоить, ѵ.а. enivrer, griser un peu, faire boire un peu ; parl.p. подпоенный.
Подпаиваніе, подпоеніе, sn.v. et Подпойіса,
sf. action d'enivrer un peu.
Припойть, v.a.déf. consumer beaucoup
d'une boisson en traitant qqu'un.
IIponXnuA.Tb, пропоить, v.a. dépenser eu faisant boire ou 'en donnant à boire ; part.p. пропоенный.
Распойть, v.a.déf. cousumer beaucoup d'une boisson en faisant boire plusieurs. Споить, v.a. déf. soûler, enivrer ; оиь егб сіюіілъ es погв, il l'a tellement enivré qu'il ne pouvait plus se tenir sur ses jambes ; part. p. споеЕіньиі.
УпоЕвіть et Упаивать , упоить , va.
enivrer, soûler, griser ; aveugler, éblouir, remplir de vanité ; part. p. упоенный ; — пыи гбрдостію, enivre d'orgueil ; —пыи радостію, ivre de joie.
Упоёніе , snv. enivrement, ivresse; aveuglement ; ynoéiàe любви и страстей , l'enivrement de l'amour et des passions. ПИХТА (я\\. fichte, AT. fislik i), sf. pesse,
pin, sapin (arbre, piniis picea).
Пихтовый, ая, oe, adj. de pesse , de pin. ]Гі|\т0пнпиъ, sm. lieu planté de pins.
ПІІѲІІКЪ (gr. niO^xoç), sm. babouin (sorte
de singe, slmia sphinx).
ПІАІ10 (it. piano et piano fortéj, et Піано'Юрте ou Фо|)теиіано , sn. un foi te pi;ino, un piano- forté.
Піанистъ, sm. — нйстка, sf. pianiste, joueur ou joueuse de forlé-piano.
ПІЕСА (franç.) et Пьеса, sf pièce, ouvrage en vers ou en prose, ouvrage dramatique ; pièce ou morceau de musique.
ПЮНЕРЪ (franç.) , sm. pionnier , soldat
employé aux tranchées.
Піоіісрный, ая, ос, adj. de pionnier.
ПібпЪ (gr. jtaiovîa) , pliir. пібпы , sm.
pivoine (plante, pœonia officinaJis).
Піонный, a>i, oe, adj. de pivoine.
ПІЯНЪ (it. piano, du la t. planiis , piain) et Піямъ, sm. platine , plaque qui presse le papier sur la forme, t. de tjpogr.
ПЛЛКЛТТ) (ail. plaçât), sm. un placard,
une afllclie.
Плакатный, ая, oe, adj-; — иыіі ndiunopms,
passe-port donné par la couronne.
ПЛАКаТЬ (lat. plang-ere, ail. klag-en, se plaindre; suéd. klag-an, pleurs), \l.s,v.n. pleurer , verser des larmes ; — ся , v.r. pleurer; (на кого) se plaindre amèrement de; плакать о чьей смерти, pleurer la mort d'une personne; плакать па отг/іъ, pleurer son père.
Плаканіе, sn.v. action de pleurer, pleurs.
П.іака.іьщикъ et Плакате^ь , sm. — щица , sf . pleureur ou pleureuse, personne louée pour pleurer aux enterrements; personne qui porte plainte.
Плакса, se. pbureur, pleurnicheur.
Плаксивый et П.іаклйвьп"і, ая, oe, adj. pleureux, pîeurmclieur, grognon , qui pleure^ toujours ; —вый гблосъ, un ton pleureux.
Плакунъ, на, sm. pleureur ; s^licaire commune (plante , Ijllinim salicaria); arcanson, bray sec ; — унья, sf. pleureuse.
П.іакуша, sf. pleureuse, femme qui pleure toujours.
П.іачь, sm. pleurs, lamentations; гиачъ lepe.\truH& , les lamentations de Jéréraie , un des livres de la Bible.
Uлa<léuныo, ая, oe, adj, déploi'able, lameo^ table; triste, lugubre, plaintif; —noe CO' стояіпе, état déplorable; —ная смерть, une mort tragique ; —ный голосъ , une voix plaintive.
Плачевно, adv. d'une manière déplorable , tristement.
Плачспііпца, sf.sl. pleureuse, femme payée
pour pleurer aux funérailles.
ПлaчéвcтIloвaть , \.<i, v.n. pleurer, se lamenter, se déplorer.
Плачевбпльстніс (de вопль , cris) , sn. si. pleurs et lamentations.
Восплакать, v n. si. et — ся, v.r. commencer à pleurer; fondre en larmes, sangloter.
Выплакивать, I.i, выплакать, v.a. chercher à obtenir par des larmes ; выплакать чине, obtenir un rang par ses pleurs; выплакать глаза , se gâter les yeux à force de pleurer; part.p. выплаканный.
Выплакппаніе, вьіплаканіе, sn.v. action d'obtenir p.ir ses larmes.
Запліікивать , заплакать , v.n. se mettre à pleurer; v.a. se fatiguer les yeux à force de pleurer; part.p. заплаканный; —иые глаза, yeux rouges à force d'avoir pleuré.
Наплакаться, v.r. pleurer beaucoup, verser beaucoup de larmes.
Оплакивать , оплакать , v.a. pleurer, déplorer, plaindre , regretter j оплакивать
смерть чью, pleurer la mort de qqu'un;
part-p. оплакавный.
Оплакиваніе , оплаканіе , sn.v. action de
pleurer, de déplorer.
Поплакать, v n. déf. pleurer un peu, verser quelques larmes.
Проплакать , v.a. déf. passer un certain
temps à pleurer.
Расплакаться, v.r. déf. pleurer long-temps,
être tout en larmes, fondre en larmes.
ПЛАНЕТА (lat. planeta, du gr. rtXavàadai,
errer], sf. planète, étoile errante.
Планетный, ая,ое,я^/. de planète, planétaire. Планетникъ , sm. un planétaire , machine
qui imite le cours des planètes.
ПЛАНИРОВАТЬ (ail. planierenj, I.2, v.a.
laver , coller , passer le papier par l'eau
de colle, t. de relieur.
П.іаннропаніе, sn \>. action de coller.
Планирникъ, sm. croix, outil de relieur.
ПЛАНКА (ali. planke , du lat. planca) , dim. планочка , sf ais mince et étroit , latte, liteau.
ПЛАНТІЦІЯ (lat. planlalio), sf. plantation , établissement fait dans les colonies pour la culture.
ПЛАНУТЬ (gi-. fXl-унѵ , lat. Jla-grare , brûler , et jlamma , la flamme) , ПІ. 1 , v.n. si. brûler , jeter des flammes.
Половый, si. Плавый, ая, oe, adj. couleur de feu, jaune d'or ; isabelle , jaune blanchâtre j плавыч нивы, moissons dorées; половая лошадь, cheval de couleur isabelle. \ Полопт.ть , 1.4, пополопіть , v.n. devenir pâle, blanchir, pâlir.
Полоп'блын et П0ПОЛОВѢЛЫЙ , ая , oe, adj. pâli, blanchi.
ПЛАМЯ , pop. П6,іомя , sn. et Пламень , sm. flamme, feu; возжечь плсі.иеиь раздора, allumer le feu de la discorde.
Пламенный, ая, oe, adj. de feu, de flamme; ardent, viC, passionné, violent; —нал любовь, amom- passionné; —нал молитва, prière fervente.
Плименникъ, sm. torche, flambeau; trou d'une fournaise pour laisser sortir la flamme ; phlox de Sibérie (plante , plilox Sibirlca).
П іаменйстый, ая, ос, adj. jetant de grandes flammes.
Пламенѣть , I.4, Воспламенить , v.n. flamboyer, jeter de la flamme; être vif, ardent, plein de feu; avoir une passion violente.
Воспламенять, I.s, воспламенить , П. I, v.a. allumer, enflammer, embraser; irriter, exalter; — ся, v.r, s'allumer, s'entlammcr; être saisi d'une passion violente; воспламенить кого гніъво.чъ, irriter, allumer la colère de qqu'un; воспламениться любовію , brûler d'amour ; part.p.
Воспламенёаіе , sn.v. action d'enflammer ; état d'une chose enflammée; inflammation.
Воспламеняемость , sf. inflammabilité , disposition à s'enflammer.
ПАЛИТЬ, П.І, v.a. brûler, être brûlant, consumer par le feu ; flamber , tenir sur la flamme ; tirer , décharger une arme à feu, faire feu; — ся, v.r. être brûlé, consumé , flambé ; солнце палить , le soleil brûle , le soleil est ardent ; палііть изь пушекъ , tirer du canon ; со всѣхб cmoрбнг пали.ш, on faisait feu de tous côtés ;
Пaлéнie, sn.i'. action de brûler, de flamber, de tenir sur la flamme.
Паленина , sf. odeur de brûlé ; пахнс.тъ палениною , il y a une odeur de brûlé.
Паліітельный, ая, oe, adj. servant à tirer d'une arme à feu; —нал свѣча, saucisse, rouleau plein d'artifice.
Пальба, sf. décharge, coups de canons tirés à la fois ) salve, canonnade ; пальба изъ пуіиекъ , une décliarge d'artillerie.
Пальнйкъ, ка, sm. boute feu, mèche à canon.
Пальщіікъ , sm. ouvrier qui met le feu à une carrière.
Самопалъ , sm. sorte d'arquebuse à rouet dressée sur des pieds quand on voulait en tirer.
Самопальникъ, 5m. soldat armé d'une arquebuse à rouet.
Воспалять, I.s, et Вспалпвать , I.i, воспалить et вспалйть, v a. allumer, enflammer , exciter , échauffer , embraser ; — СЯ, v.r. s'enflammer , s'embraser ; être allumé , embrasé ; воспалить страсть , allumer une passion ; вино воспаляет»
кровь , le vin échauffe le sang ; .мазь воспалила рану , l'onguent a irrité la plaie; воспалиться люббвію, s'enflammer d'amour ; part p. nocпaлéнный.
Воспалёніе , sn.v. action d'allumer , d'embraser, d'enflammer; inflammation, phlegmasie; вocnaлéнie лёгкихъ, la pneumonie.
Воспалительный, ая, oe, adj. inflammatoire, qui cause l'inflammation.
Вспалка, ѣ/. ѵі. la colère, le courroUT. ВыпХдивлть, вь'шалить, v.a. bniler, consumer par le feu ; tirer , décbarger une arme à feu ; pari. p. попиленный.
Выпалипаніе , вьіпаленіе , sn.v. action de
brûler ; action de tirer.
Пь'шалт), 5m. coup d'une arme à feu, explosion. ЗлпіСлиоАть, запалить, v.a. allumer, mettre le feu ; commencer à tirer d'une arme à feu ; —en, v.r. être allumé , embrasé; part p. запаленный.
Зaпaлéнte, sn.v. embrasement, incendie.
Заиіілъ, sm. chami)re d'un canon; lumière, endroit où l'on met l'amorce; gras-fondurc, pousse, maladie des chevaux.
Запальный, an, oe, adj. servant à allumer. Запальчивый , ая , oe , adj. emporté, fouigucux, vif, irascible, violent, susceptible. Запальчиво, adv. avec emporloment.
Запальчивость , sf. emportement , fougue ,
véhémence, susceptibilité.
Опалять, опалить , v.a. brijler tout autour , flamber ; — ся , v.r. être brillé tout autour ; мблніп опалила Autjë , la foudre lui a brûle tout le visage; part. p. опалснпі>ій.
Опалёніе, sn.v. action de brûler tout autour. Опііла , sf.vi. courroux du monarque , disgrâce ; ban de l'empire , confi.scalion ; объявить на когб опалу, mettre qqu'un au ban de l'empire.
Опальный , ая , oe , adj. confisqué ; — нос и.ѵѣіііе , bien confisqué ; —ный дома , maison abandonnée.
Оііальчпвый, ая, oe, adj. fl. emporté, fougueux, violent Неопалимый, ая, oe, adj. incombustible.
ОтпАлнвАть, отпалпть, v.a. abattre en tirant ; — ся, v.r. être abattu en tirant; отпалнтьсл дёпьга.ми , jeter des pièces de monnaie ; pari. p. отпалсиный.
Перепалив аться, l'.r. se canonncr, se tirer des coups de canon ou d'autres armes à feu.
Перепалка, .«/". canonnade, fusillade.
Перспалыіый , ая, oe, adj. ; —пый Огонь,
une fusillade, t. milit.
Попаливать et Попалить, попалить, v.a. brûler , embraser , consumer ; tirer de temps en temps d'une arme à feu ; pari. p. пoпaлéllный.
Пёпелъ (pour nôncAS , pol. popiol) , пла, sm, cendre , poudre qui reste des matières brûlées ; горлчіи пёпелъ , cendre
brûlante , посъіпать главу пёпломв , se couvrir de cendres , prendre le sac et la cendre, s'humilier ; обратить es ncпель, réduire en cendres.
Пёпельвый, ая, oe, adj. de cendre , cinéraire ; cendré.
Пёпельникъ , sm. et Пёпельнипа , sf. cendrier , endroit où l'on met les cendres ; urne, vase cinéraire.
Пепелище , sn. emplacement d'un édifice brûlé , amas de cendres ; demeure habituelle, foyers, pénates.
Пепеловидный et Пеиелоцв'£твый (de видь, air , ou цвѣтъ , couleur) , ая , oe , adj cendré, de couleur de cendre
Пепелить, П.і, испепе.ійть , v.a. réduire en cendre ; — ся , v.r. se changer en cendre ; угбльл испепелились, les charbons se sont changés en cendre.
HetiaiéHie, испепелеиіе , sn.v. incinération.
Пипелистый , ая , oe , adj. cendreux, couvert de cendre.
Пспллнка, sf. la cendre chimique.
Пеплопритягатель (de пришагать, attirer), sm. tourmaline . turpeline (ріеіте électrique, turmalina).
Припалять, прппаліпъ , v.a. brûler un peu, brûler une partie ; brûler tout, livrer aux flammes ; испріятсли всё припали.т , les ennemis ont tout livré aux flammes ; pari. p. припалённый.
Распалять, распалить, v.a. faire chauffer, rendre brûlant , faire rougir au feu ; allumer une passion violente, enflammer, irriter; pari.p. être rhauffé evtrcmement, être brûlant ; être enflammé , embrasé ; распалить печь , cli.iuflTer un ртёіе jusqu'à ce qu'il soit .brûlant ; растишться гнѣво.нь, être enflammé de colère; pari. p. распалённый.
Гаспалёніе, sn.v. action de rendre brûlant ; action d'euOammer, d'être enflammé.
С n A л û T ь , v.a. déf. brûler , consumer par le feu ; спалиль всгь дрова, il a consumé tout le bois ; спалить волосы , se brûler les cheveux ; parl.p. спалённый.
ПЫЛЪ , sm. flamme, feu ; embrasement ; passion violente , colère , courroux ; noпалъ кь нс.му es самый пылв , il s'est emporté contre lui ; пыль сражёнія, la chaleur du combat.
Пылкій , apoc. пьмокъ , ая , oe , adj. enflammé , jetant des flammes } ardent , ea
feu, brûlant ; vif, pénétrant, subtil , qui a de la sagacité ; violent, véhément, emporté ; —кій огбнь , feu ardent ; —кіи умъ, esprit pénétrant ; —кое воображёніе, imagination vive ; —кіи dy.rs , trait de valeur; — кійнравъ, caractère violent.
Пылко , adv. en jetant des flammes , ardemment ; vivement, avec sagacité , avec pénétration ; violemment , avec vivacité , avec emportement.
Пылкость , sf. vivacité , sagacité , pénétration ; violence, emportement.
П Ы л / T ь , 1. 1 , вспылать et воспылать , v.n. être enflammé , jeter des flammes ; ressentir une violente passion ; dpoeâ пылаіоте, le bois jette de la flamme ; воспылать яростію , être enflammé de colère ; пылать мщеніемъ , brûler de vengeance.
Пыланіе, воспыланіе , sn.v. action de jeter des flammes ; action de brûler , d être enflammé.
Вспыльчивый, ая, ое, adj. fougueux, bouillant, emporté, brusque , violent, prompt, irascible, susceptible.
Вспыльчиво, adv. avec violence, avec emportement.
Вспыльчивость, sf. fougue, violence, emportement, susceptibilité.
Запылать , v.n. dif. commencer à brûler , commencer à jeter des flammes.
Пропылать , v.n. dtf. brûler d'outre en outre en donnant de la flamme.
ПЛАНЧЕРЪ (angl. plancher) , sm. Dieuconduit , fronton, miroir, devant du navire où sont les figures, t. de таг.
ПЛАНЪ (Гг., du lat. planus , plan) , sm. plan, dessin d'un bAtiment ; plan , canevas, détail d'un projet ; спять плань es кргьпости , dresser ou prendre le plan d'une forteresse.
Планиметрія (du lat. plamis, et gr. /litçov, mesure), sf. planimétrie , art de mesurer les surfaces planes.
Планнметрііческій , ая , ое , adj. planimétrique, de la planimétrie.
Планисфёра (du lat. planus , et gr. c^alpa, sphère) , sf. planisphère, carte des deux moitiés du globe sur une surface plane.
ПЛАСТАТЬ (ail. spalt -en) , II, v.a.
couper en long , fendre en deux dans la longueur ; — ся, v.r. être coupé en long, être fendu en deux ; s'occuper , se tour-
menter d'un travail long et ennuyeux ; пластать рьібу , couper un poisson en deux ; part.p. пластанный.
Пластанье, sn.v. action de couper en deux dans la longueur ; action de s'occuper d'un travail long et ennuyeux.
Пластііна , dim. п.іастііпка , sf. moitié de poutre ; tout objet fendu en deux dans la longueur ; сдѣлать чрезъ ручей .мостъ изъ п.іаспшнъ, faire à travers un ruisseau un pont de poutres fendues en deux ; пластина соболья , peau d'une zibeline enlevée par longues bandes.
Пластіінаый , ая , oe , adj. fait de moitié
de poutres.
Пластпііникъ , 5m. coll. nioitiés de poutres fendues ou sciées en long ; выстлать дорогу пластин ннко.иъ, paver le chemin de ces demi-poutres.
Пластинчатый, ая , oe , adj. laniellé , la ■ melleux; —тый мѣхъ, fourrure faite de longues bandes.
Пласть , 5m. gros morceiiu plat des deux côtés ; brochet -perche du Volga qui a plus de huit verchoks ; снѣгъ съ кровель валится пластами, la neige tombe des loits par gros morceaux ; пластъ -мёду, rayon de miel d'une шсііе; пластъ n.tdсто.иъ лежать , être étendu sur le dos sans mouvement ni sentiment.
Пластовой, âii, oe, adj. de gros morceau ;
—вой мёдъ, du miel en rayon.
Распласті.івать , расп.іДстать , v.a. fendre , couper en deux dans la longueur ; — ся, v.r. être fendu , être coupé en deux ; part.p. распластанный.
Распластывай ie, распластаяіе, sn.v. et Pacпластка , sf. action de fendre en deux ; es расплЛстку, adv. à la crapandine.
ПЛАСТПЧЕСКІП (gr. W.egixâs, de jtÀMaciv, former), ая, oe, adj. plastique, qui a la puissance de former ; —екая сила , la force plastique, t. de philosophie.
ПЛАСТЫРЬ (ail. pflaster, du gr. i/iutAaçpov) , dim. пластырекъ , рка , 5m. emplâtre, onguent étendu sur du linge ; приложить пластырь ks рангь , appliquer un emplâtre sur une plaie.
Пластырный, ая, oe, adj. d'emplâtre.
Пластырннкъ, 5m. faiseur d'emplâtres.
ПЛАТИНА (franc.) , sf. la pla tine d'une montre ; le platine (métal d'un Blanc livide, plalina di ponloj.
Платиновый, ая, oe, adj. fait de platine.
ПЛАТИТЬ, п.», ѵ.а. payer, s'acquitter, ealisfaire ; payer , récompenser , punir ; — СЯ, v.r. être payé , satisfait ; être payé, récompensé , puni ; payer , s'acquitter ; платить долгъ , payer ou acquitter une deile;oHs платиті наличными деньгами, il paie argent comptant ; платить за обиды , punir ou venger des injures ; не любить платиться , il n'aime pas à payer; parl.p. п-«;і'іенігый.
Плачёіііс , sn.v. action de payer > de s'acquitter, payement.
Плата, sf. payement, action de payer ; salaire, prix, récompense en argent ; плеіта долгу , l'acquit d'une dette ; служить изъ платы, servir pour un salaire.
Платёж!), ж;і, sm. paye , payement , remboursement; платёж^ иодятсй, le payement des impôts ; срокъ платежа , le terme du payement.
ПлaтéжнI,IЙ,all,oe,яf^y.de paye, de payement.
Плательщикъ, sm. payeur, débiteur; — щнца , sf. payeuse, débitrice.
В hi П л л <i и n л T b, m'i платить, v.a. payei-, s'acquitter entièrement par petites sommes ; — СЯ, v.r. s'acquitter d'une dette ; му долго ещё выплачиваться, il faut encore long-temps pour qu'il se soit acx[uitté de sa dette; jiarl.ji. иыплачеііиый.
Пыііліічішаіііо, пьіплачеиіс, sn.v. action de payer, de s'acquitter.
Выплата, sf. action de s'être acquitté, solde, payement.
Доплачивать, доплатить, v.a. payer le reste de ce qui est dû ; part. p. доплаченный.
Доплатя, sf. payement du reste d'une dette.
Недоплата, sf. reste d'une dette.
Заплатить, v.a.déf. ]>ayer, s'acquitter, satisfaire, rembourser ; payer , récompenser, punir, venger; заплатить весь долгъ, s'acquitter de toute sa dette; заплатить за надменность оіпізнію , payer de sa tête sa fierté ; заплатить тою же монетою , payer de la même monnaie ; part.p. заплаченный.
Заплачёніе, sn.v. et Заплата, .sf, action de payer, remboursement.
Оплачивать, оплатйть , v.a. payer , rembourser, satisfaire; — ся, v.r. s'acquitter de ses dettes ; parl.p. оплаченный.
Оплачиваніе , оплачёніе , sn.v. et Оплата , sf. action de payer, de rembourser.
Оплитный, ая, oe, adj. qu'on peut payer.
Неоплатный, ая, oe, adj. que l'on ne saurait payer, qui est au-dessus des moyens, énorme , démesuré ; —ные долги , des dettes énormes.
Неоплатно , adv. au-dessus de sa fortune , au-dessus de ses moyens.
ІІеоплатиость, sf. état d'une dette ou autre chose que l'on ne saurait payer.
Отплі('іивАть, отплатить, v.a. rendre la pareille, payer, restituer ; — ся, v.r. se défaire en payant , se racheter ; отплатить ко.чу за обиду, venger un affront ; отплатиться отъ череды , se racheter de son tour de rôle ; part.p. отплаченный.
rendre la pareille.
Отплата, sf. pareille, restitution.
Переплатить, v.a. déf. payer petità-petit ; payer en diyqfs temps ; за учете дгьтёи много онъ пгрсплатіілъ дснегв учитслямъ, il а payé beaucoup d'argent aux maîtres pour l'éducation de ses enfants; parl.p. переплаченный.
Поплатиться, v.r. déf. payer un peu, payer une partie d une dette.
Расплачивать, расплатнть,і'.а.рауег une dette à divers créanciers ; — ся , v.r. payer, s'acquitter, satisfaire; расплапштьсл ce заимодавцами, satisfaire ses créanciers ; part.p. расплаченный.
Расплачнианіе, расплачевіе, sn.v. action de payer, de satisfaire.
Расплата , sf. payement (de diverses personnes); принять деньги для расплаты съ работника.ми , recevoir de l'argent pour payer les ouvriers.
Расплатиый, ая, oe, adj. destiné au payement , servant au salaire.
Уплачивать, уплатить , v.a. payer , s'acquitter d une partie d'une dette; part.p. уплаченный.
Уплачиваніе , yплaчéвie , sn.v. action de payer, de s'acquitter peu-à-peu.
Упл.чта , sf un à-compte , payement d'une pirtie d'une dcHte.
Уплатный, ая, oe, adj. servant d'à-compte.
ПЛАТФОРМА (franc.) , sf. plate-forme , plancher de solives pour une batterie, t. d'artill. ; plate-forme , toit d'une maison plat et uni.
ПЛАТ ъ , sm. si. pièce ou morceau de
toile ou d'étoffe.
Платбкъ, ткіі, dim. платбчекъ, 4K3i,sm.,augm.
платище, sn. mouchoir; носовой платокп, un mouchoir de poche; шейный платдкъ, un mouchoir de cou, une cravate.
Платочный, ая, oe, adj. de mouchoir; —ныл каймы, les bordures d'un mouchoir.
Платбчникъ , sm. celui qui fait ou qui imprime des mouchoirs.
Платье , dim. платьеце , sn. habit, habillement, vêtement; мужское платье, habillement d'hommes; женское платье, vêtement pour femmes , robes ; исподнее платье, haut-de-chausses, culotte.
Платяной , ая , 6e , adj. d'habit, d'habillement ; —ной шкапъ , une armoire pour les habits.
Платяное, наго, sn. ordinaires , menstmes, purgations.
Плахта , sf. sorte de jupe de femmes ; vi.
le cilice, la haire.
Плащаница , sf. linceul , drap mortuaire ,
couverture ; sindon, toile sur laquelle est
représentée la descente du Sauveur dans
le tombeau. Полотно, si. Платно, sn. la toile; venteau,
charpente pour fermer une écluse ; Гол-
лсіндское полотно, de la toile de Hollande;
кровельное полотно, un pan de comble.
Полотенце, sn, dim. un essuie-main.
Полотняный, ая, oe, adj. de toile.
Полотнище , sn. lé , largeur d'une étoffe ;
юбка es пать полбтнищъ , une jupe à
cinq lés.
ПЛАТИТЬ, II. s, v.a. rapiécer , mettre des pièces, raccommoder, ravauder, rapetasser, rapiéceter; — ся, v.r. être rapiécé, raccommodé; платить бѣлье, raccommoder du linge; partp. плаченный.
Плачёніе , sn.v. action de rapiécer, de raccommoder.
Выплатить, v.a. déf. raccommoder tous les trous, mettre des pièces partout; part.p. вьшллченный.
Заплатить , v.a. déf. mettre des pièces , rapiécer, raccommoder, rapetasser; part.p. заплаченный.
Заплата , dim. заплатка , sf. pièce , morceau pour rapiécer.
Заплатникъ, sm. homme déguenillé.
Исплатйть, v.a. déf. rapiécer plusieurs endroits , mettre plusieuis pièces ; part. p. исплаченный.
Подплачивать, подплатить, v.a. mettre une pièce par-dessous , rapiécer à l'envers ;
Уплачивать , уплатііть , v.a. mettre des
pièces partout, raccommoder tous les trous;
part.p. уплачеввый.
ПЛАХА (gr. mod. яЫха , plaque ; ail.
flâche, surface plane) , dim. плашка , sf.
tronc, billot , Ыос , morceau de bois gros
et court.
Плашаой, ая, 6e, adj. de tronc , de billot. Плашмя, adv. couché, и plat.
Плашмянбй , ая , 6e , adj. —нал кладка, la pose des briques à plat.
ПЛАЦЪ (ail. platz), mot qui ne s'emploie que dans les noms composés ; Плаив- Адьютантъ, adjudant de place ; плацъdapMS, une place d'armes; Плаиъ- Маібрь, major de place ; плацв-парадъ, place de la parade.
ПЛАШКОТЪ (holl. platschuit) et Плашкоутъ, sm. barge, bateau plat; ponton, allège.
Плашкотпый, ая, oe, adj. de bateau plat; —ный Mocms, un pont de bateaux.
ПЛАЩЪ (pers. pélas i), ща, dim. плащт<ъ, sm. manteau sans manches, tabard; плаи^к желгьзнъш , vi. feuille de fer pour couvrir la lumière du canon.
Плащевой, ая, 6e, adj. de manteau.
ПЛЕАДЫ (gr. nAaàSti , de пЛіну , naviguer) et Плеяды ou Пліады , sf.plur.
Pléiades, constellation de sept étoiles.
ПЛЁМя (gi'. )рѵЛ-оѵ, lat. plebs; de полк ou плодъ ?) , меаи, sn. peuplade , tribu ; peuple, nation; race, lignée, tige, génération, famille, maison; отрасль сія произошла отъ царскаго плі.иени, celte branche est issue de la lige royale ; на племя , pour faire race, pour la propagation.
Племен іітый, ая, oe, adj. d'une race nombreuse.
Племенйтость , sf. état d'une race nombreuse, fertilité d'une race.
Племянный, ая, oe, adj gardé pour la race, conservé pour la propagation.
Племянникъ, dim. племяннпчекъ, чка, sm.
neveu, fils du frère ou de la sœur; — ница, dim. племяненка, sf. nièce; двоюродный племянникъ, neveu à la mode de Bretagne.
Племяпничій, чья, чье, et Племянническій, ая, oe, adj. de neveu.
Племеноначальникъ (de начальника, chef) , 5m. si. chef d'une race ou d'une famille.
Безплемённый , ая , oe , adj. qui est sans famille, qui est sans pareats.
Едивоплемеяный et Одноплеменный , ая , ое, adj. qui est de la môme race , qui est (le la même famille.
Единоплеменникъ , sm. , — ница , sf. personne de la même race.
Иноплеменный , ая , ce , adj. d'une autre race , étr;«nger ; —ные народы. , nations étrangères.
Иноплеменникъ , sm. étranger ; — ннца, sf. étrangère-
Многоплеменный , ая , ое , adj. d'une race
ou d'une famille nombreuse.
Сплеменникъ , sm. , — ница , sf. personne
de 11 même tige ou de la même famille. ПЛЕОПАЗМЪ fgr. ftÀtovaa/iài, de яЛсод,
plein] , sm. pléonasme , redondance de
paroles.
ПЛЕРЙЗЫ (franç.) , sj". plur. pleureuses , manchettes de deuil sur les manches.
ПЛЕСКАТЬ (ail. plalschen, onomatopée du bruit de l'eau jetée), I.i et II. т , nsp.itnipl. плеснуть, III. i, v.a. faire rejaillir de l'eau , battre un liquide ; v.n. rejaillir (de l'eau) ; claquer des mains , applaudir; — ся, v.r. se déborder, jaillir; faire rejaillir de l'eau, gargouiller; плеснуть въ когб водою, faire rejaillir de l'eau sur qqu'un ; вдлиы плёщутъ въ судно, les vagues entrent d.ins le navire ; плескать руксіии , frapper des mains , applaudir.
Плескан te, sn.v. et ІІлескъ , sm. action de faire rejaillir , rejaillissement ; action de frapper des mains ; плесканіе руками , applaudissement.
ПлескАлыднкъ , sm. — щица , sJ". personne qui fait rejaillir de l'eau.
Плёскъ, sm. bat, queue des grands poissons.
Плёсо , sn. une certaine étendue d'eau ou de champ.
Плица, sJ. écope , guéridon, puiselle avec laquelle on vide l'eau des b.irques.
Пличный, ая, ое, adj. d'écope.
Bcплécк(lDaть, I.i, всплескать ou восплескать et всплеснуть , v.a. faire rejaillir de l'eau dans l'air ; v.n. applaudir, frapper des mains en signe de contentement.
Всплескъ, sm. rejaillissement des vagues.
Всплссы , sm. plur. liât , remplissage qu'on cloue sous les dauphins, i. de таг.
Выплёскивать, выплескать et выплеснуть , v.a. répandre , verser de l'eau en la faisant rejaillir ; — ся, v.r. se répandre par
le rejaillissement ; part.p. выплесканный et выплеснутый.
Выплёскиі»ніе, выплесканіе, s/t.c. action de répandre un liquide en le faisant rejaillir.
Заплёскивать , заплескать et заплеснуть , v.a. an-oser , mouiller par le rejaillissement ; submerger ; v.n. applaudir , frapper des mains ; — ся , v.r. s'arroser , se mouiller en faisant rejaillirde l'eau; part.p. заплёсканный.
Заплёски , ковъ , sm.plur. bords de la mer et d'une rivière mouillés par l'eau.
Наплёскивать , наплескать , v.a. faire rejaillir sur, arroser.
Отплёскивать , отплескать , v.a. diminuer en faisant rejaillir ; — ся, v.r. rejaillir en se bri.sant contre ; diminuer en jetant l'eau dehors ; волны съ шумомъ отплёскиваются , les vagues rejaillissent avec bruit ; part.p. отплёсканный.
Расплёскивать, расплескать, v.a. répandre, verser de côté et d'autre en faisant rejaillir ; — ся, v.r. se répandre, être versé; part.p. расплёсканный.
Расплёскнпаніе , раг.плесканіе , sn.v. actioa de répandre en faisant rejaillir.
Сплёскивать, сплеснуть , v.a. mouiller, arroser, humecter ; v.n. frapper des mains, applaudir ; part.p. сплёснутый.
Сплёскипаніе , сплесканіе , sn.v. action de mouiller, d'arroser
Совоплескать , v.a.déf. applaudir, approuver, encourager.
Совоплескіініе , sn.v. applaudissement , approbation.
Уплескать, v.a.déf. ôter un peu, diminuer en faisant jaillir ; arroser , humecter ; part.p. уплёскааный.
ПЛБТУ (pers. pilch fdèn i, gr. rtÀtx-tiv, lat. plect ère, ail. Jlecht enJ, 2e pers. плетёшь, prés, de
Плесть, asp.nuilt. плетать, v.a. irr. tresser, entrelacer ; si. faire , composer , écrire avec éloquence; — ся , v.r. être tressé, entrelacé ; s'entortiller ; se traîner , marcher à pas lents ; faire de médiocres progrès; плесть волосы es косу, tresser les cheveux ; плесть кружева , faire de la dentelle ; плесть корзинки , tresser des corbeilles ; плющъ плетётся около дереве , le lierre s'entortille autour des arbres; part.p. плетённый.
Плетёніе , sn.v. action de tresser , d'entrelacer, de faire en tressant.
Плетейный, ая, ое, adj. servant à tresser ou à entrelacer.
Плетеница et Плетенка, dim. плетёночка , sf. tresse de cheveux ; panier , corbeille.
Плетень , тня , sm. claie , clisse , haie de branchages ; jeu populaire où l'on s'entrelace les bras.
Плетнёвый, ая, ce, adj. de claie, de clisse.
Плетельщикь , sm. vannier , celui qui travaille en osier.
Плетешокъ , пгка , sm. cordon plat qu'on entrelace dans les cheveux.
Плетея, sf. faiseuse de dentelles.
Плетушка, sf. corbeille, panier.
Плеть, dim. плётка et плёточка , sf. fouet formé de plusieurs courroies entrelacées ; rejetons de quelques plantes ; стегать плетьми, fouetter.
Пленица (pour плетеница), sf.sl. collier, bracelets d'anneaux entrelacés; fers, chaînes; tresse de cheveux.
ВплЕТіСть, 1. 1, вплесть , v.a. tresser , lacer dans, entrelacer ; fourrer dans, immiscer, entraîner, impliquer; — ся, f.r.
être tressé dans , entrelacé ; se mêler , s'immiscer , prendre part ; вплёлъ .меня es свою ссору , il m'a impliqué dans sa querelle ; вплелся еъ чужія хлопоты , il s'est immiscé dans les embanas d'autrui; part.p. вплетённый.
Вплетаніе, вплетеніе , sn.v. action d'entrelacer ; d'impliquer.
Выплетать, вьшлесть, v.a. ôter d'une tresse ; donner une certaine forme en tressant ; gagner en tressant ou en faisant quelque ouvrage de cette nature ; — ся , v.r. sortir, tomber d'une tresse; sortir, se délivrer , se débarrasser , se défaire ; вьіплесть цвіьтокъ es кружевѣ, faire une fleur dans la dentelle ; выплелась лента изъ косьі,\е ruban s'est détaché de la tresse ; насилу- вып.іелсл іізъ хлопбтъ , à peine me suis-je tiré de ces embarras ; part. p. выплетенный.
Вьшлетаніе, вьшлетеніе, sn.v. action d'ôter d'une tresse , de donner une forme eu tressant.
Доплетать, доплесть , v.a. tresser jusqu'au bout, achever de dresser ; — ся, v.r. être tressé jusqu'au bout; se traîner jusqu'à un endroit; part.p. доплетённый.
Доплетаніе , доплетёніе , sn.v. action de tresser jusqu'au bout.
Заплетать, заплесть , v.a, commeu-
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cer à tresser ; tresser , faire une treese , entrelacer ; — ся, v.r. être tressé , entrelacé; s'entortiller, s'enlacer, s'embrouiller; s'écarter du chemin; заплесть вблосы as KÔcy , mettre les cheveux en tresse ; заплетать ногою, se heurter les pieds l'un contre l'autre ; part.p. заплетённый.
tresser, d'entrelacer.
Заплётка, dim. заилёточка, sf. ruban pour entrelacer dans les cheveux.
ИсплЕтХть, исплесть, v.a. employer, user , consumer tout en tressant ou eu faisant quelque ouvrage tressé ; part. p. исплстёвный.
Наплет/ть, наплесть , v.a. tresser beaucoup, faire en quantité; pop. radoter, baliverner, dire des balivernes; наплість кружевь , faire beaucoup de dentelles ; part.p. наплетённый.
Нап.іетёиіе, sn.v. action de tresser en quantité .
Оплетать, оплёсть, v.a. tresser, entrelacer autour ; pop. tromper, duper, frauder ; manger tout ; — ся , v.r. s'enlacer , s'entortiller autour; оплёлті его es .мгънѣ, il Га trompé dans le troc ; part. p.
ОплетАніе, оплетёніе, sn.v. aetiioti de tresser autour.
Оплёта et Оплетала, se. trompeur, escroc.
Оплетальство , sn. tromperie, supercherie.
Отплетать, отплссть et отплести , v.a. achever de tresser ou d'entrelacer ; ôter en défaisant une tresse; — ся, v.r. se défaire, tomber d'une tresse ; sortir avec peine, se tirer de, se débarrasser; отплела кружева, elle a achevé ses dentelles; насилу отплелся отъ .иіъста побоища, à peine me suis-je échappé du lieu du combat; part.p. отплетённый.
Отплетаніе, отплетёніе, sn.v. action d'achever un ouvrage tressé.
плести , v.a. tresser de nouveau , faire une nouvelle tresse ; enlacer, entrelacer ; relier, coudre les feuillets d'un livre; — ся, v.r. s'enlacer, s'entrelacer; se relier, être relié; переплести волосы лентами, tresser des rubans dans ses cheveux; переплести книгу въ сафьянъ , relier un livre en marroquin ; part.p. переплетённый.
Переплетаніе , переплетёніе , sn.v. action
d'entrelacer ; action de relier.
Переплёгь, sm. reliure, ouvrage du relieur, couverture «l'un livre ; croisillon, traverse d'une croisée ; pontuseau, verge de métal qui traverse les verjures; t. de papeterie; кожаный переплстъ, une reliure en peau.
Переплетный, ая, oe, adj. de reliure; — ное украшсиіс, compartiments pour orner.
Переплетная, ной, sf. atelier du relieur.
Переплстчикт., sm. un relieur ; — чица, sf. femme de relieur.
ПepeIтлéтчичiй, чья, чье, et Переплетчическій, ая, oe, adj. de relieur.
ПоплЕтХть, поплести , v.a. tresser , entrelacer un peu ; — ся, v.r. être tressé un peu ; marcher à pas lents , se diriger de côté; s'en aller.
ПодплЕ tXtl, подплесть et подплесп'г, v.a. tresser par-dessous ; pop. donner un croc-en-jambe ; tromper, surprendre, frauder; — СЯ , v.r. être tressé par- dessous ;
tresser dessous.
Подплста et Подплетала, se. trompeur.
ПриплетХть, приплести, u.a. ajouter en tressant ou en entrelaçant; pop. impliquer, envelopper, entraîner; — ся, v.r. être ajouté en tressant; s'impliquer, se fourrer, s'immisrpr, s'ingérer; onû прітле.тшотъ и егб о» это дг'ь.ю, ils cherclicnt à Гітpliquci' aussi dans celte afl'aire ; насилу приплелся домой , à peine me suis-je traîné à la maison; pari. p. прпплстёіпп.ій.
Прііплетаніе, npirn iCTéuie, sn.v. addition à un ouvrage tressé.
Проплетать, пpoплécть et проплестн, v.a. entrelacer , mettre , insérer en tressant; passer un certaiu temps pour faire un ouvrage tressé ; npoiuiecmû шёлка з/ілпто.мь, entrelacer la soie d'or ; щюплела кружева цгьлыи мтьсяцъ , elle а mis tout un mois à faire ces dentelles ; part.p. проплетённый.
Проплетаніе , пpoплeтéнie , sn. v. action d'entrelacer.
Расплетать, pяcплécть et расплести, v.a. défiiire ce qui est tressé ; — ся , v.r. se défaire , se décorder ; être défait ; pacn.iecmù косу , défaire une tresse ; part.p. расплетённый.
Расплетаніе , расплетёніе , sn.v. action de défïire une tresse.
Сплетать et соплетать , сплесть et сплести , v.a. tresser ensemble, enlacer,
entrelacer ; inventer , tramer , machiner , ourdir; — СЯ, v.r. s'enlacer, s'entrelacer, se lier ; être enlacé , entrelacé ; сплесть вп.нёць, entrelacer une guirlande; сплести круже!оо , faire de la dentelle ; какую сплели ложь , quel mensonge avez -vous forgé ? соплетать стьти , tendre des pièges ; сплеліісь втьтви y depées , les branches des arbres se sont entrelacées ; part.p. сплетёвный et соплетёиный.
СплетАиіе et Соплетаніе , сплетеніе et coплетёніе, sn.v. action d'entrelacer.
Сплетнп , ней , et Сплеткп, токъ, sf. plur. intrigues, tracasseries, querelles, calomnies; свести между кгь.чъ сплетни , susciter des querelles , mettre des intrigues entre des personnes, semer la zizanie.
Сплётчіікъ et Сплётникъ , sm. tracassier ; — чица et — ница, sf. Iracassière.
Сплётіінчать , v.n. intriguer, susciter des querellrs.
Уплетать, уплесть et уплести , v.a.
tresser solidement ; — ся , v.r. être tressé comme il faut ; s'en aller à la dérobée , s'échapper à la sourdine ; уплеспиі нбгн, se sauver à la dérobée; se tirer avec peine d'une affaire; part.p. уплетенный.
Уплетііпіе, уплетёиіе, sn.v. action de tresser solidement.
ПСЛОТЪ , та , (lim. плбтикъ , sfjt. aiigm. млотііте , sn, train de bois qu on fait flotter sur l'eau ; radeau, bac ; plancher mobile sur l'eau pour laver le linge ; перевозный пм)піъ, uu bac.
1І.І0Т0П0Й, ая, 6c, adj. de radeau.
lI.ioTonoe , âro , sn. taxe payée au maître d'un radeau pour laver le linge.
Плотина, dim. п.іотіінка, sf. digue, chaussée ; вода разорвала плотину , l'eau a rompu la digue.
Плотііііный, ЯЙ, oc, adj. de. digue, de chaussée.
Плотный, apoc. плотенъ, dim- п.іотнов.ітый, ая, oe, adj. serré , compacte , condensé , ferme, solide ; fort , robuste , corpulent ; —НЫІІ мсталлъ , un métal compacte ; —иый дѣтина, un garçon robuste.
Плотно, dim. плотновато, adv. tout près, sans intervalle ; fennc-ment , solidement ; soigneusement , attentivemi nt ; плбтно запертый, ferme hermétiquement.
Плотность , sf. compacité , état d'un corps compacte, solidité.
П.і0тнить , II. « , уп.ібтннть , v.a. rendi'e compacte, condenseï'.
Шотнъть, 1.4 , ѵ.п. devenir compacte, se condenser ; devenir robuste , prendre de l'embonpoint.
Вплоть , adv. fermement , tout près , sans laisser d'intervalle ; à l'extrémité , vers la racine.
Заплота, sf. un radeau, un bac.
Заплотъ, sm. vi. une digue, une chaussée.
Оплотъ, sm. haie , enclos ; appui, défense ; boulevard, digue, obstacle ; какой оплбтъ поставить противъ такого необузданнаго свосвблія , quelle digue opposer à une licence si effréné;' ?
Неплотный , an , oe , adj- non serré , peu compacte, rare.
Неплотность, sf. rarité, manque de compacité.
ПЛОТЙТЬ, П.», v.a. lier, mettre ensemble des poutres ou des planches , joindre , assembler, emboiter ; part.p. плоченный.
Плoчéнie, sn.v. action d'assembler, de lier des planches.
Плбтникъ , sm. charpentier ; capricorne charpentier (insecte, сегатЫх œduUs).
Плбтничій, чья, чье, et Пл0тническій,ая,ое, adj. de charpentier.
Плотничный, ая , oe , adj. qui concerne le charpentier; —нал работа, charpenterie.
Плотничество , sn. charpenterie , art du charpentier.
Плотничать, I.i, v.n. exercer le métier de charpentier.
Сплбчивать, 1. 1, сплотить, v.a. joindre ensemble , assembler , lier , emboîter des poutres, des planches, etc., part.p. сплоченный ; доски хорошо одна es другою сплоченныл , des ais bien emboîtés l'un dans l'autre ; part.p. сплоченный.
Сплбчнвапіе , сплочёніе , sn.v. assemblage de poutres, de planches, etc.
Сплбтніікъ , sm. celui qui joint ensemble des poutres pour le flottage.
Сплошь, adi>. de suite , l'un après l'autre, sans laisser d'intervalle ; sans interruption, sans relâche ; sans choix ; набить cedu сплошь, enfoncer des pilotis tout près les uns des autres.
Сплошной, ая, 6e, adj. qui ne laisse aucun intervalle ; —нбй тынъ , une haie bien serrée, bien compacte ; —нал свая, palplanche ; —нал недгьля , semaine où l'on fait tous les jours gras ; —нал ocnd, petite-vérole confluente.
Сплошность, sf. continuité, état d'une chose coatiuue.
ПЛЕЩЕ (pers. Idchè i), sn. si. en russe
Плечо , dim. плёчико , plur. плечи , sn. épaule ; пожимать плеча.ші , hausser les épaules ; нести ружьё на плечб , porter l'arme au bras ; плечо о плечо , bras dessus bras dessous.
Плечной et Плечевой , ая , ôe , adj. d'épaule, huméral.
Плечистый, ая, oe, adj. qui a les épaules larges, carré des épaules.
Заплёчье, sn. partie de derrière les épaules.
Заплёчный , ая , oe, adj. situé derrière les épaules ; —ный мастеръ , le bourreau , le maître des hautes œuvres.
Заплёчикъ, sm. crénerie, saillie de la fonte sur la tige d une lettre ; épaulement, trait qui couvre une mortaise.
Исплёчить , II. j, v.a.déf. épauler, blesser le cheval au garrot ; — ся , v.r. être blessé au garrot , être égarrotté ; part.p. исплёченный.
Наплёкій , ая , oe , adj. blanc avec une épaule colonibine (se dit des pigeons).
Наплёчникъ, sm. épaulière, scapulaire, partie d'une cotte de mailles qui couvre les épaules.
Наплёчки, ковъ, sm. plur. et
Оп.іёчье , sn. ornemeut sur la chasuble du collet aux épaules.
Одноплёчвый , ая, oe , adj. à une épaule ; —ный рычагъ , levier homodrome , dans lequel le poids et la puissance sont du côté du point d'appui, t. de mécan.
Подоплёчье, sn. et Подоплёка, sf. doublure de toile dans les chemises de paysans depuis les épaules jusqu'à la ceinture.
ПЛИПТУСЪ [ht. plintfms, du щг.яЛМод) et Плинть , sm. plinthe , socle dans les bases des colonnes, des murs, etc., t.darchit. ; plinthe , plate-bande dans les ouvrages de menuiserie.
Плинтусовый, ая, oe, adj. de plinthe.
П л Й H Ѳ л (gr. яЛіѵѲоі), s/.sl. brique, tuile. Пліінѳеаньш, ая, oe, adj. si. de brique. Плинѳоділаніе (de діълать , faire) , sn.sl.
art de faire des briques.
Плинѳодѣлатель, sm.sl. briquetier.
ПЛПСЪ (ail. pliisch , ar. bêlas 2, étoffe de laine), sm. peluche, étoffe à longs poils; du velours de coton.
Плисовый , ая , oe , adj. de peluche > de velours de coton.
Полуплйсъ, sm. peluche dont le poil est ras.
ПЛЙТА (holl. vlys et vfyssteen, all. fliese), dim. плитка, sf. sorte de pierre calcaire ; dalle , cadette , carreau de pierre plaie ; abaque, t. d'archit.
Пліітка , dim. плйточка , sf. pelite plaque de fer qu'on met dans les fers à repasser. Плитный, лп, oe, adj. de dalle, decadelle. Плитнякъ , KÛ, sm.coU. pierre calcaire dont
on fait les dalles.
Плитолбмный fde ломать , briser), ая, oe,
adj. servant à briser les dalles.
Плитолбміш , sf. carrière où l'on prend les dalles.
ПЛИЩЪ {onnmalnpce du bruit) , sm. si.
bruit accompagné de ci-is, vacarme.
Плишеиать, J.., v.n.sl. crier, faire du bruit, faire du vacarme.
Плищепаіііе, sn.v. bruit, vacarme.
Плйсна, sf forcol (oiseau, jjrnx tornuiUa).
Плисто.ша, sf rouge - bourse, ronge - gor-e (oiseau, mnlaci/l/c rubc.ciila).
Везшпшпыіі , ая, oe , adj. si. calme, paisible, tranquille.
ПЛОДЪ, да, sm. fruit ; utilité , gain, avantage, profit; сІГсі, résultat, produit; зргълыс плодіЛ , des fruits mArs ; собирать плод/Л, cueillir les fruits; пшіштьсл^ плодами, se nourrir de fruits ; плодъ его mpydôes , le fruit de ses travaux ; плодъ опыта мсдлйтглспъ , le fruit dé l'expérience est tardif Плодоіюй, ая, 6e, adj. de fmit , fruitier ;
—eôii cai)s, jardin fruitier.
Плодоіиітый, ая, oe, adj. abondant en fruits, n-uclueux , fertile ; abondant en paroles ' riclie , fécond ; -тая вѣтвь , rameau fructueux ; -тыП слогъ , style riche ; —тьшумь, esprit fécond.
Плодонйто, ad^J. abondamment ; avec une
abondance de pnroles.
Плодонйтост,., sf fertilité, fécondité; abondance, ncliesse en paroles. , Плодопнтка, sf espèce de pommier.
П.іодопос.е (de носить, porter) , sn. ferti-
Iitc, lecondilé.
Плодоносный, ая, oe, adj. fructifère , fertile, lecond; fruitier, qui ^jorte du fruit; -naa земля , une terre fertile ; -пып деревья, des arbres fruitiers.
Плодоносить, J(.„, v.n.sl. fructifier, rapporter du fruit.
П.одорбдіе (de родить, engendrer), sn. vl "-"одородность, sf fertiiUé, fécondité.
П.тодородньій, ая, oe, adj. fertile, fécond ;
—пыа eods, une année fertile Плодотворйть (de творить , faire) , П , ^■a. fructifier, fertiliser. ^ '
^"•^лотиоріиіс , sn. fnictification Плодотворный ая oe, «Jy. fécond, servant a la production des fruits; -пьгя udcmu
"trr' P-er
Бешлбдіе еі Безплбдстпо , sn. stérilité
lufertd.te, infécondité. ' Везтаый, ая oe, adj. infécond , aride , st nie, .nfertile; infi-uctueux , inutile vain; -наязсмля, une terre stérileстаранія, de vaines tentatives '
m"T°' '^t- -nfructueusemeut, inutilement, vainement, en vain Еезп.,одность, .stérilité , infertilité , andite; ,„ut,i.tc, insuccès, manque de réussite , бсзплодиость предпрЫтіл , Imsucces dune entreprise.
Малоплбдіе, sn. une disette de fruiis Малоп.,од„ый, ая, oe, ad/, peu fertile.
Л -іогоплод.е,, sn. abondance de fruits Л Н0ГОПЛОДНЫЙ, ая, oe, adj. très-fertile. І1<плодіе ou Иеплбдство , ,m. et Пеп.біность, .j/: stérilité, infertilité, infécondité. Нсплоды, sfind.sl. femme stérile
^l'^'-ile, infertile, ■•"ic^c ; vam, mutile ; -пая зе.млЛ, terré .mue; -па.ч о/сёпщшм, femme stérile ііегглодородньпі, ая, oe, a^y. infructueux', bU-ulc; -пый годіі, année infructueuse.
Пеилодстмовать , I.., г..п. être stérile ,
être infructueux.
Оплодотвор/іть , I.,, оплодотворить. П., féconder, rendre fécond ; оплодотворенный.
On.o40TBopéHie, sn.i,. fécondation, иплодотворительеый , ая , oe , adj. fécon- «lant; -пая "гел.«?/„«, chaleur fécondante. ПЛОДИТЬ II.,, augmenter, repro- 'I-..re, multiplier les fruits; -ся, Ч-.г se multiplier , augmenter en nombre , multijilier ; плoжé!.нмй.
Пложеніе, sn.v multiplication , augmenta-
tion en nombre.
Плодущій , ая , ее, adj. fécond (des animaux); -шал Kjpuya, une poule féconde.
multiplier, augmenter le nombre; -«,,
ѵ.г. s'augmenter , se multiplier ; ряг(. p. припложенвый.
Припложёніе, snv. actioa de mult.pher Приплбдъ, sm. et Приплбдье 5«. augmen- •^^ation, multiplication des fmits; отг до- MâucHU^b nmuub было приплоду,
la volaille a peu produit. ^ Приплбдный, ая, ce, «^y- garde pour multiplier la race.
Распложать, расплодить , v^a. multiplier , propager , soigner pour la reproduction; étendre, amplifier; -ся, ..г. se шиІІІрИег, se propager, augmenter en nombre ; расплодить деревья , culUvei les arbres pour les multiplier ; расплодить рѣчь, amplifier un discours ; parl.p. расп.іожёііныіі.
Распложепіе , sn.^. action de mult.pher ; распложёиіе человѣческаго рода, la propagation du genre humain.
Расплодъ , sm. multiplication de la race , propagation ; беречь плодущптъ птииъ для расплбда, garder des oiseaux féconds pour en multiplier la race.
ПЛОИТЬ (fr. phfcr. du lat. plicare). H.t, v.a. plier, mettre en plis; part.p. плоенный. Плоеніе, sn.v. action de plier.
Плой, sm. et Плойка, sf. un pli.
ПЛОМБЪ (lat. plumbum), sm. plomb, sceau
de plomb à une étolTe.
Пломбировать ,1-2, запломбировать , v.a plomber , mettre le plondi aux marchandises ; plomber, garnir de plomb ; part.p. запломбирбиаііный.
Пломбиросаніе, sn.v. action de plomber.
Пломбіірщпкъ , sm. celui qui plombe les
marchandises.
ПЛОСКіЙ (gr. rtXat І5, plaît, jlach), ая , oe , apoc. плбсокъ , ска , ско, Літ. плосков.чтый, ая, oe, adj. plat, uni, plain, égal, qui a la superficie plane ; peu pro • fond ; —скій уголг,, angle plan ; —скал поверхность, surface plane; —скал maрёлка, assiette plate; —скШ ceods, voûte surb lissée; —скал глиста, le ver solitaire, ténia (tœnia).
Плоско , dim. плосковато , ad\>. d'une manière plate, platement.
Плоскость, sf. état d'une chose plate, égalité, unité ; plan , surf ice plane ; plateau de montagne.
Плоскогубцы (de губа, lèvre), цевъ, sm.phtr. pincettes à bouts plats.
Плоскодонный (de дно, fond) , ая, oe, adj.
à fond plat (des navires).
Плоскомьріе (de мп,ра, mesure), sn. planiinctrie, art de mesurer les surfaces planes. Плоскоиосі.ій (de носъ, nez) , ая , oe , adj.
qui a le nez plat ou camus, n.iôxa, sf. chemin frayé à travers une forêt. Плбшка, dim. плошечка, sf. godet de terre
plat, lampion.
n.i6iue4Hbifi,aa.oe,arf/.dc godet, de lampion. П.ібшадь, sf. place publique, marché, place, esplanade; surface, aire, étendue; конная n.i6i!j,adb, le marché aux chevaux ; дворцбвая плбщадь , la place du palais ; п.ібщлдь .чногоуго.шшка , la surface ou l'aire d'un polygone ; топтать площадь, ne pas être à ses affaires, battre le pavé. Площадка, sf. dim. petite place ; place pavée de ddles; palier, plate-forme, repos sur un escalier.
П.іоіпадной, ая, ôe, adj. de place publique; — ньія слова, expressions triviales; —ныя новости , des nouvelles de la place publique ou delà bi.'^se cour; —ндіі подьячііі, i'i. .scribe qui dressait les contrata sur les ]ilaces publiques.
n.,omi'nja, sf. morpion (vermine, pcduulm). П ію7іі;і et ІІлесві», sf plante du pied, tarse. II.iécHiuja, sf. si espèce de sandale.
ПЛОЩЙТЬ, n.ï, v.a. apbtir, rendre plat , laminer ; — ся , v.r. être aplati , laminé; part.p. площёниый.
П іошсніе, sn.v. laminage.
n.io!ném:a,.5/'.batlu,lraitdemétalécaché,lame. П.іоіппльпый, ая, oe, adj. serv.anl 4 laminer
les métaux.
П.ющнльня, sf. laminoir, machine à laminer;
atelier de lamineur.
Плотнльщпкъ, sm. Inmineur.
Выплаіпппать, I.i, выіілощить, v.a. aplatir, rendre tout-à-fait plat ; parl.p. выплощенныи.
Вып.ііиципааіе , вьшлощеніе , sn.v. action, d'aphitir.
Pacn ііііппвать , расплошііть , v.a. aplatir dans tous les sens ; -ся , v.r. devenir plat , s'étendre ; parl.p. расплоіиёиный. Расіілатмвапіе , расп.іощёніе , sn.v. action d'aplatir dans tous les sens. ^
ПЛЮЩИТЬ, II asp.unipl. плюснуть, III. I, v.a. aplatir en froissant , laminer, écacher ; — ся , v.r. être aplati , lamiué , écaché; part.p. плющенный.
Плготспіс, sn.v. action tl'aplatir, d'éracher Плющильный, ая, ОС, adj. servant à apla
tir, propre à écaclier ou à laminer; —пал
машина, un laminoir.
П ЛІОМІН.ІЫІЯ, sf. un atelier d'écnclieur. ГІлгощйльщіікь, sm. un ccaclieur.
aplatir, écaclier; pari. p. пріігіліЬгігутьій ;
— тыіі ікісъ, nez ccarlié, nez ramus.
v a. aplatir en fiapprint , cracher ; — ся,
f.r. devenir plat, être aplati ; parl.p.
расплющенный et расп.іі<>сііутый.
РасітліЬщнваиіе, расіглющеніе, sn v. action
d'aplatir.
СпліЬщмнать , сплющить et сп.іюснуть , va. aplatir; — ся, v.r. s'aplatir; parl.p. сііліЬщснні.ій et спліЬсііутьп"!.
СмліЬіпиііапіс , сііліііщеніе , sn.v. aplatissement, action d'aplatir.
Сплі0щ,сніюсть, sj . aplatissement, état d'un corps aplati.
ПЛ()'І'ИІІ,Л (ail. pliilzc) et Плотна , dim. плотичка , sf. gardon , rosse (poisson , ггргіпііч idns).
ПЛОТЬ, sf. la cliair ; le corps opposé à l ame, les sens, la nature liumainc ; плпть oo.h macnir, iia ()у гъ , la cliair se révolte contre Гря()ГІІ ; 6nw са.мя дьявплв во n.tnntû , c'est un diable incarné ; крайняя n.innih, le prépuce.
Плогньи*! et І1л6тліімі'і,ал,ос, rt(/y.de la сЬліг.
П.ібтсніЛ, an, oe, adj. cliarnel, de la cliair, sensuel ; —с.кіи гріыг, , le péché de la cliair; —скос вп.усдглпініе, désir charnel.
П.і6тсі;п, rtf/t'. charnellement.
11л()толіі)иіе (de любить , aimer) , sn. volupté, ainoiu- des plaisirs charnels.
П.іоголі(и'Гіііі.ііі. ая, ОС, adj. voluptueux.
П лотолишепъ, Сил, sm. — любица, personne voluptueuse.
Плотоиосець (de носить, porter), сца, sm. incarné (se dit du Christ).
П.іотоі)астерзі'ітель (de терзать, déchirer), sm. tyran, homme cruel.
П.штоугодіе {Лс угоіЬіть , satisfaire) , sn. eiimplaisance pour les plaisirs charnels , volupté, sensualité.
П іотоуіодмый, ая, ОС, adj. voluptueux.
Илоічіуі одицкь , .sm. — нііца , .</". personne voluptueuse, être charnel.
Плотоядный (de Acmii , manger) , ая , oe, cdj. qui ne .se repaît que de chair, carnassier; —ПЫС звгьри, аііітзліх carnassiers.
Плотолдеп», дца, sm. celui qtjï se nourrit de chair.
Пегіплбтный , ая , oe , adj. incorporel , immatériel.
I>< іплотность, î/: incoqioralité, immatérialité. Ііоп.іощать , I.i, n.jn.iojriTb , II. 7, v.a. revêtir d'un corps de chair ,'de la Ste Vierge); — СЯ, v.r. sincarner, se revêtir de la nalure humaine (se dit du Christ) ; part.p. ііоплощённый.
Воплощён ie , sn.v. incarnation (se dit de
Dieu qui s'est fait homme).
ПЛОХОЙ (prrs. puloudj , , lâche, nonchalant ; gr. flÀà^ , flasque , lâche , d'où [ІЛпхЫиѵ, être nonchalant) an, oe, apoc. n іохъ, xâ, xo, dim. n юхоімтый, ая, oe, adj. niauvais dans son genre, misérable , pitoyable ; nonchalant , insouciant , lent, négligent; vi. timide, craintif; —.rnu moedpr, , mauv lise mairhandise ; —той padômHiiKB, pitoyable ouvrier ; —хія причины, raisons misérables.
П iu\o. dim. илоѵок/іто, adv. mal . de travers; àr'hxo идёть nn'ro, ГаПаіге va mal. II iovocTb, dim. п.іохопатость . sf. mauvais clat d une chose ; imprudence, négligence. П.іохопспъ, nija, sm. bois gentil (arbri.sseau,
daplmc mezt rcnm ), Плохопг» оватый (de вѣгп , poids), ая, oe,
adj. pop. im[)rudent, inatlentif.
Плоіп іть ,1.1, asp. yarf. оплошать et исплоіііагь, т.п. et ІІ.юіпГітыя, ll.j, v.r. être réduit à un état plus mauviis , ehipirer ; se conduire avec imprudence , ne pas être .sur ses gardes , être insouciant , être négligent; .иЪрбвье ew плошаетъ y sa .santé devient de plus en plus mauvaise; на Бога падгьііся, a ca.us ne плоluàii, prov. aide-toi. Dieu t'aidera.
Оплопіа.іый , ая , oe , adj. qui .^e conduit
avec imprudence ou avec insouciance.
Оплошный et Оіі.юшлппый . ая , oe , adj.
négligent, insouciant, nonrlinlant.
Оплошно et Oinoin iiiiio , adv. négligemment, avec insouciance.
Оплошность et Оплошлііпость, pnp. Оплбш Ka. ç/. insouciance, négligence, imprudence. Расплохъ. sm. ; въ расгиіог ъ , adv. a l ini-
proviste, inopinément, à l'imprévu.
Cn. lova, aih. inopinément.
ПОЛОХЪ , sm.vi. al.irmc , terreur subite ,
li'iyeur iiioj)inée.
П0Л0Ш іинын , ая , oe , adj. l;khc , tiini.lc, pusillanime, craintif.
Полошить , п. 5 , всполошить , ѵ.п. jeter l'alarme, effrayer, épouvanter, alarmer, intimider ; —ся, v.r. s'alarmer, s'eiFrayer ; part. p. всполошенный.
Всполбхъ , sm. alarme , tocsin ; всполбхг бить, sonner le tocsin.
Всполошиый, ая, oe, adj. d'alarme, de tumulte ; —НЫЯ времена, temps de troubles.
Переполошить, v.a.déf. alarmer, répandre l'alarme partout.
Переполохъ , sm. troubles , alarme ; переполохе муэісескіи , sorte de campanule (plante, camp%nula cervicaria).
ПЛУГЪ (ail. pflizh ^'^- cliarrue ; vi. mesure de terrain qui contenait trois обзіса.
Плуговой, ая, ôe, adj. de la cliarrue.
Плужка, sf. un manche de violon.
Плужнйісъ, ка, sm. le soc de la cliarrue.
Поплужный , ая , oe , adj. de chaque terrain dit плугъ : —нал дань , impôt sur chacun de ces terrains.
ПЛУТАТЬ, I.i, v.n.pop. errer, rôder, aller çà et là, s'égarer.
Плутива, sf. flotte, liège d'un filet.
Заплутаться, v.r.dcf. s'égarer , avoir perdu sa roule.
Исплутать , v.n. déf. courir çà et là étant égaré.
Наплутаться , v.r. déf. être égaré pendant long-lemps.
Проплутать, v.n.déf. errer pendant un certain temps étant égaré.
ПЛУТбПГ'Ъ (franc.) , sm. peloton , petite troupe de soldats, t. milil.
ПЛУТЪ (pol. /dont , du fr. fdou) , diin. nîyTéub, Tijâ, ou плутяга et плутншка, aiigm. плутище , sm. fripon , trompeur , escroc, vaurien, filou, coquin; — товка, sj. friponne, fourbe.
Плутоватый, ая, oe, adj. fripon, filou.
Плутовской, іі^, 6e, adj. de fripon , de filou , d'escroc ; fourbe , frauduleux , méchant, perfide.
Плутовскіі, adi>. en fripon, en filou.
Плутовство, sn. friponnerie, filouterie, fourberie, tromperie.
Плутни, ней , sf.phir. tours de fripon , filouteries, roquineries.
Плутоносъ (de носъ , bec) , sm. canard à large bec, souchct [anas cfypeata).
Плутовать, 1.2 , v.n. friponner , agir en fripon, filouîcr.
Заплутоваться , v.r. déf. être habitué à filouter, croupir d ms la friponnerie.
Исплутовіться, v.r. déf. être un fripon, se
conduire en cofjuin fieffé.
Наплутовать , v.a.déf. obtenir par des co-
quinerics ; faire plusieurs friponneries ;
part.p. наплутбванный.
Сплутовать, v.a.déf. agir en coquin, voler,
filouter ; part.p. сплутбваниый.
ПЛЫТЬ (scr. pion I, nager, couler, d'où plava 2 , bateUer , plavdkd з, radeau et plavana *, déluge ; gr. теЛі-сіѵ, naviguer; lat. fîu-ere , ail. Jlicss-cn , couler) , prés. n.n.iny, вёшь, s/, плову, v.n. 'uT. et ачр. indéf. Плавать, I.i, v.n. nager, surnager, flotter ; naviguer, voguer, aller par eau ; regorger, déborder; couler, dérouler; planer , voler sans remuer les ailes ; doci^a плъівётъ no ргькіъ , une planclie flolle sur la rivière ; ne у.\иі>стъ п.^авать , il ne sait pas nager ; на открытомт, .»орп, плавать , naviguer ем pleine mer ; opльі плаваютъ на вбздухгь , les aigles planent dans Гаіг.
Плытіе et Плапаніе , sn.v. et Плавь , sm. action de nager, de flotter, de naviguer ; natation, navigation.
Плі.шучій et Пловучій, ая, ее, adj. qui se dissout facilemeut ; surnageant, flottant ;
— чіе острова, îles flottantes.
Плывучесть , sf. qualité d'un corps qui se
dissout facilement.
Пловъ, sm.vi. un canot, un esquif Пловёпъ, Bijâ, et Плаватель , sm. navigateur , marin ; laurose (plante , neriiim oleanderj.
Плавательный, ая, oe, adj. servant à nager;
— 1ІЫЯ népbA y рыбъ , les nageoires de> poissons.
Плавный, apoc. плавент., ая, oe, adj. égal, doux , agréable ; roulant , facile ; —чыіі гЬлосъ, voix douce ; —нал по.ѵодка, démarche égale; — ные cmti.vû, vers coulants.
Плавно, adv. également, agréablement, coulammcnt , d'une manière aisée ; писать п.іавно, écrire coulaminent.
Плішпость , sf. égalité , facilité , agrément de la voix ou du style.
П іавбкъ et Поплавокъ, вка, dim. плавочекъ, чка, sm. flotte, avalelte, liège d'un filet ou d'une ligne ; bouée ; morceau de liégi d'une lampe.
Плавунчіікъ, sm. sorte de poule d'eau(tringa lobataj.
Плаупъ et Плавунъ , sm. lycopode , pied de loup (plante, lycnpodium .telago).
4cJl*I 4) ,?=ГТ
П^аунііьиі, ая, ое, atlj. de lycopode.
Б II л ы n X т ь , 1. 1, вплыть, ѵ.п. entrer en naviguant ou en nngeanf, arriver par mer. iîiMi.iiKiiiie, ітлытіс, sn.v. entrée d'un vaisseau dans un port.
Іііілаііь , adv. à Ja nage, en nageant ; 6pô-
сшпьсіі вплавь, se jeter à la nage.
Ь с n л w ;i A ï ь , исіілыть , v.n. s'élever sur la .surface de l'eau, surnager, doltei'; утоплепішісп всіглылъ , le noyé est revenu sur l'eau.
lieiMbiuàuie, нсі/лытіе, sn.v. action de surnager, de floKer ; éinersiou.
Б Ы II л M II j( T ь , ііьиілыть, v.n sortir eu naviguant ou en nageant, sortir par nier; вь'тлылт, nâ берсгъ , il vint à terre , il sortit sui' le rivpge.
Вміглыиаіііе, иыіілытіе, sn.v. sortie partner. 1іьііі.іыііоі;і.,і)і;а,5/и. excroissance sur un arbre. Д 0 II л Ы 11 A T ь , доплыть, v.n. n iviguer,
nager Jusqu'à, aborder.
Доіілышшіс, доіілытіе, sn.v. action d'aborder en nageant ou en naviguant.
3 A П л Li H X T ь , запльіть , v.n. entrer en nageant ; être rempli , cire comblé de limon ; pùOa заплыла en вершу, le poisson est entré dans la nasse ; пруОь заплй.іъ ило.чъ , l'ét.mg est conil)lé de limon ; jan.ibinib эннро.мъ, être chaigé de grai.ssc ; заплывлютъ чернила , l'encre est trop li(jui(le.
Зап.и.іііапіе, aan.ii.'ixie, sn.v. a( lion d'entrer
en nageant.
Заплылой, ая, 6o, adj. plein de grabsc ou
d'un liquide quelcon({ue.
II л II л Ы u л T ь , ііаіільггь , v.n. douncr contre , licurter en naviguant ou eu nageant ; наплыть nâ мсіь, donner sur un banc de sable.
ІІаплыііе, sn.v. action de donner contre. ГІаплаиъ, sm. mouvement d'un l);iteau quand ou a cessé de ramer ; llotte d un filet ou d'une ligne ; stalactite , conrrclion pierreuse formée par l'eau autour des corps calcaires ; sorte d'épi d'eau (piaule, роілmogcton marinum).
НаплапиоЛ , ая , 6e , adj. flottant ; — ной мостъ , un pont à Heur d'eau ; — ния двери , portes doublées de planches extérieurement.
0 П л Ы n X T ь , оплыть, v.n. faire le tour en naviguant on en nageant ; couler en briMant (d une chandelle) ; se dissoudre, S ébouler par l'eau ; оплыть бстровъ ,
faire Je tour d'une île ; свѣчи пп.іывають, les chandelles roulent ; глинистые берега въ дожди оплываюпіъ , les rivages pleins de terre glaise s'éboulent dans les pluies.
ОплмвАніе , sn.v. et Опль'шка , $f. action de couler.
Оплмичипый , ая, ое , adj. qui coule facilement , qui se dissout, qui s'éboule; — вил свѣчи, chandelles qui coulent.
ОтплывХть, отплыть , v.n. s'éloigner en naviguant ou en nageant , partir par mer, faire voile.
Отплыпаніе, отплытіе. sn.v. action de partir par mer.
Переплывать, переплыть, v.n. passer, traverser à la nage.
Переп.іыпАніе, переплытіе, sn v. action de passer à la nage.
ІІерепльшъ, sm. nagée , espace parcouru à la nage.
ІІреплавать, v.n. si. aller par mer.
Поплавать, v.n. nager , naviguer un
peu ou qutique temps.
II F II П л Ы в X T ь , прппльіть, v.n. naviguer ou nager vcrsi abordir.
ІІриіільітіе, sn.v. action d'aborder.
Проплывать, проплыть, v.a. passer
au-delà en naviguant ou en nageant ;
проплыть .нысъ, doubler un cap.
se séparer eu naviguant ou en nageant ,
naviguer ou nager vers divers endroits ;
Couler, s étendre, se dissoudre; расплылись
чсрт'иа. l'encre a coulé Распльшчпиый , ая , ое , adj. Ouidc , qui
coule aisément.
Распльшчіііюсть, sf. fluidité.
СплывХть, сіі.іыть , v.n. regorger, se
déborder ; жиръ сплылъ изъ горшка, la
graisse a coulé hors du pot.
Уплывать, уплыть, г\п. s'en aller en
naviguant ou en nageant , s'éloigner ;
Kopdô.ib упльілъ изъ виду , le vaisseau
disparut à nos yeux.
ПЛАВИТЬ, 11. s, v.a. faire flotter, flottei-;
fondre , liquéfier , rendre liquide ; — ся,
v.r. fondre, se fondre, se liquéfier ; être
fondu; vi. traverser une rivière; плавить
лѣсг,. flotter du bois ; плавать золото,
fondre de l'or ; o.ioeo на огиіь удобно
плавится, l'élain fond facilement au feu;
part.p. плавлеііиый,
Плавленіе , sn.v. et Плавка , sf. action de faire flotter du bois ; fonte , liquéfaction, fusion.
Ллапеііь , ВНЯ , sm. flux , fondant, matière
qui facilite la fusion des métaux.
Плавіікъ , sm. spath fusible ; bois flottant
qui vient du pôle arctique.
Плавиковый, ая , oe , adj. spathique , de
spath ; —вал кислота , acide fluorique. Плавнльныіт, an, oe, adj. servant à fondre;
— Hoe искусство , l'art du fondeur.
Плавнльникъ, sm. creuset, vase pour fondre
les métaux.
Плаппльяя, sf. fonderie, atelier du fondeur. Плавнльщіікъ, sm. un fondeur.
Пл;lBI;il"l,aя,oe,д^^/■.fusible,quifondfacdement.
П.іАіікость, s/, fusibilité.
Плавня, sf. pêche au filet eu naviguant sur
des nacelles.
Плавной, ая, oe, adj. flotté, arrivé par eau;
qui concerne cette pêche ; —nôii лгьсъ, du
bois flotté ; —нал poiffa , poisson pris à
cette pêche.
ПлДвщпкъ , sm. celui qui conduit du bois
flotté.
Неплавкій. ая, oe, яі/у. infusible, qu'on ne peut fondre.
Выплавливать, I. i , et Вывлавлять, 1.3, выплавить, v.a. séparer le métal du minéral par le moyen de la fonte, olitenir par la fon,te ; part p. выплавлеиный.
Выплавлнваніе , вьпілавленіе, sn.v. et Выплавка, sf. action d'obtenir par la fonte.
Выплавной, ая, 6e, adj. obtenu par Ja fonte.
Вь'галавокъ, вка, sm. morceau de métal obtenu par la fonte.
Допл/ѵвлпвАть, доплавііть, v.a. achever de fondre (se dit des métaux).
ОплАвлнвАть, оплавить , v.a, nettoyer par la fonte ; — ся , v.r. être nettoyé OU se nettoyer par la foute ; pari. p. оплавленный.
Оплавка, sf. action de nettoyer par la fonte.
Оплавки , ковъ , sm. plur. morceaux restés après la fonte des métaux.
ПереплХвливать , переплавить , v.a. fondre une seconde fois ; refondre ; fondre tout; part. p. переплавленный.
Псреплавлішаніе , иерепліівленіе , sn.v. et Переплавка, sf. action de refondre.
flotter du bois , conduire par le flottage; — СЯ, f.r.être flotté; part. p. приплавленный. Приплавка,5/. action d'amener par le flottage.
fondre, lif[uéfier; — ся, v.r. se fondre, se liquéfier; расплавить свинёцъ, fondre du plomb ; part. p. расплавленный.
Расплавлтіаніе, sn.v. action de fondre.
Расплавка, sf. liquéfaction, funte.
СплАвливАть, сплавить , v.a. f.iire flotter du bois; fondre ensemble, joindre, unir, mêler par la fonte; — ся, 7>.r. être fondu ensemble , s'unir par la fonte ; сплавить плптьі, faire flotter des trains de bois; сплавить мг'ьдпые ісуски, fondre des morceaux de cuivre ; part. p. en lâв.іеиньиі.
Сплавливапіе, сплавлсніе, sn.v. et Сплавка, sf. action de fondre ensemble; action de faire flotter, flottage; за ••n.iàci;y плотовъ, pour le flottage des trains de bois.
Сплавь, sm. le flottage du bois.
Сплавной et Сплавочный, ая, oe, adj. flotte, arrivé par eau ; où l'on peut flotter du bois (se dit des rivières) ; —nôu лѣсъ , du bois flotté.
Сплавная , іібй , sf. grande barque plate qu'on fait descendre sur une rivière et qui ne remonte point.
Сплав'дикъ , sm. pilote d'une telle barque ou d'un train de bois flotté.
ПЛѢНъ (turc djagh. bouhmn i et ho\ilghnun 2, prisonnie r, esclave) et pnp. Uoлонъ, sm. capture, dépouilles , butin fait sur l'ennemi ; captivité, esclavage , servitude; взять въ плгьпъ, faire prisonnier; попасть въ пліьпъ, tomber en captivité.
Плмінмй et vi. Полбнскій , ая , oe , adj. fait prisonnier, captif.
П.іьнникъ et pop. По.юнёнпкъ , sm. prisonnier , captif; — ііииа , pop. — нянка , sf. prisonnière, captive.
Плтіииичій, чья, чье, et Плѣныпцескій, ая, oe, adj. de prisonnier.
Пліінничество , sn. captivité , servitude , esclavage.
Плънять, I. s, asp.parf. плѣнить, П. i, v.a. faire prisonnier, emmener en captivité; captiver , charmer , éblouir , enchanter , séduire ; — ся, v.r. être captivé , séduit , charme ; плѣнять слушателей красно ргьчіе.чъ , captiver ses auditeurs par son éloquence ; плѣниться красотбю , êtn; épris de la beauté ; part. p. плѣнённый.
Плізнёніе, sn.v. action de faire prisonnier ; saisie, capture ; captivité.
1) Oji.>{
П^ѣпйтель, sm. — тельиица, sf. séducteur, personne qui sait charmer ; vi. ennemi qui a fait un prisonnier.
Плѣпптелыіі.п'), ая, oe, atlj. captivant , raviss4nt, enclianteur, cfiarmant, séduisant ; —ный взоръ , regard charmant ; — ныіі гблосъ, voix enchanteresse.
Плѣгійтельно , aclv. d'une manière ravissante, à ravir.
Плѣінітс.іыіость, sf. état ravissant.
ІІолоііГіть , II. I, заполонить, v-a.vi. faire prisonnier , emmener captif; pari. p. полоненный.
ОтполонГіть , v.a. déf. enlever à l'ennemi
le butin qu'il a fait.
Расиліііілть , |)агіілі;нііть , v.a. piller , ravager, saccager.
Parrr.itiiéiiie, sn.v. pillage.
Спл ічпіикь , ят. compagiioti de captivité ,
compagnon de servitude.
ШІѢСіІЬ (prrs. pii/iiat I, s3le, immonde,
et hchtriie 1-1 moisissure) et ІТлбсень, sf.
chancissiire , moisissure , moisi ; Ly.ssus
(plante, bysms).
І1л'/;спі;ті> et Пліснепт.ть , І.ч. заплі;( іг);ті>
et •чап.гі;гіі('іі;;ть, ѵ.п. se moisir, se chancir. П.І іігіісііі;лі.и"і et Заплг.снсиѣлі.ій , ая , oe ,
atlj. moisi, chanci.
ПЛЪТИ (suéd. plocka), prcs. плѣпу, asp.
parj. исплѣти, v.a si. en russe
Полоть, Il.i, с.я. sarcler, arracher les mauvaises herbes; nus пб.іс.тъ гряды, il sarcle les platcs-baiidcs ; part. p. пблотыіі.
Полбіі.е et p(ip. Иолбііьс , sn.v. action de sarcler.
Поіолыіі.ій, ая, oe, adj. servant à sarcler. ІІололыткъ, sm- un sarcloir.
Ііолольтпкь , sm. sarclcur ; — щііца , sf. sarcU'use.
Плііііа ou II léna et pnp. По lôna, sf. chaume, tige du blé resté sur pied ; pliir. п.іёпы, bourriers, balles, pailles dans le blé battu.
Пленный, an, oe, adj. de chaume; de bourriers, de menues pailles.
Плёпппкь, sm. et Пленница, .f.sl. grenier au4 bouriicrs.
П.іенслі.і , нелъ , .f. pJitr. ivraie , mauvaise herbe ; zizinie , discorde ; médisances , calomnies ; посгьпть между кгьмъ ллсвс.гы, semer la ziziinie parmi des personnes.
Пленелыіып, ал, oe, adj. d'ivraie, de zizanie.
Выпалы нать , I.i, иь'шолоть , v.a. sarcler, enlever les mauvaises herbes partout ; part. p. ВЫПО.ТОТЫЙ.
Пьшалыианіе , пь'гполотге , sn v. action de sarcler.
Допалывать, дополоть, achever de sarcler.
Запалынать , заполбть , v.a. commencer à sarcler.
Наполоть, 7). a. déf. sarcler en quantité.
Опалывать , ополоть , v.a. sarcler tout autour; part. p. ополотый.
Ополбння, sf. grenier auv bourriers.
Перепалі.шать, переполоть, v.a. sarcler uue seconde fois, sarcler entièrement.
Пропалывать , пропо.іоть , v.a. mettre un certain temps à sarcler; éclaircir les plantes trop touffues.
ПЛѢЫІГ) , sf. pelade , place chauve sur le sommet de la tête ; tonsure des ecclésiastiques ; gland , extrémité de la verge.
Пліішина, dim. іі.гьитнкя, f. place dégarnie de poils ou de eheveuv.
Плѣпіниый, ая, ос, adj. chauve, pelé, privé de clieveiix.
Плѣпліность, sf. calvitie, chauveté.
П іипліиецъ , пца, sm. un homme chauve.
ПліяпДкъ , кА , sm. homme chauve , tète chauve ; fleur simple, fleur non touffue ; sorte de vautour.
Плт.таніса, sf. lioehe-queue de roche (oiseau, mntarilla Icitromela).
Плі.щіінііть, 1.1, оплѣшГіві.ть, v.n. devenir chauve, perdre ses chevcuï.
Оплишнпилый, ая, oe, adj. tout chauve.
П.ТЮМЛ/КЪ (fr. phimagr) , sm. plumes d'autruehe ou doie dont on garnit les chapeaux.
II.IIOCKÂ (gr. mod. fA.SSa, du gr. (pÀotiç, écorce), s/ls/. cupule de gland, écale de noix.
П.ПОСЪ (lat. plus) , sm. plus, signe d'addition, t. de malhcm.
ПЛЮХАТЬСЯ, I.i, Ѵ.Г. /70/?. barboter , patauger, marcher dans une eau bourbeuse. Плюгавепъ, пца, sm. faquin, vilain.
ПЛЯСАТЬ, lie, v.n. danser, sauter; n.i/iccimb no ■ Русски , danser la russe ; iuncdmb no чьей дудкѣ, faire la volonté de qqu'un ; сытый плпшстъ , го.ібдиыіі n.iâ'icmo , après la panse vient la danse.
Плясаніе, sn.v. action de danstf.
Плясалнщс, m. orchestre, lieu où I on danse.
Плясалпщный, ая. oe, adj. de l'orchestre.
Плягальиын, ая, oe, adj. employé dans la danse; —ныл ebïcmj iiKu, des pas de danse.
Пляска , dim. плясочка , sf, une danse ; Русскія пляски, des danses lusses.
Плясокбн , ая , 6e , adj. de danse ; —вал піъсня , clianson au son de laquelle on peut danser.
Пллсуиъ, на, et Плясальщпкъ, sm. danseur; — сунья, — савпца, et —сея, sf. danseuse.
Восплясать, v.n.déf. commencer à danser, se mettre à danser.
Выплясывать i I.i, выплясать, v.a. exprimer, faire les pas et les mouvements dans la dmse; obtenir ou recevoir par la danse; part. p. выплясанный.
Выплясываніе , выплясаніе , sn.v. et Выпляска, sf. action d'exprimer par la danse.
Доплясывать, доплясать, v.a. danser jusqu'à la fin, achever de danser.
Заплясать , v.n. déf. commencer la danse , se mettre à danser ; — ся , v.r. danser pendant long-temps.
Наплясаться , v.r. déf. satisfaire son envie de danser, danser à son aise; avoir peur, trembler de crainte ; опт отого дгьла довольно наплясался , cette chose lui a fait assez peur.
Отплясать, v.n. déf. finir une danse, cesser de danser.
Переплясать, v.n. dcf. danser plus que les
autres; danser avec tous les danseurs Поплясывать , поплясать , v.n. danser un
peu ou de temps à autre.
Пбплясь, sf. manière de danser.
Подлліісывать , подплясать , v.n. danser
d'api'cs la mesure d'un air.
Приплясывать , прпплясать , ѵ-п. danser
d'après la musique; faire la cour, flatter,
ciiercher à plaire.
Прнплясыааніе , sn.i>. et Припляска , sj".
action de danser d'après la musique.
Проплясать , v.n. déf. danser pendant un
certain temps.
Расплясаться , v.r. déf. avoir satisfait son
envie de danser, avoir dansé suffisamment. Сплясывать, сплясать, v.a. danser pendant
un certain temps; exprimer, faii'e des pas
et des mouvements en dansant; — ся, v.r.
s'exercer à la danse , s'habituer à danser
avec qqu'un.
ПНЕВМАТИКА (gr. Лѵіѵцахѵщ, de nvtvfia, souffle, de Ttvtlv, souffler) , $J. pneumatique, science de l'air en général.
Пиевматііческій, ая, oe, adj. pneumatique; —екая .чахана, pompe pneumatique.
ПнЕвмАтологія (du gr. Aôyoç, traité), sf. pneumatûlogie , traité des substances spirituelles.
Пкевматологііческій, ая, oe, adj. pneumatologique, de la pneumatologie.
ПНу (gr. ortd-civ, tirer; \at. pand-ere, M, spann-en, étendre), пнешь, prés, de Пять, v.a.irr.sl. tendre, étendre, bander, tirer.
Пядь et Пядéнь, sf. empan, palme, espace entre les extrémités du pouce et du petit doigt écarté ; пядень еъ длину" , de la longueur d'un empan.
nHAéHUbiâ, ая, oe, adj. d'empan.
Ппиать, 1. 1 , asp.unipl. ппуть, ПІ. i , v.a. pousser avec le pied, donner un coup de pied.
Ппнокъ, нка, sni. coup de pied.
Запинать, I. i, запять et заппуть, v.a. empêcher , mettre des obstacles , mettre des entraves ; donner un croc-en-jambe , chercher à faire tomber; — ся, v.r. donner ou heurter contre en marchant ; hésiter, bégayer , s'arrêter en parlant ; être empêché ; запнуться за ка.иень , donner du pied contre, une pierre; part.p. занятый et запнутый.
3 іпиыаніе , запятіе , sn.v. et Запинка , sf. action d'empêcher , de donner un crocen-jambe ; empêchement , entraves ; 6e3s запинки, sans hésitation.
Запішаті ль , sm. — тельнпца , sf. personne qui met des obstacles.
Заппнательный, ая, oe, adj. servant d'obstacle, servant d'empêchement.
Запова , sf. crochet d'habit , boucle avec une pierre fine ; voile , rideau ; запбна вѣчности, le voile de rétcrnité; запбна дверная, vi. une serrure.
Запонка, dim. запоночка, sf. un bouton de chemise.
Запоночпый , ая , oe , adj. de bouton de chemise.
Запонъ , dim. запонецъ , нца , sm. tablier de cuir ou autre que portent les ouvriers.
Запонь, sf poutres mises au travers d'une rivière pour arrêter le bois flotté , pour préserver une digue, etc.
3;іііятая, той, s/", la virgule, signe de ponctuation ; точка съ занятою , le point et virgule.
Напинаться, напнуться, v.r. heurter contre en marchant ; напнуться на пень, ' douuer du pied contre une souche.
о II и H Â т ь с я, оіі/іться et опиуться, v.r.
s'appuyer des pieds contre une diosc.
Oiii'iiii:a, sf. action de s'appuyer contre. Oiiôiia, sf. si. couverture, liousse.
Оіібииый, ая, oe, aclj. de couverture.
Ilepeiiôua, dim. перепонка, sf. membrane,
diaphragme, peau déliée qui enveloppe.
Перепбпочимй, ая, oe, adj. de membraiie,
membraneux.
ІІс])сіі6іі'іатый , ая , oe , adj. membrane ,
ressemblant à une membrane.
IJoiiùiia , dim. попонка , sf. couverture de
clieval, housse, caparaçon.
Попонный, ая, oe, adj. de housse.
И p к П n II i( T b, преіі/іть et ітрепнуть, v.a.
si. empêcher, entraver , mettre obstacle ;
— СЯ, l'.r. être empêché, entravé j pari. p.
iipeii/iTijiii.
IJjicimiiiiiiie, іірепятіс, sn.v- action d'entraver, de mettre obstacle ; empêchement , obstacie ; строчное iipcniiiididc, la ponctuation, l. de gramm.
иіііііішатель, sm. celui qui met obstacle.
llpeiiiiui'ne.ibUbiû , ая , oe , adj. servant à empêcher.
H[)eii6iia , sf. empêchement , obstacle , entraves; прсодолѣть препипы, surmonter les obstacles.
IJpciuircïuo et Препятсгіііе, sn. embarras, obstacle, empêclieincnl , encombre ; причинить прспЛтствіл , faire naître des obstacles.
Преіиітстііоиать , I.î , иоспрепятстпопать , v.a. (кому) епц>ёсЬег, embarrasser, former des obst icles , mettre des entraves , entraver, arrêter.
Препятстіюпаніе, sn.v. action d'empêcher , de mettre obstacle.
1)езпреііягстиеиііый, ая, oe, adj. ou il n'y a point d'obstacle, libre.
Ііезііреіі/ітстпеішо, adv. sans embarras, sans encombre.
Безііреплтстпениость , sf pleine et entière liberté.
Пропинать, пропять et пропнуть, v.a.
crucifier, mettre en croix, attacher à une croix ; — СЯ , v.r. être crucifié ; part. p. пропятый.
Проппніиііе , пропятіс , sn.v. crucifixion ,
crucifiement.
Распинать, распять et распнуть, v.a.
crucifier, attacher à une croix; — ся, v.r.
être crucifié ; (за кого) crier sur , jurer
contre (jqu'ua; part-p. распятый.
Расппнаніе , распятіе , sn.v. crucifixion , crucifiement ; crucifix , tableau du Christ en croix.
С II и H A T ь , спять , fut. сопву , v.a. si.
renverser , jeter par terre , terrasser ;
part.p. снятый.
Сіпінаніе, sn.v. action de terrasser, ("iiôna, sf.sl. obstacle, empêchement.
Спенеісъ, нька, sni. ardillon d'une boucle. Супбиь et Супбия , sf. maucelle , courroie
avec la(juelle on serre les deux crochets
du collier du cheval.
Супонить, П.І, asp.parf. засупбинть, v.a.
serrer , her , attacher les deux crochets
du collier du cheval.
Подсупонивать, 1. 1, подсупонить, v.a. lier,
par-dessous, ceindre; —est, v.r. se ceindre. Разеупоііппать, pasc^ iiôiiiiTb, v.a. desserrer,
défaire la courroie du collier.
y П 11 H ^ T ь , упнуть, v.a. faire donner contre, fixer, appuyer contre; — ся, v.r. heurter, donner contre ; ушіуть г.іаза въ зс.м.ио, fixer les yeux contre teire.
ПЯЛО, sn. herse, grand châssis de mégissier pour étendre les peaux ; plur. пллы, relendoir, outil de facteur d'orgues.
Пяльцы, цеиъ, sm.plur. métier de brodeur; chandelier, machine de guerre.
Пя.іечиый, ая, oe, adj. de métier.
П й .1 H T ь , П.І, v.a. étendre sur le métier ou sur la herse ; tendre , étendre ; — СЯ, v.r. être étendu sur le métier ; se lever, se soulever en s'étendant ; пя.шть глаза на кого , fixer de grands yeux sur q(|u'un ; пя.шть гдрло , crier, à gorge déployée, s'égosiller ; pari. p. пяленный.
Пяленіе, sn.v. action de tendre sur le métier.
1?пялііпать, I.I, ппялнть,»'.л. tendre, étendre, mettre sur le métier ; mettre avec peine une partie de l'habillement ; впялить uciiiKcinie въ пяльцы, mettre une étoiFe sur le métier; part.p. впяленный.
Бііялмианіе, впяленіе, sn.v. action de mettre sur le métier.
Выпяливать, выпялить, v.a. tendre en mettant sur le métier; ôter du métier, détendre; выпя.шть г.іаза, оиѵтіг de grands yeux;
Выпяливаніе, выпялеиіе, sn.v. action d'ôter du métier.
Папя.ііівать, напялить, v.a. tendre, étendre, élargir en étendant; — ся, v.r. être élai'gi, étendu; part.p. напяленный.
Напяливаиіе , напяленіе , sn.v. action d'étendre, d'élargir.
Няпялііиальщнкъ, sm. retendeur, celui qui tend les étoffes.
Напялъ, sm. quantité d'étoffe tendue sur le métier.
Перепялішать, перепялить, v.a. étendre,
mettre de nouveau sur le métier; part. p.
Перепялііваніе , sn.v. action de mettre de
nouveau sur le métier.
Перепялъ, 5»г. partie d'une étoffe mise sur
le métier.
Распяливать , распялить , v.a. étendre de tous les côtés en mettant sur le métier ; part.p- распяленныіі.
Распялпваніе, распяленіе, sn.v. action d'étendre sur le métier.
no (scr. oiipa I, dans oiipagamt, s'approcher; pers. hè 3, par; gr. dm, après, еіттгі, dessous; lat. postj, prép. qui demande le datif, Yaccusalif et le prépositionnel, par, suivant , selon , à , jusqu'à , après , en ; nô городу, par la ville ; опить no cmapiiHib, vivre à l'antique ; узпсіть nô голосу, reconnaître à la voix; no ncnaeiirmii, par haine ; no с.исрть васъ не забуду , je ne vous oublier i; pas jusqu'à ma mort; ummiï no дрова, aller clieiclier du bois ; послать no лекарл, envoyer chercher le médecin; no смерти omuâ, à la mort de son père; no npoiaécmeiu времени, après l'expiration du temps ; быть роднёю ио- .uy по жеппу, être parent de qqu un du côté de sa femme ; носить трауръ по родителлхъ. porter le deuil de ses parents.
Dans la composition elle marque l'achèvement , et quelquefois la réitération et la diminution d'une action ; comme : порубить, couper, avoir coupé; пописать, écrire quelque temps; поплясывать, danser souvent. Elle sert aussi à adoucir ou à diminuer la force du comparatif; comme:
получше, un peu mieux; потише, un peu plus doucement.
Iloné, adv. si. au moins, du moins.
ПОДЪ et Подо , prép. qui demande Y accusât if et le f actif , sous, au -dessous de, au pied de ; près de , vers ; лёгв подъ лавку, il s'est couché sous le banc; nâds вечеръ , vers le soir ; e.uy .іѣтъ подъ тридцать, il a près de trente ans ; сидите подъ дубо.иъ , il est assis sous un chêne ; войско стойтъ подъ стѣна.иа
города, , l'armée est campée Sous les П)игз de la ville ; сидя подъ оккб.мъ , assis à la fenêtre. Dans la conqjosition elle exprime une action faite dessous, un rapprochement ou une addition ; connue : подложить, mettre dessous; подойти, s'approcher ; подливать, ajouter du liquide.
Подъ , dim. подокъ , дка , sm. âtre , foyer d un poêle.
Подовый, ai, oe, adj. d'âtre ; cuit dans le poêle; ~-бые пироги, pâtés cuits dans le poêle.
Подовіікъ, k;i, 5m. brique carrée pour l'âtre d'un poêle, carreau pour carreler un four.
Подлый, apoc. подль, ая, oe, adj. de basse extraction, de naissance obscure; vd, bas, méprisable, abject; — лае проиг.хоэісдёніе, une basse extraction ; —лыл нампренія, de vils projets; —лая une amc basse.
Подло , adv. vilainement , d une manière basse, avec basse.sse.
Подлость, sf. roture, basse extraction, naissauce obscure ; bassesse, vilenie, lâcheté.
Подлёцъ, enâ, sm, honnne de basse extraction; Іюпипе vil et bas, lionune rampant ; — ляіи;а, sf. femme vile et. bisse.
Подличать, 1. 1, v.n. ramper, s'abaisser excessivement.
Пождь, sm. si. carreau à paver.
Изъ-ііодъ f prép. qui demande le génitif , de dessous; выйти изъ подъ столсі, sortir de dessous la table.
Пспбдъ , dim. исподокъ , дка , sm. le bas, la partie inférieure; • le dessous, l'envers; исподъ y строёііія , le rez de chaussée ; 6Ъ ucnoùii, adv. en bas; съ ucnodù, d en bas.
Псподнііі, НЯЯ, нес, adj. d'eu bas, de dessous ; — НЛЛ часть, la partie inférieure ; —нее платье , le haut-de-cliausse , la culotte.
Исподникт,, sm. meule gisante, gîte, meule
immobile du moulin.
Нсподнііца , sf. jupe de dessous , cotillon ;
culotte.
Исподніічный, ая, oe, adj. de cotillon.
Преисподній, НЯЯ, нее, adj. si. très-profond; —НАЛ зе.мліі, l'enfer.
ПОВАТИ (boh. pewnili, consolider; pol.
pcwnié, assurer), v.a. si. d on
Уповать, I.i, v.n. (siins asp. parf.) espérer, s'attendre à , se reposer sur , se confier , mettre sa confiance ; уповать на свой силы , compter sur ses forces ; уповать на Бога, espérer en Dieu.
УповГініе , sn.v. espérance, attente, espoir, confiance.
Уповатг'льпый , ая , oe , adj. sûr, certain ; уплвате.лыіп (есть), il est à présumer, on doit s'attendre, il est certain.
ІІеупопательный, ая, oe, adj. peu star, peu certain.
ПОГАІІЫИ (lat. paganiis) , ая , oe , adj. païen, idolâtre; irnpur, souillé, sâie, malpropre; — iia/i посуда, de la vaisselle sâle.
Пог/інннъ , sm. païen , adorateur des fauv dieux ; — анка , sf. païenne ; petit grèbe huppé (oiseau, colymhus aurilus) ; champignon sauvage.
ПогамскіГі, ЯП, oe, adj. païen, infidèle.
JIoi'ârirKii, adv. en païen, en idolâtre.
Поганство, sn. paganisme, idolâtrie.
Погань, sf. saleté, mal-propreté.
Поіанспъ , нца , sm. — амі:а , sf, personne sâle, |)ersonrie mal pi'oprc.
Поганыш r>, sm. tout ch.impignou qu'on ne peut pas manger.
ПогХнить, I.i, v.a. salir , souiller , profaner , rendre impur ; — ся , v.r. être sali, souillé, profané; [/art-p. погиаеііный.
Папогампвать, I.i, иаііогаіінть, et
Оііогмііів іть, onorâiriiTb, v.a. salir, souiller, rendre impur , ргоГ.тег ; — ся , v.r. être sali, souillé; pari. p. oiiorâiiciiUF>iM.
OiiorâiimriMic , oiroraiiéuie , sn.v. action de souiller, profanation.
ПОГАЧ'Ь (serb. погича) , sm.vi. sorte de gâloau a/.yme.
ПиГОСТЪ (gr. rtâyoç , tertre; lat. pagus, village), sm. paroLssc, bailliage, commune, district ; cimetière p!cs d'une église.
Погогтііі.іп , ая , ос , adj. de paroisse , de commune ; de cimetière.
ПОДАГРА (gr. ttoSdypa, de тсЗд , pied, et âypa, prise), sf. podagre, goutte aux pieds.
Подаіріікі., sm. goutteux, pod,igre.
Подагрііческій, an, oe, adj. de la goutte; —cidit ирипадокъ, un accès de goutte.
nÔ4411BA'J b et Потчішать, I.i, et I.2,
prés, подчиваю et подчуіо , asp. parf.
попбдчнвать , v.a. oflrir à ses convives ,
traiter, régaler.
П6дчllвallie,.v;l.^'. action de traiter, de régaler. Заііодчіівать, v.a.déf. régaler copieusement. Отпбдчігвать, v.a.déf. traiter, régaler.
Упбдчивать, гка. déf. traiter, régaler comme
il faut, satisfaire ses hôtes.
ПОЗДѢ (gr. Irpi, tard; pers. pes I, après, d'où pessin 2 , après midi), ad^. si. tard.
Пбздный, ая, oe, et Пбзднііі, няя, нее, apoc. п6здеп7., dim. поздиёнькій et позиоватый, adj. du soir, qui se fait tard, qui arrive lard; tardif,, qui n'arrive pas à propos;
— nie часьі ночи, les heures avancées de la nuit; —нее врс.мя года, l'arrière-saison;
— нос раскііяиіе. un repentir tardif; — ніе n.iodiiï , des fruits tardifs; --нплише noтб.иіси, la postérité la plus reculée.
Поздно et П0ЗДО, dim. поздненько et поздновато, сотр. позже , adv. tard , tardivement ; позже меня пришёлъ , il est venu plus tard que moi.
Пбздность, sf. le tard, le temps avancé de la nuit; tardiveté, lenteur à mûrir.
Поздпякт., kû, sm. fruit tardif ; petit d'un animal qui naît plus tard que les autres.
ПОЗДАТЬ, I.i, vn. tarder, venir tard., rcf-irder.
•Запоздать, v.n. déf. tarder, retarder, différer. Запозда.іі.ій, ая, oe, adj. arriéré , resté en
arrière ; — дое просвѣщсніе , civilisation
arriérée.
Оііаздмвать , опозд.'»гь , v.n. tarder, retarder , différer , aller lentement , être en retard ; опаздываютъ часы , la montre rel irde.
Опазді.іваніе, опозданіс, sn.v. action de retarder, d'être en retard.
Опозда.п.и"і, ая, oe, adj. .qui est en retard, qui arrive trop tard, retardataire, arriéré.
ПОЗИТУРА (ail. pnsitHr. du fr. posture}, sj. garde , position quand on fiit des armes; posture, maintien du soldat, t- milit.
По іпція [\:\t.]>osilioJ.sf. positiond'uiie armée.
ПО.ЗУІМЕПТ Ь (ail. posament), sm. passeni'jnt, galon.
Позумёнтный et Позумёитовьш, ая, oe, adj. de passement.
Позумёнтщпкъ, 5m. un passementier.
ПО.ІП.Л (it. spcida, ail. spch), sf. épeautre, froment local', seigle blanc (plante , tritîciim spclUi ).
Пб.іо.чніан, ая, oe, adj. d'épeautre.
ПОЛЕ (scr. bal-adja z, champ, de bal*, nourrir; gr. TtôÀ-oç , terre bbourée; ail. fcld , champ , esth. pôld) , sn. champ , terre labourée, campagne ; marge , blanc autour d'une page écrite ; bord , rebord, retroussis ; cliamp , champ clos , champ de bataille; frise de l'entablement, t. d'ai^
i)U^r ] (J^r 3)5ГсіШ 4}5RÏ,
chit.; засѣвать поле , ensemencer un champ ; опшізэісее поле , champ éloigné destine pour la chasse ; поля y шляпы , les rebords d'un chapeau; бить съ пблл, battre la retraite.
Полевой , ая , 6e , adj. de champ , champêtre ; de champ , de campagne ; —вые плоды, fruits champêtres; —вал артиллерия , artillerie de campagne ; —eôu чирбкъ , petite sarcejle (sorte de canard , anas crccca); —вая горчйиа, vélar, tortelle (j)lante, erysimum oj/lcinalcj; —всіл чернушка , nielle sauvage des champs (plante, nigella arvensis).
Полевать, l.4,asp.parf. заполепать, v.n. s'occuper de la chasse, chasser, faire la chasse.
Польскій et Пбльный, ая, oe, adj. si. habitant la campagne; croissant dans les champs.
Пбльщикъ , sm. vi. champion , combattant en champ clos.
Поляна, dim. полянка, sf. ùn petit champ, un pré, une pi'airie.
Полянііка , sf. ronce du nord (plante , rubus arcticus).
Всполье, sn. bord des champs , commencement de la campagne.
Заполье, sm. endroit situé derrière les champs.
Запольный, ая, oe, adj. situé au-delà d'un champ.
Напольный , ая , oe , adj. champêtre , des champs , de la campagne ; sei'vant à la campagne ; —ные полки , des régiments de ligne ; —ныя печи, fours à chaux ou à briques temporaires.
Напольность , sj. campagne , temps du séjour des troupes eu campagne.
Сполье, sn. confins, borne des champs.
ПОЛЁИ (ail. poley), sm. pouliot commun (plante, mentha pulegium); полей кбпскій , stachis , épi fleuri (plante , stachys germanicaj.
Полёйный, ая, oe, adj. de pouliot commun.
ПОЛЕМИКА (gr. лоЛсцщ , de rtôÀcjiioç , guerre) , sJ". dispute littéraire.
Полемйческій, ая, oe, adj. polémique, qui concerne la dispute littéraire.
ПОЛЗТЙ, prés, ползу, зёшь, v.n.irr. et asp.indéf. Ползать, I.t, v.n. ramper, se traîner , se glisser en rampant ; ramper , s'abaisser excessivement; s'enfler, s'étendre, se dilater (de la pâte, de l'argile, etc.) ; ЗМѢЯ ползётъ, le serpent rampe ; ребё- HOKV пблзаетъ, l'cnfaut se traîne sur le ventre.
Пблзаніе, sn.v. action de ramper.
Пблзкій, apoc. ползокь, ал, oe, adj. glissant.
Ползкомь, adv. en rampant.
Ползучій, ая, ее, adj. rampant.
Ползунь, на, sm. grimpeur (des oiseaux).
Ползучка, sf. liméole (plante, Итешп).
Пблзпкъ, sm. torchepot (oiseau, silta).
Пблозъ, dim. полозбкъ зі;;'і, plur. полозья, зьеиъ, sm. patin de traîneau; boii (gros serpent, boa).
Полоіовбй, â)i, 6e, adj. de patin de traîneau.
Плізатн, prés, плъжу, v.n. si. ramper, se traîner sur le ventre.
Плѣжііиа, sf.vi. vice, défaut, tache.
В П Â л 3 Ы в A T b, 1. 1, вползть, v.n. entrer en rampant, se glisser dans.
Впалзыианіе, впoлзéllie, sn.v. action de ramper dans
ВспАлзывАть, всползть, v.n. monter
en rampant, se traîner en haut.
В Ы П A л 3 Ы в A T b, выползть, v.n. sortir
en rampant, se traîner dehors.
Вьшалзываніе, выползеиіе, sn.v. action de
se traîner dehois.
Д о n Â л 3 Ы n A T b, допб.ізть, v.n. atteindi e
en rampant, se traîner jusqu'à.
Запалзывать, заполіть, v.n. ramper
vers ou dans ; entrer en rampaut ou en
se traînant.
Папалзыбать, наползти , v.n. rencontrer en rampaut ; entrer en quantité
en rampant.
О n A л 3 ІЛ в A T ь , оползтіі , v.n. ramper
autour, se traîner autour.
Оплазіівын, ая, oe, adj. si. qui rode autour
pour savoir, curieux (de объ et лазшпь ?J. Оплазство, sn.sl. curiosité.
ОтПАЛЗЫВАТЬ, 0TQÔ.I3Tb , Ѵ.П. s'c-
loigner en rampant.
Отпалзываніе, sn.v. action de s'éloigner en rampant.
passer ou traverser en rampant.
ПопАЛЗЫвАть et Поползагь, поползти, v.n. commencer à ramper , ramper un peu; — заться, поползнуться, v.r.sl. broncher, être tenté , tomber dans le péché , faiUir.
Пбпо.ізень , зня , sm. enfant qui se traîne et qui ne marche pas ; torchepot, sittelle (oiseau, sitta europœa).
Пополановёиіе, sn.v. action de broncher ou de faillir ; faux pas, chute, faute, péché.
Поползнопснпі>*й, ЯП, ос, adj. faillible, exposé à l'erreur, fragile.
Поползнопсііиость , sj. penchant au mal ,
faillibilité, fragilité.
ramper dessous, se gli.sser auprès.
s'approcher en rampant.
passer en rampant ou en se glissant.
P л с П >( л 3 Ы II A T ь с П, расползтйся, v.r.
ramper fie côté et d'autre , se séparer ;
(d'un habit) se déchirer, se découdre.
С П /С л 3 M lî A T ь , сползти , v.n. ramper
m bas, descendre en rampant, se glisser
en bas.
y n Â л 3 i.T R A T ь , уползти, v.n. s'en aller, .s'éloigner en rampant.
ПО.іЙт» (gr. TtoÀvffuç , de Tto^vç , plusieurs , et TtSç , pied) , sni. jjolype (ver aquatique, pnlypna) ; polype, excroissance de chair dans le nez.
ПОЛИРОВАТЬ (ail. poliren, du lal. /w/iVc), I.», v.a. polir , lisser , rendre luisant à force de frotter ; jiart.p. поліірйііаіті.ііі.
Полпроіміііе, sn.v. et Полпрбпка, sf. action de polir, polissure.
Поліірогійлыія, sf. lissoir.
Полпрбищикъ , sm. polisseur; — тпця, sf. polisseuse.
Политура (ail. politur), sf. polissure, poli;
carlon lisse.
Выпо.іііропать , v.a. clef, polir, dégourdir,
adoucir les mrcurs.
ПО.ИІСТЛВРІОІІТ, (gr., de яоХѵ? , plusieurs , et çrti'pôg , croix) , sm. ancienne chasuble d'arcliiprètrc décorée de croix.
ПОЛІГГИКА (gr. rtoÀiuxî/, de ябЛід, ville), politique , science de gouverner les peuples ; politiqtie, conduite adroite; politesse, urbanité, civilité.
Поліітпкъ , sm. politique , homme d état , homme i>oli, homme civil.
Лолитііческій, ая, oe, adj. politique, qui a rapport à l'état.
Политически , ad\'. politiquement, selon la politique.
Политичный, ая, oe, adj. politique, adroit; poli, honnête.
Политично , adi'. politiquement , adroitement; avec politesse, avec urbanité.
ПОЛПИДЯ (ail. poUcej , du gr. яоЯіХсіа , règlement , de tcôXiç , ville) , sf. police , ordre pour la sûreté d'une ville.
Пoлипéйcкiй , ая , oe , adj. de la police ; — скііі чиибвііикъ, officier de police.
Пoлнцмéйcтepъ et По.сииіймёйстеръ (de l'ail, mehter, maître) , sm. maître de police; Оберъ- Полии.мсйстеръ, grand-maître de police.
noiriiiMéHCTepcKi&, ая, oe, adj. de maître de police.
no. ІКАПЪ (de no.iz, moitié, et коль cheval?), sm. centaure, nom propre qui ne se trouve que dans le roman de Боеа, fi'ojyn.teeuvz.
ПОЛКЪ (turc henlouk i, gr. охЛ-oç, Int. i'ulgiis, ail. volk), Tîâ, sm. troupe, multitude, armée ; régiment , corps de soldats composé d'un certain nombre dccompagnies ou d'escadrons ; больший по.ікъ , vi. le gros de l'armée; передовой пллкъ. l'avantganle; cmopooiceeôii no.vcs, l'arrière-garde: сртаульпыи пллкъ, vi. le corps des espions ; полевые no.vcû, des régiments de ligne ; кбпиые полки , des régiments de cavalerie.
Пол!;оп6й, ая, ôc, adj. de régiment; — eôU
ко.маидиръ, le commandant du régiment.
Полі!бппиіл>, sm. colonel, chef d un régiment
(5e cl.) ; — НПЦЯ, sf. femme d un colonel. По.и<(')Пііпио7»ъ, na, no, adj. poss. ind. et Полкбіиіичій, чья, чье, et Полкбніиіческій,
ая, oe, adj. poss. с. de colonel.
Полкоподецъ (de водить, conduire) , дця,
sm. capitaine, chef d'une armée, général ;
ііспуепыіі іюлковбдеиъ, habile capitaine.
По ікопбдстпо, sn. commandement en chef
d'une armée ; dignité de capitaine ou de
général d'armée.
Полкокодительстпо, sn. art militaire.
Полчаіитъ, sm. е/. .soldat, guerrier.
ІІблчіппе, sn. si. armée, troiqies.
О июполчанинъ, sm. vî. compagnon d'arme.s. Ополчать, I.i, ополпііть, II. s, v.a. armer,
lever une armée ; — ся , «'.г. s'armer ,
prendre les armes, se préparer au combat;
part. p. oпoлчéиньш.
Oiio.i4énie, sn.i>. armement , préparatifs de
guerre, levée en masse ; guerre, combat. Подіюлк6гіпгікъ,5т. lieutenant-colonel (бе cl.). Подпо ікбішичій, чья, чье, et Подполкопаи-
чсскій, ая, ос, adj. de lieutenant-colonel. Про гіпюополчііться, протііпоопо.ічГіться,і'.г.
prendre les armes pour sa défense.
Протппоополченіе , sii.v. action de prendre les armes pour sa défense.
Воополчаться, воополдііться, v.r.sl. prendre les armes, s'armer.
ПОЛНЫЙ ( scr. pournai, de pour i, remplir ; pers. pur gr. jtÀe-àç, lat. pkn m, ail. voll), ая, oe, apoc. пб.юнъ, лпа, лно, (Uni. полноватый , ая , oe , adj. plein , rempli ; complet , entier ; replet, potelé, gros et gras ; plein, absolu, non limité ; — иый стаканъ , un verre plein; —пал жизнь бѣдствіл, une vie pleine de misère; —ныП полкь, un régiment au complet; — Hoe coffpâHÏe, coar ])[éuihre; —пыл руки , mains potelées ; —пал власть , plein pouvoir, pouvoir absolu; —пый вбзрастъ , 1 âge mûr ; —ныа лігьслиъ , la pleine lune ; —noe платье , un babillenient ample, assez large; -пый Гепералъ, général en chef ; es полномъ разумѣ , dans son bon sens, en pleine raison, ayant tonte sa connaissance; п0.1по(есть),себ\.
assez, cela suffit , basta, cessez.
Полная, пой, sf. vi. lettre d'achat , titre de possession, contrat de vente.
Полно, adv. pleinement , tout plein, entièrement, complètement.
Полность et Полнота, sf. plénitude, abondance, réplétion, embonpoint.
Полнѣті. , 1.4 , \'.n. devenir gros et gras , prendre de l'embonpoint.
Полновластіе (de власть , pouvoir) , sn. souveraineté, souverain pouvoir.
Полноиластный, ая, oe, adj. souverain, qui a le souverain pouvoir.
Полновл;'істио,Я(7і'. souverainement, en maître
Полной І.СНЫЙ, (de вѣсъ, poids), ая, oe, ж//', de poids, trébuchant.
Полнокрбвіе (de кровь , sang) , sn. abondance de sang, pléthore.
Полнокровный , ая , oe , adj. qui a beaucoup de sang, pléthorique.
По.піолйцый (de лице, visagt), ая, oe, adj. qui a le visage replet.
По.іномбчіе (de мочь, pouvoir), sn. plein pouvoir, autoristtion, procuration.
Полномочнгий, ая, oe, adj. qui a le plein pouvoir, autorisé, plénipotentiaire; - ныи посоло, ambassadeur plénipotentiaire.
Полномочно, adv. avec plein pouvoir.
Полноічѣсячіе et Полнолуніе (de мгъслцъ ou луна, lune) , sn. la pleine lune.
Впблиѣ , adv. en plein , entièiement ; заплатить епилнѣ, payer toute la somme.
Дополна, adv. exactement, poursijr, en effet, réellement, parbitement , complètement.
Сполна, ad\>. eti plein, entièrement.
Уполномочивать, I.i, уполномочить, П.і, г>.а. munir de pleins pouvoirs, autoriser, donner la procuration ; part. p. уполномоченный ; — Hbih посолъ , un ambassadeur plénipotentiaire.
ПОЛНИТЬ, II I, v.a. emplir, remplir; СЯ, v.r. se remplir, s'emplir; полнятся зёрна въ колбсьлхъ , les grains des épis se remplissent ; part. p. i/o шенный.
Выполнять, 1.5, выполнить, v.a. remplir, accomplir, s'acquitter de, exécuter, satisfaire; — ся, i'.;'. être rempli, s'accomplir; выполнить долге іігтинпаго граоіѵдпііпна, remplir le devoir Л un véritable citoyen ; part. p. вьіпалнеііііый.
Вьіполнсніе, 5И.І'. action de remplir , d'accomplir, d'exécuter.
Д 0 n о .« a л T ь , дополнить , v.a. ajouter ce qui manque , suppléei" , compléter , achever de remplir ; — ся, v.r. être suppléé, complété; дополнить кадку водоЮу achever de remjilir une cuvette d'eau ; допо.інить смысле es сочипёніи , suppléer au sens d'un ouvrage ; дополнять coOpânie .медалей , compléter une collection de médailles; part. p. дополненный.
Дополнёніе , sn.v. et Допб івка , sf. action de compléter, de suppléer ; complément, supplément.
Дополнйтель, sm. — тельиица, sf. celui ou celle qui supplée ou qui complète.
Допо інйтельні.пі. ая, oi-, adj. complémentaire, complétif, supplémentaire, supplétif.
Исполнять, исполнить, v.a. remplir, emplir ; remplir , exécuter , consommer , réaliser , accomplir, s'acquitter de, satisfaire ; — СЯ, v.r. être rempli; se remplir, s'accomplir, se réaliser ; исполнять ддлэісности, remplir ses devoirs ; исполнить приксізъ , exécuter un ordre ; эісслапіе его исполнилось , son désir s'est accompli ; исполниться удпв.існія , être rempli d admir.'ition ; ему исполнилось двадцать лѣтъ, il a vingt ans accomplis ; part. p. ПСПО 1НСННЫЙ ; — ный усёрділ , plein de zèle, rempli de zèle.
Исполнёніе , sn.v. exécution , réalisation , consonnnation, acconiplissement.
Исполнитель, sm. exécuteur; — тельница , ,sf. exécutrice; л буду иаю.тііте.іс.мъ eâшахъ повелп'шИ, j'exécuterai vos ordres.
Исполнительный, ЯП, ое, adj. exécutif, qui fait exécuter ; —нал власть, le pouvoir exécutif.
H A II о л H ять, наполнить , v.a. emplir, remi)lir, combler ; insérer, mettre dnns: , faire entrer ; — ся, v.r. se remplir; sentir une vive émotion; наполнить бочку водою, remplir un tonneau d'eau ; наполнить co'iuiiéuie примгьчаиідми , remjilir un ouvrage de remarqu s ; наполнить всю землю славою своего имени , faire retentir son nom par lonte la terre ; ссі)дцр, наполнилось рсідостію, son cœur fut rctripli de joie; part. p. паііб.іііеііні.ій.
Ilaiio.iHciiie, sn.v. remplissage, rem[)lage.
ІІ[)нііагг()Лнять, приваиблнить, v.a. ajouter pour rcm|)lir.
О T П о л H я T b, отпблнііть, v.a. diminuer, désemplir , vider , rendre moins plein ; part. p. отііблііеипый.
OxnoJiiéHie, sn.v. action de désemplir.
rendre bien plein , emplir entièrement ;
remplir trop; jiart p. іісрспблиеіінып.
Перспіілнппаіііе, ncpeiionuénie, sn.v. action
de bien remplir.
Пополнять , пополнить , v.a. ajouter ce qui manque, sup|)léer, remplir , compléter; part.p. пополненный.
ІІоііолнгніс , sn.v. et Иополнка , sf. supplément, complément.
Подполнять, подполпііть, D.a. ajouter un peu, remplir; part.p. подполнсинып.
II p и П о л H я T ь , прпполнить, v.a. remplir , su[)plécr , compléter; — ся, v.r. ьс remplir; part.p. іірііііблііенмый.
Ilpimo iiiéiiic, sn.v. et ІІрттблпка, л/", supjilémeiit.
ПОЛОСА (de ползтіі ?) , dim. полоска et полосочка, .ç/". raie, rayure, ligne, trait; partie d'im champ séparée par un prufond sillon ; ]>lage , région , contrée ; couelie , veine ; lame d'une épéc ; barre de métal ; suite de malheurs ou de revers; ucmiuiuie C5 no.iôcua.uu, une étoffe rayée; necuàna.i полоса, une contrée sablonneuse; эісс.ігьзпая полоса , une barre de fer ; дождь идёте полосою, il pleut par places.
Полосоной et Полосной, іія, 6e, adj. thé en barres (des métaux).
По.іосошпь , 1.2, располосонать , гка. pop. déchirer par bandes longues et étroites.
Полосатый, ая, ое, adj. rayé, plein de raies;
panaché (des plantes).
Полосатка, sf. une étoffe rayée.
Полоспться, П. 6, v.r. .se panacher.
Пополосно, adv. par raies, par bandes.
ПЕЛЕСЫЙ , ая , ое , adj. si. rayé, taché, bigarré , tigré (du poil des animaux).
Пе.іееііпа , sj". raie ou tache d'une autre couleur.
nepene.iécbift et Псрепелястый , ая , ое , adj. couvert de taches , varié , bigarré , tacheté.
ПОЛОСКАТЬ [anc. s!, плакати, laver, gr. TtÀvrnv) , II. 7, asp.iinipl. полоснуть, JII.i, v.a. laver, rincer, nettoyer, aigayer; barbeyer, fasier, fouetter le mat (des voiles); по.юскать платье на рѣкгь , rincer du linge à la rivière ; по.ібщстъ посуду, il rince la vai.sselle ; полоскать ротъ , se gargariser la bouche; паруса полѵшуте, les voiles fouettent le mât; part.p. noлось-аннііій.
Полосі:апіе , sn.v. rincement, action de laver ou de rincer ; gargarisme, élexir j>our se gargariser la bouche; полосканіе рта, le rincement de la bouche.
ІІо.юска.іьшпкъ , sm. — щііпа, sf. celui ou celle qui rince.
ІІОЛОІ кіііе.іьный, ая, ое, adj. servant à laver ou à riucer; — пая чаша, jatte à laver.
По.юокателыюе , uaro , s/i. un gargarisme.
ІІолоскііте.іьннца, une jatte г^ laver.
Выполаскивать, 1. 1, выполоскать, v.a. laver, rincer, nettoyer, aigayer ; — ся, v.r. être lavé , rince , nettoyé ; вьию.іоскать ссбгь ротъ, se girgariser la bouche.
Бі.толаскпвапіе, выпо.іоскаиіе, sn.v. actioQ de laver, de rincer.
Допо.іііскіпіать , дополоскать, v.a. rincer, laver ju.squ au bout;prtr<.p. дополосканный.
Опо.іАекпвать , ополоскать et ополоснуть , т.д. gucer, aigayer, laver, arroser; — ся, v r. ètreaigayé, lavé; ^>ar^/^ ополосканный.
Ополаскпваніе , Sn.v. action de laver et d'arroser.
Отполаскіпіать, отполоскать, v.a. cesser de laver , achever de laver ; part. p. отполосканный.
Отполоскініе, sn.v. action d'achever de laver.
Переполаскивать, переполоскать, v.a. laver, rincer, gucer tout; laver, rincer une seconde fois ; part.p. переполосканный.
Переполасі;иваіііе , персполоскаиіе , sn v. action de laver , de rincer tout ou une seconde fois.
Пополаскивать, пополоскать, v.a. laver ou rincer un peu
Располоскаться, v.r. déf. rincer, laver à son aise; trouver du plaisir à rincer ou à laver.
Споласкивать , сполоскать et сполоснуть , v.a. rincer , laver, guéer, aigayer ; — ся, v.r. être rincé , lavé ; part.p. сполбскан- НЫЙ et сполоснутый.
Споласшшаніе, сполосканіе, sn.v. action de laver ou de rincer.
ПОЛСТЬ (pol. pllsc, feutre, de ГаІІ. fih), dim. пблстка, et vi. полстнпца, sf. feutre, étoffe de poils ou de laine foulés ; couverture , housse de traîneau en laine ou en pelleterie.
ІІо.істян6й et Полстевбй , іія , ôe, adj. de feutre; de housse de traîneau.
Пблстпть , II. 7, v.a. feutrer, fouler le poil ou la laine ; garnir de feutre ; parl.p. пблщеііный.
Полщеніе, sn.v. feutrage, action de feutrer.
Спблстить, v.a. déf. feutrer, fouler le poil ou la laine pour en former une étoffe.
ПОЛУНДРА, interj. gare ! cri d'avertissement dont se servent les marins quand ils jettent quelque objet.
ПОЛЪ (gr. <pvÀ-ov, genre, sexe), sm. une moitié ; le sexe ; si. rive , rivage ; dim. пблпкъ, sm., ш/^ш.полнще, sn. planciier, parquet ; изъ полу, adi>. de moitié ; на полы et пополсгмъ, adv. par moitié; nonoламъ разрѣзать, couper en deux; oicéitскій пплъ , le beau sexe , le sexe ; oicû ■ щели обоего пола, les hal)itants des deux sexes ; устлать полъ коврами , étendre des tapis sur le plancher.
Половой , ая , 6e , adj. de plancher ; sm. un garçon d'auberge.
Пола , dim. полка et полочка , sf. pan , basque, partie du devant d'un habit; pan, battant d'une table.
Полка et полочка , sf. dim. moitié d'une peau ; tablette , rayon , planche , listeau, filet , bandelette , t. d'arcliil. ; bassinet , partie creuse d'une arme à feu où l'on met l'amorce.
Полица, sf. morceau carré d'étoffe que les évêques portent sur le côté; tablette, rayon, dressoir; versoir, pièce de la charrue.
Полокъ, лка^ dim. полбчекъ, пка, sm. banc d'étuve à gradins; table de boucher, étou.
Пол ати, тей, 5^. plur. soupente , plancher suspendu dans les maisons de paysan « t où l'on couche ; berceau suspendu à un arbre d'où le chasseur tire.
Полма, adv. si. par moitié.
Половпцч, dim. половііака, sf. planche du plancher.
Полоть, лтя, flèche de lard, moitié du lard
d'un cochon.
Пблтепый , ая , oc , adj. —вал ветчина ,
lard coupé en deux.
Полотбкъ, тка, sm. moitié d'une volaille. Полтііва, sf. demi-rouble; 50 copecks.
Полтннный , ая , ce, adj. de demi-rouble,
qui coûte un demi-rouble.
Полтйннпкъ , sm. pièce d'un demi rouble ,
demi rouble en argent.
Полотёрт. (de тереть, frotter) , sm. frot-
teur, qui cire les plancliers.
Полотёрпьп"і, ая, oe, adj. de frotteur.
По.іупо.ітііна, sf. et По.іупо ітиііникъ, sm.
un quart de rouble.
Подпб.іье, sn. place sous le plancher.
Подпблыімп , ая , oe , adj. situé sous le
plancher.
Пріітіблокъ , лка , dim. припблочеісь, пі:а, S7M. petite tal)lette, petit rayon; plancher devant un colombier, volet.
Располоть , II. I, v.a.dcf. diviser, couper en deux parties.
Упблъ , sm. liquide qu'on enlève des vases quand on prépare un mets.
Уполбшпікъ, sm. une cuillère à pot.
ПОЛОВИНА, dim. половинка, sf. la moi tié ; разЪіьлить на (>віь половины , рлгtager en deux moitiés ; быть es кѣ.чь въ половшіѣ, être de moitié avec qqu'un ; половинка сукна , une pièce de drap ; Ôko.w половины a вгуспіа,\ет& la mi-Août.
Половинный, ая, oe, adj. de moitié.
По іопіінчатый , ая , oe , adj. composé de moitiés; —тый кнрпіічп, des demi-briques.
ІІоловііитпкъ, sm. — щпца, sf. a.ssocié, personne qui est de moitié avec une autre; л по.ювйнщики es ce.Ms тбргѣ, je suis de moitié dans ce marché.
Половіікъ, Ki'i, sm. et Полбпье, sn. coll. demi-brique ; moitié d'un objet quelconque.
ПоловнГікъ , Ki'i , sm. paysan qui travaille aux champs pour la moitié de la récolte.
Половіінать, ll.i, yno.iOiîiiHHTb, v.a. diviser, pnrtagcr en deux parties, ôterune moitié.
Половіінепіе, уполоіійнеіііе, sn.v. action de diviser en deux, bissection.
Преполоплять, І.з, преполопить, II.î, v.a.sl. et — ся , v.r. atteindre la moitié , parvenir jusqu'à la moitié.
Преііологісміе , sin'. action de parvenir jusqu'à la moitié; milieu, moitié; преполовспіе праздника , le milieu du temps entre Pâ([iif.s et Pentecôte, le jour où l'Eglise célclire cette fête.
Уііоіоил/іть , ѵгіолоипть , ѵм.. diviser en deux parties, ôter une moitié,
Уполовлёніе, sn.v. action de diviser en d их.
llO./IIjIlf (turc hnh, vaste, étendu], ai, oc, apoc. ПОЛЬ, л;'і, л6, adj. ouvei t , découvert , vide , cave , libre ; —лое міьсто , une jjlacc découverte.
Полб, acli>. à découvert.
lIôiocTf., sf. vide, cavité, creux.
ІІолобокііі (do (Joi, r,, flanc), ая, oe, adj. efflanqué, ayant les flancs creux (des clicvaux).
ІІолоуміе (de j'.ks, esprit), sn. esprit faible.
Полоумный , ал , oe , adj. faible d'e'sprit , manquant d'esprit.
Полі.піья, sf. endroit sur la surface de l eau où il n'y a рай de glace.
ПО.ДЫПЬ (turc pclui ï cl jtiloiin z) cl .ЧІ.
Пе.пііііь, sf. absintlie (plante, arlhcmisia
ahsinltiium ).
Полі.ііті.міі, a», oc, adj. d'absiutlie ; —noc
eu/iô, du vin d'absinlbe.
Полыпка, .ч/. bou<{uet d'absinthe et d'al)io-
lone dont les paysans font usage contre
les insectes.
ПОЛ ІіПО (de ua.iûnib ?). j/liir. пол-fiiii.a, ьсвъ, dini. no.ii'iime , аищт. полѣипте , sn. une biiclie de bois à brûler; la queue du loup, t. de chtisseur.
Полгніи.ій, ая, oe, adj. de bi*iche ; — ныл
дрова, du bois de moule.
Пол'Ьпипца , sj'. t is de biiclies de bois mis en toises.
Одиополѣнііый , Діг/ііолѣппый et Треѵполімтлн, ая, ос, a<lj. se disent d'un moi'ceau de bois dont on peut faire une , deux ou trois bi'iclies.
lÔ.HOCTi (lat. polm, du gr. тСоЯііѵ, tourner) , .чт. pôle , extrémité de l'axe du globe ; cr'becpiihiii it южный полюсы , le pôle arctique et le pôle autan tique.
Іол/ірііый, ая, oe, adj. ]ю1аіге , du pôle ; — пая звѣзд(і , l'étoile polaire ; —ные круги, les cercles polaires.
Іоляриость, sf. polarité , propriété de l'aimant de se diriger vers les pôles.
non
ПОЛ ѴЕЛЕЙ (gr. TtoÀvéZtoç , très compatissant , de TtoÀi f beaucoup , et eAcog compassion) , sni. nom qu'où donne auv psaumes cxxxiv et cxxxv , où il est fait mention de la miséricorde du Seigneur.
Пол\-елёйт,п"/, ая, oe, adj. —пыи i/pdjDпикъ , fête où l'on cliante un de ces psaumes.
ПОМАДА (it. pomata), sf. pommade, onguent fait de graisse; .мазать по.исідпіо, frotter de pommade.
Помадный, ая, oe, adj. de pommade.
Помадить , П. 4, напомадить , v.a. pommader, frotter de pommade; — ся, v.r. se pommader ; part. p. паиомажепиый.
ПОМЕРАПЕП,Ъ [M. pomcranze), ниа, sm.
une orange amère.
Помсрапці ПЫЙ, ая, oe, adj. d'orange ami.re; orangé , de couleur d'orange ; —вое дерево, l'oranger (arbre, cUrus шігапііит).
ПОМО.ЮПЯ (lat. pnmnm , fruit , et gr.
/?ûyoç, traité) , sf. traité sur les fruits.
П0.МОЛОПІЧССКІЙ, ал, oe, adj. qui concerne celte science.
П03ІПА (lat. pompa, du gr. яоцпц) , sf pompe, magnificence, faste; et Помігь , ьт. pompe, machine pour élever l eau.
Поліиоіиай, ая, oe, adj. de pompe.
nOïlA ;\?ЛРЬ (pour пара.ионарь , du gr.
mod. 7Tapn/iorâç>i.oç f de ftapà, auprès, et fiiviiv, demeurer), ря, sm. mansionnairc, sacristain, marguillicr ; — марііца et — маpi'ixn, sf. fenmie du marguillicr.
Понамаревъ, ua, no, adj. po<:s. ind. et
Попа.марскій.ая, oe, adj.poss.c. de marguillicr,
nOHTIfPOP.ÂTb (it. punlarc), I.,. v.a.
pontcr, jouer contre le banquier, t. de jeu.
Поптпроіи.а , sf. action de ponler.
Поптіірбпщіікъ , sm. ponte , celui qui joue contre le banquier?
ПОПТОЦЪ (franc.) , sm. ponton , barque pour le passage des rivières.
Понтонный, ая, oe, adj. de ponton; —ныа .мпстъ, poiit fait de pontons.
noiiTOnépij, sm. pontonnier, pontanier, soldat employé au.x pontons.
nuHTOHépcKin, af, ce, adj. de pontonnier.
nOHT'f» fgr. jrôjToç; , sm. le Pont-Euxin , la 3Ier Noire; 5/. une mer quelconque.
nOIlîIRA (serb. попава), dlm.
et іібііька, sf. jupe de toile de paysatme; si. toile ou chemise.
ЛОПЪ (gr. mod. Ttaftâs, prêtre grec, d'où jtartaSid, fernme de prêtre) , nâ, sm. pope, prêtre russe ; papas , prêtre grec ; plur. попы, dames, témoins , petits cônes en terre laissés pour témoins dans les nivellements; попимъ, adv. debout.
Попадья, sf. femme de prêtre.
Попбвъ, ва, во, adj. poss. ind. et
Попбвскій, ая, oe, adj. poss. c. de prêtre , sacerdotal; —ea скуфья, ou —во гуменye, pissenlit (plante, leontodon laraxacum).
Попадыінъ, на, но, adj. poss. de la femme du prêtre.
Поповичъ, sm. un fils de prêtre.
Поповна, sf. une fille de prêtre.
Попбвщика, sf. secte de l'Eglise russe qui reçoit les prêtres destitués ou démissionnairts.
Безпопбвщина, sf. secte qui n'admet point de prêtres.
Протопопъ (du gr. Ttçôroç , premier) , sm.
protopope , arcbiprêtre , premier prêtre ;
— noniiija, sf. femme de protopope.
Протопбпскій, ая, oe, adj. de protopope. Протопопство, sn. dignité de premier prêtre. Распопа, 5m. prêtre destitué.
ПОРА (gr. Ttopoç, de miçdv , passer) , sf.
et Поръ , sm. pore , petit trou dans la
peau par où l'on transpire.
Пористый, ая, oe, adj. poreux, plein de pores.
ПОРА (gr. mod. naçhv , le présent) , sf. temps, moment favorable ; nopd itmmu , il est temps d aller ; es пору, à temps , à propos ; Hc es пору , mal à propos , hors de saison ; et, ппргъ , dans la force de l'âge ; платье вамъ въ самую пору, cet habit est à votre taille , il vous va très -bien; do cu.vs поръ, jusqu'à présent.
ПОРЕЙ (lat. porrus) et Поррёй, sm. poireau, porreau (plante, allium pomim).
ПОРОТЬ (pol. proc ; pers. hur-idèn i , couper, rompre ; gr. ajtaçàae-iiv , déchirer; ail. brech-en, rompre), П.і, v.a. découdre, défaire une couture; éventrcr (un poisson) ; rosser , battre , fouetter ; — ся, v.r. se découdre , être décousu ; пбретъ старое платье, il découd un vieil habit; пороть ноздри , arracher les narines ; пороть лозами, battre de verges; пороть дичь, пороть вздоръ, dire des balivernes, conter des fariboles ; part. p. поротый.
Поротье, sn.v. action de découdre, d'éventrer.
Вспарывать, I.i, вспороть, v.a. ouvrir en éventrant, éventrer ; part. p. вспоротый.
Выпарыиать, выпороть, v.a. ôter , enlever en décou.sant, découdre pour ôter ; éventrer pour tirer du ventre ; battre , frapper, punir; —ся, v.r. être décousu, éventré ; part. p. выпоротый.
découdre pour ôter.
В(лпоротокъ, тка, sm. avorton , jeune animal tiré avant sa naissance du ventre de sa mère.
Допарыиать , допороть , v.a. achever de découdre, découdre jusqu'au bout.
Запарг.івать , запороть , v.a. commencer à déroudre ; se mettre à éventrer des poissons ; frapper, battre, ros.ser.
Пспороть , v.a. déf. découdre en plusieurs endroits ; — ся, v.r. se découdre en plusieurs endroits.
Напороться, v.r. déf. se percer le ventre , s'enferrer (des animaux).
Опарыиать , опороть , v.a. découdre tout autour; rosser, battre, punir d'importance; — СЯ, v.r. se découdre tout autour; part. p. опоротый.
Опарываніе , опорбтіе, sn.v. action de découdre autour.
Отпарывать, отпороть, v.a. séparer en décou.sant , déi^oudie pour séparer; — ся, v.r. être décousu ; se séparer par la couture ; part. p. отпоротый.
Отпарываіііе , отпорбтіе , sn.v. action de séparer en dérousant.
Попарывать, попороть, v.a- découdre souvent ou un pu.
Подпарывать , подпороть , v.a. découd -e par-dessous ; — ся, v.r. se découdre pardessous ; part. p. подпоротый.
découdre par-dessous.
Прюпарыпать , пропороть , v.a. éventrer , fendre à travers, faire une large plaie au ventre, découdre ; — ся, ^.r. être fendu , percé, éventré; part. p. пропоротый.
Распарывать , распороть , v.a. découdre , défaire une couture ; éventrer , ouvrir , fendre le ventre; — ся, v.r. se découdre; être éventré ; part. p. распоротый.
Распарываніе , распорбтіе , sn.v. action de découdre, d'éventrer.
Спарывать , спороть , v.a. découdre pour ôter, enlever ce qui est cousu ; спороть
С5 шуби вертв, découdre le dessus d'une pelisse ,- part. p. споротый.
Cnâpwiiaiiie, споротіе, sn.\>. action de découdre pour ôter.
CnôpoKb , pua , dim. спброчекъ , чка, sm. pièce décousue; botte dont on a coupé la tige et dont on se sert comme pantoufle.
ПОРСКАТЬ, I.i, asp. unipl. пбрскпуті. , asp. par/, запбрскать , i>.n. exciter les chiens à courir sur la bêle, t. de chasse.
Порсканье, .sn.v. action d'exciter les cbietjs à courir sur la bête.
nÔPTA (hi. porta, ^orlit) , sf.; Hôpma Оттоманскап , la Porte Ottomane , la Porte, la Cour de Conslantinople.
ПОРТЛ./ІЪ (franc.), sm. portail, principale
porte d'un édifice, t. d'urdiit.
По|)Тіілі.ні.ій, ая, oe, adj. de portiil,
ПОРТЕРЪ (angl. porlerj, sm. porter, double
bicrrc, bienc forte.
Портерный, ая, oe, adj. de porter.
nOPTIlK'b (it. porlirn), sm. portique, ga-
Icrie entre des colonnes , t. d'archit. ПОРТИТЬ (gr. TtiçOnv, ruiner , détruire ; lat. perderc, perdre), II.», asp. par/, испортить, i>.a. gâter, abymcr , détériorer, donner une mauvaise forme; altérer, rtndre mauvais, endommager; corrompre^ g;âler, abâtardir, pervertir; jeter un cliarmè sur , charmer , ensorceler ; — ся, v.r. se gâter, se détériorer , se corrompre ; être sous une influence таііцпе, être charmé, ensorcelé ; испортить здор(',вьс , ruiner sa santé ; дождіі портлтъ дорогу , les pluies gâtent la route; испортить dibmétt, gâteries enfants; испортить правы, corrompre les mœurs; part.p. испбрчснный! Пбрченіе, нспорчсіііе, sn.v. action de gât. r, de corrompre; action de jeter un sort sur,' Шорча, s/, corruption, altération, abâtardissement; sort, malcdictiun, influence maligne, charme, sortiKge.
спорченность, sj: corruption, ерепортпть, v.a. dé/, t^âter, abymcr , détériorer beaucoup ; gâter , corrompre en quantité ; ohs перепортил» всѣ.ть діьтсй потачкою, il а gâté tous ses enfants par sa trop grande indulgence; part. p. перспорчены i.n'i.
Іопортпть, v.a. déf. gâter, ab\ mer , détériorer un peu; -СЯ, v.r. se gâter , s'en dommager un peu ; part.p. попорченный.
ПОРТРЕТЪ (franc.) , dlm. портрётпкь ,
sm. portra.t, image d'une personne. По„, ая, oe, adj. de port.rt, po.
ИОРТУ.ІАКЪ (lat. portulaca), sm. pour-
P'er fpiante , porlulaca oleracea).
Порту.ачный et Портулаковый , ая . ce , atlj. de [pourpier.
ПОРТУПЕЯ (franc),./ porte - épée, cein-
tuiun, baudrier.
Порту „ёй«,.,й, ая, oe, adj. de porte-épéc;
-пыи Macmcps, un ceinturier.
II о P T * É л ь (franc.), sm. un porte-feuille
(le poche, un carlero.
П о P T „r É 3 ъ (fr. portc-chaisc) , sm. une
chaise a porteurs.
ПОРТЬ (iat. portas), sm. port, rade pour les vaisseau V ; (angl. port), dim. портпкъ. sm. sal)ord , embrasure sur le coté d'un navire ; портъ-тали , palanquius de sabord, (. de таг.
Портоіюй, ая, 6e, adj. de port; de sabord • -<ioii гброЭг, , un port de mer ; -вьіа депьги, un port de lettres; -вые ставни, mant.lets de .sabord.
ПОРТЪ (pers burd è , , habit rapiécé^ , sn, s „o|.TM , étoffe , toile, linge ; ^й,г. Iiabillements, vêtements.
Порти,',, ковъ, sm. p/ur. dim. caleçons, culottes de toile de pay.san.
Портб'шый, ая, oe. adj. de caleçons.
Ііортяпііна ou Портрійна , sf. еі'іІ6птво,
sn. de la grosse toile.
Портлнбп, ая, ос, adj. fait de grosse toile. 11орт«нка et Портянйца , sf. morceau de gro.sse toile dont les pay.sans se servent яи lieu de bas.
Портпще, sn. morceau d'étoffe pour un vêlement quelconque; garniture de boutons pour un habit, une douzaine de boutonspartie de dessus d'un habillement.
Порто мой (de .мыто, laver) , sm. blanchisseur, buandier; -моя, sf. blanchi.sseuse. Иорюмопным, ая, oe, adj. de blanchisseur. Іортомопмое, наго, sn. paye du blanchissage. Портомойня, sf. une buanderie.
ПОРТНОЙ, mWo, i,,,. „„ tailleur; oc ad/, de tailleur: -нііха, .ç/". femme de tai leur; lailleu.se; —hÔu лиістеръ, maître tailleur; —nôe pe.uec.iô, métier de tailleur. Портная, ной, sf. une lailleuse.
Портнячій, чья, чье, adj. de tailleur.
Портняга, se. un tailleur ou une tailleuse. Портняжить, 11.3, v.n. être tailleur, exercer
la profession de tailleur.
Портняженье, sn. métier ou état de tailleur.
ПОРФИРА (gr. 7toç(fvça , ar. birfir i et Jirfir 2) , sf. la pouri re , étoiïe teinte en pourpre.
Порфироносный (de носить, porter) , ая ,
oe, ac^j. qui porte la pourpre.
Порфнронбсецъ, сца, 5m. -поспца, s/, tete
couronnée, souverain, monarque , prince.
Порфнрор6,;ный (de уодитьсл, niître), ая,
oe , adj. porphyrogénète , ^ né dans la
pourpre, issu d'un prince régnant.
П о p Ф Й p ъ, sm. le porphyre (pierre d'un
rouge pourpré, porp/ijrus).
de porphyre.
ПОРХАТЬ (pers. p'eridin s , voler ; de
nepô?J, 1. 1, asp. unipl. порхнуть, III. i,
v.n. voler ça et là , voltiger (se dit des
petits oiseaux).
Порханіе, sn.v. action de voltiger.
BcnâpxuuaxL, вспорхнуть, v.a. voltiger dans
l'air, s'élever en volant.
Выпархивать, выпорхнуть, ѵ.л. s'envoler ,
voler dehors, sortir en volant.
Запорхать, v.n.drf. commencer à voltiger. Перепархивать, перепорхнуть, v.n. voler
d'un endroit à un autre , voUiger de
branche en branche.
Попархпвать , попорхнуть , v.n. voler de
temps en temps, voltiger un peu.
Пропорхнуть , v.n. déf. passer en volant ,
s'envoler à travers.
Спорхнуть, v.n. déf. voler en bas.
Упорхнуть, v.n. déf. s'envoler.-
П0РЦІЯ (lat. portio) , sf. et Порцібиъ ,
sm. portion, pitance.
Порціонный, a i, oe, adj. de portion; —пыл
déiibzu, argent qu'on douns journellement
pour la nourriture.
ПОРШЕНЬ , ШНЯ, sm. chiussure de paysan faite d'un seul morceau de cuir et lacée sur les côtés, sandale; piston, cylindre qui se meut dans le corps d'une pompe.
nÔCKOHb (pol. ploskon, de плдскій), sf.
le chanvre mâle (plante, cannabis saliva). Посконный, ая, oe, adj. de chanvre mâle. Посконина , sf. toile grossière faite de ce
chanvre.
Поскбнвикъ, sm. eupatoire (plante , eiipaiorium саппаЫпит).
ПОСТАМЕНТЪ (ail. postement), sm. Iwse, piédestal, scabellon, t. d'archit.
ПОСТЪ (franç.1 , sm. un poste , lieu où est placé un corps de troupes , t. milit-; poste, charge, emploi.
Фбрпостъ et Аваппостъ (de l'ail, eor , ou du fr. avant), sm. avant-poste, t. milit.
ПОСТЪ (gr. mod. r^-çr-fta, n\\. fast-en), та, sm. carême; jeune, abstinence; ecu'iкій пость, le grand carême ; Рожёственmiii Aocms, l'a vent, le carême de Noël ; держать ппстъ, observer le carême.
Постный, ал, oe. adj. de carême, de jeûne, inaigre; qui jeûne, qui fait mnigre; sobre, modéré ; pâle, blême, défait ; —пая neдіъ.ія, la semaine de carême; —ныи день, un jour maigre; —нал nûiua, du maigre; — noe лице, un vi.sage blême.
Постникъ, sm. — HHija, sf. personne qui observe le carême, qui fait maigre, qui jeûne.
Постнпческій, ая, oe, adj. de personne qui jeûne; —скал эіснзиь, une vie d'abstinence.
Пбстнпчество, sn. jeûne, abstinence, sobriété.
Пбстппчать. 1. 1, v.n. jeûner, faire maigre, observer le carême.
Пбстнпчэпье , sn.v. observance du carême.
Сп0стнгм:ъ, sm. — нііца, sf. compagnon ou compagne de jeûne.
Постііться, II. 7 , попоститься , V г.
observer le carême, jeûner.
Пощеніе , sn.v. observance du carême ; jeûne, abstinence.
Испостііться , v.r. déf. maigrir , devenir maigre à force de jeûner.
ПОТАЛЬ, sf. oripeau , lame de cuivre ou
d'étain très-mince.
Потальный, ая, oe, adj. d'oripeau.
ПОТАНЕЦЪ (franc.) , нпа, sm. potence , pièce qui contient la verge du balancier dans une montre , t. d horloger.
ПОТАТУЙКА (pers. poupon* et poupe t)^ sf. huppe, putput , coq merdeux (oiseau, upupa epopsj.
ПОТАШЪ (ail. potasche) , sm. potasse , alcali fixe tiré de la cendre des végétaux. Поташный, ая, oe, adj. de la potasse.
ПОТЙРЪ (gr. лохг)^) , sm. le calice , la coupe pour l'Eucharistie.
ПОТЪ , sm. sueur, transpiration ; travail pénil)!e, peine, еПогІ ; pliyset. r (poisson , phjrsetcr macrocephalus); смертный пптъ, la sueur tic la mort ; въ пбтѣ лииа доставать хмьбь , gagner son pain à la sueur de son front ; наэісііть деньги стбило мпѣ поту, il m'en a coûté de la peine pour gagner cet argent.
Иотовбй, an, ôe, adj. de sueur; sudorifique, qui provoque la sueur ; acquis ou gagné avec beaucoup de peine ; —вьіе порошки, des poudres sudorifiques ; —вьіл деньги, argent gagné à la sueur de son front.
Нотный , ая , oe , aJj. couvert de sueur , suant; moite, humide.
ІІотіійкъ, itâ, feutre qu'on met sous la selle du cheval.
Потливый , ая , oe , яг/у. sujet à la sueur, qui transpire facilement.
Потливость , sf. état d'une personne qui transpire beaucoup, transpiration facile.
Потогоііъ (de гонять, chasser), sm. impcratoire, benjoin français (plante, imperaloria).
Потогонный, ая, oe, adj. sudori(i([ue , sudorifc-re; — нос лсксірство, un sudorillque.
nOTltTb , 1.1, вспот еть, v.n. suer, transpirer, êlre en sueur; suinter, dégoutter; вспотпло лице , le visage était tout en sueur;cmibHbi потгьютг,,\еа murs suintent.
Пот-бніе , sn.i>. transpiration ; сильное noпігьиіе ослабл/істъ тѣло, une transpiration trop forte aiï'aiblit le corps.
Потѣлый, ая, oe, adj. qui a été en sueur.
Bi.'niOTr.Tb,r.n.f/é/'.suer, transpirer beaucoup-
Заиотѣть, v.n. déf. devenir humide de suеыг , être couvert de sueur ; commencer à suinter.
Запотѣлый, ая, oe, adj. couvert de sueur. Отпотбть , v.n. suer , suinter ; отпотіьли
бкна, les fenêtres ont sninlé.
Перепотеть, v.n. êlre tout en sueur, être
couvert de sueur.
Попотьть, V п. suer un peu.
Употтіть, v.n. suer, transpirer.
ПОЧВА et Пбшиа , sf. le terroir , le sol,
la terre franche.
Почвенный et Пошвснный, ая, oe, adj. de
terroir ; —noe колесо , roue de moulin
où Геаи frappe les ailerons p ir-des.sous. ПОЧТА (ail. yost), sf. la poste, le bureau
des postes; station, relai; снести письмо
па пбчту, porter une lettre à la poste ;
гьхать па пбчпиь, aller en poste; экстрл-
пбчта, l'extra-poste.
Почтовый , ая , oe, adj. de poste; —выя лошади , des chevauv de poste ; — вый двора, le bureau des postes; — выл деньги, l'argent pour la poste; le port de lettres.
Почтііліонъ et Почта.іібнъ , sm. postillon , conducteur de chevaux de poste; facteur, pi/rteur de lettres.
Почтарь, ря, sm. postillon , conducteur de la poste.
Почт.ірскій, ая, oe, adj. de postillon.
Почтъ амгь (ail. postamt, de amt, bureau)^
sm. le bureau des postes.
Почтъ амтскій, ая, oe, adj. du bureau des
postes.
Почтдпрёкторт, (ail. pnstdîrector) , sm. le directeur des postes.
Почтднрёкторскій, ая, oe, adj. du directeur des postes.
Почтмёнстеръ (ail. postmeister), sm. le maître de poste.
Почтмёйстерскій , ая , oe , adj. du maître de poste.
ПОЭТЪ (gr. TtoiT^r^ç, de noinv, composer)
et Пііігь ou ПіГіта, sm. un poète.
Поэтпческій et Піцтіічсскій , ая , oe , adj.
poétique.
Поэтически, ad\;. poétiquement.
Поэма (gr. rtoît;fia) et ІІіГіма, sf. un poème,
un ouvrage en vers.
Поэзія et Піптііка , sf. la poésie , art de
faire des vers.
ПОЯСЪ (de полть ?), dim. поясокъ, ска, et пояс6чсі;ъ, чка. sm. ceinture , ceinturon, sangle; zone, une des cinq divisions de la terre, t. de géogr. ; chaîne de montagnes ; ш.ёлковыи пбясъ , une ceinture de soie ; оіссіркій поясъ, la zone torride ; Урсі.іьскій поясъ , la chaîne des monts Ourais.
Поясокъ , ска , sm. dim. plate- bande, filet, t. d arcliit.
Поясной, ая, 6e, adj. de ceinture; —nôii
портрстъ, un buste.
Попсніікъ , ка , sm. ceinturier , faiseur de
ceintures.
Поясница, sf. les reins, la ceinture.
Пояснпипый, ая, oe, adj. des reins.
Единопоясннкъ , sm. si. soldat armé à la
légère.
ПОЯСАТЬ , П.в, v.a. ceindre , mettre la ceinture ; — ся , v.r. se ceindre ; part.p. поясаині.п"г.
ІІоясаніе, sn.v. action de ceindre.
Опоясывать, і.і, et I.», опоясать, v.a. ceindre, mettre la ceinture; — ся, v.r. se ceindre ; part. p. опоясанный.
Опоясываніе , опоясааіе , sn.v. action de ceindre.
Опояска et Опоясь, sf. ceinture, ceinturon.
ceindre autrement ou une seconde fois ; rosser ; — c;i, v.r. se ceindre de nouveau; parl.j). перепоясанный.
Перепоясынлпіе, s/i.v. action de ceindre et de se ceindre autrement.
Препоясывать , I.î , препоясать , v.a. si. ceindre ; — ся , v.r. se ceindre ; par t. p. препоясанный.
Препоягаіііе , sn.v. action de ceindre et de se ceindre ; ce qui sert à ceindre.
ceindre ; —en, v.r. se ceindre ; part. p. подпоясанный.
Подпоясьшаніе , подпоясаніе , sn.v, action de ceindre et de se ceindre.
Подпояска, s/', action de ceindre; ceinture.
délier, ôler la ceinture, déceindre ; — ся, v.r. ôter sa ceinture ; se défaire , se délier, se détacher (de la ceinture); part. p. распоясанный. ,
Распоясываніе , распоясаніе , sn.v. et Pacпояска , s/, action de détacher la ceinture ; ходить на расппяску , marcher sans être ceint, aller tout débraillé.
Распояснмй, ая, oe, adj. qui ne porte point de ceinture.
nPÂB ЫИ (gr. jiça^-tvç , juge , arbitre ; I iat. prob-ns, honnête, probe; ail. brai>), ая, oe, apoc. правъ, ва , во, adj. droit, qtii est du côté droit , qui est à droite ; droit, juste, vrai; probe , intègre, innocent ; —вая рука, la тип droite ; — вый человіъкъ, un homme probe; ваше діьло право, votre affaire est juste ; онъ правъ , il a raison.
Право , adv. droit , à droite ; droitemcnt, d'une manière probe ; sn. droit , juste raison, privilège, prérogative ; держать право, tenir à droite ; и.ип>ть право на землю , avoir des droits sur une terre ; уступать права , céder ses droits ; право народное , le droit des gens ; yчйтъсн npaed.us, étudier le droit ; Дбкторъ правъ, docteur en droit.
Правша, et sL Иравица, 5/. la main droite. '
Прапость et Правота , sf. droiture , probité, justice, équité.
Правопѣдецъ (de вгьдать , savoir) , дца, sm. un jurisconsulte.
Працовіідство et Правов-ЬдТіаіе , sn. jurisprudence, droit.
Правовгріе (de віьра , foi) et Правов'брciBo, sn. orthodoxie, vraie сгоуяпсе.
Правовѣрный, ая, oe, adj. orthodoxe, conlorme à la vraie croyance.
Правовѣрникъ, sm. un vrai croyant.
Праводушіе (de dyutd, ame), sn. droiture, probité, intégrité.
Праводушнмй , ая , oe , adj. droit, probe, intègre, juste, équitable.
Прапоіуіііно, adv. avec probité.
Пр;шоисі;ѵсство (de искусство , art) , sn. jurisprudence.
Правопскусникъ, 5m. juriste, jurisconsulte.
Правомудрый (de .мудрый , sage) , ая, oe, adj. c[ui raisonne juste.
Правомудріе, sn. un juste raisonnement.
Правомыс.ііе (de .мысль , pensée) , sn. une réflexion juste.
Прапомыс.іящій , ая , ее , adj. bien pensant, judicieux.
Прапописаніе (de писать, écrire) , sn. orthographe.
Пранославіе (de слава , gloire) , sn. vraie
croyance, religion orthodoxe, orthodoxie ;
)іедіълл православія , le dimanche des
brandons , la quadragésime , le prcni cr
diminche du grand carême.
Правос.іавный , ая , oe , adj. orthodoxe ,
vrai croyant, canonique.
Православно, adv. en vrai croyant.
Правосудіе (de судить, juger), sn. justice,
équité ; прпбіьгнуть къ правосудііо ,
avoir recours à la justice.
Правогудньп"і, ая, oe, adj. juste, équitable,
conforme à la justice.
Правосудно, adv. justement, conformément
à la ju.stice.
Правото.ііЬбіе (de любить, aimer), sn. amour
de la droiture, amour de la justice.
Правото.ііобГівын , ая, oe , adj. aimant la
droiture, aimant la justice.
Вправо et Направо, adv. à droite, du côté
droit (avec mouvement).
Вправѣ, adv. à droite , du côté droit (sans
mouvement).
Неправый , ая , oe , adj. injuste , qui est
dans ses torts ; онъ nenpdes , il n'a pas.
raison, il a tort.
HenpâuocTb, sf. un tort, une injustice.
Непрамосудіе, sn. injustice, iniquité.
Непрапосудиый, ая, oe, adj. injuste, inique.
ПРАВДА , sf. la vérité , le vrai ; justice , droiture ; serment, jurement ; droit, code de lois ; правда (есть), il est vrai, vraiment, en vérité; nprieda, что, il est vrai que , quoique ; говорить правду , dire la vérité ; стоять за правду . défendre la bonne cause ; поступать no правдгь, se conduire selon la justice; правду дать, faire serment ; Русская Правда, le Droit russe , code de lois donné par le grandprince Yaroslaf; es правду, за правду, vraimi-nt, en effet, réellement ; no правдѣ сказать, à dire vrai ; ваша правда, vous avez, raison.
Пр;нідйііыіі , ал , oe , adj. véridique , qui aime à dire la vérité ; vrai , véritable , fondé sur la vérité ; franc, sincère, loyal, іпгёцге, juste; — вый человѣкъ, un liomme véridique ; —выіі слу.гъ, un bruit fondé.
Праидипо , adv. selon la vérité , selon la justice.
ІІраіідііпость , sf. véridicité , véracité , ca-
гасііте de vérité dans un discours.
Прандуха. se. pop. personne véridique.
Прііііедні.ій , apoc. ііраиедсіп., ая, oe, adj. juste, conforme à la raison et à la justice ; juste, vertueux, vivant saintement ; —/loc иаказапіе. une juste punition ; —ныіі чсловіькъ, un homme juste, un saint honinir-.
Праведно, adv. selon la justice, justement.
П])і'иіеднт(ъ , sm. juste , saint , homme de 1)ien ; — lunj.a, sf. femme juste, sainte.
П]):'іі>сдніічій,чьіі, 41. e, adj. de juste, dcsniiit.
Ilp індолюиіе (de любить, aimur), sn. amour de la vérité.
Праіідо.іюбецъ, бца, sm. ami de la vérité; — .ішбііца, sf. amie de la vérité.
Прапдоліобііпі.п'! , ая , oc , adj. aimant la vérité, véridique.
Прандо.іюбпио.аі/і'. par amour pour la vérité.
Прандоподобіе (de nodôôie , ressemblance^, sn. vraisend)lance, probabilité.
Пр іидоподобпыіі, ая, oe, adj. vraisemblable.
Праіід()подобно , adv. vraisemblablement.
Неііраида , .sf fausseté , mensonge ; forfaiture, prévarication.
Непрапдіінмн , ая, oe, adj. peu véridique, faux , menteur ; qui commet des prévarications.
ІІепрапдовать , l.i, v.n. se conduire injustement, commetfre des injustices.
Неправедный, ая, oe, adj. injuste, inique. H( прапедность, sf. iniquité, injustice.
Оправдывать, I.i, оправдать, l.i, v.a. déclarer I innocence , justifier, faire l'apologie , disculper ; — ся, v.r. se justifier, se disculper , clierclier à prouv( г son innocence ; justifié , di.sculpé ; оправдывать поступки , justifier sa conduite ; part p. оп|^авданныи.
Опрапдьпіаніе , оправдавіе , sn.v. justification , disculpation , apologie ; loi, ordonnance, commandement, précepte.
Опраіідате.іь , sm, — тельнипа , sf. apologiste , celui ou celle qui justifie ou qui fait l'apologie.
Опраіідате.іыіый , ая , oe , adj. justificatif, apologétique, qui contient une justification.
Справедливым, ая. oe, adj. juste, qui agit selon la justice, loyal, droit, équitable; vrai , fondé ; —вое со.мііѣаіе , un doute fondé ; —вая dyuid, une ame droite.
Снранедлііво, ad^>. justement , droitemeut, selon la justice, selon l'équité.
Справедливость , sf. vérité , véridicité, authenticité ; justice , équité ; поступать no справедливости, agir selon la justice; со.мпіьваться es справедливости , douter de la vérité, douter de l'aulhentieité.
Несправедливый, a»i, oe, adj. injuste, iuique, contraiie à la justice.
Несправедливо , arfi». injustement , à tort, contre la justice.
H' справед.інвость, sf. injustice, iniquité.
ПРАВИТЬ, и. 2 , v.a. remettre en meilleur état , comger ; remettre à sa place rernboitcr (mi mcn-.bre) ; faire, exécuter, administrer ; justifier, disculper, faire l'apologie ; (чгь.нъ) régir, diriger, gou^^'erner, régner ; — ся, v.r. se justifier , .se disculper, s'excuser; être régi, gouverné, administré ; править бритвы, repasser des rasoirs ; править корректурные листьі, corriger des épreuves ; править ногу , remettre la jambe ; править до.іэ/сность, administrer un emploi; править долги, faire payer les dettes ; ceà госу дарь npe- .мудро править государство.мъ, ce prince gouverm- sigemcnt ses états ; править лошадь.лііі , conduire des chevaux ; править py.ii'.us , manier le gouvernail ; part. p. прав.іенвып.
Правленіе, sn.v. action de coiriger, de redresser , de remettre à sa place ; action de conduire, de régir, de gouverner.
Прапленіе , 5/г. direction , administration , règne, régence ; gouvernement, forme de gouvernement ; tribunal, directoire ; npaсленіе кроткое , un règne doux ; jTjôéjmcKoe Щшвлеше , tribunal de la régence du gouvernement; народное npaвлсніе , un gouvernement républicain ou démocni tique.
Прівёжъ, жі, sm. droit qu'avaient anciennement les crérmciers d'employer tontes les mesures pour se faire payer de leurs débiteurs.
Правёжньій , ая , oe , adj. qui concerne ce droit ; —нал вьіпнсь, vi. mandat d'arrêt accordé à un créancier contre son débiteur.
ІІраветчикъ , sm.vi. celui qui faisait exécuter ce mandat-d'arrct.
Пратіло, sn. règle, maxime, principe, précepte , élément ; правила честности , les lois de l'honnewr ; нгътв правила безъ ііскліоченіл, il n'y a point de règle sans exception ; золотое правило , la règle de trois, t.d arithm.
Правильный , ая , oe , adj. régulier , conforme aux règles , juste , correct ; — ное движсніе, un mouvement régulier; —ньш глагблъ, un verbe régulier, t. de gramm.
Правильно , adi>. régulièrement , selon les règles.
Правильность , sf. régularité , justesse, correction.
Правило , dîm. правіільце , sn. règle , instrument pour tirer des lignes ; aplomb, équerre ; gouvernail , timon d'un navire; queue d'un chien de cbasse.
Правильный , ая , oe , adj. de règle , d'équerre , de gouvernail ; —ныл перья j nmuuo , les rémiges , les grandes plumes des ailes.
Иравйлье, sn. embouchoir, n)ouIe de bottes;
moule des stucateurs pour les corniches. Правіільщіиіъ, sm. — щпца, çf. le cocher;
bailleul, renoueur, qui remet les membres
disloqués.
Правитель , sm. directeur , administrateur, régent ; — тсльичца , sf. directrice , régente ; iipaeûme.ib государства , le régent d'un état.
Правительство, sn. gouvernement, régence, l'ègne.
Правительственный , ая, oe , adj. du gouvernement ; —ныл .Mibcmd, les autorités administratives ; —пая сфера, la spljère politique ou administrative.
Правительствовать, I.a, v.n. avoir l'administration, avoir la direction ; Правительстеующііі Сенатъ, le Sénat dirigeant.
Правптельствоваіііе, sn.v. action de diriger, d'administrer.
Неправильный, ая, oe, adj. irrégnlier, incorrect , faux , incongru , anomal , hétéroclite.
Неправильно, adv. irrégulièrement, contre les règles.
Пепрішплыіость , sf. irrégularité , incorrection, incongruité, anomalie-
Coиpaвлéнie, sn. une corrégence.
Соправитель, sm. un corrégent; — тельниija, sf. une corrégente.
В n p Â в л и в A T ь , 1. 1 , et Вправлять , I.!, вправить, v.a. remettre à sa place, remboîter ; — ся , v.r. se remettre ; être remis, remboîté ; вправить вывихнутый состава , remettre une articulation disloquée ; part. p. виравлспн .îii.
Вправливаніе, вправлёніе, srt.f. et Вправка, sf. action de remettre , de remboiler ; remboitcraent, réduction.
В Ы n p Â « л и в A T ь et Выправлять , вывравпть,г>.я. redresser, rendi-e droit et uni, arranger ; remettre à sa place, remboiler ; corriger, améliorer, rectifier, retoucher; justifier, disculper, décharger d'accusation; obtenir , impétrer , demander un droit ; — СЯ, v.r. se redresser , se remettre à sa place, se corriger , s'améliorer ; chercher à se justifier, à se disculper ; s'informer, chercher à savoir, prendre des informations; être l'cdressé, corrigé; выправить .ліорщііны на плсітьѣ , l'aire disparaître les plis d'un habit ; птицы выправляютъ nôco.MS пёрьл , les oiseaux arrangent leurs plumes avec le bec ; выправить cmuxiï , corriger des vers ; выправить указе , obtenir un édit ; лиие y него выправляется, il a meilleure mine; part. p. выправленный.
Вьшравлмваніе , выправлеиіе, sn.v. et Выправка, .f. remboitement, correction, rectification, justifie. ition.
Выправочн!.п'і , ая, oe, adj. de correction ; —ІІЫІІ листе, épreuve, feuille à corriger.
ДопрАВливАть et Доправлять , доправить , v.a. corriger jusqu'au bout , achever de corriger ; exiger durement , redemander ; — ся, v.r. être corrigé jusquau bout; être exigé, redemandé; do-
править пеню , exiger une amencle ; part. p. лопраиленный.
Допраиливаіііе, доііравлсніе, sn.v. action de
corriger, d'exiger avec dureté.
Доправа et Доіірііііка, sf. exaction.
ЗапрХвливать et Заправлять , запраііііть, v.a. remettre à sa pbice , remboiter , réparer, affermir; préparer, disposer à quelque science; — ся , v.r. être remis à sa place ; être préparé ; part.p. запраіілениый.
Заііравлипаніе , загіраіі.іспіе , 5/г.і'. et Заіірава, sf. action de reinetlrc à sa place. Il с П p A в л /і т ь , исправить , v.a. corriger, amender, réformer, améli(jrer, discipliner ; exécuter, remplir, s'acquitter de, satisfaire à ; — ся, v.r. se corriger, se ré- Ibrmer, s'améliorer, s'amender ; être corrigé , amélioré ; ислрііаить календарь , réformer le calendrier ; исправить правы, réformer les mœurs ; исправлять es рачсііісмъ должность , remplir son devoir avec exactitude ; лгыііівыіі учепшсъ іісправлнетсл, l'écolier paresseux se corrige ; part.p. исправлен II І.ИІ.
Исправлепіе , sn.v. action de corriger , de réformer ; action d exécuter , de rcfuplir; exercice d'une fonction.
Исправа et Ііспраііка , sf. correction , réformatiou , amélioration , amendement ; exécution, acfomjjiissemeiit.
ИспраиГітель, sm. réformateur; — телытца,
sj'. rél'orm iti ice.
Исправі'ітельні>!Іі , ая , ce , adj. de correction , correctionnel ; —пал полйціл , la police correctionnelle.
Исправнпкъ , sm. ; Зс.чскій ІІсправппкъ , Капитана- Испрсівпіікъ , commissaire de district, officier de police d un district. Исправиігіій, чья, чье, et ІІсправітчесісіп, ая , ое , adj. de commissaire de district. Исправный, an, oe, adj. correct, sans fuite; exact , juste-, ponctuel ; —пый еппсокъ, une copie correcte ; — пый слуга , un valet exact.
Исправно , adv. correctement , sans faute ;
exactement, ponctuellement.
Исправность, sf. état d'une chose correcte,
correction; exactitude, ponctualité.
Неисправный , ая, ос, adj. inexact , négligent, déréglé, défectueux.
Неисправно, adi>. inexactement.
Неисправность, sf. inexacîitude, négligence, défecluosilc, malversation.
ііапрХвливать et Направлять , на* править, v.a. repasser, affiler, aiguiser; porter, diriger, fixer; mener droit à, conduire ; — СЯ, v.r. être porté, dirigé, conduit ; направить бритву , repasser ud rasoir ; направить взоры на кого , fixer ses regards sur qqu'un ; направить на истинный путь заблудіиаго , ramener un homme égaré dans la bonne voie ; part.p. направленный.
HanpaujéHie , sn.v. direction , situation en ligne droite ; nanpae.iénie .магийтноіі cmpihMai , la direction de l'aiguille aimantée.
Направка, sf. action de repasser, d'aiguiser, d'affiler.
Опрлвливлть et Оправлять, оправить, v.a. remettre en ordre, arranger, refaire; garnir , border , enchâsser ; justifier, disculper ; — СЯ, v.r. se rétablir, se remettre, reprendre une meilleure mine ; se justifier , se disculper ; être garni, enchâssé ; être justifié ; оправить yôôps на головіь, arranger sa coiffure ; оправить табакерку зблото.нъ, garnir une boite d'or ; больной оправляется , le malade se rétablit ou se remet; part p. оправленный.
Оправлёніе , sn.v. action de remfttre en ordre, de justifier ; action de se rétablir, de se justifier.
Оправа, sf. garniture, bordure, enchâssure, encastillemcnt.
Опрівіса , sf. travail de celui qui arrange une chose ; instrument de fer pour faire des cnch assures.
Опраночныіі, ая, oe, adj. servant л arranger ou à aplanir.
Оіірапіиіікъ , sm. ouvrier qui fait des enchâssurcs.
ОтпРАплАть, отправить, v.a. remplir, exécuter, s'acquitter de; gérer, exercer, administrer ; accomplir , faire , achever ; expédier, envoyer; — ся, sf. être rempli, evécuté, exercé, administré; être expédié, envoyé; se mettre en route, aller, partir, se rendre ; achever, finir ; отправлять д6л.)існость секретаря, exercer les fonctions de secrétaire; отправить обгьдпю, dire la messe , officier ; отправить посольство , expédier une ambassade ; отправлять торгбв.ію, faire le commeice, trafiquer ; pavl.p. отвравденныи.
Отправление , sn.v. et Отправа , sf. administration; expédition, envoi; отпрасленіе товаровъ, l expédition des marchandises; отправление должности, l'administration ou l'exercice d'une charge.
Переправливать et Переправлять, переправить, v.a. faire passer à travers, transporter ; réparer , refaire , faire des réparations; corriger les fautes; — сл,і».г. pnsser, traverser ; être transporte ; переправить дпмъ, réparer une miison ; переправиться чрезъ рѣку въ бродъ, passer une rivière à gué ; part. p. переправленный.
Переправлііваніе, пepeпpaвлéнie, sn.v. action de faire passer, transport.
Переправа, sf. trajet, passage d'une rivière, d'un défi'ié , etc.
Переправка, sf. réparation, correction; переправка es натісаыно.иъ прѵіміьпіна, les corrections faites à cet écrit sont visibles.
Поправлять, поправить, v.a. refaire, ndresser, réparer, raccommoder, remettre; rétablir , améliorer ; corriger les fautes ; — СЯ, c.r. se refiire , se réparer ; se remettre, se rétablir , se corriger ; être refait, réparé , rétabli , amélioré ; être corrigé ; поправить картііну , répai er un tableau; поправить здоровье, rétablir sa santé; поправить псревбдъ, covù^cv wne traduction; partp. поправленный.
Поправлёніе, sn.v. et Поправка , sf. réparation, raccommodage ; correction.
Попрйвный, ая, oe, adj. corrige , réparé , remis en état.
Подправлять, подправить , v.a. interpoler , faire une légère correction ; assaisonnner un peu , mettre un léger assaisonnement; —СЯ, f.r. être corrigé ; être assaisonné ; part. p. подправленный.
Подправлёніе, sn.v. et Подправка , sf. action de laire une légère correction.
Пддправщпкъ, sm. interpolateur.
ПpипpÂвлпвAтьet Приправлять, приправить, v.a. arranger, mettre en ordre ; assaisonner, épicer; — ся, v.r. être arrangé; être assaisonné ; part. p. приправленный.
Прпправливаніе, п[іиправлёніе, sn.v. action d'arranger, d'assai.sonner.
Приправа, sf. assaisonnement , ingrédients pour assaisonner, apprêt.
Приправка, sf. la mise en train, t. de tj-pogr.
Приправщикъ, SOT. assaisonueur.
править , v.a. redresser , rendre droit et uni; enlever les plis; — ся, v.r. être redressé, aplani ; s'arranger avec qqu'un ; part. p. распріів.іеніп.ій.
Распрйвливаніе, расправлёніе, sn.v. action de redresser, de rendre uni.
Расправа, sf. perquisition, enquête ; tribunal pour les paysans de la couronne.
Справлять, справить, v.a. redresser, rendre droit; ratifit-r par sa .signature; adjuger, mettre en possession ; — c«i, v.r. consulter, compulser, s'en rapporter ; s'informer , s'en(juérir , rechercher , prendre des renseignements ; справить и.иіыііе за кого, adjuger un bien à (jqu'uii; справиться съ кішга.\ш, consulter, compulser des ouvrages ; справиться y кого о какб.иъ дгьліь, pi-endre des informations au sujet d'une affaire chez qqu'ua ; part. p. спріівлеині,п"і.
Справливаиіе , справлсніе , sn.v. action de redresser ; de ratifier par sa signature.
Справа, sf. preuve , justification ; signature du greffier; assurance judiciaire d un bien à qqu'un.
Справка, sf. information , renseignement , recherche, enquête.
Справочный, ал, oe, adj. de renseignement, d'information ; —пая иіьна. le prix courant du marché ; —uoc мп,сто , un bureau de renseignements.
Спракщикъ, sm. prote, correcteur d'épreuves dans une imprimerie.
Управлять, упраппть , v.a. f чгь.ліъ) gouveiTier, administrer , régir, conduire , mener, maîtriser ; — ся, v.r. être gouverné, administré, régi; suffire, venir à bout; управлять народо.иъ , gouverner une nation; управлять деревпя.ии, administrer des biens de campagne ; тебгь одному сз эти.мъ діъ.ю.мъ не управиться, seul tu ne viendras pas à bout de cette afiaire ; part. p. управленнын.
Управлёніе , sn.v. adininistrition , gestion , régie, direction, conduite ; régime, union d un mot à un autre, t. de gramm.
Управа, sf. justice , satisfaction ; tribunal , bureau ; доставить ко.ліу законную управу , faire rendre justice à qqu'un ; Управа Благочинін, bureau de police.
Управскій,ая, oe, adj. de bureau, de ti ibunal.
Упрапйтель , sm. intendant , homme d'affaires , majordome ; — тельнпця, sf. gouvernante d'une maison, ménagère ; — тельша , sf. femme d'intendant.
Упраіійтельскій, ая, ce, adj. d'intendant.
Уп[)апГітельстпо , sn. charge d'intendant , intendance.
Самоуіір;'іііні,ій , ая , oe , adj. qui .se rend
justire à soi-même.
Самоупраішо , adiJ. en se faisant justice à
soi-même.
Самоупраіістпо, sn. action de se rendre justice à soi-même, voie de fait, représaille.
ПРАГЪ (gr. fpdy-/ia, barrière ?) , sm. sf. en l'usse
Порбгъ , dim. порожёкъ , жка , sm. seuil d une porte ; barrage , brisant , rapide , fond rocailleux d'une rivière qui en obstrue le cours ; сто/іть на ирагп> смерти, cire aux portes du tombc;iu ; /fun,прбвскіе пороги , les rapides du Dnièpre (appelés improprement calaracles).
Порбжисті.ііі , ая , ОС , adj. rempli de brisants ou de rapides.
Запорожье , sn. endroit situé au-delà des brisants.
Запорбжскій, ая, oe, adj. situé au delà des brisants.
Подпорожье , sn. endroit situé au-dessous des brisants.
ПРАЗД llbllf (pers. hcrz è i, vain , futile , oiseux) , ЯЯ , oe , apoc. праздеііъ , дна, дно, adj. vide, vacant , qui n'est pas occupé ; oisif, de loisir ; qui est sans occupation , dc.so'uvré , paresseux: ; oiseux, vain, inutile, frivole, futile ; —нос .нѣсто, une place vacante ; — iioc врс.мп , le tem|)S de repos, le loisir ; —пал жизнь, une vie oisive ; — ныл слова, des paroles oiseuses.
Праздно, adv. dans l'oisiveté, sans rien faire.
Праздность, sf. oisiveté, désœuvrement, paresse ; косппть въ праздности, croupir dans l'oisiveté
Праздполшбіе (de .тбить, aimer) et Праіднолюбстио , sn. parisse , oisiveté , fainéantise.
adj. paresseux, qui aime à rester oisif, fainéant.
Праздно л юбець, бца, sm. un fainéant.
Празднолюбствовать, І.г, v.n. rester oisif, fainéanter.
Праздпослбвіе (de слово, mot), sn. paroles oiseuses, verbiage, fariboles, battologie.
Пpaзд^!0cлônнмй , ая, oe , adj. qui aime à dire des fariboles; vain, frivole, inutile, oiseux.
Празднослбиецъ, вца, sm. bavard, babillard.
Ираздіюшатающіпся [Ae шататься, se dandiner^, аяся, ееся, adj. fainéant, vagabond.
Праздношатапіе , sn. le vagabondage.
Напрасный, ая, oe, adj. vain , inutile, frivole, oiseux ; qui se fait sans raison et sans motif, injuste ; soudain, inopiné, imprévu, subit ; — ный трудъ, un travail inutile ; — пая обида, une oflense injuste ; —пая смерть, une mort subite.
Напрасно, adv. en vain, inutilement, vainement ; à tort, sans motif, injustement ; inopinément , contre toute attente , subitement.
Напраслина, sf. accusation dénuée de fondement, délation fausse.
ІІапрас.інвый, ая, oe, adj. injuste, qui accuse à tort, qui opprime sans raison.
Ilanp.'icTBo , sn.vi. oppression , vexation, violence.
Непраздный , ая , oe , qui n'est pas oisif, occupé ; — пап жена, si. femme enceinte, femme grosse.
Henpâ ідность, sj". privation de loisir, occupation ; grossesse.
Нспразднство , sn.sl. embarras, ti"acasseries.
H с II p A л Д H я T ь et Испражвять, I. s, нспразднйть et нспражнйть , ll.i, v.a. vider, évacuer; abolir, annuler, anéantir; — СЯ , r.r. s'évacuer , aller ii la selle ; tomber eu décadence, s'anéantir ; parl.p. испразднённып et игпражиённый.
Hcnpa3 inéHie et Испра;і;нёиіе, sn.i'. action de vider , d'évacuer ; évacuation , selle , excrétion.
Пспраздніітельні.іп , an, oe , adj. évacuant, évacuatif; excrétoire, destiné aux excrétions.
УпРАздп ііть, упразднить, 7ка. vider, évacuer ; abolir, anéantir, annuler; — ся, v.r. se vider, devenir vide, être vacant ; être aboli , anéanti ; упразднилось священническое .игьсто, il y a une cure vacante ; part. p. }'празднёниый.
Упраіднёніе , sn.v. action de vider, d'évacuer ; abolition, anéantissement, cassation.
Упражнять, v.a. (sans asp.parf.) occuper , donner de l'occupation , exercer ,
faire travailler ; — ся, и.г. ('es vë'.usj s'occuper, s'appliquer , travailler, mettre son occupation ; упраоіснлтьсл es науках^, cultiver les sciences ; oiis ни es uë.us не упраоісняетсл , il ns s'occupe de rien ; part. p. упражненный.
Упражнёніс , sn.v. occupation , exercice , ti'avail ; не и.мгьть упраэіснепія , manquer d'occupation.
ПРАЗДНИКЪ , srn. fête , jour de fête , jour de repos , jour où l'on reste oisif ; nodeiioiCHbïe праздники, les fêtes mobiles ; уа-рскій праздникъ, une fête impériale.
Праздни'шьтй, ая, oe, adj. de fête ; —ные дни, les jours de fête.
Праздничать, 1. 1, v.n. donner un banquet, faire bonne chère à l'occasion d'une lête.
Праздничаііье , sn.v. bonne clicre, banquet rep;is à l'occasion d'une fête.
Празднество, sn. célébration d'une fêle, solennité.
Праздновать et Празднствовать , 1.2, v.a.
fêter, célébrer une fête, chômer.
Празднованіе, sn.v. célébration d'une fête. Попразднство , sn. office , service après la
célébration d'une fêle ou d une solennité. ПредпрііздЕіптво , sn. veille d'une grande
fête ou d'une solennité.
ПОРбжНіЙ , НЯЯ , нее , adj. vide , où il
n'y a rien ; vacant , non occupé ; — ній
сосудъ , un vase vide ; —нее .uricmo, une
place vacante, une vacance.
Порожнякъ, KÛ, sm. voiture sans passagers,
chariot sans charge ; порожнлко.мв , adv.
à vide, sans rien emporter.
Порожыянка, sf. cheval qui n'a pas de charge. Порожпёмъ et Порожм/і, adv. à vide, sans
charge, sans passngers.
Впорожнѣ et Нііпорожн-Ь, ad\'. à vide, sans
charge, sans passager.
Пороз нить, prcs. порбжню, П. i , v.a.
vider, évacuer.
Выпоражнивать, вь'шорознпть , v.a. vider, évacuer ; — ся , v.r. être vidé , évacué ; выпорознить бочку, vider un tonneau ; part.p. выпорожненный.
Выпоражниваніе, вьшорожненіс,5/г.і'. action de vider, évacuation.
Опоражнивать, опорбзнпть, v.a. vider, évacuer, rendre vacant ; —en, v.r. être vidé, être vacant ; part.p. опорожненный.
Опоражниваніе, опорб • неніе , sn.v- action de vider , de rendre vacant ; во вре.ил
опорбжненія Папскаго престола , durant la vacance du Saint Siège.
ПРАКТИКА (gr. я^ахпу^ , de n^àe<}iiv , faire) , sf. pratique , exercice du pouvoir d'agir.
Праіітпкъ, îm. un praticien.
Практйческій, ая, oe, adj. pratique, de la pratique.
Практиковать , I.i, v.a. pratiquer, exercer une profession ; part.p. практикованный, adj. qui a de la pratique, exercé, habile.
ПРАПОРТі (gr. mod. tpÀâ/iTtuçov , étendard, du lat. fîamniula,ihmme, orillamme), dim. прапорецъ, рца, sm. étendard, drapeau, enseigne ; vi. compagnie de soldats.
Прапорнып , ая, ос, adj. de drapeau , d étendard, d'enseigne.
Прапорщикь, sm. enseigne, porte enseigne, porte-étendard (officier de la 1 4e classe); — шица, sf. femme de porte-enseigne.
Прапорщиковъ , ва , во , adj. poss. ind. et
Прапорщпчій , чья, чье, et Прапорщическій , ал , oe, adj. d'enseigne, de porteenseigne.
Лодпріпорщпкъ, sm. sous officier qui porte le drapeau.
ПРАСЪ (gr. Ttpâaov, turc prdsa i), sm. poireau (plante, allium porrunij-
Прасові.мі, ая, oe, adj. de poireau.
ПРАСЯ (gr. 7t6px-oç , lat. porc us , all. ferk-el) et Порося, яти, sn.sl. en russe
Поросёиокъ, вка, sm,, plur. поросята , sn. p tit cochon, cochon de lait.
Порооічій, чья, чье, adj. de cochon de lait.
Поросятина, sf. chair de cochon de lait.
Пороситься, II. G, опороситься, v.r. cochonner, mettre bas (se dit de la truie).
Порозъ, sm. verrat ou taureau non coupé.
Супоросая, adj. f. (truie) pltine.
ПРАТИ (pers.yem a en arrière, d'où fera zcdèn z, ouvrir ; l.ébr. paar ■», ouvrir ; lat. ^;er dans apcrire), prés.Hi ру,р.д.5/. en russe
HcpéTb, 111.2, prés, пру, прешь, asp.miilt. ппрать , v.a. chercher à déplacer, chercher à remuer ; serrer, presser ; frapper, fouler ; si. résister, regimber ; laver j nozà.mi npdmu , si. fouler aux pieds ; mépriser , dédaigner ; part.p. пёртый , si. П]);'інный.
Праніе , sn.v. action de serrer, de presser. ІІр;ілыіиі;ь, sm.vi. battoir pour le linge. Прачка, sf. laveuse, blanchisseuse.
Прачечный , ая, ое, adj. de blanchisseuse.
Прачечная, ной, sf. une buanderie.
Перила , dim. перильца , sn. plur. balustrade, garde- fou.
Перильный, ая, ое, adj. de balustrade.
Пёрі;а, sf. brequin, outil de menuisier.
Перуігь , на , sni. dieu de la foudre chez les anciens Slaves ; éclair, foudre.
Псрупный et Перуновый , ая, ое, adj. de la foudre.
Перунонбспый (de носить, porter), ая, oc, adj. portant la foudre, foudroyant.
В П и p / T ь , 1. 1, впереть , fut. вопру , v.a. pousser dans , faire entrer en poussant, remettre ; part. p. впёртый.
Bnripiiiie, sn.V. action de pousser dans.
Выпирать, выпереть , v.a. pousser dcliors , faire sortir en poussant ; pari p. ныпертый.
Выпиріііііе, sn.v, action de pousser dehors. Вьпіоръ , sm. courluu-c , état d'une chose
courbée en se gonflant.
Допирлть, дoпepéть, v.a. fermer entièrement ce qui n'est pas bien fermé ; part. p. допёртый.
Запирать, запереть, v.a. fermer, enfermer ; serrer , Ijarricader , bouclier le passage, bloquer ; (au jeu de dames) placer ses dames du manière que l'adversaire n'ait rien à jouer ; — ся, v.r. se fermer, s'enfermer ; se fortifier ; être fermé , enfermé ; nier , désavouer ; запри дверь , ferme la porte ; запереть пепріятсіьскііі ф.іотъ , cerner la Hotte ennemie ; запереться es кргьпости , s'enfermer dans une forteresse ; заперся er, словсіхгі, il a nié ses propres paroles, il s'est dédit ; pari. p. запертой.
Заппраніе, sn.v. action de fermer.
Заппрательстпо, sn. reniement, dénégation,
désaveu, palinodie.
Запбръ, sm. barre, fermeture, verrou, bascule ; vanne d'écluse ; état d'une chose enfermée ; constipation , obstruction, opilation ; dcpoicdnib двери на затірѣ , tenir les portes fermées ; страдать запдpoMB , être constipé ; запбръ мочіі , rétention d'urine, ischurie.
Запорный , an, oc , adj. de barre , de verrou ; de constipation ; —нал mpued, adonis, coquelourde (plante, adonis vernalis). З.апбрка et Запйрка, sf. verrou, pêne.
Запоріокь , тка , sm. si. coque d'un ffuf ; œuf sans gerniej œuf vide (de портить ?).
Взаперти et Назапертй, adv. sous clef, enfermé ; сидгьть взаперти , rester enfermé chez soi ; держать назапертй ворота, tenir les portes fermées.
Напирать, HanepéTb, v.a. pousser avec force contre ; pousser vivement , serrer de près ; напёрли на непріятелл , on serra l'ennemi de près ; part.p. напёртьп"г.
ІІппііраніе . sn.v. action de pousser avec force ; action de seiTcr de près.
Иапбръ, sm. choc, coup impétueux ; отразить напора пе.пріятеля , repousser le choc de l'ennemi ; напсіръ воде , le regontlement des eaux.
Напорный, ая, ое, adj. pressant avec force , impétueux ; du choc, du coup violent.
Напбрпть, 11.3, v.n. donner contre, heurter, frapper.
Иапбрлппый, ая, ое, adj. impétueux, violent, véhément.
Напбрлпио, ad\>. avec impétuosité.
Иапор.ип'.ость , sf. impétuosité , violence , véhémence.
Напіірье, dim. папарьпце, sn. tarière, vilebrequin, lacerct, amorçoir.
Опираться, onepéxbCff, v.r. s'appuyer, s'accouder ; se reposer, compter sur ; oneрстьс.г на cnio.ib , з'арриз'ег contre la table ; опирается на брата , il compte sur son frère.
Oniipâuie, sn.v. action de s'appuyer.
Опора, sf. appui, soutien ; dwmu .моя опора, mes enfants sont mon soutien.
Оибрппкъ, sm. hermas (plante).
Опорь, sm. galop, course rapide ; скакать во весь опоръ , courir à toutes brides , courir à bride abattue.
Отпирать, OTnepéTb, отопру, v.a.
ôter le veiTou , déverrouiller , ouvrir ; — СЯ , v.r. s'ouvrir; être ouvert; nier, désavouer ; отопри окошка, ouvre la fenêtre ; отпираться oms своей рукй , désavouer sa signature ; part.p. бтпертьп"!.
Отпіірішіс, sn.v. action d'ouvrir, ouverture.
Отпирательство , sn. désaveu, dénégation.
Отпіірка, sf. un loquet.
Отпбръ, sm. résistance ; сдѣлать сильный отпоръ , faire une vigoureuse résistance.
Отпорньи"), ая, ое, adj. de résistance.
Попирать, попрать , v.a. fouler aux pieds, écraser ; mépriser, dédaigner; vaincre, surmonter ; — ся, v.r. être foulé aux pieds ; попирать нога.ми законы, fouler aux pieds les lois ; попрать против-
Hbtvs , vaincre ses adversaires ; part.p. попранный.
Попираніе, попраніе, sn.v. action de fouler aux pieds.
Поприще, sh. lice, carrière, lieu où se font les courses ; mesure de 115 pas géométriques ; carrière, espace de temps.
Шпрнщный, ая, oe, adj. de lice, de carrière.
Паперть, sf. parvis, place devant une église; portail , fiiçade principale d'une église.
Папертный, ая, oe, adj. de parvis.
Подпирать, подперёть.ук^. подопру, v.a. appuyer, soutenir, étayer ; — ся, v.t: s'appuyer, se soutenir ; être appuyé, étayé ; подпереть стгыіу, étayer une muraille; part.p. подпертый.
Подпнраніе, sn.v. étaiement.
Подпора, dim. подпорка, sf. appui, étaie; console ; culée d'un pont ; sinus, t. de trignnom. ; soutien . étai , secours, assistance ; подпора старости, un bâton de vieillesse, un soutien de vieillesse.
Подпорный, ая, oe, adJ. d'appui, d'étai.
Припирать, приперёть , v.a. fermer fortement ; presser , pousser avec force ; — СЯ , v.r. être fermé fortement ; приперло льдп.мъ судно кь берегу, la glace а poussé le navire contre le rivage; part.p. прііпертый.
Приппраніе,5/г. с. action de presser,de fermer.
Прнп6рі;а, sf. un léger appui.
Прнпоръ, sm. appui; въ npunôps ружья, à bout portant.
Распир ÂTb, pacnepéxb , т. a. pousser en divers sens ; agrandir , élargir ; — ся, v.r. être poussé en divers sens ; être agrandi, élargi ; part.p. распертый.
Распираніс, sn.v. et Распйрка, sf. ou Pacпбръ, sm. action de pousser en divers sens.
Распорка, sf. traverse, entretoise, moise.
Спирать, сперёть , fut. сопру , v.a.
pousser dehors, défaire , dégager, débarrasser ; serrer, presser, comprimer; — ся,
v. r. se serrer, se presser, se comprimer; s'entre choquer ; être serré , comprimé ;
vi. se quereller, se dispuler ; барку спирать es мели , chercher à dégager une barque d un banc de sable ; вбздухъ спёрся , Гаіг s'est comprimé ; нарбдъ спёрся 65 прохбдѣ , la foule s'est pressée au passage ; part.p. спертый.
Спираніе , sn.v. action de dégager, de dé
barrasser ; de serrer, de presser.
Супоръ, sm.vi. défense, résistance.
Соперникъ , sm. rival , adversaire , antago* niste, compétiteur ; — ница, sf. rivale.
Сопёрніічій , чья , чье, et Сопёрническій, ая, oe, adj. de rival, de compétiteur.
Соперничество , sn. rivalité , compétence , concurrence.
Сопсрничестиовать , 1. 1 , v.n. être rival , être concurrent, rivaliser.
y П П F Â T ь , упереть, v.a. mettre contre, appuyer contre pour arrêter un choc ; vi. prouver , réfuter , avoir le dessus ; — СЯ, v.r. s'appuyer, se mt tire contre, se soutenir en s'appuyant ; s'opposer, ne pas consentir ; упереть глаза , regarder fixement ; упереть въ глаза , prouver en face ; part.p, упёртый.
Упираиіе, sn.v. action de mettre contre, de s'appuyer contre.
Упорка, sf. appuie, étai; heurtoir, t. d artill.
Упоръ , sm. point d'appui ; contrefiche , amoise, t. de churp. ; résistance opiniâtre, vigoureuse défense ; въ упоръ , adv en s'appuyant contre.
Упорный, ая, oe. adj. d'appui; contraire, qui résiste; opiniâtre, obstiné, entêté; —нал стргъла, un arc -boutant; — ный вѣтерв, un vent contraire; —ное сражёніе , un combat opiniâtre.
Упорно, adv. avec obstination, obstinément, opiniâtrement
Уиорніікъ, sm. homme obstiné, entêté.
Упорность , sf. et Упорство , sn. entêtement, obstination ; acharnement, fermeté.
Упорствовать, I.a, v.n. s'entêter, s'opiniâtrer, s'obstiner, résister avec obstination.
ПРѢТИСЯ , prés, прюся , v.r. si. se quereller, contester, disputer.
Прѣніе, sn.v. dispute, débat, altercation.
Прі.тельный et Прііте.іьный, ая, oe, adj. si. querelleur, disputeur.
Пря et Распря , sf. dispute , contestation, altercation, dissension, démêlé, différend.
Протииупр'Втися , v.r. si. disputer , être en contestation, contredire.
Преппрать, препрѣть * v.a. si. réfuter, convaincre, persuader; — ся, v.r. si. discuter, disputer; part p. препр-внный.
Препнраніе, препріаіе, sn.v. si. réfutation, conviction.
Препнрате.іь, sm. disputeur.
Споръ, sm. dispute , débat , démêlé, litige, discussion , altercation , différend , contestation, controverse.
Спорный, ая, oe, adj. sujet à dispute, con-
tentieux , litigieux; — пая земля, terre en litige.
CnôpiuiKï, et Спорщикъ , sm. querelleur , disputeur, esprit de contradiction; — щица, sf. querelleuse, disputeuse.
Спбрливыи, ая> ce, асЦ. querelleur , porté à disputer, rontrariîint.
Спорлпво, adv. d une manière querelleuse, d'une façon contrariante.
Спбрливость , sf. humeur querelleuse , envie de disputer.
Безспорный , ая , ос , асХ]. qui n'est point sujet à contestation, incontestable ; — нос діъяо, une chose certaine.
Безспорно , adv. sans dispute , incontestahlement.
Спорить, II.i, поспбрить, v.a. disputer, quereller , contester, débattre ; — ся, v.r. se quereller, se disputer, se contrarier.
Заспорить, v.n.déf. commencer à disputer, se mettre à quereller ou à contredire.
Оспоривать, 1.1, оспорить, v.a. contester, disputer, combattre, réfuter ; avoir le dessus dans une dispute ; оспбрквать мигъніе другсіго , combattre l'opinion d'un autre ; part. p. оспоренный.
Оспбрітаиіе, sn.v. action de contester.
Осп6[иімг.ій , ая, oe, adj. contestable , disputable.
Неоспбріімі.п") , ая , oe , adJ. incontestable,
indubitable, indisputable ; — .мал истина, une vérité inconlestable ou irréfragable.
Неоспоримо, adv. inconlesl:d)lcn)ent.
Неоспоримость, sf. inconteslabilité , vérité, évidence.
Переспоривать, переспорить, v.a. l'emporter , avoir le dessus dans une dispute ; parl.p. переспоренный.
Проспорить , v.a. déf. passer uu certain temps à disputer ou à contester.
ПРАХъ (scr. partfg-a i , poudre , poussière ; pers. pdroud i , turc bdroiit s , poudre à canon) , snt. poudre, poussière ; превратить es пра.гъ, réduire en poussière, ravager, détruire de fond en comble.
Прашный. ая, oe, adj.sl. poudreux, couvert de poussière.
ПОРОХЪу sm. poudre, poussière ; poudre à canon ; истолочь въ поро.ѵъ , réduire en poudre , pulvériser ; руэісійный nôро.тъ, de la fine poudre.
Поротокъ , untâ, sm. dim. poudre médicinale ; порошок» слабительный, une poudre purgative.
Пороховой , ая , 6e, adj. de poudre à canon ; — вал мёлышца , —вой заводе , uni; poudrerie, un moulin à poudre.
Порохоіійиа et Порг^іынйца , sf. pulvérin, flasque, boîte à poudre.
Порохмб, sn.pop. objet réduit en poussière, chose pourrie.
Пороход і лецъ (de дгьлать , faire) , льца , sm. fabricant de poudre à canon.
Пор6им,.$У'. première neige d'automne propre à suivre la piste du lièvre.
Порошнна , dim. порошинка , sf. un grain de poudre, un grain de poussière.
Порошить, П. s, v.a. couvrir de poudre, remplir de poussière ; v.n. tomber [stt dit d une neige fine) ; — ся , v.r. se couvrir de poussière, se réduire en pondre ; мука нзь куля пороиштсл , la farine sort du sac en poussière.
Пороіііёніе, sn.v. action de couvrir de poudre.
Запорашивать, I.i, запорошить, v.a. couvrir de poussière ; — cit , v.r. se couvrir de poussière ; запорошило сиѣго.иъ дорогу , la route est couverte d une neige tris fine; part. p. запорошенный.
Sanopouiénie , sn.v. action de couvrir de poussière.
Напорошить , v.a.dcf. couvrir entièrement de poussière ; — ея , v.r. être tout cou- V( rt de poussière ; part.p. напорошенный.
Припорошить et lIponopoimJTb , v.a. dcf. poncer, frotter un dessin avec de la pouce pour le coniretirer.
Припороша, sj". le poncis.
ПРАІЦА. (serb. праТіа , croat. prêcha , carn. prczha, pol. proca , boh. pr-ak , du bol), prasstili, frapper, lancer), dim. npâщица, fronde, instnnnent pour lancer des pierres ; npduiuija ду.хдвная , livre qui contient la réfutation des questions des scliismatiques.
Пращиьп"!, ая, oe, adj. de la fronde.
Пращникъ, sm. froudour, celui qui se sert de la fronde.
Пращннчій, чья, чье, adj. de frondeur.
Порок и , 5m. plur. vi. bélier , ancienne
machine de gutrre.
Порочный, ая, oe, adj. vi. de bélier,
ПРЕ (scr. pra A , d'oîi prat'ama s , premier ; et pari c, dans parivrit /, retourner ; pers. bèr о ; gr. ttçb d'où nçùxot ; lat. prœ d'où primus ; ail. ver d où goth. Jnimist) et Пере , prép. inséparable qui
5) &)Щ 7) qf^^ 8}-^
exprime un mouvement produit à travers, une action renouvelée, un cliangement de place ou d'action, une action achevée, une réciprocité ; comme : перейтіі, traverser; переделать, refaire ; перелить , transvaser ; перебііть , hier tout ; пребыиать , séjourner quelque temps ; переговорііть , s'entretenir. La préposition npe, jointe aux adjectifs et aux adverbes, exprime un degré d'intensité et répond au Irh français; comme : предббрыіь très-bon ; прекрасныіі, très beau; премудро, très- sagement.
ПЕРВЫЙ, flini. népeenbuift, ая, oe, сотр. первъйшій , ая, ее , adj. premier ; principal , le plus apparent , le plus considérable , le plus important; —вый день недгьли , le premier jour de la semaine ; — вый чаев , la première heure , entre midi ou mmuit et une heure ; ссі.мыи первый , le premier ; во-пёрвыхъ , adi'. premièrement , en premier lieu.
Первѣе, si. népDoe, adv. d abord, avant tout.
népueneisb , нца , sm. premier né, aîné ; premier fruit ; первенцы сиотовъ , les prémices du bétail.
népBiiHa , dim. uépoiiHita , sj". chose nouvelle; primeur, premier fruit; primevère (plante, prinmla verts).
Первенство, sn. droit d'aînesse , primogénilure ; primauté, prééminence.
Псрпенственнып, ая, oe, adj. de primauté, de prééminence.
népBCHCTBOBaTb, I.2, v.n. primer, tenir le premier rang, avoir la première place.
Исперва, adv.sl. depuis long-temps.
Сперва, adv. d'abord , premièrement , en premier lieu.
ЦРЕДЪ et Перёдъ , prép. qui demande l'accusatif et \e f actif , devant , en présence de ; avant ; клянусь ea.us предъ Бого.иъ, je vous jure devant Dieu ; предстать предъ судъ , se présenter devant le tribunal ; идёшь предо мною, il marche devant moi. — Dans la composition elle exprime une action faite devant ou avant par rapport au lieu ou au temps; comme: предході'іть,<іеі'Д/гсег;ііредсі;азнть, pré f/tre.
Псрёдъ , да , sm. partie de devant , partie antérieure; fu!ur,avenir; ^îe^^éc'5 плсіть/і, le devant d'un habit ; взять перёдъ , prendre le devant.
Передокъ, дка, sm. dim. quartier de devant d'un animal , épaulée ; métatarse , partie
du pied entre le coudepied et les doigts; phir. передки , roues de devant d'une voiture; avant-train d'un affût de canon; empeigne, le dessus d'une chaussure.
Передовой, ая, 6e, adj. de devant; —eôe войско, l'avant-garde.
Передковый , ая , oe , adj. —вал кожа , cuir employé pour les empeignes.
Передов m нкъ, ка, sm. le plus ancien chasseur qui va toujours en avant à la chas>e des zibelints ; le premier des ouvriers d'une barque qui dirige les autres.
HepéABift , st. lipéдlliй , НЯЯ , нее, adj. de devant , qui est en avant ; —пій до.мъ , avant -corps de logis.
Передняя, ней, sf. une antichambre.
ПepéдIlпкъ , dim. пepéдничeкъ , чка , sm. un tablier.
Пpéдol;ъ, дка, plus usité au plur. предки ^ ковъ, sm. ancêtres, aïeux.
Преди et Предь, adv. avant, auparavant.
Прежде et Прежъ, ясЛ'. et prép. qui veut le génitif, auparavant, précédemment, d'abord ; avant ; прежде epé.neuu, avant le temps; прежде нежели, conj. avant que.
Прёжній, няя, нее, adj. précédent , antérieur, passé, premier.
Впереди, adv. devant, en avant; dorénavant, à l'avenir.
Вперёдъ, adif. en avant ; à l'avenir, désormais, dorénavant.
Впредь ou Впрёдки et Папрёдкп , adv.
dorénavant, désormais.
Напереди, adi>. en avant, par devant.
Наперёдъ, adv. en avant ; d'abord, préalablement, premièrement.
Напрёдъ, prép. avec le génitif, avant; наnpéds сего, avant cela.
Попередіі, adv. un peu en avant.
Спёрсдн, adv. par devant.
ПЕРЕДЙТЬ, И.4, t>. a. chercher à devancer.
В Ы П E p É ж H в A T ь , 1. 1 , выпередпть , v.a. devancer, dépasser, gagner le devant; наше судно выпсрсдало всгъ другія , notre navire a devancé tous les autres ; part.p. пыпережениый.
Bыиcpéжпnaнle, выпереженіе, sn.v. action de devancer, de dépasser.
ОпЕрЕжпвлть, опередить , v.a. dépasser , gagner le devant ; prévenir , devancer; part.p. оперёженньтй.
dépasser, de prévenir, de devancer.
УпЕрйжпвать et Упреждать, упередить et упредить, ѵ.а. prévenir, devancer, auticiper; part.p. упреждённый.
Упереживапіе, упрсждепіе, sn.v. action de
prévenir, anticipation.
Упредйтельный , ая , ce , adj. prévenant ,
qui prévient.
Упредіітсльность, sf. la prévenance.
Предупреждать, предупредить, v.a. prévenir, devancer, obvier, anticiper; part.p предупреждённый.
Предупреждёніе , sn.v. action de prévenir ou de devancer, prévention, anticipation. Предупредительный, ая, oe, adj. préalable,
préliminaire; préventif.
Предупредительно, adv. préalablement.
ПРЕЗИДЕІІТЪ (lat. prœsidens , de prœ a la tête, et scdcrc , être assis) , sni. président , celui qui préside ; -дёнтша , sf. femme de président.
Президёнтскій, ая, oe, adj. de président Президёнтство, sn. la présidence.
Президсптстіюпать, l.-,,v.n. présider, avoir Ь présidence.
IX p É 3 y с ъ (lat. prœses) et Презесъ , sm. chef, président ; Прёгусъ Jùm.uûcciti, le chef d'une commission militaire.
IPÉKiir, ая, oe, adj.vi. qui passe à tra
vers , mis en travers ; qui traverse , qm
contrarie, contraire.
Грека, sf.vi. résistance, contrariété, contra
diction, dispute.
Ірекослбвіе ide слово , mot) , sn. contra
diction, contrariété, contredit ; 6c3s npe
кослбвія, sans contredit.
Грекослбтп.ій , ая , oe , adj. de coutradic
tion, contradictoire, tout -à fait opposé, рекослбпно, adv. contradictoircmcut.
рекосл6?з[іііісъ, sm. contradicteur ; —низа, sf. femme contrariante. ' рекослбппть , ir.i, попрекословить, v.n.
contredire, disputer, contester.
5Япрекосл6вцый et Пспрскословный, ая, ce, adj. incontestable, inéfing;i!)le.
гзпрекословно, adv. inroulestablement.
іпрекй et Bnperai, adv. et prcp. qui demande le datf , il la traverse, malgré, en Jépit de, nonobstiint; вопреки où'cmoAшльства.мъ , en dépit des circonstances. О П p E к Â T ь , 1.1, попрекнуть , ТІГ. , ,
.Я. blâmer , réprimander , reprocher ; юпрекать кого неС.іагсдарностію , re-' arocher à qqu nn son ingratitude.
Пояреканіе, sn.v. action de reprocher.
Ііопрёкъ, sm. reproche, blâme.
Яопрекі^тель 5m. -тельнпца, sf celui оц celle qm blâme , qui réprimande , qui reproche. ^ Попрекательный et Попредный, ая, oe ad!
servant à blâmer, de blâme, de reproche' y n P E к ітъ , упрекнуть, v.a. reprocher, laire des reproches ; упрекать когв чьею смертно , reprocher à qqu'un d'être la cause de la mort d'une personne Упрекініе, sn.v. et Упрёкъ, sm. reproche, ^^прсчнып, ая, oe, adj. de reproche.
Безупречный , ая, ce , adj. irréprochable - -пал собгьсть , une conscience irréprochable. '
ПЕРЕЧИТЬ, гтоперё-шть, v.a. tra
verser , susciter des obstacles , entraver empêcher, contrecarrer ; перечить кочі C5 па.мгьретахъ , traverser qqu un dans ses desseins.
Перёченіе, поігереіеніе, sn.v. traverse, obstacle, entraves, empêchement.
Иоперёчикъ, sm. -ч„ца, sf. celui ou celle
qm suscite des' obstacles, anf igoniste.
ІІоперёкъ et ІІоперёгъ , sm. travers , traverse ; adv. et prép. qui veut le génitif en travers, dans la largeur, au travers deшпти кому попсрёггі, traverser les projets de qqu'un ; поперёгп дороги, en Iravers de la route; попгрёга гбр.т, désagi cablcment; j .vend поперёгь бо.ішпъ , I ai une douleur dans les reins.
Поперёчпый , ая, ос , adj. mis en travers transversal, traversicr ; qui passe par d,vaut qqu un ; -„ал дорбга , un chemin de traverse; -ныа вѣтерг,, un vent traversicr ; -пая черта, le diamètre.
Поперсчнта., sm. diamètre, ligue qui passe
par le centre d'un cercle; diagonale.
Поперечно, adv. diamétralement.
Попгрёчмна, dim. поперечинка, sf. poutre
transversale, barre, traverse.
Полупо.іерепнпкъ, rayon, demi-dinmêtre. ПРЕТИТЬ, П. 7, v.a. menacer, gronder, laire des menaces; défendre, empêcher, prohiber; v.n. donner du dégoût, causer de l'aversion, donner des nausées.
Препіеніе, sn.v. menace; défense, prohibition, inhibition, interdiction.
Претіітельпый, ая, oe, adj. prohibitif, contenant une défense; qui cause du dégoût dégoûtant, nauséabonde, nauséalif; ~ны.ч лекарства, des remèdes nauséabondes.
Претительно, adv. avec défense, prohibitivenienl ; en causant des nausées.
Претйтельность, sf. dégoût, aversion.
défendre, interdire, empêcher, s'opposer ; — СЯ, v.r. être défendu , interdit ; eocпрещпется ему входъ , l'entrée lui est interdite; pari. p. воспрещённый.
Воспрещеніе, sn.v. défense, interdiction.
Запрещать, запретить, v..i. défendre, interdire, supprimer, proluber. empêcher; — СЯ, v.r. être défendu, prohibé, interdit; запретить вьівозъ хлгьба es чуэісіе край, prohiber l'exportation du blé ; part.p.
Запрещёніе, sn.v. et Запрётъ, sw. défense, prohibition, inhibition ; arrêt, décri, embargo; suspension, suspense.
Запрётпый, ая, oe, adj. défendu, prohibé, interdit, illicité.
Запретптель et Запретчикъ , sm. — тель- HHga, sf. celui ou celle qui interdit.
Запретительный, ая , oe , adj. prohibitif; —иый закоііъ, une loi prohibitive.
ІІРЕ.ІЮДІЯ (lat. prœhidiutn , de prœ , avant , et liidere, jouer) , sf. prélude , ce qu'on chante ou joue pour se mettre dans le ton , t. de тшщие.
ПРЕМІЯ (lat. pnemium), sf. prix, récompense,prime; п0.тал прё.мія,ип grand prix.
lîPECBliïEFb (gr. ^pcc^vriçoç, de Jtplcpvç, vieillard) , sm. prêtre, curé.
Пресвіітерскій , ая , oe , adj. de prêtre , presbytéral, sacerdotal.
Нресвйтерство, su. la prêtrise, le sacerdoce.
П p E с в и T E p 1 я H u H ъ , sm. presbytérien , sorte de protestants anglais qui méconnaissent Tcpiscopat.
ІІрссвитеріянскій, ая, oe, adj. presbytérien.
ІІресвитеріянство, sii. presbytérianisme.
ИРЕССЪ (franc.) , sm. presse , machine pour presser ou pour imprimer.
Прессбиникъ, sm. mise, pièce de bois sous la presse du papetier.
Прессовать , 1.2, v.a. presser , mettre en presse; part.p. прессованный.
ІІрессованіе, sn.v. action de mettre en presse.
ІІРЕТЕ113ІЯ (franc.), sf. prétention, droit de prétendre a une chose.
Ііреісидёнть , sm. prétendant , celui qui a des prétentioiïs à une chose.
Претендовать, I.î, v.n. prétendre , aspirer il, avoir des prétentions sur.
ПРЕТОРЪ (lat. prœtor, de ргіѵіге . commander) , 5m. préteur , magistrat romain qui avait le commandement d'une armée.
Прёторскін, ая, oe, adj. de préteur.
ІІрёторгтно, sn. la préture.
ПРЕФЕКТЪ (lat. pr^fectHS , de prœ , et facere, faire), sm. préfet, gouverneur, commissaire général, inspecteur.
ПРИ (pers. héri 1, gr. naçà), prép. qui dein mde le prépositionnel , près de, auprès de, en présence de , du temps de , sous le règne de , sous , durant ; городъ леоісііть при рѣкгь, la ville est située près de la l ivière ; при мпгь, sous mes yeux, en ma présence ; при Пстргь Велиио.чъ , sous le règne de Pierre le Grand. — Dans la composition elle exprime une approche , une augmentation , une habitude ; coninie : пристать, aborder; приливать , verser dui'antage ; притёрпливаться, s'habituer à souffrir.
Пріісиый, ая, oe, adj. si. proche , voisin , intime, vrai , sincère ; d'éternelle durée , perpétuel.
Пріісно, adi>. si. sincèrement ; perpétuellement, éternellement, toujours, à jamais.
Приснопамятный (de па.млть , mémoire) , ая, oe, adj. digne d'un souvenir éternel, d'éternelle mémoire.
Прііснослапкый (de c.ic'iea, gloire) , ая, oe, adj. éternellement glorifié ou exalté.
Присносущіе (de сущій, étant), sn. éternité.
Присносущный, ая, oe, adj. éternel.
Приснотекущій (de течь, couler) , ая , ее, adj. intarissable.
ПРИВАТНЫЙ (lat. pri^atus), ая, oe, adj.
privé, particulier ; —пая жизнь , la vie privée; — ныіі человіъкъ, un homme privé.
Приватно, adv. à part, d'une manière privée.
ПРІІВИЛЕПЯ (lat. privilegiam], sf. privilège, prérogative.
Прнііилегнровать, 1.2, v.a. privilégier, accorder un privilège ; part.p. привилегированный.
ПРИЗМА (gr. Ttçîofia, de ярі^иѵ, scier), %f. prisme, solide terminé à ses deux 'extrémités par deux polygones égaux, t. de malhém.
Прпзматй-гесісій. ая, oe, adj prismatique, qui se rapporte au prisme.
ПРИЗЪ (fr., de prendre), sm. une prise, vaisseau pris sur l'ennemi, t. de таг.
Пріізовый, a,j, oe, adj. de prise.
ПРИМАСЪ (lat. primatiis) ^ ш. primat,
chef des évoques d'une nation.
Прпматство, sn. primatie, dignité de primat.
ПРИПЦЪ (ail. prinz , du lat. princeps) ,
sm. prince, souverain d'une principauté,
— aécca, sf. une princesse.
Прпнципу(лъ (lat. principalisj , sm.
principal, chef, maître, patron.
Прііііпппальный, ая, oe, adj. de principal. Прітціііг;'ілі.ство , sn. principalité , charge
de principal.
ПpинuмEтXллъ(dc металле, métal),
sm. similor , chrysocalque (métal , atiri-
chalcum).
Принцметальный, ая, oe, adj. de similor.
ІІріісметалымикъ(руиг n рііпѵ.исталы-цакъ ), sm- UMrchand d'anneaux, de boucles d'oreilles , de fausses perles , de peignes et d'autres effets de toilettes.
ПРО (gr. Ttçô, lat. prn), prcp. qui demande l' accusai//'., de, pour; ny;o васъ гоппрлтъ дурно, on parle mal de vous. — ])ans la composition elle exprime un mouvement à travers , une perte , une inadvert:inre ; comiïie : прорвать , trouer , проходить , traverser; пуют ркть, perdre au jeu; ripoгоиорГітьсл , dire un mot sans le і'Ок/о/г.
Пра , prép. inséparable qui se joint avec les noms дп>дъ, баба, виукв, et quelques autres , ponr exprimer un degré de parenté ; comme : прГідѣдъ , bisaïeul ; npaпрадѣдъ , t.rismeid (connne en grec et en latin dans я'ро^^/гыр , aïeule maternelle ; proavus, bisaïeul).
ПРОБА (ail. probe , du lat. prohare , essayer), sf. échantillon, enodcle; épreuve, cssiii, expérience ; titre , degré de finesse des métaux ; взлть на пробу , prendre à l'essai ; ciÂ вещь не укозиоіі пробы , cet objet n'a pas le titre fixé par la loi.
Пробный, ая, oe, adj. d'es.sai , cî'épreiive ; fait pour échantillon ; qui est au titre ; —Hoe золото , or de bon aloi.
Іробирерь et Пробпрщпіа,, sm. essayeur, celui qui essaie les métaux.
Іробнрный , ад , oe , adj. d'essai ; —нал палатка, essayerie, lieu oii l'on essaie les métaux; —ныи ««'.uc«fc, pierre de touche.
бовать, v.a. essayer, faire l'essai , éprou- -ver ; — СЯ , v.r. être essayé , éprouvé ; parl.p. попробованный.
Іробованіе, sn.v. actiou d'essayer.
ПРОБКА (ail. pfropfen), dlm. прббочка , sf. bouchon de liège ; cheville de bois ; горпа.і пробка, du liège fossile.
Пробковый et Пробочный, ая, oe, adj. de liège , dont on fait des bouchons ; —вое дерево , le liège (arbre , querciis suber); — нал Kopd, du liège.
Прббо-іннкъ, sm. tire-bouchon, instrument pour tirer les bouchons ; faiseur de bouchons de liège.
ПРОБ lÉMA (gr. 7tçô^ÀiiiJ.a , de , en avant, et §dÀAuv, jeter) , sf. problême , question proposée.
Проблематйческій , ая , oe, adj. problématique, de problème.
Проб.іедіатйчески, ad\}. problématiquement.
ПРОБСТЪ (ail. probst.Au. \&t. prœposiliis), sm. prévôt, prieur, chef de certaines églises catholiques.
Пробстгкій, ая, oe, adj. prévôlal, de prévôt.
Пробство, sn. prévôté, fonction de prévôt.
ПРОВИЗІЯ (lat. provisio, de pro, avant , et viderc, voir), sf. provision, fourniture de choses nécessaires pour la subsistance; provision, fonds que le tireur d une lettre de change doit faire au correspondant sur lequel il l'a tirée, t. de comm.
Проіиілоръ (lat. proi'isor) , sm. proviseur , chef de quelques collèges; premier garçon d'une pharmacie.
ПРОВІПІЦІЯ (lat. provîncia , de procul , au lom, et vincere, vaincre), sf. province, cercle; district.
Провіінція.іъ , sm. provincial , supérieur religieux qui gouverne une province de son ordre.
Проипнціл.іьный, ая, oe, adj. provincial , de province ; -ntie обороты , des locutions provinci des.
Провпнція.іизмъ, sm. provincialisme, locution provinciale.
ПРОВІАПТЪ (лІІ. proviant), sm. vivres , provisions , munitions de bouche ; IIpoeid/ims-.Mcucmcpzi, numitionnaire, ètapier, commissaire des vivres.
Иропіантскіп, ая, oe, adj. des vivres ; de la conmiission des vivres.
ПровіАитская, кой, sf commission des vivres.
ПРОГРАММА (gr. Ttpàypafijua, de apà, et yçdipti.v, écrire), sf. programme, prospectus , écrit pour annoncer le sujet d'un ouvrage ou les objets d'un examen.
Програмный, ая, oe, adj. de programme.
ПРОГРЕССІЯ (lat. progressio , de pro, et gmdi, marcher), s/, progression, suite de termes en proportions, t. de mathem.
Прогрессивный , ая , oe , adj. progressif , qui va par progression.
Прогрессивно, ad^. progressivement.
ПРОДУКТЪ (lat. productus , de pro , et ducere , mener) , sm. produit , rapport , revenu ; produit , résultat dune multiplicalion.
ПРОЕКТЪ (lat. projectim, de pro, et jacere, jeter), 5m. projet, plan d un ouvrage
projeté. . „ .
Проектировать, I.., v.a. projeter, fau^e un
projet.
ПРОЗА (lat. prosa) , sf. prose ; писать прозою, écrire en prose, prosaiser.
Прозапкъ, sm. un prosateur.
Прозанческій , ая , oe , adj. prosaïque, en prose, de prose.
ИРОКЙМЕНЪ (gr. mod. rtpoxufievoç , proposé) , M..a , sm. verset du psautier analogue à une fête et chauté avant la lecture des Epîtres.
ПРОКЛАМАЦІЯ (lat. proclamatio, de pro, et clamare, crier) et 11 рокл4ма , s/, proclamation, publication, écrit proclame.
ПРОКУРАТЪ et Прокурітнпкъ , sm. et Прокура, se. pop. dissimulateur, polisson, espiègle ; -рмка, s/ femme esinègle Прокуратлнвый,ая,ое,а£?у. polisson, espicgle
flpoKypïiTCTBO, sn. tours , niches , polisson iierie, espièglerie.
Прокурітитъ, II.-., V.71. faire des niches, jouer des tours, polissonner.
ПРОКУРОРЪ (lat. procuralor , de pro, et curare , soigner) , sm. procureur , officier civil qui défend en justice ; Генералъ- Прокурдръ , procureur-général ; 0(Гер5- Прокуроръ , premier procureur dun département du sénat.
Прокурорскій, ая, oe, adj. de procureur.
Прокурорская, кой, sf. bureau ou chambre de procureur.
Прокурбрство, sa. procure, charge de procureur.
ПРОКЪ (pers. herg ..résultat; turc berhi, solide), sm. reste, restant ; profit durable, utilité, avantage stable ; изъ этого дгьла ne вьійдетъ на какого npÔKj, celte chose ne donnera aucun profit; es прокъ, adv. par provision, pour l'avenir.
Прочный, ая, oe, adj. pouvant durer longtemps, stable, solide, ferme , fort ; —ное платье, un habit durable ; —ная работа, un travail solide.
Прочно , adv. solidement , d'une manière durable.
Прочность , sf. solidité , durée , état d'une
chose durable.
Безпрокій, ая, oe, adj. qui ne vaut rien ,
incapable, inhabile, inapte.
Прочить, II. s , v.a. laisser de reste ,
garder, réserver pour l'avenir, épargner ,
conserver ; прочить кого па мѣсто ,
garder une place pour qqu'un.
Прбченіе , sn.v. action de laisser de reste ,
action de conserver pour l'avenir.
Упрочивать, 1. 1, упрочить, v.a. donner en
propriété, garantir; conserver, consolider; — СЯ, v.r. se consolider; всё ы.иѣніе онъ
упричилъ снуку , il a assuré tout son
liienàson petit-fils; ;;яг(. p. упроченный. Упрочеіііе, sn.v. action de donner eu pror; priété.
ПРОЧІЙ, чая, чее, adj. qni reste, restant, autre ; нгькоторыл суда спаслись, a прбчія потоиу-лп , quelques navires se sont sauvés , et les autres ont péri ; и прочее, и прочая, et cœtera.
Прочь, adv. loin, gare, retirez- vous ; прочь отсюда , loin d'ici.
Втгрбчемъ, adi>. au reste, du reste, d'ailleurs, au demeurant , au surplus.
Опріічь, prép. qui demande le génitif hors, liormis , excepté , à l'exception do , à la réserve de ; опричь eacs всѣ бьіли , excepté vous tous y ont été.
Опріічный, ая, oe, adj. vi. particulier , à part, séparé.
Опрйчніікъ et Опричной, sm. satellite particulier; homme privilégié.
Опричнина, sf. légion d'élite , garde parti culière du tzar Jean iv ; privilège , prérogative.
ПРОЛОГЪ (gi-. TtçiôÀoyoç, de Ttpô, et Àôyoç, discours) , 5m. prologue , avant-propos , préface d'un livre: prologue, prélude d'une pièce dramatique.
ПРОП0РЦІЯ (lat. proportio), sf. proportion, symétrie, égalité.
Пропорціоиалыіый, ая, ce, adj. proportio ucl, symétrique.
Пропорционально, adv. proportionellement.
Пропорціональиость, sf. proportionalité.
ПРОСЙТЬ (scr. pratch'i, d'où pritckdi, question , et pritck'aka s , demandeur ; pers. purs idèn t, ail. Jrag-en, lat. procare et prec-ari), II. e, v.a. (j кого чегб et о чёмъ ) prier, demander, implorer , supplier , solliciter; (на кого) se plaindre , porter plainte, demander justice, intenter procès; — СЯ, v.r. demander une permission ; просить y кого покровйтелъства, demander à qqu'un sa protection ; просить прощсіііл, demander pardon; просить o6s omcmdoKfb отъ службы , il demande sa démission , il sollicite son congé; просЛтьсл es (5/7глг^сл;5, demander un congé; part.p. прошенный.
Ilpoiuéiiie, dim. прошеяьице, sn.v. demande, prière , sollicitation ; requête , supplique, pétition, placet.
Проситель , sm. solliciteur , pétitionnaire , demandeur , complaignant , requérant , poursuivant; — тельыица, sf. celle qui prie ou demande, demanderesse.
Просительный, ая, oe, acij. contenant une prière ou une demande ; —-me письмо , rme lettre suppliante, une supplique.
Просьба (et non прбзьба) , sf. prière, deminde; requête, pétition, supplique; poursuite, action; исполнить просьбу, l'emplir une demande.
Вопрошать, 1. 1, вопросить, v.a. demander , questionner , interroger ; — ся, v.r. être demandé , questionné ; part.p. попрошенный.
Вопрошёніо , sn.v. action d'interroger, interrogation.
Вопрбсъ, sm. question , demande , interrogation , point ; oiio надть.шл-6 ему тысячу еопрбсово, il lui a fait mille questions.
Вопрбсныіі, ая, oe, acIj. de question; —ные пункты, points de la question, interrogat, interrogatoire.
Вопросйтель ou Вопрошатель et Bonpocчпі;ъ, sm. — тельница et — счица, sj". interrogateur.
Вопросительный, ая, oe, adj. interrogatif , servant à interroger ; —ныл наргьчіл , adverbes interrogatifs ; —ный знаки, point interrogatif, t. de gramm.
Вопросительно, adv. interrogatlvernent.
Совопрошаться, совопросйться, ѵ./ч s/, contester, se disputer, se quereller, discuter.
Совопрошеиіе, sn.v. si. discussion , contestation, dispute.
Совопросникъ, sm. il. celui qui discute.
Выпрашивать, выпросить, v.a. chercher à obtenir par ses prières ; — ся, v.r. obtenir un congé; въ'шросилъ y негб награэісдёніе , il a obtenu de lui une récompense ; part p. выпрошенный.
Выпрашиваніе , выпрошеніе , sn.v. action de demander, obtention, impétration.
Допрашивать, допросить, v.a. questionner, interroger , faire subir un interrogatoire ; — ся, v.r. être questionné, interrogé ; obtenir à force de prières ; допрашивать свидетелей , interroger les témoins ; насгілу допросились , чтобы, онг, сказалъ правду , c'est avec peine que nous avons obtenu qu'il dît la vérité; part.p. допрошенный.
Допрашшіаніе, допрошёніе, sn.v. action de questionner, d'interroger.
Допрбсъ , sm. interrogatoire, examen, рго>cès-vei-bal, instruction.
Допросный , ая, oe, adj. contenant un interrogatoire ; —ные пункты , un procès-verbal, les articles d'un interrogatoire.
Допрбщикь, sm. juge instructeur, celui qui fait subir un interrogatoire.
Зап рлшивать, запросить , v.a. demander un certain prix ; — ся , v.r. demander trop , surfaire ; запрошенную ціъну .ибзісно сбавить , on peut diminuer du prix, demandé ; л не запрашивался, a сказала настоящую ціъну , je n'ai point surfait , je vous ai dit le juste prix ; part.p. запрошенный.
Запрашивапіе, sn.v. action de surfaire.
Запрбсъ, dim. запросецъ, сца, sm. surdemande , demande excessive; information, inquisition, enquête.
Запросный , ал , oe , adj. d'information , d'enquête.
Испрашивать , испросить , v.a. demander, solliciter, chercher à obtenir; испросить y кого милость, obtenir une faveur de qqu'un ; part.p. испрошенаый.
Испрашиваніе, испрошёніе, sn.v. action de demander, d'obtenir par ses prières.
Напрашивать, напросить , amasser beaucoup en demandant, gagner par ses demandes; — ся , v.r. (къ ко.иу на что) s'offrir, se présenter par force, venir sans être prié ; part.p. напрбшенный.
Напрашиваніе , sn.v. action de s'offrir , de venir sans être prié.
Напрбсливый , ая, ое, adj. qui vient sans être prié, importun, ennuyeux, impudent.
Напросливость, sf. effronterie , impudence.
Опрашивать, опроепть , v.a. chercher à savoir , questionner , s'informer , tirer les vers du nez ; héler, appeler pour interroger, t. de таг.
Опрашиваніе. sn.v. action de questionner.
Oiipocb, sm. examen, question faite à part.
Опросный , ая, ое , adj. qui concerne une question faite à part.
Опрбсчіікъ, sm. questionneur, interrogateur, espion, émissaire.
demander ce qu'un autre brigue, olîtenir, supplanter; .инѣ обгьщано это .ш'ьсто, но dpjzôu перепросйл5,оп m'avait promis cette place , mais un autre Га obtenue h force de sollicitation; part.p. перепрошенный.
Перепрашиваніе, nepeupoménie, s/i.v. action de demander , d'obtenir ce qu'un autre brigue.
Попрашивать, попросить, v.a. demander souvent, prier un peu.
Попрошайка, se. demandeur, solliciteur infatigable, personne qui ennuie par ses demandes ; bélître, gueux, mendiant.
demander davantage, demander encore.
Припрашпваніе , sn.v. action de demander davantage.
Прііпрбсъ, sm. une surdemande.
faire diverses questions , cliercher à savoir, s'informer , s'enquérir , examiner ; part.p. распрбшенный.
Распрашиваніе , stn>. action de s'informer.
Распросъ, sm. enquête détaillée ; распрбсъ пристрастный, la question, la torture.
Распросный, ая, ое, adj. d'enquête ; —ныл ргьчи , vi. réponses par écrit à un interrogatoire.
Опрашивать, спросить, v.a. demander, s'informer ; exiger ; appeler, demander, désirer de voir; — ся, v.r. être demandé, exigé; (кого) demander conseil, consulter; demander la permission ; спросите его, чего онъ xôtems, demandez lui ce qu'il veut ; на нё.ив много cnpdiuiiваютъ , on exige beaucoup de Im ; въ это.иъ діългъ надобно спрашиваться нскуспыхъ людей , іі l'aut consulter à ce sujet des gens habiles ; part. p. cnpôшениый.
Спрашиваиіе , sn.v. action de demander , de s'informer.
Спросъ , sm. demande , question ; permission ; crémaillère , râteau , pièce d'horlogerie ; no спросу и отвгьтъ , telle demande , telle réponse ; взять что безъ спроса , prendre une chose sans permission ; на спросъ, et pour clUse.
Выспрашивать, выспросить, v.a. s'informer, s'enquérir par des questions ; part-p. выспрошенный.
Выспрашиваніе , выспрошеніе , sn.v. et Выспр )съ, sm information, enquête.
Упрашивать, упросить , v.a. persuader, fléchir, toucher par ses prières; — СЯ , v.r. demander une permission ; part.p. упрошенный.
Упрашиваніе, упрошеніе , sn.v. et Упрбсіиsm. action de fléchir par ses prières.
Неупросіімый , ая, 'ое, adj. inflexible , inexorable.
Иеупросимость, sf. inflexibilité.
ПРОСКОМІІДІЯ (gr. mod nçoomfiiS,),àe Tiçbç, devant , et xo/xi^nv, apporter) , sf. ollertoire , oblalion , partie de la messe avant la consécration.
ПРОСО (pers. erzèn i , d'où l'ail. hir.sc) , sn. mil, millet (plante, /'rt«/a/w miliaceum); npôco cô.utueeo, gremil, graines de soleil, larmes de Notre-Dame, herbe aux perles (plante, Ulhospermum) ; npocô придорожное , chiendent , pied de poule (plante , panicum daclyliim).
Прос/іной, ая, 6e, adj de mil, de millet.
Просянііца , sf. plante de millet ; taches sur la peau.
Просянка , sf. proyer , fauvette des Alpes (oiseau, emberiza miliaria).
ПРОСОДІЯ (gr. TrpoaaSta, de я^од, selon, et (ûSi/j chant), sf. prosodie, prononciation des mots selon leur accentuation.
Просодйческій, ая, ое, adj. prosodique, de la prosodie.
ПРОСПЕКТЪ (lat. prospectus, de pro, et spicere, voir), sm. prospectus, programme d'un ouvrage; perspective, aspect des objets vus de loin.
ПРОСТОЙ , ая, ое, прос. простъ, ста, сто, dim. простоватый, ая, ое, adj. simple, non composé; vide, non occupé; simple, sans art, sans aifectation ; commun, ordi-^ naire; sincère, franc, ouvert, sans duplicité, sans déguisement; simple, neuf, sans
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expérience; sot, niais; bas, vil, d'une basse extraction; — тыя слова, des mots simples ; —môe мтьсто , une place vide ; — той слоге , un style simple; —тал душа , une ame naïve ; —той народа , le bas peuple , le commun , la populace.
Просто , сотр. проще et простѣе , dim. простоиато, ad<^. simplement, bonnement; naïvement, sans duplicité, de bonne foi , franchement, avec ingénuité.
Простота , xf. simplicité , état d'une chose simple ; franchise , candeur , ingénuité ; sottise, bêtise, niniserie.
Простакъ et Простякъ , ка , dim. простачокъ , чк;і, sm. bonhomme , homme c[ui agit de bonne foi; sot, niais, benût, idiot.
HpocTéiib, тці'і , sm. ignorant , idiot , sot ; laïque, homme du nsondc-.
ІІростьіня, sf. si. franchise, bonne foi ; pardon d'une injure.
Простополбсый (de вблось, cheveu), ая, oc, adj. pop. c[ui a les cheveux flottants , éche'velé (des femmes).
Простополбсііть , Il.'i, asp. parf. опростоио.ібспть , v.a. écheveler , décoiffer , déranger la coill'ure ; — ся, v.r. se blouser, se tiornper, se méprendre.
Простодугиіе (de djiud, ame), sa. naïveté, ingénuité, fr.uichise, c^indeur.
Простодушный, ая, oe, adj. naïf, ingénu, franc, candide.
Простодутио, ad^i. naïvenient, ingénument, naturellement.
Простокваша (de квасить, laisser cailler), dim. простоквашка , sj'. lait caillé sans présure.
Просто.! юдииъ (de люди, gens), sm. homme du conmiun, plébéien, roturier; — діінка, sJ'. femme du commun.
Простолюдный, ая, oe, adj. commun, vulgaire, du bas peuple.
Простолюдіінство, sn. et Простолюдность, sf. roture, état d'une personne du commun.
Простонародіе (de народа , peuple) , 5и. populace, gens du commun.
Простонародный , ая , oe , adj. vulgaire , couHTiun, trivial, du bas peuple.
Просторіічіе (de ргьчь , discours) , sn. langage familier, façon de parler triviale.
Пpocтocepдéчie (de сердце, cœur), sn. sincérité, candeur, naïveté, ingénuité.
Простосердечный , ая , oe , adj. sincère , naïf, ingénu, franc, débonnaire.
npoCTocepAé4HO , (uh. sincèrement, naïvement, avec franchise, de bonne foi.
Пpocтocepдé'Iиocть, sf. sincérité, franchise, bonne foi, débonnaireté.
ПростоФііія (du pol. cliwiîa, de l'ail, weilcj loisir), se. sot, idiot, niais, benêt.
ПростоФи.іеватыіі, яп,ое, adj. soi, idiot, niai.s.
Запросто , ad%'. tout simplement , sans cérémonie.
Опрастывать , опростать , 1. 1, v.a. vider, évacuer; — ся , v.r. être vidé , évacué; achever, finir, se débarrasser, se délivrer? опростать .иіъсто , évacuer une place part.p. опрбстанньпі.
Опрастыпаиіе , опростаніе, s^. action de vider, d'évacuer.
Попросту, adv. tout simplement , sans façons, sans artifice.
Преп| бстіе , sn. ri. simplicité , ingénuité , bonne foi, franchise.
Спроста , acL>. simplement , sans artifice , sans autre intention , d une manière naturelle.
ПРОЩАТЬ, 1. 1 , asp. parf. простить, II. 7, v a. regarder une fuite comme simple ou comme peu importante, et par exti nsion: pardonner , ne pas prendre eu mauvaise part, faire grâce, excuser; remettre, lais-, ser, ne pas exiger le payement; — ся, v.r. être paidunné , excusé ; dire adieu, faire ses adieux , prendre congé ; простить KO.uy обиды , pardonner à cjcju'un ses offenses; n валіъ прощаю, je vous pardoune; весь долга прощаю ea.MS , je vous fais grâce de toute celte dette; прощай, прости, porte-loi bien , adieu ; прощаться es dpjJbÂ.uu, prendre congé de ses amis; part.p. прощёниьи"і ; —ные дни , jours avant le grand carême où l'on se promet mutuellement d'oublier toute offense.
Прошініе , sn.v. pardon, grâce, rémission, oubli d'une injure ; просить прощёиія , demander pardon.
Прощаніе , sn.y. action de prendre congé, adieu; ніъэ/сное бь'ио прощаніе, les adieux furent tendres.
Прощальный, ая, oe, adj. d'adieu, de congé ; —ный обіъдъ , un dîner d'adieu ; — пая гріімата, prière imprimée que le prêtre met dans la main d'un mort.
Прбщеникь, sni.vi. celui à qui l'on a pardonné. ^
Простительный, ая, oe, adj. pardonnable , excusable, rémissible, véniel; —гсая вина.
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uue faute pardonnable ; —иыи грѣхъ , un péché véniel.
Простительно, adw d'une manière pardonnable, véniellement.
Простительность , s/, facilité à pardonner, indulgence, condescendance.
BcenpoiijéHie, sn. amnistie, pardon général.
Непростительный , ая, ce, adj. impardonnable, inexcusable, irrémissible.
Распрощаться et Распроститься , v.r.déj.
prendre congé, faire ses adieux j со ссгьма друзьями распрощался , il а pris congé de tous ses amis.
ПРОСФОРА (gr. jtçoacf oçà , de Ttpôç, devant, et (péçEiv, porter) et pop. ПросФпрі ou Цросгіира, dim. просвирка, sf. hostie, pain de fVonjent consacré.
ПросФорный et pop. Просвирпый, ая, oe, adj. d'hostie.
Просвирякъ , ка , sm. — рня et — рнпца , sf. celui ou celle qui prépare les hosties.
Просвііреаиая , ной , sf. chambre où l'on prépare les hosties.
Просвйріси , рокъ , sf.plur. mauve (plante, . maha ) .
Просвйрковый, ая, oe, adj. de mauve.
Просвпрнякъ et Проскурнякъ, ка, sm. guimauve ordinaire , aîthée (plante , althœa oficinalis).
Проскурыячный, ая, oe, adj. d'althée.
ПРОТАЗАНЪ (ail. partisane) et Партазанъ , sm. pertuisane , sorte d'ancienne hallebarde très-aiguë.
Протазанный, ая, oe, adj. de pertuisane.
Протазаннпкъ , sm. soldat armé d'une pertuisane.
ПРОТЕКЦІЯ (lat. protcctio, de pro, et légère, couvrir), 5/". protection, défense, аррні. HpoTéKTopb, sm. un protecteur.
ПРОТЕСТЪ (ail. protest, du lat. protestari, protester), sm. protêt, recours pour le payement d'un effet négociable, t. de comm.
Протестовать, I.2, v.a. protester, faire une protestation coati'c ; protester , faire un protêt ; part. p. протестбванный.
Протестованіе , sn.v. et Протестауія , sf. protestation, action de protester.
Протестаитъ, sm. — антка , sf. protestant, chrétien réformé , anglican , luthérien , calviniste.
Протестантскій, ая, oe, adj. de protestant; —екая Вѣра, le protestantisme.
ПРОТйвъ (scr. prati I , dans prativatsch » , répondre; praa'sfA'a s, s'avancer ; prali a, résister) et Протйву , prép. qui demande le génitif, vis-à-vis, à l'opposite, en face de, contre , envers ; протйвъ за.ика, en face du château ; протйвъ чести, contre l'honneur ; npomûes здраваго разсудка, en dépit du bon sens ; ummû npomûes непріятелл, marcher contre l'ennemi.
Противный, apoc. протіівенъ , ая, oe, adj. opposé , contraire , adversaire , ennemi ; désagréable, rebutant, dégoûtant ; — ныя качества , des qualités opposées ; — иый вгьтеръ , un vent contraire ; — пая сторона , la partie adverse; —ныл силы, les forces ennemies ; —ное лекарство , une médecine dégoûtante ; —пал эісизнь, une vie odieuse.
Противно , ad^. d'une manière opposée , d'une façon contraire.
Противность, sf. contraire, opposition, différence extrême, disparate ; obstacle, empêchement ; contrariété , adversité ; npoтйвность .иіііьиііі, le contraste des opinions ; поступать es противность coеѣта.иъ, agir contre les conseils.
Протйвннісъ , sm. — яйца , sf. adversaire , antagoniste, ennemi.
Протйвничій, чья, чье, et Протйвническій, ая, oe, adj. d'adversaire, d'ennemi.
Противень , ВНЯ , sm.vi. copie exacte faite sur l'original et mot pour mot ; (pol. brytfanna, de l'ail, hratpfanne), une lèchefrite, une poêle à frire.
Противѣть , I.-i, опротйвѣть , v.n. contrarier, causer de la contrariété.
Напротйвъ , prép. qui demande le génitif, vis-à-vis , en face de ; напротивъ того, adv. au contraire.
СолротйвъеіСопротйву, adi>. contre, envers.
Насупротивъ , prép. qui veut le génitif, vis-à-vis, à l'opposite, en face de.
Насупротпвный , ая , oe , adj. qui est en face, situé vis-à-vis.
Отсупротйву, adi>. du côté opposé.
Противиться, И. 2, v.r. résister, s'opposer , faire résistance , traverser , mettre des obstacles ; противиться паміърснінз, s'opposer à un projet.
Противлёпіе, sn.v opposition, résistance.
Протпвйтельньи"і, ая, oe, adj. qui s'oppose ; adversatif, qui marque opposition ; —ные союзы , conjon-ctions adveisatives , t. de gramm.
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Воспротивляться, I. s, воспротивиться, v.r. montrer de la résistance, s'opposer.
Воспротиилеіііе, sn.v. opposition, résistance.
3 шротіівиться , v.r. déf. commencer à résister, à s'opposer.
Сопротивляться , сопротйвиться , v.r. résister, s'opposer, montrer de la résistance ; похвально сопропшвлятьсл cmpacm/ius своймъ , c'est une chose louable que de résister à ses passions.
CoiipoTHBjéHie, sii.v. résistance, opposition; безъ сопро/пивлёнім сдались, ils se sont rendus sans résistance.
Сопротивіітельный , ая, ce , adj. qui marque opposition, advcrsatif.
Сопротивиый, ая, oe, adj. adversaire , qui résiste, qui s'oppose.
Сопротіівіш, adv. contre, au contraire.
Сопротнвиикъ, sm. —mina, sf. adversaire.
Соііротіівность , sf. opposition , dillérence extrême, contrariété.
ІІГОТОКб.ІЪ (Гг. , du gr. Tt^Ôtoç , premier, et хОЛоѵ, peau), sm. protocole, formulaire pour les actes.
ІІротоколып.ііІ, ая, oe, adj. de protocole.
Иротоколнстъ , sm. protocoliste , celui qui tient le piotocole.
Иротоколйстскііі , ая , oe , adj. de protocoliste.
ИРОФЕССОРЪ (lat. projessor , de profit ieri, s'engager) , sm. professeur , qui enseigne une science ; Ординарный IJpoфсссоръ , professeur ordinaire (7e cl.) ; Энстраордіииірііып Профессора, professeur extraordinaire (8e ri.).
ÏIpoфéccopcк^й, ая, oe, adj. de professeur, professoral. ,
Il)10фéccopcтno , .<;«. professorat, emploi de professeur public.
ПРОФИЛЬ (franc.), sm. profil, déliuéation d'une tète ou d'un cdifire par la section •latérale, t. de peint, et d'archit.
І1р0Ф(ілг,иый, ая, ОС, adj. de profil ; —ныл ворота, portes de profil, t. dcjorlif.
ПРОФОСЪ (ail. profoss) , sm. prévôt, valet d'armée qui nettoie les immondices dans le camp, prépare les verges et remplit diverses autres fonctions.
ПроФосскій, ая, oe, adj. de prévôt.
ПРОЦЕНТЪ (ail. proccnt^ du lat. pro ccntum, pour cent) , sm. intérêt , rente d'un capital.
IIpouéurHbui, ал, oc, adj. d'intérêt.
ПРОЦЕССЫ (lat. processio, de procedere, s'avancer), sf. procession, cérémonie religieuse condiiile par les prêtres.
П p о a É с ъ (lat. processus) , sm. procès, instance devant un juge sur un différend.
ПРУДЪ, да, dim. прудбкъ, дка, et прудикъ , sm. , augm. прудііще , sn. étang, amas d'eau fermée de tous côtés ; vi. banc de sable , bas-fond , écueil ; запрудить npjdà, encaisser un étang.
Ирудоибй,' ая, ôe, adj. d'étang; —всіярьіба, du poisson d'étang.
Прудиый , ая, oe, adj. si plein de bancs de sable, raboteux, rempli d'écueils.
Прудить, П.і, v.a. arrêter le courant de l'eau par le moyen d'une digue.
Запруяаівать , 1. 1, запрудить, v.a. arrêter par une digue ; — ся , v.r. être arrêté ; запрудить pj'iéu, arrêter le courant d'un ruisseau; part. p. запружённый.
Лапружпв mie , аапруисёніе , sn.v. action d'arrêter par une digue.
Запруда, sf. digue, cliaussée, molt;, remblai de terre.
Зап])удный, an, oc, adj. arrêté par une digue.
Перепруживать , п. ;іепрудйть , v.a. faire une digue à travers une rivière ; refaire ou réparer une digue; part. p. перепруженный.
Перепружііпаніе , перс пружсиіе, sn.v. action de jeter une digue à travers une rivière.
Перспруда, sf. digue fiite au travers d'une rivière; rc|iaration d'une digue.
Расііружппать , распрудііть , v.a. ouvrir , défaire, détruire une digue; part.p. pacпруженпый.
Упружпвать, упрудііть, v.a. faire une forte digue, fermer d'une digue; part p. ynpyягеиный.
ПРУСЛКЪ , Ki'i , sm. espèce de blatte (insecte apporté de la Prusse eu Russie par les armées russes après la guerre de sept ans, hlatla occidentalis).
ПРУТЪ (ail. britsche , ruthe) , dim. npyтикъ, plur. прутья, ьевъ, sm. verge, baguette, houssine, gaule; tringle de mé tal; njKb пр^тьевь, un ftisceau de verges.
Прутяной , ая, ôe , adj. de verge , de baguette ; —Htia корзина , une corbeille de verges.
Прутёцъ, Tuâ, sm. corde pour lier les bottes de chanvre et de lin.
Прутовон , ая , ôe , adj. tiré en tringles ; —eôe жблгьзо, du fei- mis en tringles.
Прутковый, ая, ое, adj. ; —вал икра, caviar qui n'est pas nettoyé ; —вал рыба, poisson fendu en long et séché ; —вал cmajb, acier en barres
Прутііякъ, ка, sm. broussailles, menus bois dans les forêts.
ПРЫГАТЬ (gr. Gf^iy-âiiv, ЯІ1. spring-en), I.i, asp.tinipl. прмгііуть, 111. 1, v.n. sauter, bondir, gambader, faire des sauts, sautiller ; rebondir (des corps élastiques) ; прыгнуть чрезъ poes , sauter à travers un fossé ; шарика no столу- прыгаютъ , les balles rebondissent sur la table.
Прыгаіііе, 5/1.1^. action de sauter, de bondir.
Прыгъ , dim. прыжбкъ , жк;'і , sm. saut , bond, gambade, cabriole.
Прыгунъ, h;\, sauteur, cabrioleur ; étourdi; — ^Hb!!, sf sauteuse ; étourdie.
Прыгунчик!., sm. cigale (insecte, dater соleoplera) ; batteur de tète, jeu d'enfants.
Пругъ, phtr. прузи , et coll. Пружіе, sm. si. sauterelles (insectes).
Впрыгивать, 1. 1 , впрыгнуть, t». «. sauter d;ms.
Впрыгиваніе, sn.v. action de sauter d ms.
Вспрыгивать, вспрыгнуть, v.n. sauter sur, rebondir, gamb;ider, cibrioler.
Вспрыгпваніе, 5/г.і'. action de gambader.
Выпрыгивать, выпрыгнуть, v.r. sauter deliors, sortir en sautant.
Доп]іыгивать. допрыгнуть, v'.n. sauter jusqu'à un endroit.
Запрыгать , v.n. déf. se mettre à sauter , commencer à bondir.
Папрыгивать, напрыгнуть, v.n. sauter sur; напрыгаться, l'./'.sauter à son aise, avoir assez sauté; (отъ чего) avoir peur, s'effrayer.
Отпрыгивать, отмрі.пнуть , v.n. sauter en arrière, ressauter, l'ebondir.
Перепрыгивать, перепрыгнуть, v.n. sauter par dessus, franchir.
Попрыгивать , попрыгать , v.n. sautiller , bondir, gambader.
Попрыгупъ , на, dim. попрыгунчнкъ , sm.
cabrioleur , qui aime à sautiller ; étourdi, étourneau ; — гунья, sf. une étourdie.
Подпрыгивать , подпрыгнуть , v.n. sauter, près, s'approcher en sautant.
Припрыгивать , припрыгать et припрыгнуть , v.n. faire des bonds , sautiller ; s'approcher en sautant.
нуть , v.n. employer son temps à sauter; sauter devant, passer devant en sautant; se rencontrer, se trouver parmi d'autres ;
ев продолженіе ненастья одііпв ясный день ?гропрыгну:гъ , pendant ce mauvais temps continuel il n'y a eu qu'un seul jour serein.
Распрыгаться , v.r. déf. trouver du plaisir à sauter et à gambader ; se disperser eu sautant, sauter de divers côtés.
Спрыгивать, спрыгнуть, v.n. sauter d'en haut ; se défaire, se détacher.
Упрьігивать, упрыгнуть, v.n. s'éloigner en sautant; упрыгаться, v.r. se lasser, se fitiguer d'un projet.
ПРѢСный, ая, ое, apoc. прѣсеиъ, сна, сно , adj. doux , douçâtre , non acide ; —нал endd, eau douce; —iioe тѣсто, pâte non fermcutce ; ~-ное .uo.ioiiô , lait irais.
Прі;сность et Прѣснота, sf. douceur, qualité d'une chose non acide.
Прѣсніікъ, i;a, sm. pain sans levain.
Опр-сснокъ, 5/71. pain azyme, pain sans levain.
Опрѣснбчныіі , ая, ое , adj. ; —нып день, la fête des azymes-
ПРЪть, 1.4, v.n. suer, transpirer, suin-
t( r ; cuire, bouillir, fermenter; pourrir, moisir; brûler, devenir rouge, s'enflimmer ; прѣть въ банѣ , suer au bain ; квасъ прѣетъ, le kvasse fermente; пргьетъ навозъ , le fumier se pourrit ; пргьютъ стѣны ; les murs suintent ; пріъетъ между iid.ibtja.MU, cela me cuit entre les doigts; прѣютъ глаза, les yeux sont enflammés.
Прѣіііе, sn.v. action de suer.
Прі;.іі.и1, ая, ое, a'ij. brûlé , pourri par la transpiration ; — лые г.іаза ,уеи \ enH'Mimés.
Прѣ.и., sf. odeur de transpiration ou de sueur; place du corps enflammée et cjui cuit.
Ві.шрт.вать, 1.1, выпрѣть, v.n. être tout en sueur ou en transpiration ; se diminuer ou se réduire par la cuisson.
Выпріз.іый, ая, ое, adj. tout en transpiration ; diminué par la cuisson.
Допрѣвать , допргть , v.n. achever de se cuire à l'étuvé^.
Допрѣ.іый, ая, ое, adj. assez cuit.
Педопрслый, a!i, oe, adj. pas assez cuit.
Запрѣвать , запрѣть , v.n. commencer à suer, commencer à transpirer.
Запрѣлый, ая, ое, adj. qui a commencé à transpirer.
Отопрѣвать, отопрѣть, v.n. se défaire , se détacher par l'humidité ou par la vapeur.
Отопрь.іын, ая, ое, adj. détaché ou tombé par la vapeur. ^
ІТерепрѣвать,перегтрѣть, ѵ.п. cuire ou bouillir trop; s'enflammer, brûler ; перепрѣть er, нечистотѣ, croupir dans l'ordure.
Попрѣвать, попр-Бть, v.n. suer ou transpirer un peu; cuire à l'éluvée.
Подопрѣвать, подопрііть, v.n. se gâter en dessous à la cuisson.
Подопрьлый , ая , oe , adj. deveuu rouge, enflammé ; —лые глаза , des yeux enflammés; —лое oiciimô, du froment échauffé.
Разопрѣиать , разопр'Ьть , v.n. suer, transpirer extrênienifiit, suer à grosses gouttes; se gonfler ou s'enfler par la cuisson.
СопрізпАть, сопрвть, v.n. se gâter, se corrompi'c par une grande chaleur.
Сопріілгіій, ая, oe, adj. gâté, corrompu.
Упрѣпать, упрѣть, 1'. и. être assez cuit au four ou à l'étuvée; suer, transpirer fortement.
ПАРЪ, sm. et si. Пара, sf. vapeur, exhalaison; jachère, guérêt, champ en frirhe; ciipiibie пары , des vapeurs de soufre ; въ пару, en friche.
Паропой , ая , ôe , adj. de vapeur ; fumé , saur ; — ОЛЛ машина , une machine à vapeur; —eôe судно, un bateau i» vapeur; — вьія сельди , des harengs saurs ; — eôe пбле , jachère , champ eu friche ; —вые n.wdbï, fruits hâtifs.
Пароникь, itâ, sm. un bateau à vapeur.
НаренГіна, sf. guérêt, jachère, terre labourée et non ensemencée.
Паркій, an, oe, adj. se dit d'un endroit où la vapeur se tient long -temps.
Парной , ая ; 6e , adj. frais , tout chaud ; —HÔe мясо, de la viande fraîrlie ; — пбе молоко, du lait notivellement trait ; —н0,л бапл, un bain de vapeur.
Парнйкъ , ка , dira, парничокъ , чка , sm. couche , planche de terre élevée sur un lit de fumier et fermée par des fenêtres.
Паріиікбиый, an, oe, adj. de couche.
Парох6д7> (de ходить, aller), sm. bateau à vapeur, pyroscaphe.
Парохбднг.ій, ая, oe, adj. de bateau à vapeur, de pyroscaphe.
Парохбдстио, sn. navigation par pyroscaphes.
ПАРИТЬ, П.І, v.a. cuire à la vapeur ou à l'étuvée, flamber; battre, frapper, frotter à l'étuve avec un balai de bouleau; — ся, v.r. se frapper, se frotter d'un balai; être frotté avec un balai de bouleau ; cire tenu à la vapeur ; part.ji. паренный.
Цареніе, sn.v. action de cuire à la vapeur; action de flamber.
Парильня, sf. un bain, une étuve.
Парильщикъ , sm. — щица , .sf. celui ou celle qui frotte les autres avec un balai de bouleau ; baigneur ou baigneuse.
Выпаривать, I. i , выпарпть, v.a. faire sortir, enlever au moyen de la vapeur, bassiner, fomenter ; faire évaporer ; — ся, v.r. s'éva[)orer ; être enlevé par la vapeur; achever de se frotter au bain avec un balai de bouleau; part. p. выпаренный.
Выпариваніе, вьшареніе, sn.v. et Выпарка, sf. évapora tion, fomentation.
ЗапХрпвать, запарпгь, v.a. échauder, étuver, bassiner avec de l'eau bouillante; — СЯ , V r. perdre , ses forces , s'affaiblir par la chaleur ; être échaudé , éluvé ; part. p. запаренный.
Испаряться et Испарпваться , ncnâргітьгя,і^. г. s'évaporer, s'exhaler, transpirer.
Испарсніе, sn.v. évaporation , exhalaison , transpiration.
РГспарпна, s/ petitesucur,légère transpiration.
Испарительный, ая, oe, adj. évaporatif.
Испаряемость, sf. vaporisation, évaporabilité.
Напаривать, напарить , v.a. cuire beaucoup , préparer en quantité à l'étuvée; part. p. иапаренный.
ОпАРивАть, оііарить , v.a. diminuer la vapeur ou la chaleur dans une étuve ; part. p. опареиный.
Оиариваніе , опареніе , sn.v. action de diminuer la vapeur.
Onâpa, sf. farine délayée avec de la levure pour la pâtisserie.
Опарныи, ал, oe, adj. de cette pâte.
Опарникъ, sm. vase pour préparer cette pâte.
ПопАРИВЛть, попарить , v.a. échauder , étuver un peu avec de l'eau bouillante; frotterun peuavec un balai de bouleau.
Припаривать, припарить , v.a. appliquer un cataplasme, bassiner, fomenter, étuver; part.p. припаренный.
Пріпіарпнаніе, прппареніе, sn.v. action de fomenter.
Припарка, .«/.fomentation, cataplasme; дать кому припарку , frapper fortement qqu'un.
Пропаривать, пропарить, v.a. faire pénétrer la vapeur à travers ; — ся, v.r. se frotter à l'étuve pendant un certain temps j part.p. пропаренный.
Распаривать, распарить, ѵ.а. amollir dans la vapeur ou dans l'eau chaude, rendre flexible ; — ся, v.r. s'amollir , devenir flexible par la vapeur ou l'eau chaude ; se faire frotter long-temps à l'étuve, part.p. распаренаый.
Распііриваніе, распареніе , sn.f. action d'amollir par la vapeur.
Упаривать, упарить , v.a. étuver , rendre plus doux par le moyen de la vapeur ; travailler (un cheval) , le rendre plus doux par le travail ; — ся, v.r. être bien étuvé, bien amolli, bien cuit ; part.p. упаренный.
Упариваніе , упареніе , sn.v. action d'étuver, d'amollir.
ПРЯГУ (scr. pritch 1 , joindre) , жешь , prés, de прячь, v.a. in: inus. joindre, unir par le moyen d'un lien ; tendre, bander.
Пряжка, dim. пряжечка, sf. boucle ; пряжки баш.мсічныл , des boucles de souliers.
Пряжечный, ая, oe, adj. de boucle ; —ныв спеныаі, l'ardillon d'une boucie.
Подпряжніікъ, sm. chape, pièce d'une boucle par laquelle elle tient.
Впрягать, I.i, впрячь , v.a. mettre dans un brancard, atteler j — ся, v.r. être attelé ; part.p. впряженный.
Впряганіе, впряженіе, sn.v. action d'atteler.
Выпрягать, выпрячь , v.a. ôler du timon, dételer ; —СЯ , f. a. se dételer ; être dételé ; part.p. выпряженный.
Выпряганіе, выпряженіе, sn.v. et Выпряжка, sf. action de dételer.
Запрягать, запрячь, v.a. atteler ; forcer de travailler , charger d'un travail ; — СЯ, v.r. être attelé; part.p. запряжённый.
Запрягініе,ііапряжёніе,5Л.і'. action d atteler.
Запряжка , sf. attelage , manière dont un cheval est attelé.
Напрягать, напрячь , v.a. tendre , bander, étendre ; tâcher, s'efforcer , faire ses efforts ; — ся, v.r. se tendre, se gonfler: être tendu, bandé ; напрячь луісв, tendre un arc ; іілпр.ічь всѣ силы кь достиоісенію на.ипреиія, mettre toutes ses forces pour parvenir à un but ; part.p. напряженный ; — НЫЯ сАлы , des efforts.
Напряганіе , напряженіе , sn.v. action de tendre, tension, tendance.'
Напрягай, sm.pop. réprimande sévère , mercuriale.
Напряженность, sf. inteiision, intensité.
Отпрягать, отпрячь , v.a. dételer ; — СЯ, v.r. se dételer, être dételé ; part.p. отпряжённый.
Отпряганіе, отпряжён ie, sn.v. et Опряжка, sf. action de dételer et de se dételer.
Перепрягать, перепрячь, v.a. atteler de nouveau , atteler autrement part.p.
Перепряжка, sf. action d'atteler autrement.
Подпрягать, подпрячь , v.a. atteler encore un cheval pour aider l'autre ; — ся, v.r. être attelé de plus ; part.p. подпряжённый.
Подпряпиііе , подпряжёніе , sn.v. et Подпряжка,5/'.action d'atteler encore un cheval.
Припрягать, припрячь, v.a. joindre un cheval , atteler encore un cheval ; 5/. marier , unir par îe mariage ; — ся, v.r. être ajouté ; si. être marié ; part p. припряжённый.
Прппрпганіе, припряжёніе, sn.v. action d'atteler, d'ajouter uu cheval.
Припряжка et Прііпряжь , sf. traits
du cheval de volée.
Припряжной , УЯ, 6e, adj. — «ал лошадь,
cheval de volée, cheval de côté, bricolier. Распряг A ть, распрячь, v.a. dételer ;
— СЯ, v.r. se dételer ; être dételé; part.p. распряжённый.
Распрягапіе , распряжёніе , sn.v. et Распряжка, sf. actioti de dételer.
Сопрягать et Спрягать , Сопрячь et спрячь, v.a. mettre sous un même joug, joindre, conjoindre, combiner, unir, lier ; marier ; — ся , v.r. être joint , conjoint , uni, lié ; être marié ; part p. сопряжён-
Сопряганіе et Спрягапіе , сопряжёніе et спряжёніе, sn.v. union, liaison, jonction.
Сопрягательвый , ая , oe , adj. conjonctif;
— Hhiii СОЮЗ0 , conjonction copulative , t. de gramm.
Спрягать, I.I, v.a. (sans asp. parf.J conjuguer , marquer les inflexions des verbes , t. de gramm. ; — ся , v.r. être conjugué ; se conjuguer.
Спряжёніе , sn.v. conjugaison , manière de conjuguer les verbes, t. de gramm.
Супругъ , sm. couple d'animaux , le mâle et la femelle; époux, mari ; — npyia, sj. épouse, femme.
Супружникь , sm. époux , mari ; — ннца , sf. épouse, femme.
Супружиій, няя, нее, et Супружескій, ая, ое, adj. conjugal, matrimonial, du mariage.
Супружески et по-супружески , adv. conjugalement, maritalement.
Супружество , sn- mariage , hymen ; узы cjnpyoïcecmea , les liens du mariage.
Супружественный, ая, ое, adj. du mariage, matrimonial, conjugal.
УпРЯгХть, упрячь, v.a. mettre le harnais, atteler ; part.p. упряженный.
Упряжка, sf. chariot attelé ; distance qu'on
^ peut faire sans dételer.
Упряжь, sf. harnais, attirail d'un cheval.
Упряжной, ая, 6e, adj. de harnais, de trait; —пыл лошади, des chevaux de trait.
ПРУЖИТЬ , П.З, v.a. tendre , bander , étendre, alonger ; faire goiiller, faire enfler ; — СЯ, v.r. être tendu , bandé ; être gonflé ; кровь пруэіситъ зісилы , le sang fait gonfler les veines.
Пружёиіе , sn.v. action de tendre, de bander ; de faire gonfler.
Пружаться , I.i, v.r. si. se tendre, s'efforcer, s'évertuer.
Пругло, sn.sl- lacet, filet, lacs.
Пружина, dim. пружинка, sf. ressort, morceau de métal élastique ; ressort , cause , principe d'action ; часпвсіл ѵруэісйпка , le ressort d'une montre.
Пружіпиіый, ая, ое, adj. de ressort.
Напруживать, напружить, v.a. tendre, étendre, bander; faire enfler, faire gonfler; — СЯ, v.r. s'étendre , s'eufler, se gonfler ; part.p. напруженный.
ІІапружинаніе, напружёніе, sn.v. action de tendre, de faire gouller.
Напругій, ая, ое, adj. si. ferme , fort , robuste, vigoureuif, corpulent.
Опружппать , опружить, v.a. pop. renverser, jeter à bas; — ся, v.r. être renversé, être mis sens dessus dessous.
Подпружгшать , подпружить , v.a. tendre par dessous,sangler;j7a7'/.p.no4npy/KeHHbin.
Подпруга, sf. sangle, btinde qui sert à sangler.
Подпружный, ая, ое, adj. de sangle; — noe укрѣпленіе , assemblage de poutres soutenues par des jambetles.
Упругій, ая, ое, adj. élastique , qui a du ressort ; obstiné, opiniâtre, entêté ; —гіл тѣла, des corps élastiques; —гій правь, un caractère obstiné.
Упруго, adv. avec élasticité ; avec obstination.
Упругость .çf. élasticité, ressort; obstination, entêtement.
ПРЙДать, I.., asp. unipl. прянуть , ІП. I, v.n. sauter, sautiller, bondir.
Пряданье, sn.v. saut, bond.
Воспрядать et Вспрядывать, воспрянуть et вспрянуть, v.n. sauter, bondir; s'éveiller en sursaut ; воспрянуть отъ мёртваго сна, sortir d'une léthargie.
Выпрядывать, вьіпрянуть, v.n. sauter, s'elancer dehors.
Допрявуть, v.n.déf. sauter jusqu'à, atteindre en sautant.
Отпрядывать, отпрядать et отпрянуть, v.n.
sauter loin, s'éloigner; rebondir; rejaillir,
réfléchir (de la lumière)., Отирядываніе, sn.v. action de rebondir. Перепрядывать, перепрянуть, v.n. franchir
en sautant.
Прппрядызать , прппрянуть , v.n. sauter
vers, s'approcher en sautant.
ПРЯДУ (pers. rist-èn i, filer, d'où biristèn 2, filer un peu ; golh. prad-an) , 2* pers. прядёшь, prés, du verbe
Прясть , v.a. irr. filer, faire du fil ; — ся, v.r. être filé ; прлсть шерсть , filer de la laine ; прясть еерстепомъ , filer au fuseau ; part.p. пряденный ; —ное золото, du filé d'or.
Прядёпіе, sn.v. action de filer.
Прядево, sn. quenouillée, filasse.
Прядильный, ая , ce, adj. propre à filer, servant à filer; — ный заводь, une corderie.
Прядильня, sf. filerie, filature , chambre à filer, corderie.
Пряди.іьщіікъ, sm. fileur, cordier; — щнца, sf. fileiise.
Прядь, '.sf. le fil, le filé.
Пряжа et Пря-жппа, sf. le fil , la filasse.
Пряслпца et Прялка , dim. прялочка , sf. quenouille , rouet.
Прясло , sn. partie d'un enclos formé de perches horizontales; si. degré, suite.
Прясельыикъ,х/и. atractile (plante, alractilis).
Пряха, sf. une fileuse.
Самопрялка, <f. rouet, quenouille,tour à rouet.
Впрядывать, 1. 1, впрясть, v.a. mettre dans, tordre avec en filant; --ся, v.r. faire sa coque (des vers à soie); part.p. впр/ідениып.
Впрядываніе , впрядсніе , sn.v. action de mettre dedans en filant.
Выпрядывать, выпрясть, v.a. obtenir une certaine quantité de fil; gagner ou acquérir en filant; part.p. выпряденный.
Выпрядевіе, sn.v. action de gagner ou d'obtenir en filant.
Допрядыпать , допрясть , v-a. achever ce qu'on avait commencé de filer ; part p. допряденный.
Запрядывать, запрясть, v.a. commencer à filer ; part.p. запряденный.
Испрясть, v.a. déf. consumer ou dépenser en filant ; part-p. испряденный.
Напр/ість, v.a. déf. filer en qu;intité , préparer en filant ; part.p. напряденный.
Опрясть, v.a. déf.pop. manger goulumeu», avaler d'un trait.
Опрядки, ковъ, sni. pliir. reste de filasse.
Отпрясть, v.a. déf. achever de filer ; part.p. отпряденный.
Перепрясть , v.a. déf. employer tout en filant, filer tout.
Препряда , sf. si. étoffe de pourpre , habit de pourpre, prétexte.
Попрягть, v.a. déf. filer un peu.
Прппрядывать, припрясть, v.a. joindre un fil à un autre en filant; part.p. припряденный.
Припрядываніе , припряденіе , sn.v. action de joindre en filant.
Пропрясть , v.a. déf. mettre un certain temps à filer.
Распрясться, v.r.déf. filer à son aise, trouver du plaisir à filer.
ПРЯЖиТЬ (pers. huruche-lèii i, gr. çpvy- [IV, Ul. frig-ere) , П.З, v^a. frire, l'aire cuire dniis du beurre; — ся, v.r. se IVire, se cuire dans du beurre; part.p. пряженный; — ная рьіба, de la friture.
Пряженье, sn.v. la friture.
Пpялceнéцъ, нцА, et Пряжеипца, sf., dim. пряжеіічпкъ, sin. pâté frit dans du beurre, échaudc.
Пряжепцовый, ая, oe, adj. de ce pâté.
Пряжмо, sn.sl. pâtisserie frite dans le beurre. Испряжить , v.a. déf. frire entièrement ;
part.p. испряженный.
Напр/іжить^ v.a. déf. préparer une quantité
par la friture ; part.p. напряженный.
Попряжить, v.a. frire un peu.
Упряжить , v.a. déf. frire conmie il faut ;
— ca,i'.r.ètre bien frit; part.p. упряженный.
ПРЯМОЙ, ая, oe, apoc. прямъ, ма, мо, dim. пряменькій, ая, oe, adj. droit , qui est en droite ligne , direct ; vrai , réel , véritable; —.мсіл черта, une ligne droite; —мой путь , le droit chemin j ~-.ч0ю
дорогою , en droiture , à vol d'oiseau ; —мой сыт отечества, un vrai patriote.
Прямо, г/ші. п^п\\ёѵько,аищт. прямёхонько, adv. tout droit, en droite ligne, directement ; en face, droit vis à vis ; franchement, à cœur ouvert, sans détour; effectivement, vraiment ; стоять прямо, se tenir droit; пря.чіо сказать, dire franchement.
Прямость et Прямизна , sf. direction en ligne droite, rectitude.
Прямйкъ, кк, sm. homme impartial ; прямикд.чъ , adv. en droite hgne , en droiture , à vol d'oiseau ; на пря.ш'тъ , на пря.ика, adv. sans détours, franchement.
Пряммна, sf. aplomb, ligue perpeiiidiculaire à l'horizon.
Прямпца, sf.vi. le droit chemin.
Прямный , ая , oe , adj. si. droit en face, situé droit vis-à-vis.
Прямь, sf. la ligne droite.
Прямодушіе (de dyiad, ame), sn. franchise, bonne foi, loyauté, droiture.
Прямодушный , ая , oe , adj. franc, loyal, honnête , de bonne foi.
Прямодушно, adv. franchement, loyalement.
npaMo.uiHéi'ii/^iH (de лііпіл, ligne) , ая, oe, adj. recliligne.
Прямо.ійчный (de лицб, face), ая, oe, adj. situé droit en face.
Прямоугольный (de у-голъ , angle) , ая, oe, adj. rectangle, rectangulaire,:! angles droits.
Прлмоуі о.іьннкъ, sm. le rectangle.
Впрямь , adv. pop. tout de bon , en effet , réellement, en vérité.
Допряма , adv. effectivement , certes , certainement, en vérité.
Упрямый, ая, oe, adj. obstiné, entêté, opiniâtre, aheurté, récalcitrant ; —.мое дитя, un enfant obstiné ; —мый нравъ , une humeur récalcitrante.
Упрямецъ, мца . sm. — мпца , sf. personne obstinée, personne entêtée.
Упрямо , adv. opiniâtrement , obstinément, avec entêtement.
Упрямство, sm. opiniâtreté, obstination, entêtement, alieurtement.
Упрямиться, II. 2, поупрямиться, v.r. s'obstiner , s'entêter , s'opiniâtrer , regimber, récalcitrer, s'aheurter.
Заупрямпться, v.r. commencer à s'entêter; se rebuter.
Переуіірям.інвать, 1. 1, переупрямить, v.a. braver , défier , narguer, contredire, contrecarrer.
1} cr^y<
ПРЯМИТЬ, п.», попрямйть, ѵ.а. rendre droit, redresser ; agir droilement, se conduire selon l'équité ; — ся, v.r. se redresser , devenir droit ; part. p. прямлённый.
Прлмлёніе, sn v. action de redresser.
Выпр/імливать , I.i, et Ві.шрямлііть , I. з, выпрямить, v.a. redresser, rendre droit ; unir, aplanir , niveler ; — ся , v.r. se redresser ; part.y. выпрямленный.
Выпрямлнпаіііе, выіірямлсніе , sn.v. redressement, apianissemeiit, nivellement.
Распр/імливать et Распрямлять , распрямить, v a. redresser ce qui s'est courbé; — СЯ , v.r. se redresser ; распря.ийть ncU/cy, redresser un bâton ; part. p. распрямленный.
Распрямлппапіе , распрямленіс , sn.v. redressement.
Спрямлять, спрямить, v.a. relever ce qui s'est déjetc , redresser; — ся, v.r. se redresser; être redressé; спрямить столбе, redresser une colonne; /7аг<./;.спрям.іеииый.
Спрямленіе, sin>. action de redresser.
ПРІІИЫЙ (pol. pornj et pierny , de ncpctjr, poivre ?), (lim. пряпонатыіі, ая, oe, adj. qui a un goiit piquant , cuisant , aéide, aigre , acre ; —ііые корепьл , des épiceries, des épices.
Пряно , dim. пряноиато , adi>. d'une manière piquante.
Пряность, sf. qualité de ce qui est piquant au goût, acreté ; plur. пряности, des épices.
Пряникъ , fiim. пряпичекъ , чіса , srn. un pain d'épices, un croquet.
Пр/птчнг.ій , ая, oe, adj. de pain d'épiées.
Пр/шпца, sf'. l'orme pour les pains d'épices.
Пряничппкь , sin. vendeur de pains d épices ; — имца , nf. vendeuse de pains d'épices ; la forme pour les pains d'épices.
IIPHTATb(pers. perd e i, voile, d'où turc peidc-lémck s, cacherj , II.!!, asp. parf. спрятать, v.a. cacher, céler, recéler; — ся, v.r. se caclier, se soustraire aux regards, se blotir ; прятать п.шіпье es cyndj'KS, serrer les liabits dans le cotlre ; спрятаться за уго.іъ , se blotir , se caclicr dans un <;oin ; part. p. спр/ітаинып.
Прятаніе, спрЛтаніе, sn.v. action de cadier.
Впрятывлть, 1. 1, впрятать, 7>.a. ca.
cher dans , céler , mettre dans pour cacher ; part.p. впрятанный.
Впрятып;ініе , впрятаиіе , sn.v. action de cacher dedans.
Запрятывать, запрятать , v-a. cacher, mettre à couvert ou dans un lieu caché ; — СЯ , v.r. se caclier , se mettre à couvert ; part.p. запрятанный.
caclier, de céler.
Напрятать, v.a. déf. mettre en quantité dans un lieu caché ; part.p. напрятанный.
О II p я т ы в A т ь , спрятать , ѵ.а. habiller proprement un mort ; — ся , v.r. s'en ail' r , se soustraire aux regards , se cacher ; part.p. спрятанный.
Опр/ггываніе, огірятаиіе, sn.v. action d'habiller un mort.
Оііря гн(>ій , ая , oe , adj. mis décemment, habillé proprement ; propre , net , bien rangé ; — пыи чсловгыіъ , un homme mis proprement ; —ныіі покои, une chambre pi'opre.
Опрятно, adv. décemment, proprement : o-
npnmiw одѣвіітьсл, s'habillerproprement.
Оіц)ятность, sf. et Опрятство, sn. propreté
de la mise , netteté d'un appartement.
Опрятліівып, ая, ce, adj. aimant la propreté. Опрятлііиость , sf. amour de la propreté ,
lecherche dans la mise.
Неопрятный, ая, oe, adj. sale, malpropre. Ileoiqi/iTHOCTb, .?/! saleté, malpropreté. Припрятывать, припрятать , т. a.
mettre dans un lieu secret, caclier, céler;
part.p. припрятанный.
Упрятывать, упрятать, v.a. cacher,
serrer , enfermer ; — ся , v.r. se cacher,
se soustraire aux regards, s'éloigner, fuir;
serrer, d'enfermer.
ПСА.ІОЙІЪ (gr. yjaÀ/iàç, de fdAÀicv, toucher du lulh), лма, sm. psaume, cantique; Давидовы Іісал.чы, les Psaumes de David.
Псалбмный et Псалбмскій , ая , ce , adj. psalmistique, des psaumes.
Псаломскп, adv. avec des psaumes.
Псалбмііпкъ, sm. psalmiste, nom donné au roi David.
Псалбмнпческій, ая, oe, adj. psalmistique, du psalmiste.
Псаломщикъ, sni. sous-dtacre, celui qui lit les psaumes jiendant l'office.
Псалмоп-іініе (de пѣть, chanter), sm. psalmodie, chant des psaumes.
Псалмоп£вецъ, вца, sm. le psalmiste
Псадтйрь , sm. et si. Псалтирь , sf. psautier, recueil de psaumes ; psaltérion , instrument de musique à cordes.
Псалтйрныи, ая, oe, adj. du psautier.
Псалтйрщіікъ , sm. pop. celui qui lit les psaumes pour les morts.
ПСИ (gr. fl) , nom de la 42^ lettre de l 'alpliabet slavon (i|r) , prise du psi (f , yj) des Grecs, et remplacée aujourd'hui par ne. Comme lettre numérale, elle marque le nombre 700.
ПСИХОЛ0ГІЯ (du gr. yjvx^, ame, et Л6yoç, traité, sf. psychologie, traité de l'ame.
Психологйческій, ая, oe,adj. psychologique, de la psychologie.
Пснхолбгъ, sm. un psychologue.
IITAXA (scr. pat-aga i de pat г, voler; i gr. Ttrij-voî) , dim. пташка et пташечка , sf. jeune oiseau chantant.
Пташечій, чья, чье, adj. d'oiseau.
nTCHéijb, Hijâ, dim. -атспчикъ, si. Птпчпщъ ou Птищъ , sm. oisillon , jeune oiseau ; poussin, jeune poulet; enfant en b:is âge.
ПТЙЦА , dim. птичка , sf. oiseau ; хащ- НЫЯ птйцы, oiseaux de proie ; дворбвыя птицы , oiseaux domestiques ; птицы птьвчія, oiseaux de chant ; пере.іётныл птицы, oiseaux de passage.
Лтйчій , чья , чья , adj. d'oiseau ; — чье гнп'здб, un nid d'oiseaux; double-feuille, ophfis (plante , cpliris hifoliiim) ; —чій клей , la glu ; —чій лзъікъ , tire -balle , tire-bourre.
Птйчникъ, sm. oiselier, marcliand d'oiseaux ;
volière, cage pour les oiseaux.
Птицеволхвовапіе (de волхвъ , magicien) ,
sn. auguralion, divination par le vol des
oiseaux.
Птицеволхвователь , sm. ni7gure , qui lisait
l'avenir dans le vol ou le chant des oiseaux. Птицеволшебствовать , La , v.n. prédire
l'avenir par le vol ou le chant des oiseaux. Птицелбвъ (de ловить , attraper) et Птіі-
целбвепъ, виа, sm. oiseleur, tonneleur.
Пцнлеловный, ая, oe, adj. servant à prendre
les oiseaux.
Птицеловня, sf. aire à prendre des oiseaux. Птицеловство, sn. oisellerie.
ПУБЛИКА (lat. publicus), sf le public, le
peuple en général.
Публйчный, ая, oe, adj. public ; notoire ,
manifeste ; — ныл мтьста, lieux publics ;
— ный торге, encan, vente à l'enchère , j
licitation; —«ыл .?япнсм, actes de notoriété. |
Публично, adi>. publiquement , en public , notoirement.
Публйчпость, sf. publicité, notoriété.
Публиковать, 1.3, i>.a. publier, rendre public, manifester; part.p. публикованный.
Публикація, sf. publication , chose rendue publique.
ПУГА, sf.pop. le gros haut d'un o;uf.
ПУГАТЬ (ar. bouk z , fondre sur ; gr. <pivy-Hv, lat. fitg-are, mettre en fuite) et Пужать, I.i, asp.unipl. пугнуть , ИІ.і, v.a. effrayer , épouvanter , effaroucher , faire peur , inspirer la terreur , frapper d'épouvante; — ся, v.r. s'effrayer, s'épouvanter, ал'оіг peur ; пугать Ъѣтей , effrayer les enfants , rendre les enfants timides; веегб пугается, il a peur de tout; part.p. пуганный et пужанный.
Пугаиіе et Пужаніе, s«.y. action d'effrayer, d'effaroucher.
Пугало ou Пужало et Пугалпще, sn. épouvantai); vampire (sorte de chauve-souris , vespcrtilio spcctriun); садовое пугалпще, un épouvantai! de jardin.
Пугачъ , ча , sm. effraie , fressaie (oiseau , slrîx buboj.
Пугливый et Пужлйвый, ая, oe, adj. timide, craintif, peureux; —вал лошадь, cheval ombrageux.
Пугливо et Пужлйво, adv. timidement.
Пугливость , sj. timidité crainte , frayeur.
Бпугивать, 1. 1 , впугнуть, v.a. chasser dans en effrayant , faire entrer par la peur ; part.p. впугнЗ'Тый.
Выпугивать , выпугнуть , v.a. faire sortir en effrayant; part.p. выпугнутый.
Запугивать , запугать et запугнуть , v.a. effrayer, épouvanter , faire peur ; chasser en effrayant ; part.p. запуганный et запугнутый.
Испугать et Испужать , va. dcf effrayer, épouvanter, faire peur, jeter l'épouvante; — СЯ, v.r. s'effrayer , avoir peur ; part.p. испуганный.
Испуганіе, sn.v. et Испуга, sf. ou Испугъ, sm. frayeur , épouvante, effroi, alarme.
Напугать et Напужать , v.a. déf. effrayer , inspirer une grande terreur, jeter l'épouvante ; — СЯ , v.r. s'effrayer beaucoup , avoir bien peur ; part.p. напуганный et напужанный.
chasser en effrayant, effaroucher ; part-p. отпугапньи"г, отпѵжанный et отпугнутый.
Отпугипаніе , sn.v. et Отпугъ , sm. action
d'effaroijclier.
Перепугать, v.a. déf. effrayer , épouvanter
plusieurs ; — ся, v.r. s'effrayer ; part-p.
Попугать, v.a. déf. effrayer un peu- Распугивать et Распуживать , распугать
et распужать, v.a. disperser en effrayant,
effaroucher ; parl.p. распугаииый et pac-
Распугиваніе , распуганіе , sn.v. action de
disperser en effrayant.
Спугивать, спугнуть, v.a. chasser, effrayer,
effaroucher ; part. p. спугнутый.
Cnyï iiiî:iiiie, sn.v. action d'eflaroncher. ПУДЕЛЬ (ail. pudel) , sm. b.irbet , chien à poil long et frisé ; coup perdu , faux coup, t. de chass.
ПУДРА (ail. piider , du bit. pubis , poussière) , sf. la poudre à cheveux.
Пудряпый, atr, oe, adj. de poudre à cheveux. Пудреникь, sm. un peignoir.
Пудреница, sj". la boîte ou le sac à poudre. Пудерма итель f ail . pndermantel)., sm . pei gnoir. Пудрпть, Ll.i, гка. poudrer, couvrir la tête de poudre ; —en, v.r. se poudrer; Пудреиіе, sn.v. action de poudrer. Запудрить , v.u.déf. poudrer , couvrir de poudre ; — ся , v.r. se poudrer ; part. p. запудренный.
Нііпудрнть , v.a.dcf. poudrer , couvrir la coiffure de poudre ; — ся , v.r. se poudrer ; part. p. напудренный.
Попудрить, v.n.dcf. poudrer un peu ; — ся,
v.r. se poudrer un peu.
Припудривать, I.i, припудрить, v.a. poudrer uu peu , mettre un peu de poudre ; — СЯ , v.r. se poudrer un peu ; par t. p. припудренных"!.
Пропудривать , пропудрпть , v.a. poudrer légèrement , poudrer çà et là ; — ся, v.r. se poudrer; part. p. пропудренный.
Распудривать , распудрить , v.a. poudrer fortement, couvrir de poudre; — ся, v.r. se poudrer fortement ; |>arf.jt». распудренный. ПУДЪ (lat. pondus , poids ; ail. pfimd , livre) ', dim. пудикъ , srh.. poude , poids, de 40 livres russes. " ' ' ' s . . l
Пуд№бй, âlii, àé, adj.' d'un pottde> " !^' 'мѵ.ѵ ' Пудовикъ, ка, sm. poids d un pdujde.- Пудовщйкъ, ка,' бТй.Ч*/. ihspecteuï des poids
et pësëur des marchandises.
Пударь, ря, sm.vi. un porte- faix.
Двупудовіікъ , sm. poids de deux pou-
des ou de 80 livres.
Полупудовйкъ , uâ , sm. poids d'un dtmi-
poude ou de 20 livres.
Попудно, adv. par pondes.
IVj30 (ail. bauch), sn.pop. ventre, bedaine,
panse.
Пузанз, на, dim. пузанчикъ, sm. pansard, homme qui a un gros ventre ; — занья , sf. femme à gros ventre , grosse dondon.
Пузатый , ая , oe , adj. ventru , qui a uo gros ventre.
ПУЗЫРЬ (ar. bctzr . , une pustule , une" vessie) , ря, dim. пузырёкъ , рька, sm. , angm. пузырйще , sn. vessie , sac membraneux de l'urine; bulle d'eau; ampoule, endure, bouton, pustule; fiole, petite bouteille ; enfant gros et petit ; надуть пузырь, enfler une vessie; плавать на nyзыряхъ, nager avec des vessies.
Пузырный, ая, oe, adj. de vessie ; —нал икра , caviar conservé dans des vessies.
Пузырсватый, ая, oe, adj. vésiculaire, ayant la forme d'une vessie.
Пузыристый et Пузырчатый, ая, oe, adj.
' plein de vessies, rempli d'ampoules.
Пузыриться, П.І, v.r. bouillonner, faire des bulles ; киплтоиъ пузьірится, Геац bouillonne.
ПУКАТЬ (onomatopée d'un bruit sourd qui sort avec fracas), 1. 1, a'ip. unipl. пукнуть , ІП.І , v.n. craquer avec fracas , crever avec un bruit sourd.
Пуканье, sn.v. action de craquer avec bruit.
Пукалка, sf. canonnière, jouet d'enfant.
Пушка, dim. пушечка, sf. canon, pièce d'artillerie; borne placée devant une porte cochère ; зарядить пушку, charger un canon ; лить пушки, fondre des canons.
Пушечный, ая, oe, adj. de canon ; —noe жерло , la bouche d'un canon ; — ный cmaiwKo, un affût; —ныіі дворъ, l'arsenal ; —Hoe ядро, un boulet de canon.
Пушкарь, ря, sm. canonnier, artilleur.
Пушкарскій, ая, oe, adj. de canonnier.
ПУКЪ (gr. (pàx-tXXoç , ail. pach) , dim. '■
пучбкъ, чка, et пучечекъ, чѵя, sm.,angmi : пучііще, jn. faisceaxi, botte, ftgot, paquet» bouquet ; пукіі , coussins de grosse
toilé et de crin qu'on met sous la selle , t. milit.; пукъ прутьевъ, un faisceau de verges; пучбк^ 'цбгьтбвв, uu bouquet de fleurs; Пучбкъ надёревѣ, un bourgeon, un bouton ; пучками, par bottes, par fagots.
Иуковый et Бѵчковмй , an , oe , adj. de
faisceau, de botte, de bouquet.
Пѵковязь (de еяэсіть, Uer) et Пу.ковязъ,
Гт celui qui met en bottes , botteleur. Пуговка et Пуговица , 5/. Пугвица , dm
пѵговочка, sf. ua bouton d habit- . • „™ r>p iirli de bouton.
boutons.
Распукиваться, I.., v.r. bourgeonner, se
panouir en louquets (des plantes) Рагпѵкиваніе, зплк bourgeonnement.
ПОЧКА, dlm. почепка, sf. bourgeon, bon ton; rognon, rein; почки на дерев. я.гъ пачітіють распускаться, les arbres commencent h bourgeonner; телячьи пбчки, des rognons de veau.
Пбчковмй, ая, oe, adj. de bourgeon ПбГечкьш ая, oe. .Я), de rognon, nepbre tique; -ный камепьМ pierre nephret.que Цочечннкъ, sm. daïs (plante).
Почепуй (de «j^mb , sentir) , 5m. hemor rhoïdes . écoulement du sang par 1 anus avec douleur dans les reins; capelet, mo letle, maladie des chevaux.
Почечуйный , ая , oe , adj. hemorrboidal, des hémorrhoïdes; -пая кровь, du sang hémorrboïdal; -пая mpaed et ПочечѵГшпкъ , sm. hémorrboïdale , petite cbcUdoine, poivre d'eau (plante, poljgonnm hydropiper).
ПУЛЪ (turc poul écaille et obolcj , «m Пую, sn.vi. ancienne petite monnaie; пѣтг ни пулі, je n'ai pas un l.ard.
По.ѵшка, dim. по .ушечка. 5/. реДЧе mon naie de cuivre dont quatre font un copeck. Ио«Ѵшечный, ая, oe, adj. d'Une pohucheka, mii coûte une pohucheka; -пая трава, nummulaire (plante, fysimachia пит
mularia). ,
ПУЛЬСЪ (lat. puhus, de pellere, pousser) sm pouls , battement du sang dans les yeines; шгггать пульсъ, tater le pouls ; „ульсъ непорядочный, un pou s dérègle-
Пульсовый, an, oe, adj. du pouls.
ПУЛЯ (it. pdlla, fr. boulet, gr mod. ^оЛ», turc гойіег), dim. пулька, sf. une balle, boule de plomb pour les armes a feu ; ffranç.) une poule, argent mis au jeu en commun; лить пули, pop. mentir, dire des gasconnades.
Пѵлевый, ая, oe, adj. de Ъаііе.
Пуде..итнв (de лить, foudre),, s/, un moule à balles.
ПУЛЯРКА (franc.) , sf. poularde , jeune
poule grasse.
ПУМПА (ail. pfundleder) , sj. cuir fort ,
f'ros cuir pour les semelles.
Пумповый, ая, oe, adj. de cuir fort.
П y ПАЧКА et Пуночка , sf nivcreau , ortolan de neige (oiseau, emberiza ni^alis). ПУПКТЪ (lat. punclum), sm. point, signe de ponctuation ; article , division principale d une affaire.
Пунктировать, I.ï, v.a. pointiller une miniature , faire du pointillage ; part. p. пунктированный.
Пунктировка, sf. le pointillage.
Пунктирный, ая, oe, adj. pointillé, fait de
petits points.
ПУПСОНЪ (ail. bunzen , du franc.) , sm.
poinçon, outil d'acier, t. de tjpogr.
Пунсбннмй, ая, oe, adj. de poinçon.
Пунсбнщикь, sm. graveur en poinçons.
ПУНЦОВЫЙ (fr., du lat. puniccus), ая, oe, adj. ponceau, coquelicot, rouge très vif. nyHu6BKa,.</.éranlhème;plante,eran«AemMm;.
ПУНШЪ (angl- punch, du pcrs. penlch ъ, cinq, ainsi dit des cinq semences froides), sm. punch , boisson f >it<! d'eiu-de-vie , d'eau chaude, de sucre et de jus de citron. Пуншевмй, ая, oe, adj. de punch.
ПУНЯ (ail. biïhne) , sf. grenier à piille construit loin des habitations.
ПУИЪ (gr. o,u<p-aÀàç , lat. umbilicus) , dim. пупокъ, пка, et пупочекъ, чка, sm. nombril, nerf ombilical ; milieu d une contrée ; nynÔKb птйчій , l'estomac des oiseaux.
Пупочный, ЯЯ, oe, adj. de nombril, ombilical ; -нал mpaed , le nombril de Vénus (plante, cotylédon umbilicum).
Пуповина, sf. le cordon ombilical.
Пуповатый , ая , oe , adj. qui a la forme
d'un nombril.
Пупавка, sf et Пупавникъ, sm. camomille
puante (plante, anthémis tinctoria).
Пупырь, ря, dim. пупьірышекъ, шка, sm.
pu tule, bouton, ampoule.
Пупышъ, sm germe d'un fruit ; convexité,
chose sTillante.
Пупышекъ, шка, sm. bourgeon, œil, bouton, drageon.
Подпупье, sn sl. le bas- ventre.
Подпупный, ая, oe, adj. situé au-dessous du nombril.
П^РПУРЪ (lat. purpura , ar. birflr i et firfir 2], sm. pourpre, couleur de pourpre.
Пурпуровый , ал , 06 , adj. de pourpre , pourpré, de couleur de pourpre.
ПУСТОЙ (turc boche 5, lat. va$t-us , ail. wiist), âa, 6e, apoc. пустъ, та, то, dim. пустоватый, ая, ое, adj. vide, où il n'y a rien, désert, inculte ; vain, inutile, frivole, futile ; —той сосудъ, un vase vide ; — тъіямѣста, des lieux déserts ; —тып поля , des champs incultes ; —mân надежда , un vain espoir ; —тьія слова, des paroles vaines.
Пусто, dim. пустовато, adv. à vide.
Пустота, s/, vide, place vide ; paroles inutiles, verbiage, caquet, riens.
Пустошь, dim. пустошка, sf. terrain inculte, place non cultivée ; rut, temps où les bêles fiiuves sont en chaleur ; fariboles, balivernes.
Пустошный , ая, ое, adj. d'un terrain inculte ; vain, inutile, frivole.
Пустельга, sf. crécerelle (oiseau , /я/со tinnuncuhm).
Пустошка, sf. huppe (oiseau, npnpa epops). Пустыня et Пустынь, sf. petit couvent
éloigné des habitations, ermitage.
Пустынскій , ая , ое , adj. de couvent ,
d'ermitage.
Пусть'шя, sf. désert, lieu inhabité; скитаться no пустьтямъ, errer dans les déserts.
Пустынный, ая, ce, adj. vivant dans un désert, demeurant dans un lieu inhabité; isolé, retiré, solitaire; —пая жизнь , la vie solitaire, la vie érémitique.
Пустынніікь, 5m. solitaire, ermite, anachorète ; castor terrier (animal).
ая, ое, adj. de solitaire, érémitique.
Пустынничество, sn. la vie érémitique.
Пустынничать , 1. 1 , v.n. vivre en ermite, mener une vie érémitique, demeurer dans un désert.
Пустыножйтель (de жить, vivre) , sm. ermite, solitaire, anachorète.
Пустырь, ря, dim. пустырёкъ , рька , sm. place vide entre deux maisons ; пустырёмь, ad\>. à travers champs.
Пустышка, sf pop. un rien, une bagatelle ; chienne qui n'a pas encore eu de petits.
Пустякъ, ка, plus usité au plur. пустяки, sm. balivernes , fariboles , bagatelles, bavardage, contes en Гаіг.
nyCTo6péAb (de бредить, délirer) , sm. un
songe -creux.
Пустого.іовый (de голова , tête) , ая , ce , adj. écervelé, léger, étourdi, tête de linotte. Пустодомъ (de домъ, maison), sm. — домка, sf. personne qui n'a aucun soin de sa maison, dissipateur, prodigue.
Пустокормъ (de кормить , nourrir) , sm. homme ou animal qui ne vaut pas la peine d'être nourri.
Пусто.мёля (de молить , moudre) , se. bavard, babillard , caqueteur, radoteur.
Пустомёлить , II. 1, v.n. bavarder, caqueter, radoter.
Пустомёльство, sn. babil, caquet. Пустоплёсье (de плесо, rive basse et étendue), sn. plaine nue et stérile.
ІТустопорбжній (de порджній , vide), няя, нее, adj. vide, qui n'est pas occupé, qui est sans emploi ; — нее мѣсто , une place vide, un teiTain sans bâtiment.
Пусторьчіе (de рѣчь, discours), sn. caquet,
bavardage, babil.
Пустосвять (de святой, saint), sm. — святка, sf. bigot, cagot, faux dévot, tartufe, papelard, hy|iocrite.
Пустосвятпый, ая, ое, adj. cagot, hypocrite. Иустосвятство , sn. bigoterie , cagoterie ,
hypocrisie, tartuferie.
llycтocéлI. (de селііть, fixer), sf. œnanthe,
persil de marais (plante).
Пустослбвіе (de слово , mot) , sn. caquet ,
bavardage, verbiage.
Пустословь, sm. bavardj radoteur.
Пустословный, ая,ое, adj. futile, vide de sens. Пустословить, П.», v.n. babiller, bavarder,
caqueter, radoter.
Пустоцв-Ьтъ (de цвѣтв , fleur) , sm. fleurs qui ne donnent pas de fruits ; fleurs qui n'ont que les parties mâles; пустоцвгьть писанін, le non-sens d'un écrit.
Пуща, sf. une forêt épaisse.
Пущій, ая, ее, adj. plus grand , pire ; к» пущему несчастію , pour comble de malheur.
Пуще, adA'. plus; пуще всего, plus que tout.
Впустѣ, adi>. à vide, sans être occupé, sans être habité.
Попусту et Попустбму, adi^. en vain> vainement, inutilement.
П y с T T ь , 1.4, v.n. devenir désert, se dépeupler.
Запусгіівать , I.i, запустить, v.n. devenir désert, se dépeupler.
Запустѣніе , sn. dépeuplement, désolation, dévastation.
Запустѣлый, ЯЯ, oe, adj. désert, dépeuplé.
Опустѣвать, опустѣть, v.n. devenir désert, se dépeupler.
Опуст^ніе, sn.v. dépeuplement.
Опустѣлый, ая, oe, adj. dépeuplé, dévasté, désolé, désert.
П y с T о Ш Й T ь , II. s, v.a. rendre désert, désoler, dévaster.
Опустошать, I.i, опустошить, v.a. dépeupler, désoler, dévaster, saccager, ruiner, ravager; — ся, v.r. être dépeuplé, désolé, dévasté , saccagé ; саранча опустошила поля, les sauterelles ont ravagé les champs; paj't.p. опустошенный.
Опустошеніе, sn.v. désolation, dévastation, dégât, ravage.
Опустошитель, sm. destructeur, désolateur, dévastateur; — тельапца, sf. destructrice.
Онустошителыіый, ая, oe, adj. dévastateur, désastreux ; —нал война , une guerre désastreuse.
ПУЩАТЬ et Пускать, asp.parf.
пустить, II. 7, v.a. laisser aller, donner congé, congédier, licencier, lâcher; laisser, permettre ; délivrer , mettre en liberté ; pousser, lancer, darder ; renvoyer , répudier ; — СЯ, v.r. entreprendre, se rendre, aller ; se jeter, se lancer ; s'adonner, s'abandonner ; пустить воду es канале , laisser couler l'eau dans le canal ; его ne пускаютъ , on ne lui donne pas congé ; сілние пускаете луча , le soleil darde ses rayons; nycmit .меня, laisse moi aller; пустить эісилъцёве во свой доме, prendre des locataires dans sa maison ; пустить кровь, saigner ; пустить стріълы, lancer des flèches ; пустить жену, si. répudier sa femme; пустить что въ огласку, divulguer un secret ; пустить кого по .w'py, réduire qqu'un à la mendicité; пуститься es дальній путь , enti-eprendre un voyage lointain ; пуститься на непріАтеля, fondre sur l'ennemi ; пуститься ег торге, s'adonner au commerce; part.p. пущенный.
Пусканіе , nyujénie, sn.v. action de laisser aller, de lâcher, de permettre, de lancer; renvoi , congé , licenciement ; пусканіе крови, une saignée.
Пускай, пусть, adv. soit, que; пускай они угьдуте, qu'ils partent; пусть оме прШt'è/ns) qu'il vienne.
Пущениця, et Пущеная, ной, $/". s.', femme répudiée.
Впускать et Впущать , впустить , v.a. laisser entrer . donner la permission d'entrer , lâcher dedans ; — ся , v.r. être laissé, lâché dedans; part.p. впущенный.
Впусканіе , ьпущёніе, sn.v. admission, insertion.
Впускъ, sm. entrée , permission d'entrer. Выпускать et Выпущать, выпустить, v.a. laisser ou faire sortir; relâcher, élargir, donner la liberté ; congédier , licencier , donner la démission; laisser de côté, omettre, oublier, passer sous silence; publier, mettre au jour ; — ся , v.r. être fait sortir , être relâché, élargi ; être congédié, licencié ; être publié , mis au jour ; вьіпустить nmûijy use к.ігьтки, laisser sortir l'oiseau de 11 cage; выпускать когти, faire sortir ses griffes ; выпустить статью гізе сочиненіл, rayer un article d'un ouvrage ; выпустить книгу ее свѣтъ , mettre au jour ou publier un livre; part.p. выпущенный.
Выпусканіе , ві^іпущеіііе , sn.v. action de faire sortir, d'élargir, de relâcher, de congédier; выпуиіеніе буквы, élision, syncope; вьшуіденіе словъ,т\и ellipse, t. de gramm. Вьіпускь, sm. sovùe, exportation; livraison, partie d'un ouvrage publié séparément ; omission, lacune, passage oniis;congé. démission ; abat Ѵ(пі , saillie, bossage, projecture, ressaut ; plur. выпуски , extrémités d'un habit , d'une poutre , etc. ; .иного надгълале вьтусковъ переписывая , il а fait beaucoup d'omissions en copiant ; запретить выпуске moeâpoee, défendre l'exportation des marchandises.
Выпускной , ая , ôe , adj. mis dehors ; en saillie , en bossage ; congédié , licencié ; exclus, omis; — ньія кук.іы, les marionnettes; — пая яйчниіш, œufs au miroir; — ной ка.иень, pierre d'attente, t. d'archit. Допускать , допустить , v.a. laisser aller jusqu'à , donner l'entrée , donner accès, admettre ; laisser, permettre, donner la permission; — ся, v.r. être admis, avoir l'entrée , avoir l'accès ; допускать до себя всякаго , être accessible pour tout le monde ; допустить кого об.мануть себя , permettre à qqu'un de se tromper soi-même; part p. допущенный. ' Допусканіе, допущёпіе, sn.v. et Допускъ, Y Ш. admission, accès, entrée.
Допустнтельный , ая , ое , aâj. admissible,
recevrthle.
Допустйтельность, sf. admissibilité.
laisser aller, lâcher 1 1 bride ; faire entrer, chasser dedans ; laisser par négligence , négliger , abandonner ; — ся, v.r. être lâché; être négligé, abandonné; запустить гвоздь , enfoncer un clou ; запустить работу, négliger sou ouvrage; запустить пиву , laisser une terre en friche ; запустить корову , cesser de traire une vache; запустить чулдкъ, diminuer les mailles d'un bas; запустить пиво, mettre de la levure dans la bic»j ; part. p. запущенный.
Запусканіе, запущёиіе, sn.v. action de laisser aller, de négliger, d'abandonner.
Запускъ, sm. action de lâcher la bride; es запуски, adv. à l'envi, à qui mieux mieux.
Запускной, ая, ôe, adj. qui est chassé dedans ou parmi.
Испускать, испустить , v.a. lâcher , laisser sortir , laisser échapper , exhaler ; lancer, darder; ucnyjcmànib cmoics, pousser des gémissements ; испустить dyzs, rendre l'aine , rendvi'rt le dernier soupir ; солнце ucnycicdems лучи, le soleil darde ses rayons; part.p. испущенный.
Испускініе, пспущёніе, sn.v. action de lâcher, de laisser échapper; испускаиіе naрбвъ, vaporation.
Напускать et Напущать , напустить, v.a. lâcher, laisser aller, lancer; se jeter, fondre , attaquer ; se jeter avec avidité ; causer, faire ; gronder fortement , donner une verte réprimande ; laisser entrer vme quantité; — ся, v.r. se jeter sur avec avidité , manger avidement ; напускать co- GcÎKs на зайца, lâcher les chiens sur un lièvre; напускать на пѣ.готу, attaquer l'infanterie; напустить страха, répandre l'alarme ; part.p. напущенный.
Напусканіе , напущёніе , sn.v. action de lâcher, d'attaquer.
Напускъ, sm. vive attaque, choc; action de lâcher les chiens ou les oiseaux de chasse; une vive réprimande.
Напускной, ая, 6e, adj. qu'on laisse entrer du dehors.
Ниспускать et Ниспущать , наспустйть, v.a. faire descendre, baisser, abaisber ; — СЯ, v.r. descendre ; être baissé ;
ниспустить парусы, baisser les voiles :
part.p. ниспущенный.
Ниспусканіе , ниспущёніе , sn.v. action de
faire descendre, de baisser.
Опускать et Опущать, опустить, v.a.
baisser, faire descendre, faire tomber ; lâcher, relâcher, dé tendre, débander; omettre, oublier , passer sous silence ; négliger , laisser passer, laisser échapper; — ся, v.r. se baisser, descendre, tomber, diminuer ; se lâcher, se débander, se détendre; s'affaisser ; devenir triste, être abattu, s'abandonner; опустить подъё.иный .иостъ, baisser un pont levis; опустить nôeods, lâcher la bride; опустить струны, détendre les cordes ; опустить удобный случай, laisser échapper l'occasion favorable ; завтьса опустилась , le rideau s'est Laissé; опустилась крбвлл, le toit s'est affaissé ; part.p. опущенньш.
Опусканіе, опущёніе, sn.v. action de baisser et de se baisser , action de détendre, d'omettre.
(Зпускъ, sm. tout ce qui peut se baisser.
Опускной, ая, ОС, adj. pouvant se baisser; —нъіл занавгьсы , des rideaux qui se baissent , des stores ; —нсіл шйр.ма , un abatant, une marquise; — нал ріьшётка, une herse, t. de fortif.
Отпускать et Отлущіть , отп}'Стпть, v.a. laisser aller , renvoyer , congédier , licencier , donner la liberté , lâcher , relâcher, élargir, émanciper, envoyer, expédier ; remettre , pardonner ; — ся, v.r. être expédié, renvoyé, congédié ; être remis , pardonné ; отпустить крѣпостнсіго человѣка на вблю, affranchir, émanciper un serf; отпустить ссіб.ію , aiguiser un sabre , lui donner le fil ; отпустить бороду, laisser croître sa barbe; отпускать товары en чуоісіе край , expédier des marchandises en pays étrangers : part.p. отпущенный.
Отпусканіе, отпущёніе, i/i-i». action de laisser aller ; affranchissement, émancipation; action de remettre, de pardonner.
Отпускъ,5;и. envoi, expédition; licenciement, affranchissement; lettre d'affranchissement, acte d'émancipation, passe-port de congé ; et Отпустъ, prière que dit le prêtre à la fin de l'office ; pardon, rémission.
Отпускной , ая, ôe, adj. de congé; affranchi , émancipé ; expédié quelque part ; т-нал аудіенціл, une audience de congé.
Отпускная , ной , «/. lettre d'affranchissement, permission de partir.
Отпустйтельный , ая , oe , adj. servant a congédier, dimissorial; —ный грѣхъ, un péché véniel.
Отпущенникъ, sm. — ница, sf. un affranchi.
Отпущальникъ,5/и.геѵепоіг,ои1і1 d horloger.
Перепускать et Перепущать, перепустить , v.a. laisser aller d'un endroit à un autre , laisser passer à travers ; laisser couler ; перепустйлъ много крови , il s'est fait tirer beaucoup de sang ; part. p. перепущенный.
Перепусканіе , nepenyaéflie , sn.c. action de laisser passer à travers.
Перепускъ , sm. superflu d'une liqueur qu'on a laissé couler.
Попускать et Попущ^ть, попустить, v.a. laisser faire, permettre, ne pas empêcher ; — СЯ, v.r. se hasarder, s'aventurer, entreprendre ; part. p. попушеннмй.
Попускавіе, пoпyшéнie, sn.v. permission.
Подпускать et Подпущать , пидпустйть, v.a. laisser avancer, laisser s'approcher, admettre près de soi; entremêler en ajoutant ; ~ся, v.r. être admis ; подпустить непріятелл nods стѣны, laisser l'ennemi s'approcher des murailles ; подпустить цыплятъ , mettre sous une poule les poulets d'une autre couveuse ; подпустить телёнка, faire téter un veau; part. p. подпущенный.
Подпусканіе , подпущёніе, sn.v. action de laisser s'avancer.
Подпускъ, 5m. admission ; peilles, empiles, lignes armées d'hameçons.
Припускать et Припущать , припустить, v a. laisser s'approcher, admettre; ajouter une liqueur à une autre pour les mêler ; lâcher la bride, laisser aller, laisser courir ; accoupler , apparier ; ajouter à une mesure ; — ся , v.r. être admis ; припустить лошадь , laisser courir un cheval ; part.p. припущенный.
Прппусканіе, припущоніе , sn.v. action de
laisser s'approcher.
Прйпускъ, sm. impétuosité ; accouplement; доэісдъ идётъ съ припускомъ , il pleut à verse.
Прііпускнбй, ая, ôe, adj. d'accouplement ; — nôu жеребей», un étalon.
Пропускать et Пропущать , пропустить , v.a. laisser passer , faire place ;
omettre , oublier ; laisser échapper , négliger ; répandre, divulguer ; filtrer, passer par ; — СЯ , v.r. être laissé pas.ser ; être omis , oublié ; être filtré ; пропустить пгьшихъ чрезъ ліостй, laisser passer les gens à pied par le pont ; пропустить строку , omettre une ligue ; пропустить время , laisser échapper le moment ; пропустить слу.гв, faire courir un bruit ; part.p. пропущенный.
Пропусканіе, пропущеніе , snv. action de laisser passer.
Прбпускь , sm. passage par un endroit ; omission , lacune , ellipse ; passe port ; нѣтъ пропуска чрезъ мостъ , on ne laisse pas passer par le pont.
Пропускной, ая, ôe, adj. servant à laisser passer; filtré, passé; —нбіі вадъ,пп passeport ; —нал бу.иага , du papier brouillard ; —ной порошёкъ, un purgatif.
Распускать et РаспущАть , распустить, v.a. laiss. r aller de côté et d autre, licencier , couijédier ; déployer , étendre, faire flotter ; dissoudre, délayer, liquéfier; défaire les mailles, effiler; — ся, v.r. s'ouvrir, éclore, s'épanouir; se ranger, faire place ; se dissoudre , se délayer ; être congédié, licencié ; êire étendu, déployé; pacnycmânib coffpd/de, congédier une assemblée ; распустить зна.чёна, déployer les étendards ; распустить серебро as кріъпкон видкѣ , dissoudre de l'argent dans l'eau forte ; почки на дерсвьнхъ распускаются , les boutons des arbres s'épanouissent ; part.p. распущенный.
Распусканіе, распущёніе , sn.v. action de licencier, de congédier , de déployer, de dissoudre ; licenciement.
Распустка, 5/ rut, temps où les bêtes fauv.s sont en chaleur.
Р0спускъ, sm. licenciement; phtr. роспуски, sorte de gros chariot pour les marchandises.
Роспустъ, sm.vi. le divorce.
Спускать et Спущать, спустить, v.a.
faire descendre , lancer ; baisser , diminuer ; laisser aller , relâcher ; remettre , pardonner ; (des oiseaux] mettre ensemble le mâle et la femelle ; mêler, allier, fondre ensemble ; tirer , mettre en bouteilles ; — СЯ, v.r. descendre, aller en bas; être descendu , baissé , diminué ; спустить корабль , lancer un vaisseau ; спустить флаге, baisser le pavillon ; спустить со-
баісу сб иі^іпіі , déchaîner ou détacher un chien ; спустить воскъ съ масломъ, fondre de la cire avec de l'huile ; спустить петли, diminuer un bas; pari p.
Спусканіе, cnyiijénie , s«v. action de faire descendre, de baisser, de relâcher.
Спускъ, sm. action de faire d( scendre ; endroit oîi l'on descend, descente; cérat , dtapalnie, sorte d'ougutnt ; diminution dans un bas ; appariement ou accouplement des oiseaux ; pardon , grâce.
Спусковый, ая, oe, adj. de descente; —ean. собсічка, la détente (du ressort d'un fusil) ; — сан скоба, I t sous garde.
Спустаіікъ, ка, elim. спустаичокъ, чка, sm. guilloire, cuve dans laquelle on prépare la Lièi e ; cathéter, .sonde de chirurgien.
Спустя, géroiid. ay;int laissé passer; нгьсиоль- Ko лѣтъ спустя, quelques années aprcs.
Спущикъ , sm. pilote qui fait descendre les barques dans les endroits dangereux d'une rivière.
y и с к Â T ь , упустить, v.a. laisser échapper, laisser aller , laisser s'enfuir , laisser passer, manquer ; — ся, v.r. être laissé ; упустить nmi'ujy , laisser s'envoler un oiseau ; ^'/г/с/иипгг/ мѣсто, laisser échapper une place ; part. p. упущенный.
Упусканіе, yпyщéыie, sn.v. et Упускь^ sm. action de laisser échapper , de manquer ; manquement.
ПУТАТЬ [scr. ЪіішѴ • , 1 ier , d'où banifana 2, bandage ; pers. pilchidtn з, entortiller ; ail. bind en, lier, , l.i, et Путлять, 1.3, v.a. embrouiller, entortiller; bavarder , caqueter , radoter (en parlant ou en écrivant) ; embarrasser, impliquer; — СЯ , v.r. s'embrouiller , s'entortiller ; s'embarrasser, se confondre ; путать невштыхъ, impliquer des innocents ; шёлкъ путается , пут.іяется , la soie s'embrouille ; es отвгьтахъ путается , il se confond dans ses réponses ; parl.p.
Путаніе , sn.v. action d'embrouiller , embrouillement, entortillement.
Путань, sf. du fil embrouillé.
Путаница , sf. fil embrouillé ; balivernes , radotage , paroles inutiles ; se. brouillon, radoteur.
Путы, sf. plur. et Пута, sn plur. entraves, liens aux pieds des chevaux ; fers , ceps , chaînes.
Пут.іб , sn. lanière , courroie à laquelle оя tient les oiseaux de proie ; triple fil auquel est attaché la queue du cerf-volant. Путлице , sn. étrlvière , étrière , courroie
qui porte rétrier.
Путлянка, sf. un labyrinthe , un dédale. Путові.ій , ая, oe , adj. d'entraves ; —вал
кость, le pâlurou.
Петля, dim. пётелька, augm. петлмгза, $f. nœud coulant, lacet ; maille, anneau d'ua tissu ; boutonnière ; penture d'une porte ; porte d'agrafe ; завязать въ пётлі« , faire un nœud coulant ; поднять пётлѵ, relever une maille.
Пéтeльaый , ая, oe, adJ. de nœud coulant, de maille , de gond ; — мая колодочка , baisse, instrument de tailleur.
Петлица, f. ganse, bord de boutonnière;
ganse de chapeau ; boutonnière.
Впутывать, впутать , v.a. brouiller, embrouiller , entortiller ; impliquer , envelopper , enlacer , embarquer dans une mauvaise affaire ; — ся , v.r. se mêler , s'occuper, s'engager, s'immiscer ; es чужія дтъла шутыеаться , se mêler des afJaires d'autrui ; part.p. впутанный.
Вгіутываше, виутапіе, sii.v. action d'implLr
quer et de s impliquer.
Выпутывать, вь'шутать , v.a. défaire,, débrouiller, démêler; dépêtrer, dégager, tirer d'une mauvaise affaire ; — ся , v.r. se dépêtrer, se dégager, se tirer d'un mauvais pas, sortir dune affaire épineuse ; part.p. выпутанный.
Вьшутываиіе , вьіпутаніе , sn.v. action de.
dépêtrer et de se dépêtrer, débrouillement. Запутывать, запутать , v.a. brouiller, embrouiller ; entortiller , enlacer fortement ; mettre de la confusion, embrouiller, compliquer, impliquer, empêtrer, engager ; — СЯ, v.r. s'entortiller i s'enlacer, s'embrouiller ; s'embarrasser, se confondre ; se mêler, s'engager ; être embrouillé, entortillé ; запутать дтьло , embrouiller une affaire ; запуталъ и меня es свою ссору, il m'a aussi mêlé dans sa querelle ; пряжа запуталась, le fil s'est embrouillé : OHS запутался es c.ioeâxs, il s est embrouillé dans ses paroles ; part.p. запутанный.
Запутываніе, запутаніе, sn.\?. action d embrouiller et de s'embrouiller, embrouillevneut. Запутанно, ad\>. avec confusion.
Запутанность, sf. confusion, désordre.
Запутчикъ , sm. chasseur qui par ses cris chasse la bête daas les filets.
И с и y T A T b, v.a. déf. embrouiller, entortiller fortement; part.p. испутанный.
Нап:^тать, v.a. déf. embrouiller en quantité ; radoter , dire des balivernes ; part.p. напутанный.
Опутывать, опутать, v.a. entortiller, envelopper tout autour ; calomnier , imputer, impliquer; —ся, г».г. s'envelopper, s'entortiller ; être enveloppé , entortillé ; его опутали въ это.иъ заговоргь, on l'a impliqué dans cette conjuration ; part.p. опутанный.
Опутываніе, опутапіе, sn.v. action d'envelopper, d'entortiller.
Онутина, dim. опутинка, sf. longes , courroies qu'on met autour des pieds des jeunes faucons.
Опутчикъ , sm. chasseur qui entoure la bête de filets.
Отпутывать, отпутать, v.a. débrouiller, défaire, démêler, dépêtrer, dégager ; — СЯ, v.r. se débrouiller , se défaire , se dépêtrer, se dégager; part p. отпутанный.
débrouiller, de dépêtrer.
embrouiller, entortiller beaucoup ; impliquer plusieurs personnes dans une affaire ; — СЯ, r.r. s'embrouiller fortement; s'impliquer, s'embrouiller mutuellcmeuti part.p.
Перепутываніе , перепутапіе , sn.v. action d'embrouiller, d'entortiller.
Подпутывать, подпутать , v.a. lier par-dessous ; part.p. подпутанный.
Припутывать, прппутать, v.a. embrouiller, entortiller; impliquer, engager, mêler dans uneaffaire; ряг/^>. припутанный.
Прппутываніе , припутаніе , sn.v. action d'embrouiller, d'impliquer.
Распутывать, распутать, v.a. détortiller, défaire; débrouiller, démêler, éclaircir; — СЯ, v.r. se débrouiller, se dépêtrer, se dégager; être débrouillé, dégagé ; распутать запутанное дѣло , débrouiller une affaire embrouillée ; лошадь распуталась , le cheval s'est dépêtré ; pari. p. распутанный.
Распутываиіе , распутаніе , sn.v. action de débrouiller.
Спутывать, спутать , v.a. brouiller, embrouiller , entortiller ; lier , entraver , embarrasser, empêtrer ; déconcerter , décontenancer , confondre , rendre confus ; — СЯ , v.r. s'embrouiller , s'entortiller ; s'embarrasser, s'empêtrer; спутать ноги Y лбиіади , mettre des entraves à un cheval; спутаться es счётгь, s'embrouiller dans un compte; part.p. спутанный.
Спутываніе , спутаніе , sn.v. action d'embrouiller, d'embarrasser.
Упутывать, упутать, v.a. lier, entortiller fortement; part.p. упутаіи(ый.
Упутываніе , упутаніе, sn.v. action de Wcw
ПУТЕІІСЪ (hoU. pulling) et Пютенсъ , sm. cadène , chaîne de fer pour rider les haubans, t. de таг.
ПУТЬ (scr. pat'at et pat'-ïns, àe pat' s, aller, d'où pat'ikat, voyageur; gr. jtdr-oç), TÛ , 5m. chemin , route , л'оіе ; voyage ; moyen; utilité, avantage, succès, réussite; espérance ; путь ks счастію, le chemin du bonheur ; путь ко спасснію, la voie du salut ; дальніИ путь , un voyage lointain ; e.uy ничего es путь нейдста, rien ne lui réussit ; eg се.мъ юношгь ne будете пути, il n'y a rien à espérer de ce jeune homme; сухіі.иъ nymé'.us, par terre; первый , послѣд/іій путь , le premier, le dernier traînage ; es nj mû сбить кого , détourner qqu'im de son chemin, le séduire, l'égarer; безъ пути, sans ordre, sans mesure, à propos de rien; no путы, en passant, sur son chemin; de bon droit, à juste titre ; путё.мъ , adv. pop. assez , d importance ; боярине ce путё.мъ , vi. grand dignitaire de la Cour des Tzars.
Путеиой, ІІЯ, 6e, adj. du chemin, du voyage ; —вьія издержки , les dépenses de la route ou du voyage.
Путный , ая , oe , adj. du voyage ,• de la route, de la campagne ; habile, entendu, bon, capable; —ный человіъкъ, un homme habile ; —ный боярине , vi. boyard qui recevait une terre avec le droit de faire payer le péage sur les routes.
Путнпкъ , sm. un voyageur ; — ница , sf. une voyageuse.
Путеводитель (de водить, conduire) , sm. — Te.ibunua, sj. guide, conducteur ; celui ou celle qui donne des avis ; путеводитель KS премудрости , le guide de la sagesse, un mentor.
Путеводство, sn. action de montrer le chemin ; guide, indication, direction.
Путевбдствовать, І.г, v.n. montrer le chemin, conduire ; donner des avis , guider.
Путемѣръ (de мѣрыть , mesurer) , sm. odomètre, compte-pas.
ІІутеуказатель (de указать, montrer), sm. le guide du voyageur.
Путешествіе (de ходить, aller) ,' sn. voyage ; дальнее путешествіе , un voyage de long cours.
Путешественііый, яя, oe, adj. de voyage.
Путешественпикъ , sm. voyageur ; — ница, sf. voyageuse.
Иутсшестповать , I.« , v.n. voyager, faire un voyage.
Путешёствовапіе, s/t.i^. action de voyager.
Путешбствопатель, sm. un voyageur.
Безпутіс , sn. et Беспутица , */". mauvais chemin; libertinage.
Бозпутнілй et Непутный, ая, oe, adj. impraticable , où il n'y a pas de chemin ; inutile, vaurien, débauclié, libertin.
Безпутно et Пепутио , ad^'. en débauché , en libertin.
Безпутность, sj". et Безпутство, sn. débordement, libe4linage, débauche, inconduitc.
Напутственный, a», oc, adj. qui est pour la route; —нос б.іагословспіе , la bénédiction pour un voyage.
Цапутпое , наго , sn. ce qu'on donne à qqu'un pour sa route.
Наііутствопа ib, I.2, v.a.sl. pourvoir, fournir pour la roule les choses nécessaires.
Первопутіе, sn. le premier traînage.
Перепутье, sn. maison sur la route où l'on peut se reposer,
Иерепутчикъ, 5m. — чиця, sf. voyageur qui entre dans une maison sur sa route.
Попутный, ая, oe, adj. qui suit la même route ; — пыіі вѣтсръ, un vent favorable.
Попутчикъ, sm. — чііца, sf. celui qui suit la même route, compagnon de voyage.
ІІопутніікъ, sm. grand plantain, plantain à bouquets (plante , plantago major).
Распутье, sn. carrefour ; mauvais chemin ; temps où les routes sont mauvaises.
Распутица, sf. une mauvaise route.
Распутный , ая , oe , adj. dissolu, déréglé, débauché, libertin.
Распутно, adv. eu libertin , d'une manière dissolue.
Распутство , sn. vie dissolue , débauche , libertinage, dérèglement.
Распутствовать , I.2, v.n. mener une vie déréglée, courir le bon bord.
Спутникъ , sm. compagnon de voyage ; satellite (d'une planète) ; — ница, sf. compagne de voyage ; луна есть спутница земли, la lune est le satellite de la terre.
Спутствовать ou Сопутствовать et Cny- TCuiécTBOBaTb , I.2, u.n. voyager avec , accompagner dans un voyage.
CnyTCTBouauie et Спутешёствованіе , sn.v. action de voyager avec qqu'un.
CnyTCUjécTBeHHUKb, sm. compagnon de voyage : — нпца, sf. compagne de voyage.
ПУХНУТЬ (pers. poudj 1, bombé, gonflé),
III. I, v.n. enfler, s'enfler, se gonfler, se
tuméfier, se bouffir.
Пухлый , dim. пухленькій et пухловатый,
ая, oe, adj. enflé, gonflé, boufli.
Пухляка et Пухлость, sf. enflure, tumeur,
bouffissure.
Вспухнуть , v.n. dcf. s'enfler , se gonfler ;
вспухли руки , mes mains sont enflées. Вспухлый, ая, oe, adj. gonflé, boufli. Напухать, I.i, напухнуть, v.n.déf. s'enfler,
se gonfler, se bouffir un peu.
Опухнуть , v.n. dcf. s'enfler tout autour ,
se gonfler partout.
Опухлый, ая, oe, adj. enflé, gonflé partout. Опухо.іь , sf. enflure , tumeur, bouffissure. npHriyxHyTb,i'.n.rfé/'.s'enfler,.segonflerunpeu. Прппухлый, ая, oe, adj. enflé un peu.
Прііпухоль, sf. une légère enflure.
Распухнуть , v.n. déf. s'enfler , se gonfler
extrêmement.
Распухлый, ая, oe, adj. enflé exlrcmemenl. Роспухоль , sf. grosse tumeur ; рбспухоль
костпніія, une exostose.
БУХНУТЬ, ІП.1, v.n. se remplir deau , s'enfler, se gonfler, se dilater par l'himii dite; дерево бу.тнстъ отъ сьірости, l'hu midité fait gonfler le bois.
Набухать, I.i, набухнуть, v.n. s'enfler, se gonfler, se dilater par l'humidité.
Разбухнуть , v.n. def. c-tre euflé ou gonflé par 1 humidité ; лгцикъ въ шкапу разбухь, не выдвигается, le tiroir est gonflé, il ne s'ouvre pas.
ПУЧИТЬ, П.г, v.a. enfler, gonfler, bomber, rendre convexe ; — ся, v.r. s'enfler , se gonfler ; вгьтры пучатъ животъ , les vents gonflent le ventre ; лёдб пучится, la glace se gonfle.
Пучеиіе, sn.v. gonflement.
Пучеглазый (de глазе, œil) , ая , ое , adj. ayant de grands yeux à fleur de ttfc; qui ouvre de grands yeux, badaud, sot, ni lis.
Пучеглазить, II. i, v.n. regarder en ouvrant de grands yeux.
Пу'геглазство, sn. badnuderie, niaiserie.
Пучина, sf. gouffre, abytne; tournant d'eau, profondeur de la mer; пучина бѣдствіп, un abyme de malheurs.
Пучинный, ая, ое, adj. de gouffre, d'abyme.
Впуклый, ая, ое, adj. bossue, enfoncé.
Впуклость, sf. état d'un objet bossué.
Вспучивать, I.i, вспучить, v.a. enfler, gonfler; — СЯ, v.r. s'enfler, se gonfler.
Выпучивать, выпучить, с. я. enfler, gonfler, rendre convexe , rendre voiité ; выпучить глаза, ouvrir de grands yeux; part. p. выпученный.
Выпуклый, ая, ое, adj. convexe , bombe , proéminent, voûté, bossu ; —лое стекло, un verre bombé ; — лые лш'тья , des feuilles bosselées ; —лая фигура , une figure relevée en bosse.
Выпукло, ad{>. d'une f\çon bombée.
Выпуклость et pop. Выпука, sf. convexité, protubérance, proémin nce, gibbosité.
Выпуклина, sf. bosse, relief d'une figure ; élévation, endroit convexe.
Напучивать, напучить, v.a. faire enfler, faire gonfler; — ся, v.r. gonfkr, enfler.
Рлспучить, v.a. d'f. enfler, faire enfler, dilater avec force.
ПУХЬ (pers. ропс/ге i, couverture), dim. nyujÔKb , шка , et пушечекъ , мка , sm. duvet , menue plume douce ; duvet, poil follet; coton sur la peau des fruits; набить подуиіку пу.го.чъ , remplir un coussin de duvet ; бобровый пу.съ , du poil de castor.
Пуховый, ая, ое, adj. de duvet , plein de duvet; de poil fin; —вал подушка, un coussin de duvet; —вая шляпа, un chapeau de castor.
Пуховйкъ, ка, dim. пуховичок ь, чка, sm. traversin de duvet.
Пухлякъ , ка , sm. mésange du Languedoc (oiseau, parus cristalus).
Пуховннкъ , sm. laurose (plante , nerium oleandcr).
Пушистый , ая , ое , adj. duveteux, qui a beaucoup de duvet; lanifère, lanugineux, touffu; ^тыя птицы, oiseaux duveteux; —тые плоды, fruits lanugineux ; —тый цвптбкъ, fleur touiiue.
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Пушица, sf. coton des marais (plante).
Пушь, sf. pelleterie, fourrure touffue.
Пушной, ân,6e,arfy.defourrure de pellettrie. Пуиінярь, sm. vi. pelletier, fourreur.
Пушникъ, sm. chicorée (plante).
Пушііипа, sf. bille, bourriers.
ІІолупухъ, sm. duvet mêlé de petites plumes,
demi duvet.
По іупухбвый, ая, ое, adj. de demi duvet. ПУШИТЬ, II. I, v.a. border de fourrure,
garnir de pelleterie; pop. tancer, gronder;
— СЯ, v.r. se cotonner, se couvrir de coton. Вь'шушиа, sf. un passe poil.
Запутать, 1. 1, запушить, v.a. imp. geler
(se dit des fenêtres lorsque la vapeur est
congelée par le froid).
Опушать et Опушивать , опушить, v.a.
border de fouiTure , garnir de pelleterie
tout autour; — ся, v.r. être bordé, garni
de fourrure; se couvrir d'un léger duvet,
s'emplumer ; part. p. опушенный.
Onyuiiiuatiie , опушёніе , sn.v. action de
border de fourrure.
Опушь et Опушка , dim. опушечка , sf.
bordure , garniture de pelleterie ; lisière
d'une forêt ou d'une île couverte de
buissons.
Опуіиечный, ая, ое, adj. de bordure , de
garniture de pelleterie.
Подпушать , подпушить , v.a. g:irnir de
fourrure par-dessous, doubler de pelleterie;
— СЯ, V r. être doublé de fourrure; part. p.
Подпушка, sf. uu rebord, une garniture.
ПХАТЬ (pers. piche 2, en avant ; aiigf. push, poussi r) , asp. iinipl. пхнуть, v.a. si. en russe
Пихать, I.I, asp. unipl. пихнуть, III. i, v.a. pousser , presser , faire aller ; — ся, v.r. se pousser; pousser, presser; se pousser ; пихнуть ногою , pous.ser du pied.
Пиханіе , si. Пханіе, sn.v. action de pousser, de presser.
Пишка, sf. hoche-queue (oiseau, motacilla).
Пхиновникъ , sm. aristoloche , sarrasine (plante, aristolochia clematitis).
Пхйнный, ая, ое, adj. d'aristoloche.
Впихивать, I.i, впихать et впихнуть, v.a. pousser dans, fourrtr dedans, faire entrer ; впихнуть кого es ровъ , pousser qqu'un dans un fossé ; part.p.
Впихивааіе, sn.v. action de pousser dans.
Выпихивать, выпихнуть, v.a. pous-
ser dehors , faire sortir en poussant ; exclure, chasser ; part. p. иыпихнутый.
Вьшихиваніе, sn.v. action de pousser dehors.
Допйхивлть , допихать et допихнуть, v.a. pousser vers, pousser jusqu'à ; part. p. допйхяутый.
Запихивать, запихать et запихнуть, v.a. fourrer avec peine, enfoncer en poussant ; part. p. запихнутый.
Напихивать, напихать et напихнуть, v.a. mettre ou fourrer dedans en quantité , remplir ; part. p. напиханный.
fourrer en quantité.
v.a. éloigner en poussant , repousser ; — СЯ , v.r. s'éloigner en poussant ; omпи.хііуіпь A'jdiiy отъ бёрега , repousser la chaloupe du rivage ; part. p. отпнхаи- НЫЙ et отпихнутый.
Отпйхипаніе , отпиханіе , sn.v. action d'éloigner, de repousser.
Перепихивать, перепихать et перепихнуть, К'. a. pousser en travers; part. p. перепихнутый.
П о n II X и D A T ь , поііихать et попихнуть, v.a. pousser un [)eu.
Подпйхіі uATb, подп;іхать et подпихнуть, v.a. pousser dessous.
Припихивать, приппхать et припихнуть , v.a. pousser vers , approcher en poussant.
Пропйхивлть, пропихать et пропихнуть , v a. pousser en avant , faire avancer en poussant ; part.p. иропйхнутый.
Распихивать, распихать et распихнуть , v.a. séparer en poussant , pousser de dilTérents côtés.
Cn йхивАть, спихать et спихнуть ou сопхнуть , v.a. éloigner en poussant, repousser ; part.p. спихнутый.
Упихивать, упихать et упихнуть , v.a. pousser , serrer entre deux choses ; part.p. упиханный.
ПШЕНО (lat. panicum), dim. nnieuuô, ,ѵи. mil, millet (plante, panicum mUiacciim) ; пшено capautincKOC , ou сраціиіское , le гіг (plante, oryza sabwa).
Пшбниый , ая, oe, adj. de millet.
ЛшФннпкъ , sni. gruau de millet cuit avec du lait et des a?ufs.
Пшеница , sf. le froment '( Iriticum ) ; пшеница яровалу froment de printemps (tri-
tlcum œsttvum) ; пшеница озй.мал , froment d'automne (triticum hyhernum).
Пшенйчный, ан, oe, adj. de froment.
Пшеничка, sf. maïs, blé deTurqnie (гея mais). ПЫЖЪ, ЖЦ, sm. bourre , fuurrnge , étou-
pin , tout ce qu'on met dans une arme
à feu pour fixer la charge ; стрѣляіпь
пыжами, tin r sans balles.
Пыжовый, ая, ос, adj. de bourre.
Пыжовникъ , sm. tire-bourre , t. d'artill. ;
tire foin, t. de таг.
Пыжіікь , sm. espèce de pluvier (oiseau ,
diaradrius gregariusj ; jeune renne sans
cornes , faon ; peau de ce jeune renne ;
mirmidon, petit homme.
Пьіжиковый, ая, oe, adj. de peau de renne. Пыжить, П.л, v.a. mettre la bourre;
— СЯ, v.r. se hérisser.
Запьіжпвать, 1. 1, запыилггь, v.a. meltre la
bourre dans une ;м і)і • à feu ; part.p. за-
Запыжииаіііе , sn.i'. action de mettre la
bourre dans uw arme à feu.
Прмпьіжипать , прмпылсить , v.a. bourrer,
presser la bourre dans une arme à l'eu ;
part.p. прііпыженный.
Прппьіжішаніе, sn.v) action de bourrer.
Пропыжішать , пропыичнт!. , v.a. flamber,
éprouver une arme à feu ; part.p. npo-
Пропыжііваніе , sn.v. action de flamber ,
action d éprouver une arme à feu.
ПЫЛЬ (lat. pnh'is) , dim. пыльца, sf.
poudre , poussière ; доэісдё.мъ пыль примочило , la pluie a abattu la poussière ; выбивать пыль изъ плать/г, épousseter un liabit ; пустить пыль as zAajd , jeter de la pondre aux yeux , tromper ; плодотворная пыль, le pollen, t. de bot.
Пыльный , an, oe, adj. plein de poussière, poudreux , poussiéreux ; пьільпо (есть), il fait de la poussière.
Пь'ыьникь , sm. anthère , sommet des étamines, t. de hotan.
Пыловатыи, ая. oe, adj. qui donne de la poussière ; poudreux , formé de poudre , formé de poussière.
Пылпстый, ая, oe, adj. poudreux, couvert de poudre . plein de poussière ; ~тыя травы, byssus (plante, hyssus).
Пылинка,.^, un grain de poussière, un atome
Пылить, U. 1, v.a. faire de la роц»sière ; — ся, v.r. se couvrir de poussiè«.
Пылеяіе, sn.v. action d'élever de la poussià'e.
Вспылить, v.a.déf. monter aux nues comme la poussière, s'emporter, se fâcher.
Запылнвать, запылить, ѵ.л. couvrir, remplir de poussière; — ся, v.r. se couvrir, se remplir de poussière; part. p. запылённый.
Запылёніе , sn. v. action de couvrir de poussière.
Напылить , v.a. déf. couvrir de poussière ;
part.p. напылённый.
ІІЬІРО (gr. rtvpôç) , sn. si. blé , froment ;
pois ou lentilles.
Пырей , sm. traînasse, renouée (plante, tri-
ticum repens).
Пырейный et Пырейчатый , ая , oe , adj.
de traînasse.
ПЫРЯТЬ, 1.3, asp.unipl. пырнуть, ІП.і, v.a. pop. jeter , lancer , darder ; pousser, frapper ; envoyer sans délai, expédier de suite; — СЯ, v.r. pousser; frapper; пырять каменьями , lancer des pierres ; корова пыряется рогами , la vache frappe des cornes.
Пырянье, sn.v. action de frapper, de pousser, de donner un coup.
Пырокъ, рка, sm. un coup sec.
Впырять et впырнуть , v.a. déf. pousser dedans , fourrer avec vitesse.
Выныривать, I.i, выпырять et пь'шырпуть, v.a. déf. faire sortir en poussant, pousser dehors.
Запырять, v.a. déf. frapper avec une chose pointue.
Попыривать , попырнуть , v.a. envoyer à chaque instant, tourmenter par des envois.
Попырка , sf. pop. une réprimande.
Распырять , v.a. déf chasser , disperser , dissiper ; ястреба всю стаю голубей распырялъ , le vautour а dispersé toute la troupe des pigeons.
ЙЫТать f gr. Ttcvd ojuaif j'interroge), 1. 1 , v.a. essayer, éprouver, sonder, soumettre à une épreuve ; donner la question , appliquer la torture , mettre à la torture , torturer ; — ся, v.r. essayer, tenter, faire une tentative ; пытать золото , essayer de l'or; пытать вгьрпость, éprouver la fidélité; part.p. пытанный.
Пытаніе, sn.v. action d'essayer, d'éprouver ; action de donner la torture.
Іьітка, sf. la question, la torture; жестокость изобрѣла пытку , la cruauté in- /enta la torture.
Пыточный , ая , oe , adj. de question, de torture ; —ныя оруділ , des instruments de torture.
Пытливый, ая, ее, adj. si. curieux; —выіі dyxTs , un esprit prophétique.
chercher à savoir , approfondir , rechercher ; extorquer par la torture ; part.p. выпытаннГіШ.
Выпытываиіе , вьшытавіе , sn.v. action de chercher à savoir; extorsion par la torture.
chercher à savoir, découvrir, s'enquérir ; arracher un aveu par la torture.
Допытливый, ая, oe, adj. curieux, enquérant, qui cherche à savoir.
3 A n b'i T Ы в A T ь , зяпытать , v.a. torturer jusqu'à la mort , faire mourir dans la torture , faire périr dans la question ; part.p. запытанный.
Запытаніе, sn.v. action de faire périr dans la torture.
Испытывать, I.i, et I. s, испытать, v.a. essayer, scruter, examiner, éprouver, expérimenter , faire l'expérience , approfondir ; souffrir , supporter ; — ся, v.r. être essayé, éprouvé , sondé ; испытать nj-uiKj , éprouver un canon ; испьіты вать таинства природы , sonder les mystères de la nature; онъ испыта.іъ вь жіізни .много біъдствііі , il a éprouvé beaucoup de malheurs dans sa vie ; золото испытуетсл огнё.мъ , a dpj-гъ HCC'idcmie.us , l'or s'éprouve au feu , et l'ami dans le malheur; part.p. испытанный.
Испытываніе , испытапсе , sn.v. recherche, examen., enquête, épreuve. ,
Испытатель, sm. — тельница, .sf. examinateur, observateur , scrutateur ; испытатель природы, naturaliste, physicien.
Испытательный , ая , oe, adj. propre à éprouver, servant à examiner ; —иый pâзу.мъ, un esprit observateur.
Пспытный, ая, oe, adj . si. curieux , digne de curiosité, remarquable.
Испытннкъ, sm. si. scrutateur.
Испытность , sf. recherche , perquisition, examen.
Неиспытанный, ая, oe, adj. impénétrable , incompréhensible; —ныя судьбьі Ббжія, les décrets impénétrables de Dieu.
0 П ы T Ы в A T ь , 1.2, опытать , v.a. si. éprouver, essayer, sonder.
бпытъ , sm. essai , épreuve ; expérience ; дѣлать опыты en хй.иіи, faire des expériences en chimie ; первый, бпытъ , un coup d'essai ; я это знаю по опыту, je sais cela par expérience; длл опыта, въ сіілѣ своей, pour essayer sa force.
Опытный, ая, oe, adj. expérimental, fondé sur des expériences ; expert, expérimenté, qui a de l'expérience ; —нал физика , physique expérimentale; —пиачеловтькъ, un homme qui a de l'expérience.
Опытность, sf. expérience, connaissance acquise par l'habitude.
Неопытны?!, ая, oe, adj. inexercé, inexpérimenté, sans expérience.
Неопытность, sf. inexpérience, impéritie.
Попытать, v.a. déf. essayer , tenter , éprouver ; — ся, v.r. faire une tentative.
Попытка, sf. un essai, une tentative.
Распытывать, распытать, v.a. s'enquérir, s'informer, épier ; torturer de toutes manières ; part. p. распытанный.
Расігытыііаиіе, распытішіе , sn.v. action de s'informer.
ПЫХАТЬ (pers. pikh-idcn i, s'élever, surgir), II. e, et Пышать , II. з, asp.
iinipl. пыхнуть, III. I, v.n. s'enflammer tout-à-coup, Ьгідіег ; s'étendre, se répandre (de la flamme) ; пышать гнѣвомъ , brûler de colère.
Пыхъ , sm. action de s'enflammer tout-àcoup ; въ пыхсіхъ , въ попыхахъ , fier, dans la prospérité ; es попыхоеъ , adv. dans la précipitation.
Пыха, sf.sL orgueil , hauteur.
Пыхтіть , II. « , v.n. respirer fortement; bouder, faire la moue.
nbixTéft, sm. un homme poussif.
Пышка , dim. пышечка , sf. sorte de pâtisserie frite dans du beurre.
Пышный , apoc. пь'ішвнъ , ая , oe , adj. gonflé, enflé ; pompeux, somptueux, splendide, fastueux, magnifique; — ный столъ, une table somptueuse ; —нал колесница, un char pompeux.
Пышно, adv. splendidement, pompeusement.
Пь'ішность , sf. splendeur , magnificence , pompe, faste.
Лышни^гать, 1. 1, v.n. vivre dans la splendeur, vivre dans le faste.
prendre feu , s'enflammer ; s'emporter , s'irriter ; вспыхнула солома, la paille s'est enflamrriée:' ■^^■'^ '
Вспыхиваніе, sn.v. action de prendre feu.
Вспышка, sf. dépit , emportement , explosion, boutade.
Вспышникъ , sm. sorte de veilleuse.
Запыхаться , v.r. déf. s'essouffler',' perdre haleine.
Пропыхнуть, v.n. déf. se brûler, se consumer vite.
РлспыхАться, v.T. déf sL s'enflammer de colère, s'emporter.
ПЫЩИТЬ , ll.î, v.a. faire enfler , faire gonfler ; — СЯ , v.r. s'enfler , se gonfler , s'enorgueillir, se pavaner.
Пыщеиіе, sn.v. action de faire enfler.
Иапыщать , I.i, напыщнть , v.a. gonfler, enfler; rendre fier, enorgueillir; — ся, v.r. s'enfler , se gonfler, se boursouffler, s'enorgueillir ; part. p. напыщенный; — ный слогъ, style ampoulé, style boursouffîé.
11апыщ,ёаіс, sn.v. euflement, rcngorgement.
ПЬЕДЕСТАЛЪ (it. piedestallo), sm. piédestal , corps qui porte une colonne ou ime statue.
П'ЬПЙ (gr. jr^yôç , blanc) , ая , oe , adj.
pie, ayant des taches d'une autre couleur
sur un poil blanc (des chevaux).
Пѣжина, dim. пъжпнка, sf. tache marquée
sur un poil blanc, tavelure.
ІІѣгаика , sf. tadorne (espèce de canard ,
anas tadorna).
ПѢНА (ser. p'èn-a 2 , d'où p'enala 5 , écumeux, etp'cnatd л, vapeur), dim. пѣнка, sf. écume, mousse, bave; forte sueur; снять пгьну съ горшка, écumer un pot ; піънка .иорскал, écume-de-nier (substance terreuse, millepora poljmorphaj ; os suspendu dans la cage d'un canari ; лошадь вся es пгьнѣ, le cheval est tout couvert d'écume.
П'йнка, dim. пЬночка, sf. peau qui se forme
sur une liqueur; pouillot, chantre (oiseau,
motacilla trochibis).
Піінный, ая, oe, adj. d'écume ; —ное вино,
eau-de-vie la plus pure et la plus forte. Пънковый, ая, oe, adj. d'écume de mer ;
— вал трубка, une pipe d'écume.
Пѣниость, sf. spumosité.
Пънникъ , sm. espèce de bouillie ; clibade
(plante, clibadium) ; eau de-vie la plus
pure et la plus forte.
Пѣнистый, ая, oe, adj. écumeux, écumant,
couvert d'écume , mousseux , plein de
mousse ; —moe море , mer écumeuse ;
—moe nâeo, bière mousseuse.
O^Ù^Hi' 2) 5) «Tî^ 4j ^îîT
П * H и т ь , II. I, ѵ.а. f tire écumer , faire mousser ; — ся , v.r. écumer , mousser ; пгьнится м6ре,\яі mer écume; пѣнитсл ѵйво. Il bière mousse.
Вспѣиивать, I.i, всп'Ьнпть, v.a. faire écumer , faire mousser ; — ся, v.r. écumer , mouiîser, titiller.
Вспѣтіиваніе. sn.v. action de faire écumer, de fiire titiller, titillation.
Запѣнііватьсл, запѣннться, v.r. commencer à écumer, commencer à mousser.
Напінипать, напѣннть, v.a. faire bien écu. mer, faire bien mousser ; — ся, v.r. bien écumer, bien mousser.
ПЪНЯЗЬ (all. pfennig), sm. si monnaie
courante, argent monnayé.
Пѣняжникъ, 5m. si. changeur.
ПЪСТУЫЪ (gr. naiScvT^ç, de nalç, enfant], sm. pédagogue , gouverneur , instituteur, précepteur ; — ница , sf. gouvernante , bonne d'enfant.
Пістунствовать , I.ï , v.a. si. avoir la surveillance d un enfmt.
Пѣстовать , v.a. avoir soin d"un enfant ; — СЯ, v.r. jouer avec un enfant, le caresser.
Пѣстовяніе , sn.v. action d'avoir soin d un enfant.
Выпѣстовать , v.a. déf. dorloter , caress'^r. Зап^істоватый, ая, ce, adj. qui a la pointe émoussée.
Попѣстовать , v.a. déf. dorloter , caresser un piu.
ПѢТЬ (gr. noi-iXv, faire des vers) , prés. пою. поёшь, asp. midi, пѣвать, i>.,'t. irr. chanter ; décrire , publier , célébrer en vers; servir, officier; — ся, v.r. se chanter, être chanté ; пѣть пгьсню , chanter une chanson ; пѣлв Ахйллесовъ гніьвъ , il a chanté le courroux d'Achille; пгъть обѣдню, dire la messe ; part. p. пі.тый.
Пъніе , sn.v. action de chanter, chant, ramage ; пѣніе соловья , le chant du rossignol.
Пѣвёиъ, вца, 5m. chantre, chanteur ; poêle; —вица, sj. chanteuse, cantatrice.
Пввчій, ая, ее, adj. chantant, qui chante; 5m. un chantre.
П-Бвческій, ая, oe, adj. de chantre.
Пвпческая, sJ". salle oii l'on apprend à chanter, école de chant.
Пѣвунъ , на , sm. — унья , sf. qui aime à chanter (des oiseaux) ; un coq.
Пгвнвуа, sf.sl. une harpe, un luth.
Пѣснь et ПІСНЯ , dim. пісенка , sf. cantique, chanson, air ; ariette, chansonnette ; chant ; ІІгьснь Піъсней. le Cantique des Cantiques ; духовііыа піъсни, des chants d église , des cantiques ; ппэ.иа вв двтьнадцати піьспяхъ , un poème en douze chants.
Пъсенвый , ат , oe , adj. de cantique, de chanson, de chant.
Пссеішикъ , 5m. chansonnier , qui fait et chante des chansons ; chansonnier , recueil de chansons ; — ниуа , sf, femme cjtii sait beaucoup de chansons.
Пѣспотігеиъ (de писать, écrire), сца, 5m. celui qui compos ■ des cantiques.
Пѣснопѣвепъ (de пгьть, chanter), впа, sm. chantre, poète ; psahnisie (surnom du roi David).
ІІБсііоігіініе, sn. chant d'église.
Пѣснос.ібвіе (de слово, discours), sn. hymne,
ode, chant lyrique.
Пііснословні.гн, ая, oe, adj. d'hymne, d'ode,
lyrique ; — пая Поэзія, poésie lyrique.
Пѣтухъ, xâ. si. Пѣте-п. . т.іа , dim. пѣту-
шбкъ, ші.а, dim. de mépr. пѣтушбнко et
пѣтѵіпйшко, 5m. un coq ; une girouette;
Uud/bhcKiti пѣту-.ѵъ, un coq d Inde (me-
leagris gallnpavo) ; пѣтушбкъ морской,
combattant, paon de mer flringa pngnax). Пѣтушій, шья, иіье et Пѣтухбвый, an, oe,
adj. de coq ; — іиьи ногти , les ergots ;
—шій гребень , une crête de coq ; ama-
ranthe (plante, amaranthus cristatus) ;
—шьи голоски, ortie blanche (plante, la-
miiim piirpureum), Пѣтушйті ся, II. 3, v.r. coqueter, se pavaner. Пѣтушбкъ, шка, sm. dim. gla'i'eul (plante^
iris SibiricaJ. Пѣтушникъ, 5m. camomille puante (plante,
anthémis tinctoria).
Пѣтлоглашёніе (de гласъ, voix) , 5И. 5/. le
chant du coq.
Bocn-BBÂTb, воспѣть , v.a. chanter ît
haute voix , publier , célébrer ; part.p.
Воспѣваніе, sn.v. action de chanter à haute voix, action de publier.
ВыпФВАТь, 1. 1, вьшѣть, v.a. chantei-, exprimer par le chant: gtgner ou acquérir en chantant ; pop. sermonner , réprimander ; part.p. выпѣтый.
Выпѣвааіе, sn.v. action de chanter.
Доп*віть, доп'бть , v.a. achever de chanter , chanter jusqu'au bout ; —ci.
v.r. être chanté jusqu'au bout ; part. p. допетый.
Запивать, запеть, v.a. commencer à chaiitei-, entonner ; parl.p. запѣтый.
Зяпііваніе, sn.v. entonnement, intomtiou.
Запгвальщикъ , sm. et Запѣвііла , se. celui qui entonne, qui commence à chanter.
Запівь, sm. intonation ; phir. з.іпьвы, petits chants pour les grandes fêtes.
Il A П ъ в Â T ь , напѣть , v.a. chanter, exprimer des paroles sur un air ; gronder, réprimander; —си, v.r. chanter à son aise.
ІІапЁваіііе , sn.v. action d'adapter des paroles à xm air.
Иап-ввъ, sm. air, chant, ton ; опъ ему даль папіьвъ, il lui a donné une mercuriale.
ІІапЬвнмй , ая , oe , adj. d air, de chant ; — нал рѣчь, un Lingagi; chantant.
Опивать, опііть, v.a. pop. contredire, désapprouver, dénigrer.
ОтпФвХть, отпігь , v.a. achever de chanter ; finir la messe, achever ГоШсе ; gronder sévèrement , réprimander ; — ся, v.r. être achevé de chanter ; отпѣвііть покойника, célébrer un service funèbre ; part p. отп-Бтый.
Отпѣваніе , отпітіе, sn.v. action d achever de chanter.
Отпѣвальный, ая, oe, adj.de service funèbre.
Отп'йоъ, sm. fin du chant de la messe.
Перепивать, пергп-^ть, v.a. chanter de nouveau , chanter une seconde fuis ; — СЯ, v.r. chanter l'un après l'autre ; s'appeler par le chant (des oiseaux) ; parl.p. переп-Ьтый.
ПерепізБаніе , sn.v. action de chanter une seconde fois.
ІІерепѣвъ, sm. chant alternatif.
Попивать, попъть , v.a. chanter un peu ou de temps à autre.
ПодпивХть, подп-йть, v.a. accompagner du chant qqu'un qui chante ou qui joue d'un instrument, chanter d'après la musique d'un autre ; part. p. подп-йтый.
Припивать, припвть , v.a. accompagner qqu'un qui chante ; ajouter des paroles à un air ; chanter tout ; parl.p. припѣтый.
Припівъ, sm. action d'accompagner le chant d'un autre ; refrain.
Прип-свный, an, oe, adj. de refrain.
Пропить, v.a. déf. employer un certain temps pour chanter ; chan'er jusqu'au bout ; parl.p. пропітый.
Проп£тіе , sn.v. action d'avoir chanté jusqu'au bout.
Распивать, распѣть , v.a. chanter en tr iînant;—CH, v.r. prendre plaisir à chanter.
Распѣііъ, sm. un chant traînant.
Распізцный, ая, oe, adj. de chant traînant ; — ныи гблосъ, une voix traînante.
Спивать, спѢть , v.a. chanter, exprimer par le chant ; — ся, v.r. chanter ensemble , accorder sa voix ; спгьть пгь::ню, clianter un air ; parl.p. спѣтый.
Спѣваніе , sn.v. action de mettre sa voix à l'unisson des autres.
ПѢХбТА (scr. pad a i , pied, de pad 2, marcher, d'où padaga s , piéton et ftntassin ; pers. pd a, d'où piddè в, piéton; gi". лЗд , TtoSôç , d'où TtclitiiÇ , lat. pes , d oîi pedes; fuss), sf. infanterie, soldats à pied, fantassins; служить es пгьхбтѣ, servir d ins l'infinterie.
Пахотный, ая, oe, adj. d'iiifanterie; —ный полкъ, un régiment d'infanterie.
Пѣхогині.цъ, нца, sm. fantassin, piéton.
П сиіій , ая , ее , adj. pédestre , qui va à pied; —шій человѣкъ, \3x\ piéton; — шал статуя, une statue pédestre.
Пѣшкбмъ , dim. пѣшёчкомъ , adv. pédestremrnl, à pied; ummà пѣшкомъ , aller à pied, pietonner.
П'Ёшка , sf. piiin , pièce du jeu d'échecs ; пгъіики точить, dire des fadaises ; озадсічпть кого .мате.матичсскою пгыикою, proposer à qqu'un un problème iasoluble.
HiinjéuT,, ища, sm. piéton, homme à pied.
Пъшехбдъ (de ходить, marcher} , et Пѣшехбдець, дца, sm. un piéton; —ходка, sf. une piétonne.
П'Ьшехбдный, ая, oe, adj. de piéton; — ная дорога, un trottoir.
Пѣиі сходство, sn. une promenade à pied.
Пішеходня , sf. banquette , trottoir du parapet d'un pont.
Пѣшешёствіе, sn.sl. un voyage à pied.
Пѣшешёственніікъ , sm. — ница , sf. voyageur à pied.
On-ÉuiiiTb , П.З , v.n. après une course à cheval aller à pied faute de cheval ; être poltron, s'effrayer; — ся, v.r. descendre de cheval et aller à pied.
Спешить, v.a. déf. ordonner à la cavalerie de descendre de clieval et de se ranger avec l'infanterie; — ся, v.r. descendre de cheval pour aller à pied.
ПЯСТЬ (pers. pèndj'e t et pèntckè t, gr. Ttvy-fifi, lat. fug mis, ail. faust), sf. poing, métacarpe , partie de la main entre le poignet et les doigts; poing, main fermée.
Пястать, I.i, f.a. donner des coups de poing.
Запястіе, sn. poignet, jonction du bras et de la main; poignet d'une manche ; bracelet.
ПЯТІ. (pers. piijde ъ , gr. rtti^va) , dim. пятка, sf. le talon (du pied ou d'un bas) ; penture d'une porte; première couche de briques dans une voxite; boîte, mamelon, ce qui emboîte; mortaise, entaille; corde avec laquelle on tire le filet ; cchée , quantité de fil sur le dévidoir; soie, queue d'une lame d'épée ; no пптамъ ходить, être sur les talons de qqu'un, le talonner.
Пятнбй, ая, 6e, adj. de talon.
ІІятніікъ, ка, sm. celui qui lire la corde d'un filet de pêcheur ; plate-bande, t. d'archil.; boîte, mamelon, t. de mccan.
Вспять, adv. en arrière, à reculons.
Вспятный , ая , oe, adj. qui se fait en arrière ; —noe дгьйстеіе , une rétroaction , un effet rétroactif.
Запятокъ , тка , sm. quartier de la chaussure ; phir. запятки , planche de derrière, place derrière un équipage pour les domestiques.
Запятнпкь et Запяточпикъ, sm. valet, domestique, laquais qui va derrière la voiture.
Опять, adi'. de nouveau, de rechef, encore.
ІІодп/ітокъ, ткі, et Подп/ітпіисъ, sm. talon d'une chaussure ou d'autre chose.
ІТодпятиый, ая, oe, adj. du talon ; — ныи кирпиче, brique qui se fait avec les pieds*
ПЯТИТЬ, II. s, faire reculer, reculer; — СЯ , v.r. reculer , rétrograder ; se rétracter , se dédire de sa parole ; part. p. пяченный.
Пячепіе , sn.v. action de faire reculer, de reculer ; rétrogradation.
ВоспящАть, I.i, воспятнть , II-7, v.a. empêcher , mettre obstacle , mettre des entraves , entraver, arrêter; — ся, v.r. être empêché , arrêté ; aller en arrière, reculer ; part. p. воспящённый.
Воспящёніе , sn.v. empêchement, obstacle, entrave.
Воспятйтель , sm. — тельпица, sf. celui ou celle qui empêche, qui met obstacle.
Воспятытельный, ая, oe, adf. servant à empêcher, propre à entraver.
Впячивать, впятить , v.a. faire entrer à reculons , reculer dans ; part. p. впячеиный,
Впячнпаніе, вп/гченіе, sn.v. action de faire entrer à reculons.
Выпячивать, выпятить , v.a. tirer dehors , pousser en avant , faire sortir ; — СЯ, v.r. paraître en avant, sortir de sa place, forjeter ; выпятить брюхо , faire paraître son ventre ; part.p. выпяченный.
Выпячиваніе , выпяченіе , sn.v. action de faire avancer, de pousser dehors.
Вь'шятка, sf. forjet, forjeture, t. d'archil.
Запячивать, запятить , v.a. pousser en arrière, faire entrer à reculons; pàrt p. запяченный.
Напятить, v.a. def. en reculant donner contre, heurter ; part.p. напяченный.
Отпячивать, отпятить, v.a. pousser en arrière , n culcr , retirer , repousser ; — СЯ, v.r. se reculer, se tirer en arrière; sortir, se défaire, se débarrasser ; part p. отпяченный.
ПопячивАть, попятить, v.a. pousser en arrière , reculer ; — ся, v.r. reculer , rétrograder, plier; se rétracter, se dédire; part.p. попяченный.
Попятка, sf. un dédit.
Попятный , ая , oe , adj.; на попятный дворъ, en se dédisant , en se rétractant ; en reculant, en se retirant.
Попятчпкъ , sm. —чипа, sf personne qui se rétracte, qui se dédit.
ПодпячивАть, подпятпть, v.a. faire aller dessous à reculons ; part.p. подпячевный.
П p и n »i Ч и в A T b, припятить, v.a. pousser vers à reculons ; faire approcher en arrière ; part.p. прішяченный.
С n я Ч и в A T ь , спятить , v.a. reculer , faire rétrograder; — ся, v.r. se rétracter, se dédire; cr, y.\tà спятить, avoir perdu l'esprit ; part.p. спяченный.
Спячпваніе, спячёніе, sn.v. action de faire reculer.
ПЯТНО, dim. п/ітпышко, 5П. tache, marque, macule ; tache infamante, ignominie, infamie , opprobre , flétrissure ; выводить пятна изъ п.штья, ôter les taches d'un II habit ; родішое пятно , une envie , uu signe apporté en naissant; загладить пятно, efl'ncer une tache infamante. <
Пятнать, I. i, v.a. timbrer, mettre une» marque , contrôler , estampiller ; flétrir ,
calomnier, noircir; — ся, v.r. être timbré,
marqué ; part. p. пятнанный.
ІІяти;іпіе,5п.і'. action de timbrer, de marquer. Пятнальщнкь et Пятснщпкъ, sm. vi. celui
qui marquait les chevaux et qui en percevait les droits.
Запятныпать , запятнать , v.a. marquer ,
timbrer; flétrir, noircir, calomnier, tacher;
— СЯ, v.r. être marqué , timbré ; part. p.
Запятныпаніе , запятнаиіе , sn.v. action de
marquer.
Испятнать , v.a. dcf. tacher , marquer partout, couvrir de taches.
ПерепятнАть, v.a. dcf. marquer une seconde fois ; blesser plusieurs ; flétrir , noircir plusieurs ; .чеЪвтьдь всп>хъ собсікъ iiepcпптналь, l'ours a blessé plusieurs chiens; partp. перепятпапііый.
Пропятепье , sn. vi. amende sur une marchandise non tin)brée.
ПЯТЬ (scr. panlchàn I , pers. penlch г , gr. Ttivtt, lat. (juinquc , я\\. fiiiif), nnmér. <;inq ; пять diicn, cinq jours ; tio n/iniû рублей ксіэісдо.му, à chacun cinq roubles.
Имтью , si. Пятерйцеіо et Пятііщіі , adv. cinq fois.
ІЯТЫЙ , ая , oe, adj. cinquième ; из» nâтаго въ десятое , аЬ hoc et ab hac, sans liaison, sans suite.
Іятакъ, KÛ, di/n. пятачокъ, пка, sm. pièce d'argent ou de cuivre de cinq copecks.
Пятеро , рыхъ , numér. cinq ; y него пя' теро дѣтёй, il a cinq enfants.
Пятерикъ , ка , sm. se dit des objets qui sont composés de cinq parties, comme des chandelles de cinq à la livre , des cordes à cinq bouts , des cordes de cinq toises de longueur, etc.
Пятёрка, r//w.nflTcpo4i;a,.ç/! un cinq aux cartes.
Пятеріща , sf. si. cinq en nombre ; пятерйгіею, adv. cinq fois.
Пятерй'гный, ая, oe, adj. de cinq unités, quintuple.
Пятерня, sf. les cinq doigts.
Пятймьна, sf. botte de lin qui contient cinquante poignées.
Піітшіа, sf. la cinquième partie d'une chose qu'on doit donner; vi. une des cinq parties du territoire de Novgorod ; cinquième jour du mois.
Пятинёцъ , Hijâ, sm. vi. habitant d'une de ces cinq parties.
Пятинка , sf. écheveau composé de cinq autres petits écheveaux.
Пятіітіый , ая , oe , adj. de la cinquième partie ; qui commande sur cinq.
Пятинщпкь , sm. celui qui prend ou paie la cinquième partie.
Пятница, sf. vendredi , le cinquième jour de la semaine.
Пятничный, ая, oe, adj. de vendredi.
П;ітннчать, I.i, v.n.pop. jeûner ou chômer le vendredi.
Пят6къ,тка,5пг .cinq pièces, cinq ; si. vendredi.
p , /j , 17e lettre de l'alphabet russe, prise du rho (P, ç) des Grecs , appelée anciennement рпы , et maintenant erre.
I Comme lettre numérale , surmontée du signe ^ (f ) , elle désigne, dans le slavon d'église, le nombre 100.
[АБЪ (pers. rèhy s, csclave)et vi. Робъ, sm. esclave , serf; valet, serviteur; — 6â [et — бьіня , sf. esclave, servante; ohs \рабь cmpacméU ceoM.r5, il est esclave de [ses passions.
Іібскіп , ая , oe , et Рабій , бья, бье, adj. ІвегѵіЬ', d'esclave ; — скос с.остояпіе, une Icondition d'esclave; — екая должность, Шр emploi servile.
убски , adv. servilement , d'une manière ■ervile, en esclave.
Рабство , sn. servitude , esclavage, servage, condition servile.
Рабстоенный, ая, oe, adj. de servitude.
Рабствовать, 1.2 , v.n. être esclave, être assujetti à une servitude.
Рабо.і-ьпіе (de лгьпый , convenable) ou Раболепство, sn. et Рабо.ііпность, sf. soumission servile, servilité , basses.se ; paGnлѣпіе нпзки.чъ только душамь свойственно , la servihté ne convient qu'aux ames basses.
Рабо.гьпиый, ая, oe, adj. servile, bas, rampant; — Hoe угожденіе, une complaisance servile.
Рабо.іъппо, sn. servilement, bassement, en rampant.
Рабо.ііпствовать, I.s, v.n. s'abaisser, ramper.
ij Фа^ 2) ъ) t/-* A8
Рабо.іѣпстйователь, sm. homme rampant.
Рабьінычъ, sm. fils d'une esclave.
P 6 Б и T ь , II. 2, v.a. vi. faire esclave, rendre serf ; travailler, faire.
Рббкій, ая, oe, adj. timide, lâche, craintif, pusillanime, peureux ; —кал душсі, une ame craintive.
Робко , adv. timidement , craintivement , avec crainte.
Робкость et Робость, sf. timidité, manque de courage, pusillanimité, polh-onnerie.
Робливый , ая, oe, adj. vî. craintif, timide, pusillanime.
Робііть, 1.4, оброб-вть ou ороб-Бть et сробеть, v.n. perdre courage, devenir timide, avoir peur; v.a. (кого) craindre qqu'un, trembler devant qqu un.
Роб-ініе , sn.v. le découragement.
Ребёнокъ (vi. робя, sn.) ou Робёнокъ, нка, dim. ребёночекъ, чка, sm.,plur. ребята, dim. ребятишки, sn. enfant.
Ребячій et Робятій, чья, чье, et Ребяческій, ая, oe, adj. d'enfant, puéril, enfantin.
Ребячески et поребячески , adv>. puérilement, en enfant.
Ребячество et Ребячество , sn. enfance , âge puéril.
Ребятпться et Робятиться , II.s, v.r. faire l'enfant, se conduire en enfant.
ІІерббкій , ая, oe, adj. non timide, courageux, intrépide.
Неробкость, sf. courage, intrépidité.
РАБОТЙТЬ, II. 7, v.a. inns. d'où
Порабощать, I i, поработить, v.a. asservir, rendre esclave, subjuguer, assujettir, soumettre ; — СЯ , v.r. s'asservir, s'assujettir, se rendre «sclave ; être asservi, assujetti, soumis, subjugué ; part. p. nopaooméuubifl.
Порабощёніе, sn.v. asservissement, assujettissement, soumission,
'Поработитель , sm. — тельница , sf. celui ou celle qui nsservit, qui assujettit.
Поработйтельный , ая , oe , adj. servant à asservir.
РАБОТА, dini. работка, sf. servitude, esclavage ; travail , labeur , ouvrage , besogne ; résultat du travail , ouvrage de l'art ; приняться за работу, se mettre au travail ; столярная работа , la menuiserie , шmjr^maл работа , le parquetage; paoôma прочная, un travail durable; работа Египетская, uu travail forcé, une corvée; раббігл чёрная, un gros ouvrage.
Работный , ая, oe, adj. de travail, ouvrable, ouvrier ; si. esclave, serf, asservi ; —кый день, jour ouvrable, jour ouvrier ; —ные люди, des ouvriers , des manœuvres.
Работникъ, sm. ouvrier, manœuvre; travailleur, artisan; — ііііца, sf. ouvrière.
Раббтніічій, ЧЬЯ, чье, adj.po^s.c. d'ouvrier, de manœuvre.
Раббчій , ая , ее , adj. destiné au travail , ouvrier ; assidu au travail , laborieux ; — 'lie .поди, des ouvriers; —чіе дни, des jours ouvrables; — ѵгй до.иъ, une maison de travail ; —чіл пчёлы, abeilles ouvrières.
Работящій, ая, ее, et Раббтлпвый, ая, oe, adj. laborieux, adonné au travail.
Заработный, ая, oe, adj. acquis par le travail ; — пая плата, le salaire du travail.
Сраббтникъ et Соработникъ , 5m. compagnon de travail.
РАБОТАТЬ, I.i, v.a. (кому) être esclave, servir, obéir; (что) travailler, faire; savoir faire ; работать безъ отдыху , travailler sans relâche ; онъ работаете сто.іярное , il travaille en menuiserie ; part. p. раоотанный.
Раббтаиіе, sn.v. action de travailler.
Вы РАБОТ ывАть et Вырабатывать , выработать , v.a. acquérir ou gagner par son travail ; achever , finir un ouvrage ; part. p. вырабоіанаьпі.
Выраббтываціс , выработаніе , sn.v. action de gagner par son travail ; action d'achever un ouvrage.
Выработка , sf. ouvrage achevé , manière dont un ouvrage est achevé.
achever ou finir un travail ; part. p. доработанный.
Недоработанный , ая, oe, adj. non achevé, non fini (d'un ouvrage).
Заработывать, заработать, v.a. gagner par son travail ; — ся , v.r. travailler long-temps ; part. p. заработанный.
Зараббтываніе, зараббтаніе, sn.v. action de gagner par son travail.
Заработка, s/", gain, argent gagiiépar le travail.
préparer, faire une quantité ; gagner, acquérir par son travail pour un certain temps ; — ся , v.r. se lasser à force de travailler ; part.p. наработанный.
travailler , achever , faire , façonner, élaborer; cultiver, défricher, labourer ; corriger , revoir ; — ся , v.r. être travaillé ; être cultivé, labouré; être corrigé; обработать камень, tailler une pierre; обрабатывать землю , labourer la teiTC ; обрабатываю свою книгу , je corrige mon ouvrage; part.p. обработанный.
Обраббтываніе , обработаніе , sn.v. action de travailler, de façonner; action de cultiver, de labourer.
Обработка, sf. état d'une chose travaillée ou façonnée.
Обработанность, sf. culture des terres.
Необработанный, ая,ое,аі//. inculte, en friche.
Необработанность, sf. inculture, état d'une terre en friche.
achever un travail , finir un ouvrage , mettre la dernière main; — ся, v.r. achever, finir un travail; payer une dette pnr son travail ; être achevé , fini ; part. p. отработанный.
Отраббтываніе , отработапіе , sn.v. action d'acliever un ouvrage.
Отр;(б6тка, sj". le fini d'un travail.
[ІЕРЕРАБОтывАть, псрераббтать , 7). a. refaire ou recommencer un ouvrage; travailler tout, faire tout l'ouvrage; part.p. переработанный.
Псрераббтываиіе, переработаніе, sn.v. action de travailler de nouveau, de refaire.
travailler un peu ou de temps à autre ; servir, être esclave; part.p. поработаниып.
1 p II p A D 6 T Ы в A T ь , приработать, v.a. Iravailler, faire, achever ; part.p. приработанныіі.
travailler un certain temps ; nettoyer le minéral.
АЗРАБотывАть, разработать , v.a. ■ découvrir en fouillunt; défricher, cultiver; part.p. разработанный.
яіработываніе , разработаніе , sn.v. et Разработка , sf. action de découvrir en fouillant ; défrichement.
^РАБОТЫ BATb, сработать, v.a. achever, finir un ouvrage; part.p. сработанный.
раббтаніе, sn.v. action d'achever, de finir un ouvrage.
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РАВВИ (hébr. гаЪЫ i, monseigneur, moa
maître, d'où rabbam, rabin) , s. indécl.
mbbi , titre d'honneur qu'on donne aux
rabbins en leur parlant.
Раввннъ , sm. rabbin , docteur de la loi
judaïque.
Раввйнскій, ая, oe, adj. rabbinique; —ское
учете., le rabbinisme.
Ряввйнянияъ, sm. un rabbiuiste.
РАВДУГА et Ровдуга , sf. peau de mouton sans laine ; peau de renne passée en mégie.
Равдужный, ая, oe, ad], fait de cette peau de mouton.
РАВЕЛЙНЪ (franc.) , sm. ravelin , demilune, t. de fortif.
РАВЕНДУКЪ (holl. riwendoek) et Ревея-
тукъ , ка, sm. la toile à voile.
Равендучный, ая, oe, adj. de toile à voile.
РАВНЫЙ et Ровный, ая, oe, apoc. pôвенъ, вна , bhô , adj. uni , piaiii , qui a une surface unie , mis de niveau ; égal , pareil, semblable, le même; gros, grossier (du fil et des étofles) ; ровная дорога , un chemin égal et bien uni; ровное поле, rase campagne; равное число, un поп)Ьге égal ; .мы р<івныхъ лѣтъ , nous sommes du même âge; es равный киль, sans aucune différence de tirmt d'eau, t. de таг.; онъ равенъ e.nj- чйно.иъ , il lui est égal en rang; ровное сукно, du drap grossier; всё равно, c'est égal, tout est égal, c'est la même chose.
Равно et Ровно, adv. de niveau, bien plain, bien uni; également, de la même manière, de même; juste, ni plus ni moins.
P;'iBH0CTb et Рониость , sf. égalité, піл^еап ; conformité ; рбвность .мгьста , l'égalité d'une place; равность состояній, l'égalité des conditions.
Равнина et Ровнііна , sf. surface plane , plaine, rase campagne.
Равенство , s/i. égalité, conformité ; равенство разума и нрава , égalité d'esprit et d'humeur; равенство въ лѣтАхъ, égalité d'âge.
Ровня, dim. рбвнюшка, se. personne assortie, personne du même âge et du même état ou de la même condition (se dit par rapport au mariage).
Ровесный , ая , oe , ad], égal en âge , du même âge, pareil.
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Ровесникъ , ш. — ница , sf. personne du même âge qu'une autre, pareil, compagnon.
Ропесничество, sn. égalité d'âge.
Равноапостолъ (de Апбстолъ, apôtre) , sm. et Равноапостольный , ая , oe, adj. égal aux Apôtres (surnom de quelques Saints).
Равнобедренный (de бедра, jambe), ая, oe, adj. isoscèle, à deux côtés égaux; —нъш треугольника, un triangle isoscèle, t. de malhém.
Равноббкій (de бокс , côté) , ая , oe, adj.
équilatéral, à côtés égaux, t. de mathém. PaBHOBpéMecHbifi (de время, temps), an, oe,
adj. isocrone, tautochrone, qui se fait en
temjjs égaux.
PaBHOBpéMCHHOCTb , sf. isochronisme , tau-
tochronisme.
Равновісіе (de вѣс^, poids), sn. équilibre,
équipondérance .
Равиовѣсный, ая, oe, adj. de même poids,
en équilibre, équipondérant.
Равновѣсно, adi>, avec équilibre.
Равновъсить , II. e, уравновесить, v.a. balancer, tenir en équilibre.
Равновѣчні.ій (de вгъкъ, siècle), ая, oe, adj.
égil en durée d'existence, Равнодёнствіе (de день, jour), sn. équinoxe,
égalité des jours et des nuits.
Равноденственный, ая, oe, adj. équinoxial,
d'équinoxe; —нал літія , — ный кругъ,
la ligne équinoxiale.
Равнодёнствеинпкъ et Раваоденникъ , sm.
équateur , t- de ^éogr, Равнодушіе (de душа , ame) , sn. égalité
dame, indifférence, flegme, froideur.
Равнодушный , ая , oe , adj. indifférent ,
froid, flegmatique.
Равнодушно , ad^f. indifféremment , avec
indifférence.
Равно.іѣтіе (de лгьто, année), sn. et Равно-
лътность, sj". égalité d'âge.
Равнолѣтный, ая, oe, adj. du même âge.
Равномбщіе (de .иощь, pouvoir), sn. égalité
de pouvoir.
Равномощный, ая, oe, adj. qui a le mênae
pouvoir.
Равномѣрпый (de мѣра, mesure) , ая , oe,
adj. égal , pareil , semblable, coïncident. Равном-^рно , adi'. également, pareillement,
semblablement, de même.
Равномерность, sf. égalité, coïncidence.
Равниобразіе (de ббразг , forme) , sn. et
Равнообразносгь , sf. uniformité, égalité,
conformité.
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Равнообразный, ая, oe, adj. uniforme, égal.
PaBHOoôpâaHo.a^^y.uniformémentjégalement.
Равносйліе (de сила, force) , sn. égalité de force, équipollence.
Равносильный , ая , oe , adj. équipollent , équivalent, qui a la même force.
Равносторонній (de сторона, côté), яя, ее, adj. équilatéral, équilatère, t. de malhém.
Равноугольный (de уголе, angle) , ая , oe, adj. équiangle, t. de mathém.
Равноценный (de цѣна, prix), ая, oe, adj. équivalent, de même valeur.
Равноценность, sf. équivalince.
PaBH04écTie (de честь, honneur) , sn. égalité d'honneur ou de dignité.
Равночестный , ая , oe , adj. égal en honneur, égal en dignité.
Вравень et Вровень , adv. jusqu'au bord , de niveau avec les bords ; налйлъ ста канъ вровень съ краями , il а versé иг verre à ras du bord.
Вравнѣ, ad'iK également, de même.
Наравне , adv. de niveau , de pair, sur 1? même ligne; л съ прочими иду- наривніъ. je vais de pair avec les autres.
Наровень, adv. de niveau, de pair.
Неравный et Неровной , ая , oe, adj. iné gai, non aplani , disproportionné ; —на/ велйчина , grandeur inégale ; — пая до рога, chemin inégal.
Неравно, adv. inégalement.
Неравнѳсть et Неровность , sf. inégalité disproportion.
Неравенство , sn. inégalité, disconvenauce disp irité.
Неравносторонній, яя. ее, adj. scnlène , ; côtés inégaux, t. de mathém.
Неровно, adv.pop. peut-être.
Неровня , se. personne différente d'âge e de condition (se dit du mariage) ; же нйться на неровиѣ, se mésallier.
Поравну, adv. également, par parties égales
РАВНЯТЬ et Ровнять , I.s, v.a. aplanir rendre uni, mettre de niveau, niveler, éga liser; égaler, rendre égal, assimiler; — ся i'.r. être aplani, égalisé; s'aplanir, s'égaliser égaler, s'égaler, s'assimiler, se comparer ровнять зё.и.ію, niveler le sol ; с.мерті равняетъ всіьхъ людéй , la mort égale tous les hommes ; равняться съ величайшими людьми, égaler les plus grand; hommes, s'égaler aux plus grands hommes parl.p. равненні.п"! et ровненный.
Равняніе , sn.v. action d'aplanir, de rendre
uni; action d'égaler.
Равняло, sn. bâton à dresser (des orfèvres).
Выравнивать, I. i, выравнять et выровнять , v.a". aplanir , niveler , unir, égaliser, mettre de niveau; aligner, mettre en ligne; — ся, v.r. être aplani, uni,, égalisé; s'aplanir, s'égaliser; devenir plu^ joli, se former; s'aligner; выровнять дорогу, égaliser une route; part. p. выровненный.
Выравниваніе , выровненіе , sn.v. action d'aplanir, aplanissement, nivellement.
Заравнивать, заровнять , v.a. combler de terre pour aplanir , pour rendre uni , pour égaliser ; — ся, v.r. être comblé pour être aplani; pari. p. заровкенныіі.
Заравниваіііе , заровнёніе , sn.v. action de combler pour aplanir.
ИзруСвнивать, изравнять, v.a. aplanir, mettre de niveau , égaliser ; part. p. изравнённый.
Изравнііваніе, изравнёніе, sn.v. action d'aplanir; comparaison, proportion, rapport.
ОйрлвнивАть, обровнять, v.a. égaliser tout autour , couper de niveau ; обровлять верхушки y деревъ , couper les extrémités des arbres ; part.p обровненный.
Обравниваніе , обровнёиіе, sn.v. action de couper tout autour pour égaliser.
ПоРі(внивАть, пораапять et поровнять, v.a. aplanir, égaliser un peu ; égaler, rendre égal, assimiler ; — ся, v.r. se mettre en ligne, se placer; s'égaler, s'assimiler, égaler; корабль поравнялся проmues крѣпости , le vaisseau s'est placé vis-à-vis de la forteresse ; part.p. поравненный.
Ііоравнёніе, sn.v. état d'une chose assimilée à une autre.
égaliser, rendre égal par-dessous ; part.p. подровненный.
ІІодравнинаніе , подровненіе , sn.v. action d'égaliser par en bas.
égaliser, unir, aplanir ; égaler , assimiler, comparer; — ся, v.r. s'égaler, s'assimiler, se comparer, se mettre de pair ; прировнять мсічи.ху ііъ родной матери , assimiler une marâtre à une mère ; part. p. ирправнёниый.
d'égaliser ; action d'égiler, d'assimiler.
aplanir , égaliser en différents endroits ;
part.p. разравненный.
Разравниваиіе , разравнёніе , sn.v. action
d'aplanir çà-et-là.
Сравнивать, сравнять, v.a. aplanir, rendre uni , égaliser, unir, mettre de niveau; égaler, assimiler, faire aller de pair; — , сравнить, comparer, mettre en comparaison, mettre en parallèle, confronter; — СЯ, v.r. s'aplanir, s'unir; s'égaler, s'assimiler, se comparer; être aplani, mis deniveau ; être comparé , confronté ; сравнять дорогу, aplanir un chemin ; сравнять es землёю городе, raser une ville; его сравняли es чйнгь es брсітомъ, on lui a donné le même rang qu'avait sou frère; cudemie сравниваютъ es колес6.и5 , on compare la fortune à une roue; сравнить âemopoes , comparer des auteurs ; сравняться въ успгьхахъ еъ своими соученика.ии , aller de pair pour les progrès avec ses condisciples; part.p. сравненный.
Сравниваніе , сравненіе , sn.v. action d'aplanir, d'égaler, d'assimiler; comparaison, parallèle ; сравненіе славныхъ мужей , le parallèle des hommes illustres ; o«» невѣуіса es cpaenéniu es таки.мъ-то, ce n'estqu'un ignorant en comparaison d'un tel.
Сравнительный , ая , oe , adj. comparatif, servant à comparer ; —ные при.мгъры , des exemples de comparaison ; —нал степень, le comparatif, t. de gramm.
Сравнительно , adv. comparativement , par comparaison.
Нссравнённый, ая, oe, adj. incomparable , non pareil, sans égal, sans pareil.
Несравнённо , adv. incomparablement, sans comparaison.
Уравнивать, уровнять et уровипть , v.a. aplanir , unir , mettre de niveau ; égaliser, rendre égal; — ся, v.r. être aplani, uni, égalisé ; s'égaler , s'assimiler , se comparer ; уровнять дорогу, aplanir un chemin ; уровнять еостоянія , égaliser les conditions; part.p. уравнёвный.
Уравнішаніе , уравненіе , sn.v. action dapLmir, d'égaliser; équation algébrique.
Уравнитель, sm. uiveleur.
Уравнительный , ая , oe , adj. comparatif, servant à comparer.
Уравнительно, adu. comparativement.
Уравнительность, 5/. égalité, équité.
Уронень, вня, sin. niveau, instrument d'aipentcur.
РАДА (pol. rada , de l'ail, rath) , sj.vi. le conseil.
Нзрада (pol. zdrada), sf. vi. une traliison.
РАДМКСЪ (lat. radix-, du gr. , ra-
meau) , sm. racine, nombre multiplié par lui-même, t. de mathém.
Радикальный , ая , oe , adj. radical , de la racine ; complet, entier.
Радикально, ad^'. radicalement, entièrement.
РАДІУСТэ (lat. radius), sm. rayon, demidiamctre du cercle, t. de mathém.
РАДЪ (ar. râdh-j i, content ; scr. rat-i 2, désir , de ram 3, se divertir , ада , адо , plur. ради, adj. joyeux, réjoui, bien aise, content ; prêt, disposé ; л очень радь, что убііЬѣлся съ вами , je suis bien aise de vous avoir vu ; онъ радъ за него душу свою положить-, il est prêt à donner sa vie pour lui ; мы ради гостямъ , nous sommes contents d'avoir des visites.
Радость , sf. joie , alégresse , aise , gaieté, plaisir , réjouissance ; прыгать отъ радости, tressaillir de joie ; съ радостію , avec grand plaisir, avec joie.
Радостный, ая, oe, adj. gai, qui cause de la joie; joyeux, réjoui; — пая вгьсть , une agréable nouvelle; — ное лице, un visage gai ; —пый крике, des cris d'alégresse.
Радостно, ad\>. gaiement, avec grand plaisir, avec alégresse.
Радощн, щей, sf. plur. si. joie, gaieté, alégresse.
Ради, prép. qui demande le génitif [яе met avant ou après son complément) , pour , à cause de ; ради Бога, pour l'amour de Dieu; сего ради тебгь прощается, c'est pourquoi on te pardonne.
Радогасть (de гость, étranger) et Радогость, sm. dieu de l'hospitalité chez les anciens Slaves.
Радуга (pour pàddjia , de дуга , arc) , sf. arc-en-ciel ; iris , cercle qui entoure la prunelle.
Радужный , ая , oe , adj. d'arc -en-ciel, de couleur d'arc-en-ciel; d'iris; — ный лугъ, prairie cmaillée de fleurs.
Радушіе (pour раддушіе , de душа , ame) et Радушстг>и , sn. plaisir que cause le boniicur (lu prochain, bienveillance, affection, cordialité, embrassement.
Радушный, ая, oe, adj. content du bonheur
du prochain, obligeant, prêt à rendre service. Безрадостный , ая , oe , adj. non joyeux ,
privé de plaisir, triste.
Всерадостный , ая , oe , adj. très joyeux ,
très réjouissant ; — ный день , jour de
grande réjouissance.
Злорадлпвый et Злорадный , ая , oe, adj.
malveillant, joyeux du malheur d'autrui.
Злорадство, sn. malveillance, joie maligne. Злорадствовать, I.2, т.п. être malveillant,
se réjouir du malheur d'autrui.
Отрадч , sf. adoucissement , soulagement ,
consolation; это великая отрада cépdijy,
c'est un grand soulagement d'esprit.
Отрадный. a;i, oe, adj. soulage int. adoucis
smt, consolant.
Отрадно, adv. avec soulagement.
Безотрадный , ая , oe , adj. privé de tout
soulagement, privé de toute consolation.
РАДОВАТЬ, I.ï, обрадовать, г>.а. Ciiuser de b< joie, rendre joyeux, réjouir ; — ся, v.r. se réjouir, être joyeux, être dans la joie, ressentir de la joie; вы меня прііъздо.иъ свой.мъ очень обрадовали , vous m'avez causé une grande joie par votre arrivée; part. p. обрадованный.
Радованіе, обрадованіе, sn.v. action de causer de la joie ; alégresse, grande joie.
Возрадоваться, v.r. déf. ressentir de la joie, témoigner sa joie
Зарадоваться, v.r. déf. commencer à se réjouir, à être dans la joie.
Порадовать, v.a. déf. causer un instant de joie, réjouir un moment; — ся, î'.r. se réjouir un moment, témoigner quelque joie.
Срідоваться et Сорадоиаться, v.r. déf se réjouir ave-, partager la joie, se conjouir.
Сорадованіе , sn.v. conjouissance , partage de la joie.
РАД'БТЬ (pers. rdd 4, sage , intelligent , généreux), 1.4, порадѣть, \>.n. s'inquiéter, s'embarrasser , s'empresser , avoir soin , soigner, veiller; ous ca.us 0 себгъ не paдгьетъ , il ne s'inquiète , il ne s'embarra.sse pas de sa personne.
Радѣніе, sn.v. soin, empressement, intérêt, attention ; и.иіъть о чё.иъ радгьніе , témoigner de l'empressement pour une chose.
Радѣтель, sm. — тельннца, sf. celui ou celle qui a soin, qui s'intéresse.
Радѣтельиый, ая, oe, adj. empressé, attentif, qui prend intérêt, soigneux.
Радііте.іыіо, adi'. avec empressement, avec 7-èle, avec intérêt.
Радііиі.ій , ая , oe, adj. qui s'iiilércsse, soigneux, empressé, attentif; —ebinj-'ienâ/c^, un ССОІІРГ assidu.
Радйпо, adv. soigneusement, nssiduement.
Ра,і.!ііюсть, sf. soin, empressement, assidni- Ic, attention, intérêt, sollicitude.
ІІерадГіть, v.n. ne pas s'inquiéter, négliger.
ІІррадіжіс, s/i. négligence, (liiiiéantise.
ІІерадііпьпІ et Церад і';тельнміі, ая, oe, adj. négligent, inattentif, innssidn, nonchalant.
Цер'дмво, adv. négligemment.
ІІсрадмішгть , sf. négligence , inattention.
Пераднвець, ица, sm. liomme négligent.
ІІодрад ііть , v.a. dêf. procurer une chose pour faire plaisir ; èiny деревню другъ мпіь подрадѣль , mon ami m'a procuré cette campagne.
Пртірідѣть, v.a. vi. conseiller, donner conseil, engager.
РАЧЙТЬ , II. г, v.n. s'inquiéter s'occuper sans cesse, s'empresser, être assidu, remplir avec zèle.
Рачёніс , sn.v. soin , zèle , empressement ; исп^кгпить что съ рачеіііе.че , exécuter une chose avec empressement.
Рачитель, sm. — те.іыіица, sf. celui ou celle qui a soin, curateur; amateur.
Рачнтелып.пі , ал , oe , adj. soigneux, empressé , assidu, ponctuel ; —ный слуга , un serviteur soigneux.
Рачительно , ad\>. soigneus ment , assiduement, scrupuleusement.
Рачительность , sf. et РачіѴге.гьстпо , sn. empressement , assiduité , grande attention, exactitude.
РАЗЙТЬ (gr.
renverser), II. -i, v.a. donner des coups, battre , frapper ; разить /іепріЛтслеіі , battre les ennemis.
Pa.i;éiiie, sii.v. action de battre, de frapper.
Разігге.іьный , ая , oe , adj. violent , fort ; frappant, touchant, sensible, surprenant, remarquable ; —ішй ударь , un coup violent ; —ный ири.міьръ , un exemple frappant ; —ныл слова, des paroles surprenantes.
Разь, dim. разбкъ, зка, et ріізикъ, ка, sm. coup , tout ce qui se fait en une fois, fois ; un ; разом?, , за разъ , es разу , ad{', dans une fois, d'un coup, d'emblée, de prime abord , d'abord , de suite ; опъ
es первый уазъ ѳасъ eûdums , il vous voit pour la première fois ; o/it тысячу разъ ішппмиааль ва.мъ о томъ , il vous Га rappelé mille fois ; разо.мъ кончать дгьло , i tnporter une аЯаіге d'emblée ; разь, два, три, im, deux, trois.
Образа, sf. si. honte, ignominie, infamie.
Возражать, I. і, возразить , v.a. objecter, opposer , répliquer , répartir , répondre, riposter, réfuter ; возражать ня пред. ю.жс nie , chercher я réfuter une proposition ; part.p. возраи,0ііньп"і.
Возрьжёніе , s/i.c. objection , répartie , réplique, apposition, riposte ; отвшпствоватъ па возраэісёпія , iépondre aux objections.
Возразйтель , sm. — тельнііпа, sf. celui ou celle qui fait des objections, adversaire.
Возразіітельный, ая, oe, adj. contenant uneobjection, réfutant.
Возразіітельно, adv. avec réplique.
Выражать, выразить , v.a. exprimer, représenter, énoncer, dépeindre , reudi e , décrire ; articuler, prononcer ; — ся, v.r. s'exprimer, s'éiwncer, être exprimé, rendu; ясно выражать мысли , exprimer clai.
rement ses pensées ; о/сивотісеиь ясновъіразилъ героя въ гнгьвгь , le peintre а vivement représenté le héros dans sa colère ; part.p. пыражеиный.
Вьтражёніе , 5rt.i'. expression , élocutiou y énonciation; locution, terme; .мысль прекрасна, по выраэісёніе с.іабо , la pensée est belle, mais l'expression est faible.
Выразительный , ая , oe , adj. expressif» énergique; —iioe c.iôeo, un mot expressif.
Выразительно, adi>. d'une manière expressive, d'une façon éneigique.
Выразите ibH0CTb,s/". énergie dans l'expression.
Невыразимый , ая , oe, adj. inexprimable , indicible, inefilible.
Заражать, заразить , f.a. infecter , empester, envenimer; séduire, corrompre, infecter; — ся, y. г. être infecté, empesté, envenimé; être séduit, se laisser corrompre ; заразить дыхаиіе.мъ , infecter de son haleine ; онъ ложнымъ своіш»
учсіаемъ заразйлъ .чпбгихъ , іі а séduit beaucoup de monde par sa doctrine erronée ; part.p. заражённый ; —нъш воздухъ, un air infect.
Заріжёніе , sn.v. action d infecter , d еітѵpester, de corrompre.
Зараза, sf. infection, épidémie, contagion ; peste, corruption; лекарства отъ заразы, remèdes contre la peste ; худые примгьры cjmb зараза для молодъіхъ людей , les mauvais exemples sont une peste pour la jeunesse.
Заразъ, smxi. chute violente, coup mortel.
Заразйте.іь , sm. — те.іьиица , sf. celui ou celle qui infecte; séducteur, corrupteur.
Заразительный , ая , ce , adj. contagieux, épidémique, pestiféré, pestiféré, pestilentiel ; ^пыіг eââdjxs , un air pestiféré ; —пыл правила, des principes contagieux.
Зарлзііте.іьность , sf. caractère contagieux.
Заразиха, sf. orobanche (plante, monotropaj.
II 3 p A ж Â T ь , изразйть , f .я. exprimer ,
rendre, énoncer , représenter ; — ся, v.r.
être exprimé, énoncé; parl.p. H3pa»éHHbifi. Ilspa-jcéHie, sn.v. expression. Изразіітельный, ая, oe, adj. expressif.
ІІзразеиь, зца, dim. изразчнкъ, sm. carreau
de laïeijce de Hollande , carreau vernissé
de poterie pour les poêles.
Изразцовый, ая,ое,Я(5(/. de carreau de poterie. Изразчіітый, ая, oe, adj. fait de ces carreaux.
Отражать, отразйть , v.a. repousser , détourner, parer ; rejeter, réfuter ; réfléchir , réverbérer , répercuter ; — ся, v.r. être repoussé, détourné; être réfuté; être réfléchi, se réfléchir; отразить неігріАягслл , repousser l'ennemi ; отразить j^ddps , parer un coup; отражать доводы , réfuter les arguments ; зеркало отраэкаетъ солнечные лучи , le miroir réfléchit les rayons du soleil; part. p. отраженный.
Oтpaжéнie , sti.v. action de repousser , de parer ; réfutation ; réfléchissement, réverbération, réflexion, répercussion.
О гразительный , ая , oe , adj. répercussif, servant à repousser , servant à parer ; — HOe дѣйствіе, un effet répercussif.
Поражать, поразить , v.a. frapper , battre ; défaire, mettre en déroute ; consterner , terrasser , abattre le courage ; — СЯ, v.r. être frappé, défait, consterné; его поразило грбмо.иъ , il a été frappé de la foudre; поразить враговъ, mettre les ennemis eu déroule ; эта печсільнал вгьсть поразила его, cette triste nouvelle Га consterné ; part. p. поражённый.
Поражёніе , sn.v. coup donné ou reçu ; défaite, déroule ; cousternatiou.
Поразитель , sm. — тельница , «г/, celui ou celle qui met en déroute , qui consterne.
Поразительный, ая, oe, adj. frappant, surprenant ; terrassant , qui répand la consternation , affligeant ; — ный примгьръ , un exemple frappant; —нал віьсть, une nouvelle alarmante.
Поразительно , adv. d'une manière frappante, d'une manière affligeante.
Поразительвость , sf. état d une chose qui frappe.
Приражать, приразйть, v.a. si. frapper; v.r. donner contre, heurter; part.p. приражённый.
Проражать, проразйть, v.a. frapper à travers , traverser avec véhémence , renverser ; part.p. проражённый.
Разражать, разразить , v.a. briser , mettre en pièces , réduire en petits morceaux ; donner un violent coup ; — ся, v.r. se briser , se casser , se détruire ; part.p. разражённый.
Разражёніе , sn.v. sn.v. action de briser ; coup violent.
Сражать, сразить, v.a. terrasser, jeter par terre , renverser ; abattre , atterrer , consterner ; — ся , v.r. se frapper , se heurter ; se battre , lutter , combattre ; сразить кого es коня, renverser qqu'uii de cheval; онъ его сразилъ этмю вѣстію, il Га consterné par cette nouvelle ; оба войска сражались es равнымъ jnôpство.чъ, les deux armées combattirent avec un ég^al acharnement ; сражаться со страсть.иіі , lutter contre ses passions ;
Сражёніе , sn.v. combat , lutte , bataille ; .v.opcKÔe сражёніе , un combat naval ; .Miïcmo сразісенія, un champ de bataille.
y p A ЯС Â T b, уразнть, v.a. défaire, baltre, mettre en déroute ; choquer , blesser, offenstr ; — ся, v.r. être battu, mis en déroute, défait ; part.p. уражённый.
Уражёніе, sn.v. défaite, déroute.
Уразъ, sm. coup , blessure , meurtrissure ; пластырь отъ ураза, un emplâtre.pour les meurtrissures.
Уразина et pnp. Арясина, sf. un gros bâton.
Уразнте.іьный, ая, oe, adj. frappant , convaiucanl, persuasif; choquant, offensant.
Уразительно , adv. d'une manière convaincanle ; d'une manière choquante.
Уразііте.іыюсть, sf. conviction.
ОБРАЗЪ, sm.,plur. образы, forme, figure; portrait, image; exemple, modèle ; moyen, ressource ; manière, façon ; plur. образа, image d'un Saint ; образъ чвловіъческій, la forme humaine ; ббразъ добродіътелщ un exemple de vertu ; употреблять разные образы, employer divers moyens; образъ жизни , une manière <it: vivre ; образъ мьіслей , une façon de penser ; покланяться образамъ Свлтыхъ, honorer les images des Saints ; ші каісймъ ббразомъ, en aucune façon.
Образецъ, зца, et Обрізчнкъ, sm. modèle, exemple , échantillon ; подражать лучшимъ образцс'шъ , imiter les meilleurs modèles; образчики сукна, des échantillons de drap ; не еъ образсцъ другимъ, non pour servir d'exemple aux autres.
Образки , ковъ , sm. plur, pied-de-veau , ancolie (plante, arum maculalumj.
Образной , ая , 6e , adj. d'image ; figuré , métaphorique ; sm. soldat ou bas-officier qui a soin des images ; — ной оклсідъ , l'encliâssure d'une image; — ной смыслъ слова, le sens figuré d'un mot.
Образная, ибй, sf. oratoire, chambre où se trouvent les images ; atelier où l'on peint les images.
Образно , adv. figurément , métaphoriquement, dans un sens figuré.
Образность, sf. figurahilité , propriété des corps d^avoir une figure.
Образцовый, ая, oe , adj. servant de modèle , servant d'échantillon ; —вое сочиненіе, un chef-d'œuvre.
Образина , sf. augm. visage gros et laid , caricature.
Образоббрецъ (de бороть, terrasser), рца, sm. iconomaque , iconoclaste.
Образонбсецъ (de носить , porter) , сца , sm. celui qui porte les images dans les proressions.
Безобрізіе , sn. et Безобразность , sf. laideur, difformité; action honteuse, conduite indécente, indécence, infamie, ignominie.
Безобразный , ая, oe, adj. laid , difforme , défiguré , contrefait, déformé, hideux, vilain ; indécent, honteux, infâme, messéant.
Безобразно, ad^'. d'une manière difforme ou défigurée ; d'une manière indécente.
Безобразить, II. «, v.a. défigurer, déformer, enlaidir.
Благообразіе, sn. belle figure, beauté; bienséance, convenance.
Благообразный, ая, oe, adj. beau de figure, d'un extérieur agréable, de bonne mine ; bienséant, convenable, estimé, vénérable, respectïible.
Благообразно, adv. joliment, d'une manière charmante ; avec bienséance.
Единообразіе , sn. et Едииообразность , sf. uniformité, égalité ; скука родилась отъ единообразіл , l'ennui naquit de l'uniformité.
Единообразный, ая, oe, adj. uniforme.
Единообразно, adv. uniformément.
Многообразіе , sn. et Многообразность, sf. multiplicité, variété, diversité.
Многообразный , ая , oe , adj. qui est de plusieurs figures, multiforme, différent.
Многообразно, adv. diversement, de diverses manières.
Обезображать ■ et Обезображивать , обезобразить, v.a. défigurer , déformer, enlaidir, contrefaire ; — ся, v.r. être défiguré, déformé; ôcna его совсгь.иъ обезобразила, la petite" vérole l'a tout défiguré ; part.p. обезображенный.
Oбeзoбpaжéнie , sn.v. action de défigurer, de déformer.
Первообразіе, sn. et Первообразность, sf. forme primitive, figure première; racine d'un mot.
Первообразный , ая, oe, adj. primitif, primordial ; radical.
Воображать, I. i, вообразить , II. a, v.a. donner une forme , former; représenter dans l'esprit , imaginer, se figurer, se mettre dans l'idée ; — ся, v.r. prendre une forme , être formé ; v.imp. s'imaginer, se figurer; вообразите себгь слабость рода человѣческаго , imaginez - vous , - figurez - vous la faiblesse du genre humain ; е.иу" воображается, что , il s'imagine que ; part.p. Boo6pa»éHUHfi.
Booбpaжéнie, sn.v. imagination, imaginative; conception, pensée ; живое воображеніе, une imagination vive ; глубокіл вообрлжёнія, des pensées profondes.
Вообразительный , ая , oe , adj. imaginatif, d'imagination ; —нал сила, la force Imaginative, la faculté Imaginative.
Изображать, изобразить, v.a. représenter, peindre, exprimer , figurer, dessiner ; dépeindre , décrire ; — ся , c.r. se représenter, se peindre; изобразить образе Свлтсіго , peindi-e l'image d'un saint ;
изобразить свойства людей, caractériser, décrire les caractères des hommes ; y всѣхъ изобразилась на лііцахъ радость, la joie se peignit sur tous les visages ; part. p. изображённый.
Изобра-кеніе, sn.v. représentation, peinture, portrait, tableau ; description.
Изобразитель, sm. — тельнпца, sf. celui ou celle qui représente un objet.
И образйтельный , ая , oe , adj. servant à peindre ou à dépeindre, descriptif, figuratif.
Изобразительная, ной, sf. service divin qui commence par le psaume си et finit p;ir le psaume xxxiii.
Изобразительно , adv. d'une manière allégorique.
Неіізобразймый , ая, oe , adj. impossible à peindre ou à dépeindre.
ОБРАЗОВАТЬ, 1.2, v.a. former, organiser, poiicer , façonner , perfectionner ; représenter , figurer , signifier ; — ся, v.r. se former , se façonner ; fiancer , promettre en mariage ; eocnumdnie образуешь правы, l'éducation forme les mœurs ; обра.зовііть государство , poiicer un état ; обряды Ветхаго Завѣта образовала таинства Новаго, les cérémonies de l'Ancien Testament figuraient les mystères du Nouveau; part. p. образованный.
Образованіе, sn.v. formation, conformation, organisation , configuration ; éducation ; граоісданское образовсініс, la civilisation; образовсініе тгьла че.іовіьчсскаго, 1 organisation du corps humain.
Образованность, sf. la civilisation.
Образователь , sm. — тельннца, sf. formateur , organisateur.
Образопіітельный , ая , oe , adj. figuratif, symbolique , typique ; plastique ; —нил искусства, les arts plastiques.
Образовательно, adv. figurativement.
Преобразовывать et Преображать , I.i, asp.parf. преобразовать et преобразить, v.a. donner une autre forme, transformer, métamorphoser, transfigurer ; réformer, restaurer , donner une meilleure forme, régénérer ; — ся, v.r. prendre une autre forme, se transformer, se transfigurer ; prendre une meilleure forme , être réformé ; part.p. преобразованный et преображённый.
Преобразованіе, sn.v. transformation , métamorphose ; réforme, restauration.
Преображеніе, sn. Transfiguration de J. C. Преображёнскій, ая, ce, adj. qui concerne
l'église ou la fête de la Transfiguration. Преобразователь et Прсобра ііітель, sm. ré-
lonn iteur , régénérateur , restaurateur ;
— тельница, sf. réformatrice, rcstauralricc. Преобразовательный , ая, oe , adj. servant
à réformer ; —ньш билль , le bill de la
reforme.
Прообразовывать et Преображать, asp.parf. прообразовать, v.a. figurer, représenter, signifier ; — ся, v r. être figuré, représenté , signifié ; part.p. прообразованный.
Прообразованіе et Проображеніе, sn.v. figure, emblème, symbole, type.
Прообразователь, sm. figurateur.
Прообразовательный, ая, oe, adj. figuratif, représentatif, symbolique.
Прообразовітельно , adv. figurativement , d'une manière symbolique.
Сообразовать et Соображать , сообразить, v.a. conformer, rendre conforme, accommoder , régler, ajuster ; considérer, confronter, combiner, comparer, examiner, peser ; — СЯ, v.r. se conformer , s'accommoder , se régler ; сообразовать .мысли свой съ волею чьею , régler ses pensées sur la volonté d'autrui ; сообразить всіь обстоятельства, peser toutes les circonstances ; сообразоваться съ законами , se conformer aux lois ; part.p. соображённый.
Сообразованіе 'et Соображёніе, sn.v. action de conformer , de régler ; confrontation , examen, combinaison, talent de combiner.
Сообраэіітельньш, ая, oe, adj. pouvant être conformé ou combiné.
Сообразный , ая , oe , adj. conforme , proportionné, réglé ; расходы сообразны съ npiixôdoMS, les dépenses sont proportioii-nées au revenu.
Сообразно , adv. conformément, d'une manière conforme; жить сообразно es cocmoянішъ , vivre conformément à son état.
Сообразность, sf. conformité, rapport, proportion.
Несообразный, ая, oe, adj. non conforme,
disproportionné, inconséquent.
Несообразность, sf manque de conformité,
disproportion, inconséquence.
РАЗЪ ou розъ et ра ю, prép. inséparable qui exprime la décomposition, la séparation, la division , la diversité , la disconvenance ; comme : разрЬ іать , découper ; разобрать , démonter ; распустііть , dissoudre ; розыскъ , disqnisition ; роспись, catalogue.
Разпі; , adv. interr. est ce que donc? conj. si , au cas que , à moins que ; prép. si. qui demande le génitif; outre, excepté , hormis, sans compter; развѣ ты этого ne знаешь , ne sais tu donc p;is cela? развіь умру , такъ это забуду , si je n)eurs , je l'oublierai.
РАЗНЫЙ et Рбзнмй, ая, oe, adj. divers, dill'érent, dissemblable, varié, autre; они рсізныхъ мнѣпій , ils sont de différentes opinions ; это сліхіо имѣст^ рсізиыя зпачёні.і , се mot a diverses acceptions ; розные чулки, des bas dépareillés.
Разно et Розио, adv. différemment, de diverses manières ; séparément , à part , isolément.
Разность et Разнота , sf. ou Разнстио et Разнстпіс, sn. diversité, variété; différence, reste d'une soustraction; разность предмсіповг, , .лттьнііі , мілс.ісіі , la diversité des objets, des avis, des pensées.
Разница et Розница, fj. diHcrence, dissemblance ; toute espèce de clioses ; .післкду братьями есть великая разница , il у а une grande différence entre les frères ; вь розницу продавать, vendre en détail.
Разнстиенні.ііі, an, oe, adj. dillérent, divers, dissembial)le.
Разнствонать, l.i, v.n. être différent, différer.
Разнь et Рознь , sf. diversité , différence , variété; discorde, dissension.
Разнониднмй (de eudr, , vue) , ая, oe, adj. de différente forme, d'une figure diverse.
Разнотідность, sf diversité de forme.
Разно«.'і;\стіе (de власть, pouvoir) , sn. division du pouvoir.
Разноглазпі.ій (de глазъ, reil) , ая, oe, adj. qui a les yeux de couleur différente ; louche.
Разногласіс (de гласъ, voix) , sn. et Разпогласііца, sf. dissonuance, discordance; division dans les suffrages, contradiction.
Разноглідсцый, ая, oe, adj. dissonnant, discordant ; contradictoue.
Разногласно , adw avec dissonnance ; con- Iradicloiiement.
Разногласить , 11. e, v.n. être dissonnant ; ne pas être d'accord, être d'un avis différent.
Разноименный (de имя, nom), ая, oe, adj. qui a différents noms, qui a diverses dénominations.
Разнолйчный (de лит, figure), ая, oe, adj. différent, divers, dissemblable.
Разнолйчііо, adv. différemment.
Разномысліе (de мысль , pensée) , sn. et Разиомілгленность , sf. diversité des opinions, différence dans les avis.
Разномыгленный, яп, oe, adj. qui est d'un autre avis, qui est d'une opinion différente.
Разномыслеиникъ , sm. homme d'un avis différent.
Разнообразіг (de ббразъ , forme) , sn. et
Разнообразность , sf. diversité , variété
dans les formes.
Разнообразный , ая , oe , adj. d'une forme
différente, de diverses espèces.
Разнообразно, adv. diff^i'-rrminent.
Paзнolмeмéпный (de п.іе.ия, race), an, oe,
adj. d'une autre race . d une origine
différente ; — ные народы , peuples de
diverses races.
Разнополый (de пола, pan) , ая , oe , adj.
barlong , qui n'a pas les pans égaux
(d'un habit).
Разнородіе fde родь , espèce) ou Разнорбд-
CTuo, sn. et Разнородность, sf. diversité,
variété.
Разнородпг.ій , ая , oe , adj. hétérogène , d une autre espèce, d'une nature différente.
Разпор-Ёчіе (de ргьчь, discours), sn. contradiction dans les di.scours.
Разнорѣмпньгй, ая, oe, adj. contradictoire; — вые отвгьты, réponses contradictoires.
Разнорѣчйно , adv. conlradicloirement.
Разнор і';чііть , ІІ.з, v.n. se contredire dans ses discours.
Разносторонній (de сторона, côté), яя, ее, adj. qui a les côtés inégaux ; —uiii треуго.іьникъ , un triangle scalène , t. de géom.
Р.ізпоипі.тиьій (de ивѣтъ, couleur), ая, oe, adj. de différente couleur, bigarré, varié.
Разноцснтренный (de иентръ. centre) , ая, oe, adj. evcentri([ue , à centre différent (se dit des cercles).
Разноцёнтренность, sf. excentricité.
Разночйнецъ (de чинъ, rang) , нца, sm. celui qui n'est pas de noble extraction , roturier , botngeois ; plur. разночинцы , ofliiciers servants.
Разаочіінный, ая, oe, adj. roturier.
Разночинство, sn. la roture.
Разношёрстный (de шерсть, laine), ая, ое, adj. qui а la laine ou le poil d'une couleur différente.
Разноязычный (de лзьікв, langue) , ая, oe, adj. composé de diverses langues , —ный словарь, un dictionnaire polyglotte.
Врознь , adv. de divers côtés, ça et là, en différents endroits; всіь разошлись врознь, tous sont partis les uns d'un côté les autres d'un autre.
Порознь , adv. séparément , à part , isolément; эісить порознь, vivre isolé.
РАЗНИТЬ et P'jsHiiTb , II. i, v.a. séparer des choses pareilles, dépareiller, déparier; v.n. différer, n'être pas d'accord; vi. se brouiller , vivre dans la discorde ; — ся, v.r. différer, être différent.
Разненіе et Рбзненіе , sn.v. action de déparier, de dépareiller.
ІІорбзииться , v.r. déf. se séparer, prendre des chemins divers.
Разрознивать, I.i, разрознить, v.a. séparer des choses pareilles, déparier, dépareiller, désappareiller , — ся , v.r. être déparié , dépareillé ; разрознить книги, dépareiller des livres ; разрознить перчатки , dépai-eiller des gauts ; part. p. разрозненный.
Разрозниваніе, разрозненіе, sn.v. action de déparier, de dépareiller.
РАИ (ar. raouza ou raondha i) , sm. paradis , séjour des bienheureux dans le ciel ; paradis, séjour ou jardin délicieux ; зе.иной рай, un paradis terrestre.
Райскій , ая, oe, adj. du paradis ; —скал птица , oiseau du paradis (paradisea apoda) ; —ское дерево , bois d'aloùs ou de perroquet (populus nigra italica).
Раина, s/', et Рай-дёрево, le peuplier d Italie, peuplier noir (arbre, popuhis dilatata).
Раёкь , айка , sm. dim. paradis , places au théâtre au-dessus des loges ; prisme, verre triangulaire qui fait voir les couleurs de l'arc -en-ciel ; iris , cercle qui entoure la prunelle ; sorte de cosmorania fait d'une caisse avec des tableaux et un ѵеіте qui grossit les objets.
Райковый , ая , oe , adj. de paradis j de prisme, prismatique.
РАППА. (hoU. raa) , sf. antenne, vergue latine ; (ail. reihe), une rangée d'arbres ; cnjxmiïmb раіты, arriser, l. de таг.
РАКА (serb. рака), dim. річпца, sf. tombeau , sépulcre ; cercueil ; châsse de bois ou de métal où reposent les reliques des Saints.
РАКА (ar. 'araki, sueur de l'alembic), sf. le premier esprit d'eau-de-vie de grain ; (hébr. rakhaz, vain, sot), i.m(Zcc/.racha, fou , évaporé , tête légère (mot en)ployé dans la Bible).
РАКЕТА (ail. rakete) , dim. ракётка , sf. fusée volante , pièce d'artifice ; (it. racchetta) , sf. raquette , instrument pour jouer à la paume ; пускать ракеты , lancer des fusées.
Ракётный , ая , oe , adj. de fusée; —ньш шестъ , la baguette d'une fusée.
Ракёточный, ая, oe, adj. de raquette.
Ракёточаикъ , sm. l'aquetier , faiseur de raquettes.
РАКІІТНІІКЪ (pol. roJiita), sm. cytise, aubours, ébénier des Alpes (arbrisseau , cyrtisiis îahurnum).
Ракитовый, ая, oe, adj. de cytise, d'aubours.
Ракіктііна, sf. une houssine d'aubours.
PAKCLI (suéd. racks , de racka , courir) , sm. plur. racages, boules de bois enfilées pour faciliter le mouvement des vergues, t. de таг.
РАКъ (gr. icaçx-îvoi , ail. fcrebs) , dim. рачекь, чка, sm. écrevisse, cancre, crabe (poisson testacée, astaais cancer); le Cancer , signe du Zodiaque ; un cancer , tumeur malis>ne qui dégénère en ulcèi'e ; ракъ рѣчпбй , une écrevisse de rivière ; ракъ .MopcKÔii, un homard.
Раковый , ая , oe , adj. d'écrevisse ; cancéreux, de cancer.
Раковина , dim. раковинка , sf. coquille , conque, coquillage; sole au pied du cheval; chambre dans un canon; creux dans la pierre ; раковина двучерёпнля , coquille bivalve.
Раковинный, ая, oe, adj. de coquille.
Ракушка , sf. moule (coquillage , mjlulus edulis) .
PAMA (ail. raJimen) , dim. рамка et рамочка, sf. châssis, cadre, bordure; cadre, plau d'un ouvrage d esprit; рама оконничнял,іе châssis d'une fenêtre ; вставить картину въ pâ.uy , encadrer un tableau.
Рамочный, ая, oe, adj. de châssis, de cadre.
Ра.мочапкъ, sm. faibcur de châssis ou de cadies.
ОбраМ.іивать, 1. 1, обрамить, II. 4, ѵ.а. encadrer, mettre dans un cadre; — ся, v.r. être encadré ; parl.p. обрамленный.
PAMO (gr. àp/i-oi, lat. arm-us, ail. arm], phir. рамена, sn.sl. épaule.
Раменный , ая , oe , adj. d'épaule ; —нъгй лѣсъ, bois de construction.
PaMéwb , мня, sm.vi. bois de construction.
Междураміе, sn.sl. espace en tic les épaules.
Нарамнпкъ, sm. et Нарампнця, sfsl manteau qui se porte sur une épaule; partie de l'armure qui couvre les épaules, épaulicre, scapulaire.
PAHA , dim. рапка, sf. blessure , plaie ; douleur , chagrin ; смертёлышл рана , une blessure mortelle ; опсісііыл раны , des blessures dangereuses; сердсчнал рана, «ne piaie du cœur.
Равный, ая, oe, adj. de plaie , vulnéraire, de blessure ; —пый п.шстырь , un emplâtre pour les blessures; —нос лекарство, un vulnéraire.
Ранить, II. i, v.a. blesser, faire une blessure ; его pànu.m на прііступѣ , il a été blessé à l'assaut; parl p, раненный; гшѣть попечёніе о ранепыхъ, avoir soin des blessés.
Раненіе, sn.v. action de blesser.
Изранить ,• v.a. dcj. couvrir de blessures ; parl.p. израненныіі.
Переранить , v.-i. déf. blesser un grand nombre ; part. p. перг-рапенпый.
Поранить , v.a. dcf. blesser légèrement , faire une légère blessure ; part.p. пораненный.
Уранить , v.a. déf. blesser , faire des blessures; parl.p. ураненный.
РАНГ'Ь (ail. rang), sm. rang, ordre d'officier dans la marine et le militaire.
Ранговый , an , oe , adj. de rang, accordé par le rang.
Ранжнръ , sm. rang des soldats d'après la taille, t. milil.
Ранжировать , I.î, v.a. ranger , mettre en ligne d'après la taille ; part.p. ранжирбванный.
РАНДЕВУ (franc.), sn.indécl. un rendezvous, lieu d'une entrevue.
РАНЕЦЪ {ail. ranzcn), ица, sm. bavresac, bissac de soldat ; canapsa , sac d artisan qui voyage.
Ранцевый, ая, oe, adj. de havres.ic.
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РАНО (scr. ranhas «, diligence) , dim.
panéHLKO et рановато , сотр. рааѣе et раньше, adv. au point du jour , matinalement, bien matin; tôt, de bonne heure, prématurément ; очень рано встаётъ, il se lève de grand matin; рано или поздно, tôt ou tard ; npiudù пораньше, viens de meilleure heure.
Ранній, НЯЯ, нее, adj. matinal , du matin; hâtif, précoce, prématuré; —ніе часъі , les heures du matin; —ныв плоды, des fruits précoces.
Рановрём'^нный (de время, temps), ая, oe, adj. précoce , prématuré ; —ный j:\is , un esprit prématuré; —ное дарованіе , un talent précoce.
Рановрсмеііно adv. d'une manière précoce.
Раповрёменность, sf. prématurité, précocité.
Зараніе, sn. le point du jour.
Заранѣе, adv. à temps, assez tôt,
Порану, adv. vi. de grand matin.
Спозаранку et Спозаравковъ, adv. de grand matin.
Уранііть, v.a. si. se lever matin , s'éveiller de bonne heure.
РАНТЪ (ail. rand) , dim. раптпкъ , sm. bord, rebord, extrémité, bordure,
РАІІУПКУЛЪ (lat. ranuncuins) , sm. renoncule (plante); ранункуле садовый, la renoncule tubéreuse ('гапмпсмЛи bulbosiis).
РАПИРА (ail. rapierj, sf. et РапГіръ, sm. fleuret, sorte d'arme ; учиться на pani'iрахъ . apprendre à tirer au ilcuret , apprendre à faire dfs armes.
РапГірный, ая, oe, adj. de fleuret.
Рапіірщикъ , sm. fourbisseur , faiseur de fliurets; maître d'armes.
РАПОРТЪ (franc.) , sm. rapport , exposition d'un fait soit verbale soit par écrit.
Репортопать, І.а.отрепортопать, v.a. rapporter, faire un rapport;;^aг^^^.peпopт6вaнньи'^.
Зарепортоваться, v.r. déf. se troubler, s'égarer, perdre la tramontane.
РАСТАГЪ (ail. raslfag, de rast, repos, et tag , jour) et Растъ-тагъ , sm. jour de repos d'une armée en marche, t. milit.
РАСТР .\ (pol. rastrum, de l'ail, rosirai) et Рііштра, sf. patte, giiffe, instrument pour rayer le papier de musique.
Расхрить, il.i, нарастрить , v.a, rayer du papier de musique.
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РАСТ^ (scr. rouhi, pers, roiiU-èm) et Росту , 2e pers. растёшь, prés, de
Расти et Рости, prêt, росъ, ела, ело, v.n. croître, grandir, devenir grand ; végéter ; s'augmenter, grossir, s'accroître ; деревья pacmjms, les arbres croissent; diiniÀ растёшь, l'enfant grandit ; ростётъ долгь, la dette grossit.
Растеніе, sn.v. croissance , crue, état de ce qui croît , végétation ; plante ; сила pacmênin , la faculté végétale ; пшпсітьсл растёпіями, se nourrir de plantes.
Расль, sf. un bourgeon, un rejeton.
Растъ , sm. temps de la maturité , temps de la croissance ; теперь самый растъ плодсімъ , c'est à présent le moment où les fruits mûrissent.
Ростъ, sm. croissance, crue; taille, hauteur; intérêt , profit sur l'argent prêté ; ростъ дерёвъ , la crue des arbres ; человѣкъ срсднлго роста, un homme de moyenne taille ; отдавать деньги въ ростъ , placer son argent à intérêt.
Ростовой , ая , 6e , adj. d'intérêt ; —въіл деньги , les intérêts d'un capital , une rente, un revenu.
Ростонщикъ, ка, sm. usurier; — щйца, sf. usurière.
Ростовщіічій, чья, чье, adj. à usurier.
Ростокъ , тка , dim. ростбчекъ , чка , sm.
germe , bourgeon ; пускать ростки ,
germer, bourgeonner.
Ростянка, sf. bryou, mousse d'arbre.
Росторонша , sf. chardon de Notre-Dame ,
chardon-Marie, chardon argenté (cardiis
marianus ).
Рострогъ, sm. germandrée, cliênette, petitchêne (plante, teucrium chamœdrjs) .
Рослый , ая , oe , adj. d'une bonne tiiille , qui a bien сіпд.
Ве.іикорбслый , ая , oe , adj. d'une grande taille, haut, élevé.
Малорослый , ая , oe , adj. petit de taille, d'une petite taille.
Врастать, врасти, v.n. croître dedans, pénétrer en croissant ; вросъ ноготь въ перстъ , l'ongle а pénétré dans le doigt.
Врастаніе , s«.i'. action de ci-oître dedans, de pénétrer en croissant.
Возрастать, I.i, возрасти, prêt, взросъ, v.n. croître , grandir ; s'accroître , s'augmenter, aller en croissant; ctdcmie его вседневно возрастаетъ, sa fortune s'accroît
PACT
tous les jours ; возрастаютъ науки , les sciences prennent de l'accroissement , les sciences font des progrès.
s'accroître; accroissement, augmentation.
Возрастъ, 5m. taille, hauteur, stature, gnndeur ; âge , degré de la vie ; возраст» .иужескій , âge viril ; совершённый вбзрастъ, âge тідг, majorité.
Вбзрастный , ая , oe , adj. d'âge, qui concerne 1 âge.
Взрослый , ая , oe , adj. qui est dans l'âge mûr, viril, nubile, adulte; ~-лал дпвйца, une fille nubile.
Взрослость, sf. âge mûr, âge viril, virilité.
Вырастать, вырасти et вырости, v.n.
atteindre une certaine croissance, croître jusqu'à une certaine hauteur; mpaed вьіросла , пора косить , l'herbe est assez haute, il est temps de la faucher.
Вырастініе , sn.v. état de ce qui a crû , croissance.
Вырослый, ая, oe, adj. qui a atteint une certaine hauteur, grand, élevé.
Выростокъ , тка , sm. peau tannée d'un jeune bœuf.
Вьіростковый, ая, oe, adj. fait de cette peau.
Дорастать, дорасти, v.n. croître jus-
qu à une certaine hauteur.
ІІедорослый , ая , oe, adj. qui n'a pas fait
toute sa crue.
Недоросль , sm. mineur , enfant mineur ;
enfant gâté, dadais, dandin, Нёдорослій, ль.і, лье, adj. de mineur; de
dadais.
Нсдорбстокъ , тка , sm. enfant qui n'a pas atteint l'âge de majorité, mineur.
Зарастать, зарасти , v.n. se couvrir d'Iierbe ; садъ зарбсъ травою , le jardin est tout couvert d'herbes.
3a рослый , ая , oe , adj. couvert d herbe.
Заросль, s/". tout ce qui a crû, mauvaise herbe.
Зарбслпна , sf. endroit couvert de mauvaises herbes.
ИзрАСт/ть, взрасти, v.n. si. croître , pousser; naître, prendre naissance.
Израстеніе, sn.v. crue, croissance.
Произрастать , произрасти , v.n. croître , pousser, germer ; naître, provenir, prendre naissance , s'élever ; произросли .между ими ссоры , il s'est élevé entre eux des querelles.
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ІІроизрастеніе, sn.v. action de croître , de germer ; action de prendre naissance ; pl.'inti;, production de la terre.
Нарастать, нарасти , v.n. croître , pousser sur; croître, pousser eu quantité; s'augmenter , s'accroître , s'accumuler , grossir; lia камплхъ наросло много мху, il а crû beaucoup de mousse sur les pierres; тысячи рублей наросло въ годъ росту, les intérêts se sont élevés à mille roubles dans une année.
ІІарастаніе , sn.v. action de croître sur.
Ііарбслый, ая, oe, adj. qui a crû ou poussé dessus ; qui s'est accru, qui s'est augmenté.
Наросль, sf. une excroissance, un polype,
Царбстъ, sm. fongus , loupe, excroissance ; germe de l'œuf.
ІІаростный , ая , oe , adj. de fongus , de loupe, d'cxcroissîuice.
IlâpocTCHb , ТНЯ , sm. sorte de champignon (agaricus cespitosns).
ІІаростиикъ, sm. un taillis.
ІІаростонать, I. s, t'. /г. sentir eu sol le germe de l'œuf (des poules); frayer (des liaiengs).
Обх'АСтать, oopaCTii, v.n. croître tout autour, se couvrir en croissant.
06pacTâHie,s/i.i'.actionde croître tout autour.
Об])6слі.ш , ая , oe , adj. où il a crû tout autour, couvert d'herbes.
Отрастать, отрасти , v.n. croître , pousser de nouveau , recroître ; отросли, волосы, les cheveux out recru.
Отрастаиіс, sn.v. action de croître de nouveau, de recroître.
От])асль, sf. rejetou, nouveau jet ; branche, ramiiication ; rejeton, descendant ; дерево пустило отъ себя отрлсла , l'arbre а poussé plusieurs ramifications.
Отрбстокь , тка , dim. отросточекъ , чка , sm. rejeton , nouveau jet ; exci'oissauce sur l'os ; branche des cornes d'un animal.
Перерастать, перерасти, v.n. croître, pousser trop haut ; v.a. surpasser en croissance , croître davantage , devenir plus grand ; ncpepôcs свсрстішковъ , il est devenu plus grand que ses camarades du même âge.
ІІерерослілй , ал , oe , adj. qui a crû trop haut; devenu plus grand.
1І0Р0СТИ, v.n. déf. croître encore, pousser davantage; croître à la place, se couvrir ou se remplir de mauvaise herbe; лугъ поросъ кустами , la prairie est toute couverte d'arbrisseaux.
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Порослый , ая, oe, adj. couvert d'herbes , étouffé par les mauvaises herbes.
Поростъ, sm. algue (plante aquatique, alga).
Паростникъ , dim. паростничекъ, чка, sm. forêt jeune et petite.
Подрастать, подрасти, v.n. croître, grandir , devenir grand , parvenir à la hauteur nécessaire.
Подростокъ, тка, dim. подрбсточекъ, чіса, sm. enfant près d'atteindre l'âge de majorité ; jeuuj arbre, jeune plante.
Прирастать, прирасти, v.n. s'attacher en croissant, croître à ; s'accroître, s'augmenter, grossir ; прирастаютъ доходы , les levenus s'augmentent.
Прнрастаиіе , sn.v. action de croître à , excroissance; accroissement, augmentation.
Прнрбслглй , ая , oe, adj. qui s'est attaché eu croissant, adhérent.
Прнрбстокъ, TKi, dim. прирбсточекъ, чіса, sm. une excroissance.
Прорастать, прорасти, v.n. passer à travers en croissant , croître , pousser au travers; croître un certain temps.
Прорость , sj". viande entrelardée , viande mêlée de gras.
Разрастаться, разрастііся, v.r. devenir plus épais ou plus touffu en croissant.
Срастаться , срастися , v.r. croître ensemble, se joindre, s'unir en croissant ; два псільца срослись, deux doigts se sont joints euscnible.
Cpaciéuic, sn.v. état de deux corps qui ont crû ensemble; concrétion.
Србсльш , ая , oe , adj. adulte, nubile, eu âge de majorité, majeur.
Срослень, sm. souche, branche , tige partagée eu deux dans la ci'oissance.
Сростокъ, Ti;a, sm. deux corps qui ont ( rû ensemble ; plnr. сростки, concrétions.
Урастать, урастй, v.n.pop. être trop
grand, avoir passé l'âge ; учііть его теперь поздно, онъ уросъ, il est trop tard maintenant de l'instruire, il a passé l'âge d'apprendre.
РАСТИТЬ et Ростйть , И. 7 , v.a. faire croître, laisser croître; faire germer, laisser germer; — ся , v.r. caqueter (se dit des poules qui vont pondre) ; растить волосы, laisser croître ses cheveux; part.]). ращёный.
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Ращеніе et Рошеніе , sn.v. action de faire croître, de faire germer.
Растительный, ая, oe, adj. végétal , végétatif; —пая шла, la force végétative; —Hoe царство, le i-ègne végétai.
Растительность, sf- la végétation.
Роща, dim. рощица, sf. petite forêt d'arbres élevés , bois , bocage , bosquet ; липовая роща , un bois de tilleuls ; nods тѣнію рощицы, à l'ombre d'un bocage.
ВозрлщАть, I.», возрастить et взро-
. стйть, 4'. л. prendre soin [tendant la croissance, élever; porter, produire; élever, agrandir, répandre; — ся, i». г. être élevé; возращйть деревья , дѣтеи , élever des arbres, des enfants; />art.;?. возращенный et взрощённый.
Возращёпіе, sn.v. action d'élever.
В Ы p A Щ Â T ь , вырасттіть , v.a. prendre soin jusqu'à la pleine croissance , élever (des animaux , des plantes) ; — ся , l'.r. être élevé , venir, réussir ; part. p. выращенный.
Заращать, заростйть , v.a. laisser croître toute espèce d'herbe ; part.p. зарощенный.
Зapoщéнie, sn.v. action de laisser croître.
ИзРАЩАТЬ, пзрастііть, v.a. si. pousser, jeter ; part.p. наращённый.
Произращать, произрастить, v.a. produire, engendrer; part.p. произращённый.
ІІроизр)ащёпіе, sn.v. production.
НаращХть, нарастить, v.a. faire croître, élever en quantité; accroître, augmenter; part.p. наращённый.
Hapaménie , sn.v. action d'élever eu quantité ; augmentation, accroissement.
О T p A Щ Â T b, отрастііть, v.a. faire croître, laisser croître; — ся, v.r. être laissé croîti e; отрастить бороду, se laisser croître la barbe; part.p. отращённый.
Отращёніе , sn.v. action de laisser croître.
Приращать, прирастить , v.a. augniFntcr, accroître ; — ся, v.r. s'accroître , s'augmenter ; прираиісіются доходы , les revenus s'augmentent ; part.p. приращённый.
Приращёніе, sn.v. augmentation, accroissement ; augment, crément , t. de grannn.; прпращсніе въ торг0в.ііь, agrandissement du commerce.
Проращать, прорастить , v.a. produire, faire croître; part.p. проращённый.
РЛТПФПКОВАТЬ (franç.), I.î, v.a. rati- ІКГ , confirmer authenliquement , t. de diplomatie.
РатпФикація , sf. ratification , confirmation authentique.
РАТУША (ail. rathhaus, de rath, conseil, et haus , maison) , sj. et РатгДусъ , sm. maison de ville, hôtel de ville.
Ратушный, ая, oe, adj. d'hôtel de ville.
P a' T M A H ъ et Ратсгсръ (ail. rathmann et ralhsherr) , sm. membre de la magistrature d'une ville, sénateur, conseiller.
Ратманскій , ая , oe, adj. de sénateur, de conseiller.
РАТЬ» sf. troupes, armée; combat, guerre; сильная рать , une forte armée ; iimmû ратью протпвъ кого , porter la guerre, marcher, contre qqu'un.
Ратный, ая, oe, adj. darméc , de guerre, militaire; —ное искусство , l'art de la guerre, le métier des armes; —ныл opyдія, des instruments de guerre.
Ратникъ et Ратаи, sm. militaire, guenier , soldat.
Ратнмчій, чья, чье, rtrZy.de gueiTier, de soldat. Ратоббрепъ (de бороться, lutter), рца, sm.
guerrier , combattant.
Ратообрный, ян, oe, adj. guerrier, belliqueux. Ратоборство, su. la guerre, le combat.
Ратоббрственный, ая, oe, adj. de guerre ,
de combat.
Ратоборствовать, 1.», v.n. faire la guerre,
être en guerre.
Ратовать, 1.4, v.a. (кого, iia кого, es кѣмб)
être en guerre , faire la guerre ; — ся ,
v.r. combattre, lutter.
Ратовище (illyr. pam, toute arme pointue),
sn. si. la hampe , le bois d'une lance ; le
fer d'une pique ou d'une lance.
Поратовать, v.a. si. soumettre, subjuguer,
assujettir.
Протиноратовать, v.a. si, faire la guerre à,
combattre contre.
Разратье, sn.vi. discorde, dissension, querelle.
РАЦІЯ (franç.) , sf. et Рацібнъ , sm. une
ration, une portion.
Раціональный, ая, oe, adj. rationnel, t. de
matliém.
РАШКЕТЪ (it. fracJietta), sm. frisquette , châssis qui recouvre la garniture , t. de tjpogr.
Рашкётный, ая, oe, adj. de frisquette.
РАШКУЛЬ (аІІ. reiaskohle , de reissen , tracer , et hohle , chm bon) , л/и. fusain , charbon de fusaia à l'usnge des dessinateurs.
РАШПЕРЪ (holl. rooster), sm. gril, ustensile pour griller.
PAUiriPLIb (ail. raspel), sm. une râpe, une
grosse lime.
Рашпля (ail. raspelfisch), sf. angelot de mer
(poisson, sqiuitus squaliiiaj.
РВАТЬ (gr. Qv-eiv, tirer), i>rcs. piiy, nsp. tinipl рнаііуть, asp.mitlt. рыпать, v.a.irr. tirer, ai'iaclier ; dccliirtr, casser, lacérer, rompre, mettre en pièces ; brûler, cuire, causer des élancements ou une douleur cuisante ; tourmenter, déchirer, causer de vifs chïigrins ; v.iinp. causer des vomissements , vomir ; — СЯ , v.r. se dcrliirer, se rompre, se casser ; être vivement peiné, avoir un vif dépit, se dépiter; s'enijiresser, s'eflorccr , s'agiter , s'in([uiétcr , s'iatércsscr ; рвать гізъ руч^ъ , arracher des ni.iins ; рвать зу^Сы, arracher des dents; вшпсръ pnëmn ncipycbi , le vent déchire les voiles ; наглость тітблщіі peëms душу егб , l'insolence de son nourrisson lui déchire l ame ; бальзіімй рвьтъ рііну, le baume me cause des élancements dans la plaie ; его peëms эісё.ічыо, il vomit de la bile ; опъ сильно рванулся , il fit un grand élan ; друге предъ другомъ рвутгл ус.іуэ/сить ему, ils s'empressent à Гепѵі de lui rendre service ; part.p. рваный.
Puânie, sn.i>. action d'arracher, de déchirer, de lacérer.
Рвань , sf. choses cassées ; anneau de fer autour d'une chose cassée ; чугуннап рвань , des débris de fer fondu ; скргьішть колесо рванью, renforcer une roue avec uu lien de fer.
Рвота, sf. vomissement ; возбудить рвоту, exciter des vomissements.
Рвотина, sf. ргиПе dans les métaux.
Рвотный, ая, oe , adj. vomitif, vomiloire, excitant les vomissements ; —ный камень, le tartre stibié; —нос лекарство, et
'вотное, наго, su. vomitif, émétique ; t7puпять рвотное, prendre un émétique.
Врываться, ворваться , v.r. entrer par violence, forcer, enfoncer ; ворваться es покой KS кому, entrer par force chez qqu uu.
Взрывать, I. i , взорвать , с. я. faire sauter par le moyen de la poudre: взорвать корабль , faire sauter un vaisseau en l'air; взорвало подкопе, on fit jouer la mine ; part.p. взорванный.
Взрываніе, взорв;шіе, sn.v. action de faire sauter en l'air, explosion.
Взрывъ, sm. une explosion.
Вырывать, вырвать , v.a. arracher, faire sortir par force, déraciner ; délivrer subitement ; v. imp. causer des vomissements, vomir ; — СЯ , v.r. être arraché ; вырвать зубъ , arracher une dent ; вьірвать кого изъ бгьдьі, arracher qqu'un à un malheur ; mpk раза вырва.ю .чіеня , j ai vomi trois fois; вьірвалось с.ювёчко, un mot lui est échappé; f^a/t.;?. вырванный.
BbipF.uiâtiie , вырнаніе , sn.v. action d'arracher, arrachement.
Дорывать, дорвать, v.a. arracher jusqu'au bout, achever d'arracher ; — ся, f.r. chercher à atteindre ; se jeter avec avidité ; онъ давно до него дорывается , il у а long temps qu'il tâche de parvenir jusqu'à lui ; doped.ic/i do нбвыхъ плодобъ , il s'est jeté avec avidité sur les nouveaux fruits.
3 4 p в a' T ь , v a. déf. commencer à arr.icher, commencer à tirer.
Изорвать, v.a. déf. déchirer , lacérer, mettre eii pièces, friper, délabrer; -ея, v.r. se déchirer , être mis en lambeauic ; изорвалось n.idmbc , les habits sont en lambeuix ; part.p. изорванный.
Изорваніе, sn.v. action de déchirer.
Нарывать, нарвать , v.a. arracher en quantité ; v, imp. exulcérer , former un abcès ; нарва.ю палецъ, il s'est formé ил abcès au doigt; pari. p. нарванным.
Нарі.івініе , sn.v. puruleuee , exulcération, vésication.
Нарьівъ, sm. abcès, furoncle, clou, llegmon enflammé.
Нарывный , ая , oe , adj. exulcératif , qui forme des abcès ; - ньш пластырь , un vésicatoire.
Надрывать , надорвать, v.a. déchirer un peu ou sur le bord; — ся, v.r. se déchirer un peu ; faire un effort , se faire du П)а1 en faisant une chose avec trop de force , se donner un tour de reins ; надорвать животъ со смгь.ху, se crever
de rire ; надорвать живбтъ , se donner un tour de reins ; part p. над0])ваіпіыГі ; — пая лошадь, un cheval éreinté.
Нпдрьтпаніе , плдорпаиіе , sn.v. action de déchirer un peu.
Надр 'шъ, sm. endroit où une chose est un peu déchirée ; tour de reins, elTorl.
Іілдрьгечіівый , ая , oe , adj. ^des chevaux) faible, sans force, éreinté.
О Б p I.T n л T ь , oQopiîiiTb, v.n. arracher tout autour ; priver de ses marques de distinction ; — СЯ, v.r. se déchirer, s'écrouler, se casser, se In-iser; tomber, se précipiter; оборссілсл потолбкъ, le plafond s'est écroulé ; оборвался съ крдвли , il ■est tombé du toit ; parl.p. оборванный ; —иое^ пл<шь" , habits en lambeaux.
ОбрывАіііе, о')орв;'ііііе , sn.v. action d'arracher tout autour.
Обрывъ, et Обрьшокъ , т;а , sni. morceau détaché; chiite; обрьівъ ксхмсітыіі, morceaux détachés d'un rocher.
О T p Ы в л T ь , оторвать , v.a. déchirer , nrrac,h( r , séparer en arrachant ; délourп'Г, distraire, éloigner; — ся, v.r. .sedérhinr, se rompre ; se défaire, .se débarrasser ; ядромй omoped.io pficy, un boulet de canon lui a emporté le bras ; оторвать отъ гчспіл, détourner de l'étude ; оторваться отъ дала, se débarrasser d'une affaire ; parl.p. от0рианныі'і.
Огрываніе , оторп;'ііііе , sn.v. et ()трыпі;а , sf. action d'arracher en déchirant ; говорить отрьівками, parler н bâton rompu.
Отрывокъ, пка, ôim. отріііпочект., чка. sm. morceau arr.irlié , morceau , éclat ; fragment, morceau d'un ouvrage ; отрыві.и поэзіи, des frngmenls de poésie.
От])ыпочііый, an, oe, adj. de fragment.
Отрывисті.ій ci Отрьіпчивый, ая, оі;, adf. concis , laconique , coupé , entrecoupé ; —тыа cioes, slyle laconique, style coupé; говорить отрывистьимъ гб.іосо.-иъ, parler d'une voix entrecoupée.
Отрывисто et Отрыпчііпо, adt>. d'une manière concise , laconiquement ; говорить отрывисто, parler à bâton ronq-)U.
Отрывчипость , sf. brièveté, concision.
Отрьтоъ,^?». endroit où une chose est rompue.
рвать et прервать, rompre, déchirer; briser, casser en deux ; interrompre, arrêter , discontinuer, faire cesser; — ся,
v.r. se rompre, se décliirer, se casser en deux ; être rompu , interrompu , discontinué ; прервать ргьчь , interrompre un di.scours; прервались мирные переговоры, les négociations de jiaiv ont été ronrpues ; parl.p. перерванный et npépBaiiubn°i.
Перерывініе et Прерываніс , прерваніе .
sn.v. action d'interrompre, interruption
П(']іе|іывъ , sni. et Перерывка , sf. actii d'iiit( rrompre ; иаперсрьівъ, adv. à l'envi , à f[ui mieux mi»eux.
Переііьіичаті.ій , ая, oe , adj. interrompu; —тыа строка, lignes interrompues.
Прерьівпстый , ая , oe , adj. interrompu , coupé, entrecoupé; —тыйсюгъ, un style coupé.
Прерывисто, adv. d une manière interroni pue, d'une façon entrecoupée.
Ксзпрерііпяіьп"! et Неііреріігвный , ая , oe , ndj. non interrompu, continuel j perpétuel, assidu.
Пезпрері^інпо et Пспрерывно, adsf. .sans interruption, sans cesse.
1>езпре])1лвность et Непрерьшоость , sf.
continuité.
Порывать, порвать , v.a. donner des .secou.sses violentes ; arracher, déchirer un peu; rompre, bri.ser, déchirer ; — ся, l'.r. se rompre, se déchirer, se briser; avoir l'intention, avoir l'envie, désirer; eii.meps порываешь , le vent souffle par boulfée.s, il y a de violents coups de vent ; part p. порванный.
Порі^піъ, sm. seeou.ssc violente, mouvement impétueux ; clan, élancement, mouvement de l'ame ; порьгвъ вп-тра , un coup de vent ; nopi,ien велнкодуиіія , un élan de générosité ; порыв?} .мести , un muuve ment de vengeince.
Порьівпстый , ая , oe , adj. qui n'agit que par élans ; — тал лічиадь, clieval rpii ne va que par élans; — тыа вгыпсръ, un vent forcé ; --mbiii слогь, un style inégal.
Порывпсто, adv. avec des élans.
Подрывать, подорвать , v.a. miner,
faire une mine, chercher à faire sauter;
faire du tort, causer du dommage, miner;
part p. подорванный.
1 1 одрі.іван іе,іюдорііапіе, s;i .y. action de miner. Подрьівъ , sm. une mine ; tort, domnnge,
préjudice.
Подрывный. Я5І, 00, adj. employé ponr les mines; —пая бочка, ЬаііІ foudroput.
ПрирвХть, v.a.déf. arracher tout, arracher une quantité; part. p. прйрванный.
Прорыв/ть, проршіть, v.a. décbirer, faire un trou en arrachant, arracher avec violence, faire crever, crever ; —en, v.r. se déchirer , se trouer ; se faire jour à travers; enfoncer, tomber à travers; se crever ; прпрвсілсп eépcdc , Гиіссге a ( revé ; part. p. прорванный.
ll)0[)F,;i!;'iiiie , upopiiaiiic , .sn.v. action de (irchircr, de rompre.
lliopi:iin. , sm. endroit où il s'est fait un irou ; ulcère crevé ; attaque faite pnr les nssiégés pour se faire jourà travers l'ennemi. Ipopisa, sf. sorte d'imprécation ou de juron I)opulaire; mrfiy, npôpeal va-t'en au diable. ' л л p Ы П X T ь , разорвать, v.a. déchirer. Itérer, mettre en pièces; rompre, dis- (oritinuer, enfreindre; — ся , v.r. se dé- «liiicr, .se bri,ser , se casser; crever, ressentir un violent chagrin ; разпрвшпь /і.чіёіікіі , mettre en pièces un agneau ; ікі.іорпало nyuvcy , le canon a crevé ; ри.юрайть .uiips , rompre la paix ; раз- 1>шісітьс/і отъ досады, crever de dépit ; fuivt.p. раіорііаіііи.ій.
і|.і.іианіе, paiopiii'iuic, nn.v. action de dé- (liirer, de mettre en pièces; action de Kimpre, d'enfreindre.
ipF;iiif,, sm. rupture, infraction, violation; ча.цтвь .Mtipa , la rupture de la paix, ііміішіый, аи, oc, atlj. de rupture; -пал 'і'"/ка, baril l'ondroyant, t. milil.
('міічагый , ал, ос, adj. ; —тый бирать, du velours à fleurs.
J|'Ml)Mum,n"i, a;i, oe , adj. indissoluble, |ul ne j)eut se dé.sunir ; —iia/i дружба, me amitié indissoluble.
i 1 1 :|)biiino, adv. indissolnlilonicnt.
I м:ц)ытіость, sf. indis.solubilité.
< r.i n X T ь , сорвать, v.a. séparer en ari( liant, enlever ; faire des tours du bàni, faire un profit illicite ; s'arracher, se i (;tcher , se défaire ; віьпірл.мг, coped.to l'hnuicj, le vent a emporté le toit; co- • i/wb uewmoKt, arracher une fleur; rniiai copea.iàcb m цѣпа , le chien .^'cst liiiché de sa chaîne ; part. p. сорванный.
t iiwHie, сориіііііе, sn.\>. acti'/n d arracher, с .séparer en arrachant.
С .iiib, sm. tour du Iwlon , profit illicite ; ■ Y./c. срыву сто pyô.ictt, il a pris cent uibles, on Га corrompu avec cent roubles.
Сорваненъ, іщД, sm. mutin, pétulant, polisson, cerveau brûlé, cheval échappé.
Сорви голова, sm. un brise-tout.
Урывать, 3 рвать, v.a. arracher secrètement , enlever clandestinement ; courir vîte , s'échapper ; -ся , v.r. trouver le moment favocable pour faire une chose; part. p. урваиный.
Урывь, sm.vi. interruption.
Урышса, .<і/. moment favorable ; опъ ото сдіь.иглъ уроівка.ші , il a fait cela dans ses moments de loisir ; урьівкоіо , adv. en cachette, à la dérobée.
Урывчивый, ая, oe, adj. hardi, téméraire, cnfi-eprenant ; -вал соСшса , un chieri courageux.
Урьпишвость, sf. hardies.se, témérité.
РВЕНІБ, sn. élan, élancement, mouvement subit ; zèle, ardeur, empressement ; émulation, ja]ou.sie ; росте б.іагочестіа, des elan.s de dévotion ; исш'ктить что со pecide.Ms, fiire une chose avec cmprrssement ; со расше.мъ , adv. à l'rnvi, à qui mieux nneux, avec émulation.
PéB.rocTL, zèle, ardeur, ferveur, émulation ; jalousie, peine, envie; jalousie, défiance en amour ; ревность къ віьрѣ, le zcle pour la foi ; исполненный ревности, plein de ferveur ; ревностію снѣдсіться \ être dévoré par l'envie ou par la jalousie ; ревнпсть эіссньі tvô бс.токбитъ , la jalousie de sa femme le dévore.
l'éimocTiiMu , ;,я , oe , adj. zélé , fervent , I)leni de ferveur ; -ныи чтшпсль добродетели, un zélé admirateur de la vertu:
— iiocjccpdie, un zèle fervent.
PéiiiiocTuo , (id,>. avec zèle , avec ferveur ,
fervemmcnt.
Гевнііиыіі, ая, oe , adj. jaloux, défiant en
amour ; —выіі мужа, un m ni jaloux Ревниво, adv. avec jalousie.
Ревнивость , sf. jalousie , disposition à la jalousie.
РЕВНОВАТЬ, I.», ѵ.п.(чсг0)Лсз[гѵглѵес ardeur, chercher avec zèle ; (uc.vjj avoir de l'émulation , être jaloux , chercher à imiter, avoir du chagrin, se dépiter ; (lin ho.uô) être zélé pour , prendre le parti; (la, ко.ну) , être jaloux, jalouser, avoir de la jalousie; ревновать слпвѣ другаго , être jaloux de la gloire d'un autre; ревновать no іістинѣ , être zélé pour la vérité; .иум ъ ревнуешь кг, оісепѣ, le mari est jaloux de sa femme.
Репноваме, шл>. émulation, jalousie; б.тго- I родное ревповсініе, une noble émulation ; возбудить ревновіініе. exciter l'émulation. Ревноиатель et Ревнитель, 5m. -тельнипа,
î/ zélateur, zélé, émulateur ; ревнитель
0 ббщемъ блсігѣ, zélateur du bien public. Ревнйтельаый , ая, oe , adj. zélé, fervent,
plein de ferveur.
Поревновать, v.n. déf. (кому въ чё.иъ)
imiter, avoir de l'émulation.
Поревнованіе, sn.v. émulation.
Поревновіітель, sm. émulateur ; — тельнпца,
sf. émulalrice.
Приревновать, v.a. déf. (кого къ кому)
douter de la fidélité, i douser, être jaloux. Соревновіть , v.n. déf. (кому es чемъ)
être jaloux , chercher à imiter , avoir de
l'émulation. _ ^
Соревнованіе, впл>. émulation, rivalité.
Соревнователь et Соревніітель, sm. — тель-
ница, sf. émulateur, émule, rival.
РДѢТЬ (ail. rôth-en, angl. red-den), l *, v.n. rougir , devenir rouge ; rougir de honte ; — ся, v.rJ paraître rouge ; eépeds рдгьстъ , l'abcès commence à devenir rouge ; рдѣться отъ стыда , rougir de honte ; рдгьетъ искра, une étincelle jaillit.
Рдѣніе, sn.v. état d'une chose rouge ; рдгьnie облакбеъ предвозоѣщЛетъ бурю , la rougeur des nuages présage la tempête.
Рдг.іый, ая. oe, adj. qui commence à rougir, qui devient rouge.
Ііырдѣть, v.n. déf. mûrir, aboutir, crever; eépedb вьірдѣлъ, l'abcès est i rès de crever.
Вііірдѣлый, ая, oe, adj. mûr, près de crever, sur le point d'nboutir.
Дордъть , v.n. déf. mûrir, être près d'ajjoutir ; нарьібъ не дордгьлъ , le furoncle n'est pas encore mûr.
Педорд'£лый , ая , oe , adj. qui n'est pas encore mûr (des abcès).
Зардіть , v.n. déf. commencer à rougir , devenir rouge ; -ся, v.r. devenir rouge ; rougir de pudeur ; зардп>лась отъ стыда, elle a rougi de honte.
Зард'Ьлый, ая, oe, adj. devenu rouge.
Нардіівать, нардѣть, v п. être entièrement mûr, être près d'abdutir (des abcès).
Пардвлый, ая, oe, adj. mûr.
Парділость, sf. maturité d'un abcès.
Сордсть, v.n. déf. être près d'aboutir.
СордЁлый, ая, oe, adj. mûr, près d'aboutir.
РЖА et Ржавчина, sf. rouille des métaux ; nielle, rouille des blés ; vase , limon occasionné sur l'eau par la chaleur ; ржо съѣдаетъ эіселгьзо , la rouille ronge le fer; ржавчиною хлѣбъ побило, les blé:
sont endommagés par la nielle.
Ржавый, ая. oe, adj. rouillé, rongé par 1; rouille ; érùgineux , rubigineux ; niellé endommagé par la nielle ; —вое желгьзо du fer rouillé.
Ржавость, sf. rouillure , effet de la rouille
Ржавистый , ая, oe , adj. plein de ronille tout rouillé.
Ржавецъ , вца , sm.vi. marais, endroit ina récagenx.
Ржавить, И. a, v.a. rouiller, faire venir d
la rouille, couvrir de rouille, enrouiller. Ржавить, 1.4, v.n. se rouiller, s'enrouiller
о/селг'ьзо ржавѣетъ, le fer s'enrouille.^ Ржавѣлый, ая, oe, adj. rouillé, enrouillé'
rouilleux , de couleur de rouille.
Заржавѣть, v.n. déf. se rouiller, s'curouillci
se couvrir de rouille.
ЗаржАвѣлый, an, oe, adj. rouillé, enrouilU' Заржавина, sf. rouillure, endroit rouille. Изоржавйть, v.n. déf. se rouillef , se coi
vrir de rouille.
Изоржавглый, ая, oe, adj. couvert de rouilb Перержавѣть , v.n. déf, être rongé p
la rouille.
РЫЖІЙ , ая, ее, dim. рыженькій et pi жеватый , ая , oe , atigm. рыжехонек-і іп,к;і, нысо, adj. roux, rougeâtre, fauve de couleur rousse , de couleur de feu —эісая шерсть, un poil roux; —ж волосы, des cheveux rouv ; —жеватл лошадь, un cheval alt-zan.
Рыжесть , sf. roux, couleur rousse, coulef ardente.
Рыжечалый (de чсілыП , gris) , ая, oe, aà gris mêlé de poils roux (des chevaux)
Рѣіжикь, dim. рыжичекъ, чка, sm. mou seron , (sorte de ch impignou , agaria deliciosns); myagrum(plante dont ou fait* l'huile avec les grains, mjagrnm sativum
Рыжиковый , ая , oe , adj. de mousseron de myagrum ; — eoe масло , huile d myagrum.
Рыжѣть, 1.4, порыж-ьть, v.n. roussir, Ш venir roux ; волосы рыэісіъютъ , les сЬг veux d(!viennent couleur de feu.
Рыжѣлый et Порыжѣлый , ая , oe , erf reussi, devenu roux.
РЕБРО (ail. гірр-е , angl. ribb), dlm. ребрышко , sn. côte ; bord , rebord ; côté, pays ; plur. ребра , branches d'ogive , t. d'archit. ; уебрб китовое , une côte de baleine ; ребра корабёльиыя, la carcasse d'un vaisseau ; ребро y монеты, le cordon d'une monnaie ; рсбрЬмъ , ребрышкомь, adi>. de côté, de travers, de biais.
Реберный et Ребрбпый , ая , oe , adj. de côté , costal ; —вал кладка , la pose des briques sur le flanc.
'ебрйстый, ая, oe, adj. qui a de fortes côtes.
'ебрпться, II. I, изребрйться, v.r. aller de côté, se tenir de travers.
•Іеѵкдуребёрный, a<t, oe, adj. qui est entre les côtes, intercostal.
loApeoépHHÛ , ая , oe , adj. qui est sous les côtes.
'EBÉHb (gr. mod. (xpcvti. , de l'ar. rd.vend i), iw. rhubarbe (plante, rheum palmalurn).
і.веііный, ая, oe, adj. de rhubarbe.
ІЗВИЗІЯ (lat. rei'isio), sf. révision, nouvel e.\amen d'une chose ; dénombrement, enregistrement sur le cadastre.
гвпзібнный, ая, oe, adj. de révision.
СВИЛСКІЙ et Ревйжскій, ая, oe, adj. e;ireg'stré sur le cadastie (se dit des paysans).
евизор*, sm., un réviseur.
евизовіть, 1.2, обреппзовать. v a. revoir, e-\aminer de nouveau.
екизованіе , обревизовішіе , sn.v. action de revoir.
iBi'o, s.indécl. une revue, t. milit.
ЕВМАТЙЗМЪ (gr. (liVfiaTiejuôç, de рсѵца, fluxion) , sm. rhumatisme , douleur dans les muscles.
■вматйчегкій , ая , oe , adj. rhumatismal , de rhumatisme.
ЕВО.ПЪЦІЯ (lat. revolutio , de volvere, rouler), sf. révolution, changement dansl'état politique.
іволюціонный , ая , oe , adj. révolutionnaire, de la révolution.
'|ЕВѢТЬ (scr. rou 1, d'où глуа s , rugissement), III. I, v.n. rugir, hurler, braire, mugir (se dit de certains animaux) ; crier à pleine gorge; mugir (des vents et des i flots) ; волъ ревсіпъ, le bœuf mugit; осёль ipeeëniB , l'âne brait ; волны ревутъ , les I flots mugissent.
ізвініе, sn.v. action de rugir, de mugir.
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Репт, , sm. rugissement , hurlement , braiment, mugissement.
Репун ь, на , sm. — унья , .j/". crieur , pleureur, brailleur.
Рюень (anc. ровень et рёвень ) , sm. ancien nom du mois de septembre.
Заревѣть, v.n. déf. commencer à rugir oa à mugir, commencer à braire; se mettre à brailler, crier à pleine gorge.
Поррвѣть , v.n- déf. rugir, mugir, braire un peu ; crier, brailler , pleurer.
Проревѣть, v.n. déf. rugir, mugir, braire; rugir, mugir un certain temps.
РЕГАЛІИ (lat. regalia , droit régalien, de rex , roi) , ЛІЙ , sf. phir. insignes de la royauté; régale, droit de régale.
РЕГЕЛЬ (ail. regel) , sf. pièce de bois , étaie, soutien, t. de chnrp. ; phir. реге.іи, herpès d'éperon, lisses de herpe, t. de таг:
РЕГЕНТЪ (lat. regenç, entis , de regere , régir) , sm. régent, qui gouverne un étaÇ pendant la minorité du souverain ; professeur de collège; un maître de chaut;. — énxuia, sf. une régente.
PeréuTcitiâ, ая, oe, adj. de régent.
PeréHTCTBo, sn. une régence.
РЕГЛЛМЕНТЪ (ail. règlement], sm. règlement, statut, ordonnance.
Регламентный, ая, oe, adj. de règlement.
РЕГУЛА (lat. régula) , sf. règle, maxime.
Регу.іярный, ая, oe, adj. régulier , réglé ; — Hoe войско, des troupes régulières.
Регулярность , sf. régularité , conformité aux règles.
Нерегулярный et Иррегулярный, ая, oe, at/y.
irrégulier, non réglé (se dit des troupes) . РЕДАКТОРЪ (franc.), sm. rédacteur, celui
qui rédige un écrit ou un journal.
Редакторскій, ая, oe, adj. de rédacteur. Редакція, sf. la rédaction d'un écrit.
РЕДАНЪ (franc.) , 5m. redan, fortification
à angles saillants et rentrants, t. de fortij . РЕДУТЪ (franc.), sm. redoute, fortification
détachée en avant, t. de fortif.
РЕЁСТРЪ (lat. registerj , sm. liste , Ciita-
logue, registre.
Регистрлторъ, sm. registratenr ,
greffier, copiste (t4e classe); — орша, sf.
femme de registrateur.
Регистраторскіп, ая, oe, adj. de registrateur. Регистратура , sf. gretfe , bureau où 1 on
garde les registres.
РЕЖПССІіРЪ (franc.) , sm. régisseur, celui qui régit une troupe d'acteurs.
РЕЗЕДА (lal. геЫа) , s/, réséda , herbe maure, lierbe d'amour (pl;mte).
Резёдові.ій, an, oe, arij. de réséda.
РЕЗЕРВЪ (fr. , du lat. rcseivare , conscvvert, sm. réserve, troupes à l'arrière.
Резервный, ая, oe, adj. de la réserve.
РЕЗНДЕНТЪ (lat. residens, entis), sm. résident ; Миш'шпръ-Резидёнтъ , ministre résident, agent diplomatique du 5*^ ordre; — ентша, sf. femme d'un résident.
Резидентскій, ая, oe, adj. de résident.
Pe304éHijia, sf. résidence, séjour d'une Cour dans une capitale.
РЕЗИНА (lat. résina, de Гаг, rèdjina x) , sf. résine clasfique , gomme élastique.
РЕ30ЛЮЦ1Я (lat. resohitio) , sf. résolution, décision sur un objet.
РЕЗОНЪ (fr. . du lat. ratio) , sm. raison, motif, sujet, prétexte, excuse.
Резонный, an, oc, adj. de raison , de prétexte, d'excuse.
Еезрезонпьтй et Нерезбнный, ая, oe, adj. qui manque de raison ou de motif.
Безрезонно et Псрезоныо, adv. sans raison, sans motif.
РЕЗУЛЫЛТЪ (franc.) , sm. résultat , ce qui résulte d'un fait ou d'une délibération.
РЕЙ (ail. ree), sm. et Рея, sf. vergue, pièce de Idoïs qui soutient les voiles, t. de таг.
РЕЙБОЛЪ (ail. reihahle) , s/n. cherchepointe , cherche - fiche , sorte de poinçon.
РЕЙДА (ail. rJiede) , sf et Рейдъ , sm.
rade , lieu où les vaisseaux peuvent se
tenir à l'ancre.
РЕИКА (holl. roe), dim. péenica, sf. liteau,
tringle de bois , t. de menuisier ; lande
de hune, cap de mouton, t. de таг.
РЕЙНВЕЙНЪ (ail. Rheinwein) , sm. du
vin du Rhin.
PéticKoe, каго, 5/г. le vin.
Ренсковой, ая, ôe, adj. de vin ; — вой y-
Kcycs, du vinaigre de vin.
РЕИСМАСЪ (r.U. reissmass, de reissen, tracer , et 7nass , mesure) et Ресмусъ , s/ji. quilboquet , trusquiu , instrument de charpentier.
PeHc<i.é4epb (ail. reissfeder, de fcder, plume), . sm. un tire-ligne; un porte-rrayon.
РЕЙТАРЪ (pol. rajtar , de l'ail, reiter) ,
sm. cavalier, soldat à cheval i Рейтарскій, ая, oe, adj. de cavalier.
Рейтузы (ail. reitfiosen, de hoscn, pantalons),
5m. ])lnr. pantalons de cavalier , larges
pantalons.
РЕКЕТМЕЙСТЕРЪ (fr. requête , et nll.
mdUer, maître), sm. maître des requêtes. Рекетімёйстерскій, ая, oe, adj. de maître
des requêtes. '
РЕКОГНОСЦИРОВАТЬ (lat. recognoscere), 1.2, обрекогносцііроиать, v.a. reconnaître, faire une reconnaissance des lieiix, t. milit.
Рекогносипрованіе , sn.v. et Рекогносцировка, sf. reconnaissance, examen détail lé des lieux.
РЕКОМЕПДОВАТЬ(1а1.гесо/итаийаге)І.а отрекомендовать , v.a. recommander, pri er d'avoir soin ; part.p. рекомендованный
Рекомендаиія, sf. une recommandation.
Рекомепдате.іыіый , ая , oe , adj. servant recommander ; -—пае пись.ио , une lettr( de recommandation.
РЕКРУТЪ (ail. recrute , du franc.) , sm recrue , nouveau soldat ; набирать pé крут.ъ, recruter , faire des recrues.
Рекрутскій, ая, oe, adj. de recrue ; —скіі наборъ, un recrutement.
Рекрутчина, sf. un recrutement.
РЕКТОРЪ (lat. rector, de regere, diriger sm. recteur, dii-ecteur d'une université. Péктopcкiй, ая, oe, adj. de recteur, rectora PéKTopcTBO, ІП. rectorat, charge de recteui
PEKy (gr. pf-o, ail. red-e) , 2e pers. p(
чёшь, prés, du verbe Рещи et Речь , v.a. in: si. dire , parler
— СЯ, v.r. dire ; part.p. pe4éHHbm.
Речёніе, sn.v. mot, terme, expression ; un
сказательпое речепіе , un terme figuré
une expression allégorique.
Речепникъ et Речніікь, sm. un vocabulair
un dictionnaire.
Рекло, sn. chaire , tribune de prédicateui
vi. un surnom, un soliriquet.
Рокъ, sm. sort, destin, fatalité ; такгі poi
суди.іъ, tel est l'arrêt du destin.
Роковой , ая , ôe , adj. fixé par le destii
fatal ; —вой чаев, l'heure fatale.
Рокотать, П. 7, гі.п. vi. résonner, retentii
v.a. faire retentir, célébrer.
Рцы [împtr. si. de реку ) , nom ancien с
la lettre P.
Зарекаться, і.і, sajjé'ibCfl, v.r. faire
vreu , jurer, prorneltrc de ne pas faire;
uté/iie , il а promis de ne pas avoir de
relation avec ces gens-là.
Зарекішіе , sn.v. et Зарокь , snt. vœu de
ne pas faire.
И 3 p Г, к A T ь , изречь et изрещй , v.a. si.
dire, prononcer, exprimer ; pai't.p. изре-
Изречеіііе , sn.v. expression , phrase , sentence, apophthegine.
Неизреченный , ая, oe , adj. inexprimable, ineffable, indicible.
II л i> E к j( T ь et Нарпцнть, наречь et нареиіі, v.a. appeler, nommer, désigner, dénommer; — ся, v.r. cire appelé, nommé; s'appeler, se nommer ; ратЧр- uape4éuabifi.
І]а2)екиіііе, sn.v. blâme, leproclie.
IJapo'iénie , sn.v. appellation , nomination , dénomination.
Пармчателыіый, ая, oe, adj. appellatif, dénominatif; — Hoe й.мя , nom appellatif, nom commun, t. de gramm.
HapoKii , sm. si. terme , temps fixé ; sort , niiiléfice , charme , sortilège ; нарокомъ , adv., à dessein , de propos délibéré.
Ііарочіггый, ая, oe, adj. célèbre, distingué, principal ; assez considérable, assez grand, passable ; —тыв j-cniixu , des progrès passables.
Нарочито, adv. passablement.
ІЬірбчпі.ій, ая, ос, adj. exprès , fait à dessein ; sm. un exprès.
Нарочно, adv. exprès, à dessein, de propos délibéré.
Ненарочный, ая, oe, adj. non prémédité.
Иенарочао et Ненарбкомт. , adv. sans dessein prémédité, par mégarde.
Предиарпцать , преднарещп , v.a. si. fixer d avance , prédestiiiei- ; pari. p. преднаречснный.
npeAiiape4énie, sn.v. prédestination.
promettre , vouer , dévouer ; fixer, destiner, assigner ; — ся, г<.г. faire vœu, pro jnetire ; обречь кому паслг'ьдстео, destiner à qqii un un héritage ; обрети своихь діьтсй Богу , vouer ses enfants à Dieu ; part. p. o6pe4éiiHbni.
Обрекаиіе, обречеиіе, sn.v. promesse, vœu, dévouement.
Оброкъ, sm. taille, redevance, cens, biposition en blé ou en argent ; si. gages , рэіе , salaire ; собирать оброке , percevoir les redevances.
Обрбчыий, ая, oe, adj. censuel , redevancier, qui paie une redevance ; —нал подать, un droit censuel; —ныс крестьяне, des paysans redevanciers; —пая статья, teiTe affermée, terre doimée à bail.
Обрбчніікъ et Обрбчнкь , sm. redevancier, censitaire; vi. mercenaire, ouvrier à gages.
Обрбчить , П. 5, v.a. imposer à une taille, impo.ser à une redevance, taxer.
Оброчка, sf. imposition redevancière.
Обобрбчішать , I.i, обобрбчпть , v.a. imposer à une redevance, mettre à la taille; обоброчнлв крестьяиъ по десяти рублей, il а mis une redevance de dix roubles par paysan ; part. p. обоброченный.
Обобрбчппапіе, обобрбченіе, sn.v. et Обоброчка, sf. action d imposer à une taille, im{)osition redevancière.
1Іереобр6'іииать , переобрбчііть , v.a. impose)' à une autre taille plus ou moins forte ; part. p. переобрбченнын.
Переобрбчка , sf. redevance autre, imposition à une nouvelle taille.
Безпереобрбчно, adv. sans chartger la taille, sans changer la redevance-
ОтрЕкХть et Отрицать, отрсчь et отрещн , v.a. rejeter , réfuter, ne pas admettre ; — СЯ, v.r. nier , désavouer , se dédire; renier, renoncer, abjurer, abdiquer; отреіиіть прсд.южсніе, rejeter une proposition ; отречься отъ .иигьнія, renoncer à une opinion ; part. p. отречениый.
Отреканіе et Отрпцаніе , OTpeuéuie , sn.v. reniement , désaveu, renoncement , abjuration, abdication, renonciation; négation, rop])osé d affirmation.
Отрицатель , sm — тельипца , sf. celui ou celle qui rejette , qui nie , qui désavoue.
Отрицательный, ая, oe, adj. négatif; —ное доказашс.іьство , un argument négatif; — нал частица , une particule négative.
Отрицательно, adv. négativement.
Отрокъ, et si. Отрочпщъ, sm. ou Отроча, sn. jeune garçon qui est sorti de lenfince , mais qui n'e,st encore parvenu л l'adolescence; serviteur, valut; page, page d'armes.
Отрокоиііца , sf. jeune fille au-dessous de douze ans.
Отроческій, ая, ое, adj. de jeune garçon, _ de jeune fille, enfantin. Отрочески, adv. en jeune garçon.
Отрочестпо, sn enfance, jeunesse, âge entre
l'enfance et l'adolescence.
Безотрицательво , adv. sans refus , sans
opposition.
Самоотреченіе, sn. la résignation.
Порицать, порещи, v.a. blâmer, reprocher , réprimander , reprendre ; — ся, v.r. être blâmé , repris , réprimandé ; порицшотъ его за иетерпѣлйвость, on lui reproche son impatience.
Порицаніе , sn.v. répréhension, blâme, réprimande, reproche.
Ilopeiiénie, sn. si. plainte, accusation.
Порицатель , sm. — тельннца, sj'. celui ou celle qui blâme, censeur.
Порицательный, ая, ое, adj. blâmable, répréhensible ; contenant une réprimande ; — Hbie поступки, une conduite blâmable; —ныл слова , des paroles de reproche.
Порицательно , adv. d une manière blâmable, avec blâme.
Порбкь , sm. disposition au mal et à tout ce qui est blâmable , vice , dépravation ; défaut , imperfection du corps ; вдсіться es пороки , s'adonner aux vices ; никто безъ порока , personne n'est sans défaut.
Порбчаьиі, ая, ое, adj. vicieux, dépravé;
— ный нравъ, un caractère vicieux; — нал оказнъ, une vie dépravée.
Порочно, ad\'. vicieusement, d'une manière dépravée.
Порбчникъ, sm. si. homme vicieux.
Порочить , II. î, v.a. blâmer , reprendre , réprimander, trouver à redire; déshonorer; есѣ порбчатъ его nocmjnoKs , tout le monde blâme son procédé.
Порбченіе, snv. action de blâmer , de reprendre ; action de déshonorer.
Безпорбчный et Непорочный, ая, ое, adj.
irréprochable, irrépréhensible, ennemi du vice , pur , chaste , intègre , innocent ; — Hoe noeedé/de, conduite irréprochable ;
— ная дгьвица, jeune fille innocente.
Безпорбчно et Непорбч.чо , adi>. irréprochablement, dans la pureté, avec chasteté.
Безпорочность et Непорочность , sf. irrépréhensibilité, pureté, chasteté, intégrité.
Опорочивать, 1. 1, опорочить, v.a. blâmer, critiquer, censurer; déshonorer, dénigrer, décrier, diffamer ; — ся, v.r. être blâmé, censuré; être déshonoré, diffamé; onopô-
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читъ .инАніе , critiquer une opinion ; опорочить прёдковъ, déshonorer ses ancêtres; part.p. опороченный.
Опорочиианіе , опороченіе, s«.«'. action de blâmer; de déshonorer; blâme, déshonneur.
Пр ETE КАТЬ, пререщй, v.a. si. contredire, objecter.
Пререканіе, sn.v. contradiction, objection.
Предрекать, предречь et предрещіі, v.a. prédire , dire , annoncer d'avance , prophétiser; — ся, v.r. être prédit; part-p. пpcдpeчéнaый.
Предреканіе, предречёвіе, sn.v. prédiction.
Прорекать et Прорицать, прорёчь et прорешй, v.a. prédire, prophétiser, pronostiquer ; deviner; — ся, r.r. être prédit, prophétisé; part.p- проречённый.
Прореканіе et Прорнцаніе , прореченіе , sn.v. prédiction, prophétie, divination; oracle, réponse des dieux.
Прорнцалище , sn. oracle , lieu où se rendaient les oracles ; спрашивать совгьта y прорицалища, consulter l oracle.
Прорицатель, sm. prophète, devin, fatuaire; — тельнпца, sf. devineresse, prophétesse.
Прорпцательный , ая , ое , adj. de devin , prophétique.
Прорицательио, adv. prophétiquement.
Пророкъ, sm. prophète ; — рочица, .</'. prophétesse; ни который npopoKs пріятснб есть во отвчествіи ceoé.us , nul n'est prophète en son pays.
Прорбческій, ая, ое, et Прорбчій, ая, ее, adj. de prophète , prophétique ; — скіл книги , les livres des prophètes ; — скііі духъ, un esprit prophétique.
Пророчески, adv. prophétiquement.
Пророчество et Пророчестиіе, sn. prophé tie, prédiction de 1 avenir par inspiration.
Пророчественный, ая, ое, adj. de prophé tie; — НЫЯ книги, les livres des prophétie-.
Пророчествовать , La , v.a. propliétiser , prédire l'avenir.
Пророчить, II. 5, v.a. prédire, pronostiquer, prophétiser, annoncer d avance; всё, что я ни прорбчилъ, es ни.иъ сбы.юсь, toul се que je lui ai prédit, lui est arrivé.
С p E K Â T ь , сречь , v.a. vi. fixer , déter miner, prescrire.
Срокъ , sm. terme, temps fixé, échéance годовой срокъ , le terme d'un an ; длт es займы деньги на срокъ , prêter df,' l'argent à terme; сей .чладснецъ родилсА
в» сроке , cet enfant est venu à terme ; cfinKs векселя , l'échéance d'une lettre de cliange; дай сроке, aie patience, attends.
Срочный, ая, oe, adj. de terme, d'échéance; —Hoe время, le temps de l'échéance.
Срочная, ной, sf.vi. citation, appel en justice.
Србчить, II. ï, v.a, fixer, assigner un terme.
Безсрочный , ая , oe , adj. qui ne fixe pas de terme, indéterminé.
Засрбчный , ая , oe , adj. passé le terme ; —ные дни, jours de faveur, t. de comm.
Отсрочивать, I.i, отсрочить, v.a. reculer le terme, atermoyer , accorder un délai ; différer , remettre à un autre temps ; — СЯ , v.r. être atermoyé ; être remis , différé ; part. p. отсроченный.
Оггрбчпваніе , отсрбченіе , sn.v. action de différer, de i-emeltre.
Отсрбчикъ, sm. celui qui accorde un délai.
Отсрочка, sf. délai , remise, prolongation ; дать опісрбчку, accorder uu délai.
Отсрочный, ая, oe, adj. de délai, de remise; —ныл грсімматы , lettres moratoires.
Безотсрочный , ая , oe , adj. urgent, pressant , qui ne souffre point de délai.
1>езотср6чность, sj'. urgence.
Пересрочивать, пересрочить, v.a. assigner uu autre terme, changer le terme fi'^é.
Пересрочный , ая , oe , adj. —ные дни , jours de grâce, t. de comm.
ГІрисрбчивать, прпсрбчнть, v.a. fixer , assigner un terme ; part.p. прпсрбчеиный.
Просрочивать , просрочить , v.a. laisser échoir le terme, laisser passer l'échéance; part.p. просроченный.
Просрбчішдніе, п|)осрочепіе, sn.v. et Просрочка, sf. action de laisser passer le terme.
Урекать, урёчь, v.a. fixer, déterminer; — СЯ, v.r. convenir, être d'accord; урічъ время, fixer un temps; part.p. ype4éHHbu'i.
Уречёніе, sn.v. action de fixer.
Урбкъ, sm. leçon, tâche, travail qu'on donne à faire; si. taille, redevance, cens; i-evcnu fixe ; plar. уроки , maladie qui chez les superstitieux vient de ce qu'on a loué ou regardé avec des yeux d'envie; учііть урокъ, apprendre sa leçon; работать на урокъ, être à la tâche.
Урочный , ая , oe , adj. fixé , dont on est convenu; —ный срокъ, le terme fixé.
Урочлйвый,ая,ое,й(//'. atteint de cette inaladie.
Урочище, sn. endroit marqué par quelque signe, comme un arbre, un ruisseau , un ravin, etc. , t. d'arpent, et de géogr.
Урочить, II. 5, v.a. et
Изурочивать, I.i, изурбчить, v.a. nuire à qqu'un en le louant ou en regardant avec des yeux d'envie , charmer , ensorceler ; part.p. изурбченный.
Изуроченіе, sn.v. action de nuire.
Пріурбчивать , пріурбчить , v.a. chercher par quelques indices l'époque d'un événement ou d'un personnage historique.
Пріурочка, sJ". action de chercher l'époqne d'un événement, indice historique.
РтЬЧЬ , sf. mot , terme , parole ; phrase, assemblage de mots ; discours , oraison ; prononciation , langage , expression ; s!. plainte , accusation ; остроумная рѣчъ , un bon mot ; не о mous ргьчь , ce n'est pas de cela qu'il s'agit ; обратить ко кому рп'Чь, adresser la parole à qqu'un ; y него тихая ргьчь, il parle bas ; и^гьтущая рѣчь, un discours fleuri.
Рѣчйстый, ая, oe, adj. qui a une belle prononciation, qui parle bien; éloquent, disert.
Рѣчіісто , adv. avec une bonne prononciation, distinctement.
Beлepl;чieet Многорѣчіе, sn. babil, bavardage.
Велерѣчивый et Многорѣчывый , ая , oe , adj. bavard, babillard.
Велеріічиво et Многорвчиво , adv. en bavard, avec bavardage.
Велеречивость et Многор'Ьчпвость , sf. bavardage, emphase.
Высокорѣчивый, ая,ое, adj. ampoulé, bouffi.
Нарсчіе , sn. dialecte , idiome d'une province ; adverbe, t. de gramm.
Предрѣчіе, sn. réclame, t. de typogr.
РЕЛЙГІЯ (lat. reUgio), sf. religion, culte
rendu à la divinité.
Религіозный, ая, oe, adj. religieux.
Религібзно, adA'. religieusement.
РЕЛЬ, sf. gibet , potence formée de deux colonnes jointes par une poutre transversale ; plur. рели, balustrade.
РЕ./ІЯЦІЯ (lat. relatio), sf. relation, rapport, exposition d'un fait.
РЕМЕЗЪ (pol. remiiz , de l'ail. rohrnwAse et rielhmeise) , s;«. mésange de roseaux, rémiz , mésange de Pologne , penduline (oiseau, parus pendulinus).
Ремезовый et Ремезнный , ая , oe, adj. de mésange de roseaux.
Ремяпка, sf. sitelle, torchepot (oiseau, sitla europœa).
РЕМЕНЬ (pol. rzemien, de Гаіі. ricmenj, мня, dim. ремешекъ , шка , sm. , augm.
ремшще, sn. courroie, lanière, aiguillette de СЦІГ.
Ременный, ая, oe, adj. de courroie.
Ременщйкъ , ка , sm. faiseur de courroies , ceinturier.
РЕМИЗЪ (franc.), sm. une remise, somme
d'argent remise, t. de comm.
Ремизный, ая, oe, adj. de remise ; —нал
книга, le livre des remises.
Реміітентъ , sm. remetteur , celui qui fait
une remise d'argent.
РЕМОНТЪ (franc.) , sm. remonte , action
de fournir à la cavalerie de nouveaux
chevaux , t. milit.
Ремонтный, ая, oe, adj. de remonte ; —мыл
лошади, chevaux de remonte.
РЕПОНСЪ (franc.) , sm. renonce, t. de jeu
de cartes pour annoncer qu'an n'a pas de
la couleur présentée.
Репонсйровать , 1.2, v.n. renoncer , jouer
d'vine autre couleur que celle qui est
présentée.
РЕНТЕРЕЯ (ail. renterej) , sf. trésor , chambre des finances.
Реитмсіігтеръ (ail. rentmeister) , sm. trésorier des finances.
PcHTMéijcxepcKift, ая, oe, adj. de trésorier des finances.
PEHb et Рѣнь , sf. vi. rive basse causée par l'alluvion du sable ; port , abordage.
РЕПЁЙ , пья, dim. репеёкъ, пейка, sm.
semences de la bardane ; petit ruban à un chapeau; pompon d'un chakol; ornement d'une tresse ; petite roue d'un éperon ; cul-de-lampe, annelet, armilie, t. d'archit.
Репейный , ая , oe , adj. de semence de bardane.
Реѵіьистый, ая, oe, adj. ayant beaucoup de
semences de bardane.
PenéiiuiiKb et Репяшникъ ou Péпникъ, sm.
et si. Pénte , sn. bardane , glouteron ,
herbe aux teigneux (plante, arctium lappa ). Репейптсовый, ая, oe, adj. de bardane, de
giouterou.
Реггейчатый, ая, oe, adj. épineux, acanscé (des plantes).
РеполбвТ) (de ловить, attraper), sm. rougegorge (oiseau, motacilla ruhcada).
Реполбвіп , ііья , вье, adj. de rouge-gorge.
Репяшкіі, і:овъ, sm.plur. aigremoine (plante, agrinionia eupatoria).
РЕПЕРТУАРЪ (franc.) , sm. répertoire , liste des pièces jouées sur un théâtre.
Репертуарный, ая, oe, adj. de répertoire.
РЕПЕТЙТОРЪ (lat. repelilor), sm. répétiteur, qui fait répéter les h çons des écoliers.
Репетйторскій, ая, oe, adj. de répétiteur.
Репетпція, sf. répétition, essai avant l'exécution ou la représentation ; répétition d'une montre.
Репетичный , ая , oe , adj. de répétition ; —ные часъі , montre ou pendule à répétition ; — ный фрегатъ, répétiteur, vaisseau qui répète les signaux.
РЕСКРЙПТЪ (lat. rescriptum), sm. rescrit, lettre d'un souverain à un de ses sujets pour lui témoigner sa bienveillance.
РЕСПУБЛИКА (lat. respnhlica) , sf. répubhque , état gouverné par plusieurs personnes.
Республиканскій, ая, oe, adj. de république, républicain, démocratique.
Респуб.тканецъ , ица, sm. un républicain; — канка, sf. une républicaine.
Рсспублнканйзмъ, sm. le républicanisme.
РЕССОРА (franc.) , sf. ressort de voiture et autres.
Рессорный, ая, oe, adj. de ressort.
РЕСТОРАЦТЯ (lat. restauralio), sf restaurant, établissement de restaurateur.
Рестораторъ, sm. un restaurateur; — opuia, sf. femme de restaurateur.
Рсставрація , sf. restauration (de tableaux).
РЕТИРАДА (it. ritirata) , sf. retraite , marche d'une armée en se retirant ; retirade, retranchement derrière un ouvrage; garde robe, lieux d'aisance.
Ретирадный, ая, oe, adj. de retraite; —пый бой, la retraite.
Ретироваться , I.î, v.r. se retirer , battre en retraite.
PETÔPTA (ail. retorte) , sf. retorte , cornue , vaisseau de chimie à bec recourbé.
РЕТРАНШАМЕ[ІТЪ(Ггапс.),у/«.пЧгапс1іеment, travaux pour se couvrir, t. de fortif.
Реті)аншйроваться, 1.2, v.r. se retrancher, se lortifier.
РЕФОРМАЦІЯ ' (lat. reformalioj , sf. réformation, réforme protestante.
РсФОрматъ , sm. — матка, sf. réformé, pi'Otestant , qui est de la religion réformée.
Ре*орматскій, ая, oe, adj. réformé , de la religion réformée.
РЕЦЕНЗІЯ (lat. recensîoj, s/, censure, critique, examen des livres nouveaux.
Рецензентъ, sm. censeur, critique, celui qui juge des ouvrages d'esprit.
Рецензировать, \.i,v.a. censurer, critiquer, examiner les ouvrages nouveaux.
РЕЦЕПТЪ (lat. receptum , de capere , prendre) , sm. recette , prescription , ordonnance du médecin.
Рецептура , sf. partie de la médecine срді apprend à prescrire les recettes.
Рецептурный, ая, oe, ad}, de recette, où l'on prépare les recettes.
РЕШМА , sf. vl. petites plaques d'argent avec des anneaux servant jadis d orneraent à la bride.
Решмпнскій , aîi , oe , adj. —ское сукно , sorte de drap de bonne qualité,
РЖАТЬ (lat. Tug-ire), prés, ржу, v.n.irr.
hennir ; лошади рзісутъ , les chevaux
hennissent.
Ржанге, sn.i>. hennissement.
Заржать, v.n. déf. se mettre à hennir.
Проржать , v.n. déf. hennir , pousser un
hennissement.
Разорягаться , v.r. hennir , pousser des
hennissements.
РИГА , sf. grange avec un four où l'on
fait sécher le blé en gerbes.
РЙДЕРСЫ (angl. riders) , sm.phir. рог-
ques, pièces qui lient celles du fond du
vaisseau, t. de таг.
РИДИКЮЛЬ (franc.) , sm. ridicule, sac à
ouvrage de femme.
РИЗА (ar. rid-a >, vêtement de dessus ; gr. mod. çâe-oVf habit de religieux) , sf.sl. habit, habillement, vêtement; plur. ризы, chasuble , habit sacerdotal ; plaque de métal en forme de vêtement dont on orne les images.
РЙЗПЦЫ, sf plur. dim. courte chasuble pour ceux qui doivent être ordonnés prêtres ou diacres.
Рызки, зокъ, sf. plitr. dim. drap baptismal dans lequel on enveloppe les enfants après le baptême; présents faits à l'accouchée > à l'occasion du baptême.
Рйзиый, ая, oe, adj. de vêtement sacerdotal ; de chasuble.
Ризница , sf. vêtements sacerdotaux , ornements de l'église ; sacristie , lieu où l'on serre les ornements sacerdotaux.
Рйзнпчей, чаго, sm. sacristain , celui qui a
la garde d'une sacristie.
Ризохранйтель (de хранить, garder) , sm.
maître d'une garde robe royale.
Подрйзникъ , sm. soutane , vêtement de
prêtre sous la chasuble.
РИКОШЕТЬ (franc.), sm. ricochet, bond d'unepierre jetéehorizontalement sur l'eau.
Рикошёхный , ая , oe , adj. de ricochet ; —пал пальба, feu de ricochet , t. milit.
РИПИДА (gr. çiTtîç f t'Soe , éventail) ,' s/".
émouchoir en forme de chértibin pour
éventer les saints sacrements.
РИСКЪ (franc.) , sm. risque, péril, hasard,
danger.
Рисковой, ая, 6e, adj. risquable; — eôe діъ-
Л0, une chose risquable.
Рисковать , 1.2, порисковать, v.n. risquer,
hasarder, courir les risques.
РИСОВАТЬ (pol. rjsowaé, de l'ail, reissen),
v.a. dessiner, crayonner; рисовать
ивѣтъг , dessiner des fleurs ; pucjems
карандашёмъ , il dessine au crayon ;
part. p. рисованный.
Рпсованіе , sn.v. dessin , art de dessiner ;
учиться рисованію , étudier le dessin ,
apprendre à dessiner.
Рисовка , sf. action de dessiner ; dessin ,
objet dessiné.
Рисовальный, ая, oe, adj. qui concerne le
dessin; —ный учитель, maître de dessin.
Рисовальщикъ, sm. un dessinateur.
Рисунокъ, нка, dim. рисуночекъ, чка, sm.
dessin , objet dessiné ; снять рисунокъ ,
faire un dessin.
Дорисовывать, I.i, дорисовать, v.a. déf.
achever de dessiner un objet commencé.
Нарисовать , v.a. déf. dessiner , faire un
dessin; part.p. нарисованный.
Обрисовать, v.a. déf. dessiner le contour,
esquisser, ébaucher.
Обрпсъ, sm. une esquisse.
Порисовать, v.a. déf. dessiner un peu.
Прорисовывать, прорисовать, v.a. calquer,
copier un dessin avec un transparent ;
part.p. прорисованный.
Прорисовка, sf. action de calquer, Прорись, sf. calque, copie sur un transparent. Разрисовывать, разрисовать, v.a. peindre ,
couvrir de couleur; part.p. разрисбвааньгй. Срисовывать, срисовать, v.a. déf. dessiner,
prendre le dessin d'un objet ; part. p.
РИСТаТЬ , II. Ï, ѵ.п. si. courir vite à
pied ou à cheval.
Рпстаніе , sn.v. action de courir ; кбнское
piirmânie , course de chevaux, carrousel. Ристалище , sn. hippodrome , lice pour la
course des chevaux, cirque.
Ріістіітель, sm. un coureur.
Ристательный, ая, oe, adj. propre à la course. Преристать , v.a. déf. si. emporter le prix
à la course.
Преріістаніе, sn.sl. le prix de la course. Приристать , v n. si courir vers, accourir,
arriver sur-le-champ.
Сристатися , v.r. si. courir en foule , se
rassembler.
РЫСЬ , dirn. рысца , sf. trot , allure du cheval entre le pas et le galop ; lynx, loup-cervier (quadrupède , J'clis lynx) ; біъэісатъ рысью , courir au trot, trotter.
Рыгакъ, ка, dim. рысачбкіі, чкл, sm. trotteur, cheval qui va toujours au trot.
Рі.ісйстый , ая , oe , adj. qui va d uu bon trot ; — тая лошадь, un trotteur.
Рысёнокъ, нка, sm. un jeune lynx.
Рысііі, сья, сье, adj. de lyux, de loup-cervier ; — сье зргьнів , une vue de lynx , une vue perçante.
РЫСКЪ , sm. une course rapide.
Рыскать, 11.7 et I.i , v.n. trotter, courir (du chien) ; courir çà et là, rôder, battre le pavé ; s'embarder , se jeter d un côté et d'un autre , t. de таг. ; собаки рыщутъ, les chiens courent vite.
Рысканіе, sn.v. allure du chien qui court ; action de courir vite.
Рыскливый, ая, oe, adj. disposé à aller cà et là ; —вый корабль, un vaisseau ardent.
Рыскунъ , sm. —кунья , sf. pop. personne qui ne fait que courir ou battre le pavé.
Рыскучій, ая, ее, adj. qui court vite, agile (des chiens de chassej.
Зарьіскаться, v.r. déf. courir çà et là, battre le pavé ; donner dans la débauche.
ІІзрьіскаться, v.r. courir de rôle et d'autre; se gâter, se pervertir, se corrompre.
ІІарьіскъ, sm. une piste de renard.
^ Ііорыскгі, sm. plur. perches servant de balustrade sur les barques.
Прорыскать , v.n. battre le pavé pendant un certain temps.
РИС'Ь (ar. ruzzi et nriizi, d'où le gr. o^v^a et 1-е gr. mod. pt'Jt) , sm. le riz (piaule , oryza saliva).
Рисовый, ая, oe, adj. de riz.
РИТгінА (gr. ^r^rivr], du pers. rdtldn ») , sf. si. espèce de résine odoriférante.
РИТОРІІЕЛЬ (it. ritornello), sm. ritournelle, refrain, reprise d'un chant, t. de mus.
РИТОРЪ (gr. prj top , de piîv , parler) et PéTopb, sm. orateur, rhéteur.
Риторскій, ая, oe, adj. propre aux orateurs, oratoire; — скос слово, un discours oratoire.
Риторски, adv. oratoirement, en orateur.
Риторика et Peropiiita , sf. rhétorique , art de l'éloquence, art de bien parier.
Рнторйческій et Реторпческій, ая, oe, adj. de rhétorique , oratoire ; —скій классъ , une classe de rhétorique ; —скал фигура, une figure de rhétorique.
РИФ Ь (angl. reef) , sm. écueil , récif, rocher dans la mer ; grève , plage sablonneuse ; phir. рнФы, ris, œillets pour passer les garcettes, t. de таг.
Рифить, II.î, v.a. riser, arriser, diminuer la hauteur des voiles.
РІІѲМА (gr. çv&fcàç , rhythme) , sf. rime, unité de son à la fin des vers ; cmu.xtï es рйѳ.мамп, des vers rimés.
Риѳ.мачъ , nâ , sm. et Риѳмотпбрецъ (de творить , faire) , pija , sm. rimeur , rimailleur, mauvais poète.
Риѳмоиать, I.ï, v.n. rimer, rimailler, faire de méchants vers.
Риѳмованіе , sn.v. action de rimer , de ri mailler.
РОГОЗЪ (serb. рогоз), sm. masse d'eau, massette , rubaiiier (plante marécageuse , tjpha lalfolia).
Рогожа et Рогозина, dim. рогожка, ,«/". natte, tissu d'écorce de tilleul ou d'autres plantes.
Рогожный etPorÔ3iinHi.m,na,oe,a</y.dc natte.
Рогожпикъ, sm. nattier, faiseur de nattes.
РОГъ (ar. rauk *), pliir. porâ , dim. poжокъ , жк;'і , sm. corne ; cor , cornet , trompe ; 5/. coin, angle, extrémité d'une cViose ; aile d'une armée ; о.існьи рога , ramure, bois de cerf; бодать рогами, frapper des cornes , corner ; играть на рогахъ , sonner du cor ; сбить комурога , rabattre la fierté ; рогь изобиліл, la corne d'abondance.
Роговой , ая , 6e , adj. de corne ; de cor ;
— eôa гребень , un peigne de corne ;
— вая музыка , la musique des cors ; —eôii кіі.мень,\я pierre de corne (corneus spatosns) ; — вое серебро , argent corné [minera argentei corneaj.
Роговйкъ , sm- un peigne de corne ; une pierre à feu.
Рогатый , ая , oe , adj. qui a des cornes ; — тыіі CKoms, les bêtes à cornes.
Рогастый , ая, oe, adj. ayant de grosses et de fortes cornes.
Роі атѣть , I * , v n. commencer à pousser des cornes.
Рогіітка, diin. рогаточка, sf. cheval de frise; carcan hérissé de pointes ; herse , grille qui s'al)aissc devant «ne porte ; grande éj)inochc (poisson, gaslcrnateus acuhatm); зашпуть дпрбгу рогаткою , barricader un clitmin avec des ci)ev;iux de frise.
Рогаточныіі, ая, oe, adj. de chevaux de frise.
Рогаточмнкъ , sm. garde préposée aux chevaux de frise.
Рогатина , sf. cpieu , sorte de hallebarde ; sorte d'ancienne arme à feu.
Рогитіімім.ій, ая, oe, adj. d'épieu.
РогіѴгнііптгь, sm. soldat armé d'un épieu.
Рогалія, sf. vi. une pelle.
Рогачъ , ча , sm. cerf-volant (insecte, lucanus cen'iis).
Роіуля, dim. рогулька et pory.iniia, sf. arbre tortu ; bec recourbé d'une canne ; plnr. рогульки , JCKb, cliâtaigne d'eau (plante, Irapa nu tans).
Рогонбсець (de носить , porter) , сца , sm. cornard, cocu.
PorouoccïHo, sn. le cocuage.
Рогопогъ (de посъ , пей), sm. baliste (poissou, balisles).
PoroxuucTb (de xGOcms, queue), sm. uroccre, guêpe des bois (insecte, sirex).
Рожокъ, жісіі, dim. рои<ёчекь, чка, sm. petite corne ; biberon, vase à bec pour faire boire les enfants; cor, trompe, cor de chasse; caroube, carouge, fruit du caroubier ; plar. рожкіі, кбиъ, antennes des insectes ; ventouses; lupctmb въ рожокъ sonner du cor; ■ставить рожна, appliquer les ventouses; Царегріідскіс рожна, caroubes, carouges (fruit du caroubier, ceralonia siUqna).
Рожё'пм,!!!, ая, oe, adj. de cor, de trompe ; de ventouse ; — нал кровь, sang tiré par le moye<n des ventouses.
Рожечипкь, sm. un joueur de cor.
Рожаный, ая, oe, adj. fait eu forme de corne.
Рожёнъ , жна , sm. aiguillon , bâton pointu par le bout.
Роженецъ, Hija,$/«. acanthe (plante. дсяпіЛ/м^.
Рожіібвый, ая, oe, adj. de caroube; —вое дерево, le caroubier (arbre, aratonia).
Рожнець, еца, sm. croc de bois avec lequel on tire le foin d une meule.
Рожёцъ, жц,а , plus usité au plur. рожцьі, 57И. cosse, gousse, ce qui enveloppe les grains.
Безрбгій, ая, oe, adj. qui n'a pas de coi nes, privé de cornes.
Mnorop6rifl,afl,oe,a(7/.qui a plusieurs cornes.
ІІярбжникъ, sm. demi-chevron, t. de charp.
Едпиорогъ , sm. licorne , narwal , unicorne (poisson , monndon monocerosj ; sorte de canon à chambre étroite.
Одііорбгій, ая, oe, adj. qui n'a qu'une corne.
Отрогъ, SOT. ramification ,branchede montagne.
РОДИТЬ (scr. ri I , engendrer ; rouh t , naître et croître, d'où roud i s, naissance et production) , II. i , et Раждать ou Paжать , I.i, prés, et fut. рожу et рожду, v.a- engendrer, mettre au monde, accoucher; produire, faire naître, susciter; — ся, v.r. être né, venir au monde ; niître, se former , s'eugcnJrtT ; ouâ родила сына , elle est accouchée d un fils ; праздность раждаетв порока , l'oisiveté engendre les vices ; родилась es Апрг'ь.т, elle est née en avril ; отъ нссог.іасія раждаіотсн ссоры, la discorde engendre les querelles; какв мать родила, in naturalibus, à nu; part. p. рождённый.
Рождёиіе, sn V. accouchement, action d'enfanter; génération, naissance; si. engeance, race ; праздновать день рождсніп, fêter un jour de naissance.
Рождестнб, sn. naissance, nativité; Povcdccmeô Богородицы, la Nativité de la Vierge; Рождество Христово , la Nativité de Jésus Christ, Noél ; l'ère Chrétienne.
РождёстиенскіГі et Рожёстнсаскій , ая , oe , adj. de Noël ; —скііі постъ , l'Avent ; —скіе .морозы , les gelées de Noël.
Роді'ілі.іпікь , sm. mélodin (arbrisseau , melodinus).
Родіільнпца et Рожепііца, sf. une accouchée. Родильня , sf. maison pour les femmes eu couches.
Родіімып, ая, oe, adj. natal , reçu avec la naissance ; natal , où l'on est né ; —мая страна, le pays natal ; —.иыя пятна, des signes, des taches de vin, des taches de naissance ; роди.иъш .мой , mou ami , t. d'amitié.
Родимецъ, мца, et РодГіичт<ъ, sm. convulsions des enfants lorsqu'ils font des dénis.
Рбдпиа, sf. pays natal , ville natale, patrie, lieu de la naissance.
•Ij f 2) 5) %fè
Родины , sf. plur. couches , accouchement , enfantement.
Родитель, sm. le père ; — тельница , sf. la mère; plur. родители, le père et la mère, les parents.
Родительскій, ая, oe, adj.poss.c. de parent, paternel ; —скал любовь, l'amour paternel; —скал Суббота, le samedi où l'on fait faire un office pour les morts , in- ■stitué par le grand-prince Dmitri Donskoï; c'est pourquoi on l'appelle aussi Дмйтрісвскал Суббота.
Родительски, adv. paternellement, en père, comme un père.
Родііте.іьный, ал, oe, adj. génératif; — нал сила, la vertu générative; ~ный падежъ, le génitif, t. de gramm.
Родніікъ, dim. родничёкъ, чка, sm. source d'eau qui sort de dessous la terre, fontaine.
Родиикбвый, ая, oe, adj. de source; — вал водсі, eau de source.
Прародитель , sm. premier père , souche , tige ; — тельннца , sf. mère première ; plur. прародители, les aïeux, les ancêtres.
Прародйтельскій, ая, oe, adj. d'ancêtres , d'aïeux.
Врождать, вродить, v.a. faire naître, insinuer, inspirer, iustiguer, exciter, graver , imprimer ; вродйть es кого склонности, inspirer à qqu'un des penchants ; part. p. врожденный ; — ныл качества , des qualités innées.
Врожденіе , sn.v. action de faire naître , action d'insinuer; insinuation, instigation.
Врожденность, sf. une qualité innée.
ВозРАждіть, возродить , v.a. faire renaître, produire de nouveau; procréer; engendrer , susciter , inspirer ; régénérer, donner une nouvelle existence; —en, v.r. renaître; être régénéré; корень возродйлп повыл отрасли , la racine a produit de nouveaux rejetons ; возродить въ ко.мъ эіселаніе , insinuer à qqu'un un désir ; крещеніе насъ еозраждаетъ, le baptême nous régénère ; part. p. возрождённы.-і.
Возрождёніе, sn.v. régénération, palingénésie , renaissance ; еозроэісденіе нау-къ , la renaissance des lettres.
Возраждаемый, ая, oe, adj. reproductible.
Возраждаемость, sf. reproductibilité.
Возродитель, sm. régénérateur; —тельница, sf. régénératrice.
Вы РОЖАТЬСЯ et Вырождаться, выродиться , v.r. cesser de porter dss fruits ,
cesser de produire; dégénérer, s'abâtardir, dépérir (des ailhnaux).
Вырожденіе , sn.v. dégénération, dégénérescence, abâtardissement.
Вь'фодокъ, дка, sw. avorton, objet dégénéré.
Выродочный , ая , oe , adj. dégénéré ; hybride, de deux espèces différentes.
Зарожѵ^ться et Зарождаться , зародиться , v.r. recevoir un principe d'existence, se former, germer.
Зарожденіе, sn.v. action de germer.
Зарбдъ et Зарбдышъ, dim. зародокъ, дка, et зарбдышекъ , шка , sm. germe , embryon, fœtus ; sperme, semence ; зарбдъ въ лйигь, le germe d'un œuf; зародьииъ смерти , le germe de la mort ; зарбдъ хлгьба, gerbes de blé mis en tas.
Нарождать, народить, v.a. mettre au monde, enfanter, engendrer en quantité ; — СЯ, v.r. naître en quantité; народился .игь^яиъ, il y a nouvelle lune.
Нарождёніе , sn.v. naissance de plusieurs , nombreux enfantement ; commencement de la lune ou de la nouvelle lune.
Нарбдъ, sm. nation, peuple; grande foule, beaucoup de monde; во всякомъ нарбдгь ceoi'i обычаи, chaque peuple a ses usages; простой нарбдъ, la populace; тгьсниться въ народѣ , se presser dans la foule.
Народный, ая, oe, adj. national, populaire, public, des nations ; très-peuplé ; -нал польза, le bien public ; —iioe правлёніе, un gouvernement populaire ou démocratique ; —нал держава, une république ; —HOC право, le droit des gens.
Народно, adv. publiquement, en public.
Народность, sf. la nitionalité.
Нарбдство, sn.vi. assemblée du peuple.
Народодержаьіе et Пародоправ.іеніе (de depэісава, état, ou править, gouverner), sn, démocratie , gouvernement démocratique.
Народодержавньпі, ая,ое, adj. démocratique.
Пародонаселёніе (de населить , peupler) , sn. population.
Народоначальннкъ (de начальникъ , chef) , sm. chef du peuple.
НародоЕіачальническій, ая, oe, adj. de chef du peuple.
Всенародный, ая, oe, adj. public, général ;
— Hoe .иніъніе, l'opinion publique.
Всенародно, adv. publiquement, en public. Многонарбдный , ая , oe , adj. très peuplé,
où il y a foule.
Многонародство, sn. une grande population.
Обсзняродѣть , 1.1, v.n. déf. se dépeupler, devenir désert.
Обезпарбднть , П.4 , v.a. déf. dépeupler, diminuer le nombre des habitants.
Обипрбдывать, 1. 1, обнародовать, 1.2, v.a. publier, rendre public, promulguer ; - ся, ?;.r. être publié, promulgué; offnapôdoвпть уксізъ, promulguer un édit ; part. p. обнародованным.
Обнародованіе , sn.v. publication , promulgation, manifeste.
Унаріідпть, 11.4, v.a. peupler , établir des liabilants.
ОтРОждХть, отродйть , v.a. faire l'enaître, régénérer ; — ся, v.r. renaître, être régénéré ; pousser de nouveaux rejetons ou de nouveaux jets ; отродиться крещініе.ив , être, régénéré par le baptême ; part.p. отрождённый.
OTpoawéfiie, sn.i>. action de pousser de nouveau jets ; régénération.
Отрбдіе , sn. race , engeance des hommes et des animaux ; щепбкъ отрбділ Датсиаго, un chien de race danoise.
Отродокъ, дка, sm. rejeton, jet, pousse.
И E p E p о ж д j( T ь , переродить, v.a. faire rennjtre , faire revivre , ranimer , donner une nouvelle vigueur ; — ся, v.r. renaître, revivre, reprendre ses forces, être ranimé ; changer en mal , dégénérer , s'abâtardir ; changer en bieu, s'améliorer ; part.p. перерождённый.
Ііерррождёніе, sn.v. action de renaître, de revivre ; dégénération.
Порлждлть, породить , v-a. mettre au monde, engendrer; faire naître, susciter; — СЯ, v.r. naître, venir au monde ; породить нёііавпсть, engendrer la haine; part.p. порожденный.
ІІорождёніе, sn.v. race, engeance.
Порода , s/!, extraction , naissance , famille, souche, tige ; race, espèce ; она npouc.vâ днтъ отъ княжеской породы, il descend d'une famille de prince ; лошадь хорошей породы, un cheval de race.
Породный , ая , oe , adj. d'une bonne famille , d'une haute naissance ; (des animaux) d'une bonne race.
Породистый, ая, oe, adj. d'une bonne race, de l'ace (des animaux).
Пародокъ, дка, sm. fruit aigre, fruit non mûr ; rejeton, jet.
produire , engendrer , procréer ; part.p.
Пропзрождёніе , sn.v. action d'engendrer ,
génération.
Разрожлться, разродиться , v.r. accoucher , être délivré (d'une couche pénible) ; s'augmenter , se multiplier , s'accroître ; crever (d'une bombe) ; es mpydô.us разродилась, elle est accouchée avec peine ; разродилась .малг'ша , les fi-amboisiers se sont multipliés.
y p о ж A T ь , уродить , v.a. faire naître , mettre au monde ; produire (de la terre); — СЯ, v.r. être produit en quantité ; (въ кого) ressembler à ; поле уродило .много хліьба, le champ a produit beaucoup de blé ; уродился въ отца , il ressemble beaucoup à son père ; part.p. урожденный ; Графіиія П , урождённая Княжна В, la comtesse P, née princesse V.
Урожёнецъ , нца , sm. —жёнка , sf. originaire, natif, indigène.
Урожёиство , sn. uaturalité ; право ypoженства, le droit de naturàlité.
Урожай , sm. une récolte ; урожай плода.иъ , une bonne récolte de fruits.
Урожайный , ая , oe , adj. fertile ; —нал зе.илЛ , une terre fertile ; —ный года, une année fertile.
Урбдъ et 5/. ІОрбдъ , dim. урбдецъ , дца, augm. уродина, sm. monstre, être difforme ; homme extravagant, insensé, emporté ; она podu.ià урода , elle est accouchée d'un monstre.
Урбд.іпвый , ая, oe, adj. monstrueux , difforme ; excessif, prodigieux ; extravagant, emporté , furibond ; —вое дитя, un enfant monstrueux ; — выйростъ, une taille monstrueuse.
Ур0длі!Во, adv. d'une manière difforme.
Урбд.пшость, sf. monstruosité, dilformité.
Уродовать, 1.2, asp. parf. изуродовать, v.a. rendre difforme , mutiler, estropier, défigurer ; part.p. изуродованный.
Уродованіе, пзурбдованіе, sn.v. mutilation.
Неурожай, sm. année stérile, stérilité, disette.
Неурожайный , ая , oe , adj. de disette ; —?ibie годы, des années de disette.
ІОрбдивьиі, ая, oe, adj. insensé, fou, extravagant ; юродивый Христа ради , un homme inspiré.
Юродство et Уродство, sn. démence, folie, extravagance.
Юродствовать, Г.. , faire des folles ,
faire des extravagances, être en démence. Юрбдііть, ÎM, обьюродѣть, v.n. perdre la
raison, devenir fou, extravaguer.
РОДЪ, sm. extraction, race, lignée , famille ; origine , naissance ; genre, espèce, nature, sorte ; récolte abondante ; genre , t. de gramm.; phir. родьГ, довъ, couche, accouchement; рбііомъ Россіяішнъ, Russe d'origine ; онъ рбдомь изь Москвы , U est natif de Moscou ; происходить отъ зпйтнаго рода , il descend _ d'une race illustre ; разные роды эісипбтныхъ , diverses espèces d'animaux ; родь жизни , un genre de vie ; родь человѣчсскіи , le genre huniain ; ce роду, отъ роду, adv. dès la naissance ; оіпъ роду не вида.іъ подобнаго , de ma vie je n ai vu une chose semblable; преждевременные роды, une fausse couche.
Родовой, 4я, 6e, adj. de race, de famdle ; de genre, d'espèce; —вііл ôimwia, terre de famille; -ea/icwt'/ie«6,degré de parenté. Родной, Ь, 6e, adj. du premier degré de parenté , germain ; -nôii брат» , ircre germain, issu de père et de mère; -пал сестра , propre sœur ; —nôii мой , mon cher, mon ami , t. d'amitie.
Рбдный , ая , oe, adj. gros, grand , d'une belle grosseur ; -нып Аблоіси, de belles pommes; -имя зёрна, de gros grains.
Родия, dim. роденька. se. parent, parente; sf. parenté ; ohs родня .инѣ, il est mon parent ; и,шьетъ хорошую родню , il a une bonté parenté.
Родство, s«. parenté, consanguinité, alliance; быть es кѣмъ въ родапвп, , être parent de qcju'un ; ду.гбвное родство , parenté entre le parraia et le filleul, parenté par le baptême.
Родственный, ая, oe, adj. de parent.
Родственникь , sm. un parent; -нііца, sf.
une parente.
Рбдіічъ, sni.vi. un parent.
Poдoд■Éл.lтe.Iь(de')^ЛJW(,,fairc),$m.i7.créateur.
Родоначальвпкъ (de начать, commencer), sm. souche , premier aïeul ; patriarche ; le Créateur, Dieu. _
Родослбвіе (de слово, discours) , sn. généalogie ; dpéeo родослбвіл, un arbre généalogique, une généalogie.
Родословный , ая , oe , adj. généalogique ; —пая pôcrtMCb, table généalogique; -ные ■люди, vi. les gens d'une auciemie noblesse.
Родословная , ной , sf. une généalogie , un
arbre généalogitjue; вьівесть родословную,
dresser une généalogie.
Родословъ, sm. un généalogiste.
Безродье ou Безрбдство , sn. et Безрод-
ность , sf. manque de parents , état de
celui qui n'a pas de parents.
Безрбдный, ая, oe, adj. s^ns parents, suis
famille , orphelin ; qui n'a pas de genre
grammatical.
Благорбдіе, sn. la noblesse, les nobles; titre
honorifique des personnes de la 9e a la
l4e classe.
Благородный, ая, oe, adj. noble , du corps de la noblesse; qui a un des rangs de la 9e à la I4e classe; noble, illustre, di.sfingué, relevé; произошёлъ отъ благородноіі крови у il est i.ssu d un sang noble ; —нал душа, une ame noble.
Б.іагорбдно, adi'. noblement, avec noblesse. Благородство et Б.іагородствіе , sn. noblesse, qualité de noble ; noblesse, excellence, élévation ; благородство .шіслсіі , la noblesse des pensées.
Блаіородііть, 11.4, v.a. et Облагороживать . I.i, облагородить, U.t, v.a. anoblir, faire noble, mettre au rang des nobles; parl.p. об.іагорбжеіпіый.
Облагорбжпвапіе , об.іагороженіе , sn.v.
anoblissement.
Вссрбдный, ая, oe, adj. universel, qui concerne tout le genre humain.
Ве.ічкорбдный, ая, oe, adj. issu d'une famille illustre.
Высокоб.іагорбліе, sn. titre honorifique des
personnes fies 6e, le et 8e classes.
Высокоблагородный, ая, oe, adj. qui a un
des rangs de la 6e à la 8e classe.
Высокорбдіе, sn. titre honorifique des personnes de la 5e classe.
Высокородный, ая, oe, adj. qui a le raii-
de la 5e classe.
Двоюродный, ая, oe, adj. germaiu, du se coud degré de parenté ; -ныи брать , un cousin germain ; —нал сестра , une cousine germaine.
Дородный et Дородливый , ая , oe , adj.
corpulent, replet.
Дородность , .sf. et Дородство, sn. corpulence, embonpoint, obésité.
Дор6дит.ть , 1.4 , et Дороднпчать , Li , asp. parf. раздородиичать , v.n. prendre de l'embonpoiiit. Недорбдъ, sm. récolte peu abondante.
Единородный, ая, ос, adj. unique ; —ный
сыпь, un fils unique.
Инородный, ая, ОС, adj. d'une autre race,
étranger.
Инородецъ, дца, sm. un étranger.
Однородный , ая , oe , adj. homogène, de même nature.
Однородность, sf. homogénéité.
Однорбдецт^, дца, sm. personne de la même race ou de la même famille.
Перпородный , ая , oe , adj. premier, premier né , aîné ; — tibie плоды , les premiers fruits, les prémices; —ный грѣхъ, le péché originel.
Пернорбдство , sn. primogéniture, aînesse.
Породнить, И. I , v.a. apparenter, allier, faire entrer dans une famille ; — ся, v.r. s'apparenter, s'allier à une famille.
Пріі])ода , sf. nature , principe de toutes les choses naturelles ; naturel , tempérament, constitution, complexion ; законы природы, les lois de la nature; онъ отъ прирбды слабъ, il est d'une constitution faible ; заплатить долгъ приридгь, payer sa dette à la nature, mourir; no приридгь, naturellement.
Природный, ая, ОС, adj. naturel, de la nature; naturel, qui n'est point artificiel; originiire, iiuligcne, d'origine, de naissance; —ныл dtipnndiii/i , des talents naturels ; j —ный Россіниииъ , un Russe d'origine ; — ный Кипзь , un prince de naissance ; — ныл растёиіл, des plantes indigènes.
Самородный, ая, oe, adj. naturel, spontané, produit par la nature ; natif, vierge (des métaux) ; —ныл растёніл , des plantes spontanées; —нос золото, or natil', or vierge.
Самородка, sj. objet produit par la nature; мѣдь са.чорддча, du cuivre natif.
Самородпость , sf. spontanéité , état d'uue plante qui vient sans culture.
1 Сродный, ая, oe, adj. naturellement disposé, naturel, inné, propre; всякому сродно защищать жизнь свою, chacun est porté naturellement à défendre sa vie.
Сродно , adi>. naturellement , par une impulsion naturelle.
ІС^одннкъ ou Србдстпенпіиа., 711". Србдпчъ,
I sm. parent, allié; — пица, sf. une parente. Србднпчій, чья, чье, adj. de parent.
Сроднять , 1.3, с]>одпііть , II. I, v.a. allier une chose à une autre, approprier; — ся, v.r. être allié, approprié.
Сродство, tn. parenté, alliance, consanguinité ; affinité , disposition des substance» à s'unir ensemble, t. de chimie.
Сродясь , adv. de la vie ; такой грозьі српдясь не видалъ , de la vie je n ai va un orage semblable.
Троіородный , ая , oe , adj. du troisième degré de parenté; —ный брать, un cousin issu de germain.
РОЖАИ, sm.vi. visage, face, physionomie.
Рожа , dim. рожица , sf. pop. visage, face, figure, museau; grimace.
Раи.ій, ая, ее, vi. Рожапстыи, ая, oe, adj. corpulent, replet, robuste.
Ражесть, sf. la corpulence.
Наружа, sj. face, extérieur; наружу, ad*'. extérieurement; à découvert, ouvertement, publiquement; наруэісѣ, ad\>. extérieurement, à l'extérieur ; снаруоки, adv. par dehors, extérieurement.
Наружный, ая, oe, adj. extérieur, externe, de dehors ; superficiel , qui n a que l'apparence; —ныл части тѣла, les parties extérieures du corps; —ный видъ часто об.мапывасте , les apparences sont sou vent trompeuses.
Наружно , adv. extérieurement , en apparence, au-dehors.
Наружность , sf. extérieur , dehors , apparence ; судить no наружности , juger sur l'apparence.
Обнаруживать, I.i, обнаружить, II. s, v.a. mettre au jour , mettre à découvert ; découvrir, manifester , publier , divulguer ; — СЯ, T'.r. être mis au jour , être mis à découvert ; être publié , être divulgué , devenir public ; обнаружить замысли , découvrir les proj« ts , divulguer les desseins; part p. обнаруженный.
Обнаружниаиіе , обнаруженіе , sn.i>. action de mettre au jour, de divulguer.
РОЛѵЬ (ail. roggen , suéd. râg) , ржи , sf.
seigle (plante, 5eca/e céréale); жать рожь,
couper les seigles, faire les seigles.
Ржаной et pop. Оржаной , ая, oe, adj. de
seigle ; préparé avec la farine de seigle;
— HÔu хлѣбь, du pain de seigle.
Ржанііца, sf. tleur de veuve (plante).
Ржанка, sf. alouette de marais, couriieu de
rocher (oiseau, charadrius hiaticulaj.
РОЗА (lat. rosa , gr. pôSov) , dim. rosier (arbrisseau) ; rose , мохнатая роза, des roses panachées.
Рбзовый, ая, ое, adj. de rose; de couleur
de rose, rosé, rosat.
Рбзовикъ, sm. spatli de couleur rose.
Розанъ, sm. un rosier ; une rose.
Розоновка, в/, liqueur à parfum de rose. Розетъ, sm. rose, rosette, diamant plat. іРозстка, sf. une rosace, t. d'archit.
Розмарияъ, sm. romarin (arbuste aromatique,
rosmariniis officinalis).
Розмарішный, ая, ое, adj. de romarin.
Рожа, sf. mauve rose (plante, dcea rosea);
une rose, une ér^'sipèie.
РОЗГА (gr. pâ^S-oe , ail. reis et ruthe), sf. branche d'arbre, scion, verge ; si. sarment; наказать розгою, donner la verge; золотая розга , verge d'or (plante, soUdago virga aiirea).
Рбіговый, ая, ое, adj. de verge.
Рбждіе, sn.sl. branches, rameaux, sarments.
РОЙ, sm. essaim, troupe de jeunes abeilles qui .se séparent des vieilles ; рой пчёлъ , un essaim d'abeilles.
Р6ЙИЫЙ, ая, ое, adj. d'essaim.
Роистый, an, oe, adj. abondant en essaims, plein d'essaims.
Роиться, II. I, v.r. essaimer, former un essaim; пчёлы роятся, les abeilles essaiment.
Роёвка et Роёвня, sf. espèce de panier pour recueillir un essaim.
Роевикъ, sm. clatlire, sorte de champignon.
Отрбивать, I.t, отроить , v.a. faire essaimer; — СЯ, v.r. se sépanr, essaimer; poti отроился, l'essaim s'est formé.
OTpoéHie, sn.v. actign de faire essaimer.
РОКИРОВАТЬ ifr. , du pers. lakh i , la tour au jeu des échecs), I.2, v.n. roquer, faire changer de place au roi et à la tour, t. du jeu des édites.
Рокированіе, sn.v. action de roquer.
РОКОШЪ (pers. khourouche 2) , sm. vi.
révolte, émeute, sédition, rébellion.
Р0.1Я (franc.) et Роль, sf. rôle, peisonn."ge que joue un acteur ; emploi que représente chacun dans le monde ; rouleau , cylindre; ohs хорошо игралъ рома свою, il а bien joué son rôle , il s'est bien acquitté de son emploi.
РОМАНЕЯ, sf.vi. eau-de-vie, liqueur.
РОМАНЪ (franç.) , sm. roman , récit fictif des aventures de lat vie; billard, barre de fer pour chasser les cercleS de fer, t-de таг.
Ромаийстъ,5т. romancier, auteur d'un roman.
Роман йческій , ая , ое, adj. du roman, romanesque, romantique.
Ромпнііческн, ad^. romanisquement.
Романсъ , sm. une romance , jtetit poèmr
pour être chanté.
Ро.мантііческій , ая , oe , adj. romantiqui
l'opposé de classique.
Ромштіізмъ , sm. le romantisme , le gomc:
romantique.
РОМАШКА (pol. rumicn , du lat. roma-
nus) , sf. camomille (plante , mulricaria
chamomilla ) .
Ромашковый, ая, oe, adj. de camomille.
РОМБЪ (gr. çôfi^oi), sm. rhombe, losange,
t. de géom.
Ромбоіідъ (gr. çtojiijSociS^ç, de fîSos, forme),
sm. rhomboïde, t. de géom.
РОМЪ (angl. rum, du scr. romaz, eau) et
PyiMb, sm. rhum, tafia, guildive, eau- devie de cannes à sucre.
РОНДПКЪ, sm. têtière, partie de la bridt;
du cheval , t. de cavalerie.
РОНДО (franc.), sn. rondeau, petit poème
français de 13 vers sur deux rimes; ron
de;iu, pièce de musique.
РОНЖА , sf. le geai (oiseau, cornw glandariiis)
РОНіІТЬ (pers. nîn-dèn *, pousser), II. 1 et asp.indéf Ронять, I.s , asp. mult раиивать, v.a. laisser tomber, faire tom ber , renverser ; perdre les plumes (de, oiseaux) ; ронять что на по.іь , fain tomber une chose sur le plancher : rtmli ЦЫ роняютъ перья , les oiseau'ï penleu leurs plumes, les oiseaux sont en mue.
Рон/шіе, sn.v. action de laisser tomber.
Выранпвать , I.i, выронить, v.a. fair tomber , laisser tomber dehors , perdre — СЯ, v.r. se perdre, s'égarer; выронит что изъ кармана, laisser tomber quelqii chose de sa poche; part. p. выронеыныі
Выроненіе , sn.v. action de laisser tombai de perdre.
Заранивать, заронить, v.a. laisser tombei f.ilre tomber derrière; — ся, v.r. tombi derrière, s'égarer; part.p. зароненный.
Sapouénie , sn.v. action de laisser tombe derrière.
Обраннвать, обронить, v.a. laisser torabf parmégarde, perdre; part.p. оброненныі
Поронять, v.a.déf. faire tomber, renvei ser ; — СЯ , v.r. être renversé , tomber поронялв горшліі со цв.ъіішми, il a ген versé les pots de tleurs.
[роронйть, v.ct. déf. laisser passer, laisser échapper, 'manquer ; проронить случай, manquer l'occasion; part. p. пророненный.
азранішать, разронять, v.a. perdre, égarer plusieurs choses en différents endroits; jfart.p. разронянный.
із[хінпваніе , разроняніе , sii.v. action de ])( rdre, d'ég irer çà-el-ià.
раніівать, сронить et сронять, v.a. faire tomber d'un endroit , renverser; part. p. сроненный et србнянный.
ранііплпіе, cpoHéHÎe, sn.v. action de faire
; tomber de dessus.
poHÛTb , v.a. déf. laisser tomber , faire tomber , renverser , perdre ; part.p. yроненный.
poiiénie. sn.v. action de laisser tomber, рбнъ, sm. perte, dommage; претеріггьть jpÔHs, essuyer une perte, езуронный , ая , oe , adj. qui ne souffre aucune perte , oii il n'y a pas de perte à essuyer.
взурбнно, adi>. sans perte.
)ПА (pol. гора) , sf. pus , sang corrompu, sanie.
ЗПАТЬ, sf.vi. temple païen, pagode.
ОПотъ , sm. murmure , plainte en secret, mécontentement.
. іпотпый , ая , oe , adj. de marmui e , de plainte.
\ потникъ , sm. — ница , sf. murmurateur.
^потливый, ая, oe, adj. enclin à murmurer, porté au murmure.
і потня, sf. une cloche de bois.
іізропотный, ая, oe, adj. résigné, humble.
^ізрбпотпо, ad\>. sans murmurer.
;^р6потность, sf. la résignation.
ППТАТЬ , II. 7 , v.n. murmurer, se plaindre en secret; онъ ропще.тъ на судьбину, il murmure contre sa destinée.
] птаніе, sn.v. murmure, plainte fiite entre, les dents.
Іізроптать, v.n. déf. murmurer, se plaindre, témoigner son mécontentement.
I роптать, v.n. déf. se mettre à murmurer, commencer à se plaindre.
])роптать, v.n. déf. murmurer, se plaindre un peu.
ІЭСА (scr. ras-a i, gr. Spôrfog, lat vos), sf.
rosée; утренняя pocd, la rosée du matin. ] СНЫЙ , ая , oe, adj. de la rosée ; —ный
тданъ, benjoin [racine aromatique, ben-
zoitum o_fficinarum) .
POT
Росніща, sf. pied- de-lion, alchimille (plante,
alchimilla vulgarls).
Росіістый, ая, oe, adj. où il y a beaucoup
de rosée ; —стыя нбчи , nuits oii la terre
est couvei'te de rosée.
Ро'-одательньп"! (de дать, donner), ая, ce,
adj. donnant de la rosée.
Росоибсный (de носить , porter) , ал , oe ,
adj. donmnt une rosée fraîche ; rafraîchi
par la rosée.
РОСИТЬ, Il.e, v.a. arroser, mouiller de rosce ; v.n.imp. tomber de la rosée.
Орошать, 1. 1, оросыть, v.a. arroser, mouiller , humecter ; —ся , v.r. être arrosé , mouillé ; дождь opouidems sé.uAW , la pluie arrose la terre ; part.p. орошённый.
Oponjéttie, sn.v. action d'arroser.
РОСКОШЬ (pol. rozkosz et roshosz , de roz el kochaé, aimer, ou de l'ail, kosten, dépens ?) , sf. luxe , excès de dépense , somptuosité , profusion , prodigalité ; роскошь производить дороговизну, le luxe produit la cherté.
Роскошный , ая , oe , adj. adonné au luxe, luxueux , prodigue , somplu< ux ; ~ная оісизнь, une vie luxueuse; —ный столь, une table somptueuse.
Роскошно , ad^ avec luxe , avec somptuosité, avec faste.
Роскошникъ, sm. prodigue, dissipateur, dépensier ; — иица, sf. prodigue, dissipatrice.
Роскошество , sn. faste, luxe , somptuosité, prodigalité.
Роскошествовать, I. a, et Роскошничать, I. «, v.n. s'abandonner au luxe, vivre somptueusement; роскошествовать въ одѣяніи, mettre du luxe dans ses habits.
POCCOMAXA (pol. rosomak, basse lat. rosomacusj, sf. glouton, goulu (quadrupède, rnustela gulo).
Россомашій et Россомашечій , ья, ье, adj. de glouton, de goulu.
РОСТЕРЪ (holl rooster , de ГаІІ. rost , grille] et Рустеръ , sm. caillebotis , panne lu à jour sur les écoutilles, t. de таг.; radier , grille qui porte les fondations des édifices, t. de fort f.
Рбстверкъ (ill. rostwcrk, de werk, ouvrage), sm. grillage , racinaux , radier de pilotis, t. de charp.
POT A (pol. rota) , sf.sl. jurement , serment fait en vain ; serment , promesse solennelle. ' ' .
"788 РТУ Ротйться, ІІ.к, v.r.sl. jurer, faire serment,
prêter serment.
PoqéHÏe, sn.v. action de jurer.
Ротнйкъ et Ротйтель, 5m. 5/. jureur.
POTA (all. rotte , gr. barb. pStra) , sf. compagnie, troupe de soldats d'infanterie ou de cavalerie; роты раздгьляютсл на капральства, les compagnies se divisent en escouades.
Рбтвый, ая, oe, adj. de compagnie.
Порбтио, adi>. par compagnies.
РОТМИСТРЪ (pol. rotmistrz , de l'ail.
rittmeister) , sm. capitaine de cavalerie (9e cl.); — мнстрша, sf. femme de capitaine de cavalerie; Штабъ-Ротмистръ, capitaine en second de "cavalerie (10e cl.).
Рбгмистрскій, ая, oe, adj. de capitaine de cavalerie.
Рбгмистрство , sn. charge de capitaine de cavalerie.
РОТЪ (suéd. tmt) , рта , dim. ротпкъ , sm. , augm. ртііще , sn. la bouche , la gueule ; зажать кому- ротъ, fermer la Louche à qcju'un, le faire taire; «e смгыпь отворить рта , ne pas oser ouvrir la bouclie, ne pas oser parler.
Ротовый et Ртовый , ая , oe , adj- de la bouche, buccal.
РотозБЙ (de зѣвать , bâiller) , sm. —зѣя , sf. badaud, flâneur, bayeur, niais.
Ротозейство , sn. badaudage , badauderie , niaiserie.
Ротозъить , II.i , et Ротозвйішчать , I.i , v.n- badauder, bayer aux corneilles, flâner.
Ртачпться , II. 3, зартачиться, v.r. être rétif, regimber, s'entêter (des chevaux).
Ргаченіе , зартаченіе , sn.v. état d'un cheval rétif.
Ртачливый, ая, oe, adj. rétif, obstiné, entêté, aheurté, quinteux.
Оброть, sf. licou, licol ; вести лошадь на оброти, mener un cheval avec un licou.
Обротный, ая, oe, adj. de licou.
Обротать, I.i, обротііть, П. s, v.a. mettre le licou; parl.p. оброченный.
Оброченіе, sn.v. action de mettre le licou.
РОУЛЬСЪ (angl. roUing), sm. tourniquet, rouleau, t. de таг. ; rouleau de store.
РТА , sf. vi. patin , raquette pour voyager sur la neige.
РТУТЬ (ar. 'outârid \) , sf mercure, vifargent (demi-métal , lijdrargyrum) ; na
ведать ртуть на зеркала , étamer de miroirs ; натираніе ртутью , frictio mercurielle.
Ртутный, ая, oe, adj. de mercure, de vif argent, mercuriel ; —нал мазь , onguer mercuriel.
Ртутить, П.», v.a. couvrir de mercure mettre le tain aux miroirs ; ртутит зеркало, étamer une glace ; part.p. pTj ченный.
Ртученіе, sn v. action de couvrir, d'enduii
de mercure.
Нартучивать, I.i, нартутить, v.a. couvj
de mercure , enduire de vif-argent
partp. нартученный, Нартучка, sf. action d'enduire de niercur^ Сортучивать , сортутить, v.a. amalgame
mêler du mercure avec les métaux
part.p. сортученный.
Сортучка, sf. amalgamation, amalgame-
РУБИНЪ (all. ruhin), на, sm. rubis (pici précieuse d'un rouge transparent, rubim orientalis ).
Рубиновый, ая, oe, adj. de rubis.
РУБИТЬ (pers. bour idèn t) , II.» , as mnh. рубать , v.a. couper , tailler, tra cher , hacher ; sabrer , frapper , tuer coups de sabre ; ourler, faire un ourle vi. bâtir , fonder (une ville) ; —ся,г> se sabrer , se battre à coups de sabn être coupé, taillé; рубііть дрова, coup du bois ; рубать .мясо , bâcher de viande; дождь рубить, il pleut à ver^ рубить платки , ourler des mouchoir сіьчётъ II рубить , il frappe d'estoc de taille ; part.p. рубленный.
Рублёніе, sn.v. et Рубка, sf. action de ce per, de hacher, de trancher ; рубка лг'ы la coupe des bois.
Рубленикъ, sm.vi. un charpentier.
Рубака, se. et Рубачъ, sm. breteur, sabrei ferrailleur. ^
Рубанъ , dim. рубанокъ, нка, sm. varlooB sorte de rabot. H
Рубаночный, ая, oe, adj. de varlope. H
Рубель, sm. battoir avec des cannelures. H
Рубль, бля, dim. рублнкъ, sm. rouble, moB naie d'argent ; vi. quatrième partie d'uiH grivna. (D'après ce dernier sens ce pourrait venir de Гаг. rouU z, un quar^f
Рублёвый , ая , oe , adj. d'un rouble ; (^Н coûte un rouble.
Рублёиикъ , sni. une pièce d'un rouble. H
Рубецъ, бца, dîm. рубчикъ, sm. cannelure, raie; cicatrice, balafre, taillade; ourlet, bord ourlé ; caillette , quatrième estomac des animaux ruminants ; plur. рубцы , tripes, boyaux.
'убчатый, an, oe, adj. cannelé, raye.
'убище, sn. et vi. Рубъ, 5m. haillons, guenilles ; одіътъш es рубище , couvert de hailIon.s.
убищныіі, ЯП, oe, adj. de haillons.
Іубаха, dim. рубашка et рубашечка, dim.
de mép. рубашёнка , aiigm. рубашнща ,
I sf. chemise ; poil d'un cheval ou d'un
I chien ; пустить кого es рубсішкѣ, laisser qqu'un en chemise , le réduire à la dernière misère ; рубашка на псілкѣ , le vernis d'une canne, 'башечнын, air, oe, adj. de chemise.
/бёжт. , жа , sm. borne , limite , confins , frontière ; безъ рубежа , librement, sans obstacle.
бежнмй, ая, oe, adj. de borne, de limite; —ный столб», la borne, le poteau, бежникъ, sm.vi. habitant des frontières, рубежный , ал , oe , adj. situé au-delà des frontières.
ірубёжный , ая, oe, adj. voisin, limitrophe, contigu.
1 іирубёжный , ая, oe, adj. situé près des rentières.
I рубежный, ая, oe, adj. limitrophe.
' y Б Â T ь , 1. 1 , прубйть , v.a. tailler , ouper dans , faire entrer en taillant, enailler ; — ся, v.r. enfoncer, se jeter dans es rangs ennemis le sabre à la main ; lart.p. вруб.іенный.
I убка, sf. action d'entailler ; action de se eter dans les rangs.
[| p y Б Â T ь , взрубнть , v.a, élever en ijillant , faire une ouverture en haut ; art. p. взрублениый.
f іубаніе, sn.v. action d'élever en taillant.
t убь, sm. vi. retranchement, palissade.
t іубецъ , бца , sm. charpente , cage de i outres ; взрубецъ вгьтреной мельницы , j; tour d'un moulin à vent.
F I г y Б Â T ь , вырубить, v.a. faire sortir, jter, enlever en coupant ; couper, tailler ntièrement ; — ся , être enlevé , ôté en ©upant ; être tout coupé ; part. p. выубленный.
ЕІрубаніе , вьірубленіе, sn.v. action d'enever en coupant.
Вырубка, sf. coupe des bois ; entaille, en-
taillure ; adent, entaille en dent.
Вьірубъ, sm. une entaille.
Дорубать, дорубить , v.a. couper le
reste, achever la coupe.
Дорубаніе , sn.v. et Дорубка , sf. action
d'achever de couper.
Зарубать, зарубить , v.a. commencer à couper, à tailler , à abattre ; entailler, faire une entaille ; faire une marque avec la hache ; — ся , v.r. être entaillé ; être marqué avec la hache; parf./». .зарубленный. Зарубаніе, sn.v. action d'optailler ; de marquer avec la hache.
Зарубка et Зарубина , sf. ou Зарубъ et Зіірубень , бня , sm. entaille , entaillure, coche, cran, repère.
іізрубХть, изрубить, v.a. couper, tailler en petits morceaux , hacher ; — ся , v.r. être coupé en pièces ; гирубшпь бревно на дрова, couper une poutre pour du bois de chauffage; part.p. изруб.іенпый. Изрублёніе , sn. v. action de couper en morceaux.
Нарубать, нарубить, v.a. couper, tailler une certaine quantité ; entailler, faire une entaille, marquer ; — ся, v.r. couper assez ; e.uy всё нарубй на носъ, grave-le lui dans la mémoire comme il faut; part.p. нарубленный.
Нарубан ie , sn.v. action de préparer en coupant.
Нарубка, sf. entaille, entaillure.
Нарубиый, ая, oe, adj, d'entaille.
Надрубать, надрубить , v.a. couper, tailler au-dessus , епіэтег d'un coup de hache; augmenter les poutres, élever une maison de bois ; part.p. надрубленный.
Надрубаиіе, яадрублёніе , s/i.i^. action de couper par dessus.
Обрубать, обрубить, v.a. tailler, couper tout autour, ébrancher ; ourler, faire un ourlet; — ся, v.r. être coupé autour, ébranchc ; être ourlé ; обрубить сучья y dopées , émonder les arbres ; обрубить платбче , оигіет un mouchoir ; part p. обрубленный.
sf. action de couper autour , d' ébrancher.
Обрубокъ, бка, dim. обрубочекъ, чка, sm. tronc, billot.
Обрубь , dim. обрубецх , бца , sm. cage de poutres.
Отрубать, отрубить , \'.а. сопргг , trancher, enlever, abattre, séparer en coupant ; —en, v.r. être coupé, séparé, tranché ; —part p. отрубленный.
Отрубаніе, 0Tpy6.iénie , mi.v. et Отрубка , sf. action do couper, de trancher, de séparer en coupant.
Отрубокъ. ока, d'un, отруббчекъ, чка, sm. tronc, billot, bloc.
Отрубъ, sm. endroit où l'on coupe un arbre; отъ кЬмлл до отруба , depuis le pied d'un arbre jusqu'aux branches.
Перерубать, перерубить , va. couper en deux ; couper tout ; — ся , v.r. être coupé par la moitié ; part p. перерубленный,
Перерубаніе, перерублёніе, .чп.ѵ. et Перерубка , sf. action de couper en deux ou par la moitié.
Порубить, v.a. dé/, couper un peu ; couper tout ; se couper , se blesser avec une hache ; part. p. порубленнілй.
Порубка, sf. marque de la coupe.
Порубеиь, бня, sm. rebord des barques sur lequel on peut marcher.
Порубъ , sm.i £. enclos de poutres , prison entourée d'une palissade.
Подрубать, подрубить , v.a. couper par dessous ; mettre dessous des poutres neuves ; part.p. подрубленні.и"і.
Подрубаніе , sn.v. et Подрубка , sf. action de couper par-dessous.
Прирубать, прирубить , v.a. ajouter к un bâtiment de bois ; ajuster une poutre à une autre ; couper tout ; part.p. прирубленный.
Прирубаніе , прпрублёніе , sn.v. et Прирубка, sf. action d'ajouter en coupant.
Прирубъ, sm. chambre ajoutée à une autre.
Прорубать, прорубить, v.a. couper, tailler à travers , percer , ouvrir en coupant; —en, v.r. être coupé à travers; se faire jour avec le sabre ; прорубить дверь , faire une porte, ouvrir une porte dans un mur; part.p прорубленный.
Прорубаніе , прорублёніе , sn.v. et Прорубка , sf. action de couper au travers , d ouvrir en coupant.
Прорубь, sf. trou, ouverture dans la glace pour puiser de l'eau.
Прорубное , наго , sn. argent qu'on paye pour avoir le droit de laver le linge daus ces trous.
Прорубщіікъ, Kâ, sm. celui qui entretien ces trous.
tailler en deux ; — ся , v.r. êire coup en deux ; part.p. ра?руб.іенні.м').
Разрубіініе, рачрублёніе, 5/?.f. еіРазруик: sf. action de couper en deux.
Разрубъ, sm. endroit où l'on a fait une coup'
Срубать, срубить , г>.а. abattre f coupant , couper , tailler ; faire la ся; d'une maison en bois ; — ся , v.r. êt coupé, abattu ; срубать вершину y д proa, tailler la cime d'un arbre; срубіи гііроЗй, bâtir une ville; part.p. срубленны
Срубаніе , сруб.іёніе , sn.v. action de со per, d'abattre; de faire la cage, de bât;
Срубъ , diin. срубецъ , бца , sm. cage poutres mises l'une sur l'autre pour bâtiment ; charpente d'une maisou ; I cher, piler de bois pour briàler un coi mort ou vif.
y p y Б Â T ь , урубйть , v.a. couper, ôti sép-irer une partie en coupant ; part урубленный.
УрубЛніе, sn.v. et Урубка, sf. action d'û une partie en coupant.
РУГА (gr. mod. çôya, paye), sf. salaire arg( nt ou en grains que reçoit un pi . du gouvernement; vi. habillement de
Ружньи"і , ая , oe , udj. de salaire ; — /; священнике , prêti e payé par le gou\ nement soit en argent soit en grai — НЛ11 церковь, église dont l entretiei : fait pir le gouvernement.
Ружить , ll.j, v.a. salarier, fournir à 1 tretien.
РУГаТЬ (ail. riigen, accuser), I.i, >. injurier, dire des injures, invectiver; - , v.r. (надъ кѣмъ , кому) se moqu , railler, traiter avec mépris ; injurier , • vectiver, outrager ; part.p. руганный
Руганіе, sn.v. action d'injurier.
Ругатель , sm. — те льннца , sf. celui celle qui dit des injures, moqueur, raill
Ругательный, ая, oe, adj. injurieux, oi géant, offensant ; —ныя слова , des ■ rôles outrageantes ; ~ное письмо , e lettre d'injures.
Ругательно, adv. d'une manière outragea avec injure.
Ругательство, sn. injure, insulte, invec î» moquerie, raillerie.
Выругать, v.a.déf. et —en, ^^.r. gronder, injurier , outrager , invectiver ; part. p. вьгруганпый.
Заругать, ('.я. gronder, invectiver beaucoup; — en , v.r. commenrer à dire des injures.
Изругать, v.a.déf. gronder beaucoup, injurier, invectiver.
ІІаругііть , v.a. dcf. gronder, insulter, dire des injures; — ся, v.r. se moquer, insulter, faire aiï'ront ; part.p. паруганный.
Ilapyrâitie , sn..v. et Паругательгтпо , sn. affront, outrage, insulte, dérision, moquerie.
Обругать , v.a. dcf. outrager , insulter ; part.p. обруганный.
Oopyrûiiie, sn.v. outrage, insulte.
Поругать, v.a. déf. outrager, insulter; — ся, v.r. faire injure , mépriser , dédaigner ; part.p. поруганный.
Поругуніе , sn.v. outrage , insulte, affront.
Порѵіатель , xm. — те.іыиіца, sf. celui ou celle qui insulte.
Поругате^іьный , ая , oc , adj. outrageant, offensant.
Поругательно , adv. d'une manière outrageante.
Разругать , v.a. déf. outrager , insulter de toutes manières; part-p. разруганный.
РУДл. (scr. rnud'ira i, sang, de rond' i,
ai гГЧіт), sf. le sang ; otjapâ/іать do рудьі,
égratigner jusqu'au sang.
Рудяпом, ая, ôe, adj. de sang.
РудяііГіть , II. I. asp.parf. орудяпйть, v.a.
ensanglanter, couvrir de sang.
Рудітть , II. I , зарудііііть et порудпііть ,
v.a. salir, noircir; зарудиилъ всё бгьльё,
il a sili tout le linge.
Рудол:ё.ітыіі (de жёлтый , jnune) , ая, oe,
adj. jaune foncé, jaune tirant sur le rouge. Рудомсть (de Mcmdnib, jeter), .tm. —метка,
sf. personne qui saigne, s;iigneur.
Рудомётиый, ая, oe, adj. servant à saigner.
РУДА, sf. mine, métal, minéral; добывать руды, exploiter les mines; плавкая руда, un minéral fusible ; золотая pydà , une mine d'or.
Рудный, ая, oe, adj. de mine , de métal , métallique
Рудникъ, кіі, sm. une mine , une minière. Руденігь , 1.1, оруден-Ізть, v.n. se minéra-
liser, se clianger en métal.
Рудокопъ (de копать , creuser) et Рудо- .копщикъ, sm. mineur, celui qui exploite les mines.
Рудоііопаніе, sn. exploitation des mines.
Рудокопный, ая, oe, adj. de mine, propre à exploiter les mines.
Рудокопня, sf. mine, minière.
Рудослбвіе (de слово , discours) , sn. minéralogie, métallurgie.
Рудосл0пньи"і, ая, oe, adj. minéralogique , métallurgique.
Рудослбиь, .?/72. mméralogiste, métallurgiste.
Рудотіюрііть (de творить , faire) , II. i , v.a. minéraliser, changer en minéral.
PyдoтнopéfIІe, sn. minéralisation.
Рудотпоръ, sm. minéralissteur.
РУКА (scr. har-a z, gr. yjiç], dim. ручка* aicgm. ручііща , sf. le bras ; la main , écriture, main ; signatuie; côté, direction; qualité, sorte, espèce; si. aide, secours puissance ; протянуть руку , étendre le bras ; воздѣть на нёбо руки, élever les mains au ciel ; это пись.иб его руки, cette lettre est de son écriture ; приложить руку, apposer sa signature, signer; сидѣть no правую руку , être assis à droite ; товпръ первой руки , marchandise de la ])remière main ou de la première qualité; дать руку, promettre; нагргьть руки , Лиге ses сіюих gras ^ mettre du foin dans ses bottes ; руки опустить, perdre courage; дсрзокъ на.
руку, c'est un bretteur , c'est un fen-ailleur ; нсчистъ на руку , tl a les mains crochues, il n'est pis fidèle ; y него дЬлгія руки , il а les doigts trop longs ; it a la main légère ; сидѣть поджівшіА руки, demeurer les bras croisés ; cz .лёгкой руки , dans un moment favorable ; кпкъ руку подать, fout près ; падъ рукою, en secret, en cachette , sous main ; no рукгь , commodément ; рука руку MÔems , proi'. un barbier rase l'autre ; руки не до.ѵодятъ, je n'ai pas le temps.
Ручка, sf. dim. petite main ; anse, ш mche, oreillon ; guide, pièce de bois du rabot-
Ручной, ая, 6e, adj. de main , manuel , à main; privé, apprivoisé; —ныс персты.
les doigts de la main ; —пая пила, une scie à main; —нал баба, la hie, la demoiselle ; —ной бой, un combat de près, une mêlée ; —ной закладъ , gage comptant , objet qui vaut l'argent pour lequel on l'a mis en gage ; —ньія живбтныя, des animauv privés.
РучнГікъ , ка , sm. un essuie-main ; un petit marteau.
Fi- 5} Щ
Ручня, s/, une poignée, contenu de la inain. 1
Ручь, sf. vi. objet de la valeur pour laquelle on Га mis en gage.
Ручница, sf. vi. une arquebuse.
Ручнйчиый, ая, oe, adj.vi. d'ai-quebuse.
Ружьё , sn. fusil , mousquet , arme à feu portative ; метать руэісьёмъ, faire l'exercice ; стоять въ ружыъ, être sous les armes ; ks ружью, aux armes !
Ружейный , ая , oe , afij. de fusil ; на ружейный вьістртьлъ, à une portée de fusil.
Ружейнпкъ, sm. un armurier.
Ружейнпчій, чья, чье, adj. d'armurier.
Р'ужейня, sf. un atelier d'armurier.
Рукастый, ая, oe, adj. qui a de longues ou de grosses mains ; avide du bien d'autrui.
Рукавъ, ва, dim. рукавбкъ, вка, et рукавчнкъ , SOT. , augm. рукавііще , sn. une manche; le bras d'une rivière; long tuyau de cuir; bluteau, blutoir; bonnet, herbier, ventricule des ruminants ; yagin , canal de la matrice ; оісить спустя рукава , agir ou se conduire avec indolence.
Рукавный, ая, oe, adj. de la manche.
Рукавица , dim. рукавичка , sf. mitaine ,
gros gant sans doigtiers.
Рукавичный, ая, oe, adj. de mitaine.
Рукавіічникъ, sm. gantier qui fait les mitaines. Рукоойтіе (de бить , battre) , sn. promesse
faite en touchant la main.
Рукобіеніе, sn.sl. coup donné avec la main, soufflet.
Рукоблудство (de блудить, paillarder), sn.
manuslupration, onanisme.
Руководство (de водить , conduire) , et Руководительство, sn. guide, instruction, conduite ; manuel , introduction , livre abrégé d'une science; зианіл слузісіілч мнгь руководствомъ , les connaissances m'ont servi de guide.
Руководствовать, І.г, v.a. guider, conduire, diriger ; — ся , v.r. ( чѣмь ) prendre pour guide, suivre ; онъ .меня руководствуете въ се.мъ дгьлѣ , c'est lui qui me guide dms cette affaire.
Руководитель, sm. guide, conducteur, mentor ; — тельница, sf. conductrice.
Рукогаданіе (de гадать, deviner), sn. chiromancie,prédiction à l'inspection de la main. Рукогадатель , sm. chiromancien ; — тельница, sf. chiromancienne.
Рукод-йліе (de діъло, ouvrage) et Рукоделье sn. nianufaclure , fabrication d'ouvrages nianueU ; art mécanique ; ouvrage de
main ; обучать разпымъ рукодіъльямв , enseigner divers ouvrages de main.
Рукодѣльный, ая, oe, adj. qui sait quelque ait mécanique, adroit de ses mains; diligent, industrieux.
Рукод-Бльннкъ , 5m. — ыпца , sf. personne qui sait quelque art mécanique ou quelque ouvrage manuel.
Рукодѣльность, sf. industrie, savoir-faire. Рукодѣльня, sf. manufacture, fabrique d'ouvrages manuels.
Рукодѣльствовать , I.î, et Рукодельничать, I.i, v.n. faire quelque ouvrage manuel, savoir quelque art mécanique. Рукомесло (dejvtbic^ftOT6,penser)et parsyncope Ремесло, et vi. Ремествб, sn. métier , profession, art mécanique ; industrie, savoirfiire, travail ; рукомесло ou ремесло столярное , le métier de menuisier ; кор- .лиітьсл своимъ pe.ueciÔMs , vivre de sa profession ; первые плоды ре.чесла ЕС' ропейскаго , les premiers fruits de l'industrie européenne.
Peмécлeпный et Рукомёсленный , ая , oe , adj. de métier , de profession ; — ные люди, les gens de métier, les artisans. Peмécлeвникъ et Pyкoмécлeнникъ , sm. artisan , ouvrier dans un art mécanique , homme de métier.
Peмécлeннпчiй , чья , чье , et Ремесленпи-
ческій, ая, oe, adj. d'artisan.
Peмécлeнвичaть , 1. 1 , v.n. exercer quelque
métier, exercer quelque profession.
Рукомбйннкъ (de мыть , laver) , dim. pyкомойяичекъ , чка , sm. aiguière avec sa cuvette, lavoir, lave-main, lavabo.
Рукопяшь (de пахать, agiter) , sf. combat
de près ou de main à main.
Рукопашный, ая. oe, adj. de ce combat; um mû C5 рукопашную, en venir aux mains.
Рукопись (de писать , écrire) , sf. manuscrit, ouvrage écrit.
Рукописный, ая, oe, adj. manuscrit.
Рукоплескать {Ae. плескать, claquer]. II.?,
v.n. battre des mains, applaudir.
Рукоплесканіе, sn.v. applaudissement.
Рукоплескатель , sm. —тельница , sf. celui
ou celle qui applaudit.
Рукополагать (de положить, poser), I.i, рукоположить , II. î , v.a. imposer les mains , ordonner , conférer les ordres ; part. p. рукоположенный.
Рукополагяніе, рукопо іоженіе, sn.v. imposition des niains, chirotonie.
Рукоприкладство (de прикладывать , apposer) et Ру^коприкладываніе , 5И. signature, apposition de sa signature.
Рукоприкладчикъ , sm. celui qui appose sa signature comme témoin.
Рукопуты (de путы , fers) , sf. plur. les menottes, les manicles.
Рукосѣченіе (de сѣчь, battre), sn.sl. combat à l'arme blanche.
Рукотворсніе (de творить, créer), sn. ouvrage fait de main d'homme; idole, statue.
PyKOTBopéHHbiii , ая , oe , adj. fait avec la main ; нерукотворенныи, ббразъ , image qui n'a pas été faite par des mains humaines.
Рукохудожніікъ (de худбэісникъ , artiste) , sm. un artisan.
Рукоцв'йтъ (de цвѣть, fleur) , 5m. giroflier (plante, ciwirantlius).
Рукоятіе (de лть , prendre) et Рукоять , sf. si. gerbe de blé moissonné.
Рукоятка, sf. manclie, anse, manivelle ; рукоятка y coxà, le manche de la charrue.
Рычагъ, râ, dim. рычажокь, жка, sm. levier.
Рычажный, ая, oe, adj. de levier.
Безремесленный, ая, oe, adj. qui est sans profession, qui est sans métier.
Безрукавный, afl,oe,a^//.qui est sans manches.
Безрукій , ая , oe , adj. sans mains ; maladroit, qui ne sait pas se servir de ses mains.
Зарукавье, dim. зарукавьице,57г.ип bracelet.
Нарукавникь, sm. garde-manches, manique; brassard, partie de l'armure pour couvrir le bras.
Наручи, чей, sf.phir.vi. brassards, gantelet.
Обоеручііый , ая , oe , adj. si. qui se sert également de ses deux mains, ambidextre.
Однорукій, ая, oe, adj. manchot , estropié d'un bras ou d'une main.
Пбручь , sm. petites manchettes que les prêtres portent au poignet ; rampe , chapeau de l'escalier ; anneau, b;<gue.
Поручень, ЧНЯ, sm. la rampe d'une escalier.
Подрукавный , ая , oe , adj. —нал мука, farine de la seconde main , farine de la seconde qualité.
Подручный, ая, oe, adj. de main, attelé à droite (des chevaux) ; qui est à la main, commode; soumis, subordonné, subalterne; сабля подручна , le sabre est commode.
Подручно, adi>. commodément.
Подручаикъ et Подручикъ , sm. si. un subordonné, un subalterne; vassal, tributaire.
Сподручный, ая, oe, adj. commode, facile
i à manier.
Саморучный, ou Своеручный, et Собственноручный, ая, oe, adj. autographe, écrit de sa propre main.
Саморучио, ou Своеручно, et Собственноручно, adv. de sa propre main.
Сручный, ая, oe, adj. commode, facile à manier; connu, de la connaissance de qqu'un.
Сручио, adv. commodément.
РУЧАТЬСЯ ,1.1, v.r. être caution , cautionner , se rendre caution , se rendre garant; répondre, garantir ; ручаться за кого es зай.чть дёнегъ , être caution de qqu'un dans un emprunt; я за себя только ручаюсь, je ne vous réponds que de moi.
Ручаніе,5/і.і'. caution, cautionnement, garantie.
Ручате.іь , sm. — тельыица, sf. répondant, garant, caution.
Ручательство, sn. garantie, caution.
Вручать, вручить, П. г, v.a. remettre, rendre , livrer ; confier aux soins ; — ся, v.r. être remis, livré ; être confié ; вручить письмо 65 сббственпыл руки, remettre une lettre en main propre ; part.p. вручённыіі.
Вручёніе, sn.v. action de remettre.
Вручитель , sm. — тельнцца , sf. celui ou celle qui remet ; вручитель пись.ча , le porteur d'une lettre.
Выручлть, выручить , v.a. racheter, délivrer en se rendant caution ; recouvrer, percevoir , recevoir , retirer ; — ся , v.r. être racheté, délivré ; выручить кого изъ долгу, racheter qqu'un d'une dette ; выручить деньги за moedpr-, recevoir Гаг ■ gent d'une marchandise; part p. вырученный.
Вьірученіе, sn.v. action de racheter ; action de recouvrer, de percevoir.
Выручка , sf. l ecouvrernent , recette , perception ; secours, aide, défense.
Заручлть, заручііть , v.a. signer , soussigner, témoiguei' , certifier , garantir par la signature ; — ся, v.r. être signé, soussigné ; part-p. заручённый.
3apy4éHie , sn.v. action de témoigner par sa signature.
Заручйтель, sm. — тельннца, celui ou celle qui a apposé sa signature.
Заручный, ая, oe, adj. certifié ряг la signature.
Заручііны, sf.pJur. les fiançailles.
ИзручАть, шручйть , v.a.sl. tii'er d'affaire, dégager, racheter; — ся, v.r. être racheté, dégagé ; part.p. нзрученный.
Изрученіс, sn.v. secoui's, délivrance.
Обрупать, обручить , ѵ.а. promettre en maringe en présence de témoins, fiancer ; faire la cérémonie des fiançiilles; — СЯ, <'.r. être fiancé ; part. p. обрученный.
Обручсніе, sn.v. les fiançailles.
Обручальный, ая, oe , adj. de fiançailles; — Hhte обряды, les cérémonies des fiançailles; — Hoe кольцо, l'anneau de mariage.
Обручнитсъ , sm. le fiancé ; tonnelier , cerclier , qui met les cercles aux tonneaux ; — ннца, «/". la fiancée.
Обручъ , dim. ооручпкъ, sm., augm. обручище , sn. cercle, cerceau; 5/. bracelet ou anneau ; pfnr. обручи , solandrc, maladie des chevaux ; набііть обруча па кадку, mettre des c(rcles à une cuve.
Обручной, ая, ôe, adj. de et irle, de cerceau.
Поручать, поручить , v.a. remettre , confier, commettre, charger; — ся, l'.r.
être confié, remis ; (за кого) cautionner, répondre, être garant, se rendre caution, поручить ко.му правлсніе правосуділ ; confier à qcpi un l'administration de la justice ; поручіііпъ тайну , confier un secret ; part. p. порученный.
Поручсніе, sn.v. action de confier, de remettre, de commettre.
Порука , se. , et Поручитель , — те.іьнгіиа , sf. répondant , garant , caution ; быть no ко.мъ порукою , être caution de c[qu'un, le cautionner.
Поііумный , ая. oe , adj. signé par un répondant, certifié par la caution.
Поручительный , an , oe , adj. servant à cautionner.
Поручительство, sn. caution, garantie, cautionnement.
Поручикь , sm. lieutenant l'officier de la 12» classe) ; i>i. répondant, garant, caution.
Поручичій, чья, чье, et Поручичесіѵій, ая, oe, adj. poss.c. de lieutenant ; —чіа чипъ, une lieutenance.
Подпоручикъ , sm. sous-lieutenant (officier de la ІЗ*" cl ).
Пр( поручать , препоручить, v.a. confier, remettre , charger , commettre ; recommander ; — СЯ , v.r. être confié , recommandé ; препоручить кого es милость, recommander qqu'un à la faveur ; part. p. препоручённый.
Лрепо[)учёніе , sn.v. action de confier , de commettre ; recommandation.
Преиоручйтель , sm. — тельница , sf. celui ou celle qui confie ou qui recommande.
Препоручпте.іьпый , ая, oe, adj. servnnl à
recommander ; —ное пись.ио , une lettre
de recommandation.
Споручаться, споручйться, v.r. être garant
avec qqu'un, cautionner avec.
Споручёніе, sn.v. caution de deux personnes. Сиоруччпкь, sm. — нпца, .<:/. celui ou celle
qui cautionne avec, aide de cautionnement. Py. Ib (holl. гогг , de l'ail, nider) , ля, et
Руръ, sm. gouvernail ; править рулё.мъ,
être ;iu gouvernail , être à la barre ; ру.іь
па впітрѣ, la barre est au vent.
Py іеіібй , ая, 6e , adj. du gouvernail ; sm.
le timonnier.
Рулспка, sf. femelot, ficelles, anneaux cpii
portent le gouvernail.
Рульпеяь (holl. roerpenj et Румпель , sm.
tin)on, barre du gouvernail, héaume. РУ.ИГ (pol. rola, de l'ail, гоііл), sf. un ron
leau ou ballot de tabac.
Рулыи.ій , ая, oe , adj. de rouleau ; —mm
табакв, du tabac en rouleau.
РУМГ>Ъ (angl. r:imh) , sm. rumb , aire de
vent, ligne tracée sur une rose de compas
et sur une carte marine, t. de таг.
РУМаПЫП, ая, oe, adj. ronge mêlé de blanc, rose, vermeil; —пыл щёки, des joues vermeilles ; — iian заря , l'aurore vermeille.
Румяность, sf. état d'une chose vermeille.
Румя.чецъ, нца , sm. incarnat , couleur vermeille , couleur rose ; le vermillon du visage.
Румянце, sn. aréole, cercle qui entoure les mamelons.
Румяна, f. vipérine, brgue de bouc, échium
(plante, ecliium italicnm).
Румііны. sf.plur. rouge, fard; натереть py-
MÀiia.Mii AUijë, mettre du rouge, se farder. Румянѣть, 1.1. v.n. devenir rouge, paraître
vermeil.
РУМЯНИТЬ, И. i, v.a. mettre du rouge, farder ; — ся , 7'.r. mettre du fard , se fiu'der ; part. p. румянелні.ій.
Румянеиіе, sn.v. action de mettre du rouge, action de firder.
Зарумянить , v.a. dîf. couvrir de rouge ; — СЯ , v.r. commencer à devenir rouge, commencer à rougir ; (du pain) devenir roux, roussir ; part p. зарумяненный.
Нарумянивать, нарумянить, v.a. mettre du rouge, farder; — ся, v.r. se farder; part p. варумяиенны/і.
ІІар}^мяненіе , sn.v. action de mettre du fard, action de farder.
Порумянить , v.a. déf. farder , mettre du rouge ; — СЯ, v.r. se farder.
ІІодрумяниііать, подрумянить, v.a. mettre un peu de rouge ; — ся, v.r. se farder ; devenir rose, prendre un teint vermeil.
Прирумяниться, v.r. déf . se farder un peu.
Разрумянивать , разрумянить , v.a. mettre trop de rouge, farder trop; — ся, v.r. se farder trop ; devenir tout rouge de chaleur ; pari. p. разрумяненный.
PУ^^ДУK'Ь , «a, сИт. рундучбкъ, чкА, estrade, esplanade élevée avec des marches; palier d'un escalier ; patin , ais qui sert de base; siège des lieux d'aisance.
РУНО fgr. грю}»), ли. laine, toison ; troupe, bande de poissons; бѵденъ з.іатсіго pyiid, ordre de la toison d'or ; руно гороху , fiisceau de pois avec leurs tiges.
Руііііі.ій, ая, ce, adj. de bine , de toison ; de troupe ; —пал рыба , poissons qui nagent en (roupes , poissons de passage.
Рунистый, an, ce, adj. touffu, velu.
PyiII»! (scand. runa, lettre\ sf.plur. runes, caractères runiques , anciens caractères stèganographiques des peuples du Nord.
Руніічегкій, ая, oe, adj. des runes, riinique.
РУПЛЗЪ , sm. pièce de fer carrée pour percer le granit.
РУЛОРЪ (holl. roeper, de l'ail, riifev, crier), sm. le porte voix , la trompette parlante, t. de таг.
РУРИПГЪ (holl. rnering) et Péprinn,, sm. embodinure, garniture de l'argaueau d'une ancre, t. de таг.
PyCIEIlb (holl. rMs^enJ, s/, porte-haubans, écotard, pièce de bois qui porte les haubans, t. de таг.
РУС.ТО, sn. le lit d'une rivière; l'endroit le plus profond d'une rivière ; pliir. русла, clayotmage pour passer le levasse.
Pyc.ieiiÛKb , KM , s/n. faiseur de la boisson nommée kvassc.
РУСТИКА (iat. rusiica) et Рюстпка , sf. rustique, sorte d'ornement en architecture.
Густіічиый et РеостГгіпый, ая, ce, adj. rustique ; —iihiii брдсііъ , ordre rustique ; ~нын кіілшіь, bossage.
РУСЫЙ (gr. pJa-Loç, lat. rus-siis), ая. oe, apoc. русъ, câ, co, dim. русопатый , яя, oe, adj. blond , blondin ; — сые волосы, des cheveux blonds ; она pjcâ , c'est une blondine.
PyetTb, 1.Л, порусеть, v.n. blondir, devenir blond.
Русакъ, lîâ, sm. sorte de lièvre gris.
Русачій, чья, чье, adj. de ce lièvre.
Русалка, sf. hamadryade , naïade, nymphe des bois ou des fontaines ches les anciens Slaves.
Русальскій, ая, oe, adj. de Roussilka; —скал ііедгълл , la semaine avant la Pentecôte.
Сііѣтлорусый , ая , oe , adj. blond clair , blond aident.
Темнорусый, ая, oe, adj. châtain.
РУСЬ, .s/*, coll. les Russes, la Russie. РусскіГі, ая, oe, adj. russe , de la Russie ;
.im. un Russe.
Обрусѣть, 1.4, v.n. déf. devenir russe , se
russifier, prendre les mœurs ra.sses.
Порусски, adv. eu russe, en langue russe ;
à la manière des Russes.
P^TA (gr. pvta), sf. rue (plante, riita graveokns); луговая рута, la rue des prés (ihalictrnm Jla\.'nm).
Рутный, ая, oe, adj. de la rue.
РУХПУТЬ (lat. ru ère, renverser), III. i, v.n. et — ся, v.r. tomber , s'écrouler, se renverser.
Рух.іі.ій, ая, OP, adj. mobile, qui n'est pas solide, vacillant, près de s'écrouler; friable.
Pyx.iocTb, sf. manque de solidité, mobilité.
Рух.іядь, sf. mobilier, meubles , ustensiles, fournitures d'un ménage ; .мягкая рухлядь, des fourrures, de la pelleterie.
Рухлядный , ая, oe, adj. des meubles , du mobilier ; sm. préposé qui a soin des meubles d'un couvent.
Рухлякъ, ка, sm. mirne, terre gra.sse ; ка- .меппый рухлякъ , de la marne pétrifiée.
Рухляковый, ая. oe, adj. de la marne.
Рбх.ія, se. pop. fainéant , qui va se dandinant de côté et d autre.
Рыхлый , ая , oe, adj. friable , léger , peu compact, léger, spongieux; —лач зс.иліі, terre meuble, terre friable ; —лыііхлѣбв, pain léger.
Рыхлость,. «/.friabilité, état d'une chose friable. Рыхлііть, 1.4, v.n. devenir friable , perdre de sa consistance.
РУШИТЬ, II. 5, ѵ.а. renverser , abattre , démolir ; troubler , inquiéter , incommoder ; pop. couper , découper , trancher ; — СЯ, v.r. être renversé, abattu ; s'écrouler , s'enfoncer , tomber ; se rompre , se terminer, cesser ; рушить стгъны, abattre les munilles ; рушить покой , troubler le repos ; рушился лёдъ , la glace s'est enfoncée; между ù.uu рушилась дружба, leur amitié a été rompue ; предпріятіе рушилось, cette entreprise a avorté; part.p. рушенный.
Рушеніе , sn.v, éboulement , écroulement ; renversement, démolition.
Рушать, I.i, v.a. pop. couper , découper , tranclier.
Рушйтель , sm. destructeur ; — те.іьница , sf. destructrice.
Нерушимый, ая, oe, adj. inaltérable, ferme, solide ; — мое здоровье, santé inaltérable.
Зарушиться, v.r.déf.vi. se boucher, s'obstruer, être obstrué.
Нарушать, I. i, нарушить, v.a. violer, rompre, enfreindre, porter atteinte, transgresser, profaner ; troubler, interrompre ; — СЯ, l'.r. être violé, rompu, enfreint ; être troublé, interrompu ; нарушать дружбу, violer les droits de l'amitié ; нарушить догоббръ , rompre un traité ; нарушить cnoicôucmeie , troubler le repos ; part.p. нарушенный.
llapyuiéme,sn.v. violation, transgression, contravention, infraction; пару шеніе клятвы, le parjure.
Нарушитель , sm. violateur-, contraventeur, infracteur, transgresseur ; — тельница, sf. ■violatrice ; нарушитель тишины общенародной , perturbateur du repos public.
Ненарушимый , ая , oe , adj. inviolable , qu'on ne peut enfreindre; —мыймиръ, une paix inviolable.
Ненарушимо, adv. inviolablement.
Ненарушймость , sj. inviolabilité.
Обрушивать, обрушить, v.a. renverser, abattre, démolir, bouleverser; — ся, v.r. s'écrouler, s'ébouler, s'enfoncer; обрушились тдмбстки , l'échafaudage s'est écroulé ; part.p. обрушенный.
Обрушчканіе, обрушёніе, sn.v. action d'abattre,démolition;éboulement,écroulement.
ОтрушАть, v.a. pop. séparer en coupant, détacher.
Порушить, v.a.déf. endommager, causer du dommage ; pop. couper, trancher.
Поруха, sf.vi. dommage, détriment.
Прор^шиться, v.r. pop. s'enfoncer à travers ; faire une faute, faire une bévue.
Проруха, sj.pop. une faute, une bévue.
Разрушать, разрушить, v.a. détruire, démolir, renverser, ruiner ; anéantir, bouleverser ; — СЯ, v.r. tomber en ruine, être détruit , renversé , anéanti ; разрушить зданіе, abattre un édifice ; разрушились намгьреніл мои, mes projets ont été renversés ; part.p. разрушенный.
Разрушёніе, sn.v. destruction , démolition , ruine, renversement.
Разрушитель, m. destructeur; —тельница, sf. destructrice.
Разрушительный , ая , oe, adj. destructif, destructeur.
Разрушимый , ая , oe , adj. qui peut être détruit, périssable.
Разрушймость, sf. destructibilité.
Неразрушимый, ая, ос, adj. indestructible, impérissable.
Неразрушимость, sf. indestruclibilité.
РУЧЁІІ (pers. roud 1, eau courante ; gr. pv-al , torrent ; de рѣка ?), чья , et vi, Pyiââ, Лт.ручеёкъ, ейка, sm. un ruisseau.
Ручейный et Ручевой, ая, 6e, adj.de ruisseau.
Ручёйникь, sm. fontinale {ріяиіе, fontinalis).
Ручёвнна , sf. endroit plein de ruisseaux , terrain marécageux.
РЫБА , dim. рыбка et рыбица , augm.
pbioHuja , sf. poisson ; plur. рыбы , les Poissons , signe du Zodiaque ; ргьчна-л рыба, poisson d'eau douce ; промышлять рыбою, faire le commerce de poissons.
Рыбій , бья , бье , adj. de poisson ; — бьи перья, nageoires de poisson; —ôiU. клеи, colle de poisson, ichthyocolle.
Рыбнстый, ая, oe, adj. poissonneux, abondant en poissons.
Рыбный, aa, oe, adj. de poisson ; fait de poisson ; poissonneux ; — ная ловля , la pêche; —ный ряда, le marché aux poissons , la poissonnerie ; — ное кушанье , un plat de poissons ; —ныл озёра , des lacs poissonneux.
Рыбакъ, ка, et si. Рыбарь, ря, sm. pêcheur ; nonnette , petite mésange grise (oiseau) ; — бачка, sf. femme de pêcheur.
Рыбачій , чья , чье , et Рыбацкій, ая, oe, si. Рыбарскій, adj. de pêcheur.
Рыбникъ , sm. poissonnier , marchand de poissons ; un pâté aux poissons.
Рыболбвъ (de ловить , prendre) , sm. pêcheur ; grande mouelte (oiseau, lurus).
Рыболбині.ш , ая , oe , adj. de pêche , qui concerne la pêche.
Рыболовство, si. Рыбарство, sn. profession de pêcheur, pêche.
Рыбоядьіііе (de ясти, manger) , sn. habitude de se nourrir de poissons.
Рыбоѣдъ, sm. ichlhyophage.
Безрыбье , sn. manque de poissons ; на, безрьібьѣ и paies рьіба , prov. dans le pays des aveugles les borgnes sont rois.
Безрьібиый , ая , oe , adj. où il n'y a pas de poissons.
РЫБИНА (angl. ribbands), sf. lisse, pièce qui tient les membres d'un vaisseau , t. de таг.
РЫГЛТЬ (pers. rough i et aroiigh 2, \m rot; gr. l^ivy-civ, lat. riicl-arc), l.i, asp. unipl. рыгнуть, v.n. roter, avoir
des rapports ; рыгііу-лось ріъдькою , le raifort lui causait des rapports.
Рыганіе, sn.v. action de roter.
Рыгота, sf. éructition, éruption des rots.
Рыжокъ, жка, sm. un rot.
И 3 p Ы г Â T ь, изрьігііуть, v.a. pousser dehors, lancer, exhaler, faire jaillir, faire sortir avec force , vomir ; огнедь'иаащлл гора изрыгаетъ плсі.иень , le volcan vomit des flammes ; изрыгнуть з.іббу , exhaler sa fureur ; part. p. чзрьігнутьмі.
Изрыганіе , sn.v. action de jeter dehors , éruption.
Отрыгать, отрыгнуть, v a. roter, avoir des rapports; ruminer; v.r. se renouveler, revenir (des maladies); — ся, v.r.imp. se renouveler , revenir ; paraître au jour , être dévoilé ; отрыгнула лихорсіОка , ta fièvre a recommencé.
Отрыгі'ініе,.9и.»'. action de causer des rapports.
Отрыжка, sf. rapport, vapeur de ГеЛотас; éructation, retour d'une maladie ; чсснпкъ причинястъ отрыжку , l'ail cause des rapports ; отршіска лихорадки, le retour de la fièvre.
РЫДАТЬ (scr. jvnd 3, pleurer , gémir) , I.i, v.n. sangloter, pousser des snnglots, pleurer à chaudes larmes , pousser des cris plaintifs ; рыдать no y.uépiue.us , donner de vifs regrets à un mort.
Рыданіе , sn.i>. sanglots, pleurs, lamentations, cris plaintifs.
Рыдйтельный , ая, oe, adj. accompagné de sanglots, accompagné de cris plaintifs.
Возрыдать, v.n.déf. pleurer à chaudes lar* mes, sangloter.
Зарыдать , v.n.déf. se mettre à sangloter, pousser des cris plaintifs.
Обрыдать,ѵ. a. t/é/". pleurer,déplorer,regretter.
Сорыдіть,ѵ.п. pleurer, sangloter avec qqu'un.
РЫДВАНЪ (pol. rydwan , de l'ail, reisewagenj, dim. рыдваникъ, sm.vi. ancienne calèche de voyage ; poulailler , mauvaise voiture.
РЫКъ, sm. rugissement, cri du lion et de quelques autres animaux.
Рыкать, I.i, et Рычать, II. з, рыкнуть, ТІІ.і, v.n. rugir, mugir, beugler; леев pbviums es ярости , le lion rugit dans sa fureur/
Рыканіе et Рычаніе, sn.v. rugissement, mugissement.
Зарычать, v.n.déf. se mettre à rugir, à mugir.
Прорычать , v.n. déf. pousser un rugissement, pousser un mugissement , gronder, grogner, grommeler.
РЫЛ'Б (ail. leyerj , лей, sf.phir , vielle, instrument de musique ; играть на рыля.хе, jouer de la vielle.
Рылёйныіі, ая, oe, adj. de vielle.
Рылёйщикъ , sm. vielleur ; — щпца , j/". vielleuse.
РЫМЪ (holl. ring), sm. arganeau, anneau
de fer pour attacher les cordages ; antoit,
petite barre de fer, t. de таг.
РЫНДА, sm.vi. écuyer, satellite, garde-du-
corps , chevalier-garde des anciens tzars
de Russie.
Подрыида, sm. aide d ecuyer.
РЫНОКЪ (pol. rynck) , нка , dim. рыночекъ, чка, sm. marché, lieu où l'ou vend toute sorte de choses; ummù на рынокъу aller au marché.
Рыночный, ая, oe, adj. de marché, acheté ou vendu au marché ; — нал віьсть, nouvelle qui court les rues.
РЫТЬ (gr. oçva-anv , ail. reiit-en), prés. pôio et si. рьііо, 1. 1, a^p.mull. рывать, v.a. creuser , bêcher , fouir , fossoyer , fouiller ; farfouiller, mettre en désordre ; — СЯ , v.r. être creusé , bêché ; fouiller , chercher en fouillant ; рыть яму , creuser un fossé ; рыть бумаги , farfouiller dans les papiers ; курица роется es наеозѣ , la poule fouille dans le fumier ;
рѣтьсл es книгахъ, fouiller dans les livres; part.p. рытый; —тый бсір.ѵатъ, velours à ramages ou à figures.
Рытіе , sn.v. action de creuser, de bêcher, une fouille.
Рытвина , sf. excavation, rivin , fondrière.
Рылецъ, льца, sm. si. pelle, bêche, hoyau, houe, pic.
Рыло , dim. рыльце , in. museau , mufle , groin; рыло кабанье, museau de sanglier.
Рыльце, sn.dim. petit museau, petit groin ; bec de certains vases ; bauqnin ; рыльце y чайника, le bec d'une tlicière.
Рыльный, ая, oe, adj. de museau.
Рыльніікъ , sm. mufle de lion (plante).
Рылястый , ая , oe , adj. à long nuseau, à long groin.
Ровъ, pua, dim. рбвпкъ, sm. fossé , fosse , creux ; окопать кргьпость рвами , entourer une forteresse de fossés ; копать ко.му ровъ, chercher à nuire à qqu'on.
Ровянон, ая, ôe, adj. de fossé.
Ровйстый , ая , oe , adj. plein de fossés , rempli de ravins.
PoBéHHHKb, sm. si. un puits, une citerne.
Нарьільнпкъ, sm. une muselière.
Взрывать et Возрывіть , 1. 1, впрыть, v.a. bêcher , ouvrir en bêchant , fouir ; — СЯ, v.r. être bêché; part.p. взрытый.
Взрывіініе , взрытіе , sn.v. acliou de fouir, de bêcher.
Врывать, врыть, v.a. enfoncer en bêchant, enterrer, enfouir ; être enterré, enfoui;s'enfoncer eu creusant; part p iipûvrhm.
Врываіііе , врытіе , sn.v. action d enfoncer en bêchant, d'enterrer.
Вырывать, вырыть, v.a. creuser ; déterrer, exhumer ; — ся, v.r. être creusé ; être déterré , exhumé ; вырыть я.иу , creuser un fossé ; вырыть тіьло , exhumer un corps ; part.p. вырытый.
Вырываніе, вырытіе, sn.v. action de creu ser, de déterrer.
Дорывать, дорыть , v.a. achever de creuser ou de bêcher , creuser jusqu à la fin ; — СЯ , v.r. parvenir eu creusant ; part.p. дорытый.
Дорываиіе , дорытіе, sn.v. action de creuser jusqu'à la fin.
Зарывать, зарьіть, v.a. combler, remplir de terre ; enfouir, enterrer, cacher dans la terre; — ся, v.r. être enfoui, enterré ; s'enfouir , se fourrer , se cacher ;
зарьіть ровъ землёю , combler de terre un fossé ; зарьіть кладь въ зё.илю , enfouir un trésor dans la terre ; part.p. зарытый.
Зарывішіе , зярытіе , sn.v. action de combler ; action d'enfouir, enfouissement.
Изрывать, изрыть, v.a. creuser, vider en creusant; creuser en plusieurs endroits; — СЯ, v.r. être creusé ; изрыть зем.ію рвііма , faire des fossés en plusieurs endroits ; part.p. пзрытый.
Иэрі.шаніе , шрытіе, sn.v. action de creuser en plusieurs endroits.
Нарывать, нарыть, v.a. tirer beaucoup en creusant ou en bêchant ; нарьіть кореньсвъ , extirper des racines; part.p.
ІІарываніе , нарытіе , sn.v. action de tirer beaucoup eu creusant.
Обрывать, обрыть , v.a. creuser, bêcher tout autour , entourer d'un fossé ; — СЯ , v.r. creuser autour de soi , s'entourer d'im fossé ; part.p. обрытый.
Обрываніе , обрытіе, sn.v. action de creuser autour, d'entourer d'un fossé.
Отрывать, отрыть , v.a. séparer en cri usant ou eu bêchant, détacher ; part.p. отрыті.піі.
Отрі.іваніе , отрытіе, sn.v. action de détacher en bêchant.
Перерывать, перерілть , v.a. bêcher une seconde lois : creuser, bêcher au travers ; farfouiller , mettre sens dessus dessous , mettre en désordre ; перерыть дорогу , faire un fossé à travers le che min ; part.p. перерьітый.
Перерывааіе , перерьпіе , sn.v. action de bêcher u:ie seconde fois ; action de creuser au travers.
Порыть, v.a. déf. creuser , bêcher un peu ; — СЯ, v.r. fouiller un peu, chercher eu fouillant.
Подрывать, подрыть , v.a. creuser par dessous, miner; — ся, v.r. se fourrer dt ssous en creusant ; подрьіться подъ стросніе , se creuser un trou sous la maison ; part.p. подрытый.
Полрыианіе, подрьітіе, sn.v. action de creuser par dessous.
Прорывать, прорыть, v.a. percer en bêchant , creuser au travers ; mettre un certain temps à faire un fosse; ~ся, v.r.
être creusé au travers ; s'ouvrir un passage , passer au travers en creusant ; parl.p. прорытый.
llpupbinâuie , пі)орытіе , sn.v. action d'ouvrir en creusant.
Разрывать, разрыть, v.a. séparer, dispt,Tser, épaqjiller en creusunt ; — ся, v.r. être dispersé , jeté de côté et d'autre ; avoir envie de creuser, de fouiller; part. p. разрытыіі.
Разрі.ііі;ініе , разрьпіе, sn.v. action de disperser en creusant.
(j p Ы H Â T ь , срыть , v.a. égaliser en bêchant, aplanir, raser; срыть валъ, aplanir un rempart ; срыть городь до oviiooiuiiu, raser une ville de fond en comble ; jiarl.p. срытый.
Cpi.iuâiiie , срілтіе , sn.v. action d'aplanir.
y j> bi T ь , v.n. dcf. fuir, s'en aller.
І'ЫЦЛРЬ (pol. rjcerz, de l all. ritler), sm. clievalier, membre d'un ordre de cbevalene.
Рьіца[)<кій, ая, ОС, aJj. de chevalier, chevaleresque.
ГгицгЦіскн, adv. en chevalier.
1'м!_іа|)Стііо, 5/1. chevalerie, ordre de chevaliers.
РѢДКІЙ (gr. àpai-ôg, lat. rariis), ая, oe, upoc. ріідокь, дка, дко, сііт. рьдісоііаті.ій et рьденькій, ая, oe, augm. рьдёхоііекь, нька , ііька , adj. peu épais , peu serré , planté de luin à loin , clair semé ; rare , peu connnun; excellent, supérieur; —кіи лѣсъ, forêt dont les arbres sont clair semés ; —кан тафта , tall'elas mince , tall'etas transparent ; —кая каша, un livre rare ; —кіл качества, de rares qualités; —кое cmuiicide, ouvrag-e d'un rare mérite.
Рѣдко, dim. рѣдковіто et ріідёнько, angm. рт.дііхонько, сотр. р'^же, ad^\ de loin à loin, clair, peu dru ; rarement, peu souvent, peu fréquemment ; деревья разсажепы ріьдко , les arbres sont plantés de loin à loin ; чѣ.игі pn>.)ice, тгь.иъ лучше , plus rarement et mieux ; ргьдко да міътко, peu souvent n)ais bien.
Г іідкость, sf. rarité, qualité d'un corps peu compact; rareté, qualité d'un corps raréfié; rareté, singularité ; petit eonibre, disette; plur. р'Ёдкости, raretés, curiosités; рѣдкость воздуха , la rarité de l'air ; рѣдкость алмазовъ , la rareté des diamatits; для рѣдкости, pour la rareté du fait; собрстіе рѣдкостей, иы cabinet de raretés.
Рѣдизиа , sf. clairière , endroit plus clair
dans une toile.
Рѣдь et Ртіднііпа , sf. serpillière , chilfe ,
grosse toile claire.
Рѣдиііниый, ая, oe, adj. de serpillière. Ріідьіль, sf. claire- voie, t. d'archit.
Ридѣть , 1.4, порѣдѣть , v.n. devenir plus
clair , s'éclaircir , devenir moins épais ,
devenir moins serré ; рѣдгьютъ волосы ,
les cheveux s'écbjircissent.
Рѣдініе, sn.v. état de ce qui est clair semé. Риді.лый et Порѣдѣ.іый, ая, oe, adj. plus
clair, moins épais.
Ѵъжя , sf. radier, grille de poutres sous les
fondations ; filet à larges mailles ; plur.
рѣжіі , жей , cage de poutres pour les
ponts au lieu de pilotis; cage d'uu moulin. Изрбдіса, adv. de temps à autre, rarement,
peu souvent.
ІІерѣдісо, adv. souvent, fréquennnent.
Р'ЁДЙТЬ , II. л, v.a. rendre clair ce qui était épais , raréfier , dilater ; part. p. рѣжёіпіый.
Ртіжёніе , sn.v. action de rendre plus clair.
Ріідіі.мі.ій, ая, oe, adj. qui peut se raréfier, rarescible.
Рьдіімогть, sf. rarescibilité.
Ріідііте.іьні.ій, ая,ое,л<7у. raréfactif, raréfiant.
Разр'Ьживать et РазрБжііть , 1. 1 , разрѣдить, v.a. mettre loin 1 un de l'autre, rendre plus clair , éclaircir, élargir, écarter ; raréfier, dilater ; -— ся, v.r devenir clair , s'éclaircir , devenir moins sen-é ; ризрѣдііть деревья , planter les arbres clairsemés; parl.p. разрежённый.
Разрьживаніе , разрііжёніе , sn.v. et Разрчідка , sf. action de mettre loin l'un de l'autre, d'écarter, d élargir ; крыть кров.гіо досками во разріьдку , couvrir un toit de planches clair- semées.
y p « ж л T ь , урѣдііть, v.a. raréfier, dilater, rendre moins dense.
Урѣженіе, sn.v. raréfaction, dilatation.
Неур-ьживать , v.n. aller souvent quelque part , visiter fréquemment, faire de fréquentes visites.
Р'ВДЬКА (ail. retlig), dim. редечка, augm. ріід'иіща , sf. raifort , radis (plante, raphanus salivas) ; дикая ргьдька, roquette, ciquille (plante, bunias erucugoj.
Рѣдечный, ая, oe, adj. de raifort, de radis.
Рѣдыс';вішкь, sm. et Рѣдькбвня, sf. feuille de raifort.
РѢЗАТЬ (scr. rich I , pers. rîkh-ttn a , gr. ^щв-аиѵ, ail. rets sen), II. 4, asp.mult. рѣзывать, v.a. couper, trancher, tniJler ; tuer, égorger, massacrer; graver, sculpter, buriner; causer des tranchées; asp, unipl. рѣзнуть , battre , frapper ; — ся, v r. se tuer, s'égorger; se battre, combattre; être coupé, tranché ; être gravé , buriné ; рѣзать траву, couper de l'herbe; непріятели вг ярости другъ друга рѣзали , les ennemis dans leur fureur s'entr'égorgeaient ; рѣзать на міъди , graver sur cuivre ; зубы ргьжутся, les dents commencent à percer ; part. p. ртзаияый.
Ръзаніе , sn.v. action de couper , de tuer , d'égorger.
Рѣзака , sm. homme rompu aux affaires , bon parleur.
Рѣзакъ, ка, dim. рѣзачбкъ, чка, sm. couteau à long manche , couperet, tranchet.
Рѣзатель, sm.. coupeur.
Рѣзадьщикъ , sm. le pêcheur qui éventre les poissons; écuyer-tranchant.
Рѣзань , sf. l'i. petite monnaie dont deux faisaient une houna.
Рѣзеяь, ЗНЯ, sm. vi. morceau découpé.
P'Bséijb , зца , sm. burin , ciseau ; rénette, outil de maréchal ; videlle , coupe-pâte ; emporte-pièce; dent incisive.
РЬзница, sf. vi. un abattoir.
Рѣзнбй, ая, 6e, adj. gravé ; de sculpture , de gravure ; — iiôc изображспіе , une gravure, estampe en taille douce ; —шіл работа, ouvrage de sculpture ou de gravure ; — Hoe художество, la sculpture ; — HÔe оке.іѣзо, fer dont on fait des clous.
Рѣзня, if. carnage, massacre, boucherie.
Різчикъ et Ріщикъ , 5771. graveur , sculpteur; ргьзчикъ печатей, graveur de cachets.
Рѣзьба , sf. sculpture , gravure ; ouvrage sculpté , ouvrage gravé ; упражняться въ ріьзьбгь, s'adonner à la sculpture.
Рѣзъ, jTTi. tranchée, colique; vi. intérêt, usure.
Ргзкій, ая, oe, apoc. рѣзоісъ, зка, зко, adj. Acre, rude, piquant, aigre, acide; perçant, pénétrant, tranchant ; —кое пиво, de la bière aigre ; — тсгй втьтеръ , un vent pénétrant ; — кій голосъ , une voix aigre ; —КІЛ тѣии, des ombres tranchantes.
Рѣзко , adv. vite , promptement ; ріъзко бгьжить, il court fort vîle.
Резкость , sf. état d'un chose rude ou piquante; âcretc.
Рѣзоймство (de илкіть, prendre), s/i.vi. usure.
Fb3
Рѣжука et Жеруха , sf. nasitort, nasturce, cresson de fontaine (plante , nasturtinm aqiialicum) .
Сръзить, II. 4, v.a.vi. prendre désintérêt.?, percevoir un impôt.
Вр-взывать, 1. 1, вр-Бзать , v.a. faire entrei-, placer dedans en coupant, entailler ; — СЯ, v.r. être placé dedans par le moyen d'une coupe; se jeter avec force, se précipiter ; вріьзать стекло въ pâ.uy, placer un verre dans un cadre ; врѣзаться въ средину непріятелей , se précipiter au milieu des ennemis; parl.p. лр сзанцып.
Вріізі.іваніе, пръзаніс, sn.v. et Врѣзкч, sf. action de placer dedans en coupant, entaille.
Врѣзнбй, ая, ôe, adj. que l'on fait entrer au moyen d'une entaille ; — ньіе замки , serrures enchâssées dans une porte.
ВзртізыпАть, взрізать , v.a. ouvrir en coupant; — ся, v.r. êire ouvert par la coupe ; взріъзать трупъ, ouvrir ou disséquer un cadavre ; part. p. взргзанный.
Взрѣзываніе, взргзаіііе, sn.v. action d'ouvrir en coupant.
Взрѣзъ et Павзрѣзъ , adv. tout plein , à ras du bord ; налить стаканъ взргьзъ , verser un verre tout plein.
ВыръзывАть, вьірѣзать, v.a. couper, emporter , enlever en coupant ; graver , sculpter , tailler , découper ; — сл , г>.г. être coupé, ôté, enlevé en coupant ; êlrr gravé, taillé, découpé; вьірѣзать над пись , graver une inscription ; вырпзы вать изъ бу.исіги ивгьткй, découper des fleurs ; part.p. вырѣзанный.
Вырѣзываніе , выризаніе , sn.v. action de couper , d'enlever eu coupant j action de graver, de sculpter.
Вырѣзка, sf découpure ; endroit où l'on a enlevé une pièce ; morceau découpé , glyphe , canal qui sert d'ornement d'architecture.
Вырѣзной , ая , 6e , adj. enlevé par la coupe, découpé.
Вырѣзчіікъ, sm. un découpeur.
Выръзокъ, зка, $772. secteur, partie d'un cercle comprise entre deux rayons, l.degéom^
Дор-взывАть, дорѣзать, v.a. achever de couper ou de trancher; achever de tuer, tuer entièrement ; — ся , v.r. être coupé, tranché , tué entièrement ; part.p. дорезанный.
Дорѣзываніе, до^іѣзаніе , sn.v. action dachever de couper ou de tuer.
1} ft4. 2) Q^^^J
Зар'ВЗЫВать, зарезать, ѵ.д. commencer à couper, à tailler ; commencer à graver, à sculpter ; tuer, égorger; — c;i,f.r. se tuer , se couper la gorge , s'égorger ; part. p. зярьзанимн.
Зарьзываніе , зярѣзагііе , sn.v. action de couper, de graver, de sculpter,
Зарѣзъ, sm. endroit de la gorge où l'on a percé un animal; coupe-jnrrct, égorgeur ; do заргьзу, adv. très-S'nsiblement.
И^З р-пзывАть, изріізать , v.a. couper, "^tailler en pièces ; couper en plusieurs endroits ; —en, v.r. se couper en plusieurs endroits ; être coupé en pièces ; изріь^іипь руки стёклалш, se couper les mains avec du verre ; part. p. іізр'С:іаііный.
Изрѣіыианіе, изрѣзапіе, sn.v. action de couper eu plusieurs pièces.
Нарезывать, наръзагь, v.a. couper en quantité ; наріьзать зе.или, aboruer des terres ; part p. иар-ьзанный,
Наргзыпаніе, нарѣзаиіе, sn.v. action de couper en quantité
Нарѣзъ , sm. et Паргзь , sf. sculpture ou gravure sur un objet.
Надрезывать, надріізать , v.a. entailler , entamer , inciser , faire une incision ; part.p. надрѣзанный.
Надрѣзываніе, иадр-сзаніе, sn.v. action d'entailler, d'entamer.
Надргзъ, sm. une incision, une entaille.
Обрезывать, обрі';зать , v.a. rogner, couper, tailler tout autour ; ôter, n trancher ; circoncire, couper la peau du prépuce ; —en, v.r. être rogné, coupé autour; être ôté, retranché ; être circoncis ; offріъзать землю , retrancher une portion de terre; обргьзапгь стіъпу , diminuer un mur, le faire moins épais à mesure qu'il s'élève ; part.p. обріізаііпый.
Обрьзываиіе , обріізаніе , sii.%'. coupure , taille , incision circulaire ; circoncision , action de circoncire.
Обрбзанецъ, пца, sm. un homme circoncis.
Обрѣзъ, sm. tranche, burd rogué d'un livre; couteau à rogner ; baquet , moitié d'un tonneau scié en deux ; talus d'un mur, diminution dans la largeur d'un mur ; книга es позолочснпы.мъ обрѣзо.иъ , un livre doré sur tranche ; въ обргьзъ, adv. sans rien de trop, autant qu'il faut.
Обрѣзокъ, зка, d'un, обрѣзочекъ, чла, sm. morceau rogné, coupure, rognure; обргьз- Ku бу.иаз1С1ше , des rognures de papier.
Обрѣзибй , ая , ôe , adj. coupé , rogné , tranché ; ôté, retranché.
ОтрЕзывАть, отръзать, v.a. couper, découper, trancher , retrancher ; séparer, empêcher la communication; ôter, enlever, diminuer; — ся, v.r. être coupé, découpé, séparé ; отрѣзать ло.иоть .хлгъба, couper un morceau de pain ; отрѣзать сообщёніе съ гбродп.мъ , couper la communication d'une ѵіііеі^жгг.р.отрізагіный.
Отріззьпіаніе , отрі';заніе , sn.v. action de couper, de retrancher.
Отріізь , sm. cntamure , endroit où une chose a été coupée; compartiment, retraite, t. darchit. ; на отріъзъ , adv. décisivement , tout net ; на отргьзъ отказать, refuser tout net.
Отргзокъ, зка, dim. отргзочекъ, чкз, sm. morceau coupé; segment, portion de cercle entre l'arc et sa corde, t. de malhcm.
Отрьзнбй, ая, ôe, adj. coupé ; —кой. к6нусъ, curticône, cône tronqué.
couper, tailler, trancher en deux; couper, intercepter; tuer, égorger, massacrer plu- . sieurs ; — СЯ , v.r. être coupé , taillé en deux ; se tuer , s'égorger , se massacrer ; персрѣзать дорогу , couper le chemin ; волкъ персріъзаль овсиъ, le loup a égorgé les brebis; part.p. перерезанный.
ІТсрерізываніе , перерѣзаиіе , sn.v. action de couj;er en deux; action de tuer, dégorger plusieurs.
ІІерер Ьзнбіі, кп, 6c, adj. coupé en deux ; — ньіл псрштки, des mitaines.
un peu; faire une légère blessure; parl-p. nopt данный.
Пор'Бзъ, sm. une légère blessure.
Подрезывать, подрѣзать, v.a. couper, rogner par dessous, écourter, égaliser en coujiant ; подріьзать деревья, ébrancher les arbres; подріъзать кому крьілья, rogner les ongles à qqu'un ; part. p.
Подріізыианіе , подрѣзаніе , sn.v. et Подрезка , sf. action de couper par dessous.
Подрѣзнбй , ая , 6e , adj. coupé ou rogné par dessous, égalisé.
Подрсзъ , sm. endroit où l'on a coupé dessous , coupure ; sorte de vaisseau ou de tonneau.
Пбдріізь, sf. cuir coupé pour une semelle.
IIpnP'ésbiBATb, прнр-ёзать, ѵ.а. ajuster, appliquer, adapter en coupant; achever de tuer ; égorger tout ; ajouter en mesurant ; — ея, v.r. être ajusté en coupant ; être tué tout-à-fait ; приргьзать стекло къ окЬтшѵть, mettre un verre à une fenêtre; еолкъ приріъзалъ всё стадо, le loup a égorgé tout le troupeau ; part. p. прирезанный.
Пріірѣзывпніе, прпр-іізаніе, зпл'. action d'ajuster en coupant.
Прііръзка , rf. pièce ajustée par le moyen de la coupe.
Прорезывать, прор'йзчть, v.a. percer, trouer en coupant ou en taillant ; metlre im certain temps à tailler , à graver , à sculpter ; —en, v.r. être percé, troué en coupant ; pousser , percer (des dents) : прорпізалъ два .иіъслца печатку , il est resté deux mois pour graver ce cachet ; part. p. прорезанный.
Ирорѣзыііапіе, прорѣзаиіе, sn.v. action de percer en taillant.
Проріізъ, sm. ouverture, trou fait en coupant ou en taillant; écluse.
Проріізнбй , ая , ôe , adj. troué , percé ; —HOU nojy.uénms, galon à jours.
ІІрбрѣзь , sf. bateau à trous pour tenir le poisson vivant.
Прорьха, if. fente dans un habit pour les poches, t. de tailleur.
PaSp-вЗывать, разрѣзать , v.a. couper en morceaux, trancher, découper; — ся, v.r. être découpé ; part. p. разрезанный.
Разрѣзываніе , рафізаніе, sn.v. action de couper en morceaux.
Разрьзъ , sm. fente , coupure , ouverture faite en fendant en long ; profil , coupe , t. d'archit. ; es разрѣзъ , ad^>. juste au milieu; de profil.
Разрѣзнбй , ая , ôe , adj. f ndu, coupé en long, ayant une fente; —ной листъ , une feuille îaciniée ; -ной бархатъ , du velours épinglé.
Ср-взывать, срѣзать , гка. ôter , enlever en coupant ; — ся, v.r. être enlevé par la coupe; сргъзать кого es ногъ, décontenancer, déconcerter, consterner qqu'un; part. p. срѣзанный.
Ср-ьзываніе, срёзааіе, sn.v. action d'enlever en coupant.
Срѣзъ , sm. endroit où l'on a coupé , coupure, entamu'-e. . I
СрАзепь, эпя, sm. une croûte découpée.
Ср-взокъ , зіса, sm. portion détachée d'une surface ou d'un bord.
y p Гі 3 M в A T ь , урізать , v.a. couper , rogner, arcourcir , raccourcir; — ся, v.r. être rogné, raccourci; parl.p. урѣзанный.
Урѣзываніе, урхзаніе, sn.v. action de rogner, de raccourcir.
Урѣзнпкъ, sm. bizègle, outil de cordonnier.
Р-ЬЗВЫИ, ая, oe, apoc. рѣзбпъ, зва, зію, adj. pétulant, mièvre, sémillant, frétillant, remuant, aimant à folâtrer, vif; (des (S.'vaux) léger, leste, fringant, agile.
Різио , adv. pétulamment ; vite, promptemeiit, légèrement.
Рѣзпость,,*/". pétulance,mièvrerie,frétillemeut.
Рѣзгі)іі;ъ , i;â , sm. — вуха, sf. personne qui aime à folâtrer.
РѣзвГіться, И.г , v.r. folâtrer , frétiller , ganïbader, se donner carrière; дитя prisвитсл, l'enfant aime à folâtrer.
Зарѣзіиіться , v.r. dcf. commencer à folâtrer , se mettre à jouer ; folâtrer outre mesure.
ГІзрѣзнГіться , v.r. déf. employer tout son
temps à jouer ou à folâtrer.
Hap-i;3Bi'iTbCfl,v.r.f/é/'.jouer,folâtrer à son aise. Порѣзинться , v.r. folâtrer un peu , /aire
un peu le mutin.
Прорѣзііііться , v.r. jouer, folâtrer pendant
Ш1 certain temps.
Разрѣзвіпься, v.r. se donner can-ière, avoir
assez folâtré.
РЪПА (gr. p«Trç, pers. iarâhè i), sf. rave,
navet (plante, brassica rapa).
Репный, ал, oe, adj. de rave, de navet. Ръпннкъ , sm. ravetière , navetière, champ
semé de navets ; feuille de navet ; gruau
de navets; marchand de navets.
Рѣпище , sn. ravetière , champ ensemencé
de navets.
Репчатый, ая, oe, adj. de la forme d'un navet.
Рѣпіща, sf. tronçon de la queue du cheval; j bouton, maladie des oiseaux; fesse. J
Рѣппчный, ая, oe, adj. fessier, des fesses.il
Cypéanija , sf. érysime, tourtelle (plante , ■ erysimtim barharea); rapistre, raphanistre, I fiux raifort; chou navet(pl. , пара brassica). Щ
РЪСНОТА (vende ress, saress, vrai ; re«-B niza , vérité ; pers. rdst s, vrai , juste) , В sf.sl. décence, convenance, vérité; ее H рѣсаоту , adv. en effet , en vérité. Щ
РѢТ^ (pers. rèft-èn 1 , aller! , рѣтешь , I prés, de рѣстй , v.n- irr. si. aller, venir.
Встричлть (du si. срѣтать ) , I- 1 , BCTpï-T/i'Tb , II.;; , v.a. tomber sur , venir sur, trouver , rencontrer ; aller à la rencontre , recevoir , accueillir ; — ся , v.r. être rencontré ; (съ кѣ.иъ) rencontrer ; встргь'шть гостей , recevoir ses hôtes ; встргътитьсл съ прілтелемъ, rencontrer un ami ; встргитатьсл «s .мъіслпхъ ,
«voir les mêmes pensées ; part -p. пстр і';- СПІІМЙ.
Встрѣчаніе , sn.v. action d'aller à la rencontre, rencontre.
Встреча, sf. rencontre ; réception, accueil ; iimmâ кому на, встргьчу, aller à la rencontre de qqu'un ; дать встргьчу, fiire accueil.
Встрѣчііый, ая, oe, adj. qui va an devant,
qui va à la rencontre ; contraire; —иый
вѣтеръ, un vent contraire.
Встрѣчникъ, 5m. — ппца, sf. celui ou celle
qui va à la rencontre ou qui rencontre. Повстрѣчатьея , v.r. aller à la rencontre,
rencontrer.
Обрфтлть, оіірѣстн, _/(ti. обрѣту, v.a.
trouver, rencontrer, découvrir ; — ся, v.r.
■ être trouvé ; se trouver, se porter ; lîipyd- 'HO обріьсігш йстаннаго друга , il est difficile de trouver un véritable ami ;
Обрітеніе, sn.i>. action de trouver, de découvrir ; découverte ; обріыпспіе новыхг, ocmpoeôes, la découverte de nouvelles îles.
Обрѣтате.іь, et vi. Обрѣтанкъ, sm. — тельніща , sf. découvreur , celui ou celle qui a fait une découverte.
Изобрѣтать, пзобрѣстн, 7>.a. inventer, trouver, imaginer, découvrir ; trouver le moment favorable pour faire une chose ; — СЯ , v.r. être inventé ; іізобрѣстіі. срсдствп ііъ произвгденію чего, inventer les moyens de faire une chose ; part. p. нзобр'бтеиный.
ИзобрЁтеиіе , 5^.1». invention ; іізобрѣтсніе компаса, l'invention de la boussole.
Изобрѣтатель , sm. inventeur; — тельпііца, sf. inventrice.
Изобр'Ётательный , ая , oe , adj. inventif, qui a le génie pour inventer; —ный у.мъ, un esprit inventif, j Изобрѣтіте.іьность , if. faculté , génie de l'invention.
Пріобрѣтатъ , пріобрѣсть , v.a. acquérir , gngner , obtenir ; — ся, v.r. être acquis ; пріобрѣтать илг/ь/^ге, chercher à faire Гас- (juisition d'un bien; прюбрг'ьлъ г.іубикія знапід , il a acquis de grandes connaissances ; part. p. пріобргтепііыіі.
Пріоирѣтеаіе , sn.v. action d'acquéiir , de gngner ; acquisition ; objet acquis , gain, lucre , profit , avantage ; стараться n пріобріътеліи благоволёпіл , chercher à gaijncr ou à cipter la bienveillance.
І1ріо'ргтатель,і/7г. — TeJbHHua,s/".acquéreur.
С p и T л T ь , срѣстіі, fut. срящу , v.a. si. rencontrer, aller à la rencontre; — ся, v.r. être rencontré ; part.p. ср-Бтенпый.
Срітеніе , sn.v. si. rencontre ; Срѣтепіе Господне, la Purification, la Chandeleur.
СрЬтенскій , ая , oe , adj. de la féte de la Chandeleur; de l'Église de la Purification ; —скіе .морозы , les gelées des environs de la Chandeleur.
Сряша, sf. si. la rencontre.
Р'ЬШа.ТЬ (pers. rcst èn 2 , se délivrer , échapper), 1.1, asp.parf. рішііть , И. о, v.a. démêler, déterminer, juger, décider, résoudre; si. délivrer, aliranchir, mettre en liberté ; — ся , v.r. être jugé, terminé, décidé ; se décider, se résoudre, se déterminer ; рпшпть тяжбу , juger un procès ; рѣииіть eonpôcz , résoudre une question; дгь.іо cié скоро рѣшитсл, cette adaire sera bientôt déridée ; onts рпішілся ѣхать es чужіе край , il a résolu d'aller aux pays étrangers ; part.p. р'і;шёи[п>ій.
Р.сшёніе , sn.v. décision, arrêt, jugement, sentence ; solution ; pn.uiénie дгьла , la décision d'une affaire ; ріыисніе задачи , la solution d'un problème.
Різшитель , sm. — тельиііуа , sf. celui ou celle qui décide.
Рѣшіітельньп"і , ая, oe, adj. résolu, décidé, déterminé ; décisif, définitif, péremptoire; — ный человгькъ , un homme résolu ; —нал битва, une bataille décisive.
Рьшіітелыіо, adv. décidément, décisivement, d'une manière positive ou définitive.
Рѣшіітелыіоеть , sf. résolution , détermination, décision, parti pris.
РізшГімый, ая, oe, adj. qui peut être résolu, soluble , résoluble ; —мал задача , un problême résoluble.
Решимость, sf. décision, détermination.
Нерѣшпмый, ая, ое, adj. insoluble, ne pouvant être résolu ; irrésolu , indéteiinine , indécis ; —мое затруднёіііе , une diffi- •culté insoluble ; —мып человгькъ , un homme irrésolu.
Нерѣшіімость, sf. irrésolution, indécision ; быть es нерѣшпмости, être en suspens.
ІІерѣшйтельный, ая, ое, adj. irrésolu, indécis, incertain.
Нерѣшёный , ая , 06 , adj. indécis ; діъло осталось нерѣіаёнымъ , cette affaire est demeurée en suspens.
И 3 P ■» Ш и T ь , v.a. dcf. délivrer, mettre en liberté; — ся, v.r. être délivré.
Отр-вшлть, отришйть , v.a. casser , exclure , destituer , démettre ; si. délier, dénouer, détacher; — ся. v.r. être exclus, destitué , démis ; être délié , détaché ; se délivrer , se débarrasser ; опіргьшили егб oms должности , on Га destitué de sa place; part. p. отрѣшённый-
Отрѣтеніе , sn.v. cassation , exclusion, démission.
О грѣшасмый , ая , os , adj. amovible, qui
peut êti'e changé ou destitué.
Отрѣшаемость, sf. amovibilité.
Неотрѣшаемый, ая, ое, adj. inamovible.
Неотрѣшаемость, </". inamovibilité.
Разрешать, рлзрѣіиііть , v.a. délier, dénouer, détacher ; délivrer, débarrasser, iirer d'affaire; juger, décider, déterm ner, résoudre; absoudri , faire grice, décharger, exempter ; permettre , dispenser ; — сл , 7).r. être délié , détaché ; êlje délivré , débarrassé; разргьишть загадку, deviner une énigme; разрешить со.ипгъніе, lever un doute ; разрѣшйть кающагося о грѣхахъ , absoudre un pénitent ; разрѣгиилась Сгагополучно опіъ брё.иена. elle а eu une heureuse délivrance; pari. p.
Pasp'DujéHie , sn.v. solution , résolution ; délivrance, dég igemeiit, absolution; permission, dispense ; разрѣшёиіе загіідки, la solution d une éniguie; разріыисніе отъ эісйзнп, la séparation de la vie, la mort.
Разръшііте.іь, sm. — тедьннца, sf. celui ou celle qui absout.
Разрѣшигельнмй, ая, ce, adj. absolutoire.
ІІераз[)Т,шіімі.ій , ая , ое , adj. insoluble , irrisuiuble.
Неразришіі.мость, sf. insolubilité.
РѢШЕТО et Решето , dlm. рѣшетце et рѣшетечко, sn. crible, sas, bluteau , tamis , étamine ; сѣпть .муку чрезъ рѣuiemô, tamiser la farine.
Рьшётный et Решётпі.п'і , ая , ce , adj. de tamis ; passé par le tamis ; — нал мука, une farine tamisée.
Рѣшетншіъ et PeuiéTHiiKb, sm. criblier, celui qui fait et vend des cribles; latte, piièce de bois longue et étroite.
Рѣшётпма et Решетііаа, s/", latte, pièce de bois mince pour porter la tuile ; crible, sas, bluteau, tamis.
Рѣшётка , dim. Рѣшёточка, sf. grille, grillage , Ьяггеаиѵ , treillis , jalousie ; visière d'un casque ; enclos de palis , perclus ; carreau, d< ssin formé de carreaux ; игрсіть на орё.іъ H ргьшётку, jouer à croix ou pile.
Решёточный , ая , oe , adj. de grille , de treillis ; —НЫС прикащики, sous olllciers de j)olice.
Ртзшстчатый, ая, ое, adj. fait en forme de grille, à carreaux ; —moe кружево , une dentelle à carreaux.
Ргшётить , II e , обртішётпть , v.a. latter, garnir de laites ; обрѣшётить крпв.ію , garnir un toit de lattes; обрпіаётить cmn.ny , latter un mur pour le plâtrer j part. p. обрѣшёченный.
Обрѣшётка , sf. action de garnir de lattes.
Подрѣшетииа, sf. une contre-latte.
Рѣять (scr. ri I , aller , d'où rata s , torrent , courant d'une rivière ; pers. rdn-dèn 3, pousser, chasser, et rèvdii t, courant), I.s, asp.unipl. ріінуть , 111. i, v.a. pousser avec force , chasser , jeter , lancer; v.n. couler avec rapidité, souffler av€c violence ; — ся , v.r. se précipiter , se jeter, s'élancer , s'emporter , avoir un mouvement impétueux; вгьтсръ рт'ьстъ , le vent souille avec viulenre ; ринуться (P'^P- ріітуться) въ постелю , se coucher, se jeter dans son lit.
Ріяніе, sn.v. action de pousser avec force, action de chasser.
Реть, j/'. si. dispute, altercation.
Ретіівмй , ая , oe , adj. agissant de toutes ses forces, vif, emporté, fougueux; —вый работнике, un ouvrier qui travaille avec ardeur; ~ва.я л6шадь,-лх\ cheval fougueux.
Ретііио, adv. avec ardeur, avec emportement.
Ретйность , sf. ardeur , vivacité , fougue , emportement.
Ретйгтся, II. I, v.r.j/. chercher avec ardeur, s'efForcer.
Рьяный , ая , oe , adj. vif, fougueux, emporté; —Huà ico/ib, un coursier fougueux; i —пый ііравъ, un caractère emporté. I В p « я T ь , врйнуть, v.a. jeter, précipiter, lancer dedans ; — ся, v.r. être jeté, lancé, précipité dedans; se jeter en foule, entrer en foule, se précipiter^ part. p. ирйиутый et прпноііёнпый.
BpiiHoiténie , .çM.f. action de jeter ou de
précipiter dedans.
В о 3 p e я T ь , позрііііуть , 1>.а. ôter, enlever, emporter; part.p. во іріімопснньгіь И 3 p -в я т ь , изринуть , v.a. chasser, rejeter, renvoyer, repousser; — ся, v.r. être clwssé, rejeté, repoussé, renversé; part.p. H.ipiiiionéHie , sn.v. action de chasser , de
rejeter, de repousser.
II H 3 p и u /( T ь et Іііізрѣлть , ншріінуть , v.a. jeter en bas , renverser , précipiter , terrasser ; — ся, v.r. se précipiter, se jeter; ^;яr^.^?. иизріінутый et низрпноиёнііый. Ніізриноіісніе , sn.v. action de jeter ou de précipiter.
Отрізилть et Отрі;;іть , v.a. rejeter , repousser; mépriser, dédaigner; — ся, v.r. cire rejeté, repoussé; отринуть .иніъ/ііс, rejeter un avis ; part. p. отринутый et orpniioiiéiuiLin.
Отрііиоиёиіе, sn.i>. action de rejeter, action
de repousser.
П 0 V D u /V T b, v.a. (du vent) donner des secousses violentes, agiter,balancer avec force. С p « я T ь , сріиіуть , v.a. pousser , jeter, lancer en bas, précipiter ; — ся, v.r. être précipité , se précipiter ; part. p. срйнутый et српиоііённый.
Сриногіёиіе , sn.v. action de jeter en Las ,
action de précipiter.
P'ftKA , clim. ріічка , aiigm. рѣчйща , sj". une rivière, un tleuve; судохбдиып ргьки, des rivières navigables; рѣкбіо, ach, par torrents.
Рѣчной, kn, ôe, adj. de rivière, de fleuve.
Заріічіе, sn. endroit situé au-delà d'une rivière ou d'un fleuve.
Зарічііі.и"!, ая, oe, adj. situé au-delà d'une rivière.
Междоріічіе , sn. contrée mésopotamique ,
pays situé entre deil x rivières.
ІІорьчіе, s/i. endroit situé près d'une rivière.
Пор'Ьшпа (pour порѣчпа) , sf. la loutre (;mimal amphibie, mustela hitra).
Прирѣчный, ая, oe. adj. situé près d'une rivière ou d'un fleuve.
РЮМИТЬ (pers. ghermidèn i, sanglolter), II. 2, v.n.pap. pleurer, sanglotter.
Зарюмить, v.n.déf. se mettre à pleurer, commencer à sanglotter.
Раэршмпться, v r.déf. fondre en larmes.
РЮМКА (all. rômer, verre pour le vin da Rliin) , dim. рюмочка, sf. verre à pied, verre à vin; partie de derrière d'un carreau de fiïence pour les poêles qui sert à le bien poser.
Рюмочный, ая, oe, adj. de verre à pied, de verre à vin.
PIOTIÏTb (pol. rzucic , jeter). II.» , v.a. inns. d'où
ВріЬчііііать, 1. 1, врютйть, v.a. jeler, pousser, fourrer dedans ; — ся, v.r. tomber dedans ; s'embrouiller; part.p. врюченный.
Обрютокъ, тка, sm. pataud, jeune chien à grosses pattes; villageois, rustre, rustaud.
РЯБОЙ, ;'ія, 6e, a-/)oc. рябъ, 6â, 66. dim. ріібоиДтый , ая , oe , adj. grêlé , marqué de la petite vérole ; tacheté , bigarré ; —бое лииё, un visage grêlé ; —Cd.'i i:ypuija , poule dont les plumes sont bien tachetées.
Рябость, sf. état d'un visage grêlé, état d'un objet bigarré.
Рябь , sf. mouclieture , tavelure ; liseron , convolvuius (plante, convohidus Uneatiis).
Рябсцъ , бца , 5/?г. truite (poisson, Imita).
Рлбйкъ , ка , sin. navire à rames avec une proue en pointe.
РябГінп, sf. sorbier (arbre, sorbns auctiparia)^ sorbe , fruit du sorbier ; pinr. рябйны , niirques laissées par la petite vérole ; lentilles, taches de rousseur; рлбапа садовая, sorbier domestique, cormier (arbre, sorbiis domestica).
Рлбйііка , sf. marque de petite vérole ;. achillée , mille-feuille (plante , achillea mil.'efolimn ).
Рябиіют,м"і ,• ая , oe , adj. de sorbier ; fait de sorbe.
Рііойношса , sf. eau de sorbe, cidre cormé,
liqueur fiite avec la sorbe.
Рябйнникъ , sm. bois ou forêt de sorbiers ;
draine (oiseau, tardas vhcworus).
Рябйть, v.imp. avoir la vue troublée; v.iu
friser , doubler sur soi-même , t- de typf^gr. ; рлбіітъ es глазахъ , j'ai la vue troublée.
Рябчпкъ, sm. gclinoUe(oiseau, telrcto bonasiuj. Рябчиковый, ял, oe, adj. de gelinotte.
Рябка , sj'.sl. et Рябь, sin. perdrix (oiseau,
telrao pei'dir).
Рябьть, 1-4, порлбѣть, \'.n. être grêlé, être
marqué de l,i petite vérole ; (de l'ou) se
rider, se sillonner.
Порябъ.іып, ая, oe, adj. grêlé, marqué de
la petite vérole.
РЯВЦА , sf. scorpètie (i)oisson de mer ,
cotliis scorpius).
Р/ІДь fscr. radh\, arranger; pers. 7'èrt-è 2, rang, all. reih-e), dim. рлд6г;ъ, ді;і'і, sm. rang, rangée, file, ligne, enfilade ; file de boutiques , marebé ; i'/. ordre , arrangement, disposition; traité, acrord, convention ; улдъ do.uôes, une rangée de maisous ; p/ids co.iddniô, une file de soldats; мясный р/ідъ , les boucberies ; строить рядіі, construire des boutiques; рядо.мъ, рлОкбмг, ensemble, de front, l'un à côté de l'autre, côte à côte; iia ряду съ dpjzù.uii, aussi bien que d'autres ; également , sur la même ligne que les autres; es другой рядъ , pour ia seconde fois.
Ряда, sf. accord , traité , convention . contrat, transaction ; teslanient , disposition, dernière volonté.
Рядный , ая , oe , adj. de convention, conventionnel, dont on est convenu; —нал запись, et
Р/іднал, ной, sf. inventaire de la dot d'une
fiancée, contrat de mariage.
Рядникъ , et Рядецъ , дца , sm. vi. officier
de la ligne.
Рядовой, НЯ, oe, adj. de ligne, simple, qui
n'a aucun rang ; —вые солдаты , les
simples soldats , la soldatesque ; —eôu
no.iKs, le gTOS de l'armée. РядовГічъ, nâ, sm. simple soldat ; celui qui
tieut boutique dans les lignes.
Рядппкі. , sm. celui qui fait un accord ou
ime convention.
Врядъ , ad^'. à peine , difficilement ; tout
juste , précisément ; на врлдъ , à peine ;
на врядъ .iiu, à peine , il n'est pas sûr. Зір/ідье, sn. place derrière une ligne de
boutiques.
Одноріідоісъ , дка , sm. et Однорядка , sf. babit de fête ; uniforme , habit d'uniforme ; livrée.
Oднopя,^o^ньn^,aя,oe,a£//.de fête; d'uniforme. Порядня, sf. pop. ordre, disposition.
Сряду , ad^'. de suite ; sans choix , indistinctement.
РЯДЕІТЬ, II. 4, l'.a. louer, engager, prendre à gages ; parer, ajuster ; préparer ; — ся, v.r. (ліѵе un accord , convenir , traiter ; se parer, s'ajuster; se préparer, s'apprêter; рядить п.ібтпаковъ, louer des charpentiers ; рлдйт.ь землю , louer une terre ; рядить дѣтёіі , parer des enfants ; рядиться es равитника.ии, faire un accord avec des ou» riers ; part. p. ряѵкенныіі ; суоісеиііый и ряженный, pop. un homme destiné à être marié.
Р;іжёніе, sn.v. action de louer , d'engager ; action de pirer, d'ajuster.
P/ixaa , xoH , sf. pop. femme nui aime la parure.
Р.іхнуться, III. I, v.r. pop. perdre l'esprit,
n'être pas dans son bon sens.
Неряха, se. saligaud, personne mal- propre. Неряшестио, sn. saleté, mal-propreté.
Выряжать, I.i, вырядить, v.a. réserver , garder , retenir dans un accord ; ajuster , parer ; — ся, v.r. se parer , s'ajuster, mettre ses habits de fête; pari. p. выряженный.
Вьіряжеіііе, s/i.e. action de se pirer.
Заряжать, зарядить , v.a. charger , mettre la charge; — ся, v.r. être charge ; зарядить пушку , ckarger un canon ; part.p. за[)яженнын.
Зармжёніе, sn.v. action de charger.
Зарядъ, sm. charge d'une arme à feu, слгtouche , gargousse , coup ; холостой зарлдъ, charge à poudre sans balle.
3qj/MHbn"i, an, oe, adj. de la charge.
Зпрядчт;ь, sm. celui qui charge une arme à feu, un porte- arquebuse.
ИзряжАть, іізрядііть , v.a. préparer , apprêter; — ся, v.r. se pi'éparer, s'appiêler ; être préparé ; part.p. пзряжённым.
Изряжёніе, sn.v. préparation, appareil.
Изрядный , apoc. пзряденъ, ая, oe, augm. пзряднехопекъ, нька, нько, adj. bon, joli, assez boa, passable , présentable ; si. élégant, excellent; —нал работа, un travail passable ; —ныл ксічестеа, de bonnes qualités.
Пірядно, augm. изряднёхонько, adv. bien, joliment , assez bien , passablement ; si.
excellemment, élégamment ; изрядно рисуете, il dessine joliment.
Изрядство, sn. élégance, excellence.
Наряжать, нарядить , v.a. nommer , désigner, commander , prescrire ; parer , ajuster , orner ; — ся , v.r. être nommé , désigné ; se parer, s'orner , s'ajuster ; se 2)rép;ircr pour un voyage; нирлзіссіть es карауль , désigner pour être de garde ; iiapndànihc/i въ новое платье , se parer duii habit neuf; part. p. наряженный.
ІІпряжгиііе, паряжёніе, sn.v. action de nommer ; action de parer et de se parer.
11 a рядь , sm.. ordre de se tenir prêt, désignation, nomination ; parure, ajuslemnal, ornement, atour , accoutrement; composition des fusées ; menu d'un repas.
Нарядный , ая, oe, adj. nommé , désigné ; orné, paré, de fête; présentable, qu'on peut présenter ; faux , contrefait ; —ный . ісараулй, garde désignée ; —пае іглсітьс, liabit de gala, habit de fête; —иымъ дѣло.мъ , de dessein prémédité , de jiropos délibéré.
Нарядно, adv. d'une manière parée, eu habit de fête.
Нарядчикъ, sm, — чица, af. i[ispecteur des
ouvriers ; celui qui a soin de la table. Наряд.іішый , ая, oe , adj. propret, qi^ a
une propreté recherchée.
Безнарядіе , sn. manque de parure '; manque de soins, négligence.
Безнарядный, ая , oe, adj. non paré, sans
parure ; négligent.
Поднарлдъ, f.ni- et Поднар/ідье, sn. ailette,
c'iir cousu à l'empeigne.
Снаряжать, снарядііть , ѵ.я. équiper , munir, appareiller , pourvoir des choses nécessaires ; — СЯ, v.r. s'équiper , se pourvoir , se munir ; être équipé , pourvu ; CHnpiiJiiâmb ловчит птпцъ , dresser les oiseaux de proie ; снарядйіпьсл въ путь, s'éiiuiper pour le voyage ; part.p. снаряжённый.
Сііарпжсніе , 5/1. f. équipement , action d'équiper et de s'équiper.
Снарядъ, sm. appareil, préparalif, équipement , équipage ; o.vômiiu'iiu с/шрядв , équipage de chasse ; огнестріь.іыіьиі снаряди, artillerie ; осадный снарядъ, artillerie de siège.
Снарядный, ая,ое,ігг(/. d'appareil, d'équipage.
Снарядохранп.тще (de .xpaïauin , garder], sn. un arsenal.
Обряжать, обрядить , v.a. soigner le bétail ; nettoyer une bête tuée ; — ся , v.r. arranger une maison ; cuire, bouillir; pari. p. обряжённый.
Обряжёніе, sn.v. adion de nettoyer.
Обрядъ , sm. cérémonie , rit, coutume religieuse ; cérémonial , formalités , usages ; обряды церковные , les cérémonies religieuses ; слѣдпвать обряду , suivre le cérémonial , suivre les formalités.
Обрядный , ая , oe, adj. cérémonial, qui concerne les cérémonies.
Обрядніікъ , sm. cérémonial, livre des cérémonies.
Обряд.іпный , ая, oe , adj. qui suit les cérémonies , qui observe le cérémonial ou les formalités.
Отряжать, отрядить , v.a. détacher , faire un détachement de troupes, envoyer en course, destiner ; — ся, v.r. être détaché, destiné ; part.p. отряжённый.
Отряжанів, отряжёніе, sn.v. action de détacher, d'envoyer en course.
Отрядъ, sm. détachement, corps de troupes envoyé à une expédition ; eonnnission , réunion de personnes nommées pour faire une chose ; famille , classe , espèce dauimaux.
Отрядный, ая, oe, adj. de détachement.
Переряжать, перерядить, v.a. ajuster, parer , orner d'une autre manière ; travestir , déguiser ; travestir , traduire eu style burlesque; — ся , v.r. s'ajuster, se parer autrement , changer de parure ; se travestir , se déguiser ; part. p. переряженный.
ІІереряжёніе , sn.v. action de parer , d'ajuster autrement; action de li'avestir; travestissement.
П о p я ж Â T ь , порядить , v.a. louer, engag"er par conliat ; part p. поряженный.
ІІорядъ, sm.vi. accord, condition, convention.
Иорядокь , дка , sm. ordre, arrangement, disposition ; ordonnance , règlement , formalité; réunion des filets jetés à l'eau, i. de pcchciir ; napj'tuumo порАдокъ , renverser Tordre ; приказный nopAdous, un règlement de justice ; порядко.иъ, par ordre; comme il faut.
Порядочный , ая , oe , adj. bien disposé , bien réglé, arrangé, régulier ; rangé, qui observe l'ordre ; —нъа жнзно , un ; vie réglée ; —ныіі человіьи î,^i homme rangé.
Порядочно, ady). en ordre , d'une manière réglée , régulièrement , selon les règles ; вести себя порядочно, se conduire comme il faut.
Бсзпорядокъ , дка , sm. désordre , dérangement, désarroi ; dérèglement , désordre ; npiiimi'i es безпорлдокъ, se dérégler.
Безпорядочный , ая, oe, adj. dérangé, déréglé , qui n'a point d'ordre ; confus , désordonné.
Безпорядочно, ad^. sans ordre, pêle-mêle,
Добропорядочный, an, oe, adj. qui observe l'ordre en toute chose.
Распоряжіті. , распорядцть v.a. ranger ^ arranger, disposer, mettre en ordre, régler ; — СЯ , v.r. faire ses dispositions ; распорлжать дгьлами, arranger ses affaires ; part.p. pacпopяжéllный.
Распорлжсніе , sn.\>. arnmgement , disposition, action de disposer.
Распоря,:,йтель, sm. ordinateur, ordonnateur.
Распорядительный, ая, oe, adj. qui aime l'ordre.
Распорядительность, sf. esprit d'ordre.
Распорядокъ, дка, sm. ordre, arrangement, disposition.
Распорядочный, ая, oe, adj. rangé, qui a de l'ordre.
Подряжать, подрядить, v.a. faire un contrat, louer, engager, prendre à louage; — СЯ, v.r. s'engager, entreprendre de faire un ouvrage pour un certain prix ; se parer pour aller quelque part ; подрядить камеііьщаковъ , louer des maçons ; nodрядшпьслставить кирпіічъ на cmpoéidc, s'engager de fournir les briques pour une bâtisse ; part.p. подряженный.
Подряжаніе , sn.c. action de faire un contrat, de louer, d'engager.
Подрлдъ, sm. contrat pour fournir, forfait, marché à perle ou à gain ; снять на подрядй, prendre à forfait ; на подряде работать, être à la tâche.
Подрядный , ая , oe , adj. de contrat , de forfait, de marché.
Подрядчикъ , sm. entrepreneur , celui qui entreprend à forfait.
Подрядчическій, ая, oe, adj. d'entrepreneur.
Разряжать, разрядить , v.a. parer , orner, ajuster de toutes les manières; arranger, mettre en ordre, disposer ; déterminer , distribuer , désigner , indiquer à chacun son devoir ; décharger , ùter la
charge d'une arme à feu ; — ся , v.r. se parer de tous ses ornemenls ; part.p.
Разряжёніе , sn.v. action de parer , d'orner de toutes les manières; action de décharger, d'ôter la charge.
Разрядъ, sm. disposition, distribution; classe, catégorie; décharge d'une arme à feu; et Розрядъ, sm. vi. tribunal où l'on présentait les requêtes adressées au souverain.
Разрядный , ая , oe , adj. de classe; de ce tribunal; — ная книга, nobili;iire, catalogue des familles nobles.
Сряжать, срядііть, v.a. équiper, munir, pourvoir; — СЯ, v.r. être équipé; s'arrnnger, convenir, être d'accord avec; срядить кого es походе, équiper qqu'un pour une campagne ; part.p. сряжённый.
Сряды , sm. plur. ajiprêts , préparatifs , équipage.
Уряжать, урядить , v.a. mettre en ordre, ordonner, disposer, arranger, ajuster; part.p. уря-лсенный.
Урядъ, sm. ordre, arrangement, disposition ; за урядъ , honoraire , ad honorés , pour l'hoimeur.
Урядливый, ая, oe, adj. qui observe l'ordre; —вал хозяйка, une femme d'ordre.
3'^рідный, ая, oe, adj. rangé, arrangé, ordonné, disposé.
Урядно, adv. en bon ordre.
Уряднпкъ , sm. celui qui a soin que tout soit en ordre; bas-ollicier chez les cosaques, exempt, sergent.
Урядстііо.ін. ordre, arrangement, disposition.
Безурядііца et Неурядица , sf. désordre , confusion.
TIeypядлпв^>IЙ, ая, oe, adj. sale, mal-propre. Иеуріідлпвость, sf. saleté, malpropreté.
ОРУДІЕ (pol. narzedzie , de рлдъ) , sn. instrument , outil pour le travail ; pièce d artillerie, canon ; moyen, ressource, organe, instrument ; зсиледгьльческія орудия , des instruments aratoires ; глаза есть орудіс зрѣніл , l'œil est l'organe de la vue ; ocdd/іыя оруділ , des p.iéces de gi'os calibre, des canons de siège; o/ie былъ орудіеліъ его мщ,енія , il a été 1 iualrument de sa vengeance.
Оружный , ая , oe , adj. d instrument, servant d'instrument, instrumental.
Сооружать, I.i, соорудііть. II. 4, v.a. ériger , construire , bâtir , dresser , élever ;
— ся , v.r. être bâti , construit , dressé , élevé; соорудить хра.иъ, bâtir un temple; соорудить памятника , ériger un monument; part.p. coopyacéHiibifi.
Сооруженіе, sn. с action de bâtir, d'élever ; construction, érection.
ОРУЖІЕ , sn. arme , armes , instruments
de guerre ; сгіісстрпмоое оружіг. , une arme à feu; біълое оружіе, arme blanche; положить opy.vclc, mettre bas les armes.
Оружспіп.ій, et vi. Opyncéjbiibift , ая , oe , afij. d'armes ; —нал палата , la salie des armures , l'arsenal ; —ныа мастсрв , Un armurier.
Оружейня, et vi. Оружельня, sf. un arsenal.
Оружёйничій , чаго , sm.vi. grand- écuyer , grand inspecteur des armes.
Оружный, ая, oe, adj. causé par les aifnes.
Оружипкъ, sm. soldat équi{)é et arme.
Оружеббрец'ь (de бороться , lutter) , рца, sm soldat armé, guerrier.
Оружебо]істііо, sn. uu combat, une bataille.
Оружеборстпеііні.ій, ая, oe, aJj. qui concerne les armes ; — iioe искусство , le métier des armes, l'art militiire
Оруженосец ij (de носить, porter), сца, $m. écuyer, qui porte les armes de son maître.
Оружехраіиілище (de хранить , garder) , sn. un arsenal.
Безоружный , ая , oe , adj. qui est sans armes, dé.sarmé.
Обезоііужііііать , I.i , обезоружить, II. з, v.a. désarmer , ôtcr les armes ; calmer > apai.ser, flécliir; — ся, v.r. être désarmé; être calmé, fléchi; part.p. обезоруженный.
Обезоружевіе , sn.v. désarmement.
Всеоружіе, sn. si. armure complète.
Всеоружный, ая, oe, adj. armé de toutes pièces, armé de pied en cap.
Вооружать, вооружить, v.a. armer, donner des armes, munir, équiper; pousser, inciter, exciter ; — ся, v.r. s'armer , prendre les armes; se munir, s'élever, combattre ; вооружиться терпгьніе.чъ , s'armer de patience ; part.p. вoopyжéиный.
Бoopyжéнie, sn.v. action d'armer, armement.
Вооружнтель, sm. armateur, celui qui arme un vaisseau en course.
Разоружіівать , разоружить, v.a. désarnr:er, dégarnir un vaisseau de ses agrès.
Paзopyжéнie,sи.^'. désarmement d'un vaisseau.
РЯИУХА , dim. ряпушка, sf. mugile (petit poisson de la Néva et des Lies Ladoga et Oriéga, salmo marœnula).
Р/піушій, ШГ)Я, шье, adj. de mugile.
РЛСЛ (gr. mod. çàooVf habit de religieux), dim. ряска , sf. soutane , habit long à larges man'-lies que portent les prêtres et les moines russes ; lentille d'eau (plante, lemna paUislris) ; phiv. рясы , pop. anneau'c, boucles d'oreilles.
Подрмсыпкъ , dim. подряснитекъ, чка, sm.
soutanelle, soutane de dessous.
РЯСГІЛ (pol. rzçsa , boh. rasa) , sf.
frange ; ornement des habits de femme en or et en pierreries ; cil , poil des paupières.
PcCHima (pour рясница) et PtCHiiija , dim.
ресничка , sf. cil, poil des paupières. Ресийчньи"!, ая, oe, adj. ciliaire, de cil.
С , с , с , 18e lettre de l'alphabet russe , prise du sigma (£, tf, ç) des Grecs, appelée anciennement слово, et m linlennnt esse. Comme lettre numcrale , surmontée du signe ("(), elle désigne, dans le slavon d'église, le nombre 200, et avec le signe j , placé devant elle "c) , le nombre 200 , ООО.
САБАНЪ (turc sapdn i) , sm. sorte de charrue siniple en usage dans quelques parties de la llussie.
САБЕПЗМЪ (ar. sdhi г , Sabéen , ancien peuple de l'Arabie) , sm. saboisme, culte des anciens Perses qui avait pour objet l'adoraliou du feu, du soleil et des astres.
CAD
САБЛЯ (it. sabla , de l'ar. seif з) , dim.
сабелька , аищт. саблтпа , sf. sabre ,
cimeterre ; é])ée de mer (poisson , cjpri-
nus cultratus).
Сабельный, ая, oe, adj. de sabre ; — ный
ydâp&, un coup de sabre.
Сабельникъ, 5m. iris, glaïeul (plante, iris);
сабельникъ меньшой , le faux acorus
(plante, acorus adnllerinns).
САБУРЪ (ar. sahr a) , sm. aloès (plante ,
aloe); suc d'aloès.
Сабурный et Сабуровый, ая, oe, adj. d aloès. СЛВЛИЪ (gr. mod. cà^avov, ar. héfèn s),
sm. suaire, linceul, drap mortuaire.
Саванцыи, ая, oe, adj. de suaire, de linceul.
(Ji-^ 4) J^'^ 5) Q'^
САБАОѲЪ ^hébr. tzbaoth i , gén. plur. de tzaba » , armée) , sm. Sabaoth , Dieu des années; Dieu des gnostiques, ebrétieiis judaïsants des premiers siècles de l Egiîse.
САВРАСЫЙ, ая, oe, et Саврасій, сья, сье, adj. rouan , à poils gris avec la crinière et la queue noires (des chevaux).
CÂrO (ind. sagou), sm. ind. sagou, moelle de plusieurs sortes de palmi< rs; sagoutier (arbre qui donne le sagou, sagu).
САЗАНЪ (turc sdzdn г), dim. сазінпгікь, sm. carpe de la Mer Caspienne et de la Mer Noire (poisson, cyprinus carpioj.
Сазан ІЙ, нья, ііье, adj. de cette carpe.
Сазанина, sf. chair de cette carpe.
САЙГА (turc djagh. sikak i, antilope),,?/, chamois (quadrupède , capra latcvrica) ; gnou, niou, sorte d'antilope.
Сангакъ, i;â, sm. giraife, caméléopard (quadrupède, cerms camelopardalis).
Сайгачій, чья, чье, adj. de giralFe.
САЙГАТЪ (turc sandjdk » , diaptau) , sm. vi. trophée des Polovtzis.
САЙДАКЪ (turc cljagh. sadnh o, carquois) et Саадакъ, ка, sm. vi. étui où l'on mettait l'arc et le carquois ; armement de l'arc et de ses flèches.
Саидачный, ая, oe, adj. d'arc, de carquois.
Сайдапникъ, sm. honnne armé d'un arc et de ses flèches.
САЙКА, dim. саечка, augm. сай"пща, sf.
petit pain blanc de farine de froment.
Сі\ечньи"і, ая, oe, adj. de ce petit pnin blanc.
Сіечніікъ , sm.. — ница , sf. boulanger qui fait ces petits pains.
САККОСЪ (gr. oaxxôç), sm. chape, pluvial, vêtement de dessus des évêques.
CAKC^TKII, , рокъ, sf plur. peaux de mou- |
tons à longue toison.
САКЪ (pol. sak , filet de pêcheur ou de
chasseur), dim. сачбкъ, чка, sm. trouble,
truble, trouble eau, instrument de pêcheur. Сачить et Сочить, II. v.a.pop. chercher
à attriper dans un filet.
Осачнвать , I.i, осочііть , v.a. entourer le
gîte de la bête pour la chasser dans les
filets, détourner, traquer.
Осачнианіс, sn.v. action de traquer.
Осока , sf. endroit où l'animal est traqué
et qni est entouré de filets.
ІІросакъ, sm. corderie, lieu où Von lait les
cordes; tracasseries, circonstances épineuses;
попасть въ npocdics, se trouver dans des
circonstances épineuses.
Ссачнпать , ссочить , v.a. prendre , saisir ,
attraper, partp. ссоченный.
САЛАКУША, dim. са.іакушка, .f. mélet, sardine , sprate (petit poisson de la Mer Baltique, clupea sprattns).
Салакушій, шья^ шье, adj. de sardine, de sprate.
САЛАМАНДРА (pers. sémèndèr 7), sf. la
salamandre (reptile du genre des lézards,
lacerla salamandra).
САЛАТЪ (ail. salai, du lat. 5a/, sel), sm.
salade, mélange d'herbes assaisonnées avec
du sel , de l'huile et du vinaigre ; laitue
(plante, lactuca sativa).
Салатный, ая, oe, adj. de salade; de laitue. Са.іатніікъ, sm. et Салатница, sf. saladier,
vase pour la salade ; gaînier du Canada
(arbre, cercis).
САЛИНГИ (hoU. saling), sf. plur. barres
de hune, t. de таг.
САЛИ^ІЕСКІИ (franc.), ая, oe, adj. salique; —скій закона , la loi salique, qui exclut les femmes et leurs descendants de la couronne de France.
СА.ЛО (ar. sil-d 8, beurre) , dim. сальце, su. suif, grais.se d'animal fondue ; glace mince qui flotte sur la surface de l'eau ; cd.io баранье , du suif de mouton ; свиное сало, du saindoux ; мазать ко.іііса cûло.иъ, graisser les roues avec du vieuv-oing.
Сальный , ая, oe , adj. de suif, de graisse fondue ; —нал свѣча , une chandelle de suif; —HOe пятно, une tache de suif; —ныйііЬреньЛл grande consoude (plante, sjmphitum officinale).
Сальиіікъ, sm. épiploon , membrane graisseuse qui couvre les intestins ; plat de foie et de poumons hachés ; grande con soude (plante).
Сальніічный , ая , oe , adj. de l'épiploou , épiplo'ique.
Салецъ , льца , sm. grasset , jointure de Li cuisse à la jambe.
Салотопня (de топйть) , fondre , sf unt fonderie de suif. м
Сг.лотбпь, sm. ,uu fondeur de suif. ■
Салоібпный , ая, oe , adj. ])горге à foiidrcB du suil'; de fonderie de suif. ■
СА«ШТЬ^ II. I, ѵ.а. oindre de suif, graisser, salir de suif; — ся, v.r. se salir de suif, se graisser ; part.p. саленный.
Саленіе, sn.v. aclion d'oindre de suif.
Высалить, v.a.dcf. graisser, frotter de suif; —en, v.r. se salir, se graisser de suif; part.p. высаленный.
Засалипать, засалить, v.a. graisser, couvrir de suif, salir; — ся , v.r. se graisser, se salir ; part.p. засаленный.
Засалиііаніе,засалёиіе, .action de graisser.
Изсалить, v.a. déf. dépenser ou consumer en frottant de suif.
Насаливать, насалить, v.a. graisser, frotter de suif ; — ся, v.r. être graissé, frotté de suif; part.p. насаленный.
Насаливаніе,насаленіе,5/г.і' .actiondegraisser.
Посаливать, посалить, v.a. graisser, frotter un peu de suif; — ся , v.r. être graissé un peu ; part.p. посаленный.
Посаливаніе , посаленіе , sii.v. action de graisser un peu.
Подсаливать, подсалить, v.a. graisser, frotter de suif par-dessous ; — ся , v.r. être graissé par-dessous; part.p. подсаленный.
Подсаливаніе , подсаленіе , sn.v. action de graisser par-dessous.
Присаливать, присалить, v.a. graisser, frotter de grnlsse ; user, dépenser, consumer en graissant ; — ся, v.r. être graissé ; присалить помадою волосы, pommader ses, cheveux ; part.p. присаленный.
ІІрисілнваніе, прнсалепіе , sn.v. action de graisser.
Усалить, v a. déf graisser, frotter de graisse comme il faut ; part.p. усаленный.
Усаленіе, sn-v. action de bien graisser.
САЛОІІЪ (pol. salopa, du fr. salope), sm. manteau de femme, pelisse.
Салопный, ая, oe, adj.de manteau de femme.
Салопница, sf. une mendiante.
САЛФЕТКА (it. salvictta) , dim. салфеточка, sf. serviette, linge de table.
Салфёточный, ая, oe, adj. de serviette.
Салфёточнпкъ , sm. fabricant de serviettes.
САЛІОТЪ (fr. , du lat. salatarc , siluerj , sm. et Салютація , sf. salut , salutntion , action de rendre les honneurs , t. de таг. et l. miUt.
Салютовать, La, v.a. (коліу) saluer, rendre les honneurs, t. milit.
САМПУКТэ (lat. sambncus), 5/n. sureau (arbrisseau).
Самбукові.ій, ая, oe, adj. de sureau.
CAMBИKЪ(gr.<тfl/</îг;и7, Vhéhr. sablMt, ou sabéka i), sm. sambuque, instrument de musique des anciens Chaldéens.
САМШЙТЪ (pers. chimchdd ъ , et turc tchèmchir A,) et Шамшйть , sm. buis (arbrisseau, biLTus sempervirensj.
Самшитовый et Шамшйтовый, ая, oe, adj.
de buis.
САМъ (scr. sam-a s, goth. sa/n-a , angl. sam-e), ма, мо, adj. même, eu personne; я самъ, moi-même ; сцмъ отецъ его вйдп,лъ , son père lui-même Га vu ; знай са.иог6 себя , connais-toi toi-même ; онъ самъ не свой , il n'est plus le même , il ne se retrouve plus ; салю соббю , ad^. naturellement , de soi-même , d'une manière aisée ; са.мъ другь , adv. (moi, toi, lui ou elle) deuxième , avec un autre ; pop. étant gris, ayant une pointe de vin ; са.иъ третей, саиъ-четвёртъ, са.мъ-пятъ , adv. (moi, toi, lui ou elle) troisième, quatrième , cinquième , avec deux , trois ou quatre autres.
Самый, ая, oe, adj. le même, propre, réel ; въ cd.uoe то время, dans le môme temps; волгъ са.мыя его слова, voilà ses propres piroles. Avec un adjectif, ce root sert à exprimer le superlatif: са.мыа добрый, lepluskounête; самый луч uiia,le meilleur.
Самстно, sn. égoïsme.
САМЕЦЪ, мца, dim. сімчикъ, sm. le mâle
chez les animaux ; самёцъ куропіткинъ,
la perdrix mâle.
Самцёвъ, во, во, adj.poss. du mâle.
Самка, dim. самочка, sf. la femelle.
САПГВЙНИКЪ (lat. sanguis , sang), sm.
homme snnguin , en qui le sang domine. Саигвипйтескій, ая, oe, adj. sanguin ; —скос
сложепіе, une complexion sanguine.
САНДАЛІЙ (gr. aavSdÀbov), sm. sandale,
chaussure à semelle mobile.
Сандалецъ , льца , sm. sandale , navire ou
allège du Levant.
САНДАЛЪ (ar. sandal g] , sm. sandal
(arbre aromatique , sandahim album ) ;
bois de sandal; bois de teinture.
Сандальный , ая , oe , adj. de sandal , de
bois de teinture.
Сандалить, II. i, насандалить, v.a. teindre
avec du bois de sandal ; насандалить
Hocs, s'enivrer ; pari. p. насандаленньп'і, Саидалеиіе , насандаленіе , sn.v. action de
teindre avec le bois de sandal.
САІІДОВЪ , sm. ѵагге , sorte de harpon de pêcheur.
САП ІРІІКЪ, sm. corniche au-dessus d'une fenêtre, t. d arcJiit.
САІ1И (tat. tchdnâ i) , нёй , dim. санки, вокъ, et с;'точкгг, чекъ, sf.plur. traîneau, voiture d'hiver; ber, berceau, assemblige de cliarpente qui sert de support à un vaisseau, t. de таг. ; тьхать на сапкахъ, aller en traîneau.
Санный, ая, ce, ad'j. de traîneau ; —ные полозья, les flasques du traîneau.
Санничей , чаго , sm. vi. officier à la Cour des tzars qui avait les équipages d'hiver sous son inspection.
CAIICKPIITCKlft (scr. sanslrita г , parfait, accompli , de sàm z, avec et kri 4, faire), ая, oe, adj. sanscrit (se dit de la langue et de la littérature sacrée des llindou.s).
САНХЕДРІІНЪ (chald. sanh'edùn «) , sm.
smhédrin , sénat , premier tribunal juif.
CAH'b (ar. chdn e), sm. dignité, charge, rang distingué ; ijâpcKiti санъ, la dignité royale ; EniicKoncKiti санъ , la dignité cpiscopale.
CaiioitHhiH, ая, oe, adj. revêtu d'une dignité.
Саноинпкь, 5m. un dignitaire.
Сіноіііітый , ая , oe , adj. noble, distingué par sa naissance ou par sa charge , notable ; avenant , d'une belle taille , d'un air majestueux ; —тын стань, une belle prestance; — moe лице, une physionomie avenante.
Саиоіиіто, й(/і». noblement, majestueusement. Сапопптость, sf. noblesse, majesté, prestance. Санолюбецъ (de любишь, aimer), бил, sm.
un ambitieuif, qui ambitionne les dignités. Осанка , s/, belle taille , jolie tournure , prestance , air noble ; es нё.мъ осанки нгьтъ, il n'a point de tournure.
Осанистый , ая , oe, adj. bien fait, d'une
belle taille, d'une jolie tournure.
OcâiHicTO , a^v. noblement, avec noblesse. Пріос апиться , И. I, v.r.dcj. avoir un certain air de dignité.
САПА , sf. le sope (poisson du Л''оІ2а ,
cj'priims hallems).
CaiioiJMii, ая, oe, adj. de sope.
CAПOГЪ(pers.^f/гrt^;я^я;г 7 elar. djiirmouk s, botte de dessus), râ, dim. сапоисокъ, яаса, sm. , aiigm. сапожище , sn. botte, chaus-
CAP
sure; .годить es сапогатг, aller en bottes;
ceu товаръ .ходить вь сапогахъ , cette
marchandise est très-chère.
Сапожный, ая, oe, adj. de bottes ; —ныЛ
мастеръ, maître cordonnier.
Сапбжннкъ , sm. un cordonnier ; — ница ,
sf. une cordonnière.
Сапбжнгпіоиъ, ва, во, adj. po.is. ind. et Сапожннчій, чья, чье, ou Сапбжыическій ,
ая, oe, adj. de cordonnier.
Сапбжничество , sn. métier de cordonnier. Сапожничать , I.i , v.n. exercer le métier
de cordonnier.
Сапбжнпчанье, sn.v. cordonnerie, métier et
commerce de cordonnier.
САПа^ИРЪ (gr . cârtcpHQoç, de l'hébr. sapir 9,
ou de l'ar. safir 10) et Са-міръ, sm. saphir'
(pierre d'un bleu turquin , sapphjrus
gemma ),
Сапфирный et СапФнровый , ая , oe , adj. de saphir.
САПЪ (fr. , de l it. zappa, une pioche) et Саппъ, 5/7г. sape, tranchée précédée d'un rang de gabions, t. de forlif.
СапГіронать, I.ï,f .«.saper, travailler à la sape, j Сатіропка, sf. le travail de la .sape.
Сапсръ , sm. sapeur , soldat employé aux 1 travaux de siège. ' Сапёрный, ая, oe, adj. de sapeur.
CAPÂlî (pers, serai 1 1 , palais) , dim. сараецъ, айца, et сарайчпкъ, sm. , aitgm. сарайще, sn. hangar, appentis , remise ; каретный сараи , une remise pour les voitures ; дровпнби сарай, un bûcher.
Сарайный, ая, oe, adj. de hangar, de remise. CaPAIIA, sf. martagon, lis sauvage (plante, liliiim martagon); іілал cя^^a/^^^, martagoB rouge flilium pomponium).
САРАНЧА (ar. djérdd 1 2, d'où le dim. pers. djérddlchè i s) , sf. coll. sauterelles de passage (insecte, grj-lliis migratorins).
Саранчеядецъ (de лети , manger) , дца , sm. celui qui se nourrit de ces sauterelles. САРА<І)АІГЬ (gr. odpaTtiQ , tunique persane, du pers. scnîiid n, de la tête aux pied.s) , dim. сараФішецъ , нца , et capa- Фанчикъ , sm. , angm. сараФанище , sn. vêtement des paysannes russes qui descend jusqu'aux talons et qui se boutoon* par devant, la saral'ane.
Сарафанный, ая, oe, adj. de sarafane.
Сарафанница , sf. paysanne vêtue de la sarafane.
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САРДІЙ (gr. adçSioç) et Сардъ , sm. sorte d'agate grise avec fJes lâches rougeâtres , sardonyx, agate-onyx.
Сардбниксъ (gr. caçSôvv^ , de LàpStoç , de Sardaigne, et ovv^, ongle) , sm. sardoine, agate-sardoitie(piciTe précieuse, 5дг</п«;^'.г).
САРЕБАРЛКЪ , sm. sorte de soude faite à Aslraklian (soda aslrachaniensis).
САРЖА (ail. sarsche), sf. serge, étoffe légère de soie ou de laine.
.Саржевый, a»f, oe, adj. de serge.
САРЫЧЪ , ча, sm. buse, bondrée (oiseau de proie, buteoj.
САССАПАРИЛЬ (ail. sarsaparille) et Cap- Сііпарель , sf. salsepareille (racine du
. Pérou, sahaparilla).
СіссапарГмьні.ііі, ad, oe, adj. de salsr pareille.
САССАФРАСЬ [л\1. sassajrass), sm, sassafras, laurier des Ігосцюів.
CATA (gr. aâxov , de ГЬсЬг. séaJt i) , sf. mesure hébraïque qui contenait autant de farine qu'une personne ))Ouvait porter, ou qui pouvait contenir 1 44 œufs de poule.
CAÏAllA (gr. oaxavàç^ de l'hc'br. satlian a, , ou de l'ar. chcïtdn г, enneuii), sm. satau, le chef des démons, le diable.
Сітанйігь, на, н6, adj. poss. de satan.
Сатанннскій, ая, oe, adj. satanique , infernal, diabolique.
CAÏlIPA (lat. satyra) , sf. satire , ouvrage eu vers ou en prose qui censure le vice ou la sottise.
Сатйріікъ, sm. un auteur satirique.
Сатіірііческій, an, oe, adj. satirique , railleur, moi'dant.
' CiTiipinecKii, adv. sntiriquement.
Can'qrb (lat. Salyrns) , sm. Satyre , deinidieu de la mythologie romaine à pieds de bouc.
САТРАПЪ (gr. eatpaTtljç, du pers. silrcb *), sm. satrape, gouverneur de pi'ovince chez les anri( ns Perses.
Ca rpâniiijs/.satrapie, gouvernement de sntrape.
САТУРПЪ (lat. Satuniitf) , sm. Saturne , dieu de la mythologie romaine ; la planète de Saturne.
Сатурнокь, ua, во, adj. poss. de Saturne ; —вы спутники, les satellites de Saturne.
САФЬуіііЪ (pers. sehhtidn is) , sm. maroquin, peau apprêtée de chèvre ou dé bouc.
СаФьяниый et СаФьяыовый , ая , oe , adj. de maroquin. |
САХАРЪ (gr. oàx/aQov, du pers. chèkèr e, ou de l'ar. snkkir ^), sm. le sucre; голова сахару, un pain de sucre.
Сахарный , ая , oe , adj. de sucre ; — ныіл тростникъ , la canne à sucre ; — ный.
песоііъ , la cassonnade ; —лыИ заводь , une raffinerie; —иые подонки, la mélasse.
Сахарница, sf. sucrier, vase pour le sucre.
Сахарова ръ (de варить , faire cuire) , sm. un riffineur.
CaxapoBapéHÎe, sn. le raffinage.
Сахароварный, ая, oe, adj. de raffinage ; — libiti зав^ідъ, une raffinerie.
Сахарить , II. i , насахарить et обсахарить , v.a. sucrer; part. p. васахарениыи et обсахаренный.
Засахарить , v.a. déf. rendre le sucre cristallisé ; — СЯ , v.r. être cristallisé , être candi, se candir.
СВАТЪ (de свод пть ?), sm. parent, allié, purent par alliance ; marieur, négociateur d'un miriage, faiseur de mariages.
Сватоііъ, ua. во, adj. poss. du parent, du négociUeur de n)ariage.
Снать!!, sf. une parente, une alliée.
Спатьинъ, на, но. adj. poss. de la parente.
Ciiâxa , sf. marieuse , faiseuse de mariages, celle qui fait la demande d'une fille pour qqu'un.
Свахпііъ , на , но , adj. de la faiseuse de mariages.
Сватовство, sn. parenté, alliance; recherche en mariage.
СВАТАТЬ, 1. 1 , v.a. rechercher ou demander en mariage , chercher à marier ; — СЯ, v.r. demander, rechercher en mariage pour soi ; l'i". convenir , être d'accord , свшпаетъ за сына богатую невѣспгу, il cherche à marier son fils avec une personne riche, il chcrclie pour sou fils im parti riclie ; соггьдъ сватается на сосп.дііѣ , le voisin recherche en mariage la voisine ; part. p. сватанный.
Сватаіііе , sn.v. recherche ou demande en mariage.
Свадьба (anc. cedmffa), dim. свадебка , sf.
la noce , les noces ; я былъ y него нл
свсідьбѣ , j'étais à ses noces.
Свадеішый, ая, oe, adj. de noces, nuptial ;
— ный ntips , le repas de noce ;, — ное
платье, la robe nuptiale.
Высватывать, высватать, v.a. rechercher ou
obtenir en mariage pour un autre ; высва-
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толп дочь за купца, il а marié sa fille à un marchand ; parC.p. высватанный.
Высвіітыианіе , вьісватаніе , sn.v. action de
recliercber en mariage pour un autre. Засватывать, засватать , v.a. demander en mariage; — ся, v.r. chercher à se marier; part. p. засватанный.
Посватать , i>.a. déf. demander en mariage pour un autre ; — ся, v.r. faire des avances de mariage.
Просватать, v.a. déf. fiancer, promettre en mariage; состьдку просватали за сосіъда, la voisine a été fiancée au voisin ; part. p. просватанный; —ная не.вг'ьа7га,ипе fiancée.
Просватааіе, sn.v. action de fiancer.
Сосватать, v.a. déf. marier, donner en mariage, allier; — ся, v.r. se marier, s'allier; part. p. сосватанный,
СВАЯ, sf. pieu, pilotis; бить cedu, battre des pieux ; строить на свсілхъ , bâtir sur pilotis.
Свайный, ая, oe, adj. de pieu, de pilotis ; — Hoe біітьс, le pilotage,
Свайпобойный (de бить, battre) , ая , oe , adj. servant à battre des pi( ux ; —пыіі KOnë'/;s, une sonnette, machine pour piloter.
Свайка , dim. св;';ечка , sf. clou avec une grosse têic qu'on lance dans un anneau couché par terre (jeu) ; épissoir , poinçon pour épisser deux cordes, t. de таг.
Сваечный, ая, oe, adj. de ce jeu.
СВЕКЛА (gr. aivtÀov , gr. mod. aivxÂov , de l'ar. silk i), dlm. свеколка , sf. batterave (plante, beta vnigaris).
Свекольный, ая, oe, adj. de betterave.
Свекбльнпкъ, sm. feuilles de betteraves.
Свекбльня, sj". manger froid de betteraves.
Свекловица , sf. la bettcravie à sucre.
Свекловичный, ая, oe, adj. de betterave.
СВЕКОРъ( scr . svasour 2 , iiers. hhousonr ъ , gr. invçoQj lat. socer, ail. schwiegerj, кра, sm. beau-père , père du mari à l'égard de la femme.
Свекровь, si. Свекры, 5/. belle-mère, mère du mari à l'égard de la femme.
СВЕРБ'Ь (ar. djéreh 4 , hébr. garah s , la gale), sm. démangeaison, grattelle.
Сверб Ёть , П.2 , v.n. et — ся , v.r. démanger, sentir une démangeaison ; свсрбйтъ тгъло, le corps me démange ; j'ai des démangeaisons par tout le corps.
Свербёжъ, ЖЯ, sm. et Сверббта, sf. démangeaison, fourmillement, prurit, grattelle.
Свербйгузъ (de гузно, le derrière), sm. primevère, primerolle (plante, primida veris ). Свербнчка, sf. caquille (plante, bunias). Засвербеть, u.n.tfé/". commencer à démanger.
СВЕРКАТЬ, I.,, asp.unipl. сверкнуть, ПІ.І, v.n. étinceler, briller, reluire, jeter un éclat , scintiller ; passer rapidement , comme un éclair ; звгъзды сверксіюте , les étoiles scintillent ; .мблніл во всю ночь сверкала , il а fait des éclairs pendant toute la nuit ; слава его только сверк-^ пула , но скоро исчезла , sa gloir e n'a fait que briller momentanément , et s'est bientôt éteinte.
Сверканіе, sn.v. étincellement, scintillation; свсрксініс звѣздъ, scintillation des éclairs.
Засверкать , v.n. commencer à étinceler , commencer à scintiller.
Просверкать, v.ti. étinceler ou reluire peadant un certain temps ; просверкнуть , briller un instant.
СВЕРЩЪ [onomatopée du bruit de cet insecte), dim. сверчокъ , чка , sm. grillon, cri cri, cigale de nuit (insecte, gryllus domesl.icus) ; знай сверчокъ свой шестик», prov. ne va pas au-delà de la mesure.
Сверчковъ, ва, во, adj.po^s. du grillon.
СВИДПНА (pol. swidwina et swidwa , boh. swid) . sf. cornouiller femelle , bois sanguin, bois punaise (arbrisseau, cornas sanguinea ).
СВНПЕЦ'Ь (carii svinz, de l'ail, zinn, étain),
ііца, 5«г. le plomb ; обло.ѵсішіь свипцёмъ ,
garnir de plomb.
Свинцовый, ая, oe, adj. de plomb ; — вый
цвѣтъ , la couleur de plomb ; —вал
руда, une mine de ^jlonib.
Свинцеіі;'ітый,ая,ое, adj. contenaiitdu plomb. Сішнчакъ, ка, sm. plombagine, mine deplomb. Свинчатка , sf. ossilet à jouer garni de
plomb ; sorte de filet double à pêcher
garni de morceaux de plomb.
СВИНЬЯ (gr. avi; et {)S, d'oîi l'adj. cv'î'voç, lat. sus, d'oii suinus, suéd. svin, nW.schwcin] et Свннія, dim. сніінка et свііночка , sf. cochon, porc, pourceau ; свинья морская, marsouin, porc- marin [delphinus phocœna); свинка морская , cochon d'Inde , lapin j des Indes (mus porcellus) ; свинка водЯ'\ нал , cochon d eau , cabiai (cavia capybara) ; свинья ІІпдіъйскал, le babiroussa | (sus babirussa).
Синяка, sf.dim. petit cocîiou, petit porc; chérogiylle , sorte de hérisson ; saumon , masse de plomb ou d'élain ; mélongène , aubergine (plante , solanum melongena).
Сиииой, ;ія, 6e, et Свиначій, чья, чье, adj. de porc, de coclion.
Свинарь, ря, xm. un gardien de porcs-
Свинарня, sf. une ctable à porcs.
Свинина , sf. du porc , du cochon , de la viande de porc.
Свияопіісъ (de nacmâ, faire paître), sm. porcher,pAfre de pourceaux; —ска, s/1 porchère.
Сппнскій , ая, oe , adj. cochon , sale , malpropre , dégoûtant; —екая эісизнь, une vie de cochon.
Свіінгкіг et ПО-СПІІТІСКИ , ad<.i. en cochon , salement, malproprement.
CniincTno,s/7.cochonnerie,.saleté, malpropreté.
Свинуха , sf. scrofules, écrouelles ; sorte de
cliàmpignon (agaricus violaceus). Спипушиый, ая, oe, adj. scrofuleux.
СВИРЯТЬ (gr. avçi^av , d'où nvpiy^ , chalumeau), І.з, v-'U'i. jouer du chalumeau, jouer du flageolet.
ипир'Ьль , dim. сиіірѣлка , sf. chalumeau , flageolet, pipeau.
^нир/ілі.ный , ая , oe , adj. de chalumeau , de flageolet.
Овирѣ.и.нита. , sm. joueur de chalumeau ; faiseur de chalumeaux.
Ъиристсль , ля , sm. jaseur de Bohème (oiseau, ampelis garridtis).
jBHTA (fr., du lat. seqni, suivre), sf. suite, cortégo, Irain, escorte; свата пос.б.гьскал, la suite d'un ambassadeur.
JBÔPA (pol. swom et zwora, de zwierac, lier ensemble) , sf. laisse > couple , corde pour mener des chiens; paiiv, couple de chiens menés en laisse ; вести собакъ па себрѣ, mener des chiens en laisse.
Сворный, ал, oe, adj. de laisse, mené en laisse.
] в ô p H T ь , II. I , v.a. inus. d'où
i^>iCBÔpmiaTb , T. «, высворпть , v.a. accontumer ou dresser des chiens de chasse à la couple; — СЯ, г>.г. s'habituer, être dressé à la couple; part.p. высворсиный.
Ііысвбрішаміе, sn.v. et Высворка, sf. action de dresser à la couple.
Ирисвбривать, прпснбрпть, \>.a. dresser un cbicn à reconnaître son maître ; part.p. ирисаореііный.
СВѢЖій (pers. sèbz I, vert, frais, récent, nouveau) , ая , ее, аров, свѣжъ, я;а, ж6, dim. свѣжепькій et свбжеватый , ая, oe, aiigm. свѣжёхонекъ , нька , нько , adj. frais, nouveau, récent; reposé, courageux, robuste; —о/сая вода, eau fraîche; — э/сіл лица, des œufs frais ; —оісая pd/ia, une ])l( ssure récente ; — жее .масло, du beurre frais; —ЖІЛ войска, des troupes fraîches; это y .uen/i ещё es сеп/жеіі памяти , j'en ai encore la mémoire toute fraîche. СпЁжесть, sf. fraîcheur, vivacité; свпзжесть
крсісокті , la fraîcheur des couleurs.
Свѣжіша, sf. de la viande fraîche. ■ Сігізжепросбльный (de просбльныи, un peu
salé), ая, oe, adj. salé depuis peu.
Спѣлсевіть , 1.2, освѣжевать, v.a. écorcher et nettoyer un animal après l'avoir tué ; part.p. освііжепаннглй.
Свііжеваніе , sn.v. action d'écorchcr et de
nettoyer un animal.
Свііжьть , J.1 , посвт.ж'Ьть , v.n. devenir frais ; se remettre de ses fatigues , reprendre courage.
Освижнть, II.;;, v.a.déf. rafraîchir; — ся, с. г. être rafraîchi ; освѣжшпь іюкоіі , aérer une chambré.
1Іосі$ѣжг;лый , ая , oe , adj. devenu frais ;
reposé, remis de ses fatigues.
Просвижпть , v.a. déf. rafraîchir , aérer , donner de l'air; — ся, v.r. être rafraîciii; reprendre, se remettre , rétablir .sa santé. СВѢТъ (scr. Si'èl-a 3. blanc , de sv'it s, être blanc ; pers. séfid a ; gr. fâoç , lumière , d'où ç)«içôç , lumineux) , sm. lumière , clarté , lueur : jour, le point du jour ; Jumicre , clarté d'esprit ; monde , univers; dim. світикъ, t. d'amitié , mon ange , mon cœur ; .fynd san.ucmeycms свіьтъ свои oms eÔAnija , la lune emprunte sa lumière du soleil ; прсдъ свгьто.мъ , avant le jour ; свгьтъ вп>ры , le flambeau de la foi ; оісить es свшпгь , vivre dans le monde ; на весь свѣтъ ne угодишь , on ne saurait plaire à tout le monde ; издать кишу es cen>ms, mettre au jour ou publier un livre ; оставить ссѣтъ , quitter le monde , se retirer du monde; чѣмъ cemms, adv. au point du jour. Св-Ётскій, ая, oe, adj. du monde, mondain, lai , la'ique , séculier , profane ; —скал жизиь, la vie séculière ; — скал власть, le bras séculier ; —скіл исторіл , l'histoii'e profane.
5) f|rH 4) -^**-
Св-tïCKn et по-свѣтскіі , adv. mondainemeiit, séculièrement, comme on vit dans le monde.
Св'Ьтскость, sf. mondanité, sécularité.
СвѣтеііТі , тціі , sm. macliine de fer où les paysans mettent des copeaux de pin allumés, chandelier de paysan.
Свѣточъ, sm. et vi. Світычъ, sm. lanterne, torcbe, flambeau.
Свьтовіідныіі (de ends, vue) , ая , oe, adj. luisant, lumineux.
Свѣтоііодіітель (de водить, conduire) , sm. celui qui conduit à la lumière ou au salut.
Свитозіірный (de заря, aurore), ая, oe, adj. lumineux, rayonnant, resplendissant.
Свитозарно, ad\>. d'une manière rayonnante, d'une façon resplendissante.
Свѣтозіірность, sf. éclat, splendeur, rayonnement.
Свѣтозрачный (de зргьть , voir) , ая , oe ,
adj. reluisant, resplendissant , rayonnant. Свѣтолучный (de лучъ, rayon), ая, oe, adj.
donnant une vive lumière.
Св-ьтонбсецъ ide носить, porter), сца, sm.
lucifcr, étoile du matin.
Свѣтонбсъ sm. le phosphore.
Свѣтонбсні.ій, an, oe, adj. clair, lumineux,
rayonnant ; phosphoreux.
Свіітоногка , sf. porte-lanterne (insecte , fulgora).
Всесв'Бтпый, ая, oe, adj. commun, universel , général , b inai , publ c ; —ныи cauдгьте.іь , un témoin banal.
BcecBiiTHO, adv- universellement.
Всесв-втность, sf. universalité.
Просвѣтъ, sm. lumière, jour; baie, ouverture dans un mur pour une porte ou une fenêtre, t. d'archU.
СВѢТЛЫЙ , ая , oe , apoc. свѣте.іъ, тл;і, тло , diin. свйт.іенькій et сцііт.іоийтьи"! , ая, oe, adj. clair, lucide, lumineux, luisant; serein, limpide, transparent; solennel, célébré avec solennité; — лая ночь y une nuit claire ; — лыя красна , des couleurs claires ; — лал вода , de l e m linipide ; — лое воскресенье, le dimanche de Pâques; — лал недіъля , la semaine de Pâques ; свіътло (есть), il fait jour, il fait clair.
Свѣтлб, adi>. clairement, lumineusement.
Свѣтлость, sf. lueur, splendeur, clarté, sérénité ; altesse, titre d honneur des princes.
Свѣтлійшій , ая , ее , adj. sérénissime , titre de quelques princes.
Саътлііть , 1.4, посиътлііть , v.n. devenir
clair , devenir serein , s'éclaircîr ; — ся, v.r. paraître clair , briller , reluire ; si. devenir pur, .s'éclairer, s'illuminer.
Свѣтлі^ніе^ sn.v. action de s'éclaircir.
СігЁтлйть , II. I , высвѣтлить , v.a. rendre luisant, polir, éclaircir ; si. éclairer, illuminer; свіътлііть посуду , éclaircir ou polir de la vaisselle.
Cв■^зтлéнie, sn.v. action de polir.
Свѣтлііца et Свѣтслка , dim. свѣт.іичка et свіітёлочка, sf. pop. la chambre des gens du connnun, le poêle.
Св'Ьтлнчный et Свіітёлочный, ая, oe, adj. de chambre, de poêle.
Свѣтлякъ , ка, dim. свѣглпчбкъ , чка , sm. ver-luisant (insecte, lampyris).
Свътлотінь (de тгыіь, ombre), sf. le clair obscur, t. de peinture.
Свѣтлоциѣтпі.ій (de цвіьтъ , couleur) , ая , oe, adj. d une couleur claire.
ЗасвЪтло , adv. pendant qu il fait joui
Пресвѣтлѣйшій et Всепресвѣтлѣпшій, ая, ее, adj. titre donné aux souverains.
CB*TÀTb , I.i , v.n. imp. commencer à faire jour; свтътать начипаетъ, le jour commence à poindre.
Свіітаіііе, sn.v. approche ou point du jour.
Свптать, v.n. si. luire, bi-iller, l'aire jour.
Разсв'Стать, prêt, разсиѣ.і 6 разсвътегъ, v.n. imp. cotnmencer à faire jour ; всталь, какъ разсвѣтать стало, je me suis levé dès que le jour a commencé à paraître.
Разгвѣтаіііе, sn.v. point du jour.
Разевать , sm. aube du jour , pointe du jour ; agnindisscment de l'ouverture d'une fenêtre dans la chambre , t. d arc hit. ; на разсвгьтѣ, à la pointe du jour.
СВѢТЙТЬ , II.ï et 7 , посвѣтііть , v.a. (ко.му) éclairer, jeter de la clarté; luire, briiler ; — СЯ, v.r. luire , briller ; солнце свіьпштъ , le soleil luit; за.ѵсгіі свѣчу , . и посвіьтіі господину , allume de la lu-J mière, et éclaire à monsieur; свѣтйтся\ вдали огонь, un feu brille dans le lointain.
Cвѣчéнieet «/.Свтзщёніе,>п.і'. action d'éclairer.
Свѣча et si. Свища, dim. свъчка, sf. chandelle ; sorte de mèche d'artilleur ; .«f/wJ свп>чи , fondre des chandelles ; восковаящ свгьча, une bougie, un cierge.
Свіічный et si. Свіщиый, ая, oe, adj. del chandelle,
Свьчапкъ, sm. chandelier , ciergier , cirief,! faiseur de chandelles ; celui qui porte l'image ou le cierge devant les époux.
Спішникъ, sm. un cliandelier, un candélabre.
Свііщенбсецъ (de носить, porter), сца, sm, céroféraire , celui qui porte le cierge devant le prêtre.
Спѣтйло, sm. astre, luminaire, corps lumineux; torche, flambeau; celui qui éclaire, qui répand des lumières ; дневное свѣтйло, l'astre du jour ; тсчепіе свѣтйлъ, le cours des astres.
Свіітнльный, ая, oe, adj. d'astre, de flam* beau, lumineux.
Свѣтйленъ, лна, sm. verset lu aux matines.
Соѣтйльникъ, sm. lampe ; flambeau avec le chandelier.
Свѣтйльиичный, ая, oe, adj. de lampe, de (lambeau; —ныл молитвы, prières que le prêtre dit tout bas aux vêpres devant la porte du sanctuaire.
Свѣтйльничиое, aro, 5П. vêpres; endroit devant le sanctuaire où on allume les cierges.
Спѣтйльня, s/. mèche pour allumer; fil soufré.
Свѣтйлеііный, ая, oe, adj. de mèche.
Насвѣщникъ , sm.vi. lampe, cierge qu'on place devant les images.
Подсвічникъ et si. Подсвѣщыикъ, sm. chandelier, candélabre.
Засв«»1лть, 1. 1, засвѣтить, II. в, v.a. allumer , mettre le feu à une chandelle ; —cn,v.r. être allumé; ^7aгЛ^^.зacв'Iзчéнный.
Засвѣчаніе, засвѣчёніе,5п.і' .actiond'allumer.
ОсвищХть, I.i, освѣтйть , II.7 , v.a.
éclairer , remplir de clarté ; illuminer , faire une iHumination ; — ся , v.r. être éclairé , illuminé ; солнце освѣщііетъ землю , le soleil éclaire la terre ; ос<?/г>miuiib города , illuminer ou éclairer une ville ; pari. p. освѣщёиный.
Оспі;щ,ёніе , sn.v. action d'éclairer , d'illuminer ; éclairage, illumination.
refléter, renvoyer la lumière, réfléchir, réverbérer ; — СЯ , V. r. reluire, resplendir ; part. p. отсвѣчённый.
Отсв^чиваніе, sn.v. resplendissement, éclat.
ІОтсвѣтъ, sm. reflet, réflexion de la lumière.
ІПросв-вщать, просвѣтйть. II.?, v^a.
I éclairer, instruire, répandre des lumières, civiliser, polir, illuminer, policer; — ся, v.r. être éclairé, instruit, policé, civilisé, poli; науки просвѣщаютъ рсізумъ , les sciences éclairent l'esprit ; просвѣтить на-
1 pôds , civiliser une nation; part.p. просвещённый.
Просвѣщёвіе, sn.v. lumières de l'esprit, civilisation, illumination ; снискать просвпг щеніе , acquérir des lumières ; Министерство Нарбднаго Просвѣщёніл , le ministèie de l'instruction publique.
Просв-Етйтель , sm. — те.іьвица , sf. celui ou celle qui éclaire, qui civilise, qui police,
Просвѣтйтельный , ая , oe , adj. qui a la vertu d'éclairer ou d'instruire ; —пая жизнь, la vie illuminative.
СВЯТОЙ (gr. 6C7tr-'jç et oe^açôç , saint , auguste, de ai^av, adorer ; lat. sancl-us), ая, 6e, apoc. святъ , та , то , adj. saint, sacré, vénérable ; pur, intègre, vertueux; — той Духъ, le Saint-Esprit ; — той человѣкъ, un saint homme ; —тьіе Отцьі, les Saints Pères ; —тая жизнь, une vie sainte; —тгьйшій Ctt/iôc)5, le saint Synode; sm. et sf. un Saint, une Sainte; Святая Свлтыхъ , le Saint des Saints , le sanctuaire du temple de Jérusalt-m.
Свято, adv. saintement, justement; comme une chose sacrée, d'une manière inviolable.
Святость , sf. sainteté , pureté , intégrité , inviolabilité.
Святейшество , sn. Sainteté , titre donné autrefois au patriarche et maintenant au clergé qui forme le synode; Sainteté, titre du pape.
Святецъ, тца, sm. un saint; plur. святцы, livre qui contient les noms de tous les Saints et indique le jour de chaque fête, comput, calendrier de l'église.
Святки, токъ, sf.plur. fêtes de Noël au jour des Rois; это случилось о Святкахо, cela est arrivé aux fêtes de Noël.
Святочный, ая, oe, adj. des fêtes de Noël; —НЫЯ йграща , les amusements ou les jeux de Noël.
Святыня, sf. sainteté; chose sainte et sacrée; святыня Господня , la sainteté est le domaine du Seigneur; ходить со святынею, visiter les maisons en portant l'eau bénite et la sainte croix.
Святоша, se. personne sainte; bigot, cagot, tartufe, hypocrite.
Святошество , sn. bigotisme , cagotisme , tartuferie, hj'pocrisie.
Святовйдъ (de euds , air) , sm. divinité des anciens Slaves.
Святокуаецъ (de купить , acheter) , пца , sm. simoniaque, qui vend les choses saintes.
Святокупный, ая, oe, adj. simoniaque , où il y a de la simonie.
Ч^вятокупстпо, sn. simonie, vente des choses saintes.
Спято.іііпкыіі (de ліъпып, convenable) , ая,
oe, adj. qui convient à un Saint.
Сіштотатецъ (de mamh , voleur) , тца, sm.
san ilége, celui qui dérobe les choses saintes. -Сіі ітотатпып, ая, oe, adj. sacrilège ; — «oe
наліѣрсніе, une intention sacrilège.
Сііятот;ітство , 5И. sacrilège, vol des choses
sacrées.
СБятотіітствовать , I.î, v.n. commettre un
sacrilège, piller les églises.
СВЯТИТЬ, II. 7, v.a. sanctifier, regarder
comme sacré ; consacrer , bénir , dédier ;
— СЯ , v.r. être saticiifiè ; святить день
воскресный, sanctifier le jour du dimanche;
святить воду , bénir l'eau ; святить
храмъ , consacrer un temple ; part. p.
cnnijxénHbnl.
Снлщеніе, sn.v. sanctification, consécration,
•dédicace.
Cd ітйлище, sn. autel, sanctuaire ; sacrifice, victime.
Свягйте.іь, sm. évoque, prélat.
Святіітельскііі , ая , oe , adj. d'évêque, de prélat.
Снягйтельство , sn. dignité d'évêque ou de pi'èlat.
Си/ітьба, sf. la sanctification.
Спящёішып , ail , oe , adj. saint, d'église ; sacré, vénér.ible; —ныя книги, les livres saints; —Hoe llucàtiie, l'Écriture Sainte? — ПЫЯ узы дружества , les liens sacrés de l'amitié.
C7^ящèIIHнкъ, sm. un prêtre, un curé.
Сц.'іщснни'іескііі , ая , oe , adj. de prêtre , sacerdotal, projbytèral ; — екая одежда , les habits sacerdotaux.
Свлщёнство, sn. dignité de prêtre, prêtrise, sacerdoce ; ordination ecclésiastique , un des sept sacrements de l'Eglise grecque.
Свящёиствовать , 1.2 , v.n. être prêtre , remplir les fonctions sacerdoîaUs.
Священноіінокъ ;de йнокъ , moine) , sm. moine élevé à la dignité de prêtre.
Священномучеиіікъ ^de .мучить, martyriser), sm, — HHua , sf. prêtre martyr, ecclésiastique qui a souffert le martyre.
Священнонача.ііе (de пача.ю , commandement), sn. hiérarchie, primatie.
Священнонапальникъ, sm. chef du clergé.
ІІерііосвятіітель, sm. titre d'honneur donné au premier prélat.
Псрпосвятнте.іьство, sn. dignité de primat.
Перпоспящеанпкъ , sm. pontife , souverain pontife, souverain sacrificateur.
ПеркоспящённичсскіГі, ая, ос, adj. pontifical.
Первосвящепство , sn. pontificat , dignité du souverain sicrificateur.
Освящать, I.i, освятить, v.a. bénir, sacrer , consacrer . dédier , faire la dédicace; — СЯ, l'.r. être béni, sncré, consacré, dédié ; освятить воду , bénir l'eau ; освятить церковь, faire la dédicace d'une église; part. p. освящённый.
Освящёніе, sn.i/. bénédiction, consécration, dédicace; освящепіе .rpd.ua, la consécration d'un temple.
Освятйтель, sm. — тельнпца, sf. cousécrateur.
Освлтйтельный, ая, oe, adj. ayant la vertu de bénir ou de consacrer.
Преосвящёнстио, sn. Eminence Révérendissime, Seigneurie, titre donné aux évêques.
Преосвященный, ая, oe, adj. Eminentissime, titre des évêques; sm. évêque prélat.
Высокопреосвященство, sn. Eminence, titre des archevêques et des métropolit lin.s.
Высокомрсосвящённып, ая, oe, adj. Emim ntissime , titre des archevêques et des métropolitains.
Преждеосвящённый, ая, oe, adj. présanclifié, cons:icré la veille; — ная лптургія, messe des Pi ésanc I ifiés qu'on célèbre dans le grand carême.
! Посвящ/ѵть, посвятйть , i'.a. sacrer, I consacrer, donner l'imposition des mains, ordonner ; vouer , dévouer , consacrer , sacrifier ; dédier , offrir ; — ся , v.r. être sicré, consacré; être voué, dévoué, sacri fié ; être dédié , offert ; посвящать на епископство , sacrer un évêque ; посвятить жизнь наука.иъ , consacrer sa vie aux sciences ; part. p. поспящённый.
Погвлщёніе, sn.v. sacre, ordonnation ; dédicace d'un ouvrage.
СЕВРЮГА , sf. acipensère étoilé (sorte d'csturg on de la mer Caspienne, acipenser stelhUus).
Сеиршжій, жыі, жье, adj. d'acipenser étoilé.ll
Ссврю,і-пііа, sf. la chair de ce poisson. I
СЕД Mb (scr. saptàn 1 , pers. hefti, grA "eTtia, lat. septem , ail. sieben), nuinér, sl.M en russe I
Семь , Mil, numér. sept ; семь дней es неШ діълп> , les sept jours de la semaine ; ced.Kifl тсіннстеъ, les sept sacrements. ■
Семью et Ссдмью, adv. sept fois. I
Седьмой, ая, бе, adj. septième.
Седмерйца , s/, si le nombre sept ; ссдмерйиею, adi>. sept fois.
Ceдмepй^ный , ая , ce , adj. septuple , de .sept fois ; —me число, le nombre sept.
Седмйжды et Седмищи, ad\>.sl. sept fois.
Седмизація , sf. gamme , table des sept notes de la musique.
Седмйііа, sf.sl. sept ans ou sept jours.
Седмица, sf.sl. la semaine.
Седмйчный, ая, oe, adj. de la semaine.^
Семеро, рыхъ, numér. sept; cé.uepodfbméit, sept enfants.
Семерйкь , ка , sm. mesure contenant sept tchelvérihs.
Семёрка, sf. un sept de jeu de cartes ; семёрка бубпЬвап , le sept de carreau;
Семйкъ, ка, sm. fête qui a lieu le septième jeudi après Pâques ou le jeudi avant la Pentecôte , et que le peuple célèbre par divers amusements.
Семикбвый, an, oe, ad], de la fête du Sémik. i СедмизпЁздіе (de звѣзда , étoile) , sn. les 1 Pléiades, constellation de sept étoiles.
Поседмйчпо, adi>. chaque semaine.
ІІолседьма et Полсема, numtr. six et demi ; около полусс.ма фунта, environ six livres et demie.
Уседмер/іть, I. г, уседмерить , П. i, v.a.sl. septupler.
CÉ3E[lb (ail. seising) , зня , sm. garcelte, corde tressée, f. de таг.
I СЕИ (ar. dza I, gr. ov-toç, lat. hic,ec-ce; ail. dieser, it. ce), si. Сій, ci/i, cié, adj. dtm. ce, cet; celui, celui-ci; ceu человтысъ, cet homme; eut eew^it, ces choses ; длл сего, по сему,, сего ради, c'est pourquoi ; предъ си.мъ , jusqu'ici, avant ее temps ; сей часъ , d'alvord , à l'instant ;
Ікъ сему, de plus, outre cela ; отъ сего, ainsi ; посё.мъ, après cela ; засимъ, après ceci ; сей-то, c'est celui qui.
Ce, adv. si. voici, voilà.
Селйкій, ая, oe, adj. st. tel.
Сйце, adv. si. ainsi, de cette manière. Сицевбй, ая, oe, adj. tel, ce.
Сйрѣчь (de рсща, dire), adv. c'est à-dire, ; savoir, nommément.
I Ohm, adv. si. ici (avec mouvement).
Сякъ, adv. ainsi ; м такг; и сякь, de telle et telle manière, passablement, comme ci comme çà, ni bitn, ni mal.
Сямъ, adv. là ; м тамъ и слмъ, par oi par-là. I Досёліі et JifiCQ.ib,adv. jusqu'à ce momeat,jus-
qu'à présent ; jusqu'ici, jusqu'à cet endroit. Отсёлѣ et Отсель, adv. depuis ce moment,
désormais; d'ici, de cet endroit.
СЕІІІ^ІЪ [pol. seym), sm. diète, ass- mblée des états généraux.
Сёіімовый, ая, oe, adj. de la diète.
СЕКАНСЪ (lat. secnns, de se -are, couper], sm. sécante, ligne qui en coupe une autre, t. de géom.; (lat. seqnens, de seqid, suivre), séquence, suite de cartes de la même couleur t. de jeu.
Céicia (lat. secta, de secare), sf. secte , hérésie, réunion de sectaires.
CéiîTopb (lat. sector), sm. secteur , compas de proportion.
Сегмсіггь (lat. segmrntum) , sm. segment , portion de cercle entre l'arc et sa cofde.
Косекапсъ, sm. une cosécante, t. de géom.
СЕКПЕСТРЪ (lat. seqiicsfrumj , sm. séquestre, état d'une chose litigieuse et remise en main tierce, етЬагго.
Сеиііестроііать, 1.2, v.a. séquestrer, mettre en séquestre.
Секпестраиія, sf. la séquestration.
СЕКРЕТЪ (lat. secivliim) , sm. un secret,
une chose tenue secrète.
Секретный , an, oe, adj. secret, caché. Секрётно, adv. secrètement, en secret.
Секрстіпічать, I.i, v.n. faire le mystérieux,
garder un secret.
Секретарь (lat. sccretarius) , ря , sm,
secrétaire , celui qui rédige les lettres ;
secrétaire, meuble pour écrire ; — тарша,
sf. femme de secrétaire.
Секретарскій, ая, oe, adj. de secrétaire. CeitpeiâpcTBO , sn. secréttiriat , charge de
seciétaire.
СЕКУНДА (lat. secunda), sf. seconde, 60® partie d'une minute ; seconde, intervalle d'un ton ou de deux demi-tons , t. de musique ; parangon , caractère d'imprimerie. ' Секупдантъ (lat. secundans , ntisj , sm. second, celui qui accompagne à un duel.
СЕ.ГЛВА (pol. sielawa), dim. се.іавка, sf. abie, ablette (poisson, cyprinus alburnus).
СЕЛЕЗЁНКА (pers. supurz i, angl. spleen) et Cé.ieàtiib, dim. селезёіючка, sf. la rate, viscère qui sert à la sécrétion dë la bile.
Ce.iejëH04HBiH , ая, oe, adj. de la rate, rateleux, splénique; — //яя трава, herbe dorée , scolopendre , dorade (plante , asplenium).
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Сёлёзен», зня , sm, canard , mâlart , (oiseau, anas boschas); — знйха, sf. cane, canard femelle.
Селезепій, нья, нье, et Селезнепый, ая, ое,
adf. de canard ; vert de cane.
СЕЛИТРА (lat. sal nitrum) , sf. salpêtre ,
nitre, sel de nitre, sel de potasse.
Селитряный, ая, ое, adj. de salpêtre, salpêtreux ; de nitre , nitreux ; —нал кислота, acide nitrique.
Селйтряникъ, sm. salpêtrier , celui qui prépare le salpêtre. Селитряница, sf. salpêtrière, nitrière.
Селитровать, I.î, v.a. préparer du salpêtre,
faire du nitre ; part. p. селнтроііанный. СЕлЛО (de сгьсть, se placer?), dim. сельиё, sn. village avec une église ; si demeure champêtre , village , bourg ; champ ; города, сёла и деревни, les villes, les villages et les hameaux.
Сёльскій , ая, ое , adj. de village ; champêtre, rustique, villageois; — екая жизнь, la vie champêtre ; —скія упражнёніл , les occupations rustiques.
Сельскость, sf. vie et occupations rustiques. Сёльный, ая, ое, adj. des champs ; — ный
злакъ, l'herbe des champs.
Селянйнъ , sm. villageois, paysan; — янка,
sf. villageoise, paysanne.
Выселокъ, лка, sm. un petit hameau.
Посёльскій , aro , sm. bailli, bourgmestre. IlQckAbcuu,adv. rustiquement,à la villageoise. Прнсёлокъ , лка , sm. hameau situé près
d'un grand village, Прнсельный, ая, ое, adj. de ce hameau.
Прнсёльннкъ, sm. si. voisin de village.
ІІрисёльигічій, чья, чье, adj. de ce voisin. Просёлокъ, лка, sm. étendue, espace entre des villages éloignés des grandes routes ; дорога лежйтт, просёлками , le chemin est situé entre le village et la grande roule. Просёлочный, ал, ое, adj. situé entre des villages; —нап дорога, chemin communal.
СЕЛИТЬ f II. 1 , v.a. établir une colonie , coloniser, peupler ; — ся, v.r. s'établir, se fixer, se domicilier; part. p. селённый.
Селёніе, sn.v. endroit habité , colonie , village, habitation.
Селен йкъ, sm. hièble, sorte de sureau (plante,
samhums ebulus).
Селйтьба , sf action d'établir une colonie,
action de coloniser.
Селйще, sn. et Селйхва, sf.sl. demeure, habitation ; volière.
В с Ê л A T ь , 1.5, вселйть, v.a. établir dans une demeure, fixer ; graver, inspirer, insinuer ; — СЯ, v.r. s'établir, se domicilier ; se graver , s'insinuer ; сселить добрыя нампренія, insinuer de bonnes intentions; part. p. вселённый.
Вселёніе, sn.v. établissement, action de fixer
dans un lieu.
Все.іённая,ной, s/". l'univers, le monde,la terre. Вселёнскій, ая, ce, adj. universel, de toute la terre, œcuménique ; —скій соборе, un concile œcuménique.
Всельникъ , sm. — ница , sf. personne établie dans un pays, habitant, colon.
Совсёльникъ, sm. —ница, sf. co-habitant.
Заселять, заселить, v.a. habiter, peupler, occuper; — ся , v.r. être habité, peuplé ; заселить пустил .мѣста , peupler des déserts ; cmpaud ctd заселяется пришельцами , cette contrée est habitée par des étrangers ; part. p. заселённый. Населять, населйть, v.a. peupler, habiter, occuper, demeurer ; — ся, v.r. être peuplé, habité; s'établir, se fixer; âcmpoes сей населяіотъ дйкіе народы , cette île est peuplée ou est habitée par des peuplades sauvages ; part. p. населённый.
Насе.гёніе, sn.v. colonisation, établissement
d'une colonie.
Насельникъ, sm. colon, Населйтель , sm. celui qui peuple ou qaîj
colonise un pays.
ОбсЕлять, обселйть , va. peupler ,] habiter ; — ся , v.r. s'établir , se domicilier, établir son domicile. Отселяться, отселиться, v.r. st. quit-|
ter son pays, s'expatrier , émigrer.
Переселять, et si. Преселять, nepe-l -селить et преселйть , v.a. faire changerj de demeure , transporter dans un autrej lieu ; — СЯ , v.r. changer de demeure, se] transporter d'un lieu dans un autre, chan- 1 ger de domicile , émigrer ; part.p. переселённый et преселённый.
Переселсніе et Преселёніе, sn,v. migratioDij
émigration, transmigration.
Переселёнецъ , нца , et si, Пресёльніікъ
sm. émigré, émigrant.
Поселять, поселйть, v.a. établir, fonder une colonie , coloniser ; graver, insi- 1 nuer , inspirer; — ся , v.r. s'établir, sel fixer , se domicilier ; онъ поселился es i семь гбродѣ, il s'est domicilié dans cette! ville ; part.p. поселённый.
régnicole.
Поселёніѳ , sn.v. colonie , établissement de colons ; еоённыл поселеніл, les colonies militaires.
Лоселянйнъ, et Поселенецъ, нца, sm. — лянка , sf. colon , habitant d'une colonie ; cultivateur, agriculteur, paysan.
Поселянскій , ая, oe, adj. rustique, cham pêtre ; — скал жизнь, la vie champêtre
Приселять, приселить, v.a si. ajouter des habitants à une colonie ; — ся , v.r. s'établir, se fixer auprès.
Разселять, разселнть, v.a. établir ou fixer en divers endroits, peupler de tous côtés ; — СЯ, v.r. s'établir ou se fixer en divers endroits , se multiplier ; part.p. разселсвный.
Разселсніе, sn.f . action de fixer ou d'établir en divers endroits.
СЕЛЬДЕРЕЙ (ail. sellerk, du gr. асЛі,ѵоѵ], sm. le céleri (plante, apium selinumj.
Сельдерёйный, ая, oe, adj. de céleri.
СЕЛЬДЬ (dan. sild , suéd. sill) , dim. селёдка et селёдочка, sf. hareng (petit poisson, clupea harcngus).
Сельдяной, ая, 6e, de hareng ; — нал ловля, liarengaison , pêche du hareng ; —нал лавка, liarengerie, marché aux harengs.
Сельдянйкъ , ка, sm. pêcheur de harengs ; harenguière ; filet pour prendre le hareng.
Селедёцъ,дца,57и. alose (poisson, cft</>eit alosa).
СЕМГА (ar. sémèk i , poisson) , sf. saumon
(poisson , salmo salarj.
Семужій, жья, жье, adj, de saumon.
Семужина, sj. la chair du saumon.
СЕМИДАЛЪ (gr. ас/иіВаЛід , turc simidouni î , de l'ar. simid s , pain blanc , et du turc oune л, farine), sm. si. fleur de farine de froment.
Семидальный, ая, oe, adj. de fleur de farine.
СЕМИНАР1Я (lat. semîiidrium, de semen, semence) , sf. séminaire , pépinière de jeunes gens pour l'état ecclésiastique.
Семинаріістъ , sm. séminariste , élève d'un séminaire.
СЕМІОТИКА (gr. crjfitioxixii , de бі^ііЛоѵ, signe), sf. séméiotique, sémiotique, partie de la médecine qui s'occupe des signes pronostiques et diagnostiques.
Семіотйческій, ая, oe, adj. de la sémiotique.
СЕМЬЯ (ar. djèmi' a, toute une famille; lat. semen, race) , sf. famille, maison, le mari avec la femme et les enfants.
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Семейный, ая, œ, adj. de famille, qui appartient à la famille; où il y a beaucoup d'enfants ou de gens ; —ный до.чъ , une grande maison, une grande famille.
Семьянйнъ, sm. un chef, un père de famille.
Семьяннстый, ая, oe, adj. qui a une grande ou une nombreuse famille.
Семёйство , sn. famille , maison , parenté ; ecrnjntA.mb es хорошее семейство, entrer dans une bonne famille.
Семёйстпеиный , ая , oe , adj. domestique, de la làmille ; — нал жизнь , une vie privée ; —ныл должности , les devoirs de famille.
Малосемёйный, ая, oe, adj. qui a une petite famille.
Посемёйно, adv, par familles.
СЕНАТЪ (lat. senatiis, de senes, vieillards), sm. sénat, assemblée de sénateurs et lieu où ils se rassemblent; Правительстеующій Сенатг , le sénat dirigeant.
Сенатскій , ая , oe, adj. du sénat ; — скос опредѣленіе, un arrêt du sénat.
Сенаторъ, sm. sénateur, membre du sénat; — Topuia, sf. femme de sénateur.
Сенаторскій, ая, oe, adj. de sénateur , sénatorial.
CeHâTopcKafl,Kofi,s/.salIe d'audience dusénat. Сенаторство, sn. charge de sénateur.
СЕНТЕЫЦІЯ (lat. sententia , de scntire , décider), sf. sentence, arrêt, ordonnance.
Сентиментальный (angl. sentimental, du lat. sentire, sentir), ая, oe, adj, sentimental , où il y a du sentiment.
Сентиментально , adv, d'une m inière sentimentale.
Сентиментальность , sf. sentimentalité , caractère de l'être sentimental.
СЕНТЯБРЬ (lat. september) , бря ,. et si. Септёмпрій , sm. mois de septembre ; Сентлбрё.иъ смотргьть , regarder d'un air sombre, regarder eu fronçant le sourcil. Сентябрскій, ая, oe, adj. de septembre.
СЕПТОРЪ (hoU. scepter) , sm. batayole ,. chandelier , petite barre de fer qui sert à recevoir les branles pour le bastingage, t. de таг.
СЕРА.ІЬ (pers. séraî e, palais), sm. sérail,
palais du grand- seigneur.
Серальскій, ая, oe, adj, du sérail.
СЕРАСКЙРЪ (pers. ser 'askcn , chef de l'armée), sm. sérasquier, général turc.
СЕРАФЙМЪ (b.ébr. sérapinm i , de sarapht, brûler , anges ainsi nommes рчгсе qu ils étaient resplendissants de lumière) , sm. séraphin, esprit céleste du premier ordre.
СераФЙмскій , ая , oe , adj. scraphiqiie, de séraphin.
CEP G A Pli II II И КЪ , sm. rosier s uivage , églantier (arbuste , rosa syl^eslris).
СербарГшпыГі, ая, oe, adj. de rose sauvage; — пая вода, eau de rose.
СЕРВІІЗЪ (fr. , du lat. ser. t/e , servir) , sm. un service, vaisselle de table.
СЕРДОЛНКЪ (pers. яг. zerd 'akik-., onyx pâle ; lat. sardonjx) , ка , sm. cornaline (pierre d'un rouge orange, dlcx carneohis).
СЁРДЦЕ (scr. hrid 4, gr. xapS-îa , lat. cor, cord-is y ail. herz ; pers. k/iirtd ч, esprit), rf/w. cep4é4i;o, $и. le cœur; ame, pensée , idée ; cœur , milieu , point central ; colère , courroux ; pliir. cep4é4Kii , чекъ , rais-de cœur , ornements en forme de cœurs évidés, t. d'archit.; біспіе сердца, le battement du cœur ; чувствительное сердце, un cœur sensible; каменное сердцг, un cœur de roche ; тронуть сердце , toucher le cœur ; cépdue въ дёревгь , le Ccpur d'un arbre ; no сердцу , selon les désirs, à souhait; ему па сердце этого не всходило , cela ne lui est point venu dans l'idée ; имѣть на кого сердце , être fâché contre ([qu'un ; c» сердцёвъ , въ сердцахъ, en colère, par dépit.
Cep4é4Hbiii, an, oe, adj. de cœur, intérieur, moral ; cordial , sincère ; —нал скорбь , un chagrin de cœur ; —иый другг. , un ami sincère ; —нал трава , agripaume
' {р\яиіс, leoiiurus cardiaca); —ныи корень, bistorte, serpentaire (plante, polygonum bistorta ).
Сердечно , ad'^. cordialement , du fond du cœur, sincèrement.
Cep4é4HnKb , sm. la cheville ouvrière; le noyau, t. d'archit.; moule pour fondre un canon ; cardiaque , agripaume (plante , lecnurus cardiaca).
Сердооб.ііе (de боль, douleur), sn. compassion, vive pitié.
Сердобольный , a i , oe , adj. compatissant, • plein de comp;iSsion; — нал мать, mère tendre et compatissante.
Сердцевина, s/", cœur des arbres et des plantes.
Сердценіідецъ (de вгьдать , savoir) , дца, sm. le scrutateur des cœurs.
Be3cép4Mfi, ая, oe, adj. qui est sans cœur,
insensible, impassible.
БезсердёчпыГі, ая, oe, aAj.sl. sot, stupide.
Б.іаго ép iie et Добросердёчіе , sn. cordialité, bonté de cœur, bonté, bonhomie.
B.iarocé[),(bii"i et Дoбpocépдын ou Доброcep4é4iii.ift , an , oe , adj. qui a un bon cœur, bienveillant, bon, cordial.
Дoбpocc])дéчнo, adv. de bon cœur.
Уcépдie, sn. zèle, affection, empressement, ardeur , ferveur ; оказывать ycépdie , témoigner de l'affection ; молиться es усёрдіе.иъ, prier Dieu avec ferveur.
Уcépдllьn"l , ая , oe , adj. zélé, affectionné, empres.sé , ardent , fervent ; — иое эіселА- /</с, désir ardent ; —нал молшпва, \>п1:Уй fervente; —ныи сд^гя, serviteur affectionné.
Усердно , «r/f. avec zèle , avec affection , ardemment, fervemment.
Уcépдnocть , sf. et Уcépдcтвo , sn. zèle , affection, ardeur.
yrép4CTUoiîaTb , I.2 , v.n. témoigner son zèle, montrer de l'affection, s'empresser.
С£РДЙТЬ, Il.i, v.a. fâcher, irriter, mettre en colère ; — ся, v.r. se fâcher , s'irriter, se mettre eu colère ; оиъ ішіъеть причину на еасъ сердиться , іі а raison de se fâcher contre vous; pari. p. cép^eHHbiû.
CepHiénie, sn.v. action de fâcher, de mettre en colère.
Сердитый, ая, oe, adj. colérique, emporté, bilieux ; irrité , fâché ; orageux , furieux ; — тыи взоръ, un regard indigné; —moc MÔpe, une mer en fureur.
Сердіію, ad\>. avec colère, avec indignation.
Сердіітка, se. une personne colérique.
IIacépдкa, sf.pop. méchanceté, haine.
Осердііть, v.a. déj. fâcher, irriter , mettre en courroux , couri-oucer ; — ся, v.r. (titrer en ccilère, se fâcher, se courroucer} part.p. océpxeHHMH.
Осерчать, I.i, v.n.pop. se fâcher, se mettre en colère.
Осерчц.іый, ая,ое, adj. fâché, irrité, indigné. Отс0'2);ічішать, I.i, отсердйть , v.a. apaiser
la colère ; — ся, v.r. se défâcher, s араі^!
ser, se calmer.
Посердиться, v.r. se fâcher pour un iustant.1 ГІріосердиться et ІІоосердйться , v.r. déf.
se fâcher un peu.
ІІросердііться , v.r. se fâcher pendant ші
certain temps.
Раз ^рживать, I.i, разсердйть, v.a. irriter,
fâcher , courroucer , indigner, mettre eu
colère; — ся , v.r. se fâcher, s'irriter, s'indigner ; разсердилсл за сущую без - Оѣлицу, il s'est fâclié pour une bagatelle; parl.p. разсирженный.
Ра.ігерясиваніе , раісерженіе , sn.v. action (le fâcher, d'indigner.
СРЕДА et Середа , sf. milieu , point central ; mercredi, milieu de la semaine.
Среднііі et Середній, няя, вер, adj. qui est au milieu, mitoyen , du milieu ; moyen, médiocre , passable ; — плл дорога , le chemin du milieu ; —пая сторона , un parti mitoyen ; —ніа еп>къ, le moyeu âge; — iiiil pocms , une taille moyenne ; no c/;ét)/ie.«j-,ar/f. passablement, ni bien ni mal.
Средіііікъ, sm. nieniau, séparation des ouvertures de croisée.
Cj едина et Серіідка , dim. серёдочка , sf. milieu , centre , point du milieu , cœur, enlre-deux; rpediïiia города, le centre de la ville ; пробіітьсл es cpcditny neiipiлгпелей , se l'aire jour au milieu des ennemis; cpediina ліьта, le cœui' de l'été ; держаться средины, garder le juste milieu; разріьзать no ссрёдісіь, couper par le milieu ; ccpedica 6tipâ/ieu myiua , le morceau de milieu d'un mouton.
Середоіюй, ія, 6e, adj. moyen, médiocre, passable.
Середоийчь, ч'л, sm. homme de moyen Age. Среди ( t (]редь, ads). et prép. qui demande
le gcnilif , au milieu de , au cœur de ;
entre, parmi; среди .иорл, en pleine mer;
среди знмй , au cœur de l'hiver ; среди
народа, parmi le peuple.
CpL'Дllзéмm>n^ (de земля, terre), ая, oe, adj.
médilerranée ; — noe морс, mer méditer-
ranée, mer située au milieu des terres. Средовічіе (de втьпъ , carrière de la vie) ,
$«. âge niùr, force de 1 âge.
Средогрудіе (de грудо , poitrine) , sn. mc-
diaslin, mcndirane qui partage la poitrine. Средогрудт.ій, ая, oe, adj. du médiastin. Средосто.ібіе (de столба , colonne) , sn. le
tÙL d une colonne.
Средост-ьиіе (de стѣнсі , muraille) , sn. le
mur mitoyen.
Средотичіе (de тонка . point) , sn. centre,
point central; cpcdoinôvic земли, le centre
de la terre.
Средотбчні.пі, ая, oe, adj. du centre, central. Средотбчііость, sf. centralité.
Сосредоточивать et Усредотбчпвать , I.i ,
сосредоточить et усредотбчпть, II. s, v.a.
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concentrer, centraliser; parl.p. сосредоточенный et усредотбчеинкй.
Сосредотбчііваніе et Усредотбчпваніе, smVi Concentration, ccntralisition.
Посреди, prép. qui demande le génitif, a» milieu de, entre, parmi.
Посрёд іикті, sm. médiateur, entremetteur, arbitre, intermédiaire; — HH!ia,.ç/". médiatrice.
Посрёдііпчій, чья, чье, et Посредническій, ая, oe, adj. de médiateur, arbitral, d'arbitre.
Посрёдничестио , sn. médiation, entremise, arbitrage, conciliation.
СРЕДСТВО , sn. moyen , expédient , ressource , remède ; médium , moyen d"aGcommodement ; достигнуть цгьли xyды.ми. cpédcmea.MU , parvenir à son but pnr de mauvais moyens; искать средства въ како.мъ діьлѣ , cherclier un médium dans une aflaire.
Срёдетпениьп'!, an, ce, adj. moyen, médiocre, passable ; —ныс успѣха , des progrès médiocres.
Срё,і,стпенно , adv. n)édiorrcment , passablement, d'une manière passable.
Посредство , sn. moyen , ressource , expédient ; médiation , entremise , arbitrage , conciliation; посредствен^, adv. au moyen de, par l'entremise de, moyennant.
Посрёдственнып, ая, oe, adj. moyen , médiocre, passable ; médiat, qui a rapport à une chose par un intermédiaire ; —HOe dapoeduic, uu talent médiocre; -—пая причина, une cause médiate, cause éloignée.
Погрёдствснио, (i.'ii'.médiocienient, passablement; médialement,d'unemanièrc médiate.
Иосрсдствеиность, sf. médiocrité, exiguité; état de ce qui est médiat.
Посрёдствовать, I.ï, v.n. tenir le milieu, être intermédiaire; être médiateur, être arbitre.
Безпогрёдственный, ая, oe, adj. qui se fait sans médiateur ou sans intermédiaire,direct.
Безпосрёдственно, яг^. sans intermédiaire, directement, .î l'amiable.
ІІспосрёдственаый, ая, oe, adj. immédiat; — нал власть, un pourvoir immédiat.
Пепосрёдственпо, ad\'. immédiatement, d une manière immédiate.
II посрёдствениость, sf. immédiateté,
CEl'Én'b (pol. s'rzon ; pers. serma i , le froid) , sm. gelée blanche, givre, frlmat.
CepéjoBufi, ая, oe, adj^ de gelée blancl.c, de givre.
СЕРЖАНТЪ (franç.), sm. sergent, bas-officier au-dessus du caporal.
СержДнтскій, ая, oe, adj. de sergent.
СЕРЮЗНЫЙ (franc.) et Сурібзный , ая , oe, adj. sérieux, grave, important.
Серібзио et Суріозно , adi>- sérieusement , d'un air sérieux.
CÉPHA (serb. et boli. srna , pol. sarna) , sf. chamois , daim (quadrupède , antilope mpricapra).
СЕРПЕЦТІШЪ (franç.) , sm. serpentine , marbre serpentin , ophite, pierre de serpent; serpentine, pièce de canon.
Серпентйнный, ая, oe, adj. de serpentine.
СЕРПЪ (pol. sierp , du gr. а^Щ , faux) , nâ, dim. cépппкъ, sm- faucille, petite faux.
Серповой, ая, ôe, adj. de faucille.
Серпень , ШІЯ , sm. ancien nom du mois d'août chez les Slaves.
Серпннкъ , sm. crête -marine, criste, passepierre (plante, critmum).
Серпуха, sf. sarrette (plante, serratula).
Серповидный (de eiids, air) , ая , oe , adj. qui est en forme de faucille ou de croissant.
СЕРПЯНКА (pol. slerpanka) , sf. sorte de toile très-claire, cousinière.
Серпяночаый, ая, oe, adj. de cette toile.
СЕРТУКТэ (franc ) et Сюртукъ , ка , dim. сертучокъ et сюртучбкъ , чка , sm. surtout, redingotle, par-dessus.
Сертучный et Сюртучный, ая, oe, adj. de surtout, de redingotte.
СЕРЬГА (tat. sirga j; peut-être altéré du si. усерлзь), dim. серёжка et серёжечка, sf. boucle d'oreille, pendant d'oreille ; peau qui pend sous le cou de quelques mammifères.
Серёжка, plus usité au phir. сережки, sf. chatons des arbres; gouttes, petits anneaux sculptés sur du bois ; amentacée (plante, amentum).
Серёжный, ая, oe, adj. de boucle d'oreille.
Серёжчатый, ая, oe, adj. en forme de boucle d'oreille.
GEGTPA (scr. svasri a , pcrs. khdhèr z, lat. soror , goth. swistar, ail. schwesterj , dim. de polit, сестрица , sf. la sœur ; родная сестра , sœur germaine, sœur de père et de mère ; двоюродная cecmpd , une cousine; свддныя сестры, des sœurs de différents lits.
Сёстринъ et Сестрііцынъ, на, но, adj.poss. de la sœur.
СестренЛца , sf. vi. une sœur ; sœur d'nn autre père ou d'une autre mère.
Сестрйчна , sf. vi. nièce , fille de la sœur.
Сестрйничъ et Сестрйчищъ, sm. vi. neveu du côté de la sœur.
Сёстриться , II. I, посёстриться , ѵ.г. se donner le nom de sœur.
Сестроубійца [àe убить, tuer), se. sororicide, meurtrier de sa sœur.
Сестроубіиство , sn. sororicide (meurtre).
Свѣсть et Свесть , sf. vi. belle sœur , sœur de la femme.
СИБІІРКА (de Сибирь , Sibérie) , sf. couleur verte à l'usage des peintres de murs; espèce de longue redingotte.
СИВА (scr. Siva * , divinité de la trinité indienne) , sf. déesse de la vie chez les anciens Slaves.
СИВУХА, sf.pop. eau-de-vie de grain.
СИВЫП (ar. ckib s, à cheveux gris), ая, oe, adj. noir tacheté de blanc ou de gris, gris de more; —вая борода, une barbe ^rise.
Сйвость, sf. état de ce qui a cette couleur.
Сивизні , sf. couleur brune mêlée de gris.
Сивучъ, ча, sm. lion marin (sorte de phoque, phoca jubataj.
Сивгть , 1.4 , поснвіть , v.n. devenir gi'is de more.
Сивоворонка (de ворона , corneille) , sf.
rollier (oiseau, coracias garnda).
Сивожел-^зный (de же.тзо , fer) , ая , oe ,
adj. rouan, à poils gris et bais (des chevaux).
СИГАРА (esp. cigaro) et Цигара, dim. сигарка, sf. un cigare, feuille de tabac roulé.
Сигарный, ая, oe, adj. de cigare.
Сигарочникъ , sm. et Сигарочница , sf.
un porte-cigare.
СИГНАЛЪ (fr. , du lat. signum , signe) , sm. signil, signe pour avertir.
Сигнальный, ая, oe, adj. de signal.
Сигнатура (ail. signatur) , sf. signature, seing et paraphe; signature, lettre ou chiffre au bas de chaque première page des feuilles d'un livre; cran, encoche dans les caractères d'imprimerie.
СПГЪ (suéd. sih) , râ, sm. lavaret (poisson du genre du saimone, salmo lavaretus).
Сиговый, ая, oe, adj. de lavaret.
Сиговина, sf. la chair du lavaret.
dim. сизоватый et свзенькій , ая, oe, adj. colombin , gorge- de-pigcon, rouge et violet.
Сизизяй, sf. couleur gorge-de-pigeon.
Сйзость, sf. état de ce qui a cette couleur. Сизякъ, ка, sm. pigeon colombin.
СИКАВИЦА (pol. sikawha, de sikac , serÏDguer) , sf. trombe, échillon, nuée noire.
СИКАРЬ (iat. sicarius, de sica, poignard) ,
ря, sm. assassin, sicaire.
СИКЕРА (gr. cîiciça, de Гаг. sèlèr i) , sf.
toute boisson enivrante autre que le vin,
comme la bière, l'hydromel.
СИКЛЪ (gr. aixÀoç , de l'hébr. cliékèl s) ,
sm. sicle, poids et monnaie des Hébreux.
СИЛА (scr, sH-at, caractère; ar, szaoula л, valeur) , sf. force, vigueur ; vertu , propriété, essence ; pouvoir, puissance , crédit, autorité; violence; р/мг. силы, forces, troupes ; efforts , moyens ; si. miracles ; vertus, ordre d'anges ; собраться съ ейt лами, reprendre ses forces; сила pacméній , la vertu des plantes ; магнитная сила , la vertu magnétique ; во зло jпотреблять силу , abuser de son pouvoir ; нспріятелъскіл силы , les forces ennemies ; отнять силою , enlever par force ou par violence; уіютреблять всѣ сйлъц faire tous ses efforts; въ силу сего закона , en vertu de cette loi ; es силу, подъ силу, по сйлѣ, adv. selon les forces ; на силу, adv. à peine ; ne es силу, audessus de ses forces; o«5 y неЛ es великой силгь , il a un grand crédit auprès d'elle; es сйлахъ, eu état de; ons ne es alлa.rs заплатить своего долгу, il n'est pas en état de payer sa dette.
Сильный, ая, oe, apoc. силенъ, льна, льво, dim. сйльнены<ій, ая, oe, adj. fort , robuste , vigoureux ; puissant , qui a du crédit ; fort, violent , grave , énergique, rude; fort, efficace; fort, habile, expert; fertile, abondant; —нал л6шадь,ип cheval vigoureux ; —ный государь, un monarque puissant ; —ныи eiimeps , un vent violent ; —miiiydâps, un rude coup; —ныл причины , de fortes raisons ; o«s cйлeнs es математпкѣ , il est fort dans les mathématiques ; —пая яблонь, un pommier fertile.
Сильно, adv. fortement , vigoureusement ; beaucoup, très, fort.
Сіільникъ, sm. chevalier, héros; oppresseur.
Силачъ, ч;і, sm. un homme fort et robuste, un ficr-à bras.
Безсйліе, sn. faiblesse , épuisement , dépérissement , langueur ; décadence ; общество пришло es безсиліе , cette société est tombée en décadence.
Безсйльный , ая , oe , adj. faible , débile , épuisé, languissant, sans force.
Всесильный, ая, oe, adj. tout-puissant.
Нпсйліе et Насйльство, sn. voies de fait , violence , contrainte ; употребить npoтйвв кого пасйліе, employer la violence contre qqu'un.
Насйльный et Насильственный , ая , oe , adj. violent , véhément , qui emploie la force pour parvenir à ses fins.
Насйльно et Насильственно, adv. avec force, par violence, forcément.
Насйльникъ, sm. celui qui use de violence.
Насйловать et Насйльствовать, І.г, et Haсйльничать ,1.1, v.a. violenter , forcer, faire violence.
Недосйлокъ, лка, sm. personne qui n'a pas encore atteint toute sa force.
Изнасйловать et Пзиасй.іьстповать, v.a.déf. violenter, faire violence, violer; part. p. изнасйлованный et пзвасйльствоваиный.
Изнасйлованіе , sn.v. action de violenter , violence, viol.
Посйльный, ая, oe, adj, proportionné aux forces.
Усйліе , sn. emploi de toutes ses forces , effort; тщётныя усіллія, de vains efforts.
Усйлыіый, ая, oe, adj. pressant, instant, obstiné; —ныл просьбы, d'instantes prières.
Усильно, adv. instamment , avec instance.
Усйлокъ , лка, sm. pop. homme fort et robuste, casseur de raquettes, fier-à-bras.
СИЛИТЬСЯ, П.1 , v.r. faire ses efforts, s'efforcer, tâcher; tendre,avoir une tendance.
Обезсйливать , I.i, обезсйлить , v.a. affaiblir, débiliter, énerver, atténuer; — ся, v.r. s'affaiblir, dépérir; рагЛ/;. обезсйленный.
Обезсйливаніе, обеісйленіе, sn.v. affaiblissement, action d'affaiblir.
Обезсил'йь, 1.4, v.n. s'affaiblir, dépérir.
Осиливать , осйлить , v.a. avoir le dessus pour la force, dompter, vaincre, surmonter , l'emporter sur ; part.p. осиленный.
Осйливаніе, осйленіе, sn.v. action de vaincre, de dompter, de surmonter.
Пересиливать , пересилить , v.a. avoir le dessus , l'emporter sur , vaincre, surmonter; болѣзнь его пересилила, la maladie a eu le dessus ; part.p. пересйлеаный.
Пе^^есплішаніе , пересйленіе , sn.v. action d'avoir le dessus.
Усиливать , усилить , v.a. renforcer , augmenter les forces , fortifier ; donner plus de pouvoir; — ся, v.r. devenir plus fort, se renforcer , empirer ; faire tous ses efforts, s'c'ffoi'cer; recevoir plus de pouvoir; усилить вбйско , renforcer une armée ; буул усилилась, la tempête a augmenté; болѣзнь усиливается, la maladie empire'; part.p. усиленный.
Усіілп7іаніе , усиленіе, sn.v. action de renfoncer, renforcement.
СИЛЛОГЙЗМЪ (gr. cvÀÀoyiafxôç , de avv, ■ avec, et Âàyoç, discours) , sm. syllogisme, raisonnement renfermé dans trois propositions, t. de logique.
Снллогіістііческій, ая, oe, adj. syllogistique, qui concerne le syllogisme.
СН<^ОКЪ, лка, sm. et sL Сило, sn. lacet, piège, collet, cerceau ; ловить птицт, силкЬмъ , prendre des oiseaux au lacet ; запутаться въ силіаіхѵ, s'empêtrer dans des lacets.
Силковый et Силбчный , ая , oe , adj. de lacet, de piège.
Осиль, sm. lacet, piège ; удавить бсиломъ, étrangler avec un lacet.
СИМВбЛЪ (gr. аѵц^оЛоѵ, de avv, et ^àÀ- Лпѵ , jet^r) , sm. symbole , abr« gé de la foi chrétienne ; marque , signe . attribut , symbole ; Силіволъ Вгьры , le Credo , le symbole de la foi ; силівблъ пуавосудія, le symbole de la justice.
Снмволііческій , ая , oe , adj. symbolique , qui sert de symbole ; — ское изображёиіе, une image symbolique.
СІ1ММЕТРІЯ (gr. сѵццщіа , de avv , et fiÉTçoVj mesure), sf. symétrie, proportion.
Спммстрическін , ая , oe , adj. symétrique, cjui est en symétrie.
Симметрически, adv. symétriquement.
СИМОНІЯ (gr. mod. аь/іоѵіа , de Lifiav, Simon, qui, du temps même des Apôtres, voulait acheter à prix d'argent le don de conférer le St Esprit) , sf. simonie, trafic des choses saintes.
СимонГіческій, ая, oe, adj. simoniaque , où il entre de la simouie.
СИМПАТІЯ (gr. av/i7td&ii.a , de avv , et Ttdûoç, souffrance), sf. sympathie, coHformlté d'humeurs et d'inclinations.
Сымпатическій, ая, oe, adj. sympathique.
СІІМУСЪ (it. cimasa), sm. cimaise, membre
de corniche, t. d'archit.
СІІМФОІПЯ (gr. аѵ/иіроѵіа, de avv, et tpov^, voix) , sf. symphonie , concert d'instruments de musique ; livre qui contient des citations des Saintes Écritures.
СимФоннстъ, sm. symphoniste, compositeur de symphonies.
СИНАГОГА {^r. сѵѵауоу^, de avv, et âyciVf conduire), sf. synagogue, assemblée , lieu destiné au culte des Juifs.
СИНАКСАРІЙ (gr. mod. аѵѵа^сірілѵ , de ovvàyciv, rassembler), sm. synaxaire, synaxarioD, recueil abrégé de la vie des Saints.
СНИЕДРЮНЪ (gr. avviSçiov, de avv , et fiV«> siège), sm. sanhédrin, sénat, premier tribunal des Juifs.
GHHllf (scr. sit-ii, bleu foncé; gr. nvdvloÇf bleu céleste) , няя, нее, aj)OC. синь, ия, не, dim. сиііенькій et синеватый, ая, oe, adj. bleu foncé ; — нлл краска, une couleur bleue foncée ; —нее сукно , du drap bleu.
Синё, àim. синенысо et синевато , adv. en
bleu ; вьікрашепііый синё, teint en bleu. Ci'meCTb, sj. état d'une chose bleue.
Спітзііа, sf. le bleu foncé.
Cûiieno, 471. tache bleue, meurtrissure.
Синета et Синева , sf. couleur bleue fon
cée ; étoffe teinte en bleu foncé.
Синётный, ая, oe, adj. teint en bleu foncé. CinièuT., НЦД, sm. le diable ; bleu (poisson,
cypriims ballerus).
Синь, (iim. сіінька , sf. le bleu, la matière
employée pour teindre en lilcu foncé ;
синь горная, le bleu de cuivre.
Cиuéль, sf. le lilas (arbri.sseau, syringa vul-
garisj ; (franc.) chenille , soie veloutée
pour broder.
CiiHè.ieBbift, ая, oe, adj. de lilas.
Спнііца, dim. спніічіса, sf mésange, charbonnière (oiseau, paivus major J.
Сииичііі, чья, чье, adj. de mésange.
Cnuibxa, sf. bluet , barbeau (Heur , ccnlau-
rea cyanus). j Синеворбыка ^de ворона, corneille), sf. rol-
lier (oiseau, coracias garruàtj.
Синеголовнпкь [de голов«, tète], sw. ciyngc, '
panicaut (plante, eryngium).
Синехвостка \Ae хвостъ, queue), sf. fauvette
à queue bleue (oiseau, molacilla cyanunisj. Спнешёйка (de шел , cou) , sf. gorge-bleue
(oiseau, molacdla suecicaj.
Синеть , І.*> посинѣть , v.ji. devenir bleu foncé, être meurtri; — ся, г», r. paraître bleu.
Посинілый, an, oe, adj. devenu bleu foncé.
Просинь , sf. ; es npôcuiib , es просинью , adi'. tirant sur le bleu.
Просйпецъ, и па, sm. mois de janvier chez les anciens Slaves (ainsi appelé à cause de la couleur bleue que commence à ' prendre le ciel dans ce mois).
СИНИТЬ, II. I , v.a. bleuir, teindre en
bleu foncé ; —en, v.r. être teint en bleu
foncé ; part.p. синёный. CnHéHie, in. с. action de teindre en bleu foncé. Синнльипкъ et Синіільщикъ , sm. teinturier
qui teint en bleu ; guède (plante , isalis
tincloriaj.
Высинить, v.a. déf. teindre en bleu foncé ;
salir avec du bleu ; —en, v.r. se teindre
en bleu ; se salir avec une couleur bleue;
part.p. высинен m,ni.
Высгінепіе, sii.v. action de teindre en bleu. Заспііііть, K>.a. déf. enduire de couleur bleue;
— СЯ , v.r. s'enduire de couleur bleue ;
pari.]). Засиненный.
Насинить, v.a. déf . bleuir, passer au bleu
le linge ; part.p. HaciniéHHMÎi.
Посинить, v.a. dé/, bleuir un peu, teindre
légèrement en bleu foncé.
СИНКЕ.ДЪ (gr. mod. сѵухсЛЛод , de cvv , et хсЛЛсІоѵ , cellule), sm. syncelle , valet du patriarche de l'Eglise grecque.
Протосинкслъ (de ЛрсЗгод , premier) , sm. protosyncelle , vicaire du patriarche de l'Eglise grecque.
СИІ1КЛИТ7э (gr. аѵухЛ7^хо5 , de cvv , et хаЛсІѵ , appeler) et Сѵнклйтъ , sin.vi. le sénat, le conseil.
Синклйтикъ, sm.vi. un scnalcur.
СИНОДЪ (gr. (SvvôSog , de avv , et ôSiç; , chemin) et Сѵнбдъ , sm. synode , assemblée des ecclésiasstiques et lieu où ils se rassemblent.
Синодскій et Синодальный , ая , ос , adj. du synode, synod;d.
Синодіікъ , sm. nécrologe , registre de la date de la mort.
Сннодичесі!Ій, ая, oe, adj. synodique, d'une nouvelle lune à l'autre, t. d'astron.
СИТІОІІИМЪ (lat. sjnoiijmiis, du gr. бѵѵ^ et ovvfia^ nom), sm. synonyme , mot qui a la même signification qu'un autre.
Сииоиіімиый, ая, oe, adj. syuonymique.
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Синонймія , sf. synonymie , rapport des synonymes.
СИНОІІСИСЪ (gr. (Svvoyjiç , de cvv , et OTtto/uai, , je vois), sm. abrégé , épitome, tableau synoptique.
Сгіноптйческій , ая , 06 , adj. synoptique , qui s'offre d'un coup-dœil ; —скал таблица, un tableau synoptique.
СІІІІТАКСНСЪ (gr. avvra^ii; , de cvv , et tâaaeLv, arranger), sm. syntaxe, construction des mots et des phrases.
Синтактйческій , ая , oe , adj. syntaxique , de la syntaxe.
СИНТЕПА, sf. farène, gourmeau (poisson du Л olga, cyprinns farenus).
СИІІУСЪ (lat. siniis), sm, sinus, perpendiculaire de l'extrémité d'un arc sur le rayon , t. de mathém. ; сйнусъ-сёрсусъ, sinus-verse.
Косйнусъ (lat. cosinus) , sm. cosinus ; косй- Hycseépcjct, cosinus -verse.
v.n. perdre la voix ,
s'enrouer, devenir enroué ; câniiems oms
icpÛKti, il est enroué à force de crier. Сиплый, ая, oe, et Спиучій , ая, ее, dim.
сиповатый, ая, oe, adj. enroué, rauque;
—лый голосъ , une voix rauque ; —чал
дудиа, flageolet dont le sou n'est pas net. Сипло et Сипуче , dim. сиповато , adv.
d'une voix rauque.
Сипль, sm. si. hanneton (insecte , scarabœus
mctolonlhaj.
Сипота et Сппучесть, .^f. enrouement.
Cunouita , sf. un chalumeau.
Сітбпщикъ, sm. joueur de chalumeau.
Осипать , I.i , осипнуть, v.n. s'enrouer,
jierdre la voix.
Осипаніе, sn.v. action de s'enrouer.
Осиплый, ая, oe, adj. enroué, rauque.
Осйпло, adv. d'une voix rauque.
Осиплость, sf. enrouement.
СИРЕНА (gr. сіщѵ), sf. et si. Сйринъ, sm.
sirène, monstre marin ; i/.chat-huaut, hibou. Спрішскій, ал, oe, adj. de syrèue; de chat-
huant, de hibou.
СПРПМГА (lat. syringa, du pers. sérèn i,
seringat) , sf. lilas (arbrisseau).
СИРОПЪ (fr., du pers. clurâb 2, eau douce),
sm. sirop, liqueur sucrée et épaisse. Сиропный, ая, oe, adj. de sirop.
СИР'ГЪ ^^lat. syrtes, du gr. avpuv, attirer),
sm. banc de subie, syrtes.
СИРЫЙ (ЪеЪг. sarad I, rester; gr. ^^(М)в, veuf), ая, ое, adj. orphelin, privé de ses parents ; faible, manquant d'appui, privé de soutien.
Сирота et Сиротина , dim. сиротка et сиротинка , se. orphelin ou orpheline ; воспитать cupôms, élever des orphelins.
Спрбтскіп , ая , ое, et si. Сирбтній , няя , нее, adj. d'orphelin ; —ское имгьніе , le bien des orphelins; —скій домъ, la maison des orphelins.
Сиротство, 5/î.orpheIinage,état d'un orphelin.
Сиротствовать, I.î, v.n. rester orphelin.
Сиротѣть , Î.4, осиротѣть , si. оспрѣти et обснргти , y. п. ^devenir orphelin , être privé de son père ou de sa mère ; Россгя осиротіъла, la Russie perdit son souverain.
Сиротініе, осиротініе, sn.v. orphelinage.
Сиротълый , осиротелый, ая, ce, adj. devenu orphelin.
Сиропитатель (de питать , nourrir] , sm. — тельница , sj". celui ou celle qui prend soin des orphelins.
Сиропіітательнын , ая , ое , adj. propre à nourrir les orphelins ; —ный до.чъ , une maison d'orphelins.
• СИСТЕМА (gr. avç/ifta, de avv, et î^Tjfit, je place], sJ. système, assemblage de principes formant une doctrine.
Систематйческій, ая, ое, adj. systématique,
fait d'après un système.
Систематически, ad'^. systématiquement.
СЙТЕЦЪ (holl. sils, du pers. fc/zff 2 j , тца,
sm. perse, indienne, toile peinte.
Ситцевый, ая, ое, adj. de perse, d'indienne.
СИТО (gr. mod. dira; de сѣять bluter?), dim. ситце et ситечко , sn. tamis , bluteau, sas, crible , étamiue ; какъ сілтомъ сгьетъ, il tombe une pluie fine.
Сйтяный , ая , ое , adj. de tamis , de sas, de bluteau.
Ситный, ая, ое, adj. tamisé, bluté ; fait de farine blutée.
Сйтппкъ , dim. снтничекъ , чка , sm. pain bis, pain de farine blutée ; jonc, souchet (plante, scirpus lacustris).
Ciixie et Сіітовіе , sn. si. endroit couvert de joncs.
Ситниковый , et 5/. Сіітовый ou Сйтый ,
ая, ое, adj. de jonc.
Сйтка, dim. сйточка, sf. la passoire à thé;
le canon d'un arrosoir, le couloir.
СІять (аг. z'id 3, lumière), I.s, v.n. luire,
briller, resplendir , rayonner ; cô.viue ci- Aems, le soleil luit; звѣзды сіяютъ, les étoiles brillent.
Сіяніе, sn.v. lueur, splendeur, éclat ; auréole, nimbe des images; солнечное сілніе, l'éclat du soleil ; сѣверное сіяніе , une aurore boréale.
Оятельный, ая, ое, et Сіятельнѣйшій, ая, ее, adj. sérénissime, titre qui se joint aux noms Кнлзь et Графъ ; Сіятельнын Князь , prince, mon prince.
Сіятельство, sn. excellence, titre donné aux princes et aux comtes russes.
Возсіять, v.n. déf. briller, resplendir.
Возсіяніе, sn.v. éclat, splendeur.
Засіять, v.n.déf. commencer à luire, à briller.
Осіявать , осіять , v.a. éclairer, remplir de clarté; part.p. осіянный.
Осіяваніе , осіяніе , sn.v. action d'éclairer.
Просіявать , просіять , v.n. luire, briller à travers ; солнце просіяло сквозь дблако, le soleil perçait le nuage.
Иросіявнвіе, просілніе, sn.v. action de luire à travers.
CKAKÂTb (ar. kafz a, suéd. skutta), II,», et Скочйть , II. a, asp.unipl. скокнуть, . III.i , asp.mult. скакивать , v.n. sauter, bondir; galoper, aller au galop; скакать на. ■ доскіъ, sauter sur une planche; скакнуть чргзъ poes, sauter à travers un fossé.
Скаканіе, sn.v. action dè sauter, de galoper.
Скакуиъ , на , sm. — нья, sf. sauteur ; sauteur de corde , funambule ; cheval qui a un bon galop , coursier ; pigeon qui se mêle dans une volée étrangère pour en 1 attirer les pigeons ; cicindèle (insecte , cicindela).
Скаклйвый , ая , ое, adj. aimant à sauter , 1
aimant à galoper.
Скачка, sf. action de sauter ou de galoper ;
Une course de chevaux.
Скачь , sf. le galop ; пустить лошадь es 1
скачь, mettre un cheval au galop.
Скаковой, 4я, 6e, adj. de course aux chevaux. Скокъ, dim. скочбкъ, чка, sm. saut, bond,
gambade ; скокомъ не нарокомъ , adv. à
la hâte, subitement, inopinément.
Вскачь, adv. au galop, en courant.
Вскакивать, I.i, вскочить et вскокнуть, v.n. sauter dedans, entrer eu sautant.
Вскакііваніе, вскоиёиіе, sn.w action d'entrer 1 • eu sautant.
ВозскАКИвіть et Взскактівать , воэскочйть ou взскочйть, et позскокнуть ou взскокнуть , ѵ.п. sauter en haut , sauter dessus.
ВзскАкнплніе, взскопеніе, sn.v. et Взскокт., sm. action de sauter en haut.
нуть , v.n. sauter dehors , sortir en sautant , paraître , se montrer tout-à coup ; sortir, sauter, tomber; se mettre en avant, se mêler , s'immiscer , s'ingérer dans les affaires d'autrui ; выскочила камень изъ перстнл, une pierre a sauté de la bague.
Быскакішаніе, іллскоченіе.іп.у.еі Выскачка, sf. action de sauter dehors ; на въіскачку, pour se faire voir, avant tous les autres.
Доскакивать, доскочить et доскокнуть , v.n. sauter jusqu'à, atteindre en sautant ; —доскакать, parvenir à un endroit en galopant, atteindre au galop.
ЗіСкХ КИВАТЬ, заскочить, v.n. courir devant , devancer , prévenir ; sauter derrière ; — , заскакать, se mettre à sauter ou à galoper.
H A с к УІ к и в A T ь , наскочить , v.n. sauter, courir contre ou sur ; si. vexer, opprimer, offenser ; наскакаться , v.r. sauter à son aise ; sauter de peur , trembler ; паскбчитъ коса на камень , il trouvera à qui parler, il verra à qui il a affaire.
Наскакиваніе , наскочеіііс , sn.v. action de sauter sur ou contre.
Иаскокъ , sm. saut contre ; пѣтухи деpymcn jiacKÔKOMs, les coqs se battent en sautant l'un contre l'autre.
Обскі( КИВАТЬ, обскакать , v.a. devancer au galop.
Отскакивать, отскочить et отскокнуть , v.n. sauter en arrièie ou de côté, s'éloigner en faisant un saut ; rejaillir , réfléchir {de la lumière).
s'éloigner en sautant.
Отскокъ, sm. saut en arrière, rebond.
Перескакивать, перескочить et neрескокнуть , v.n. sauter à travers , franchir ; —, перескакать , galoper une certaine étendue ; l'emporter à la course , gagner la couï'se.
Перескакнваніе, перескоченіс, sn.v. et Перескбкъ, s?n. action de franchir en sautant.
ПоскАКивАть, поскакать , v.n. sau-
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1er, bondir, gambader un peu on souvent ; galoper, aller au galop.
Подскакивать, подскочить et подскокнуть, v.n. s'approcher en sautant ou en courant; —, подскакать , s'approcher au galop, galoper vers.
Подскакиваніе, пoдcкoчéнie, sn.v. action de s'approcher à la hâte.
Подскбкъ, sm. bond, saut pour s'approcher; на подскбкѣ мячг; под.гватйть, prendi'e la balle au bond, saisir l'occasion.
Прискакивать, прискочить et прискокнуть , v.n. sauter vers , s'approcher en sautant ; bondir ; —, прискакать , arriver au galop.
Проскакивать, проскочить et проскокнуть, v.n. sauter à travers, s'élancer au travers ; — , проскакать , passer son temps à sauter ou à galoper; galoper par devant, passer en galopant.
P A 3 с к о Ч û T ь с Я, v.r.déf. voler, sauter en éclats ; разскакаться, v.r. sauter à son aise ; prendre son élan, s'élancer.
СоскХкивАть, соскочить et соскокнуть , v.n. sauter en bas ; se détacher, se défaire , sauter ; соскочіілъ ббручъ es бочки, un cercle du tonneau a sauté.
Соскакппаніе , cocK04éHie , sn.v, action de sauter de haut en bas.
Ускакивать, ускочить et ускокеуть , v.n. s'en aller, s'échapper, se sauver; — ,ускак;іть, s'éloigner au galop.
Ускакішаніе, ycK04éHie , sn.v. action de s'échapper , de se sauver.
СКАЛА (gr. mod. ахеіЛа , du lat. scàla, échelle), sf. rocher, roc ; degré , marche d'un escalier ; écorce de bouleau ; échelle, succession des sons de la gamme.
СКАЛИТЬ (pers. segalidèn i , dire du mal de qqu'un), П. i, v.a. montrer les dents ; скалить зубы, rire, se moquer, railler.
Ска.іозубъ (de зубъ , dent) et Зубоска.гь , sm. moqueur, ricaneur; — 3y6Kaet —скалка, sf. femme moqueuse , femme ricaneuse.
Ска.іозубить , II. î , et Зубоскалить, v.n. rire, se moquer, radier, ricaner.
Скалозубство et Зубоскальство , sn. moquerie, dérision.
Оскаливать, I.i, оскалить, v.a. montrer les dents.
СКАММАВЕЯ (gr. mod. «ка/іяа^іа), sf.vi.
sorte de chaloupe canonnière dont on se servait pour découvrir l'ennemi.
СКАМЬЯ fgr. mod. atcafivi , du lat.' scam-
пит) , dim. скамейка et скамеечка , sj.
banc, marche pied, escabeau, escabelle.
Скамёечиый , ая, oe , adj. de marclie-pied,
de banc, d'escabeau, СКАНДОВАТЬ scandere) , І.г , сл.
scander , mesurer un vers en comptant
les pieds ; part p. скандованнын.
Скандованіе, sn.v. la scansion.
CKA РБЪ (pol. skarb, trésor), sm. meubles,
mobilier , attirail , ustenliles , vaisselle ;
trésor, caisse ; ціірскій скарбъ , le trésor,
le fisc.
Скарбовый, ая, oe, adj. de mobilier, d'ustensiles, de vaisselle.
Скарбница , sf. garde-meubles , garde-manger, magasin.
Скарбій, sm.vi. le trésorier.
СКАРЕДНЫЙ (pol. szkaradny, du suéd.
skarn, limon ; gr. бхбр , excrément), ая, oe, adj. sale, vilain, dégoûtant , obscène, abominable ; —нов дгьло , une vilaine action ; —пый поступокъ , un procédé abominable.
Скаредно, adv. vilainement, salement, d une manière dégoûtante.
Скаредность , sf. vilenie , saleté, obscénité, abomination, turpitude.
Скаредъ et Скаредыикь, sm. homme vilain.
CKATEP'J'b (de сокъ тереть , ou деку тереть ?) , dim. скатертка et скатерётка, sf. une nappe ; камштнал скатерть , une n;ippe damassée.
Скітертиыіі, ал, oe, adj- de nappe.
Скатертнпкъ , sm. faiseur de nappes ; vi. officier à la cour des tzars qui couvrait la tiible.
Скатертная, ной, sf. chambre où l'on serre le linge de table.
СКАТИ, prés- ску, сіешь, ^t.a.sl. tordre, cordre , retordre les fils ensemble ; — ся, v.r. êf re cordu, être cordé; раП.р.сккпыа.
Сканіе, sn.v.sh action de tordre.
Скань, sf. fils tordus.
Скалка , dim. ска.іочка , sf. rouleau , bois cylindrique; sorte de ver (vertigo).
СУКНО , dim. суконце , sn. drap , étoffe de laine ; топкое cjkuÔ , du drap fin ; покрыть сукибліп, couvrir de drap, dnper.
Суконный, et si. Сукняныіі , ая , oe , adj. de drap ; —ный п.шщъ , un manteau de drap ; —нал фабрика , une draperie , une fabrique de draps.
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Суконка, dim. сукбночка , sf. morceau ou chiffon de drap ou d'étoffe de laine dont on se sert pour se frotter.
Суконщіікъ, sm. drapier, fabricant de draps.
Сукнова.іьня (de валять, fouler) , sf. ouvrière dans une fabrique de draps.
Сукноділіе (de дп.лать , faire) , sn. fabrication du drap.
Сукнострйжный (de стричь , tondre) , ая, oe, adj. servant à tondre les drtps.
Полусукно, sn. demi-dnp, drap de dame.
СУЧИТЬ, II. s, v-a. tordre, retordre, corder ; rouler , aplatir avec le rouleau (la pâte, la cire et d'autres matières) ; — ся, v.r. être tordu, cordé ; se tordre, se recroqueviller ; сучить шерсть, tordre de la laine; сучить верёвки, faire des cordes; part. p. сученный.
Сучёніе , sn.v. et Сучка , sf. action de tordre, de corder.
Сучильный, ая, oe, adj. servant à tordre ou à corder ; — пал .машина, un retordoir.
Сучіільщнкъ, sm. doubleur, celui qui tord ou double le fil ou la laine.
В с :^ Ч H n A T ь , 1. 1 , всучить, v.a. mettre dedans en tordant, entrelacer, entortiller; — СЯ, v.r. être entrelacé , tordu dedans ; pari. p. всученный.
Всучіігіаніе, исучёніе, sn.v. et Всучка , sf, action de tordre dedans, entortillement , entrelacement.
3 A с y Ч и в A т ь, засучить, v.a. commencer à tordre ou à corder; trousser, retrousser; — СЯ, v.r. se trousser, se retrousser ; засучить рукавіі y рубамщі , retrousser ses manches de chemise; part. p. засученный.
Засучпііааіе , загучёпіе , sn.v. action de trousser, de retrousser.
Il 3 с y Ч II T b, v.a.déf. tordre entièrement ;
ІІзсучёніе, sn v. action de tordre tout.
H A с y Ч 11 T ь , v.a. déf. tordre beaucoup, préparer en tordant ; part. p. насученный.
О T G y Ч II T ь, v.a.déf. achever de tordre, de corder ; détrousser ; — ся, v.r. se détrousser; achever de tordre ou de corder.
ПЕРЕс:учивАть, пересучить , v.a. i tordre une seconde fois, retordre; tordre tout ; part. p. пересученный.
Пересучііваніе , пересучёніе, sn v, et Пересучка, sf. actiou de tordre de ucuveau, j retordement. '
noc^fmnATb, посуиіть, v.a. tordre ou corder de temps en temps; tordre un peu.
Пгис^чивАть, присучить, v.a. joindre en tordant, tordre ensemble; — ся, v.r. être ajouté en tordant , part p. присученный.
Пригучпііаіііе, присучепіе, sn.v. action de joindre en tordant.
Пріісучка, .sf. chose ajoutée en tordant.
II p о с y Ч II T ь , v.a. déf. mettre un certain temps à tordre.
Разсучипать, разсучить , v.a. détordre, détortilUr, décordei'; rouler, aplatir avec le rouleau (la pâte et d'autres matières) ; — ся, v.r. se détordre , se délortiller, se décorder; être détordu; part. p. раісучсиный.
Разсучііііаіііе, pa.3cy4éHie, sn.v. et Разгучка, sf. action de détordre, de décorder.
С с y Ч и 11 A T ь , ссучііть , v.a. tordre ou corder ensemble plusieurs fils; — ся, v.r. se tordre , s'enlortillcr ; être tordu ensemble ; ]>art.j). ссученный.
I ('сучіінаніе , ссучёиіс, sn.v. et Ссучка, sf. action de tordre en.semble.
y с y Ч Й T ь , v.a. déf. tordre trop , raccourcir à force de tordre ; — ся , v.r. se raccourcir à force d être tordu ; part p. усучснпый.
Усучсіііс, sn.v. action de tordre trop.
IgKBÉPiIA (gr. axùç, snéd. oskara) , sf.
tache, saleté, ordure , vilenie , souillure ;
скверна грѣ.та, la souillure du péché, (li.nàpa , sf.vi. impureté, souillure; grande
chaleur, ardeur.
( j;iiépm.in, ая, ое, adj. sale, profane, impur,
obscène, dégoi'itant ; révoltant, détestable, v' !icii(''piio , ndv. snlement , d'une manière
révoltante.
( li;iiépiiocTb, sf. ini[)urcté, souillure, obscénité.
( !ici!cpu;iiu>]fi, ая, ое, adj. 'il. souillé, impur.
(>кверііаіи;цъ, вца, sm. honune détestable ; — цаіиіца et — нанка,,?/, fcnuiie abominable.
€кпериод'{ій (de діълть, faire), sm.sl. libertin , débauché , — д'^пка , sf. feiume débauchée.
CçnepHociouie (de слово, parole) , .?n.,ç/. obscénités, paroles sales, discours profane.
Скнернослоііеиъ, вца, et Скнернослбпъ, sm. celui qui u'a que des paroles sales dans la boui he.
Сквериослбвпі.іп, ая, ое, adj. obscène, s;ile. Сквернословить , ll.s , v.a. dire des obscénités, dire des paroles sales.
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Бе.зскперяый, ая, ое, adj. propre, net, pur, chaste, décent.
СКВЕРНИТЬ, II. I, et Сквернавпть, ll.t, v.a. tacher, souiller, salir, gâter, corrompre; — ся , v.r. se salir , se souiller; part. p. сквернённый.
Сквернёпіе, sn.v. action de souiller, souillure, impureté.
(л:ворні'ітель, sm. un profane.
Засквернйть,ѵ .rt.</é/'.salir,souiller, corrompre.
Иасквернйть, v.a.déf. souiller, salir.
Осквернять, 1.3, осквернить, v.a. souiller, tacher, profaner; — ся, v.r. se souiller, se tacher; être souillé, profané; оскверпіітъ брачное ложе , souiller la couche nuptiale; земля оскверня.шсь кровііо эісертвъ, la terre était teinte du sang des victimes; part.p. осквернённый.
Осквсрнёіііс, sn.v. souillure, profanation.
Оскпернйте.іь, sm. profanateur.
Осквсрнйтельный , ая , ое , adj. profane , Siicriiége.
Оскпсрнйте.іьно, adv. prof^nement.
СКВОЗЬ, si. Сквбзѣ, prép. qui demande l'accusai f , par, à travers, au milieu de, au trivers de; с.иотрп.ть сквозь ргыистку. regarder à travers la grille; пробиться сквозь пепріяте.іеи , se faire jour à travers les ennemis.
Сквозной, ая, 6e, adj. qui a une ouverture à travers ; qui est à jour , qui pas.se à travers ; — пые задка , dossiers à jours ; — iiôti вп>тсръ , un vent coulis, un courant d'air.
Сквознйкъ, sm. tout fruit transparent.
Сквозистый, ая, ое, adj. trauspnrent , diaphane; poreux, plein de trous; —пая кожа, un cuir poreux.
Сквозііть, v.imp. on voit à travers.
Скволіянка , sf. hyale (mollusque acéphale, liyalœa).
Насквозь, adv. tout au trivers, de part eu part, d'outre en outre.
СКВАЖИНА , 5/. Скпажня , dim. скві-
жппк;) , sf. trou, jour, ouverture, fente ;
сквалсипы (fjAcUmbi, les trous d'une flirte;
іютовыя скважинки, les pores.
Скважмноватый et Скважнстыіі, ая, ce, adj.
plein de trous, rempli de fentes, qui est
à jour, poreux, spongieux.' Скважность, sf. porosité, spongiosilé.
СКВОРЁЦЪ , pua , dim. скворчпкѣ , sm.
étourneau, sansonnet (oiseau, slurnus vulgaris) ; — рка , sf. femelle du sansonnet.
Скворцовый , ая , oe , adj. de l'étourneau, du sansonnet; bigarré, bariolé; —вые чулки, des bas bigarrés.
СКЕЛЕТЪ (gr. axsÀirôv, de скіЛЛнѵ, dessécher) et Шкелетх., sm. un squelette, un corps desséché.
CKeiéTiibifi, ая, oe, adj. du squelette.
СКЕРДА , sf. crépis , crépide , crépode (plante, crapis fœtida).
СКЙМЕНЪ (gr. gxv/ivoq) , мна , sm. si lionceau, jeune lion.
СКЙІІІЯ (gr. сщѵіі), sf. si. tente, pavillon; tabernacle.
Скинопип'я (gr. сщѵоЩ-^іа , de щуѵѵаѵ , établir), sf.sl. la fête des Tabernacles.
Скинотвбрсцъ (de творить , faire) , рца , sm. si. celui qui fait des tentes.
СКИПЕМЕНТЪ (it. scappamento, de scappare , échapper) , sm. échappement , palettes de la roue de rencontre d'une montre.
СКНПЕТРЪ (gr. cxîlTCXçov , bâton , de сщлгнѵ, s'appuyer) , sm. sceptre, insigne de la souveraineté ; цсірскій сш'тетръ , bouillon blanc , bonhomme (plante , verbascum thapsum).
Скипетродсржецъ , ржца , et Скипетронбсецъ (de держать , tenir , ou носить , porter), сца, sm. souverain, monarque.
Скипетродержавіе, sn. souveraineté.
СКИПИДАРЪ (pers. sipiddr i , peuplier blanc) , sm. térébenthine, résine du térébinthe et d'autres arbres résineux.
Скипидарный, ая, oe, adj. de térébenthine.
Скппидарнпкъ , sm. cabaret, nard sauvage, oreillette (plante, asarumj.
СКИРДЪ (pol. stjrta et stérta, de стсртъ, étendre ?) , sm. nneule de foin , tas de gerbes de blé.
Скйрдный, ая, oe, adj. de meule.
Поскйрдно, adv. en meules.
СКИТАТЬСЯ (du gr. Lkvôiiç, Scythe?),
I.i, v.r. errer , roder , courir çà et là
aller de côté et d'autre.
Скитавіе, sw.»». action d'errer; manque d'asyle. Наскитаться, v.r.déf. errer de côté et d'autre,
roder beaucoup.
Поскитаться, v.r. dtf. errer un peu.
Проскитаться, v.r. déf. passer son temps à
aller de côté et d'autre.
СКИЦЪ (ail. skitze , de l'ît. schizzo) et Шкпцъ , sm. esquisse, croquis , ébauche.
Скицевіть, І.г, наскицевіть, v.a. esquisser, croquer, ébaucher.
CKЛÀБIITЬCЯ(serb. склибитнсе) , П.», v.r. si. sourire-
Осклабляться et Усклабляться, l.s, осклабиться et усклибиться, v.r.sl. rire, sourire.
Ocклaблéнie et Уcклaблéнie, sn.v.sl. sourire.
СКНИПЫ (gr. SKViTtis ou xviTtèç, de l'hébr. kanàn 2 ou kinnim s, des poux), sm.plur.sl. moucherons , puces , insectes dont il est parlé dans Bible.
СКОБА, dim. скобка et скобочка, sf. crampon, morceau de métal courbé ; fer qu'on met aux bottes et qui a la forme d'un fer à cheval ; accolade , signe d'union ; heurtoir, marteau à une porte pour heurter ; j;/«r. скобки, la parenthèse, t.degramm.
Скобочный et Скобянын , ая , oe, adj. de crampon ; — пый рлдб, les boutiques de toute espèce de fer travaillé.
Скобчатый , ая, oe , adj. courbé en forme de crampon.
Скобить, II. î, заскобить, v.a. accoler, unir par une accolade ; mettre en parenthèse.
СКОБЛЙТЬ (gr oxdÀJ^tiv, lat. scalp-ere, ail. schab en) , II.i, v.a. doler , planer, polir avec la doloire ; raboter ; racler, raturer, ratisser ; — ся, v.r. être dolé, plané; être raclé, raturé; онъ скоб лить ноэісёла\ описки, il efface les fautes d'écriture aveci un couteau ; part. p. скобленный.
Cкoблéнie, sn.v. action de planer, de doler, i de racler, de ratisser. »
Скобель, sf. doloire, plane; rabot, outili tranchant recourbé à deux poignées.
Скобельный, ая, oe, adj. de la doloire, de la plane.
doler, planer, raboter , amenuiser , polir avec la doloire ; raturer , effacer ; — ся, v.r. être dolé, plané , raboté , amenuisé ;
Выскабливаніе , выскоблеаіе , sn.v. actioa de doler, de planer.
achever de doler , de planer , de polir avec la doloire ; part.p. доскобленный.
Доскабливаніе , дocкoблéнie , sn.v. action 1 d'achever de doler.
Заскоблить, v.a. commencer à doler, à polir avec la plane ; part.p. заскобленный. |
Наскавлппать , паскоблііть, о. я. глЬоter, Г!с1( Г heriucoup, ôter beaucoup en raclant ou en rabotant; pari. p. наскобленный.
ІІаскаблііваніе, наскоблёніе, sn.v. action de raboter, de racler en quantité.
ОскАБЛипАть, оскоблить , v.a. racler , raboter tout autour , ôter , enlever tout autour en raclant ; —en , v.r. être raclé , être raboté tout autour ; part. p. оскобленный.
Оскііблииааіе , оскоблёіііе , 5/г.і'. action de racler tout autour.
Отсклвлнплть, отскоблить, v.a. ôter, enlever, neltoyer en raclant; cesser ou achever de racler ou de raboter; part. p. отскбблеііпный.
d'enlever en raclant.
racler, raboter, polir de nouveau ; racler, raboter , polir le tout ; part. p. персскбблепный.
Псрескаблтіапіе , sn.f. action de racler ou de raboter une seconde l'ois.
Поск^Свлнилть, поскоблить, v.a. racler ou raboter de temps à autre, un peu
I et souvent.
IflocKoi'Ka, sf. une rature.
Il- ОСКАБЛИВАТЬ, проскоблйть, v.a.
percer, trouer en raclant ou en raturant ; employer son temps à racler ou à ralioller ; part. p. проскоблеіпіілй.
Іроскоблсніс, iii.v. action de laire un trou eu raclant.
V 0 с к j( Б л u n л T b, соскоблііть, v.n. emporter en raclant, neltoyer, polir avec un rai'ioir ; — СЯ, v.r. être emporté, être nettoyé avec un racloir; part. p. соскобленный.
іогкаблииаиіе , соскоблёиіе , sn.v. action d'emporter , de nettoyer avec le racloir.
іЖОВРАДЛ. (turc kdvoiir так i, frire), sf. .il. en russe
іііонорода , ilim. сковородка et сковородочка, sf. poêle à l'rire, іссЬеГгііе; pierre à laver , t. de tjpogr. ; sole (poisson , pleuronectes soleaj; plur, сковороды , espèce de cymbales.
лсонородный, si. Скоіірадиый, ая, oe, adj. de la poêle , de la lèchel'rite ; l'rit daus la poêle.
Іковорбднгікь, sm. (pieue de poêle, ustensile pour remuer la poêle.
Сковородень , дня , S7n. queue d'aronde ,
queue d'iiirondell,; , entaille en forme de queue d'hirondelle, t. de c.harp.
Скоііородцть, засковородить, v.a. en-
tailler en queue d aronde; — ся, v.r. être entaillé (П queue d'aronde j part. p. заскоііор6а;ениый.
СКОКТІ-ТЬ, II.7, v.a. chatouiller; exciter, instiguer.
Скоктаніе, sn.v. chatouillement; instigation.
СКОЛЬЗИТЬ (pers. legkz îdèn 2, glisser ; gr. yÂîax-çoç , glissant) , И. i , asp. nnipl. скользнуть, 111. 1, glisser, être glissant ; lia лоду ноги скользяпіъ , les pieds glissent sur la glace; угорь въ pyкахъ ско.іьзшпъ , ranguille glisse dans les mains.
Скоіьзеніе, smv. action de glisser.
Ckô іьзкій , ая , oe , apoc. скбльзокъ , зка, зко , dim. скользкопатый , ая , oe , adj. glissant , où il est facile de glisser ; incertain , trompeur, épineux; —кал дорога, un chemin glissant; —кое .чѣсто, un poste glissant; —кі я обстоятельства, des circonstances épineuses.
Скользко , d'un, скбльзковато , adv. d'une manière glissiintc.
Скользкость, sf. état d'une chose glissante.
Вскользь , adv. légèrement , superficiellement, en glissant , en passant.
, s'échapper, se glisser.
Оскользснь, .шя, sm. faux coup (au billard).
Иоскользаться, поскользнуться, v.r. glisser, faire nu faux pas.
Проскальзывать , проско.іьзвуть, v.n. glisser à travers, s'échapper par.
Ускользать , ускользнуть , v.n. s'échapper, s'enfuir, s'évader.
СКЛИЗКШ et Слпзкій, ая, oe, apoc. склцзокъ et слпзокь , зка, зко, adj. glissant, où il est lacile de glisser; visqueux, niucilagineux; —кая дорога, un chemin glissant; — кое насѣкд.иое, un insecte visqueux!^
Склизко et Слизко, adv. en glissant.
Скліізкость et Сліізкость , sf. état d'une chose glissante.
Слнзь , sf. matière visqueuse , mucilage , pituite, glaire.
Слйзный , ая , oe , adj, mucilagineux, visqueux, glaireux.
С.иізннкт., sm. érythrine (plante).
Сліізень , ЗИЛ , sm. limaçon , limas, limace (insecte, lima.v); mollusque.
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Слизистый, ая, ое, adj. plein de glaires; glaireux; —тыя эісивбтныя, les mollusques.
Слизунъ , на , sm. sorte d'ail de Sibérie (plante, allium senescens).
Слііз ьть, 1.4, et Слизнуть, III. i, ослизѣть et ослизнуть , v.n. devenir gluant, devenir visqueux.
Ослизлый , ая , ce , adj. devenu gluant , devenu visqueux.
СКОМЛѢТЬ (pers. scgidh idèn i, aboyer) , II. 2 , воскомлъть et носком л ііть , v.a.sl. remuer la langue, gémir, gronder (se dit du chien).
Ском.тііе, sin'.sl. action de remuer la langue.
CKOMOPÔX'b (suéd. skâmtare, de skdmt, bouffonnerie) , et si. Скомрахъ , sm. histrion , saltimbanque , bateleur , bouffon , farceur, baladin-
Скоморошный et Скоморбшескій , si. Скомрішескій , ая , ое , adj. d'histrion , de bouffon, de saltimbanque.
Скоморошество, sn. badinage, bouffonnerie, métier d'histrion.
Скоморошить, II. 3, v.n. faire le métier de saltimbanque, amuser ou divertir par des danses et des chants.
CKOnÂ (gr. c>cùti> , onoç) , sf. balbusard , corbeau pêcheur (oiseau , fako haliœtns).
Скотшый, ая, ое, adj. de balbusard.
CKOIIlÏTb (gr. ttôJtt-HV , ail. kapp-en) ,
v.a. couper, châtrer, rendre eunuque
— СЯ, v.r. être châtré; se faire eunuque;
parl.p. скопленый ; —ный волъ, un bo'uf. Скоплёніе, sn.v. castration, action de châtrer. Скопёцъ , пца , 4m. eunuque , châtré ; ori-
géniste , sectaire de l'Eglise russe qui se
mutile les parties génitales.
Скбпчій, ая, ее, adj. d'eunuque.
СКОРА (pol. skora , peau ; turc kurk i ,
fourrure) , sf. ѵг. pelleté ries , fourrures. Скорнякъ, ка, sm. pelletier, fourreur.
Скорнячій, чья, чье, adj . de jielletier , de
fourreur.
Скорнячество , 5И. pelleterie , métier de pelletier.
Скорнячить, II. 3, et Скорняжничать, I.i,
v.n. faire le commerce de pelleteries.
Скорлуп к (de лупить , peler) , dim.
скорлупка, sf. coque, coquille, écale.
Cкopлynный,aя,oe,a(i/.de coque, de coquille. Шкура, dim. шкурка et шкурочка, sf.
peau de bête avec le poil ; медвѣэісьл
шкура, une peau d'ours.
СКОРБІІГЛО (pol. skrob, boh. sskroh, carn.
kcrfka, de l'ail. kraftmeJd, selon Dobrow-
ski), sn.vi. amidon, empois.
Скорбмльный, ая, ое, adj. d'empois.
Скорбііть , II. 2, наскорбнть, v.a. empeser,
passer à l'empois; part.p. наскорблёаный.
d'empeser.
СКОРБЬ (ar. kerb з), sf. chagrin, affliction, tristesse, peine, déplaisir, douleur; maladie ; malheur, infortune, calamité.
Скорбный , ая , ое , adj. chagrin , affligé , triste, abattu , douloureux ; malade , languissant; malheureux, calamiteux ; — па.я душа, une ame affligée; —ныл времена, un temps malheureux; —ный ліістъ, registre des maladies (dans un hôpital).
Скорбно, adv. tristement, dans le chagrin.
Прмскорбіе , sn. chagrin , affliction, peine, déplaisir, douleur, amertume.
Пргігкбрбный, ая, ое, ad/, triste , affligé ; malheureux, qui cause du chagrin; — ныл обстоятельства , des circonstances malheur eu.ses.
Прискорбно , adv. amèrement , avec chagrin, avec douleur.
СКОРБ-îtTb, II. 2, возскорбііть, v.n. avoir du chigrin, être dans l'affliction, s'attrister, s'affliger; être dans le malheur, être infortuné ; скорблтш , un infortuné , un malheureux.
Скорбѣніе, sn.v. affliction , détresse.
chagriner, affliger, léser, blesser, mortifier; — ся, v.r. se chagriner, s'affliger, s'attrister; оскорбить честь, porter atteinte à l'honneur; part.p. оскорблённый.
Оскорблёніе, sn.v. affliction, mortification; npecmyn.ituie въ оасорблёніи величества un crime de lèse-majesté.
Оскорбитель, sm. — тельница, sf. celui oi celle qui offense, qui mortifie, qui lèse.
Оскорбительный , ая , ое , adj. affligeant chagrinant, moitifiaut; —ныл слова, de paroles offensantes.
Оскорбительно, rtJi'.d'une manière offensante
СКОРОМНЫЙ , ая , ое, adj. gras , où i est permis de manger de la viande e du laitage; —нал пища, le gras; —ны> дна, les jours gras.
Скоромь, sf. le gras.
Скоромить , II. 2 , оскоромить , v.a. fain manger gras; — ся, v.r. rompre le jeiîne
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СКОРШбНЪ (gr. cxopTtîoç , de l'hébr. ; hakrabi ou ar. 'akrabi), sm. et vi. Скбр- ПІЯ , sf. scorpion (insecte , scnrpio europœus) ; scor|)ion , signe du zodiaque ; onagre, ancienne tnacl)in<; de guerre.
Скоргіі0ііііі.и"і, ail, oc, adj. du scorpion.
СКОРЫЙ , ая, oe, apoc. скоръ, pa, po, adj. prompt, rapide, précipité, soudain, accéléré ; vif, ardent, actif, alerte ; —рыи бѣгъ , une course prompte ; ~poe швствіе, marche rapide; опъ скоръ на itmet, il est prompt à s'emiiorler ; она скора къ Mijiéniio, elle est vindicative; на скорую руку, adif. négligemment, légèrement, à la légère, à la hâte.
Скоро, dim. CKopétiLKO, adv. vite, promptement, rapidement; bientôt, dans peu de temps ; опъ скоро отсюда гьдсіпѣ, il partira bientôt d'ici ; unMS скпрг'ье , тгьмъ лучше , le plus vîte sera le mieux.
Скорость, sf. célérité, vitesse, promptitude, rapidité , diligence ; въ скорости , adv, à la hâte-
Скорбсый, ая, oe, adj. vif , emporté, précipité, fougueux.
Скорогиие.іьный (de гибель, perte), ая, oe, adj. qui périt bientôt, fiagile, passager.
Скорогопбрка (de говорить , parler) , sf. un quolibet, une pla'santcrie.
Скорозріі.іьаі (de зрѣть , mûrir) , ая, oe, adj. qui mûrit bientôt, liatif, précoce.
Скороіібгій (de )t.mâ , pied) , ая , oe , adj. qui court vîte, aux pieds agiles.
Скороппсецъ (de писать, écrire), cija, sin. celui qui écrit vîte ; tachygraphe-
Скоропись, sf. une écriture courante.
Скорописный, ая, oe, adj. écrit en caractères ordinaires.
Скоропостижный (de постигнуть , atteindre), ая, oe, adj. subit, soudain, inopiné; —нап смерть, une mort subite.
Скоропостижно, adv. subitement, inopinément , soudainement.
Скоропреходлщій (de преходить , passer) , ая, ее, adj. passager, de peu de durée; —щап слава, une gloire périssable,
Скороспѣлый (de спіьть, mûrir) , ая , oe , adj. précoce , hâtif , prématuré ; —лые плодьі, des fruits précoces.
Скороспелка , sf. tout fruit précoce ; primevère (plante, primula vcris officinalis).
Скороспѣ.'іость, sf. hâtiveté, précocité.
Скороспѣпміый (de cft№i«j<w6, se hâter), ая, ce, adj. léger, agile, rapide.
CKOT 835
Скоростр^}Льньтй (de стрѣлять, tirer), ая, oe, adj. servant à tirer vîte ; —иый фитиль, une étoupille.
CKopoTéqiibm (de течь, couler), ая, oe, adj. qui coule vîte , qui passe rapidement , fugace, passagei; qui fait de rapides progrès (d'une maladie).
CKopoTé'JHO , adv. vîte , promplement.
CKopoTé4HocTb, sf. course rapide, rapidité,
brièveté, fugacité.
Cr(opoTéqeii7j, чца, sm. si. un courrier. Сісорохватъ (de .хватить , saisir) , sm. dé-
brideur, expéditif.
Скороходъ (de ходить, aller), et si. Скороходецъ, дпа, sffz.couiTier,messager;coureur. Скороходскій , ая , oe , adj. de coureur ;
—скал трость, un bâton de coureur.
Наскоро , adv. sans délai . d'abord, sur-lechamp ; à la légère , légèrement , superficiellement, négligemment.
Нескорый, ая, oe, adj. lent, tardif.
Нескоро, adv. lentement, à pas comptés.
Ускорять, I. з, ускорить , И. i , v.a. augmenter la vitesse , hâter , accélérer , avancer , presser ; devancer , prévenir ; ускорить ѵіагъ, doubler le pas ; udco.us его ускоріі.іъ, il Га devancé d'une heure; ])art.p. ускоренный.
У( i.opéiiie , sn.v. accélération , diligence ,
promptitude; action de prévenir.
Ускорііте.іыи.іп, ая, oe, adj. accélérateur ,
qui accélère la vitesse rlu mouvement.
Пред\ скорять , прсдускорііть , v.a. prévenir, devancer; — сл, v.r. être prévenu, devancé; part.p. npe4yrKopéHHbiu.
Пpeдycкopéнie , sn.v. action de prévenir , action de devancer.
СКОТЪ (gr xT^voç, bétail), та, sm. toute béte qui paît et se laisse conduire; troupeau , bétail , bestiaux ; vi. argent ; рогатый скотъ, les bêtes à cornes ; оьючпыіі скотъ, les bêtes de somme.
Скотина , dim. скотинка, sf. troupeau, bétail, bestiaux ; bêle , animal , mâchoire , personne stupide ; nacmâ скотину, garder le bétail ; онъ богатъ скотиною , il est riche en bestiaux.
Скбтскій , ая , oe , et si. Скбтій , тія, тіе, adj. de bétail ; bestial , brutal , animal ; — скій кор.иъ , la nourriture du bétail ; — скал жизнь, la vie animale.
Скотски et по-ск6тскп , adv. bestialement, I à la manière des brutes, en bête.
Скотство, sn. Ь 'stialité, brulaUté, étal animai, abrutissement.
Скотный, ail. oe, adj. du bétail, des bestiaux; si. sembbible à une brute ; —ный deops, une vacherie, une ctable pour les bestiaux.
Скотникъ , sm. valet qui a soin du l)éliil , bouvier, varlier, pâtre; — нпца, j/". varbcre.
CKÔTiiiuja , sf. celle qui a soin du bétail ; vi. un trésor.
Сі;отоіі()децъ (de водить , conduire) , дца , 5m. celui qui s'entend:» l'éducation du bétail.
Скотоводство , sn. éducation du bétail ; 3 іпиматься скотоеддствомъ , s'occuper à élever le bétail.
Ското»[іа'гёбпып (de врачъ médecin), ая, oe, adj. propre à guérir le bétail.
CKOTOBpaqéoCTBO , sn. l'art vétérinaire.
Скотоложство [Ле лбэісе. couche) , sn. bestialité , commerce charnel avec les bêtes.
Скотопасъ (de nacmiï , faire paître) , S'ii. paire, vaclier.
Скотопіітатель (de питать, nourrir), sm.sL vacher, berger, pâtre.
Скотопнтате.іьнып, ая, oe, adj. si. abondant en pâturages.
Оскотинить , II. I , v.a. dcf. rendre bête , abêtir, abrutir.
СКРЕБУ (suéd. skrap-a, ail. schrap-en), 2e pers. скребешь, j>rcs. de
Ciipe TH ou Скресть , atp. midi, скребать , v.à. irr. racler, ratisser, gratter ; скресть грязь es поли , racler la boue de dessus le plancher; part.p. скребенный.
CKpeoéuie, sn.v. action de racler, de ratisser.
Скребница , sf. étrille , instrument pour gratter la peau des chevaux; чистить CKpcônt'iijcio, étriller.
Скребикъ, ukA, dim. скребопекъ, чка, sm. racloir, grattoir, ratissoire ; chat, crochet pour nettoyer les chambres du canon , t. d'artdl.
В Ы с к i> E Б л T ь , 1.1, пі.іскресть , v.a. nettoyer en grattant ou eu raclant, racler, ratisser; part.p. пыскребеиный.
Выскребаніе , выскребеніе, sn.w action de nettoyer en grattant.
Доскреб лть, доскресть, v.a. achever de gratter, enlever jusqu'au bout.
Злскреб/ть, sacKpécTb, v.a. cotnmencer à gratter ou à глсіег.
Наскребать, наскрёсть, v.a. amasser, mettre en tas en raclant.
ОскРЕЕАть, оскресть , v.a. gratter »
racler, nettoyer tout autour.
OcKpéoKii, бокъ, sf.phir. ralissures.
Отскребать, orcKpécTb, v.a. ôter OU nettoyer en rai lant, racler, ratisser; part.p. 0TCKpe6énnbii"i.
Отскребаніе , OTCKpeôéHie , sn.v. action de Dcler, de nettoyer.
0TCKpé6Kn, бокъ, sf.phir. raclures.
Поскребать, nocKpécTb , v.a. racler, ratisser souvent ou un peu.
Поскрёбокъ , бка , et Поскребышъ , dim. поскрёбі.ішекъ , шка , sm. reste de ce qu'on a raclé; petit pain fait de reste de pâte ; culot, dernier oiseau d'une couvée; dernier enfant, dernier né.
Проскребать, проскрссть, v.a. percer, trouer eu grattant ou en ratissant.
Соскребать, соскрссть , v.a. racler de dessus, ôter en raclant; racler en un tas.
СКРЕЖЕТАТЬ (onomatopée du grin cernent des dents) , II. 7, v.n. grincer ; скрежёіцетъ 3j-6d.\4i, il giince les dents.
Скрежетаиіе, sn.v. et CKpéA:eTb, sm. grincement de dents.
Возскрсжетать, v.n. dcf. commencer à grincer des dents.
Поскрежетать , v.n. dcf. grincer un peu des dents.
СКРИЖа.іЬ (boh. hrzihxlhy , tranches de pOinines coupées en travers ; croat. prekrisni , transversal ; de /срижъ croix , selon DobroAvsky) , s/", planch.e , table ; pliir. скрняаиііі , pectoral carré et parsemé de croix sur les manteaux des évêqucs; CKpu.vcà.m Заоіьта , les tables de la loi.
Скрпжа.тьні.пі, ая, oe, adj. des tables.
СКРИП ІЗТЬ (onomatopée , gr. h^îI-hv, lat. crep cre) et Скрыпѣть, II. s, asp.nnipl. скрипнуть et скрьііиіуть, 111. i, v.n. craquer, crier , rendre un bruit seinbl іЫе à j celui d'une chose qui se ronipt ou sel frotte; колёса скрыплть, les roues crient? ( скрипнуть дверью, faire crier une porte.
Скрппіініе , sn.v. bruit d une chose qaii se rompt.
Скрипъ , sm. bruit , cri , son d'une cbosè j qui se rompt ou se frotte ; ось со с«/ие-1 по.мъ хряснула, l'essieu crie et se готрСГІ
Скрипгія et Скрііпотня , sf. cris , bruit de Г choses qui crient.
Я(/у. qui crie, qui fait du bruit en se frottaal.
Скрипучесть, ç/*. état d'une chose qui crie ou qui fait du bruit.
Скрипунъ, на, sm. caprirorne, lepture, rérambix (scarabée, ceramhix) ; orpin , reprise, Icléphium (plante, sediim tcleplnum).
Скрипка et Скрипица, sf. violon; sorte de petit champigiiOQ jaune ( agaricus extinctoriiis) ; играть на, скрипкп , jouer du violon.
Скі)йііочпый et Скрипичный, ая, oe, adj.
du violon ; — na/i кобылка, le clievalct. Скрипйчникъ, sm. facteur de violons.
Скрипачъ, 4Îi, sm. violon, violiniste, joueur
de violon.
Заскрніг^ть, v.n.déf. commencer à crier ou
à faire du bruit.
Наскріт /зть, v.n. dcf. crier beaucoup, faire
beaucoup de bruit.
Поскрипііть, v.n.déf. crier un peu.
ІІроскрин ьть, t'./г. crier pendant un certain
temps ; npoc крйинуть, crier un moment.
СКРЯГА (pol. shncra) , se. pop. avaie , pince maille, ladre, cagou.
Скряжничать, 1.1, v.n. lésiner, faire le ladre.
Скр/іжиичссгпо, sn. avarice, lésinerie, mesquinerie, lésine.
СКУДЕЛЬ (pers. soiijdl .), sf.sl. argile, teire glaise ; vase d'argile ; brique, tuile.
CKyAé^bin.ifi, ЯЯ, oe, adj. d'argile, de terre; l'ragilc, Ii cle , périssable ; —ііыи спсудъ , un vase d'argile; — иып составъ чслсівіъческій , la frêle complexion de l'Iiomme.
Скудёльнпкъ, 5m, un potier de terre.
Скудсльиичіі^ чья, чье, adj. Ли potier déterre.
Скудёлыіппа , sf. vase de terro , cruche ; établissement de charité pour la sépulture, cimetière.
СКУДНЫЙ, ая, ос, арпс. скуденъ, дп;і, дно , dim. скудиснькій et скудііоватьп"!, ая, oe, adj. pauvre, indigent, nécessiteux, qui est dans le besoin ; по.погать скуд- Hbuts , secourir les indigents ; водою es сей земліъ скудпо (есть) , il manque d'eau dans ce pays.
Скудно , dimi скуді^ііько et скудновато , adi.'. pauvrement, mi.iérablement ; скудно эісшпь, vivre à l'étroit.
Скудость et Скудота ou Скуда , sf. pauvreté, indigence, disette, pénurie, exiguïté.
Скудалкъ, Kii, sm. un pauvre misérable.
Скудогліісіе (de гласи, voix), sii.sl. voix faible.
Скудоуміс (de у.иъ, espril), S/i. imbécillilc, pauvreté d'esprit.
Скудоумный , ая, oe, adj. pauvre d'esprit,^
d'un esprit borné, imbécille.
Скуді-)Ь, 1.4. et Скудать, 1. !, f . и. devenir pauvre , tomber dans la pauvreté , s'appauvrir ; скудаться, v.r. être dans le besoin, avoir besoin, m inquer ; скудаться деньгами, avoir besoin d argent.
Оскудііпать , 1. 1, оскуд ьть , v.n. tomber dans la pauvreté, s'ajipauvrir ; s'affaiblir.
Оскудѣваніе, оскудгніе , sn.v. appauvrissemeul ; affaiblissement.
Неоскудѣиаемый et Иеоску дуемый, ая, oe, adj. qui ne peut être appauvri ; —.чый источнике богатства , une source intarissable de richesses.
Неоскудиый, ая, oe, adj. riche, abondant.
СКУЛА , sf. pommette , os de la joue, os jugal ; épaule, partie delà proue d'un navire.
Ску.юіібй et Скульный , ая , oe , adj. de pomujette ; —вая кость , l'os jugal.
Скуловатый et Скуласіі.іп, ая, oe, adj. qui a de grosses ponnuetles j — moe лицё , un visage bouffi.
СКУ.ІЫГГОРЪ (lat. sculpter, de scnlpcre, sculpter, lailkr au ciseali], sm. sculpteur.
Скульптура, sf. la sculpture.
Сі;у.іыіту[іиый , a.'i, oe, adj. de sculpture ; —Hbiiï М(істерь, un sculpteur.
СКУМПРІЯ (gr. axo/uppoç) et Скумора, sf. scornbre, maquereau (poisson, scombcr).
СКУ'МзЯ (gr. axJ'pi.a) , dim. ску*ёіп;а, sf. calotte, bonuet Iiémisphérique qui couvre le liant de la tète ; bonnet, t. de forlf.
Ску*ёйпый, ая, oe, adj. de calotte.
CKynénin.nKb,5/H.calottier, faiscui" de c.dotte.s.
СЛАБЫЙ (sucd. slapp, ail. sch/aff, lâche, faible), ая, oe, upoc. слабь, oà, 6o, dim. слабеиькій et с.іа0оіі:'ітый , ая, oe, augm. слабехопекъ, вька, нько, adj. faible, débile, infirme, languissant ; lâche, relâche;
— бос здоровье, une fiible sauté ; —бое лекарство, un i^mède faible ; —бые напитка , des boissons peu fortes ; —бая верёвка, une corde lâche ou pi u tendue ;
— быіі блескъ, un fiible éclat; опъ с.шбъ на деньга, il n'est pas économe, c'est un prodigue ; otiâ с.іаба dy.vo.uô , elle u est pas forte d'esprit ; ohs с.іабъ на язйкъ, c'est un indiscret, c'est uu babillard.
Слабо, dim. слабёпько et c.iaooJu'iio, ad^-faiblement, débilement , lâchement, avec jieu de foi ce ; вгьтсрь дуеіпо слабо-, le vent souille faiblement.
Слабость, sf. faiblesse, débilité , afiaiblissement , langueur ; faute . défectuosité des qualités de l ame ; grand penchant pour; слабость желудка, la faiblesse de 1 estomac ; CHOcânih слабости другйхъ, supporter les faiblesses des autres ; спасть es слабость, tomber en faute.
Слабина , sf. endroit lâche , endroit non tendu d'un objtt.
Слабкій , ая, oe, adj. lâche , relâché , peu tendu ; —кал версвіш, une corde lâche.
Слабко, сотр. слабже, adv. d'une manière lâche, sans être tendu.
Слабодушіе (de dyuui, ame ), sn. pusillanimité, lâcheté.
Слабодушныіі, ая,ое, adj. pusillanime, lâche.
Слабомысліе (deлгыcлй, pensée), sii. faiblesse d'esprit, manque de jugement, déraison.
Слабомысленный, ая, oe , adj. qui a peu de jugement.
Слабомьіслсііію, ad\>. avec peu de jugement.
Слабопаліятный (de па.члть, mémoire), ая, oe, adj. qui a la mémoire faible.
С.іабоуміе (de у.мъ , esprit) , sn. faiblesse d'esprit, imbécillité.
Слабоумный , ал , ос , adj. faible d'esprit, imbécille.
СЛАЪ-ѢТЪ, 1.4, t». и. devenir fail)le, .s'affaiblir, perdre ses forces ; se relâcher, perdre courage.
Слабі.ніе , sn.v. affaiblissement , état d'une personne faible.
Слабнуть, III. I, asp.parf. ослабнуть, i'.n. perdre ses forces, s'aifaiblir ; se relâcher, devenir lâche , se détendre ; де'нь отъ дна. слабнетъ, il s'affaiblit de jour en jour; струна ослабла, la corde s'est détendue.
Ослкб.шй, ая, oe, adj. alfiibH, qui a perdu ses forces ; lâche, relâché, détendu.
Ослабевать, I.i, ослабъть, р.и. s'affaiblir, devenir faible, perdre ses forces; se relâcher , mollir , devenir mou, perdre courage^ perdre sa vigueur.
Ос.іабѣваніе, ослабѣніе, sn.v. affaiblissement, dépérissement.
Ослаб'ілый,ая,ое,агі[/". affaibli, devenu faible.
Неослабный, ая, oe, adj. as>idu, zélé, continuel ; —iihih труда , un travail assidu.
Неослабно, adi>. assidûment, sans discontinuer, sans relâche.
Неослабносгь , sf. une assiduité infatigable
Разсллбивать, разслабѣть et разслабиуть, v.ii. tomber dans un affaiblissement
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total, perdre toutes ses forces, être paralysé , s'affaiblir tout-à-fait; разслабіьли ноги, mes jambes n'ont plus aucune force, mes jambes sont paralysées.
Разслабѣпаніе, разслабѣніе, sn.v. affaiblissement total.
СЛАБИТЬ, П. 2, v.n. purger, relâcher le ventre ; черносливъ слабатъ , les pruneaux relâchent.
Слабительный , ая, oe, adj. laxatif, purgatif, qui a la vertu de purger.
Слабительное, наго, ІЛ. un purgatif,une purge.
ОслАі;лять, 1.3, ослабить, v.a. énerver, affaiblir, débiliter, faire perdre les forces ; lâcher, relâcher, détendre ; avoir de l'indulgence, pardonner ; болѣзни его осміби.іи , les maladies l'ont affaibli ; ослабить тетиву лука, débander un arc; f^artp. ос.кіб.іенный.
Ослаблёніе , sn.v. affaiblissement , action d'affaiblir.
Ослаба , sf. adoucissement , soulagement ; indulgence, connivence.
Послаблять, послабить, v a. lâcher, relâcher , détendre ; donner du relâche , ne pas agir trop sévèrement ; purger , relâcher le ventre ; лекарство три раза послабило, la médecine а opéré trois fois.
lIocлaб.léнie , sn.v. relâchement , relâche ; connivence, indulgence.
Послабитрль , sm.— тельнііця , sf. celui ou celle qui n'agit pas sévèrement.
Прослабить, v.a- déf. purger, nettoyer l'estomac.
РлзслАБЛять, разслДбпть, v.a. affaiblir, énerver, débiliter, abâtardir; роскошь разслаблястъ тгьло , le luxe énerve le corps; part p. разслабленный; —иьш человѣкъ, un paralytique.
Paзcлaб.léнie , sn v. affaiblissement, relâchement, énervation, paralysie.
СЛАДКІЙ [scv.-svdd-ou I, angl. swet,sr ladzz г, gr. yXvn-vç, \л\.. dulc-is) , яя, oe apoc. сладокъ, дка, дко, dim. сладенькій e сладковатый, ая, oe, augm. сладёхоиекъ нька, нько, adj. doux , agréable au goû et à l'ouie ; —кіл яблоки , des pomme douces; — кое піъніе, un chant agréable —КІЛ словсі , des paroles douces ; —к' корень, chervi (plante, sinm sharum).
Сладко, dim. cлaдéпькo, augm. с.іадсхо ко , сотр. слаще , adv. d'une manié douce, d'une façon agréable.
Сладость , et vi. Сладкость , sf. douceur , saveur douce, suavité; chaime, agrément de la voix; сладость сахарная, la douceur du sucre; вкушать сладость эісйзпи, goûter les douceurs de la vie.
Сладостный, ая, oe, adj. fioux , agréable ;
—нал эісизн.ь, une vie pleine de douceur. Сладостно, adv. agréablement.
Сладймый, ая, oe, adj. douceâtre.
Сладймость, sf. une saveur douceâtre.
Слад-^ть, l.t, v.n. s'adoucir, devenir doux. Сладкоглагблиііый (de глагблать , parler) , ая, oe, adj. qui parle agréablement ; qui a un doux ramage.
Сладііогласіе (de гласи, voix) , sn. une voix
agréable ou mélodieuse.
СладкоглАсііі>ій, ая, ос, adj. qui a une voix
agréable ou mélodieuse.
Сладкого pi.KO (de горокііі, amer), sn. douceamcrc, (lulcamara, solanum (plante, solanuni dulcamara).
Сладкогбрькіп, ая, oe, adj. de douce-amère. Сладісозііучный (de звукъ, le son; , ая, oc, adj. <|ui rend un son doux et agréable , harmonieux.
Сладкокііслый (de кислый, aigre) , ая , oe,
adj. aigre-doux. Сладкоітьсіііе (de пгьснь, chanl), sn. chant
Iiarmoiiieux, mélodie.
Сладкоі) іічіе (de і>іьч.ь, discours), sn. douce
éloquence, prononciation agréable.
Сладісорѣчііііый, ая, oe, adj. parlant agréablement, éloquent, disert.
Сладкорѣчііііо, adv. élocjuemment.
Сладкост|іуііні.и^і (de cmpynd , corde) , ая , oe , adj. dont les cordes rendent un son harmonieux.
Сладострістіе (de страсть, passion), sn. volupté, délices des sens, sensualité.
Сладостр;'істпый. ая, oe, adj. voluptueux, qui
nage d;ins les délices, sensuel.
Сладострастно, ach. voluptueusement.
СЛАСТЬ, sf. douceur, saveur douce; douceurs, délices, volupté ; phi.r. сласти, des confitures, des douceurs, des fruits confits.
Сластолюбіе (de любшпь , aimer) , sn. volupté, délices, sensualité.
Сластолюбниый et Сластоліобный , ая, oe, adj. sensuel, voluptueux.
Сластолюбиво et Сластолюбно , adv. sunsuellemcnt , voluptueusement.
Сластоліобецъ , бца , 5/я. homme sensuel , homme voluptueux.
Сластолюбствовать , 1.2, v.n. se livrer aux plaisirs , mener une vie voluptueuse, nager dans les délices.
Наслащивать, I. i . насластить, П.?, v.a. rendre bien doux, dulcifier, éduicorer beaucoup; pari. p. наслащённый.
Наслащиваяіе , нacлaщéнie, sn.v. action de rendre bien doux.
rendre trop doux; part. p. переслащённый.
Переслащиваніе, пepecлaщéuie, sn.v. action de rendre trop doux.
Посластить, v.a. déf. rendre uu peu doux, éduicorer.
rendre doux, adoucir, dulcifier, éduicorer; — СЛ, v.r. être adouci , dulcifié ; подсластить Kiic.inmy .vi.uôita сахаро.чъ, adoucir 1 aride du citron avec le sucre; part.p. подсіатённый.
ПодслАщииаіііе , пoдcлaщéнie, sn.v. action d'adoucir, dulcification, édulcoralion.
adoucir , dulcifier , éduicorer ; part. p. pa іслащёіін ый.
У с л Â щ и п л т ь , усластить, v.a. rendre doux, dulcifier; part.p. услащённый.
Уeлaщéu^e, sn.v. dulcification.
СЛАДИТЬ , П. 4 , prés, слажду , v.a. vi: rendre doux , adoucir ; réjouir , divertir.
Наслаждаться, I. i , насладиться , v.r. jouir , goûter les délices , se divertir , s'amuser ; ласлаэісдаться жйзнію ,
■ jouir de L> vie.
Пacлa•ждéнie, sn.v. jouissance, plaisir, délice.
СнаслаждДться , снасладпться , v.r. jouir avec, partager la' jouissance.
Услаждать, усладить , v.a. adoucir , procurer un plaisir, récréer, réjouir, charmer, amuser, divertir ; — ся, v.r. trouver ou mettre son plaisir , se récréer , se rejouir; être adouci, devenir agréable ; o/<c j-c.iadiLis вс.ѣтг. своею бссгьдоіо , il les a tous charmés par sa conversation; part.p. ycлaждéнuып.
Уcлaждéнie, sn.v. adoucissement, récréation, réjouissance, consolation.
УсладГітельный, ая, oe, adj. agréable , qui l'ait plaisir, qui récrée.
Ус ладііте.іьио,йгА'. agréablement, avec plaisir.
СОЛОДЪ, sm. malt, drèche, orge gerniée pour la bière.
Солодяной, кя, бе, adj. de malt, de drèche. Со^одковатый , ая , ce , adj. douceâtre ,
d'une douceur fade.
Солодковый, ая, oe, adj. —вый корень ,
la racine de réglisse (plante, gljcjrrhiza
glahra).
Солодовня, sf. touraillé, étuve pour sécher le malt; germoir, cuve pour l'orge germée.
Солодбванкь, sm. celui qui prépare le malt ou la drèclie.
Солодіть, 1.4, разсолодѣть , v.n. devenir douceâtre, prendre un goût fade; devenir las, devenir fiible ou flasque de chaleur.
Coлoдѣлый,a)l,oe,яй?/.devenu fade, douceâtre.
Солодить , 11.4 , разсолодйть , v.a. rendre plus doux, dulcifier , édulcorer , adoucir l'eau avec du malt.
Coлoжéнie,s/г.t'. action d'adoucir avec le malt.
СЛАІ1Л , sf. si. gelée blanche , givre, frimât, bruine.
СЛАТЬ (turc szalmak i, envoyer), prés.
шлю et si. СЛЮ, asp. mult. сылать , v.a. envoyer; — ся, v.r. être envoyé; attester, prendre à témoin, s'en rapporter; слать къ ко.иу письмо , envoyer une lettre à qqu'un; шлюсл на сосѣдёіі, ]e m'en rapporte aux voisins; part.p. сланный.
Солъ, ела, sm. vi. un envoyé.
C6 іьба, sf. vi. ambassade, légation.
Сольбный, ая, oe, adj. d'ambassade.
Сбльбное, наго, sn.vi. ce qu'on donnait aux ambassadeurs étrangers pour leur entretien
Возе Ы ЛАТ b, I.i, возслать, fut. возшлю, v.a. envoyer en haut , adresser au ciel ; — СЯ, f.r. être envoyé , adressé à Dieu ; еозсылсіть мольбы къ Богу, adresser des prières à Dieu ; part.p. вбісланііый.
Бозсыланіе , возслішіе , sn.v. action d'envoyer en haut.
Высылать, выслать, fut. вышлю, v.a.
envoyer dehors, renvoyer , clia.sser, bannir, exclure; — ся , v.r. être renvoyé, chassé ; выслать эісильцёвъ , renvoyer des locataires; part,p. высланный. ^
Высыланіе , высланіе , sn.v. et Высылка , sf. renvoi, bannissement.
Досылать, дослать , v.a. envoyer le restant ; — ся, f .r. forcer ou contraindre daller; л //e могъ его дослатьсл, \е пал. pu 1 engager à aller.
3 Д с Ы л .( т ь , заслать, »>.я. envoyer dans un endioU éloigné ; envoyer chez qqu'un
avec une commission ; envoyer pour chercher à fléchir ; — СЯ, v.r. être envoyé ; part.p. засланный.
Засыланіе, засланіе, sn.v. et Засылка , sf. action d'envoyer.
Загыльный, ая, oe, adj. envoyé quelque part.
Засыльщикъ, sm. — щица, sf. celui ou celle qui envoie qqu'un chez une personne.
Насылать, наслать , v.a. envoyer en quantité; — ся, p. r. être envoyé en quantité ; part.p. насланный.
Насыланіе, пасланіе, sn.v. et ІІасылка, sf. action d'envoyer en quantité.
Обсылать, обослать , v.a. envoyer ; — ся , v.r. s'envoyer mutuellement ; se faire annoncer, envoyer demander si l'on peut aller chez qqu'un; не .rndi't къ не.иу, не обославшись, ne va pas chez lui sans te faire annoncer.
Обсьілка , sf. action d'envoyer ; action de se faire annoncer.
0 T с Ы-Л Â T ь , отослать , v.a., envoyer , renvoyer ; chasser , congédier ; — ся, v.r. être renvoyé, congédié; отослать пись.чб, renvoyer une lettre; отослать э/сильіш, chasser un locataire; part.p. отосланный.
sf. action de renvo^'er.
Отсыльный , ая , oe, adj. renvoyé ; — ные товары, des marchandises renvoyées.
II E i> E с Ы л Â T ь , переслать, v.a. envoyer, expédier , faire parvenir par le moyen d'une autre personne; — ся, v.r. être envoyé, expédié ; s'envoyer, s'expédier mutuellement ; nepec.iâmb деньги чрсзъ почту , expédier de l'argent par la poste ; part.p. перёсланный.
Пеік сыланіе , пересланіе , sn.v. et Пересылка, sf. action d'envoyer , d'expédier ; пересылка товаровъ , une expédition de marchandises.
ІІересылГітель, sm. un expéditeur.
Пересыльный, ая, oe, adj. expédié; —пыя ядра , boulets messagers , boulets creux Contenant une lettre.
Посыла t ь, послать, v.a- envoyer, expédier, faire tenir, faire parvenir; — ся, v.r. être envoyé, expédié; pop. s'en rapporter , s'en remettre à ; послсіть слугу съ письмд.иъ, envoyer un valet avec une lettre ; послать es ссылку , envoyer ea exil; пошла за ни.иъ, envoie-le chercher ; part.p. иослаииыіі.
Посыланіе, посланіе, sn.v. action d'envoyer, envoi , mission ; épître, lettre ; послсінія Святаго Павла, les épîtres de St Paul.
Посылка, </(OT посылочка, sf. envoi, message; objet envoyé, paquet; prémisse, majeure ou mineure , proposition logique et mathématique ; быть на посылкахъ , être envoyé quelque part, avoir un message.
Посылочный, ая, oe, adj. de paquet.
Посыльный, ая, oe, adj. envoyé, messager.
Посыльщіікъ , sm. — щица , sj. celui ou celle qui expédie un paquet, etc.
nocjanéu.b , ну,а , sm. un envoyé , un ministre d'une petite cour.
Лосланникъ , sm. un envoyé , agent diplomatique du second ordre ; — ница , sf.
femme d'un envoyé.
Посланыпческій, ая, oe, adj. d'envoyé.
Послаиной, наго, sm. un messager.
Посблъ, ела, sm. ambassadeur ; — солыпа , sJ. ambassadrice ; полпо.чочный посблъ , ambassadeur plénipotentiaire , agent diplomalique du premier ordre.
Посбльскій , ая , oe , adj. d'ambassadeur , d'ambassade; — ciciii праксізъ, vi. le collège des affaires étrangères.
Посольство, sn. ambassade , mission , légation; быть при посольствѣ, être attaché à une ambassade.
Посбльствопать, 1.2, v.n. remplir les fonctions il 'ambassadeur.
Прсолыпікъ, 5m. vi. un messager.
Ниспосылать, ниспослать, v.a. envoyer d'en haut , envoyer du ciel , l'aire descendre sur la terre ; — ся , v.r. être envoyé du ciel ; part. p. ниспосланный.
Писпосыланіе, нпспосланіе, sn.v. envoi du ciel sur la terre.
Подсылать, подослать , v.a. envoyer
, sous main, suborner; — ся , v.r. être envoyé secrètement , être suborné ; part. p. под6сланиі,м"і.
Подсыланіе, подосланіе, sn.v. et Подсьмка, s/lartion d'envoyer sous main, de suborner. I Подсьілъ, sm. objet envoyé secrètement.
Подсыльный, aa,oe,£if//. envoyé secrètement.
Подсьільтпкъ , sm. — щпца , sf. celui ou celle qui envoie sous main , subornateur.
Подослан ецъ, нца, sm. émissaire , espion.
(Присылать, прислать , v.a. envoyer vers ou chez c|qu un, expédier, faire parvenir ; — СЯ, v.r. être envoyé ; part. p. присланный.
J Присылаціе^ирпсліііце,5/£л'. action d'envoyer.
Присылка, sJ. envoi ; objet envoyé, paquet.
Присыльный, ая, oe, adj. reçu de quelque part, envoyé.
ПросылІть, прослать, v.a. contraindre ou obliger d'aller quelque part.
Разсылать, разослать , v.a. envoyer, expédier de côté et d'autre ou en divers endroits ; — ся, v.r. être envoyé de côté et d'autre ; разослать товары по городами, expédier des marchandises dans les villes ; part. p. разосланный.
sf. action d'envoyer de côté et d'autre.
Разсьільный, ая, oe , adj. envoyé, employé pour des commissions.
Разсьільщикъ, sm. huissier, messager.
Ссылать, сослать , v.a. envoyer , езфеdier, faire parvenir ; renvoyer, congédier; exiler , reléguer , bannir ; — ся, v.r. être envoyé ; être renvoyé ; être exilé, relégué ; (на кого, на что) s'en rapporter, s'en remettre i\. alléguer , citer ; сослать слугу, renvoyer un domestique ; сослать на каторгу^ envoyer aux travaux forcés; ссылаюсь на послѣднев своё пись.лш , je m'en rapporte à ma dernière lettre ; part.p. сосланный.
Ссыланіе,сосланіе , sn.v. action d'envoyer , de renvoyer.
Ссылка , sf. relégation , déportation , exil, bannissement ; citation , renvoi ; дѣлать ссылку на кого , s'en rapporter à qqu un.
Ссталочный, ая, oe, adj. d'exil ; exilé , banni.
Ссьілочнпкъ, sm. un exilé.
y с Ы л j( T ь , услать , v a. envoyer , expédier ; parlp. усланный.
Усыланіе, усланіе , sn.v. action d'envoyer, d'expédier.
СДЕЗа, dim. слёзка, sJ". larme ; проливать СЛІІЗЫ, verser des larmes,, répandre des pleurs ; просить со слсзамк , prier les larmes aux yeux ; залиться слеза.чи, fondre en pleurs ; слеза Іовля, la larme de Job, le coix (plante, coi.r lacrjma Jobi).
Слёзный , ая, oe, adj. de larmes, de jjleurs, lacrymal ; lamentable , pitoyable , déplorable.; — пал эіселѣза , la glande lacrymale; — noe состолніг, un éiat déplor.ible.
Слёзно , adv ave.' larmes , tout en pleurs, les larmes aux yeux.
Слезипкъ, ка, sm. lacrymatoire, urne lacrymale ; larmier , couronne , t. d'archit. ; coiX; lunne de Job (plante).
Слезинка, dim. слезйночка , s/, une larme.
Слезлішый , ал, ое , adj. larmoyant, pleureur, qui verse des larmes.
Слезохранйлііще, (de хранить, conserver), sn. lacrymatoire, unie lacrymale.
Слезить, il.i, et Слезоточить (de mcV6, couler), 11.3, v.n. verser des pleurs , répandre des larmes, pleurer.
Слезоточёніе,5и.і^. action de verserdes pleurs.
Многослёзаык, ая, of, adj. baigné de larmes, tout en pleurs, tout éploré.
Прослезить , déf. faire pleurer, arra-
cher des larmes ; — ся , v.r. verser des larmes, pleurer.
СЛЕСАРЬ (pol. slûsarz, de l'ail, schlôsser), sm. un serrurier ; — сарьша , sf. femme de st'rrurier.
Cлécapcкiй, ая, ce, adj. de serrurier.
Cлécapcтвo, sn. le métier de serrurier.
Слесарным , ая , oe , adj. qui concerue le métier de serrurier.
Слёсарная, ной, et Слесарня, sf. uu atelier de serrurier.
СЛІІВА bchlehc, suéd. s/rtj et Слнвииа, sf. prunier (arbre , prunus domestica) ; dim. слнака et сливочка, sf. prune, fruit du prunier ; слива каменная , prunier sauvage [prunus sibirica).
Сліівный, ая, oe, adj. de prune.
Сливнлкъ , KÛ , 5m. prunelaie , lieu planté de pruniers.
СЛІІМАКЪ (pol. slimak) , ка , sm. limas, limaçon (insecte, Umax).
СЛИНЛ (de С0Л6 , sel?) et pop. Слюна, dim. слйнка et слюнка, plur. слюнп, uéft, sf. salive, bave, humeur aqueuse et salée qui s'évacue par la bouche ; на это слюнки тскутъ, cela fait venir l'eau à la bouche.
Слііпный, ая, oe, adj. de salive, saliv.iire; —НЫЯ эісёлѣзы, les glandes salivains.
Слиноватый, ая,ое, adj. semblable à la salive.
Слинтяп et Слнняй ou Слюняй, —sm. яиха, sf. enfant baveux.
Слиноглазъ (de глазъ, oeil) , sm. lippitude , chassie.
Сліінотечёніе (de we«6, couler) , sn. salivation, flux de bouche.
Слюнявый, ая, 06, adj. baveux.
СЛЙНИТЬ et Слюнить, II.i, v.a. saliver, salir de bave, baver; —ся, v.r. baver, se salir de bave.
Слйненіе, sn.v. action de salir de bave.
Засліінить et Заслюнить, v.a. déf. salir de
bave, couvrir de salive; — ся, v.r. baver,
se salir de salive ; part. p. заслііненный
et ласлюненнглй.
слои (de стлать, étendre?), sm. rangée,
couche de choses mises рчг lit les unes
sur les autn^s; слой чсрнозё.ча, une couche
de terre noire.
Слоевітый et Слоистый, ая, oe, adj. formé
de couches , consistant en feuilles mises
les unes sur les autres.
Слоить, II. j, v.a. mettre par feuilles,
mettre par couches, feuilleter; — ся, v.r.
se mettre par couches ; part. p. слоеный;
— Hoe тгьсто, pâte feuilletée.
Cлoéнie, sn.v. action de feuilleter, de mettre
par couches.
Разс.ібіівать , I.i , разслоГіть , v.a. enlever
par feuilles; —ся, v.r. s'exfolier; part. p.
pa^cлoéнный.
Разслбиваніе, sn.v. exfoliation.
СЛОНЪ (chin. sidng) , на , sm. éléphant (quadrupède, elephasj ; le fou, pièce du jeu des échecs; pop. un vagabond, un fiinéant; — нйха, s/, la femelle de réléph;int.
С.іонбвый, ая, oe, et Слоибвій , вья , вье , adj. d'éléphant ; —вал кость , l'ivoire ; — выіі вожатый , le cornac ; —вій хоботе, la trompe.
СлоионачДльникъ (de начальника , chef) , sm.sl. inspecteur des éléphants.
Слоняться , 1.5 , v.r. pop. battre le pavé, fainéanter, roder.
Наслояятъся , v.r. déj. avoir assez rodé , battre le pavé à son aise.
Прослоняться , v.r. battre le pavé , fainéanter pendant un certain temps.
СЛОНЕЦЪ , пца , sm. sorte de traquet , espèce de tr;iquenard.
С.ІОТЛ (pol. dota), sf. temps pluvieux, temps humide, neige humide.
Сліікоть, sf. temps pluvieux mêlé de neige; chemin boueux et couvert de neige humide.
СЛУГа (ar. szou'huk \ , pauvre , indi^ gi'nl) , sm. serviteur, valet, domestique ; віърнын слуга, un serviteur fidèle ; остаюсь ediu uMb покбрпы.мъ слугою, je suis votre très-humble serviteur.
Служній, няя, нее, adj. poss. de serviteur.
Служанка , sf. servante , domestique , flUe de ménage
Служка , sm. celui qui fait le sei-vice dans un couvent ; sf. tire-botte, machine pour tirer les bottes.
СЛУЯСЙТЬ, II. г, ѵ.п. servir, être au service de ; servir, rendre service ; être utile à quelque usage, v.»loir ; v.a. servir, desservir la messe, oflicier ; слуэіслть oméчесдавг, servir sa patrie; слуоіскть Ъ\)узьпмъ, servir ses amis; это nu ks чему не служшпъ , cela ne sert à rieu ; слуэкшпь обіъдпю, dire la messe.
Служен ie , sn.v. action de servir, service; слуэ/сеніе обп,дііщ le service de la messe.
Служба, sf. service, état de celui qui sert; service divin, оЯісе ; phiv. службы, жебъ, le bâtiment pour les gens de la maison ; быть y когб въ служить, être au service de qqu'un : военная слуэісба^ le service militaire ; граэісданскал слуэісба, le service civil.
Служебный, ая, oe, adj. employé au service.
Служёбніікъ , sm. missel , livre des prières de la messe.
Служи ііый, aro, sm. soldat au service.
Служилый , ая , oe, adj.vi. qui est en service ; qui sert , qui est au service civil OH militaire.
Служитель , sm. serviteur , domestique ; homme qui est au service, employé; — тельиица, sf. servante ; служители усердные, des serviteurs zélés ; кшщсллрсюй слуэісйтель, un employé de cliancellerie.
Служмтельскій , a», oe , adj. de serviteur, de domestique.
Выслужиплть,!. I, выслужить, v.a. obtenir ou recevoir pour son service; servir Un certain temps ; —en, v-r. s'avancer, se pousser au service, parvenir ; faire l'officieux, s'insinuer , gagner la faveur par la flatterie ou par des bassesses; вьіслуэісилъ чипъ, il a reçu un rang ; вьіслужнлъ y него пять лгьтъ, il a servi chez lui cinq ans; part. p. выс.іужеиііын, adj. émérite. Выслужііиаіііе , иыслуженіе , sn.v. action d'obtenir par son service.
(Выслуга, s/', service, terme prescritpoursrrvir.
Д 0 с л y ж и 15 л T ь , дослужить, v.a. achever le temps de son service ; achever le service ou l'office divin; — ся, f.r. obtenir •ou acquérir par son service ; servir jus- •qu'ù un certain rang.
Дослу/кпиаиіе, лocлyжéнie. sii.v. action d'achever le service.
3 A с л y ж и и л т ь , заслужить, ѵ.а. recevoir ou obtenir par son service ; mériter, ;gaguer , se rendre digue ; — ся, v.r. être
obtenu, gagné, mérité ; заслужить награждёніе , mériter une récompense ; чести заслуэісиваются только dapoeâніями , les honneurs ne se méritent que par les talents ; pnrl.p. .заслужённый ; — ный человгыіъ , homme méritant , qui a bien mérité, qui a du mérite.
Заслуживаніе , зacлyжéнie , sn.v. action de mériter, de gagner.
Заслужіітельный, ая, oe, adj. méritoire, qui uiérite récompense.
Заслуга , sf- mérite , ce qu'on mérite en bien ou en mal ; no заслуга.чъ, selon ses mérites ;■ съ заслугою , pour avoir servi le temps fixé.
Отслуживать, отслужить, v.a. faire ou remplir son service ; achever l'office divin ; payer pour un service reçu, rendre la pareille , témoigner sa reconnaissance; постараюсь отслузісйть ва.чъ , je tâcher.ii de vous rendre la pareille ; part.p. отслужёііный.
Отслуживаиіе, отслуженіе, sn.v. action de faire sou service, de rendre la pareille.
Отслуга, sf. un service réciproque.
Послужить, v.n. déf. servir quelque temps; servir, être utile, favoriser, seconder; счастіе ему послужило, la fortune Га favorisé.
Послужной , ая , 6e , adj. qui concerne le service de qqu'un ; —ной ciiàcoKS , la liste de service, l'état de service.
(къ ко.иу) tâcher de gagner les bonnes
grâces , s'insinuer par la flatterie ou par
des bassesses, faire l'agréable.
Подслуга , j/'. soins pour gagner la faveur,
bassesses, lâches complaisances.
Подслужлпвый , ая, oe, adj. disposé à s'iu-
sinuer par de viles complaisances.
servir momentanément , rendre service ;
— СЯ, v.r. s'insinuer par des bassesses. Прііслуживаніе, прислужёніе , sn.v. action
de servir momentanément.
Прислуга , sf. service momentané ; coll. le
service, les domestiques.
Прислужливый, ая, oe, adj. qui cherclie à
s'insinuer par de viles complaisances.
Прислужлпвость , sf. lâche complaisance ,
bassesse, flatterie.
Прислужникъ, sm. — ница, sf vil flatteur,
lâche complaisant.
Прослеживать, прослужить , ѵ.а servir uu certain temps ; — ся, ѵ.г. faire une faute, manquer à son service, démériter. Прослуга, sf. faute dans le service, démérite Сослужйть, v.n- servir avec un autre;
faire ou rendre un service.
Cocлyжéнie, sn.v. service commun.
Сослужйвецъ, вца, sm. compagnon de service, compagnon d'armes.
Услуживать, услужить , v.n. chercher à faire plaisir , rendre service ; онъ много мііѣ гслузісіілъ , il m'a rendu plusieurs services.
Услуживаніе , ycлyжéнie , sn.v. action de rendre service.
Услуга, sf. service, bon office ; coll. le service , les domestiques ; л готовь къ edшшіъ услугсшъ, je suis à votre service ; придворная услуга , le service ou les officiels de la cour.
Услужливый , an , oe , aclj. officieux , serviable, obligeant, prêt à rendre service, prévenant.
Услужливо, adv. officieusement.
Услужливость , sf. humeur serviable , empressement à rendre service , obligeance , prévenance.
Услужнпкъ, sm. serviteur ; — ница, s/, servante, t. de politesse.
СЛУХЪ (ar. szèla i, bi'uit public, renommée, son de la voix; voyez слыть), sm.
rumeur , bruit public , renommée ; ouïe, un des cinq sens; разнёсся слухь, il s est répandu un bruit ; тоикиі слухъ , une ouïe fine.
Слуховой, ая, ôe, adj. de l'ouïe, acoustique, auditif; —есія эісйла , le nerf auditif; — вой роэісокъ , le cornet acoustique ; — eôe окно, une lucarne, un œil- de-bœuf.
Вслухъ, adv. de vive voix, à haute voix.
Пёслухъ, sm. pop. personne désobéissante.
СЛУШАТЬ, I.i, v.a. écouter, prêter l'oreille, faire attention, être attentif, ouïr, entendre; (чего) croire, obéir, suivre, ajouter foi; — ся, v.r. (кого, чего) obéir, сфіге ; слушать чтёніе , écouter une lecture; слушать обп.дию, assister à une messe ; слушать свидгьтелей , ouïr des témoins; слушать е/іушёніл страстей, écouter la voix des passions ; слушать совіътовв, suivre les conseils; слушаться p од Ш целей, obéir à ses parents ; c.yшай, allculiou, silence; part. p. слушанный.
Слушаніе, sn.v. audition , action d'écouter. Слушатель , $m. — тельвнца , sf. auditeur. Слушалище, sn. auditjire, lieu oii l'on assiste à des leçons.
(во что ) prêter l'oreille, chercher à entendre; л не MOIS вслушаться въ ваши ріъчи, je n'ai pu entendre vos discours. Выслушивать, выслушать, v.a. écouter, prêter l'oreille, être attentif; выслушать оксілобы , écouter les plaintes ; part. p. выслушанный.
Выс.іушиваніе , выслушаніе , sn v. actioa
d'écouter, d'entendre.
Дослушивать, дослушать, v.a. écouter ou entendre jusqu'à la fin ; part. p. дослушанный.
Заслушивать, эас.іушать, i>.a. commencer à écouler , prêter l'oreille ; — ся, v.r. (чего) prêter toute son attention, écouter de toutes ses oreilles.
apprendre en écoutant , retenir ; écouter ou entendre à son aise.
Ослушиваться et Ослушаться, ослушаться, v.r. (чего, кого) ne pas écouter, désobéir, refuser de suivi-e ; ослушатьсл совѣтовъ, ne pas écouter les conseils.
Ослушаіііе , ou Ос.іушство , et Ослуша-_ тельство, sn. désobéissance, refus de suivre. Ослушііый, ая, oe, adj. désobéissant, rebelle. Ослушность, sf. désobéissance ; присудить
за ослушность , juger par contumace.
Ослушнпкъ , et pop. Ослухъ, sm. — ница,
sf. personne désobéissante et rebelle.
Отслушать, v.a, déf. écouter ou entendre jusqu'au bout; отслушать обгьдню, entendre une messe jusqu'à la fin.
Пере СЛ ушивать, переслушать, v.a, écouter , ouïr , entendre une fois ; переслушать ученаковъ , faire réciter aux écoliers leurs leçons.
Послушать, t'.a,iZe/'.écouter,entendre,A suivre, obéir; — ся, v.r. obéir, être sou-™ mis, écouter; послушайте моего совѣтау \ suivez mou conseil ; part. p. послушанный. Послушапіе, sn.v. obéissance, docilité, soU' mission ; service du frère convers ou de- i la sœur converse dans un couvent. | Послушагель , sm. celui qui écoute favorablement la demande. adj. obéissant, porté à l'obéissance, iiorté à la docilité, soumis.
ПослушліѴвсяі/і' avecobéissnncejdocilement.
Послуш.іппость, sf. disposition à obéir, docilité, obéissance, sOiimissioa.
Послушный, ая, oe,arlj. docile, obéisssant.
Послушно, adi>. docilement.
Послушность, nf. docilité, o])éissance.
Послушнпиъ, sm. serviteur, liomme docile ; frère convers ; —тщя, sf. femme docile; sœur converse.
Послухъ, sm si témoin auriculaire, caution.
Посіушестпо, sn.sl. témoignage.
Послушестііовать , 1.2, v. a. si. témoigner, attester, rendre témoignage.
Непослушливый, ая, ce, aclj. indocile, désobéissant.
IIeпocлyшлнвocть,,ç/.indocillté,désobéissance.
Опослуіштплть, опослушить, v.a.sl. donner des témoins, présenter des cautions.
être aux écoutes , écouter aux portes, écouter furtivement.
Пoдcл■vшшlaпie,.w.^^.acliond'ctreaux écoutes.
Подслушппальщикъ, sm. — щппа, sf. celui ou celle qui est aux écoutes.
ПреслушХть, преслушать , v.a. , et — СЯ , v.r. ne pas écouter , mépriser les avis, rejeter les conseils, désobéir
Преслуикііііе, sn.v. désobéissance, rébellion.
ІІреслушатель et Преслушпнкъ, sm. homme désobéissant ; — тельиіщ;) et — нпца , sf. femme désobéissante.
Преслушный, ая, oe, adj. désobéissant, rebelle aux ordres.
être aux écoutes, être aux aguets ; porter son attention , être attentif à , écouter ; — СЯ , v.r. habituer son ouïe , s'accoutumer à entendre.
Прислушиваніе, прислушаніе, sn.v. action d'être aux écoutes.
ПрослушивАть , прослушать, v.a. employer son temps à écouter ; npoc.ij'iaamb урдкъ , faire réciter une leçon ; pari. p. прослушанный.
Прослушипаыіе, прослушаніе , sn.v. action de faire réciter la leçon.
Прослушиватель, sm. — тельнпца, sf. celui ou celle qui fait réciter la leçon.
Рлзсл УШИВАТЬ, разс.іушать, сл. chercher à comprendre ce qu'un autre dit ; — СЯ, v.r. écouter avec plaisir , se délecter en écoutant.
Разслушпвавіе , разслушаніе , sn.v. action d'écouter pour compreudre.
СЛЫШАТЬ, II. 3, et asp.îndéf. Слыхлть, I.), (inusité au prés, слыхаю), asp. mult. слыхивать, v.a. entendre , ouïr, recevoir les sons par l'orfille ; ouïr dire, entendre parler, avoir connaissance ; — ся, v.r. êtie entendu , ouï ; v.imp. entendre ; л не мпгъ пичегб слышать, je ne pouv.'iis rien entendre -; подобнаго никогда не слыхалъ, je n ai jamais entendu rien de pareil ; л уже давно не слышу объ иё.чъ , il у а long-temps que je n'entends plus parler de lui ; .ингь слышитсл , что кто-то идётъ , j'entends que quelqu'un vient ; part .p. слышанный et слыханной.
Сльішапіе, sn.v. état de celui qui entend, audition, ouïe.
С.іышатель, sm. entendeur, auditeur.
Слышимый , ая , oe , adj. au on peut entendre, perceptible par l'OTïe.
С.ІЫШКІЙ , ая , oe , adj. qui a l'ouïe fine, qui a l'ouïe délicite.
Слііипный, ая, oe adj. entendu, ouï; нвсльішспь г6лосъ,оп n'entend pas la voix; слышно (есть), on entend dire, le bruit court.
Неслыханный, ая, oe, adj. inouï , dont on n'a jamais ouï de semblable ; —ны.я зісестбкости , des cruautés inouïes.
Недоел ііішать , v.a. ne pas bien entendre , avoir l'ouïe dure, avoir l'oreille mauvaise.
Недослышка , sf. mauvaise ouïe , oreille dure ; chose mal entendue.
ІІасльішаться , v.r. ouïr dire ou entendre dire beaucoup de choses.
Иаслышка , sj . chose apprise pour l'avoir entendue, ouï- dire ; пѣть no наслышкѣ, chanter d'oreille.
Наслыхомъ, adv.pop. par ouï-dire.
Осльішаться, v.r.dcf. ne pas bien entendre, faire une méprise , ne pas comprendre.
Ослышка , sf mal-entendu , erreur , méprise, quiproquo.
Послышать, v.a. entendre, ouïr dire ; sentir , pressentir ; — ся , v.r. imp. sembler ouïr, paraître entendre.
Прослышать, v.a. apprendre par ouï- dire, connaître, savoir; part. p. прослышанный.
Услышать , v.a. entendre , ouïr ; écouter, exaucer ; — ся, v.r. être entendu, exaucé; IJé6o услышало мбльбы наши, le Ciel a écouté nos prières ; part.p. услышанный.
Усльішаніе, irt.t». action d'entendre, d'ouir; сказать что во услъгшапіе всѣмъ , dire une chose afin que tout le monde l'entende.
СЛЫТЬ (аг. szaM I pour szalava i, d'où szèli 3, renommée, et szalavdt 4 , prières, bénédictions ; gr. хЛѵ-яѵ, d'oîi xÀi-oç, renommée, gloire) , prés слыву, si. слову,
v. n. irr. avoir la réputation ou la renommée d'être , être regardé comme , passer pour; être appelé, se nommer ; онъ слыetmn учёнымъ, il passe pour savant.
Словущій , ая , ее , adj. grand , célèbre ,
illustre, renommé. Пресловутый, ая, oe, adj. si. très illustre ,
très-renommé; —тые подвиги, d'illustres
exploits.
Проси -.чать , 1. 1, прослыть, v.n. avoir la réputation de, passer pour; прослываете скупымъ, il a la réputation d'être avare.
СЛОВО j dim. с.ювцё et с.іовечко , pJur. слова , 5/. cjiOBecâ , sn. mot , terme, expression, parole; prome.sse; discours, sermon; le Verbe, le Christ fait cb.r.ir; nom ancien de la lettre C; слово простое, un mot simple ; слова худоэіспическіл , des termes techniques; uérmuoe слово, la parole d'honneur ; ne у стоять es слдвѣ , ne pas tenir sa parole; слово похвальное, un panégyrique; слово Ббжіе, la parole de Dieu ; слово судное , le pectoral du souverain sacrificateur ; c.iôeo es слово , mot pour mot , exactement ; onis слова до слова, mot pour mot , littéralement ; слдсоме, bref, en un mot; слово и дгьло,
vi. crime de haute trahison.
Словёсиый, ая, oe, adj. de mot , littéral ;
verbal, oral, de bouche ; doué de la parole , raisonnable , intelligent ; cloquent , disert ; —нып смыслъ , le sens littéral ; —Hoe обіьщшііе , une promesse verbale ; — ныи cjds , le tribunal verbal ; —ныл окивотныя , les animaux raisonnables ; —НЫЯ науки, les belles-lettres, les lettres, la littérature, les humanités.
Слапянииъ [anc. si. Словенииъ), sm. Slave (peuple parlant , nom donné à toutes les tribus slaves par opposition à Ніъ.ліецв , muet, étranger).
Славянскій , vi, Словеііскій , ая , oe , adj. slave ; —cidu язьікъ, la langue slavonne.
Славянщина , sf. slavonisme , ruthénisme , idiotisme slavon ou russe.
Словесно , adv. mot pour mot , littéralement, à la lettre; verbalement, de bouche.
Словёсникъ,5»г. littérateur, homme de lettres.
Словесность, sf. littérature , belles -lettres ; don de la parole, éloquence.
Словенка , sf. brunelle , herbe aux char* pentiers (plante, hrimeUa).
Словарь, ря, sm. dictionnaire , vocabulaire, lexique, glossaire.
Словно, ad^r. précisément, exactement.
Слово.інтецъ (de лить , fondre) , тца , et Слополитчпкъ, sm. fondeur de caractères, fondeur de types d'imprimerie.
Словоліітпый, ая, Of, adj. ([ut a rapport à la fonte des types d'imprimerie.
Словолитная , ной, et Словолитня, sf. fonderie de caractères.
Словопроизведсніе (de производить , produire), 5«. étymologie. dérivation des mots.
СловопропзвбдпЧііІ , ая , oe, adj. étymologique ; —ный словарь , dictionnaire par ordre étymologique.
Словопръпіе (de прѣтисл , disputer) , sn. dispute verbale.
Словосочннёніе (de сочинить , composer) , sn. syntaxe, ordre et arrangement des mots.
Словотитло (de титло , signe) , sn. signe d'abrévation dans les livres ecclésiastiques, remplaçant la lettre c.
Cлoвoтoлf;oвâтeль(de толлгоея'ть, expliquer), sm. glossaire , vocabulaire ; glossograpbe.
Словоох0тні.п°і (de охота , envie) et Словоохотливый , ая , oe , adj. qui aime ti parler, parleur.
Словоохотиость et Словоохотливость , sf.
envie de parler, verbiage.
Безсловёсіе, sn. et Безсловёспость, sf. privation du don de la parole ; manque de réponse ou de paroles ; bêtise , stupidité.
Безсловссный, ая, oe, adj. privé de la parole ; manquant de réponse, qui n'a rie" à dire; sol, stupide ; —ныл экивотныя^ les animaux irraisoiinables.
Дпоеслоиіе, sn. ambiguité, amphibologie.
Двоесловный, ая, oe, adj. ambigu, amphibologique.
Многословіе , sn. babil, verbiage, prolixité.
Многословный, ая, oe, adj. bavard , ba' ' lard, diffus, redondant, verbeux.
Многословно, adv. avec beaucoup de parole
Послбвгіца,,?/'. proverbe, sentence, adage ; гово pànib noc.weuija.4u, parler par proverbes..
Пословичный , ая , oe , adj. de proverbe
Предііслбвіе , sn. préface , avant-propos , discours préliminaire.
Предислбвиый, ая, ce, adj. de préface, liminaire, préliminaire.
Пріісловіе, sn. et Пріісловица, sf. dicton, adage, mot sententieux passé en proverbe.
^^•iU 2j^b 3^*^ 4^0/^^*
Сослбпіе, un. assemblée, société, corporation, corps, classe, catégorie; рсіз/іыя сослбвія граждане , les différentes classes des citoyens.
Сослопь, sm. synonyme, mot qui a la même signification qu'un autre.
Услопіе, sn. condition, convention, accord, stipulation, transaction.
Услбішмн, ая, oe, adj. conditionnel , conventionnel, d'accord, de transaction-
Условно , adv. conditionneilement, conventionnellemcnt.
Услонлпваться , условиться, II. 2, v.r.
faire un :iccord, convenir, stipuler, Iransigrr, contracter; условились n времени, ils sont convenus du moment.
Безуслбииый, ая, oe, adj. c[ui se fait sans condition, pur et simple.
Безуслбпно, adv. sans condition.
Благослоіілять, Іл, asp.parf. благослопіггь, И. 2, v.a. dire du bien, souhaiter du bien; bénir , consacrer ; — ся , v.r. être béni , recevoir la bénédiction; part. p. благос.іоііеіппіій ; — ныи Алсксапдръ , Alexandre le Béni; — «лл eaDâ, l'eau bénite ; — ный домъ, une maison de bénédiction.
Благословен te, sn.v. bénédiction, consécration ; небеспыя благословсиіл , les bénédictions célestes.
СЛАВА, sf. renommée, renom, réputation,
estime, gloire, célébrité; éclat, splendeur;
по.мрачшпь славу , ternir la réputation ;
o«5 эісаоісдетъ славы , il a soif, il est
avide de gloire ; распространить славу
своего оруэісія, étendre bien loin la gloire
de ses armes; слава Богу, grâces à Dieu,
Dieu soit loué, Dieu merci; na славу,
ad\>. mal, fort mal.
Слаиныіі, an, oe, apoc. славенъ, mia, вііо,
adj. renommé, illustre, célèbre, glorieux;
— iibie мужи , des hommes célèbres ;
—НЫЯ дѣла, des actions glorieuses; —ный.
OKueom'iceus, un peintre célèbre.
Славно, ad^. glorieusement, avec célébrité;
très bien, parfaitement.
Славнпкъ , sm. dovologie , dernier verset
d'une hymne.
Славолюбіе (de любить , aimer) et Слапо-
любство, sn. amour de la gloire, ambition. Славолюбивый et Славолюбпг.ш , ая , oe ,
adj. avide de gloire, ambitieux.
Славословіе (de слово, discours), sn. hymnes
de louanges; doxologie, le gloria in excelsis.
Славословить , II. 2, v.a. si. chanter des
hymnes à la louange, glorifier.
Безславіе , sn. mauvaise réputation, honte,
déshonneur, infamie, ignominie, opprobre.
Безславиый, ая, oe, adj. mal-famé , qui a
une mauvaise réputation, honteux, déshonorant, ignominieux.
Бсзславно, adv. avec honte, d'une manière
ignominieuse.
Безг.іавігпз , II. 2, et Обезславливать , I.i,
об(^зслГшить , v.a. déshonorer , diffamer,
attirer une mauvaise réputation ; part. p.
Безславлеіііе et ОбезслАвлпваніе,обезсл4вле-
uic, sn.^.^. action de déshonorer, de diffamer. Благославіе , sn. bonne renommée , bonne
réputation.
Благослаішмй, ая, oe, adj. renommé , célèbre, illustre.
Многославяый, ая, oe, adj. très renommé, très-illustre.
СЛАВИТЬ, 11.2, v.a. célébrer, glorifier, vanter, exalter, prôner ; — ся, v.r. se glorifier , s'exalter , se vanter ; être célèbre, être renounné , être illustre ; славить Христа, chanter Noël, usage où les prêtres vont à Nocl faire le tour de leurs paroissiens ; городе cett славится раг.ны- .uu рукодгьлілми, cette ville est renommée par diverses manufactures ; part. p. славленный.
Славлсніе, sn.v. action de glorifier, d'exalter, de célébrer.
Слапіільщпкъ , sm. — щ"ца , sf. celui ou celle qui va dans les maisons chanter Noël.
Соловёп, вья, si. Славій, вія, sm. rossignol (oiseau, motacUla lusciniaj.
Соловьиный, ая, oe, adj. du rossignol.
Соловой , ая , oe , adj. de couleur isabelle (des chevaux).
Соловѣть, І.Л, посоловгть, v.n. devenir de couleur isabelle ; посоловѣли z.ia3d,'_\es yeux sont troubles.
Соловѣлый, посоловглый, ая, oe, adj. devenu de couleur isabelle.
Ославлять, і.з, ославить , v.a. publier, divulguer, rendre public, ébruiterj; part. p. ославленный.
Ославленіе , sn.v. action de rendre "public, action de divulguer.
Прославлять, прославить,Г('. я. 'glorifier, célébrer, rendre célèbre , illustrer ; — СЯ , v.r. se rendre célèbre, s'illustrer, se signaler , se distinguer ; être glorifié ,
célébré ; прославить имя великими дѣла.лш , rendre son nom illustre par de grandes actions ; прославиться па войнгь, s'illustrer à la guerre ; part p. прославленный.
Прославлёніе , sn.f. action de glorifier , de rendre illustre, glorification.
Спрос.іавлять , спрославить , v.a. glorifier ou célébrer avec ; — ся, v.r. être glorifié ensemble.
Разславлять, разславпть , v.a. ré- . pandre, divulguer, publier ; — ся, v.r.imp.
il court un bruit.
Paзcлaвлéнic , sn.v. action de répandre , de
publier, de divulguer.
да, sm. em[)reinte du pied, trace, pas, vestige, piste; marque, signe, indice; raison, motif, cause; plante du pied; unimû за звп^рс.мъ по сліьду , suivre la bcte à la piste ; ce.uy ne находится слгьdôen es ucmôphi , on n'en trouve aucun vestige dans l'histoire ; e.uy пѣтъ слгъдсі ходить къ пимъ , il n'a aucun motif pour aller chez eux ; ходить no слѣдамь, marcher sur les traces , suivre l'exemple , imiter ; слѣдъ простъілъ , il n'en reste plus aucune trace ; слѣдомъ , adv. à la suite, après, derrière.
Сл'Ёднпчать ,1.1, v.n. savoir , connaître la
piste d'une bête, t. de chasseur.
Слѣдііть, 11.1, v.a. aller à la piste, suivre la piste; marquer l'empreinte ou la trace de ses 2>аз.
Слѣжёніе, sn.v. action de suivre la piste. Вслѣдъ, adv. sur les traces, sur les talons, après, derrière, à la suite de; ummit кому вслгьдъ, marcher derrière qqu'un.
Изслѣднть , v.a. déf. laisser après soi des
traces de ses pas.
Ослхдііть, v.a. trouver la piste.
Переслъжнна, sf. écorchure , manque d'un
brin de fil, t. de mélicr.
Услѣд[іть,ѵ.а.л'е/. poursuivre, suivre la piste. СЛ'ЁДОВАТЬ, 1.2 , v.n. (за кѣмъ , за чѣ.иъ) suivre, aller après , venir après; ( кому, чему) suivre, marcher sur les traces, imiter, prendre pour modèle; v.a. (что) examiner , informer , faire une enquête ; i>./wî^>. suivre, s'ensuivre; devoir, falloir; за войско.иъ сліъдуетъ оббзъ, les b igages viennent après l'armée ; слуги слгьдуютъ SCI господішомв , les valets suivent leur maître ; слѣдовать прсівила.мъ чести ,
suivre les principes de l'honneur ; ему
слѣдустъ получить ещё сто рублей, Л doit recevoir encore cent roubles; pari. p. сл ідопаннын ; —noe дѣло, affaire jugée. Слидовапіе, sn.v. action de suivre, d'imiter;
examen, perquisition.
Слѣдователь, sm. perquisiteur, qui informe
une alfaire.
Следовательно et Сл-ідственно , adv. consécpiemment, par conséquent; тым0.іодъ, сліьдственпо псбпытепъ , tu es jeune , conséquemment sans expérience.
Слъдуя , adv. et prép. avec le dalif, suivant, selon, d après; слѣдул вашему coвѣту, d'après votre conseil.
Слѣдующій et Пос.ііідуіощіп, ая, ее, adj. suivant, subséquent, qui suit, conséqncDt; du , qui revient ; — іцій день , le jouisuivant ; — іцій члепъ отпошеніл , le tei'iue conséquent d'un rapport; — щія кому деньги, l'argent qui revient à qqu'un. Сліідствіе, sn. suite, conséquence , conclusion ; perquisition, enquête ; examen, information ; cié діъло и.чгь.ю пспріятпыя слгьдствія, cette affaire a eu de fâcheuses suites; отдать подъ с.гѣдствіе, informer contre qqu'un, mettre sous jugement.
Следственный, ая, oe, adj. de perquisition, d'enquête; —ныл палсіты, les chambres des enquêtes.
ВозслідоцАть, v.n. si. suivre , aller à la suite.
ЗлслідовА ть, v.a. informer longtemps, faire durer l'enquête ; part p. заслъдованный , condamné après l'instruction du procès.
Засльдовані^; , sn.v. action de faire durer une enquête.
II 3 с л Ь д Ы в A T b, I.i, aap. parf. изс.іѣдовать, v.a. scruter, examiner, sonder, rechercher , explorer , sasser ; изслгьдовать законы природы , rediercher les lois de la nature ; part. p. изсл сдованныйц
Изслъдыв;шіе , іізслтздовпііе, sn.v. perquisition, enquête, recherche, examen.
Изслъдователь, sm. — тельмпца, sf. perquisiteur, examinateur, scrutateur,
Неизсл ѢДИМЫЙ et Нензслѣдованный , ая , oe, adj. impénétrable, incompréhensible J - — .Mu.i Ббжіи судьбьі , les décrets іілpénétrables de Dieu.
H A с л в Д о в A T b, v.a. hériter, succéder; насліъдовать родйтельскій престол» f ■ hériter le trône de ses pères.
Йаслідованге, sn.v. action d'hériter.
Наслідіе et Наследство, sn. héritage, succession, biens héréditaires , hérédité ; лишить наслгьдства , déshériter.
Наследный et Насл ьдствениый , ая , ce , adj. héréditaire, qui échoit par succession ; hérité, qu'on a hérité; —ный престоле, un trône héréditaire ; —ное право , le droit de succession, le droit successif.
Наследственно, adv. héréditairement.
Наслѣдственность , sf. hérédité , droit de succession.
Наследникъ,^»!. héritier; — ница.^/! héritière. НаслЁдвичій, чья, чье, et Наслѣдническій,
ая, ое, adj. d'héritier , appartenant aux
héritiers.
Безнасл-йдный , ая , ое, adj. qui n'a point d'héritier, qui est sans lignée.
Снаслт.довать et Сонаслѣдствовать , v.a.
cohériter, hériter avec un autre.
Спаследникъ et Сонаслѣдникъ , sm. cohéritier; — ница, sf. cohéritière.
Переслъдовать, v.a.déf. examiner une seconde fois, faire unenouvelle enquête.
suivre , aller après ; suivre , imiter ; весь Дворе послѣдовалъ за Госудсіремъ , toute la cour suivait le monarque ; послѣдовапгь страстями, suivre ses passions.
Іослѣдованіе , sn.v. action de suivre , d'imiter , d'obéir ; cérémonial , cérémonie , rituel ; посліьдованіе крещепіл , le cérémonial du baptême.
Іоследопатель , sm. — тельница, sf. sectateur, adhérent, partisan.
Іослѣдовательный, ая, ое, adj. qui vient à la suite l'un de l'autre, consécutif.
Іосл-ёдовательно , ad\>. l'un après l'autre , consécutivement.
Іослідователыіость, sf. suite consécutive. Тослѣдъ , sm. et Послѣдіе , sn. suite, cortège, train, escorte ; arrière-faix , secondines, enveloppe du fœtus, юслідствіе , sn. suite , effet d'un événement ; es послгьдствіи, par la suite, ослѣдственный, ая, ое, adj. qui renferme quelque suite.
осл-Ёдствеино, adv. dans la suite, бел*, prép qui demande le géniuf, après, à la suite de ; adv. après, ci -après, dans un autre temps ; пдслѣ всѣ.хъ вьииелъ , il est sorti après tous, il est sorti le dernier ; послѣ завтра, après demain.
ІГослѣдй et Послѣжде, ad^>.sl. enfin, à la fin.
Посл^докт! , дка , dim. послЬдочекъ , чі;а , sm. la suite , la fin ; phir. послідки , le reste; напослѣдокп, adv. enfin, à la fin.
Послѣдочвый, ая, ое, adj. restant, de reste.
Посльдышъ, dim. послъдышекъ, шка, sm.
le dernier fils, le cadet; un fils posthume.
Послгдній, НЯЯ, нее, adj. dernier, extrême, final ; le plus mauvais , le plus bas , qui est de la plus mauvaise qualité ; —нее число мтьслца , le dernier jour du mois.
Напослѣдяхъ, adv. à la fin.
Предпослѣдній, няя, вее, adj. pénultième, avant-dernier.
Запредпосл'Ёд1пй,яя,ее,а«?/. antépénultième.
Воспоследовать , v.n. s'ensuivre , arriver , provenir, survenir.
Спосл-і;дствовать, v.n.sl. accompagner, être de la suite.
Споследникъ, sm.sl. compagnon de voyage.
Пресл-вдовать, v.a.déf. poursuivre, donner la chasse; part. p. преследованный.
Преследованіе, sn.v. poursuite.
Преследователь, sm. —тельница, sf. celui ou celle qui poursuit,
СЛЪПОЙ (gr. éol. <fiq>A-àç pour tv(p/L-ôç\ ая, ôe, apoc. слѣпъ, nâ, no, adj. aveugle, privé de la vue ; obscur , illisible , non distinct ; ignorant, sot ; inconsidéré, imprudent ; —пая печать, une empreinte où les lettres se confondent ; —nôe noвиновёніе, une obéissance aveugle ; —nôe счастіе, le hasard.
Слѣпо, adv. aveuglément, sans réflexion, imprudemment; d'une manière non distincte.
Слѣпёцъ , пца, sm. un aveugle.
Слѣпотіі , sf. cécité , privation de la vue ; aveuglement, obscurcissement de la raison.
Слѣпёнь, пня, sm. taon (insecte, tabanus).
Слѣпьішъ , ша , et Сіізпёцъ , пца , dim. слѣпышёнокь , нка , sm. rat mulot (sorte de taupe des environs du Don , mus micropht/iulmus ).
Слѣпнуть, ПІ.І, asp.parf. осліпнуть, v.n. devenir aveugle , perdre la vue ; être aveuglé, perdre la raison.
Слѣпотствовать , 1.2, v.n.sl. être privé de la vue, être aveugle.
Слепорождённый (de родиться , naître} , ал, ое, adj. né aveugle.
Подслепый et Подслеповатый, ая, ое, adj. qui a la vue basse, qui ne voit qu'à demi, myope.
850 СМЕРД СЛѢПЙТЬ, ІІ.ь ѵ.а. aveugler, priver de la vue; aveugler, éblouir , pnver de la raison; cmpàcma слѣпятъ умъ, les passions aveuglent l'esprit.
3 A с л 1, П л я T b, I. заслѣпить, ѵм obscurcir la vue. empCcher de vo.r ; ebloiur, fasciner les yeux, enchanter.
Ослеплять, ослі^пйть, v.a. aveugler, priver de la vue ; éblouir, tromper , obscurcir la raison; -ся, ..r. être aveugle, perdre la vue ; se bisser eblou.r, s aveugler être ébloui; страсть его ослѣпила, la passion Га aveuglé; ;,ari.;;. ослт.плениыи; Лын блескомь славы, ébloui par 1 éclat de la gloire.
Осіѣплёиіе, sn.v. cécité, pnvat.on de la vue ;
aveuRleuient, éblouissement de la raison. ОслТ,пительныГ., an, oe, adj. С{Ш aveugle , qui éblouit ; -нал свтьжссть, une Iraicheur éblouissante.
СЛЮДА , Ф pierre spéculaire , verre de Moscovie , talc transparent [ѵФ-пт rutheMicum); argyroUlhe (sorte de mica , arsyrolitlici). , .
Слюдянь.й, ал, ce, adj. de pierre specula.re,
de verre de Moscovie. _ Слюдистый, ая, oe, adj. micacé, de la nature du mica.
СМА.КЪ (pol. smaît, de l'ail, geschmak) ,
sm. le goût, la saveur.
Смачный , ая , oe , adj. savoureux , qui a
un bon goût.
Смічно, adv. savoureusement.
Смачность, sf. bon goût, saveur.
Смаковать, 1.., v «• goûler, savourer.
Безсмачный et Ііесмачный , ая , oe , acij.
qui est sans saveur, fade, insipide.
Беісмачность et Несмачность , .^J. ladeur , insipidité.
СМАРАГДЪ (gr. aiud^aySoç, du pers. zoitmrond t)., sm. émeraude (pierre précieuse, smaragdus). ^
Смарагдовый, ая, oe, adj. d emeraude.
СМЕРДѢТЬ, v.n. sentir mauvais,
avoir une mauvaise odeur, puer,ètre punais.
Смердіиіе, sn.v. action de rendre une mauvaise odeur.
Смердъ, sm. puanteur, faguenas ; manant, vilain, homme du commun.
См£рдіінка, sf. cotula (plante, cotidafœtida).
Возсмердѣть, v.n. déf. si. avoir une odeur infecte.
СМРАДЪ et pop. Смбродъ, 5m. puanteur,
mauvaise odeur, infection.
Смрадный, ая, oe, adj. dé mauvaise odeur,
fétide, infect.
Смрадно, adv. d'une manière infecte.
Смрадность , sf. infection , puanteur, mauvaise odeur.
Смрадііть, U.i, насмрадить, v.a. faire sentir mauvais, donner une mauvaise odeur, Смбродь, sf. une odeur de brûlé.
Сморбдппа , sf. groseiller (arbrisseau , ribes rnbra ) ; groseille , fruit du grosedler ; чеі>ная смородина, le cacis ( ribes mgra). Смородинный, ая, oe, adj. de groseilles. Смород.шнпкъ, sm. lieu planté de groseiUers. Сморбдчнопка, sf. liqueur de groseilles.
CMÉP41E (serb. смрека; gr. /іѵ^іщ, tamaris), sn.sl. genévrier (arbrisseau, juiiiperus); le genièvre.
Смёрчій, ая, ее, adj. de genièvre.
СМЕРЧЪ (de мракъ ?) , ча , et Смерщъ , ша, sm. typhon , trombe , colonne d'eau de la mer soulevée par l'explosion des feux souterrains.
CM ПРИ A (gr. c/iivpva) et Смурпа , sf. la
mvri-he, suc résineux odoriférant.
Смнрняный, ая, oe, adj. de myrrhe.
CMÔKBA (goth. smakkans), sf. figue, fruit
du figuier.
Смоковный, a", oe, adj. de figue.
Смокбьапиа, sf. figuier (arbre, ficus canca). Смокбвнтпый, a-i, oe, et Смоквинъ, на, HO;
adj. de figuier.
Смокпйчіе, sn.sl. des figues précoces.
СМОКЪ (pol. smok) , sm. dragon de meii ou baleine (mot dont il est fait mentioi» dans la Bible).
СМОЛА et Смолка , sf. poix, résine, bitume , gomme ; жидкая смола , le gOW dron; горная смола, l'asphalte.
Смольный et Смолевой , ая , 0€ , adj- Ф poix, de résine; -ный запяхъ, une odeg de résine. , Смбльня, sf goudronuerie , lieu ou loi
prépare le goudron.
Смоль, sf. toute niMticre qui contient de poix; résine, bitume; какъ смоль чёрен noir comme jais. , Смолистый et Смоляной , ая , oe, adj. re sineux, poisseux, bitumineux, gommeur Смолеватый, ая, oe, adj. un peu résineu: Смолевка , sf. passe-fleur (plante , lychm liscaria).
fc
if!
Смольчугъ , га , sm. tout arbre qui donne la résine ; la résine la plus épaisse ; védasse, sorte de potasse.
СМОЛИТЬ, II. I, v.a. enduire de résine, poisser , goudronner ; — ся, v.r. être enduit de résine, être poissé , goudronné ; part.p. смолёный.
Смолен ie , sn.v. action de poisser j de goudronner.
Смо.іпіьщикъ, et Смоляръ , pâ , sm. coudraneur , celui qui goudronne les cables. ВысмХливАть, 1. 1, высмолить, v.a.
enduire de poix , goudronner ; — ся, v.r. être goudronné ; part.p. высмоленный.
Высмаливаніе , высмоленіе , sn.v. et Вы-
смолка, sf. action de goudronner.
Досмаливать, досмолить, v.a. achever de goudronner; — ся, v.r. être achevé de goudronner.
ЗАрмлливАть, засмолить , v.a. boucher ou fermer avec de la résine ; — ся, v.r. être bouché avec de la résine ; se salir de poix , se couvrir de goudron ; засмолить бутылку , sceller une bouteille ; part.p. зясмолённый.
іаомаливаніе , засмолёніе , sn-v. action de boucher avec de la résine.
[асмлливать, насмолить, v.a. frotter ou enduire de, poix ou de goudron , goudronner; part.p. иясмолёіип,ій.
іасмаливаніе, насмолёніе, sn.v. action d'enduire de poix.
)смАливАть, осмолііть, v.a. enduire de poix ou de goudron tout autour ; part.p. осмолённый.
>СМаливаніе , осмоленіе, sn.v. et Осмолка, sf. action de goudronner fout autour, [осмолить, v.a. poisser, goudronner un peu ou par places.
enduire de poix ou de goudron de part en part ; mettre un certain temps à goudronner ; part.p. просмолённі.ій, росмгілиііаніе , просмоленіе , sn.v. action de goudronner tout au travers.
'MOPKÂTb fhébr. marak i , essuyer ; turc siumtrmek i, se moucher), I.2, asp. nnipl. сморкнуть, 111. 1 , v.a. moucht-r , ôterla morve du m z; — ся, v.r. se mouclier. морканіе, sn.v. action de se moucher, іысмаркивать , I.i, высморкать, v.a. faire I sortir en mouchant , moucher ; — ся, v.r. ! être mouché ; part.p. высморканный.
Высмаркиваніе , вьісморканіе , sn.v. action de moucher.
Зпгнаркивать , засмбркнуть , v.a. salir de morve en se mouchant ; part.p. засморканный.
Засморканіе, sn.v. action de salir de morve en se mouchant.
Насморкать, v.a. déf. salir en se mouchant; part.p. насморкапный.
Насмбркъ , sm. rhume de cerveau, catarre, coryse, enchiffrenement.
Пос.маркивать , посморкать , v.a. se moucher de temps à autre ou un peu.
СМ0ТРѢТЬ,ІІ.,,57. Смотрііти, asp.muU.
сматривать, v.a. (на кто. на что) jeter les yeux sur, regaider. considérer, contempler; (га кѣмъ, за чѣмь) avoir Гіпspfction, surveiller, soigner; (кого, что) chercher des yeux ; voir, examiner , s'amuser à regarder ; с.иптргьть на небо , lever les yeux au ciel ; сиотрѣть на свою пользу , avoir en vue ses intérêts ; с.иптргьть за дѣтьлѵл , surveiller des enfants ; смотріъть войско , passer en revue des troupes ; смотрѣть сквозь пальцы , regarder entre ses doigts , conniver , être indulgent ; не смотря на , prép. malgré, nonobstant; не смотря на то, malgré cela, néanmoins, toutefois.
Смотрі';ніе , ':n.v. action de regarder; inspection, surveillance ; providence.
Смотрь, sm. inspection , montre , examen ; cuomps войсксімъ , la revue des troupes.
Смотритель , sm. inspecteur , surveillant ; — тельница, sf. inspectrice.
Смот{)йтельскій, ая, oe, adj. d'inspecteur, de surveillant.
Смотр'Слйвьи1 , ая , oe, adj. si. prévoyant , pénétrant, réfléchi.
Всматриваться, I.i, всмотр-сться , v.r. regarder dans, chercher à pénétrer.
cherchera voir ou à découvrir; remarquer, observer, choisir; part.p. высмотренный.
Ві.ісматртіаіііе, вьісмотрѣніе , sn.v. et Вьісмотръ, sm. action de chercher à découvrir ; remarque, observation.
Высіматриватель , sm. celui qui cherche à découvrir.
regarder jusqu'à la fin; avoir l'inspection, inspecter ; remarquer , observer , ne pas
laisser passer ; visiter , receasfr ; doc.uoѵіріьлъ ошибку , il a observe la faute ; досматривать товары, visiter ^des marcbandisps; part.p. досмбтрѣниый.
Досматрііваніе, sn.v. action d'inspectei-.
Досмбтръ , sm. inspection , surveillance ; visite, recensement.
Досмот-рщпкь , sm. visiteur , inspecteur ; douanier visiteur.
Досмбтрщячій , пья , чье , et Досмотрщическій, ая, ое, adj. de visiteur.
Недосмотръть , v.a. déj. ne pas inspecter , lie pss remarquer.
Недосмотрѣніе , sn. et Недосмбтръ , sm. faute d'inspection , manque de surveillance, nonchalancce, insouciance.
commencer à regarder, à visiter ou a faire la visite ; -ся, v.r. regarder trop longtemps, s'amuser , s'oublier en regardant ; ■part.p. засмотрг.нный.
Засматрнваиіе , sn.v. action de commencer la vitite.
Засмотръ, sm. une visite commencée.
Насматриваться, насмотреться , v.r. regarder ou jeter les yeux pour apprendre ; regarder assez long-temps , regarder à son aise ; apprendre par l'expérience ; не можно насиотрѣться на, чистоту этой работы , on ne saurait assez regarder la netteté de ce travail.
Насмотрѣніе,і/г.і'. satisfaction qu'on éprouve à regarder.
avoir l'inspection, inspecter, surveiller.
Нлдсматрішаніе, надсмотрініе, sn.v. action d'inspecter.
Надсмотръ, sm. inspection, surveillance.
Надсмбтрщгікъ, sm. inspecteur, surveillant; — щица, л/, inspectrice.
Надсмбтрщнчій, чья, чье, et Надсмбтрщическін, ая, ое, adj. d'inspecteur.
Осматривать, осмотрѣть , v.a. regarder tout autour, examiner, considérer ; visiter, faire la visite; — ся, v.r. regarder autour de soi ; bien regarder, examiner ; se tromper , se méprendre en regardant ; s'orienter, faire connaissance; осмотрѣть pdiiy; visiter une plaie; осмотрѣть товары , faire la visite des marcbandises ; я здѣсь человіькъ новый , ещё не ос.иотріълсл, je suis ici tout nouveau, je ne suis pas encore orienté; part.p. осмотренный
Осматриваніе, осмотрініе, sn.v. action de regarder,d'examiner;prudence,circonspectioD.
Осмбтръ, sm. visite, examen, inspection.
Осмотрительный, ая, ое, adj. circonspect ,
piudent, réservé.
Осмотрительно, adv. avec circonspection.
Осмотрительность, sf. circonspection , pra-
dence, réserve.
Осмотрщикъ, sm. un visiteur.
Осмбтршичій , чья , чье , et Осмотрщиче-
скій, ая, ое, adj. de visiteur.
Неосмотрительный, ая, ое, adj. imprudent^
étourdi, précipité.
Неосмотрительно , adv. imprudemment.
Неосмотрительность, .yf. imprudence, étour-
derie, mégarde,- précipitation.
Пересматривать, пересмотрѣть v.a. examiner, regarder l'un après l'autre, parcourir ; part.p. пересмбтрѣнаый.
Пересматриваніе, пересмотрѣніе, sn.v. action d'examiner tout. ^ Пересмотръ , sm. un examen détaille.
nepecM6TpmHKb,sm.-iJînua,s/.examinateur.
regarder de temps en temps ; surveiller un peu ; regarder , voir ; — ся , v.r. se regarder , se mirer ; посматривай за рсбёнко.иъ , surveille un peu l'enfant.
Посміітрпвапіе, sn.v. action 4e regarder de
temps en temps.
observer en cachette, guetter, épier; подсматривать за подозрительными людьми, observer des gens suspects.
Подсматрнв^ніе , sn.v. et Подсмотръ , sm-
action de guetter, d'épier.
Подсматрчвальщикъ et Подсмотрщикъ, sm.
_щііця,,ч/. personne qui guette ou qui epie. Присматривать, присмотріть, v.a.
{за кѣмъ, за чѣмъ) observer, surveiller, avoir la surveillance; -ся, v.r. apprendre, comprendre, deviner, se mettre au fait à force de regarder ; (des yeux) s'affaiblir , perdre leur vivacité; присматриваться къ узору , chercher à deviner un dessin. Присматривав ie, sn.v. action de surveiller. Присмотръ, sm. la surveillance.
Присмотрщиі.ъ , sm. surveillant; — щпца,
sf. surveillante- Просматривать, просмотреть, v.a.
observer, remarquer, j);ircourir des yeuï; regarder un certain temps; laisser passer, omettre, ne pas remarquer; прос.чотртьть
сочиненіе, parcourir un ouvrage; просмотріъть опечатки , laisser échapper des fautes <і'ітрге53іоп;;;аг<.р.просм0трѣнный.
Просматриванге, просмотр-Ёніе, sn.v.et Просмотръ, sm. action de parcourir, de revoir.
regarder» contempler, considérer ; examiner dans tous les sens , discuter , peser ; — СЯ, v.r. être examiné, discuté; regarder long-temps , se plaire à regarder ; разсматривать предметы издали , regarder les objets de loin ; разсмотргьть діъло , discuter une affaire ; part. p. разсм6трѣнньп"і.
Разсматриваніе , разсмотрѣніе, sn.v. action d'examiner, de discuter; discussion, examen.
Разсмотрйтельный , ая , oe , adj. prudent, circonspect, avisé, réservé.
Разсмотріітельно, adv. avec circonspection.
Разсмотрйтельность , tif. prudence , circonspection, réserve.
Благоразсмотрініе , sn. examen fait avec prudence , précaution , circonspection ; décision, jugement.
Усматривать, усмотр'Ёть, v.a. voir, apercevoir, découvrir à une certaine distance; remarquer, observer, s'apercevoir ; voir tout ; — СЯ, v.r. être remarqué, observé ; усмотрѣть бстровъ , apercevoir une île ; усмотріъть обманъ, découvrir
I la fraude; part.p. усмотренный.
ІУсматриианіе, усмотріініе, sn.v. action d'apercevoir, d'observer, de remarquer.
Усмотрйтельный , ая, oe, adj. qui a la faculté d'apercevoir ou de découvrir.
Осмотрительность , sf. aperceptibilité , faculté de juger.
Оредусматрниать, предусмотреть, v.a. voir ou apercevoir d'avance , prévoir ; part.p. предусмотрен н ый .
Предусматриваиіе, sn.v. prévoyance, action de voir d'avance.
ІІредусмотрйтельньпі , ая , oe , adj. prévoyant, pénétrant, clairvoyant.
ІГредусмотрйтельно, ad\>. avec sagacité.
Предусмотрительность, sf. pénétration, clair-
j voyance, sagacité.
СМУГЛЕРЪ (angl. smuggler , contrebandier) , sm. interlope, aventurier, vaisseau qui trafique en fraude, smogleur.
I СМУРЫЙ (pers. esmèr i, brun, fém. scmrn 2), an, oe, adj. gris foncé (se dit des kaftanes de paysan).
СМЫКАТЬСЯ , v.r. inus. d'où Пресмыкаться, 1. 1, v.r. ramper, se traîner; croupir ; прес.ныкающіяел оісиебтнын , les reptiles ; пресмыкаться es певѣэісествѣ, croupir dans l'ignorance.
Пресмыканіе, sn. le rampement.
СМѢть , 1.1, посметь, v.n. oser, avoir la hardiesse , prendre la liberté ; entreprendre, se hasarder ; предв ііи.мг; слова сказать не с.итьетъ , il n'ose pas dire un mot devant lui.
Смелый, ая, oe, apoc. смѣлъ, ла, ло, dim. смеленькій , ая, oe, adj. audacieux , entreprenant , intrépide, téméraire, hardi , présomptueux, résolu, déterminé ; —лык вбіиіъ, un soldat déterminé; —лое предпріятіе, une entreprise hardie.
Cm-éjo , dim. смелёнько , adv. audacieusement , avec audace , sans rien craindre ; hardiment, d'un air intrépide.
Смелость , sf, et См-бльство , sn. audace , hardiesse; résolution, témérité, intrépidité.
Смельчаке, ка, sm. homme audacieux, hardi, déterminé, téméraire.
Осм-Ёливаться , I.i, осмелиться, II- 1, v.r. prendre la liberté , oser , avoir la hardiesse; если осмгьливаюсь ва.мъ сказать, si j'ose vous dire.
СМѢЯТЬСЯ (scr. smiz, rire et mépriser, suéd. smale, angl. smile), v.r. rire; (ко.иу, надв кгьме ) rire, se moquer , se railler ; они смѣётся надь людь.міі, il se moque des hommes ; не с.чіьйсл угрбза.чъ , ne ris pas des menaces.
Смеяніе, sn.v. action de rire.
Смехе, sm. ris, rire ; risée, moquerie ; noръівистый смѣхъ , un rire snrdonique ; es с.иѣтв , со смѣ.гомв , pour rire , par plaisanterie; nd с.чгьхг;, pour se moquer; ffess cMiixa , sans plaisanterie , badinage à part.
Смешной, apoc. смешёнъ, ая, 6e, adj. risible , plaisant , facétieus ; ridicule , comique; —HÔe представлёніе, une représentation comique ; — «ôe намѣрепіе, un projet ridicule.
Смешно, adv. plaisamment , ridiculement , d'une manière comique.
Смешнпкъ, ка, sm. — нпуа, sf. personne qui fait rire, budin, farceur, plaisant, boufton.
Смешливый, ая, oe, adj. porté à rire , aimant à rire; risible, qui a la faculté de rire.
Смѣшлйвость, sf. disposition à rire ; risibilité, faculté de rire.
Смѣхотвбръ (de творйть, faire) et Смѣхотворецъ, pija, srn. plaisant, badin , farceur, bouffon.
Смѣхотвбрный , an, oe, adj. risible, plaisant, drôle, comique.
Смізхотворство, sn. plaisanterie, badinage , tout ce qui fiit rire.
Возсмѣяться, v.r.sl. se mettre à rire; se réjouir, être dans la joie.
Досмияться, v.r. déf. rire jusqu'à ce qu'il s'ensuive quelque chose de fâcheux.
3 a с m ■b я t ь , v.a. déf. se moquer de-, faire rougir, confondre, déconcerter; — ся, v.r. se mettre à rire.
Насмѣхаться, насмѣяться , v.r. se moquer , rire aux dépens , se rire, tourner en i-idicule, satiriser, persifler; rire à son aise; нас.мѣлться угрозамъ, rire des menaces ; нагмѣяпгьсл красотіъ, tourner la beauté en ridicule.
Насмѣшка, sf. raillerie, moquerie, dérision, ironie, persiflage.
Насмѣшлнвый et Насмѣхітельнг.ій, ая, oe, adj. moqueur, satirique, ironique, dérisoire; —выя слова, des paroles satiriques.
Насмѣшлпво, rt«/i'. avec dérision.
НясмЬіііліівость, sf un caractère satirique.
Насміішніпсъ, sm. — нпца, sj. railleur, moqueur, persifleur.
Насмѣшн нчать, \.\,v,n.se railler, se moquer.
Насмѣшнпчаніе, sn.v. action de se moquer.
Насмѣшническій , ая , oe, adj. propre aux nilleurs.
Насмѣшнппескн , adv. d'un ton moqueur ,
d'un air railleur.
Насмьшничестно et Насмѣхательство , sn.
humeur railleuse , caractère moqueur ; raillerie, moquerie.
OcM*uB/iTb et Осмѣхать , осмѣять , v.a. se moquer de , lournor en dérision, blâmer , censurer , critiquer ; - ся , v.r. être blâmé , censuré , tourné en ridicule, ridiculisé ; осміъиватпь пороки , tournei les vices en ridicule; part. p. осм'Бмнный.
ОсмЬішаніе, осмѣяніе, sn.v. action de tourner en ridicule.
Осмъііватель, sm. un moqueur.
Осмѣятельньп"!, ая, oe, adj. digne d'être la risée, ridicule.
Пересм-вивать et ІІересмѣхать , иересмѣ,чть , v.a. blâmer en riant , ridi-
CHA
culiser; contrefaire pour se moquer, singer; — СЯ, v.r. se moquer entre soi; achever de rire; онъ охотникъ пересмѣхать другихъ, il aime à contrefaire les autres; part. p. пересмт.яііный.
Пересм-бтіаміе et Пёресмѣхаиіе , sn.v. action de blâmer en riant.
Переем гшка , sf. contrefaction , imitation avec charge.
Переем І.ШЛІ1БЫЙ, ая, oe, adj. porté à contrefaire; railleur, moqueur.
Пересміішлигіость , sf. caractère disposé à contrefaire les paroles, les gestes, etc.
Пересм'Ьшннкъ , sni. — ница , sf. personnel qui contrefait, contrefaiseur, singeur. '
Пересміішннческій, ая, oe, adj. de contre faiseur, de singeur.
Посм-віівАться, посмѣяться, v.r. se I moquer de, témoigner son mépris par des rires; rire quelque temps.
Погмѣяніе, sn v. dérision, moquerie, raillerie, i
Ііосмі.яте.іьный", ая, oe, adj. digne de risée, ridirule, dérisoire, moqueur, railleur.
Поем ьіиііще, sn. et si. Гіосмѣхъ. sw. risée,! objet de la risée ; быть погмпмшщ,ем9\ всей бесѣдѣ , être la risée de la société.
П 0 Д с M fi n Б A T ь , подсмѣять , i'.a. eti — СЯ , 4'.r. se moquer de, rire , ricaner,] railler, tourner en ridicule.
Просмеять, v.a. dcf rendre ridiculel aux yeux de tout le monde ; — ся , ѵ.Гіі passer un certain temps à rire.
P A 3 с M * л T ь с я, v.r. dcf. rire, être diSrl
posé à rire ; avoir assez ri.
Усмехаться, усмехнуться, v.r. sourire] СМѢШЙТЬ , II. 3, v.a. fîire rire, donner!
l'occasion de rire.
Насм-вшйть , v.a. déf. faire rire beaucoup,!
exciter de grands i-ires.
Пересмѣіпить, v.a. déj. faire rire plusieur à la fois.
Разсмѣшйть, v.a.déf. porter à rire, faire riréi
СМЯГНУТЬ , v.n. iniis. d'où
Пересмягнуть , III. i , v.n. dcf. se gero par le vent ou par le froid (se dit des lèvrjes)!
Пересмяглый, ая, oe, adj. gercé, séché ] le vent; —лыл губы, des lèvres gercée
СНЛСТЬ (pol. snasé, de snadny , habile] de знать, savoir?), sf. outil, insirumend tout ce qui est nécessaire pour faire un| chosf ; корабсльныл ciidcmn , les ag les manœuvres; сто/ічіл ciidcmu, les тя|
nœuvres dormantes ; плбтппческіл спасти, les instruments de charpentier.
СнАстні.ій, ая, oe, adj. d'outil, d'instrument.
Дпуснастный, ая, oe, adj. hermaphrodite, androgyne.
Снастить, II.?, v.a. gréer, appareiller (un vaisseau).
Снащеніе, sn.v. action de gréer.
ОЛіащпііать, оснастить, v.a, gréer, agréer, appareiller, équiper (un navire); part.p. оснащённый.
Оснатитіаніс , оснащеніе , sn.v. action de gréer, d'appareiller.
Оснастка , sf. grccmcnt , manière dont un vaisseau est appareillé.
Оснастпый, ая, oe, adj. concernant l'appareil d'un vaisseau; —нов искусство, l'art d'appareiller.
Оснастчикъ et Оснащиісь, sm. agrceur.
Пересікіщііпать , перссиастііть, v.a. gréer, appareiller , équiper une seconde fois ou d'une autre manière; gréer, équiper tous les navires; part.]), переснащённый.
Переснащинаніе , nepecHam,éiiie , sn.v. et ІІереснастка, sf. action de gréer, d'appareiller une seconde fois.
Разснащішать, разснастііть, v.a. désagréer, désarmer , ôter le? agrès d'un navire ; — СЯ , v.r. être désagréé , être désarmé ;
, part p. разснащённый.
Разснащиианіе , paîcnaménie, sn.v. et Раз- CHâcTKa,.ï/'.action de désagréer.de désarmer.
СІІИГИРЬ , ря , sm. la pivoine , le bou-
■ vrcuil (oiseau, lo.xia pyrrhula).
Снпгирснь, ва, іш, adj, de la pivoine , du
■ bouvreuil.
СНИТЬ et Сныть , sf. angélique sauvage, herbe de St Gérard , pied de chèvre (plante, cegopndiurn pod(tgraria).
Снйтныіі et Спытный , ая , oe , adj. d'angélique sauvage.
СНП1ІД (pol. sznira) et Шннца , ,?/. éréniont , bois qui embrasse le timou d'une
■ voilure, t. rie carossier, Снйцевый, ая, oe, adj. d'érémonts.
СНОВАТЬ , 1.2 , v.a. ourdir , disposer
les fils pour la trame, monter la chaîne ;
сновать холстъ, ourdir de la toile.
Сноиаіііе, sn.v. ourdissure, action d'ourdir. Снопальный, ая, oe, adj. servant à ourdir;
— нал .машина , une machine à tramer.
Сновальщикъ , sm. — щіща , sf trameur ,
qui dispose les fils de la trame.
ourdir, monter la ciiaîne; commencer, jeter les fondements; fonder, bâtir, ériger; baser, établir; — ся, v.r. être fondé, établi,se fonder , se baser , prendre pour base ; основать гдродъ , jeter les fondements d'une ville; основать счастів на добродгьтелн, fonder son bonheur sur la vertu; всё это основывается па лбэіспыхъ слухахъ , tout cela se fonde sur de faux bruit.5 ; part.p. основанный.
Оснбвывапіе , sn.v. action de monter une chaîne , ourdisiure ; action de poser les fondements.
Осионаніе, sn. base, fondement; fondation, construction ; appui, soutien, base ; principes, éléments; ксі.ліенное основсіпіе, des fondements en pierre ; основанів государства , la fondation d'un état; правосудие есть ocnoeânie царской власти, la justice est la base de l autonté гоуа1е,осиоodiiie наукъ,\ея éléments des sciences;oc«oediiie треугб.імппка, la base d'un triangle.
Основа , sf. chaîne , fils disposés pour une trame ; commencement , principe de vie, conception ; squelette , carcasse du corps.
Основный, ая, oe, adj. de la chaîne ; fondamental, élémentaire; —нал ітль на}-къ, le but fondamental des sciences.
Основатсіь , sm. fondateur ; — телыіица , sf. fondatrice.
Основате.іыч.ій , ая , oe , adj. bien fonde , solide, ferme ; ferme dans ses raisonnements, sensé, judicieux ; —ныл мысли, des pensées solides : -ный человгькъ, un homme solide.
Осковате-льно, adv. à fond , fondamentalement, solidement.
Основательность, sf, solidité, fermeté, consistance.
Осн6вщт«ъ, sm. trameur , celui qui ourdit les fils d'une trame.
Неосновательный , a.i, oe, adj. mal fonde, manquant de solidité , léger . superficiel, dénué de fondement, faux,, frivole.
Неосновательно, adv. sans fondement.
Пеосиовате.іышсть , sf manque de fondement, peu de solidité, légèreté.
СНОПЪ (scrb. сноп), nâ, dim. снбппкъ, sm., augm. спопііще , sn. gerbe, botte, javelle; оллать х.ііьбъ снопы, mettre le blé m gerbes.
Сноповый , au, oe, adj. de geibe.
СНУРЪ (ail. schnur) , dim. снурбкъ, рка, et спурочекъ, чка, sm. cordon, lacet, cordonnet; нитяный снурбкъ, cordon de fil.
Снуровой . ая , ôe, adj. de cordon ; — вал книга , livre cordonné , livre dont toutes les feuilles sont liées par un cordon scellé sur la dernière page.
СнуровАть, 1.2, v.a. lacer, serrer avec un lacet ; — ся, f.r. se lacer ; porter un corset ; part. p. снурбванный.
Ctiypouânie, sn.v. action de lacer.
Снурбвка , sf. action de lacer ; corps de jupe, corset, corsage.
Заснурбвывать, 1. 1, заснуровать , v.a. serrer avec un lacet , lacer ; — ся, v.r. être lacé ; part. p. заснурованный.
Заспуроваиіе, sn.v. et Засауровка, sf. action de lacer.
ГГроснурбиывать , проснуровать , v.a. cor donner, passer un cordon entre les feuillets d'un livre blanc; part. p. проснурованный.
Проснур6выьаніе,проснурованіе,$п.і'. action de cordonner un livre.
Разснурбпывать , разснуровать , v.a. délacer,dé faire le lacet; ^^ar^.p. разснурбванный.
СИЫЧЪ , sm. pêne , morceau de fer qui sort d'une serrure.
ОИѢТЪ (ar. tzeldj i , hébr. chélèg t , gr. piyi , lat. nix , ail. schnee, angl. snow) , sm. la neige; снѣгъ иЭё/и5, il neige; еіъчные снгьга, des neiges éternelles.
Снѣговбй , ая , ôe , adj. de neige ; —eôii бу'гбръ , un monceau de neige ; —вал endâ, de l'eau de neige.
Снѣжокъ, жка, sm. de la petite neige ; plnr. снізи;кй, des boules ou des pelotonsdeneige.
Сн-Бжннка, sf. un petit flocon de neige.
Сиъжный et Снѣжіістый, ая, oe, adj. neigeux, chargé de neige ; снгьжное время, une saison neigeuse; сніъжно (есть), i\ y a beaucoup de neige.
СиіѴлсникъ, 5m. chionanthe , arbre de neige, snalap (plante, chionanthus).
Сн-ьжнянка , sf. perce-neige (plante , narcisso- Icucoïum) .
Снѣжйть , II. 3 , заснѣжйть et наснѣжйть , v.a. couvrir ou salir de neige; v.imp. neiger.
Подсиіжный , ая , oe , adj. qui se trouve sous la neige, qui croît sous la neige.
СІШТбКЪ (pol. stjnka, de l'ail, stint) , Ticâ , sm. chabot , petit éperian (poisson , salmo eperlanus).
Сняікбвый et Святочный, aa,oe,ai//.de chabot.
со scr. sams, et sahat, pers. Ытз, gr. evVf lat. cum, goth. sam) et Съ, prép. qui demande divers cas; avec le génitif, de, dès, depuis ; avec l'accusatif , de la grosseur de, comme ; avec \ef actif , avec ; свалился съ кровли , il est tombé du toit ; со двора ушёлъ, il est sorti de chez lui; съ дозволёніл Правительства , avec la permission du gouvernement ; болячка^съ булавочную головку, une pustule de la grosseur d'une tête d'épingle ; пробыли тамъ съ мгъсяцъ , il а passé là environ un mois; играй съ нами, joue avec nous; вмгьстѣ съ ни.мъ, avec lui.
Dans la composition elle désigne un mouvement d'en haut, le rassemblement des parties , ou une action respective ; comme : схоа^ть , descendre; собирать, recueillir ; содействовать , coopérer. Dans ce cas elle se change quelquefois en cy, comme : супругъ, époux.
СОБАКА (gr. аяо'д, chien des Per-
ses, selon Hérodote; pers. sè/re), dim. собачка, dim. de mépr. собачёнка, sf. chien; crampon, /. de typogr. ; crapaud, partie du gouvernail ; дворовая собака , un chien de basse -cour ; гончая собака, un chien courant ; меделянская собака , un alan, espèce de dogue, chien de boucher.
Собачка , sf. dim. petit chien ; arrêt du chien d'un fusil.
Собачій, чья, чье, adj. de chien ; — чій лишай , le chien-dent (plante , lychen caninus) ; — чья голова, scrophulaire (plante, scrophularia nodosa).
Собачиться, II. ï, v.r. mâtiner , gronder, gourmander, aboyer.
СОБОЛЬ (ail. zohcl, ar. samurr], dim. собо.іёкь , лька , sm. zibeline, martre zibeline (quadrupède, mustela zibelina ) ; phir. côoo.iti , лей , palatine de martre , boa ; соболь въ коиікахь , une zibeline avec la queue.
Соболёкъ, лька, sm.dim. jeune zibeline; palatine de queues de martres, d'écureuils, etc.
adj. de zibeline, de peau de zibeline.
Нёдособоль , sm. zibeline dont le poil est encore court.
СОВА (hébr. tzabua», it. civetta), sf. chat-
huant, hibou (oiseau, strix ulula).
Совйный, ая, oe, adj. de chat-huant.
ÇOBÂTb, I.», asp.unipl. сунуть, ІП. і, ѵ.а. pousser , donner un coup ; fourrer, faire entrer négligemment ; — ся, v.r. se jeter de côté et d'autre ; pousser ; se mêler, s'immiscer, s'ingérer ; сунуть кого es бокЪу donner un coup à qqu'un dans le côté ; сунуть платье es сундукь , fourrer les habits dans le coffre ; что ты суешься, que pousses -tu, pourquoi pousses-tu ? во всякое дгьло суется, il se mêle dans toutes les affaires; слово мимо рта суется, j'ai le mot sur le bord des lèvres.
Сованіе , sn.v. action de pousser, de fourrer dedans.
Сопбкъ, вка, dim. совочекъ, чка, sm. coup pour pousser ; pelle pour puiser, puisette.
Совкііі, an, oe, apoc. сбвокъ, вка, вко, adj. qui se mêle de tout, qui s'immisce partout; inconsidéré, qui agit inconsidérément.
Всовывать, 1. 1, всовать et всуиуть, v.a, fourrer, mettre dedans, faire entrer ; — СЯ', v.r. être mis dedans ; se fourrer, se jeter deduns; вспвалъ всю бумагу es щель , il a fourré tout le papier dans la fente ; всунулъ руку es mwiuÔks , il a fourré sa main dans le sac ; part.p. всб-
Всбвываніе, всоианіе et всунутіе, sn.v. action de fourrer dedans, de faire entrer.
Высовывать, высовать et высунуть, v.a. pousser dehors , faire sortir , faire voir , montrer ; chasser , exclure ; — ся, v.r. se montrer , se faire voir dehors ; courir dehors , sortir précipitamment ; высунуть лзь'шъ, tirer la langue ; part.p. пысованный et высунутый.
Высбиываніе, высованіе et высунутіе, sn.v. action de pousser dehors.
Засовывать, засовать et засунуть , v.a. pousser, fourrer ou mettre dedans ; fourrer ou mettre en un lieu, égarer; — ся, v.r. se fourrer, s'égarer; s'inquiéter, s'agiter ; не знаю, куда засунулась книга, je ne sais pas où s'est fourré ce livre ; part.p. зісбвинный et засунутый.
Засбвываніе , засованіе et засунутіе, sn.v. actionde fourrer ou de mettre quelque part.
Засбвъ, di.m. засбвецъ, вца, et засбвчнкъ, sm., et Засбвка , dim. засбвочпа, s/, verrou, ancre , barre de fer ou de bois.
I Нас6вывать, насовать et насунуть , v.a. fourrtr ou mettre dans; pousser contre, faire heurter; mettre précipitamment;
Т-СЯ, v.r. se pousser, se presser en foule; donner contre , heurter ; судно насунулось на мель , le navire a donné sur un banc de sable ; part.p. васоваывый et насунутый.
Насовываніе, насопаніе et насунутіе, sn.v. action de pousser contre.
ОсбвывАться, осунуться, v.r. devenir mou, n'avoir plus de vigueur, s'avachir.
ОтсовывАть, отсовать et отсупуть , v.a. repousser, éloigner en poussant; part.p. отсбвлнный et отсунутый.
Отсовываніе, отсовакіе et отсунутіе, sn.v. action de repousser.
Посовывать , посовать et посунуть , v.a. pousser souvent ; envoyer souvent ; faire avancer; — ся , v.r. entreprendre, se mettre à, tenter, faire une tentative; aller prier diverses personnes.
Подсовывать, подсовать et подсунуть, v.a. fourrer, mettre ou glisser dessous ; glisser furtivement ; corrompre , gagner par des présents ; — ся , v.r. être fourré ou mis glissé dessous ; courir dessous, accourir ; part.p. подсованный et подсунутый.
Подсовываніе , подсопаніе et подсунутіе , sn.v. action de fourrer ou de glisser dessous; action de glisser furtivement.
Присовывать, присовать et присунуть , v.a. pousser vers , approcher en poussant ; — ся, v.r. accourir, se réfugier ; recourir, avoir recours, s'adresser ; part.p. пріісунутый.
Прпсовывапіе, прпсунутіе, sn.v. action d'approcher en poussant.
Просовывать, просовать et просунуть, v.a. mettre ou passer un certain temps à pousser ; pousser à travers , enfiler ; — СЯ , v.r. passer, se faire jour à travers en poussant ; просеваться no пусто.чу, courir çà et là sans succès ; part.p. просонанный et просунутый.
pousser à travers, action d'enfiler.
Просбвка , sf. passe-carreau, t. de tailleur. Просбвня, sf. un vtrrou, une fermeture.
Разсовывать, разсовать et разсунуть , v.a. pousser çà et là , disperser ; envoyer de côté et d'autre; donner par-ci par là, distribuer; разсовать толпу народа, , disperser une foule de peuple ; part.p. разсованньш et разсунутый.
Разсбвываніе , разсованіе et разсунутіе , sn.v. action de pousser cà et là , action de disperser.
Ссовывать, ссовать et ссунуть, v.a.
pousser ou jeter d'eu haut ; ссовать спѣгъ съ кровли, jeter la neige d'un toit; ссунуть когб съ мѣста, supplanter qqu'un, lui enlever sa place ; part.p. ссбванный et ссунутый.
Ссовываніе , ссованіе et ссунутіе , зпл>. action de pousser en bas.
Усбвывлть, усовіть et усунуть, v.a.
pousser ou serrer entre, faire entrer parmi; part.p. усбванный et усунутый.
Усбвыпаніе , усованіе et усунутіе , sn.v. action de fourrer entre.
СОДА (lat. sorla, de l'ar. sojida i, noir) et Суда, sf. soude, alcali extrait des plantes marines.
Содовый et С0ДНЫЙ, ая, oe, adj. de la soude;
— вал вода, de l'eau de soude.
СОДбмЪ, sm. cohue, foule, bnnde; bruit,
tapige , troupe bruyante ; содб.иъ шутпЬвъ и дуръ, une troupe de bouffons et de bouffonnes.
Содомить, II. 2, v.n. tapager, faire du bruit.
Усодомить, v.a.déf. perdre, laisser échapper.
СОПМА, sf. grande chaloupe avec un mât et un tlUac dont on se sert sur les lacs Ladoga et Onéga.
СОКОЛЪ (pers. sonhor 2), .lâ, sm. faucon (oiseau, falco gentilis); ami, t. d amitié.
Сокбліп, лъя, лье, et Соколиный, ая, oe, adj. de faucon; — лііі псрелётъ, gentiane, croiselte (plante, gentiana cmciata); — лья трава, piloselie (plante, piloseUaJ.
Соколецъ , льці , et Соколокъ , лка , sm. fanon , peau sous la gorge du taureau ; veine par laquelle on saigne les chevaux.
Сокбльникъ, sm. fauconnier ; plur. сокольники , fauconnerie , partie de Moscou où demeurent les fauconniers.
Сокольничін, чья, чье, adj. de fauconnier; sm.i'i. grand veneur de la cour des tzars;
— чья cykâ , fauconnière , gibecière de fauconnier ; —чій путь , vi. équipage d'un fauconnier.
Подсокбльнпчій, aro, sm. vi. un veneur.
СОКЪ (lat. SI 1С- eus ; de ссать , sucer?), dim. сочёкъ, чка, stn. suc, jus ; sève des arbres; liuile de certaines plantes; scories,
mâchefer; chaux gâchée; соки numJioms тѣ.іо, les sucs nourrissent le corps; сокъ лимонный, du jus de citron ; coks оріъховып, de l'huile de noix.
Соковой, kn, ôe, adj. de suc.
Соісалыіица et Сокбльнііца, sf.vi. la cuisine.
Сбчні.іп , ая , oe , adj. succulent , juteux , plein de suc , plein de sève ; —нее кушанье, un mets succulent.
Сочность, sf. une abondance de suc.
Сочень , ЧНЯ , sm. sorte de flan couvert d'huile de semence.
Безсочный, ая, ce, adj. manquant de suc; privé de sève.
Малосбчиг.тй, ая, oe, adj. ayant peu de suc, ayant peu de sève.
Многосочный , ая , oe , adj. plein de suc , plein de sève.
Осока, sf. et Осбчанкъ, sm. algue (plante, carex flava).
Осбчный, ая, oe, adj. d'algue.
Пасока, sf. lymphe, humeur aqueuse.
Пасочный, ая, oe, adj. de lymphe.
СОЧЕВЙЦА ou Чечевица, sf. et si. Сбчпво, sn- lentille (plante, епчіт lem) ; pinson de neige (oiseau, fringilla australis).
Сочев[ічні.п°і et Чечевичный , ая , oe, adj, de lentille.
Сочеіяічникъ, 5m. orobe, ers (plante, orohns).
Соче.іьникъ [^оит сочёвнакъ) , sm. veille de Noël et de l'Epiphanie où l'on fait maigre (et où l'on ne mangeait autrefois que des lentilles).
СОЧИТЬ , П. î , высочить , v.a. tirer la sève d'un arbre; — ся , v.r. dégoutter, dérouler , di^tilier ; смола сочится из», дерева , la résine découle de l'arbre ; part.p. высоченный.
Co4CHie,5n.t'.actiondetirer la sève d'un arbre.
Просачиваться, просочиться, v.r. se filtrer,
. découler, distiller, s'infiltrer.
Просачивініе, sn.v. infiltration.
C0.I4AT'b(it. soldalo), sm. soldat; — атка sj. femme de soldat.
Со.матскій, ая, ce, adj. de soldat.
Солдатчина, sf. pop. un recrutement.
СОЛЕЦІІЗМЪ (gr. aoÀOMia/uoç, de E6 mtf habitants de Soles , ville de Cilicie qui perdirent la pureté du langage) , sm un solécisme, une fiute contre les règl de la syntaxe.
СО./ІИТЕРЪ (franc.) , sm. solitaire , „ diamant monté sans entourage.
СОЛНЦЕ (scr. sioftn-a i , ar. chèms 2 , gr. }jÂ-ioç , lat. sol , ail. sonn-ej , dim. солнышко,, sn. le soleil ; восхождёніе сблііѵа , le lever du soleil ; зат.иёніе солнца, une éclipse de soleil.
Сб.шцспъ, lîa, во, adj. poss.' —ва cermpd , la cliicorée sauvage (plante, cichorium intyhiii).
Солнечный, ая, ce, adj. du soleil, solaire ;
—Hhie лучи, les rayons du soleil ; — пые
часьі , un cadran solaire ; —ria/t pocd ,
rossolis, rosée du soleil (plante, drosera);
— /іыіг оборбтникъ, et Сблне-гніікъ , sm. liéliotrope (plante , helio-
trap'mm enrnpœnmj.
Солппрзі)ачный (de зрѣть, voir) , an , ce ,
adj. clair, lucide comme le soleil.
Солнцестояніе (de стоять, rester), sn.
solstice , le plus grand éloignement du
soleil p;ir rapport à l'cquateur.
Солнцестоятельцьтй, an, oe, adj. des solstices,
solsticial.
Поісблііечная, ной, sf. teiTe, monde, univers.
Подсблнсчніікъ, sm. parasol, ombrelle; tournesol (plante, helianthns annints).
СЛОНЙТЬ (pol. slonic , cacher du soled , et slonic 5fç , s'exposer au soleil) , II. 1, v.a. imis. d'où
3 л с л X H и в л T ь , I I, et Заслонять, I. з, заслонить , v.a. offusquer , 6ter le jour , boucher , fermer ; — ся , v.r. se garantir du soleil; se couvrir; être bouclié. fermé; заслонить oms кто свѣтъ, ôter le jour, empêclier le jour à qqu'un ; заслонить отверзтіс, bouclier une ouverture; part. p. заслоненный.
Засланііваніе, заслоненіе, sn.v. action d'ôter le jour, de boucher; occultation.
Заслбігь , sm. tout ce qui sert à boucher ou à couvrir.
Заслонка , dim. заслбночка , sf. couvercle, bouchoir avec lequel ou bouche l'ouverture d'un poêle.
Заслоночный, ая, oe, adj, de couvercle.
Отслі(нпвлть et Отслонять , отслонить, v.a. ôter le couvercle , ouvrir, découvrir, déboucher; —СЯ, v.r. se mettre 'de côté, se retirer pour laisser le passage; part.p. отслоненный.
Отслінтіаніе , отслонёніе , sn. v. action ■ d'ouvrir ou d'ôter ce qui bouche.
Отслбнъ, sm. derrière d'un objet quelconque. Ж P и с л A H n в A T ь , прислонить , v.a. fermer légèrement; appuyer, adosser, ap-
pliquer; — ся, v.r. se mettre contre, s'appuyer , s'adosser ; прислошітьсл omn дождя Ks стѣнгь , s'adosser contre un mur pour se garantir de la pluie; part. p. прислоненный,
Пріісланнваніе , пpиf^лoнéнie , sn.v. action d'adosser et de s'adosser.
Прислбнъ, sm. un accottoir, un appui.
Прислоиный, ая, oe, adj. ajouté, appliqué.
ôter le couvercle , ouvrir , découvrir ;
d'ôter ce qui bouche.
СслАнивАть, сслонйть , v.a. coudre ensemble deux lés , surjeter ; — ся , v.r. être cousu ensemble; part.p. сслоненный.
Ссланиваніе , сслопсяіе , sn.v. et Сслонка, s/", action de coudre ensemble; surjet.
СОЛЬ (gr. âÀQ, lat. sa/, ail. salz), s f. sel ; acide combiné avec un alcali; saillie, mot piquant ; солб летучая , le sel volatil ; гцелочнал солб,1е sel alcali; es это.иъ сочинсніи много соли , cet ouvrage est plein de sel ; соль поваренная , le sel de cuisine, le sel conimun.
Соляной, ая, 6e, si. Солнщный, adj. salant, où l'on tire le sel ; salé, cjui contient du sel; —ныл озёра, des lacs salants; —ньія варницы, des saliiies. ' СолонГіца ou Солонка , s/", et 5/. Солбло ,
sn. salière, vase pour le sel.
Солопчакъ , ка , sm. saline , conche, lieu
d'où l'on tire le sel.
Солончаковый, ая, oe, adj. de saline.
Солончаті.и"і, an, oe, adj. abondant en salines. Со пістый , ая , oe , adj. salin , qui a les
qualités du sel. и Солои-ііть , 1.4, посолонѣть , v.n. devenir
salé, se saler..
Солянка et Селянка , sf. vinaigrette, mets préparé au sel ; kali, soude (plante maritime, sal soda).
Сол/ишчпый et Селяночаый , ая , oe, adj.
de vinaigrette.
Солопарнп (de варить, cuire), 5/". saunerie,
saline, lieu où l'on prépare le sel.
Соловаренный, ая, oe, adj. de saunerie. Соловарь, sm. un saunier.
Соломата et Саломата , sj". pâte préparée avec du seigle et du sel et dont on lait une bouillie.
Со^шматііый, ая, oe, adj. de cette bouillie,
Малосольный, ая, ое, adj. реа sale.
Лрасолъ, sm. accapareur, celui qui achète des
paysans et revend aux marchands en gros. Лрасольскій, ая, ое, adj. de ce marchand. Разсблъ et Росолъ, sm. saumure, eau salée
pour garder les viandes.
Разсбльный et Росбльный, ая, ce, adj. de
saumure.
СОЛЙТЬ , II. I , v.a. saler , assaisonner avec du sel; — ся, v.r. se saler, être salé; солить говядину, saler du bœuf; part p. солёный , si. сланый ; —кое озеро , un lac salé.
Coлéнie, sn.v. la salaison, le salage.
Солёность , si. Сланость , sf. salure , état
d'une chose salée.
dim. солоноватый, ая, ое, adj. trop salé;
saumâtre.
Солоно, солоновато, жЛ». avec trop de sel. Сблоность, sj". trop grande salure.
Солйльщикъ , 5m. saleur du poisson et du
caviar, t. de pêcheur.
Солонпна, sj. viande salée, salaison, bœuf salé. Солонинный, ая, ое, adj. de bœuf salé.
Слатйна, sf.vi. saline, lieu où se trouve le sel. В Ы с 0 .1 и T ь , v.a. déf. bien saler, saler
partout; — СЯ, v.r. être bien salé; part.p.
Вьісоленіе, m.v. action de bien saler.
achever de saler; — ся, v.r. devenir assez
salé ; part.p. досоленный.
ІІедосблъ , sm. le manque de sel.
Засаливать, засолить, v.a. commencer à saler.
Засблъ. sm. quantité de sel qu'il faut pour
saler une chose.
Засольный, ая, ое, adj. trop salé.
Насаливать , насолить, v.a. saler en
quantité; (кому) fâcher, irriter, aigrir,
mortifier; part.p. насолёниый.
ІІасолёніе, sn.v. action de saler en quantité. О с о л II T ь , v.a. saupoudrer de sel; saler,
mettre dans le sel ; — ся, v.r. être salé ;
part.p. осолённмй.
Осолёніе, sn.v. action de saupoudrer..
Пересаливать, пересолить, v.a. saler trop; saler tout; part p. псресбленный. ІІересоленіе, sn.v. action de trop saler. Пересблъ, sm. trop de sel, trop grande salure. Посолить, v.a. ajouter uu peu de sel;
saler uu peu; part.p, посолсиный.
Подсолить, v.a. mettre encore du sel, ajouter du sel.
Присолить, v.a. saler légèrement ; ajouter un peu de sel; saler tout.
ПросХливать, просолить, v.a. employer un certain temps pour saler; — ся, v.r. et просолѣть , v.n. être pénétré ou imbibé de sel, être suffisamment salé.
Просблъ , sm. pêcheur qui sale le poisson.
Просоль, sf.; es просаль, ad\>. un peu salé.
Просбльный, ая, ое, adj. un peu salé.
Усолиться, v.r. être imbibé de sel , être bien salé.
СОМЪ (lat. salmo ?), ма, sm. le silure, le glanis (poisson, silunis glanis).
Сомовій, вья, вье, adj. de silure.
Сомовина, sj". la chair de silure.
СОНЕТЪ (it. sonetto) , sm. un sonnet, pièce de poésie.
СОПѢТЬ et Сапѣть, П. s, v.n. fiire en respirant un certain bruit des narines , siffler en respirant; (des corps liquides et du feu) sortir avec bruit, siffler; vi. jouer du chalumeau ; сопгьть во снѣ , ronfler en dormant ; пл(і.ия es трубгь conûmSf la flamme pétille dans la cheminée.
Сопт.ніе et Сапіініе, sn.v. sifflement.
Сапунъ , sm. — унья, sj", personne qui siffle en respirant.
Сапъ, sm. gourme, morve, maladie des chevaux et des brebis.
Сопля, et plur. сопли, лей, sf. morve, humeur visqueuse des narines.
Сопливый, ая, ое, adj. morveux, qui a de la morve au nez.
Соплйвецъ, вца, et Соплякъ, ка, sm. morveux ; — ивпца et — ячка, sj". morveuse.
Сопливость, .^, état d'une personne morveuse.
Сопліівѣть , 1.4, осоплйвъть, v.n. devenir morveux.
Сопливнть , II. î, засопливить , v.a. laisser
couler sa morve, salir de morve.
Сопло, sn. le tuyau d'un soufflet de forge. Сопёль, dim. coné.ibKa, sf. flûte, flageoleti
chalumeau ; péroné , os extérieur de la
jambe ; canon de pantalons.
Сопёцъ , пца , sm. joueur de flûte ou de
chalumeau; 7ч'. gouvernail, timon du navire. Сопка, sf. un volcan (terme usité en Sibérie). Засопеть , гкп. déf commencer à ronfler,
commencer à siffler.
Разсоп/іться , v.r. ronfler ou siffler tout à
son aise.
СПЕСЬ , sf. morgue , hauteur , arrogance, orgueil , fierté ; сбить es когб спесь, rabaisser l'orgueil de qqu'un.
Спесца, sf.dim.pop. certain degré d'orgueil, une dose de hauteur.
Спесивый, ая, oe , adj. hautain, arrogant, altier, orgueilleux, présomptueux, superbe.
Спесиво, adv. avec arrogance, avec hauteur.
Спесивость, sf. hauteur, orgueil.
Спесйвецъ,вия, et pop. Спесько, sm. homme arrogant et hautain.
Спесивиться, II . г , заспесивиться,!;, r.devenir hautain, s'enorgueillir, avoir de la morgue.
COPMA, sf. endroit uni et peu profond dans une rivière (chez les pêcheurs de l'Oural).
Соромный , ая , oe , adj. de cet endroit ; —ный багоръ, harpon de trois à cinq toises dont se servent les pêcheurs de l'Oural.
СОРОКА (scr. sdranga. i , pers. saroiik i , dini. de s(tr i), sf. pie (oiseau, corons pica); соКГиге depaysanne ; сорока морская, huîtrier (oiseau de mer, Jiœmatopus oslralegiis).
Сорочій , чья, чье, adj. de pie ; —чій щавель , oseille ordinaire , vinette (plante , ritme.T acelosella) ; — чьи ягоды , douceanière (plante, solanum dulcamara).
Сорочка , sf. Срачйца , sf. une chemise ; girouette des barques; coiffe, membrane sur la tête des nouveaux nés ; si. linge , couverture d'autel ; родился es сорбчкѣ, il est né coifie, il est né sous une bonne étoile.
Сорокопутъ , sm. pie-grièche (oiseau , laniiis collurio).
СОРОКЪ (gr. mod. capânovta et trapdvta, sync. de гсааа(іакоѵга ; turc kirk a) , ка, numér. quarante , quarantaine ; два сорока, quatre-vingt , сорпкъ сорокбвъ, quarante quarantaines, mille six-cent ; jilur. сороки, jour de la fête desquarante martyrs.
Сороковой , ая , ôe , adj. quarantième ; —вал бочка , tonneau qui contient quarante seaux dits védro.
Сорочины , чйнъ , sf.plur. office et prières pour un mort quarantt' jours après son décès.
Сорочйнный, ая, oe, adj. de cet office.
Сокороустіе (de ycind, bouche), 5;г. et Coрокоустъ, sm. requiem pendant quarante jours pour l'ame d'un trépassé et pour lequel on donne à l'église des bougies, de l'encens et du vin.
Сокороустный, ая, oe, adj. de ce sei"vice.
Полусорочины, sf.plur. prières le vingtième jour d'un décès.
i) ^rjj- 2)
СОРТРОСЪ (holl. sortnist) , sm. cordage
des anguillers, t. de таг.
Сортросный , ая , oe , adj. —ный каиалх,
anguillers, canaux à fond de cale.
СОРТЪ (franc), sm. sorte, espèce, qualité,
genre ; товары разныхъ сортбвъ , des
marchandises de diFi rentes sortes.
Сортовой , ая, 6e, adj. de qualité ; —eue
желгъзо, du fer travaillé en barres.
trier, assortir ; part. p. сортированный. Сортйрованіе, sn.v. et Сортйровка, sf. action
d'assortir, assortiment, triage.
СОРъ (gr. caiçHV , balayer) , sm. saleté , ordure, malpropreté, immodlces, balayures; вь'шести соръ изъ горницы , enlever les balayures de la chambre; выносить соръ изъ избьі, rapporter tout ce qui se passe dans une maison.
Сорный, ая, oe, adj. sale, malpropre, plein de poussière, immonde.
Соров6й,ая,0е,а(^у— бой «//іга^ѵикв, fripière (coquillage); —еьія птііиы, les stercoraires.
СОРИТЬ, II.i , v.a. salir, remplir d'ordures ; — СЯ , v.r. se salir , être couvert d'ordures; сорить деньги, сорить даньга.ни , pop. jeter son argent, le dépenser à tort et à travers; part.p. соренный.
Copénie, sn.v. action de salir.
ЗасуСрпвать, I. «, засорить, v.a. couvrir, remplii-, combler d'immondices; obstruer , engorger , opiler ; accrocher avec la hansière ; — ся , v.r. se remplir ou se combler d'immondices , s'obstruer , s'engorger; отъ этихъ мясъ зассіривается селезёнка , ces viandes opilent la rate ; part.p. засоренный.
Засариваніе, засореніе, sn.v. encombrement, engorgement, opilation.
Засорйтельный , ая , oe , adj. opilatif, qui cause des obstructions.
H л с Â p n в A T b, насорить, v.a. couvrir ou remplir d'ordures, entasser les immondices; — СЯ, v.r. être rempli d'ordures ; part.p. насорениый.
Насариваніе , Hacopénie , sn.v. action de remplir d'ordures.
Разсаривать, разсорйть , v.a. répandre , disperser , éparpiller les immondices ; — СЯ, v.r. être répandu, dispersé; разсорйть муку , répandre la farine ; разсорйть деньги , dépenser son argent ; part.p. разсорениый.
Разсариваніе , разсореніе , sn.v. action de
répandre, de disperser.
СслривАть, v.n. pop. marcher vîte ,
courir; détacher la hansière.
СОСАТЬ (iat. sug ère , ail. saug-en), si. Ссати , m. I, asp. mult. Сіісывать , v.a. sucer; teter, être ', la mamelle; піявицы cocj-nis кровь , les sangsues sucent le sang; cocdrçb грудь, tetcr à la mamelle; сосать изъ кого , tirer ou prendre une chose à qqu'un ; part. p. сосанный.
СосАніе, sn.v. sucement, action de sucer. Сосатель, srn, — те.іьница, sf. suceur.
Сосецъ, сц;і, et Сосбкъ, ска. dim. сосбчекъ, чка, sm. mamelon, tetin, bout de la mamelle; teîte des animaux; plur. сосочки, les papilles des nerfs.
Сосковый, ая, oe, adj. du mamelon, du tetin. Соска , dim. сосочка , sf. biberon , vase à
bec pour donner aux. enfants à sucer.
Сосулы;а, sf. glaçon de gouttière; roupie, goutte qui pend au nez; sorte de pain d'épice oblong; сосулька ка.мснна л, stalactite. Сосунъ, н;'і, dim. сосуііокъ, нка, sm. — уиья,
sf. animal qui tète encore.
Сосцепптающіп (de питать, nourrir), ая, ее, adj. —щія живбтныл, les mammifères, les animaux à mamelles.
Сусакъ, ка, sm. homme ou animal gros et gras ; bu tome , algue (plante , butomus umbellalns). Cyc.io , sn. bière qu'on lire au clair avant
de la houbionner.
Сусляньп^і, ая, oe, adj. de cette bière. Суслііникъ, sm. sorte de pain d'épice ; espèce de topaze.
Суслить, II. I, засуслить, 7>.a. boire dans
un vase à col étroit ; salir en léchant. Насус.іиться , v.r. déj. boire ^usqu à être
ivre, s'enivrer.
Всасывать, I. i, всосать , v.a. sucer, aspirer , absorber , pomp( r l'humidité ; — СЯ, v.r. se remplir, s'imbiber ; всасывающія лекарства, les absorbants; part. p. всосанный.
Всасыианіе, псосаніе , sn.v. et Всбска, sf. absorption, imbibition.
Высасывать, высосать , v.a. exprimer , faire sortir , tirer en suçant ; pop. sucer , tirer peu-à-peu le bien d'autrui ; — СЯ, v.r. être sucé ; высосать сокъ изъ лимона , sucer un citron ; part. p. высосанный.
coc
Высасьтваніе , высосаніе , sn.v. action de
faire sortir en suçant.
Досасывать., дососать, v.a. achever
de sucer , sucer jusqu'au bout ; part. p.
Засасывать, засосать, v.a. épuiser à
force de teter ; enfoncer , embourber ;
ЗасАсываніе , засосаніе , sn.v. action d'épuiser à force de teter.
Засосъ. sm. endroit marécageux, marais; цгь-
ловаться es зас0съ,$е baiser sur la bouche. ИзсХсывАть, изсосать , v.a. sucer
tout, teter tout.
Насасывать, насосать, v.a. tirer eu
suçant , produire en suçant ; — ся, v.r
(чего) sucer tout son soid ; part. p. на
Насось , dim. насбсецъ, сца, sm. pompe seringue , siphon , chopinette ; lampas maladie des chevaux ; насось натяги ваюіцій , une pompe aspirante; насбсѵ воздушный , une machine pneumatique
Насосный, ая, oe, adj. de pompe.
Насбсннкъ. sm. cureur de puits.
Hacot ецъ, сца, sm. siponcle (ver radiaire sipuncnhis).
Обс.\ СЫПАТЬ, обсосать , v.a. sucer tout autour; part. p. обсосанный.
Обсасыпаніе . обсосаніе , sn.v. action de sucer tout autour.
Ососокъ , ска , dim. осбсочЛъ , пка , sm. cochon de lait qui tète encore.
ОтсХсывлть, отсосать , v.a. cesser de teter; sucer tout; — ся, v.r. être sucé; part. p. отсбсапньпі.
Отсіісываніе , OTCocâuie , sn.v. action de tout teter.
Посасывать, пососать, v.a. sucer de
temps à autre ; teter un peu.
Подсасывать, подсосать , v.a. (de
Ге:іи) attirer dessous ; emporter , laver ;
бсірку подсосало подъ мостъ, la barque
a été poussée sous le pont.
П p и с a' с ы B A T b, присосать, v.a. sucer,
tirer en suçant ou en tetant ; — ся, v.r.
s'attacher en suçant: part.p. присосанный. Прпсіісі.івапіе , прпсосані sn.v. action de
s attacher et de tirer en suçant.
Просасывать, прососать , v.a. traverser, pénétrer; — ся , v.r. se frayer on
chemin, se faire jour, s'infiltrer (de l'eau);
part.p. прососанный.
npocâcLinatiie,npococâHie,s«.i'.infiltration,acf ion de passer à travers (en parlant de l'eau).
Б росбсъ, sm. trou dans la glace fait par l'eau.
Ссасывать, ссосать , v.a. diminuer en suçant , tirer une certaine quantité ; pari p. ссосанный.
Ссасыианіе, ccocâaie, sn-v. action de diminuer en suçant.
УсАСывАть, усосать, v.a. diminuer en telant ou en suçant ; part. p. усбсанпый.
Усасыпаніе , усосаніе , sn.v. action de diminuer en tetant.
СОСИСКА (fr. , de l'it. sahiccîa) , dim. сосйсочка, sf. une saucisse, boudin, bojau rempli de vianche hachée.
COCIIA, d'un, сосенка, sf. pin, sspin (arbre, plnus sylveslr'is); сосна пересадисіл, pesse (piniis ahies).
Сосенка , sf. asperge (plante , asparagus officinalis).
Сосновый, ая, oe, adj. de pin , de sapin ;
—выл ишшки, des pommes de pin.
Сосн/ікъ , ка , dim. соснячокъ , чка , sm.
une forêt de pins.
СОТЪ , plus usité au plur. соты , товъ , sm. rayon de miel, gâteau de miel, gaufre d'une ruche.
Сотовой , іія , 6e , adj. de rayon de miel ;
—eôù мсдъ, du miel en rayon.
Сыта, s/, c'au dans laquelle on adélayédumiel.
Сыт li T b, II. s, aap.parf. разсытііть, v a. délayer du miel dans de l'eau, édulcorer avec du miel; part.p. сычёный.
ПересЕ.ітйть , v.a. déf. rendre trop doux ; part.p. пересыченный.
Подсычмвать, I.i, подсытйть, v.a. édulcorer avec du miel ; part p. подсыченный.
СОУСЪ (fr., de l'it. saha), sm. une sauce, assaisonnement liquide.
Соусный, ая, oe, adj. de la sauce.
Сбусннкъ, sm. saucière, vase pour la sauce.
СОФА (ar. snffa i), sf. un sofa, lit de repos.
COXÀ (poi. socha, de l'ail, sech, contre) , sf. la charrue; vi. mesure de terrain.
Сбшка , sf dim. étaie, étançon , chevalet , coussinet, fourchette; винтовки на côiuкахъ, arquebuses sur des pieds.
Сошный, ая, oe, adj. de la charrue; —ные люди , vi. gens qui avaient des terrains labourables.
Сошнйкъ, ка, sm. coutre , tranchant de la charme.
Сохатый, таго, sm. alce, alcée , élan (quadrupède, cerviis alces).
Посоха, sf. corvée, travail forcé et dû à l'état.
Посбшный, ая, oe, adj. de corvée.
Посохъ, dim. посошбкъ, шка, sm. houlette, bâton de berger; crosse, bâton pastoral.
Посошиой , ая , 6e , adj. de la houlette , de la crosse.
Посошнйпъ, ка, sm. celui qui tient la crosse du prélat pendant le service.
Разсбха, sf. paumillon, partie de la charrue.
СОЯ , dim. сбйка, sf. le geai (oiseau, corvus glandarius).
СПАРЖА (it. sparagi , du gr. àaTtâçajoç, de l'ar. esférddj 2) , sf. et vi. Аспарагъ, sm. asperge (plante, asparagus officinalis).
Спаржевый, ая, oe, adj. d'asperge.
СПАТЬ , (scr. svap s, pers- khousp-idèn *, gr. VTtv-dciv, \al. so p ire, angl. sleep), prés. сплю, спишь, v.n.irr. dormir; — ся , v.r.imp. sommeiller, avoir sommeil ; онг ѵрѣпко спать , il dort profondément ; .Murb спйтсл, j'ai sommeil.
Спаніе, sn.v. dormir, état de celui qui dort.
Спальный, ая, oe, adj. dont on se sert pendant le sommeil; — ныілколпакь, un boanet de nuit.
Спальня , dim- спаленка , sf. une chambre à coucher, im dortoir.
Спаленный, ая, oe, adj. de chambre à coucher.
Спальникъ , sm.vi. chambellan , officier de service à la cour des tzars ou qui dormait dans l'anli-chuiibre.
Сп;ічій , ая , ее , adj. dormant , cjui dort , endormi.
Спячка , sf féthargie , assoupissement profond contre nature.
ІІеспячекъ , чка , 5m. adrachné, sorte d'arbousier (plante, adrachiie Theophrasli).
Одиоспа.іьный, Дпухспа.іьнмп, an, oe, adj. pour un lit à une ou à deux personnes.
Высыпать, выспать, v.a. pop. gagner ou obtenir tout en dormant ; — ся, v.r. dormir le temps nécessaire ; спалъ , да вьіcna.is , il m'est arrivé une chose à laquelle je ne m'attendais pas.
Засыпать , заспать , v.a. oublier dans son somnifil; v.n. s'endormir, s'assoupir; — ся, v.r. dormir troj) long temps ; заспать м.шдснца, étoufl'er un enl'ant eu dormant; part.p. заспанный ; —ные г.шза, des yeux endormis.
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Засыпаніе, sn.v. état de celui qui s'endort,
assoupissement Наспать , v.a. déf, gagner une maladie à force de dormir; — ся, v.r. dormir à son aise, dormir tout son soûl.
Недоспать , v.n. déf. ne pas assez dormir,
dormir trop peu.
Поспать , v.n. déf. faire un petit somme ,
dormir un peu.
Просыпать , проспать , v.n. dormir trop long-temps ; v.a. laisser échapper, négliger , manquer en dormant ; faire passer Un mal de tête en dormant ; — ся , v.r. s'éveiller , se réveiller ; pop. cuver son vin en dormant ; part. p. прбспаввый.
Просыпаніе, sn.v. et Просыпь, sm. action de se réveiller pendant son sommeil ; безъ просыпу спать, dormir sans se réveiller ; безъ просыпу пить, boire sans se dégriser. Разоспаться , v.r. déf. dormir long-temps ,
dormir d'un profond sommeil.
СНУТЬ [ѵі.спнуть ПІ. i ,asp.parf. уснуть, v.n. s'endormir, s'assoupir ; (du poisson) se pâmer ; лишь .іёіъ , дл и уснулъ , à peine fut-il couché qu'il s'endormit.
Заснуть, v.n. déf. être saisi par le sommeil,
s'endormir.
Проснуться, v.r. s'éveiller, se réveiller. Соснуть , v.n. faire uu petit somme , dormir un peu.
Успнуть , v n.sl. s'endormir profondément,
trépasser, décéder, mourir.
Ус6пшій,ая, ее, part, trépassé, décédé, mort, ycuénie , sn. décès , trépas ; dormition , as-
somption, apothéose de la Vierge.
Успёнскій , an, oe , adj. de 1 Eglise ou de
la fête de l'Assomption de la Vierge.
СОНЪ, сна, sin. sommeil, somme ; songe, rêve ; coquelourde. pulsatille (plante, anémone ри1$аіі1/а);глуб0кій сонъ, un sommeil profond ; eiipiimh снамъ, ajouter foi aux songes ; я видіълъ это во сніь , j'ai vu cela en songe.
Сбніе, sn.sî. des songes, des rêves.
Сонный , ая , oe , adj. du sommeil ; dorniat)t, qui dort; lent, nonchalant, indolent; — noe видгьиіе , un songe; —ные глаза , des yeux appesantis par le sommeil ; —пая nt.HOHb, la léthargie ; — наго разбудить, éveiller quelqu'un qui dort ; —нал рыба, poisson mort privé d'eau ; —нал одурь, belladona (plante, helladona). Сонливый, ая, oe, adj. dormeur, qui aime à dormir, abattu par le sommeil.
Совлйвецъ, вца, $m. un dormeur.
Сонливость, sf. envie de dormir, assoupissement, léthargie.
Соня , se. dormeur ; sf. loir (petit animal, sciurus glis).
Снііться, присниться , v.r. imp. rêver, voir en songe ; мнѣ приснилось много страннаго, j'ai rêvé des choses étranges.
Снобрбдъ (de бродить, errer), sm. somnaio* bule, noctambule.
Сновидѣніе (de видѣть , voir), sn. songe, rêve, vision, fanlôme.
Сновйдецъ, дца, sm. songeur.
Снотворный (de творить, faire) , ая , oe , adj. soporifique, soporifère.
Снотолкователь (de толковать , inteфгêter), sm. interprête des songes.
Безсонный , ая, oe , adj. qui n'a pas sommeil, qui ne dort point.
Безсонница, sf. et Безсонье, sn. insomnie; мучиться безсбнницею , être tourmenté d'insomnie.
Первосбніе , sn. premier sommeil , temps du premier sommeil.
Просонье, sn. et Просбяки , sm.phir. sommeil léger ; я слыіиалъ и.тъ разговоре es просбнкахъ , j'ai entendu leur conversation étant à moitié endormi.
СЫПЙТЬ, П. 2, v.a.inus. d'où
Усыплять, I.j, ѵсыпйть, V. я. faire dormir, endormir , assoupir ; — ся, v.r. être endormi, assoupi ; усыпить дитя , endormir un enfant ; усыпить лестными слО' вами, bercer de discours flatteurs; part.p. ycмплéнный.
Усыплёніе , sn.v. action d'endormir , d'assoupir, assoupissement.
Усыпительный , ая , oe , adj. soporifique , somnifère, narcotique.
Неусыпный, ая, oe, adj. infatigable, assidu; — ные труды, des travaux mfitigables.
Неусыпно, adv. sans ])rendre de repos, d'une manière infatigable, sans relâche.
Неусыпность, sf. assiduité infatigable, activité, iufatigibilité.
СПАЦІЯ (angl. space, du lat. spatium, espace), sf. maille, distance entre les lisses d'un vaisseau, t. de таг.
СПЕКТАКЛЬ (lat- spectaculnm, de spicere, voir), sm. spectacle, représentation théâtrale.
СпЕкуляція (lat. speculatio , de spicere), sf. spéculation, action de spéculer, t. de comm.
Спекулаторъ, sm.sl. espion, sentinelle; bourreau, maître des hautes œuvres.
СПБРМАЦЕТИ (lat. sperma ceti) , s.ind.
sperma-céti, blanc de baleine.
Спермлцетйческій,ая,ое, adj. de sperma-céti.
СПЕЦІИ Jat. species) , sf. plur. espèces , poudres composées, t. de médecine. ■
Спеиіялыіый (lat. specialis) , an, oe , adj. spécial, particulier.
Спеціяльно, adi>. spécialement.
Спеціяльность, sf. spécialité, état propre.
CmiIlÂ (lat. splrta dorsi , épine du dos), dim. спинка, sf. le dos, l'épine du dos ; le dossier d'une chaise; le dos d'un habit; cnund npoerbCHC./iydos d'un esturgeon séché.
Спннный, ал, ее, adj. dorsal, de dos, d'épine du dos.
СПЙРА (gr. artnça], sf.sl. cohorte de soldats, phalange, détachement.
СІІИРТЪ (lat. spirilus), sm. esprit , fluide subtil; вшшый спирте, esprit de vin.
Спиртовым, ая, oe, adj. d'esprit.
Спиртоиатый, ая, oe, adj. spiritueux , qui contient beaucoup d'esprit.
С1ТИЦА (ail. spitze), dim. спичка, sf. tout petit bâton de métal ou de bois pointu par un bout; plur. спіічки, dagues, premier bois du cerf à la seconde année ; спйцы сіъряныл , des allumettes ; спицы вязалыіыя, des aiguilles à tricoter; спііпы въ кплесть, les rais ou rayons d'une roue; U3CÔ.XK какъ спичка , il est sec comme un hareng ; ппслѣдпял стіца по состоянію , le dernier homme dans la société.
Спйчііый, ая, oe, adj. de pointe, d'aiguille, d'allum( tte, de rayon.
Спіічечніи<ъ , sm. daguet , jeune cerf qui porte des dagues.
Приспичить, II. s, v.a.dcf.pop. mettre dans l'embarras, réduire aux abois.
СГІ.ЛЕСЕНЬ (angl. splice) , sf. épissure, entrelacement des cordes, t. de таг.
Сплеснивать , 1. 1, v.a. épisser , entrelacer les fils de deux cordes pour les réunir.
СПОДЪ (gr cvfijtàaiov) , sm. si. rangée , troupe d hommes assis en cercle (mot dont il est fait mention dans la Bible).
СПОРЫ M, an, oe, apoc. споръ, pâ, po, adj. plus avantageux, plus profitable (qu'un autre objet de la même nature) ; —рал мука, de la meilleure farine ; —рый бгьгь, une course plus rapide.
Cnôpo, adv. avantageusement , avec profit. Спорынья , sf. profit , avantage , utilité ;
maladie dans le froment (secale cornutum). Спбрышъ , sm. renouée , centinode (plante,
corrigiola).
Спорить , II. 2, v.n. et — СЯ , v.r. (avec la négation не) ne pas avancer, apporter peu de profit , ne pas profiter ; работа не сппратъ , работа не споршпсл , le travail ne donne guère de profit.
Подспаривать et Приспаравать , I.i , подспорйть et приспорйть , v.a. aider , secourir, compenser.
Подспорье et Приспбрье, sn. aide, secours, assistance.
СПУДЪ (lat. modiiis?), sm. ancienne mesure pour le blé et les matières sèches ; поде cnjdoMS, adv. dans un lieu caché, en secret, à la dérobée, en cachette.
СПЪТЬ (scr. spad a i, gr. алсѵЗ-сіѵ, se hâter; angl. speed, hâter, réussir, d'où sped, progrès), 1.1, v.n. milrir, devenir mûr, parvenir à la maturité; se cuire ; спѣятися, v.r.sl. réussir, prospérer; спгьютъ плоды, les fruits mûrissent.
CntflHie, sn.v. état d'une chose qui mûrit.
Спѣлый, ая, oe, adj. mûr, qui est parvenu à sa maturité.
Спѣлость, sf. la maturité.
Песпіілый, ая, ce, adj. vert, non mxV.
v.n. atteindre le point de maturité, mûrir entièrement.
ВыспѣвАніе, sn.v. action de mûrir tout-à-fait.
Выспѣлый, ая, oe, adj. bien mûr.
ДоспФвХть, доспѣть , v.n. achever de mûrir; ѵг. s'armer, se revêtir deses armes.
Доспѣваніе, sn.v. action de mûrir.
Доспѣлый, ая, oe, adj. mûri, mûr.
Доспбхъ , sm. équipement d'un soldat, armes et bagage.
Досп/;шііьи"і , ая, oe, adj. d'armes ; —ны& люди, soldats armés de toutes pièces.
Доспѣшникъ , sm. un soldat armé.
Недоспіілый, ая, oe, adj. qui n'est pas en. tièrement mûr ; —лый плоде , un fruit abortif.
Переспфвіть, переспать, v.n. être trop mûr ; être trop cuit ; переспіъли пырогй, les pâtés sont trop cuits.
Переспѣлый, ая, oe, adj. trop mûr; trop cuit.
Перес пізлость, sf. et Переспіяніе, sn. état d'un fruit trop mûr.
П о с п •ъ в Â т ь., поспіть, ѵ.п. mûrir, devenir mûr ; s'acliever, se finir, être prêt; arriver en un certain temps ou pour un terme fixé ; ne pas rester en arrière ; suivre, marcher avec ; поспѣваетъ домъ къ назначенному времени, la maison eAt achevée pour le temps fixé ; скоро ходить, за тшъ не посптьешь , il marche vîte, tu ne pourras pas le suivre.
Поспѣпаніе, sn.v. action de mûrir ; action d'arriver à temps.
Поспѣлый, ая, oe, arf/. parvenu à maturité.
П о д о с п Б в Â т ь , ПОДОСПЕТЬ, ѵ.п. tirer я sa maturité ; venir à temps , venir à propos ; я подоспгьлъ ks проповѣди , je suis venu -à temps роит le sermon.
Подосиѣиіе, sn.v. arrivée à propos.
Преспфвать, преспіть , v.n. avoir de grands succès dans une chose , bien réussir; v.a. faire avancer, faire prospérer, concourir à la réussite.
Преспіяніе, sn.v. de grands succès.
П p и с П Ф в \ T ь , прпспѣть, v.n. arriver
, à temps , arriver à propos ; s'approcher, s'avancer (du temps) ; опъ присигьлъ на помощь , il est arrivé à son secours fort à propos.
Прнспѣваніе, sn.v. action d'arriver à temps.
Приспѣшникъ, sm. — нипа, і/. pâtissier qui prépare toute espèce de pâtisserie.
Приспѣшный, ая, oe, adj. de pâtissier.
Приспѣшная , ной, sf. chambre où l'on fait toute sorte de pâtisserie ; vi. la cuisine.
Приспішничать, I.i, v.n. s'occuper à faire de la pâtisserie.
УспивіСть, успъть , v.n. prospérer , réussir , avoir du succès , faire des progrès, avancer ; avoir ou trouver le temps de faire une chose; (за кѣмъ) ne pas rester en arrière , suivre ; успѣвать въ наукахъ, faire des progrès dans les sciences; успѣть £s прсднріятіа, réussir^daus une entreprise ; л не успіьлъ всё переписать, je n'ai pas eu le temps de tout copier.
Успѣвініе, sn.v. action de réussir.
Успѣхъ, sm. réussite, succès, progrès, heureuse issue ; оказывать посредственные ycnfb.xu , faire de médiocres progrès ; не и.игыпь es чё.иъ jcnibxa , n'avoir point de succès dans une chose.
Успешный , ая , oe , adj. prospère , qui réussit , suivi du succès ; —ные mpjdbï, travaux couronnés du succès.
Успешно, adv. avec succès , avec réussite-
Успѣшность, sf. état d'une chose qui réussit.
Безуспешный , ая, oe , adj. qui ne réussit pas, qui n'a aucun succès.
Безуспѣшно, adv. sans succès.
Безуспешность, sf. insuccès, non-réussite.
Б.іагоуспіішный , ая , oe , adj. couronné du succès, accompagné de succès.
Благоуспѣшно, adv. avec de grands succès.
Благоусп ьшность , sf. heureuse réussite , grands succès.
Б.іагоусп ьшествопать , I.i , v.n. réussir à souhait, avoir de grands succès.
Преуспѣвать, преуспеть, v.n. réussir, faire de grands progrès, avoir de grands succès.
Преуспілніе , sn.v. grands progrès , heureux succès, prospérité.
СПѢХЪ , sm. hâte , diligence , célérité soin, t mpressement, zèle; къ cnn,xy, sans retard; drLio мнгь къ спгь.ту, cette affai me presse; наспѣхъ, en toute hâte.
Спт.шнілй, ая, oe, adj. prompt, qui se fa promptement ; empressé , assidu ; — ньш отъгьздъ, un départ précipité.
Спішно, adv. promptement, à la hâte.
Спешность, sf. diligence, promptitude, vî tesse, célérité.
СПѢШЙТЬ , 11. 3, v.n. se hâter, se presser , se déjiêcher , faire diligence ; спѣ ишть отъгьздомъ. presser son départ.
Заспѣшпть , v.n. dcf. se dépêcher , se hâ ter, se presser.
Поспжш^ть, 1. 1, поспѣшііть, v.n. se
hâter, se presseï', faire diligence; f а.(кому
въ чё.пъ) aider, secourir, assister; — ся
v.r. si. se bâter ; être aidé, assisté. Поспѣшёніе , sn.v. diligence , hâte ; aide
secours, assistance.
Поспбхъ, sm. vi. bâte, diligence. Посп іішный , ая , oe , adj. prompt , vîte
evpcditif, précipité ; (du vent) favorable
prospère, qui réussit, propice.
Поспешно, adv. promptement; avec succès{
дгьло пдётъ поспгыино, l'affaire va bien Поспѣшйте.іьный , ая , oe , adj. qui agit
avec promptitude.
Поспѣшліівый, ая, oe, adj. vîte , promjJt
agile, alerte.
Поспешность ou Поспѣшіітелыіость et
Поси-ешливость, sf hâte, célérité, pionip
tilude, précipitation Поспѣшество , sn. bâte, célérité ; secours,
aide, assistance.
Поспѣшествовать, 1.2, ѵ.а. (кому- вь чёмъ ou къ чему) aider, secourir, assister, contribuer, аѵяпсег.
Поспѣшествованіе, sn.v. assistance, secours.
Поспѣшествователь et Поспі;шниі;ъ,5ги. protecteur; — телыіица et— Hnija,s/".protectrice.
Благопоспѣшный , ая , oe , adj. prospère , qui tend au bien.
БлагопоспѣшнОіЖ^у. d'une manière prospère.
Благопосп-Ьшіе et Благопоспѣшество , sn.
prospérité.
Іілагопоспѣшілть, I.i, et Благопоспѣшествоіыть, I.î, v.n. aider, secourir, assister.
Ilenocn вшпый , ая , oe , adj. lent , tardif.
ІІегтосітѣшно, adv. lentement.
ІІепосггЬіітость , sf. lenteur , nonchalance.
Сііогпѣшествоиіть, 1.2, v.a. (кому, чему) aider , .seconder , contribuer , concourir , favoi iser , faire avancer , accélérer ; всё спосппміествустъ его счастііо , tout conspire à son bonheur.
Споспѣшествов;ініе,.«и.і'. action de contribuer.
Споспѣтесті!оііатель,5'и. — тельница,*/". celui ou celle qui contribue, qui fait accélérer.
СРАМъ (scr. hri I , avoir honte , d'où
hrfinat 2 , honteux ; pers. cherm s , ail.
scham, honte), sm. ou Срамота, sf. et pOp.
Страмъ ou CopoMT., sw. ;iction s île. vilenie,
obscénité; honte, infamie, déshonneur,
ignominie, opprobre; parties honteuses de
l'homme et de la feunne.
jfiaiviHofi et pnp. Сорбмгкій , ая , oe , adj.
sale, ob.sccne, vilain; honteux, déshonorant,
—ныл слова, des paroles obscènes.
]рамію, adi>. honteusement, avec ignominie, ^рамнйкъ , ка , sm. —лица , sj. personne
'qui se conduit honteusement.
]рамосл6піе (de слово , mot) , sn. paroles
obscènes , indécences, discours indécents. Брамословный, ая, oe, aJy. obscène, indécent, ^рамослбвец'ь , вца, sm. celui qui n'a que
des paroles sales à la bouche.
рамослопить , II. a , v.n. dire des choses
obscènes.
иОромщііна, sf. obscénités, paroles sales et
obscènes, gueulée.
ЬРАМИТЬ et pop. Страмить , II. î , v.a.
faire honte, faire rougir de honte ; ~ся,
v.r. rougir de honte, avoir honte; part.p.
cpaмлéнный.
' 0 p \ M л я T ь , І.з, осрамііть, v.a. faire honte, humilier, confondre; — ся, v.r. être humilié, confondu; part.p. ocpaAuéHHbui.
Осраиленіе , sn.v. action de faire honte , d humilier, de confondre.
Посрамлять , посрамить , v.a. faire honte, couvrir de honte, humilier, confondre, déshonorer; — ся, v.r. se couvrir de honte; être humilié, déshonoré; part.p. посрамлённый.
Пограмлёніе, sn.v. honte, humiliation, déshonneur, ignominie.
Посрамйтель, sm. — тельница, sf. personne qui humilie.
Посрамйтельный , ая , oe , adj. humiliant, déslionorant ; —ныл слова , des paroles humiliantes.
Посрамителыіо, adv. d'une façon humiliante.
УсрАмлять, усрамііть, v.a. faire honte, faire rougir , confondre, humilier ; — ся, v.r. avoir honte, être humilié, être confondu ; part.p. усрамлённый.
СРАЦЙНСКІЙ (lat. saracenus, de l'ar.
chcrky 1, oriental, de cherk orient) et Срачйнсісій ou Сарачйнскій, ая, oe, adj. — сков пшено., le riz (plante, orjza saliva).
CPESpô (ail. sUhe.r), sn. si. en russe
Серебро , dim. серебрено , sn. argent, un des métaux; monnaie d'argent; argenteiie, vaisselle d'argent ; серебро въ сшткахъ, argent en lingots ; платить ссрсбрб.мъ , payer en argent ; аполовое серебро , argenterie de table ; дѣльное серебро , argent travaillé.
Серёбряный, et si. Сребряиый, ая, oe, adj. d'argent; —нал руда, une mine d'iij-gent; —ный приборе, un couvert d'argent; —iiuiï ряде, boutiques où l'on vend l'argenterie.
Ссрёбрянчкъ, sm. orfèvre, qui fiit des ouvrages d'argent ; argentine (plante , argcnlina).
Серёбряническіп, ая, oe, adj. d'orfèvre.
Серсбрнгтг.п"!, ая, oe, adj. contenant beaucoup d'argent;argenlin, de couleur d'argent.
Сребпеіткъ, sm. sicle, denier d'argent.
Сребровйдпый (de ends, vue), ая, oe,adj. de couleur d'argent, argentin, argenté.
С2іебродѣлъ ou Среброкопачъ et Cpeopoсѣчецъ, чца (de дп,.гать, faire; ковать, forger , ou сѣчь , couper) , sm. orfèvre , celui qui travaille 1 argent.
Сребро.іюбіе (de любить, aimer), sn. amour de l'argrnt, cupidité, soif de l'or, avarice.
Сребро.іюбйвыіі, ая, oe, adj. avide d'argmt, intéressé.
СреброліЬбецъ , бца, sm. homme qui aime
l'argent, homme intéressé.
Ee3cpé6peHiiKb, sm- homme désintéressé.
СЕРЕБРИТЬ, II. I, v.a. argenter, garnir ou
couvrir d'argent; — ся, ѵ-г. être argenté;
part.p. серебрённый.
Cepe6péHie,5«.i;. argenture, action d 'argenter. Серебрильщнкъ, sm. argenteur.
Высеребрить , v.a. déf. argenter partout ,
dedans et dehors; part.p. высеребренный.
Бысереореніе, m.v. action d'argeater.
Юсеребрйть . v.a. déf. faire un cadeau en
argent.
Посеребрить , v.a. dcf. argenter, garnir la surface d'argent; part.p. посеребрённый.
IIocepeopéHie, s«.f. argenture.
Разсеребрить , v.a. dej. argenter de tous les côtés ; employer trop d'argent pour argenter ; part.p. разсеребрёппый.
Разссребреніе , sn.v. action d'argenter en plusieurs endroits.
CCÔPA , sf. querelle , démêlé , différend , débat, altercation, rixe, noise; бмть es кѣмъ es ccôprb, être brouillé avec qqu'un; завість ссору, commencer une querelle; ccôpa do добра не doeôdums , les querelles ne mènent à rien de bon.
Ссорный, ая, oe, adj. de querelle, de différend, d'altercation.
Ссбр.швый, ая, oe, adj. querelleur, Iracassier, aim;int à quereller.
Ссбрливость, sf. humeur tracassière, caractère querelleur.
Ссорить, II. i, v.a. jeter la désunion , désunir, brouiller; — ся, v.r. se disputer, se querellei', se brouiller; ссорить друзей, brouiller des amis.
Ссбреніе, sn.v. action de brouiller, de désunir.
Ссорщіікь, sm. querelleur, disputeur; celui qui aime à semer la discorde ; — щііца , sf. querelleuse, disi uteuse.
Зассориться, 2'.r. dcf. commencer une querelle, se brouiller.
Перессоривать, переесорііть, v.a. brouiller ou désunir plusieurs; — ся, r.r. se brouiller, se quereller avec plusieurs.
Поссорпвать, поссорить, v.a. brouiller, désunir, semer la discorde, jeter la désunion, semer la zizanie ; — ся, v.r. se brouiller, se quereller , se séparer ; part. p. поссоренный.
Лоссореніе , m.v. action de brouiller , de désunir.
Разссбривать , разссбрить , v.a. semer la zizanie , brouiller très-fort j — ся, v.r. se brouiller.
nopa3cc6pnTbCfl,u.r.ctre légèrement brouillé.
СТАВРОППГІЯ (gr., de çav^k, croix, et щуѵѵнѵ , ficher) , sf. monastère qui dépend immédiatement du Synode.
CTaBponHrii'wbHbin,afl,oe,arf/.dece monastère.
СТАДІЯ (gr. çâSiov) , sf. stade, mesure de 84 toises et demie ; lice, carrière, lieu où se faisaient les exercices gymnastiques.
СТАДО (sucd. stnd, troupeau de 12 cavales) , sn. troupeau de bétail ; troupe , bande, volée ; стадо овсиъ, un troupeau de brebis; cmâdoMS, стадами, ■ç^s troupeaux, par troupes, par bandes.
Стадный , ая , oe , adj. de troupeau , de troupe, de bande.
Стадникъ, sm. gardien d'un troupeau, pâtre.
Стадиться , II. 4, v.r. s'assembler en troupeaux, se former par troupes ; voler par bandes ; отлётиыя птицы стадятся , les oiseaux de passage se rassemblent par troupes.
СТАЯ, sf. troupe ou volée d'oiseaux; птйил Aemdioms стая.ми , les oiseaux volent par troupes ; стал KjpondmoKS , une volée de perdrix.
Стайный, ая, oe, adj. de troupe, de volée; — ныл птицы, oise.iux volant par troupes.
Стаиться , II I, v.r. voler par troupes, voler par bandes.
СТАКАІІЪ (gr. çâ/<»'os?) , dim. стаканчикъ, sm. , angm. стаканііще, sn. gobelet, verre à boii'e ; barillet, corps d'une pompe.
Стаканный, ая, oe, adj. de gobelet, de verre
CTAKCE.ib (hoU. stagzeil), sm. \oile d'érb\\, t. de таг.
СТАКТИ (gr. çaxXTi), s.ind. stscte, liquetbr huileuse qui sort de la myrrhe.
СТАЛЬ (ail. sla/dj, sf. acier, fer trempé.
Ста-іьп6и,ая,6е, arf/. d'acier; —нал трава,^
Стальнйкъ, sni. arrête-bœuf (plante, ononiè).
Стаііістый. ая, oe, adj. acérain , qui tielSl de l'acier; —cmoe оіселгьзо, du feracéraih
Сталькі, sf fusil, pièce d'acier pour aiguiser.
СТАМБУЛКА (pol. stamhulha , du turc istamhol i , Constantinople) , sf. tête de pipe turque.
СТАМЕДЪ (ail. stamet, de l'it. stiamitôj, sm. stamate, stamète, étofl'e de laine.
Стамсдный, ая, oe, adj. de stamate.
СТАМЕЗКА (ail. stâmmeisen), sf. ciseau, épitoir, repoussoir, outil de menuisier.
CTAMHA (gr. çâ/*yos), sf. si. une urne, une cruche, un pot.
СТАИДЕРСЪ (angl. standards), sm. contrebitte, courbe qui afl'ermit les biltes, t. demar.
CTAHC'b (it. slanza) , sm. une stance , une strophe.
СТАІІЦІЯ (pol. stac.ja, du lat. stalio), sf.
une station de poste, un relais.
Станцібнный, ая, ce, adj. de station, de relais.
СТАПЕЛЬ (ail. slapel) , sm. chantier où l'on construit les vaisseaux ; стапельблоки , tins , pièces qui soutiennent la quille du vaisseau sur le chantier, t. de таг.
СТАРАТЬСЯ (pol. slarac s/f , ail. streben, s'eft'orer) , I.i, asp.parf. постараться , v.r. fo чІліъ) s'inquiéter, s'agiter, s'intéresser, prendre soin ; s'efTorrer, faire ses eflbrts , tâiher, s empresser, chercher à faire ; стараться о счастін своёме , chercher à faire sa fortune ; стараетсл всячески угодить ему , il fait tout son possible pour lui plaire.
Стараніе, sn.v, peine, soin, effort, empressement ; от.игъннов cmapânie , un soin particulier.
Старатель , sm. — телыпіца , sf. celui ou
celle qui s'intéresse ou qui prend soin. Старательный, ая, oe, adj. enq^ressé , qui
se donne de la peine , assidu , soigneux ;
— ныіі учеіиікъ, lui écolier studieux.
Старательно, adv. avec soin, soigneusement,
avec empressement.
Старательность , sf. soins , empressement. Старательство ,' sn. intérêt qu'on prend à
une personne, protection.
Выстараться, u.r. obtenir par ses soins-
soit pour soi soit pour un autre.
СТАРБОРДТ) (angl. starboard) ou Стіір-
бордъ et Штирбордъ, sm. stribord, dex-
tribord, le côté droit d'un vaisseau, <.</e таг.
СТАРЫЙ (scr. sCavira i, âgé, de st'a s, être debout) , ая, oe, apoc. старъ, pâ, po, dim. старенькій et староиатый , ая , oe , сотр. старійшій, sitperl. старшій, an, ее, adj. vieux, âgé; ancien, antique; vieilli;
, —pua дубъ , un vieux chêne ; —рое платье, un vieil habit ; —рое вино, du vin vieux ; —рыл времена , les anciens temps ; —рый стиль , le vieux style ; —puiiit cbiitv, le fils aîné.
Старость, sf. vieillesse; глубокая старость., un âge avancé ; достигнуть старости, parvenir à la vieillesse.
Старіікъ , ка , dim. стари ч ёкъ , чка, dim. de mépr. старичишка, augm. старпчище, sm. vieillard ; sorte de pétrel (oiseau , procel/aria aitrita ).
Стар[)к6искій, ая, oe, adj.poss. de vieillard.
Старуха , dim, старушка , dim. de mépr. старушёнка , sf. une vieille femme.
Старушечій, чья, чье, adj. de vieille femme.
Старикоищина, sf. chose très-antique, chose très ancienne; secte de l'Eglise russe.
Старина, dim. старііика, sf. antiquité, vieux temps, vieille mode ; biens amassés depuis, long temps; держаться старины, suivre les ancii ns usages , s'en tenir à la vieille mode. '
Старинный , ая , oe , adj. vieux, antique ancien, du vieux temps ; — ныл деньги, une ancienne monnaie; —ное платье, мп.
habit à la vieille mode ; no старгінно.иуг adi>. à l'antique, à la vieille mode.
Старецъ , рца , sm. vieillard ; moine, religieux; ancien d'une communauté ; — рица, sf. religieuse.
Старчін , чья , чье, et Старческій, ая, oe, adj. de vieillard.
Старчестію, sn. le coips des vieillards.
Старица, sf. endroit où étuit autrefois le lit d'une rivière el où il y a encore de l'eau stagnante.
Староста, sm. ancien de village, bailli, préposé ; inspecteur d'un hospice ; stnroste,. chef d'une slarostie polonaise ; — ростиха, sf. inspectrice ; староста надъ барабшиuiitKa.Mu, le tambour major.
Старостинскій, ая, oe, adj.poss. de préposé-.
Старостстпо, sn. starostie, fief donné en Pologne à un gentilhomme.
Старшина , et si. Старейшина , se. ancien> préposé, directeur, syndic.
Старшіінскій , et si. Старт.йшинскій, ая, oe,. adj. d'ancien, de préposé, de syndic.
Старшшістно , et si. Старѣйшинство , sn. ancienneté , droit d'ancienneté ; pouvoir, autorité.
Старшинствовать, et si. Старійшинствовать, I.s, v.n. être l'ancien, avoir l'ancienneté, être le chef.
Старье, sn. de vieilles choses, des vieilleries.
Старобытный (de быть, être), ая, oe, adj. anci'^ii , qui a été autrefois ; —ное зна.кб.иство, une ансіеппе connaissance.
Старов'^ръ (de вѣрить, croire), sm. sectaire de l'Eglise russe qui observe des cérémonies contraires à celles de l'Eglise orthodoxe.
Стародавііьтй (de давно, depuis long temps), ая, oe, adj. fort ancien, immémorial-
Стародубка (de дубв, chêne) , sf. ellébore noir, pied-de-griffon (plante, rt^o/îjsfernrtfoj.
Старожйлъ (de жить , demeurer) , et Старожіілецъ , льиа , sm. régnicole , ancien habitant, aborigène.
Старожйлыіі, ая, oe, adj. qui demeure depuis long-temps dans un endroit.
Старообрядческій (de обрлдъ , cérémonie), ая, oe, adj. de sectaire.
Старопомѣстный (de помѣстье, terre), ая, ой , adj. qui possède une terre depuis long-temps.
Старопечатный (de 7іеѵлотяшг>, imprimer), ая, oe, adj. imprimé anciennement (des livres).
Старосёлье (de селить, habiter), sn. ancienne demeure, ancienne habitation.
Встарь et Встарину , adv. anciennement , _ autrefois, jadis.
Изстаріі , adi>. depuis long- temps , d'ancienne date.
Подстііроста , sm. l'aide d'un ancien ou d'un bailli.
СТАРѢТЬ, 1.4, V. и. devenir vieux, vieillir;
passer de mode ; — ся, v.r. paraître vieux. Застарѣться, v.r.déf. vieillir, s'invétérer, em- , pirer ; s'enraciner, сгои|лг ; застаргьться
въ невѣэісеапвіь , croupir dans 1 ignorance. Застар-ьлый , ая, oe, adj. vieilli, invétéré,
enraciné ; —лап дурішл привычка, une
vieille coutume invétérée.
Застарѣлость, sf. état d'une chose invétérée,
état enraciné d'une chose.
ОстарЬть, v.n. déf. devenir vieux, vieillir. Остаріілый, ая, oe, adj. vieilli.
Неостарокъ, рка, sm. homme qui n'est pas
encore trop âgé, vieillot.
Престар-Ёть, v.n. déf. et — ся, v.r. devenir
très-vieux, parvenir à un âge fort avancé;
être trop mûr, se passer (des fruits).
Престар-Ёлый, ая, oe, adj. très-vieux, fort
avancé en âge.
Престар'^лость, sf. âge fort avancé.
ІІрестарокъ, рка, sm. homme fort âgé.
Состартіваться , состарѣться , v.r. vieillir ,
parvenir à une grande vieillesse ; cocmd-
рѣтьсл въ похидахъ, vieillirsous les armes. Устарѣть , v.n.déf, être décrépi par l'âge,
être tout cassé.
Устарелый, ая, оле, adj. cassé, décrépi.
CTÂTMKA (gr. і^ахіщ, de htifii, j'arrête), sf. statique , partie de la mécanique qui a pour objet les lois de l'équilibre des corps solides.
Статйческій, ая, oe, adj. de la statique.
СТАТИСТИКА (lat. mod. statistica , de status, étal), sf. statistique, science qui a pour objet l'étendue , la population et les richesses d'un état.
СтатистГіческій, ая, oe, adj. statistique, de la statistique.
СТАТСКІИ (ail. staat, état) , ая, oe, adj. d'état, civil ; —ciciu Совтьтникъ, un conseiller d'état (5* cl.) ; —екая служба , le service civil.
СТАТУТЪ (lat. statutum , de statuere, régler), sm. statut, ordre, ordonnance.
СТАТУЯ (lat. statua), dim. статуйка, sf. statue ; бронзовая статуя , une statue de bronze ; грудная статуя, un buste.
Статуйпый, ая, oe, adj. de statue, statuaire.
Статуйщикъ , sm. statuaire , sculpteur qui fait des statues.
Статуй, sm. pop. une statue, un butor,
СТАТЬ (scr. st'd t, d'où st' dnou i, stable, et st'dna s, station; pers. ist-ddèn*,^. çd-aVf lat. sla-re, ail. ste hen), fut. стану , v.n. irr. (emprunte son prés, de становиться ) se placer ou se mettre debout, se tenir debout ; devenir, se faire tel; commencer, se mettre à; finir, ces.ser, être interrompu, discontinuer; être suffisant, y avoir assez ; — ся, v.r.imp. arriver, se faire ; стать на доску, se tenir debout sur une planche ; стать cepdûты.мъ, devenir colérique; ohs сталъ писать , il s'est mis à écrire ; стану читать, je lirai, стало cmpoéuie за иедостаткомъ déness. la bâtisse a cessé laute d'argent \ сукна стало на платье , il у а eu assez de drap pour l'habillement ; стать въ пень , n'en pouvoir plus ; ne savoir plus que faire ou que dii'e ; это.чу статься не можно, cela ne peut se faire; что съ ни.иб сталось , que lui est-il arrivé ? во что бы то ни стало , à quelque prix que ce soit.
Стать , sf. forme, proportion, maintien da corps; стать лошадиная, l'encolure d'ian cheval ; ks cmdmu (et кстати) , adv. à propos , à dessein , exprès ; подобрать подъ стать, assortir.
Статный , ая , oe , adj. d'une belle forme»
1) Wr 2) ЩЩ 5) 4) 0-
d'une belle taille, avenant, bien fait; qui peut se faire, possible.
Статность, sf. belle taille, beauté, prestance. Статокъ , тка , sm. vi. bien, avoir, tout ce qu'on possède.
Статочным, ая, oe, adj. qui peut se faire, possible; статочное ли это дгьло, cette chose est elle possible ?
Оііточность, sf. la possibilité.
Статья, xj. classe, état, condition ; article, section, paragraphe ; нарбдгі раздѣляетc/i па разиыя статьи , le peuple est partagé en diverses classes.
CxaTétinhiK, ая, oe, aclj. de rang, de condition; d'article, de section, de paragraphe.
Ст.іпъ, sm. taille, stature; camp, retranchement militaire; logemr-nl , gîte, station , .séjour ; corps d'une chemise ; métier de tisserand ; presse d'imprimerie ; district , b.inlieue; этой женщины нѣтъ стана, (ctte femme n'a point de taille ; снять станъ, lever un camp.
Стаиопбй , ая , 6e , adj. de la taille, de la sluture; du camp ; —вал эісйла, le nerfspinil, t. danal.
'■іііионпще, sn. lieu où l'on place un camp, im parc d'artillerie.
лііііоііщнкь, к;'і, sm. qui donne asyle aux gens suspects; vi. quartier maître d'armée.
ітаііоііі.ё , sn. ancrage , lieu où l'on peut jcler l'ancre, attérage.
^тиіібкь. iiitâ, sm. dim. tout établi d'artisin; і іііанпкъ печатный, presse d'imprimerie; стпноісъ токарный , le banc à tourner, le tom' ; э/сывопіісный cmanoics , le chevalet du peintre ; руэісейный стапЬкг, , un fût de fusil ; каретный станбкъ, un tniin de voiture.
ітаикбііі.ій, ая, oe, adj. d'établi, de tour, bmiiina, sf. flasque, madrier pour l'aifiit ; troupe, troupeau, volée (d'animaux de la même espèce'; habitation, village cosaque sur le Volga et le Don ; станица волковъ , un troupenu de loups ; станица гусей, une volée d'oies.
Станичный , ая , oe , adj. de troupe , de troupeau , de volée ; de village cosaque.
Кстати, ad^'. à propos, à temps; не кстати, adv. mal à-propos, hors de propos.
Нестать, v.n. imp., prêt, иеста.іо, fut. нестапетъ (косо, чего) être insuffisant, ne rien valoir pour un emploi quelconque.
ІНестаточный, ая, oe, adj. qui ne peut se faire, impossible.
Нестаточность, sf. impossibilité.
IlepBOCTaTéftHbifl , ая , oe , adj. de la première classe ; — ный купёцъ , marchandde la première classe.
Постанъ , sm. gaîne , scabellon qui porte un buste.
Постатейио, adv. par articles, par sections.
Супостатъ et Сопостатъ , sm. ennemi, adversaire; — атка, sf. une ennemie.
Сугюстатскій et Сопостатскій, ая, oe, oAj.. d'ennemi, d'adversaire»
В с T A n A T ь et si. Воставать , 1. 1 , asp.
parf. встать et si. востать , prés- встаю,. fut. встану, v.n. se mettre debout; se
lever; ressusciter; встать на ноги, se
metire sur ses pieds; онъ встаётъ рано,
il se lève de bonne heure.
Встаізіміе, встаніе, sn.v. action de se mel:tre
debout, de se lever.
Встанлмиі.ш, ая, oe, adj. matinal, matineux;
actif, diligent, assidu.
ВозстлкАТЬ, возстать, v.ti. se lever; s'élever, .se soulever, se révolter, porter la guerre , marcher contre ; ressusciter ; succéder, monter sur le trône ; возсталъ сильный erimcps, il s'éleva un veut violent ; возс'тать на царей , se soulever contre les rois.
Возставаніе , иозстаиіе , sn.v. action de se lever, de s'élever, de se soulever; soulèvement, insurrection, révolte ; résurrection; всеобщее возстіініе, une levée en masse.
Встань, sf. vi. une révolte, une émeute.
Нргшстаиать , привстать, v.n. se soulever un peu, se lever un peu.
Доставить, достать , v.a. pouvoir toucher, atteindre ; porter (d'une arme) ; prendre , sortir , aveindre ; se procurer ,. recevoir, avoir; v.ùnp. suffire, y avoir assez ; — ся , v.r. tomber en partage , échoir , avoir pour sa part ; v.imp. arriver ; достать рукою до пото.іка , toucher de la main au plafond ; ружьё достаёте далеко , le fusil porte loin ; за, деньги можно достать всё нуэісное , avec de l'argent on peut se procurer tout ce qui est nécessaire ; ему досталась трудная работа , il а eu pour sa part un ouvr.ige pénible.
Доставаніе, доетДніе,.9л.ѵ. action d'atteindre,, de se procurer.
Дбста.іь, sf. les restes, le restant.
Доста.іьной, ая, 6e, acf/. resté, restant, dernier.
Достатокъ, тка, dim. достаточекъ, чка, sm. bien, avoir, aisance, su^Rsance, opulence; имѣть велйкій достатокъ , jouir d'une grande aisance.
Достаточный , ая , oe, adj. aisé, qui est à son aise, qui est dans l'aisance, opulent; suillsant, qui suffit.
Достаточно , adv. dans l'aisance , suffi.samment, opulemment.
Достаточество, 5/г. abondance, suffisance.
Достаточествовать , 1.2, v.n. (es чёмъ) avoir en abondance; suffire, être suffisant; fournir assez, produire assez.
Недоставать , недостать , v.imp. manquer , n'être pas suffisant , n'avoir pas assez ; недоапаётъ мнгь денегв , il me manque de l'argent.
Недостатокъ , тка , sm. manque , besoin , disette , pénurie , déficit ; imperfection , vice, défaut; недостатокъ въ дёпьга.ѵв, le manque d'argent ; недостатки ттълвсные, les imperfections du corps.
Недостаточный , ая , oe, adj qui est dans le besoin , indigent ; insuffisant , qui ne suffit pas; défectueux, impnrfiit, vicieux; — ныл причины, des raisons insuffisantes; — ный глагдлъ, un verbe défectif , t. de gramm.; —ныа сочинсніл, des ouvrages défectueux.
Недостаточно , adv. insuffisamment, défectueusement.
Недостаточество, sn. insuffisance, défectuosité, pauvreté.
Заставать, застать , v.a. trouver , rencontrer , surprendre ; ôfer le jour , offusquer , porter ombre ; я его засталъ дома, je l'ai trouvé chez lui.
Заставаніе , застаніе, sn.\>. action de trouver, de rencontrer.
Наставать, настать , v.n. avancer , arriver , s'approcher (du temps) ; se tenir quelque part en grand nombre.
Наставаніе , настаніе, sn.v. approche, arrivée d'une époque.
Обстать, v.n. déf. se tenir ou se placer autour, entourer.
Оставаться, остаться , v.r. ne pas quitter une place, rester ; être de reste ; no c.uépmu его много осталось импніл, à sa mort il est resté beaucoup de bien ; остаюсь ваишмъ покбрнымъ слугбю, je suis votre très-humble serviteur; остаться безъ дгьла, rester sans occupation.
Оставаніе, sn.v. action de rester.
Осталь, sf. le restant, le reste.
Остальной , ая , ôe , adj. resté , de reste ;
— Hbïe товары, les marchandises de reste. Останокъ, НКЯ, sm. reste, restant; postérité;
plur. останки, dépouille mortelle.
Остатокъ, тка, dim. остаточекъ, чка, sm.
reste , restant ; différence , reste d'une
soustraction ; остатокъ сукна , coupon
de drap.
Остаточный , ая , oe , adj. restant , resté , de reste; — ное Л*яз/;я«е'('/ство , trésorerie oii l'on gardait les sommes restées des dépenses; въ остаточныхъ (пйсь.иахъ) , poste restante.
Отставать, отстать, v.n. rester en arrière, demeurer en chemin; se défaire, se débarrasser, quitter, abandonner, se désister; le céder à, être inférieur; se détacher, se décoller, tomber; отсталъ обдзъ отъ войска , le bagage est resté en arrière de l'armée; не отставать отъ кого въ пышности , ne point le céder à quelqu'un en faste ; отстать отъ дурнььѵъ привычекъ , quitter ses mauvaises habitudes ; отстаютъ часьі , la montre retarde ; отстать отъ людей , quitter le monde ; отстала, краска, la couleur est tombée.
Отстаиініе, отстаніе, sn.v. action de restei* en arrière.
Отсталый, ая, oe, adj. resté , demeuré еП'
arrière; détaché, décollé, tombé.
Отсталое, aro, sn. argent qu'on prend pour,
céder un marché à un autre.
Переставать et Преставать , пере-:
стать et престать , v.n. cesser , finir ,
discontinuer; changer de place; перестань
говорить, cesse de parler.
Переставаніе , перестаніе , sn.v. cessation,
discontinuation.
Безпрестанный et Непрестанный , ая , oe,
adj. non interrompu, continuel.
Безпрестанно et Непрестанно , adv. sans
cesse, continuellement , sans interruption.' Представать, предстать , v.n. $e
présenter devant , paraître en présence
comparaître ; предстать предъ cyds
comparaître en justice.
Предстаніе , sn.v. comparution en justifl Предстатель, sm. défenseur, protecteur," in
lercesseur; — тельпица, sf. protectrice.
Предстательство , sn. protection , iuterc
sion, appui.
Предстательствовать , І.г , ѵ.п. solliciter pour fjqu'un, intercéder.
Предстательстиованіе , sn.v. sollicitation , prière en faveur de qqu'un.
Приставать, пристать, v.n. aborder, arrivfT ; s'arrêter pour passer quelque temps ; s'attacher , se coller ; se joindre, se réunir; critiquer, trouver à redire; presser, demander avec instance; se livrer, s'abandonner, s'adonner; se communiquer, être contagieux (d'une maladie); êire las, être rendu de f:itigue ; пристать къ бстрову , aborder à l'île ; пристать на трактиръ, descendre à un liôlel; смола пристаётъ къ руксімъ, la résine s'attache aux mains ; пристать кг, чьей стпронѣ, prendre le parti de qqu'un ; пристаётъ KO всякому слбву , il relève ou il critique cliaque mot; пристаіотъ должники, les débiteurs demandent avec instance.
Пристаманіе , пристаніе , sn.v. action d'aborder, abordage ; action de s'attacher.
Приставь et Пристальность , sf. regard attentif et fixe sur un objet ; attention particulière.
Пристальный, ая, oe, adj. attentif, assidu; fixe ; —Hbiii трудъ , un travail assidu ; ■—Hoe CMompibiiie,, un regard fixe.
Пристально, ad^'. assidûment, altetitivement, sans relâche; fixement; пристально смотргъть, regarder fixement, avoir les yeux fixes, fixer ses regards.
Присталый, an, oe, adj. arrivé d'un endroit, las, fatigué, épuisé, harassé de fatigue.
Пристань , sf. et Пристанище , -чп. port , rade , débarcadère ; refuge , a.syle , abri ; ' repaire ; вплыть въ пріістапь , entrer dans le port ; пристань воровсіиіл , un repaire de voleurs.
Пристанный, ая, oe, adj. de rade, de port.
Пристанодержатель (de держать , tenir) , sm. — тельница , .?/'. celui ou celle qui donne asyle aux gens suspects.
Пристанодержательство , sn. asyle donné aux gens suspects.
prendre cotigc , se séparer ; разстаться съ душёю, cfuitter la vie, mourir.
Разстапйніе, разстаніе, sn. у. séparation, adieux.
Разстапь , sf. endroit où se séparent deux routes ; plur. разстаніі, нем, temps de la séparation ; lieu oii l'on se sép;\re , lieu ' oii l'on fait SCS adieux; на разстанлхъ, adv. en laisant ses adieux.
Уставать, устать , v.n. être las, être fati^é, se lasser, se fatiguer.
Устаніе, sn.v. état d'une personne lasse.
Усталый, ая, oe, adj. las, lassé, fatigué.
Усталость et Усталь , sf. fatigue, lassitude.
СТАВИТЬ, n.ï, asp.miilt. ставливать, v.fis. mettre debout , poser , établir , diesser , ériger ; placer, ranger ; regarder comme, prendre pour , estimer ; fournir , livrer ; — СЯ , v.r. être mis debout , être posé , dressé; s'arrêter, se loger; лѣса ставить, placer des échafaudages ; ставить солдсітъ въ рлдъ, ranger ou aligner des soldats ; его ни во что ставятъ , его въ грошъ не ставятъ, оп le regarde comme rien ; ставить въ свліи,ённики , donner la consécration à un prêtre ; ставить постой , assigner des quartiers aux soldats ; ставить пасиетъ, porter en compte, mettre en compte ; mettre sur le comjite de, attribuer; pait.p- стАв.іепный ; — нал гра.м.мата, une lettre de prêtrise.
СтАвленіе , sn.v. action de mettre debout, de poser, de placer.
Ставка , sf. action de mettre en place ; tente, pavillon ; mise, enjeu ; ставка военачальника , la tente du chef; очная ставка, la confrontation des témoins.
Ставень . ввя , d'un, ставенекъ , иька , sm. un volet, un contrevent.
Ст;іііецъ , пца, dim. ставчикъ , sm. espèce de jatte de bois, baquet.
Статью, sn. la base, le piédestal.
Стіін іенпкь , 5m. candidat choisi pour être consacré prêtre ou diacre, ordinand.
Стаиленическій, an, oe, adj. d'ordinand.
ВстАВЛИВАТь, 1.1, et Вставлять, I.s, asp. parf. вставить, v.a,. mettre dedans , emboîter, enchâsser; faire entrer, insérer, intercaler; — ся, être mis dedans; être inséré, intercalé ; вставить въ раму, encadrer ; вставить въ ооговбръ статью, insérer un article dans un traité ; part p. вставленный.
Вставлііваіііе , вставлепіе , sn.v. action de
faire entrer ; insertion , intercalation. Вставка, sf. action de mettre dedans; insertion d'une lettre dans un mot, épeuthèse ; pièce, morceau ajusté.
Вставной , ая , ôe , adj. mis dedans, qu'on peut faire entrer; épenthétique, de l'épenthèse ; —пьіе зубы, des dents postiches. ВозстАвлять, возставить, v.a. ériger, élevei', replacer ; réparer, renouveler, ré-
tablir , restaurer ; — ся, v.r. être érigé, élevé ; être яеІаЫі, restauré ; part.p. возставленяый.
Возстанлёніе, sn.v. rétablissement , réparation, restauration.
ВыстАвливАтьеІ Ві.істаплять, пыставить , ѵ.а, mettre dehors, ôter, enlever ; étaler , exposer ; fournir, livrer ; donner l'acquit (au jeu de billard) ; —en , v.r. s'exposer , se faire voir , se montrer ; se projeter , paraître en avant ; être étalé , exposé ; выставлять товары, étaler des marchandises ; выставить (/)лагъ, arborer un pavillon ; part.ji. выставленный.
Выстаплппапіе, выстапленіе, sn.v. action de mettre dehors , d'étaler, de fournir.
Выставка , sf. étalage , exposition ; saillie, avance ; fournissement , placement ; acquit (au jeu de billard) ; на выставку , pour se faire voir.
Выставной , ая , бе , adj. qu'on peut ôter, qu'on peut enlever; qui avance, qui est saillant ; —ной обло.мъ , sacome , moulure en saillie.
Доставлять, a^p. parf. доставить , v.a. achever de placer ; fournir , procurer ; — СЯ, v.r. être fourni , procuré ; доставить пропіітсініе , fournir la subsistance ; доставить кому мгьсто , {>rocurer à qqu'un une place ; доставить случай къ обогащёпію. donner les moyens de s'enrichir ; part.p. доставленный.
Достав існіе , sn.v. et Доставка, sf. action de fournir, de procurer.
Заставліівать et Заставлять, заставить, гі.а. placer devant, fermer, birrer, barricader ; pousser , engager , exciter , oblig'^r, faire ; — ся, v.r. être fermé, barricadé ; заставить дорбгу карёта.ѵш , barrer le ch.emin avec des voitures ; заставлять работать, engager à travailler, faire travailler ; part.p. заставленный.
Заставлпваніе, заставлёніе, sn.v. action de fermer, de barrer.
Заставка , sf. tout ce qui sert à birrer ou à barricader ; blocage, t. de Іуроцг.
Застава , sf. barrière , porte de ville ou se paient les entrées.
Застаг.ный, ал, oe, adj. de barrière de ville ; mis dans un litre ; -ныл буквы, lettres majuscules, lettres grises, lettres de titre.
Заставіща et Заставка , sf vignette , culde-lampe , lettre grise, passe-partout (des imprimeurs); chrisme, monogramme de J.C.
ЗастАвщикъ, sm.vi. inspecteur de barrières.
Заставь, sm- un écran, un paravent.
Наставливать et Піставі/іть , наставить, v.a. placer ou poser en quantité; braquer, pointer (des eau jus) ; alonger , ajouter pom- rendre plus long ; guider , conduire, instruire, enseigner, initier; — СЯ , v.r. être placé en quantité ; être braqué ; être alongé ; être enseigné, instruit ; наставливать y платья рукава, alonger les manches d'un habit ; наставлять юиоиісство, enseigner la jeunesse; tiaanàeumb на путь дсбродіьтели, conduire au sentier de la vertu ; part.p, наставлен in.ui.
ІІістяплёніе, sn.v. action de placer sur ou contre , de braquer ; instruction , leçon , ensi-ignement; спасительное наставлсніе, une leçon salutaire ; no егб настпавлёшл.мъ, selon ses instructions.
Наставка , sf. action de mettre de.ssus enquantité; pièceajoutée pour alonger,alonge.
Наставной , ая,' 6e, adj. qui a une alonge, qui a іше pièce ajoutée ; — ной по.мостъ, un fiu\-radier.
Наставъ , sm. fronteau de mire , bourrelet de cuivre pour pointer le canon, t. d'arttll. ; vi. surplus de miel que recevait celui c[\û en avait prêté à un autre.
ІІаставникъ et Ііасгавіітель, sm. conducteur, guide, précepteur, instUnteur, pédagogue, mentor ; — нііца,«/". conductrice, institutrice.
ІІаставничій , чья, чье, et Иаставннческій, ая, oe, adj. de précepteur, de mentor.
Наставничество, 5/г. préceptorat, pédagogie.
Наставительный , ая, oe, adj. instructif.
Предпаставлять , преднастіівить y ѵл. instruire davance, préparer.
Hpeдuacтaвлéиie, sn.v. préparation.
Обстав л ивАть et Обставлять , обставить, v.a. mettre, poser ou placer tout autour , entourer ; — ся , v.r. mettre autour de soi , s'entourer , se barricader ; непріятсль обставился рогатками , l'ennemi s'est barricadé de chevaux de frise; part p. обставленный.
Обставлёніе, sn.v. action de mettre autour, action d'entourer.
Оставлять, оставить , v.a. quitter, laisser, abandonner , délaisser ; renoncer à ; remettre , pardonner ; — ся, v.r. être laissé, abandonné; être remis, pardonné; его всѣ оставили , tout le monde Га abandonné; оставь .меня въ покоѣу laisse-
moi en repos ; оставить свпт.ъ , renon- ( cer au monde ; оставить вину , par- I donner une faute; part. p. оставленный, i Оставлсиіе, sn.v. abandon, abandonnement ;
rémission, pardon, бстапъ, sm. squelette , carcasse du corps ; I squelette, personne décliarnce.
( Предостаплять , предоставить , v.a. laisser ! à la volonté, remettre aux soins, laisser
la liberté, céder ; — ся, v.r. être laissé à
la disposition , être remis à la volonté ;
a предоставить право , céder un droit ; part. p. предостаплеипый.
IIpeдocтaIlлéнie, sn.v. action de laisser à la volonté, de remettre à la disposition.
СтстХвлппАть et Отставлять , отставить, v.a. placer loin, éloigner , retirer, séparer ; abolir , annuler , abroger , Casser ; démettre , congédier , licencier ; — СЯ, vr. être éloigné, retiré; être annulé, abrogé; être congédié, avoir sa démission ; отставить стулъ отъ стѣііы, éloigner 1.1 chaise An mur ; отставить ука.іъ, abroger un édit ; сг^ отставили отъ службы , il а été congédié du service; part.p. отставленный.
ОтстіПілмв inie , отставленіе , sn.v. action d'éloigner, d'abroger, de congédier; annulation , cassation.
Отставка, sf. démission , congé ; просить o6s отставкѣ, demander sa démission.
Отставной , ііл , 6e , adj. congédié , qui a reçu sa démission.
ЦкРЕСтХвливлть et Переставлять, */. Гіреставлять, переставить et si. npeставнть, v.a. mettre ou placer à un autre endroit , transposer ; si. transporter de «ette vie dans l'autre ; — ся , v.r. être
?lacé à un autre endroit; si. passer dans autre vie , trépasser , décéder ; part.p. •верестДиленный et 5/. преставленіилй.
Переставліівапіе , иерсставлёніе , sii.v. et IlepecTi'iBKa , sf. action de placer à uu autre endroit ; alternation.
|Преставлёиіе, sn. trépas, décès, fin, mort.
Поставлять, поставить, v.a. mettre debout , placer ou poser debout ; élever, dresser, ériger ; conférer les ordres , imposer les mains, donner la consécration, consacrer; nommer, établir, investir; regarder conmie, juger , estimer ; fournir , présenter, produire ; — ся, v.r. être mis , posé, placé, i^rigé , consacré , établi ; no-
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ставить корабли es лшіію , mettre les vaisseaux en ligne ; поставить памятника , ériger un monument; я за честь себіъ поставлю быть ва.мъ привероісенны.иъ , je regarderai comme un honneur de vous être dévoué ; поставить на своё.мъ , agir d'après sa volonté ; part.p. поставленный.
Поста в лён ie, sn.v. action de mettre debout, de placer; attitude, posture.
Поставка, sf. action de placer, de fournir; obligation de fournir.
Поставной, ая, ôe, adj. fourni par contrat.
Поставный , ая , oe , adj. pop. bien fait , d'une belle taille.
Поставонный , ая , oe , adj. de contrat ; — НЫЯ ип'цы., les prix des contrats.
Постявщіікъ, KlifSm. fournisseur par contrat.
Постапъ , dim. поставепъ, впа, et поставчіікъ, ка , sm. armoire avec des rayons ; trame disposée pour une pièce d'éloffe , la pièce elle même ; meule avec tout ce qui la fait tourner ; поставь сукна, une pièce de drap.
Предпоставлять, прсдпоставпть, v.a. mettre, placer ou poser devant ; part.p. предпоставлепный.
Предпостав іёиіе,і7г.ѵ. action de poser devant.
П о д с T л в л n в A T ь et Подставлять , подставить, v.a. mettre, poser ou placer dessous ; —en, v.r. être mis, posé ou placé dessous ; part.p. подставленный.
Подстав іііваніе, подставленіе, sn.v. action de placer dessous.
Подставка , sf. action de placer dessous ; appui, support, élaie; chevalet (d'un violon); piédouche.
Подстава, sf. étaic, appui, étançon; relais, chevaux de relais ; fausse présentation en justice.
Подставной , , ôe , adj. faux, supposé, suborné; de relais; —eôn свидѣтсль, faux témoin; —ныл лошади, chevaux de relais.
présenter , mettre devant les yeux ; proposer, exposer; s'imaginer, se représenter; représenter , jouer , donner une représentation; figurer, dépeindre; — ca, v.r. être présenté, représenté; se présenter, s'offrir, se faire voir tel ; представить судья.чъ дѣло на рѣиісніе , présenter une affaire à la décision des juges ; представляете лицё старика , il joue le rôle de vieillard ; представить no себіъ тру кою ,
présenter comme caution ; ow» притворно представляется больнымк, il coutrefait,il faille та1;ісІс;/>йг<./>.прсдстіш.іенный.
Представлен ie, sn.v. présen tat ion , ex posi tion ; réprésentation théâtrale; idée, perception.
Представитель , sm. — тельніша , sf. celui ou celle qui présente, représentant.
Прпставлпвать et Приставлять , приставить, v a. mettre, poser ou placer auprès ; établir , piéposer , nommer, désigner , charger de surveiller ; ajouter , joindre en cousnnt ; ajouter à l enjeu ; — СЯ, v.r. être mis auprès ; être établi , préposé ; приставить кого къ строенію, préposer qqu un à une bâtisse ; part. p. приставленный.
Лріістіівлііианіе, приставлсніе , sn.v. action de mettre auprès ; action de préposer à la garde ; inspection, surveillance.
Приставі;а, .?/". action de placer auprès; action d'ajouter en cousant ; prosthèse, addition au commencement d'un mot ; pièce ajoutée ; addition à un enjeu, renvi.
Приставной, ая, 6e, acfj. mis auprès, ajouté.
Прпставніікъ, sm. intendant, inspecteur, préposé, commissaire ; — ница, sf. inspectrice.
ая, ое, adj. d'inspecteur, de commissaire.
Прііставъ , sm. inspecteur , commi.ssairc ; messager ; Частный Пристава., commissaire d'une section d'unt; ville, major d'un arrondissement; Ирйапавъ гражданскихъ дѣлв, un commissaire civil.
РазстХвливать et Разставлять, разставііть , v.a. mettre, placer ou poser en différents endroits ; loger, mettre en quartier ; élargir un habit en mettant une pièce ; — ся, v.r. être placé, posé en divers endroits ; cire distribué dans les quartiers ; разстсівить статуи по саду , placer les statues dans le jardin ; разставпть караулыіыхъ , placer les sentinelles ; part. p. разстав.іенііый.
Разставлнвапіе, разставлёніе , sn.v. et Разставка , s/*, action de placer en différents endroits ; action de distribuer ; d'élargir.
СостАВЛивАть et Составлять, составить , v.a. mettre de haut en bas , descendre, déposer ; mettre ensemble, composer , former , constituer , faire ; — ся, v.r. être formé, composé, constitué ; Богъ составили человгька изъ души и тп>ла, Dieu а formé l'homme d'une ame et d'un corps ; богатство не составляетъ счі-
стія, la ricbes.se ne fait pas le bonheur составить лекарство, composer ou faire un remède ; part. p. составленный.
Состапленіе , sn.v. action de former , de composer, de constituer.
Составь, sm. forme, formation, composition, mixtion; constitution, complexion; составы лекарственные , des remèdes.
Составной, -dit, oe , adj. fait de plusieurs pièces ; complexe ; faux, supposé ; —ньія части , les parties intégrantes ; —nd/t духовная, un testament supposé ; —ной горохе , hedysarum , sorte d'esparcette (plante, hedysarum).
Суставъ, dim. суставчикъ, sm. articulation, jointure, emboîtement; суставы es nip cmars, les articulations des doigts.
Суставной, ая, ôe, adj. de jointure.
Несоставной, ая, 6e, adj. incomplexe.
УстАвливАть et Уставлять , уставить, v.a. poser à sa place, mettre en ordre , arranger; fixer, ét.iblir, instituer; — ся, v.r. (на кого) fixer les yeux sur qqu'un ; уставить празднованіе , instituer une fête ; part. p. уставленный.
Уставлиплніе, уставлёніе, sn.v, action d'ar ranger, d'instituer.
Устапъ, sm. règlement, ordonnance, statut, institution, loi ; écriture formée de lettre majuscules ou droites et ressemblant au\ types ecclésiastiфIes ; устаеъ военный. À les règlements militaires. "
Уставный, ая, oe, adj. de règlement, d'in stitution ; d'écriture formée de lettres ma juscules et droites.
Уставка, sf. cousoir, table à coudre les livre.*:
Устапщнкъ, ка, sm, le chef des chantres.
Уставщичій, ья, be,adj.à\i chef des chantre^
Полууставъ , sm. et no.iy уставный m'' черкъ , écriture dont les lettres sont plu arrondies que droites.
СТАНОВЙТЬ , II. î, asp.mult. станавлп вать, v.a. mettre, poser ou placer debout . établir, dresser, ériger ; ranger ; fournir Ш livrer ; —ся , v.r. (emprunte ses temp parfaits de стать ) se placer , se metti debout ; s'arrêter , séjourner , loger ; des cendre ; devenir , se faire tel ; coiîter revenir ; être mis , posé , pincé ; станоІ вить лѣса , dresser les échafaudag станавшпь на подряде, fournir par cool trat ; становиться на коліъшг, se mettre à genoux ; полки становятся по зии\ нимл квартирами, les troupes prenne
leurs quartiers d'hiver ; становится дор0()пымъ, il prend de l'embonpoint; эти забавы станов ятсл дорого, ces plaisirs coijteiit cher; part.p. становленні.ій.
Становленіе, sn.v. action de poser, de placer.
ВозстАновлять, 1.3, позптанопйть, v.a. rétablir , remettre, restituer, restaurer, réhabiliter, régénérer ; — ся, v.r. être rétabli , restauré ; возстаиовйть мііръ , rétablir la paix ; part.p. тюзстаіібііленный.
Возстаііоіілёпіе, sn.v. rétablissement, restauration, régénération.
І')оз('гаііоіштель, sm. restaurateur, régénérateur ; — тельница, .s/, régénératrice.
ïi M с T A H X n л и n A T ь , I. «, пі'істапо»ить, v.a. mettre dehors, ôter, enlever ; étaler, exposer ; fournir, livrer ; — ся, v.r. être étalé, exjiosé ; part.p. пыстаііоплепііі.ій.
Ііі.істаііаклипаіііе, иыстаиовлсніе, sn.v. action d'étaler, d'exposer.
placer devant, fermer, barrer, encombrer, l)arricader, boucher ; — ся, v.r. être fermé, barricadé ; part.p. застаііоплеіііп.м"!.
Ьгтаііаіілипаніе, зacтaиouлéнie, sn.v. action lie barrer, d'encombrer.
mettre, placer ou poser en quantité; part.p. ііастаіібнлеп ні.ін.
І,ч( таіі;'ііілні)аіііе, IlacтaнoплéIlie, sn.v. action (le. placer ou de poser en quantité.
)стлнАПливлть et Останоилять , остановить, v.a. arrêter, rcteuir, empêclier d'avancer ; faire cesser, suspendre, interrompre ; retenir, ne pas livrer ; — ся, v.r. s'arrêter , faire halte , cesser • d'avancer ; rester , demeurer ; être arrêté , retenu, interrompu, suspendu ; остановить часы , arrêter une montre ; остачовйть оіссіловаіпіС , retenir les appointements ; остановилась лбшадь, le cheval s'est arrêté ; остановились воснныл дѣиствіл, les hostilités ont cessé , part.p. остановленный.
Останііплішаніе , остановлёпіс, sn.v. action d'arrêter, de faire cesser, de suspendre.
OcTaiiouua, sf. retard, retardement, suspension , cessation ; остановка воённыхъ дѣиствііі, une suspension d'armes.
Остановочный, ая, ос, adj. servant à arrêter, servant à retenir.
Безосгановочт.и"! , ая , ce , adj. non interron)pu, continuel.
Безостановочгяо, adv. sans relâcne. Ilpiof тановйть , v.a. dcf. arrêter quelque temps; — ся, v.r. s'airêter pour un instant.
v.a. retirer de, écarter, séparer, éloigner;
— СЯ , v.T. être écarté , éloigné ; part.p.
Отстанавливаиіе, отстановлёніе, sn.v. action
d'écarter, d'éloigner.
Перестанавливать , перестановить, v.a. mettre, placer ou poser d'un endroit à un autre, transposer, transporter; pari. p. перестановленный.
Перес! апавлііваніе , перестановлен ie , sn.v. action de transporter , de placer à une autre place.
placer, poser, mettre; fixer, déterminer, régler, établir; постановить предгьлы, fixer les limites; part.p. постановленный.
Постанонлеиіе , sn.v. et Постапбнка , sj". action de placer, de fixer, de déterminer; disposition , règlement ; .мирныя nocmaновлсніп, les articles de paix; постановка колбпны, l'érection d'une colonne.
РазстанХвліівать, разстанопнть , v.a. mettre, placer ou poser en diflcrents endroits ; mettre en laissant un certain espace, séparer; — ся, v.r. être placé en divers endroits ; être séparé ; part. p. раістанбвленмый.
Разгтанавлпваніс , разстановленіе , sn.v. action de placer en divers endroits ; action de séparer.
Разстапбнка . sf. action d'espacer, de séparer ; espace, intervalle, entre deux ; secours, assistance; C8 ра.устан0вкою, adv.
en s'arrêtant par intervalles , eu faisant des pauses.
Устанавливать et Уста новл ять , установить, v.a. mettre à sa place, mettre en ordre, arranger; garnir, orner en plaçant de côté et d'autre; établir, fixer, régler, instituer; consolider, affermir; — ся, v.r. se placer, avoir de la place, entrer; s'établir , se fixer ; être placé , arr.mgé , fixé, institué, consolidé ; установить cads cmàmyn.MU. garnir ou orner un jardin de statues; установить пріігдникъ, instituer une fête; установіг.шсь 3u.ud-, l'hiver s'est établi ; part.p. установленный.
Установ.іёніе , sn.v. action de fixer , d'établir ; institution, règlement, ordonnance.
СТОЯТЬ, 11,1, ѵ.п. être debout, être sur ses pieds , se tenir droit ; se trouver , y avoir, être, exister; rester en place; cesser, discontinuer; denneurer , être logé; (въ vë.us ) persister, insister, soutenir; ( за кого , за что) prenflre le parti , tenir le parti, défendre ; судно стоптъ па якорѣ , le navire est à l'ancre ; городъ сей cmoûms ocb.uôii вѣкъ , voilà le huitième siècle que cette ville existe ; стоять въ уппгь, soutenir un prix; стоять за Bii.py, défendre la religion; стоять на молйтвѣ, prier Dieu; стоять станомъ, camper; стоять на часахъ , être en sentinelle ; стоптъ работа , le travail est arrêté ; не стоять коровы , les vaches ne tiennent pas, les vaches périssent.
Стояніе , sn.v. état de celui ou de ce qui est debout; office nocturne le jeudi et le samedi de la cinquième semaine du carême.
Стоялый , ая , oe , adj. resté long- temps sans emploi ; — лая лошадь , cheval qui est resté long-temps à l'écurie.
Стоялецъ , льца , et Стояльщикъ , sm. un locataire.
Стояло, sn. si. un piédestal, une base.
Стоянка, sf. halte, pause d»s gens de guerre; якорная стоянка, ancrage.
Стоячій, ая, ее, adj. droit, debout; stagnant; — чая вода , une eau stagnante ; — чія CHcicmu, des manœuvres dormautes ; —чій иевоЭб, filet qui tient le large d'une rivière.
Стойбище, sn. camp des peuples nomades.
Стойка , sf. action de se tenir debout ; quartier militaire ; buffet dans les cabarets où l'on tient les boissons ; étaie , pilier, étançon, support, soutènement; sorte de vase à deux fonds ; mortier , bougie pour la nuit.
Стбйкій , apoc. стоекъ, a.-r, oe, adj. ferme dans ses résolutions, résolu, décidé.
Стойкость , sf. fermeté , résolution , persévérance, décision.
Стойновый , ая , oe , adj. — вые каблуки, talons de bois sous la chaussure de femme.
Стопкомъ et Стоймя , adv. debout , droit , sur ses pieds.
Стойло , sn. stalle , chaque place d'écurie séparée par une cloison.
Нестойкій, ая, oe, adj. irrésolu , non décidé, inconstant.
Нестойкость, sf. irrésolution, instabilité.
Самостоятельный, ая, oe, adj, qui subsiste
par lui-même, indépendant; —ный гла-\ гблъ , le verbe substantif, t. de gramm. 1 Самостоятельность, sf, état de ce qui sub- ] siste par soi-même, indépéndance. j
passer un certain temps à se tenir à un endroit; soutenir, tenir contre, résister à; laisser reprendre haleine (à un cheval) ; — -СЯ, v.r. s'éventer, s'évaporer; se passer, ( se ternir (des couleurs'; se sécher; reprendre haleine ; выстоять часьі свои на карЩ улѣ , être son temps en faction ; выстоять огонь непріятсльскш , soutenir le feu des ennemis ; eunô выстоялось , le vin s'est éventé ; выстоялся домъ , la maison est entièrement sèche ; parl.p.
Выстапваніе , выстояніе , sn.v. action de passer un certain temps.
Выстойка , sf. action de soutenir, de résister; résistance.
Выстой, sm. goût fade des boissons éventées.
Выстоялый, ая, oe, adj. fade, qui a perdu son parfum ou son goût.
Достоять, i>.n. dcf se tenir debout jusqu'à la fin, achever de se tenir debout.
Достояніе, sn. héritage, succession, bien hérité, patrimoine, domaine, apanage ; mérite , considération ; словесность есть достояніе всякаго, кто іі.мѣетъ дуіиу, les lettres .sont l'apanage de quiconque a une ame ; достояніс искусствъ , le domaine des arts.
Застаивать, застоять , v.a. arrêter sur le chemin, ennuyer en retenant longtempsj — СЯ, v.r. s'arrêter, se tenir longtemps à im endroit ; être en stagnation , croupir , se g.îter (de l'eau) ; ne pas bouger, rester à une place ; застоялась л0-і іиадь , le cheval est resté long- temps à l'écurie.
Застапвапіе , застогііііе, sn.v. action d'arrêter, de retenir; stagnation.
Застой , sm. provisions non vendues qui restent pour le marché suivant; stagnation, croupissement; endroit oii le poisson s'arrête.
Застойиый, ая, oe, adj. resté, non vendu} stagnant, qui ne coule pas ; —нал водл, une eau stagnante.
perdre toute sa force, s'éventer, s'évaporer.
Нзстоялый, ая, oe, adj. qui a perdu toute sa force, évente, évaporé.
ііастуСивать, настоять , ѵ.а. infuser, faire une infusion, faire tremper dans un liquide; (es чёмъ) presser, insister, persister ; —en , v.r. être infusé , trempé ; s'arrêter long- temps quelque part, attendre long-temps ; настаивать eôdiiy реіты- MU травами , faire infuser des simples dans l'eau -de -vie; пастпятьсл es передней , attendre long- temps dans l'antichambre i part.p. настоянный.
Настаиііапіе , настояніе , sn.v. action d'infuser ; infusion.
Настойка , sf. et Настой , sm. action d'infuser; infusion; boisson faite par infusion.
Настоять, v.n. (du temps) s';ipprocher, arriver , avancer; être imminent , presser , menacer; (es чёмъ) insister, persister; Hacnwâms опасность , le danger est pressât)!; настоять es требоеапіи, persister dans une demande.
HacTo/nûe , sn.v. instance, sollicitation.
Настояте.іыгмй, ая,ое, adj. instant, pressant; — line трсбовапіе, une demande instante.
Настоятельно,яй?ѵ'. instamment, avec instance.
Настоятельность, sf. urgence, instance.
Йастоящій, ая , ее , adj. présent , actuel ; vrai, réel, véritable, effectif, authentique; Convenable, juste, précis ; —m,ce opc.u/i, le moment actuel , le moment présent ; le présent, t. de gramm.; —щііі ал.чазъ, un diamant véritable ; — щее врс.ил теперь садить деревья , c'est à présent le juste moment de planter les arbres.
Іастояще , «f/t». réellement , au juste , en
effet, effectivement.
Іастоятель , sm. chef , prieur , supérieur (d'un couvent);— те.1ьипца,л/'.1а supéri(!ure. Іастолтельгкій, ая, oe, adj. de chef, din-
tendant, de supérieur.
Іастоятельстно , sn. prieure , charge de
prieur, intendance.
Іастоятельствовать , 1.2 , v.n. être chef, gouverner.
Іастойчпвый, ая, oe, adj. ferme, persévérant. Іастойчпио, adv. avec persévérance. Іастойчивость , sf. fermeté , persévérance.
)бстаивлть, обстоять, v.a. soutenir, défendre, tenir le parti ; entourer, se tenir autour; assiégtr, fiire le siège, investir.
Обстоять, v.imp. ; всё обстошив благополучно, tout va merveilleusement bien.
Збстояніе , sn.v. siège , blocus ; malheur , calamité.
)бстоятельный, ая, oe, adj. circonstaucié ,
détaillé, exact; — нов описаніе, une description détaillée.
Обстоятельно, adv. selon toutes les circonstances, en détail.
Обстоятельность , sf. détail , particularité.
Обстоятельство, sn. circonstance, cas, conjoncture ; détail , particularité ; обстоятельства .чѣста и вре.иени, les circoastanres de lieu et de temps ; es разныхъ обстоятельств ах s оісизни , dans les diverses conjonctures de la vie.
Обстоятельственный , ая , oe, adj. de circonstance, circonstanciel.
Остойчивый , ая , oe, adj. —вый корабль, vaisseau battant, navire bien dégagé.
Остойчивость , <;f. stabilité , qualité d'ua navire bien dégagé.
Отстаивать, отстоять , v.a. achever le temps qu'on doit rester quelque part; sauver, préserver (d'un incendie) ; défendre, protéger; — -ся, v.r. s'arrêter pendant un orage dans un lieu sûr , attendre qu'il soit passé ; (des liquides) se reposer , se rasseoir , s'é[-urcr, s'éclaircir ; отстоялъ свои часы на карауліъ, il a achevé son temps d'être en faction; отстоять кого oms гонёній npomûenitKOes , défendre q([u'un contre les persécutions de ses ennemis ; part.p. отстоянный.
Отстоять, v.n. être distant, être éloigne; le céder à , être inférieur ; далеко отстоишь j.mû.us oms сверстников^, il est bien inférieur à ses camarades pour lintel ligenc^.
Отстолніе , sn.v. action de défendre et de se défendre ; défense , secours ; distance, éloignement.
Отстой , sm. rade , abri sur mer pendant une tempête; et Оістбймі, ковъ, sm.plur. marc, (ondrilles d un liquide reposé.
Отстойный et Отстоя.іый, an, oe, adj. reposé, épuré, clarilié.
Отстойчпві.ій, ая, oe, adj. tenable, où l'on peut se défendre ; —вал кргьпость, une forteresse tenable.
Перестаивать, перестоять, v.n. se tenir debout plus long temps qu'un autre; se i'aligu( r à force de se tenir sur ses pieds.
Псрегтаіівініе , ііерестояиіе , sn.v. action de se tenir plus long temps qu'un autre.
Перестой, sm. état de celui qui reste longtemps debout ; nûeo oms перестбл испортилось, la bière s'est gâtée pour avoir été trop long-temps gardée.
ПостХивАть, постоять, ѵ.а. se tenir, rester souvent à un endroit; rester, s'arrêter un instant ; attendre , patienter un moment ; постоять за себя, se défendre, résister, tenir bon; не постоять за ymo, ne pas s'embarrasser d'une chose; постой, arrête, attends, patience.
Постой, sm. logement , logis marqué pour les troupes en marche ; doMS свободный oms постол , maison exempte de logements militaires.
Постойный, ая, oe, adj. de séjour, de logement ; —пыл деньги , argent payé pour le séjour.
Постбйіиіікъ , sm. — щица » ^f- celui oucelle qui s'arrête dans une maison.
Постоялый , ая , oe , adj. de séjour ; où l'on s'arrête , où l'on peut loger ; —лый deops, auberr^e, liôti^l, hôtellerie.
Постоя loe , aro , sn. paiement donné pour le logis.
Постоя іепъ, .іьца, et Постояльщикъ , sm. hôte, locataire.
Постоянный , ая , oe , adj. stable , ferme, constant, immuable ; -solide, posé > быть постопішымь въ /іамп.ремія.гъ, être ferme dans ses résolutions; нѣти ничего постояннаго въ свіітѣ, il n'y a rien de stable dans ce monde ; —ный чс.ювгькъ , un homme posé.
Постоянно, adv. d'une manière st^ible, fermement , solidement , const:imment ; en homme solide , d'une manière posée ; любить постоянно , aimer constamment.
• Постоянность , sf. et Постоянстпо , sn. stabilité , solidité , fermeté , constance ; непоколебимое постоянство , une constance inébranlable.
Постоянпгікъ , sm. — нпца , sf. personne solide, personne posée.
Постоянімічать , I.i , et Постоянствопать , I.î. v.n. avoir un air posé, être solide, se conduire en homme posé.
Непостоянный , ая, oe, adj. instable , qui n'est pas stable, chancelant, mobile; inconstant , variable , léger ; —нал женщина , une femme inconstante ; — лый Эу.гб, un esprit léger ; —ный престолъ, un trône clian<"ebint.
Непостоянно , ad^>. d'une manière inconstante, inconstamment.
Непостоянніікъ , sm. — нипа , sf. personne légère et inconstante, caméléon.
Непостоянство , sn. instabilité > vicissitude,
défaut de solidité; inconstance, légèreté; непостоянство счастіл , l'instabilité de la fortune.
Непостоянствовать , 1.2, v.n. manquer de solidité, être inconstant, être léger.
Предстоять, v.n. se tenir debout devant, être devant; s'approcher, êire imminent , menacer ; npedcmoûms бгьда , un mallieur nous menace; предстоящее число, le coefficient, t. de mathcm.
Предстолніе, sn.v. action de se tenir devant. Предстоятель, 5m. si. celui qui se tient devant ; ancien, supérieur.
Простаивать, простоять, v.a. passer un certain temps à rester debout; s'arrêter quelque temps ; tenir ferme ; простоялъ два дни въ караулѣ , il a été deux jours en faction ou de g^rde. Простой , sm. temps où l'on est resté sans rien faire , temps où il a fallu attendre. Про' тойный, ая, oe, adj. — ные дни, jours
de grâce, t. de comm.
Противостоять, v.n. tenir bon, tenir tête, résister.
Протіі!іосто»пііе , sn.v. résistance ; opposition, dislance de 180", t. daslron.
Разстоять, v.n. être distant , être éloigné l'un de l'autre ; — ся, v.r.déf. se tenir ou rester long-temps à un endroit. Разстояніе. sn. distance, éloignement.
Состоять , v.n. (изъ чего) être composé , être formé ; (въ чё.иъ) consister, être renfermé ; se tenir ; — ся , v.r. être émané , publié , promulgué ; ecpcmd состоить изъ пяти го'пъ сажень, la vers'' est composée de 500 toises ; cvdcmie co-' стойтъ en спокоиствіи сбвѣсти, le botl heiir consiste dans le calme de la cott science ; состошпъ no dp.uiu, il compte à' l'armée; указъ состоя.іся въ тпко.чъ m' году cet édit a été promulgué telle année. CoLTO)inie , sn. étal , situ ilion , position condition, vocation ; fortune; publicatidil promulgation ; счастливое состояніе, il état heureux ; быть въ состояніи , é en état de, pouvoir, être с;іраЫе ; « вѣкъ нйзкаго состояніл , un homme d basse conditi(m; do состоянія указа, аѵйп la publication de l'éJit ; челпвѣкъ es стояіііемъ, \\n homme fortuné.
Состо/ітельн[,ій, an, oe, adj, qui est en eta
de payer, solvable.
Состоятельиость, sf. solvabilité.
Благосостояіііе, sn. bien-être, situation prospère, éUit heureux, prospérité.
Ііесосто/ініе, sn. impuissance, incapacilé.
Несостоятельный, ал oe, adj. insolvable, qui est hors d'état de payer.
Несостоятельность, sf. insolvabilité ; торгбвал несостоятельность, une faillite, une banqueroute.
УстХнвАть, устоять, v.n. être en état de tenir tête ou de résister, se maintenir; avoir le dessus , l'emporter sur ; (въ чёмъ) gaidcr, soutenir ce qu'on a dit, persister; — СЯ, v.r. se reposer, s'épurer, se clarifier ; (du temps) se maintenir, se soutenir au beau ; тебгь не устоять протіівь его , tu ne pourras pas tenir contre lui ; ne устоять въ слбвіь, manquer à sa parole, se dédire.
Устаиваиіе, усто/иііе, sn v. action de se tenir, de résister.
Устой, sm. particules qui surnagent au-dessus d'un lic[uidc.
Устойка , fjf. fermeté , constance , persévérance dans ce qu'on a dit ou promis.
Устойчиііый, ая, oe, adj. ferme, constant, persévérant.
Неустой, sm. et Неустойка, sf. manque de parole, dédit.
Неуст6пчіші>п"і , ая, oe , adj. versatile , inconstant.
СТОИТЬ, II, I (emprunte ses temps parfaits de стать), гкп. être d'un certain prix , avoir une certaine valeur , valoir ; (чего) coiJter, être obtenu à prix d'argent, de travaux, de soins, etc. ; valoir la peine, être digne, mériter; аршшіъ сукна, стоить двадцать pyâjéii, 1 archine de drap v;»ut ou coi*ite vingt roubles; co'iitiiénic стоило ему мибгіі.ѵб трудпвъ , cet ouvrage lui a coûté beaucoup de travaux ; дгьло не cmôumn ни грошсі , le jeu ne vaut pas lacliandelle; cmiixà с?п0лтв того, чтобы напечатаны бьіиі , ces vers valent bien la peine d'êt''C imprimés.
Стоимость, s/', la valeur, le prix.
'^ocт6итъ, v.împ. il faut, il convient, il est permis , il est séant , il est convenable il est digne.
!1[остойиый , ая , oe , apoc. дослЬтхъ, йна, йно , adj. digne, qui mérite ; distingué, illustre ; —ный похвалы, digne d éloges ; —ные люди , des hommes distingués.
Цостбйно, adv. diguement, selon le mérite.
Достбгшство , sn. dignité , distinction éminente, honneur; mérite, considération, ce qui rend digne ; достигнуть до высбісихъ достбинствь , parvenir aux premières dignités ; тщеславіе вредйтъ достоинству , la vanité nuit au mérite ; no достоинству, selon le mérite.
Достоверный (de впра, foi) , ая , oe, adj. digne de foi, authentique, véridique.
Достов-врно, adv. authentiquement.
Достопѣрность , sj. authenticité, véridicité.
Удостопѣр/іть , 1.3, удостовгрить , v.a. assurer, certifier, attester, persuader ; — ся, v.r. s'a.ssurer, se persuader, se convaincre ; удостовериться о йстинѣ, se convaincre d'une vérité ; part. p. удостоверенный.
Удостовѣреніе, sn.v. assurance, persuasion, convie: ion.
Удостовьрнтельный, ая, oe, adj. persuasif, convaincant.
Удостовьрптсльпо, ж/і». d'une manière persuasive, d'une façon convaincante.
Достодолжный ^de долгъ, devoir) , ая , oe , adj. dû, requis, juste, mérité avec raison.
Достодолжво, adv. dûment , à juste titre.
Достоліпный (de лп.пын , conveuablej, ая, oe, adj. décent, convenable.
Достопамятньпіі (de па.млть, mémoirel, ая, oe, adj. digne de mémoire , mémorable, remarquable.
Достопамятно, adv. mémorablcment, d'une manière remarquable.
Достопамятность, sf. fait mémorable, chose remarquable'; mémoires, matériaux, notes pour l'histoire.
Достоподражательный (de подражать, imiter) , ая , oe , adj. digne d'être imité , exemplaire.
Достопочтеніе (de почтеніе , respect) , sn. respect dû.
Достопочтенный , ая , oe , adj. vénérable, respectable.
Достопрпмѣпате^^ьпый (de при.-.іѣчать, remarquer) , ая , oe , adj. digne d'une attention particulière, remarquable, notable.
Достопримечательно, flf^i». remarquablement.
Достославный (de слава, gloire), ая , oe , adj. digne d'être glorifié, louable, glorieux.
Достохвальный (de xea.id , louange) , ая , oe, adj. digne d'éloges, louable.
Достохвально, adv. louablement.
Досточ^стный (de честь, honneur), ая, oe, adj. digne d'un grand honneur.
Недостойный, ая, се, adj. indigne, qui ne mérite pas; —ный прощенія, indigne de pardon.
Недостойно , adv. indignement , d'une manière indigne.
Недостбйность , sf. et Недостбивство , sn. indignité , qualité odieuse de ce qui est indigne.
Удостбнвать , 1. 1, удостоить, v.a. croire, estimer ou juger digne; honorer, daigner; — СЯ, v.r. être jugé digne ; être honoré . avoir l'honneur ; удостоить кого милости , honorer qqu'un de sa faveur ; ons не уЪостЬилъ его отвгьта , il n'a pas daigné lui faire une réponse; part.p. удостоенный.
Удостбиианіе , удостоеніе , sn.v. action de juger digne, action d'honorer.
При стоить, prêt, пристало, fut. пристанетъ, v. imp. il convient, il sied, il est séant, il est convenable, il va bien.
Пристойный, apoc. прпстбенъ, ая, oe, adj. décent, séant, convenable, honnête.
Пристойно, atZi». décemment, convenablement.
Пристойность , sf. décence , convenance , bienséance.
Благопристойный , ая, oe, adj. bienséant , honnête, décent.
Благопристойно, adv. avec bienséance.
Б.іагоприст0йяость, sf. bienséance , honnêteté, décence, décorum, convenance.
Непристойный, ая, oe, adj. indécent, malséant , malhonnête.
Непристойно, adv. indécemment.
Непристойность, sf. indécence, messéance, miilhonnêteté.
СТВОЛъ (gr. çlXeX'Oi) , ЛІ , dim. ctbôликъ , sm., aiigm. стволйще , sn. tige , partie d'une plante depuis la racine jusqu'aux brandies; tuyau, tube; canon d'une arme à feu ; древесный стволъ , la tige d'un arbre; стволъ ружейный, le canon d'un fusil.
Стволовый, ая, oe, adj. de tige, de tuyau, de tube ; — ное отвёрзтіе , l'ouverture d'un tuyau; —выл растенія, des plantes à tube, qui montent en graine.
Ствольный, ая, oe, adj. de canon de fusil; —ный .udcmeps , armurier qui fait des canons d'armes à feu.
Стволоватый , ая , oe, adj. qui a la forme d'un tube.
Стволистый , ая , oe , adj. plein de tiges, rempli de tuyaux, plein de tubes.
Одноствольный , Двутсствбльный , Трехствольный, ая, oe, adj. à un, à deux ou à trois coups (se dit des fusils et autres armes à feu).
СТЁБЕЛЬ (lat. stip ula, ail. stang-el), бля, dim. стебелёкъ , льк4 , sm.,sl. Стебло, augm. стеблище, sn. branche, rameau qui sort de la tige d'une plante ; le manche d'une cuiller; un tuyau de plume.
Стёбельный, ая, oe, adj. caulinaire, de tige.
Стеблистый , ая , oe , adj. ayant beaucoup de tiges.
Cтeблëвкa,s/".pédicellaiгe(plante,/^e^/гce//ягta). Безстёбельный, ая, oe, adj. acaule, intigé, t. de bot.
СТЕГаТЬ (gr. çil-HV, piquer, lat. stig-are dans instigare, ail. stech-en), 1. 1 , asp.unipl. стегнуть, UI.i, v.a. piquer, aiguillonner, donner du fouet , sangler un coup de fouet; piquer, contre-pointer; — ся, v.r. se fouetter , se donner des coups de fouet ; стегнуть хлъістомъ лошадь, donner un coup de fouet à un cheval; стегать одіьлло , piquer ou contre-pointer une couverture; part.p. стёганный.
Стеганіе et Стеганье, sn.v. action de frapper du fouet; action de piquer, de contrepointer ; piqûre , ouvrage piqué à l'aiguille, courte-pointe.
Стегальщикъ , sm — щица , sf. celui ou celle qui fait des ouvrages de courte-pointe.
Стёжка, sf. couture de cordonnier; piqûre, ouvrage piqué.
Стежнйкъ, ка, sm. apprenti cordonnier qui coud les tiges.
Выстёгивать, asp.parf. выстегать et выстегнуть , v.a. piquer, contre-pointer; crever d'un coup de fouet ; вьістегнуть лбшадь, dételer le cheval de volée ; выстегнуть .запонку, déboutonner, ôter les boutons d'une chemise ; partp. выстеган кый et выстегнутый.
Выстёгиваніе , выстеганіе , sn.v. action de contre pointer ; action de crever d'un coup de fouet.
Выстежка , sf. action de dételer le cheval de volée.
Достёгивать, достегать, v.a. achever de piquer ou de contrepointer ; part.p. достёганный.
Достёгиваніе , достеганіе, sn.v. action d'achever de con tre-pointer.
АстЁгивлть, застегать et застегнуть, ѵ.а. commencer à piquer ou à contrepointer ; boutonner , boucler , agrafFer ; donner un coup de fouet; — ся, v.r. être boutonné, bouclé , agrafFé ; se boutonner, se boucler ; part. p. застёгаипый et застёгнутый.
істёгиианіе , застеганіе , sn.v. action de commencer un ouvrage de courte-pointe ; action de boutonner, d'agraffer.
істсгальиикъ , sm. un tire-bouton.
іСтёжка, s/ crochet, fermoir, agralFe, attache, істёясный , ая , ce, adj. qui se boutonne, qui s'agrafTe.
зстегуСть, v.a.déf. casser ou briser à force de frapper; piquer ou contre-pointer d'un bout à l'autie; part.p. изстёганный, лстегуСть, v.a. dcf. sangler, déchirer à coups de fouet; faire plusieurs ouvrages de contre-pointe ; part.p. настеганный, істежь , adv. tout déboutonné, débraillé ; tout ouvert (des portes).
стЁгиплть, остегнуть, v.a. sangler des coups de fouet ; part.p. остёгнутып. :тёжка, sf. le poignet d'une chemise.
тстЁгипАть, отстегать et отстегнуть , V.a. achever un ouvrage de contre-pointe ; donner des coups de fouet, fouetter, rosser ; déboutonner , déboucler , dégralTer ; dételer le cheval de volée ; — ся, v.r. se déboutonner, se déboucler , se dégraffer ; se dételer ; part. p. отстёганный et отстёгнутый.
•стёгипаніе , отстеганіе , sn.v. action de déboutonner, de détacher.
ЕРЕСтЁгивлть, перестегать et ne- (зестегнуть, v.a. piquer ou contre-pointer ше seconde fois ; battre, fouetter, rossrr plusieurs à la fois ; boutonner une seconde bis ; — СЯ , v.r. être piqué une seconde bis ; part.p. пеп^Сіёганиый.
рестёгтіваніе , псрестеганіе , 5п.г. action le contre-pointer une seconde fois.
)дстЁгипАТь, подстегать, v.a. pi- [uèr ou coudre par-dessous ; part.p. подтёганный.
адтёга , sf. coureuse , femme de mauvaise vie.
'ИСТЁГІІВЛТ b, пристегать ou npnтАгать et пристегнуть , v.a. piquer ou ontre-pointer une chose à une autre; atteer de côté, mettre un cheval en volée ; art.p. пристёганный et пристёгнутый.
CTE
de contre-pointer, de joindre en contrepointant.
Пристёга , sf. contre-sanglon , courroie de la selle.
Пристяжь et Пристяжка, sf. volée, attelage d'un cheval de côté ; enharnachemcnt du cheval de côté ; лошадь ходить только на пристлжкѣ , le cheval ne va qu'en volée.
Пристяжной, ая, 6e, adj. servant à l'attelage de volée ; —нал лошадь, cheval de côté, bricolier.
Простёгивать, простегать et простегнуть, v a- piquer de part en part, contrepointer ; percer d'un coup de fouet ; faire passer à travers; — ся , v.n. être piqué, contre-pointé ; part.p. простёганный et простёгвутый.
Простёгнваніе, простегапіе, sn.v. action de piquer, de contre-pointer.
Разстёгивать, разстегать et разстегнуть , v.a. user ou briser à force de A ipper ; v.a. déboutonner, dégraffer, déboucler ; — СЯ , v.r. se déboutonner , se déboucler ; part.p. разстёгапный et разстсгнутый.
Разстёгпваніе, sn.v. action de déboutonner.
Разстегай, sm. sorte de sarafane ou de vêtement de paysanne.
Разстегайчикъ , sm. petits pâtés avec du poisson.
Состегать, v.a.dcf. achever un ouvrage de courte-pointe ; part p. состёганный.
УстЕгиплть, устегнть, v.a. piquer ou contre-pointer pnrtout ; rétrécir, diminuer en contre-pointant ; — ся, v.r. se rétrécir en contre-pointant ; part.p. устёганный.
СТЕГНО (serb. стегно) , s?i.sl. la cuisse,
la hanche, le haut de la jambe.
Настегава, sf.vi. botte, chaussure de la jambe. Остёгнъ, sm.vi. caleçon, vêtement de dessous.
СТЕЗЯ (suéd. stig , ail. sleig et steg) ,
dim. стёжка , sf. sentier , petit chemin ;
voie , moyen pour parvenir à un but ;
слѣдовшпь no стезть добродіътели, suivre
le sentier de la vertu- Стогна, sf.sl. une rue de ville.
СТЕКА (it. stccca) , sf. élouchoir , ciseau pour ébaucher.
СТЕКЛЯДЬ (angl. sticktliread), ф filagore, ficelle pour serrer le collel des cartouches d'artifice.
СТЕМЪ (angl. slem) , sm. étrave , étable , poul iine, pièce courbe qui forme la proue d'un navire, t de таг.
Стемсопъ [яп^\. stemson), sm. marsouin d'avant, t. de таг.
CTEHÂTb [scr.itnn bcrlei-; ^.çh-nv, ail. slohn en , gémir) , II. i, et Стопать , III. « (prés, степю et стону , стонешь, etc.), v.n. gémir , pousser des gémissements, se plaindre en soupirant ; больной стопетъ, le malade pousse des gémissemenls ; стенать пода брёмепемъ окбвъ, gémir sous le poids des fers.
Стенаніе et Стонаніе, sn.v. action de pousser des gémissements.
Стоііъ , sm. gémissements, soupirs, plaintes douloureuses.
Застонать , v.n.déf. commencer à gémir , commencer à soupirer ou à se plamdre.
Простонать , v.n. déf. passer un certain temps à gémir ; pousser un gémissement ; 71ростонсглъ всю ночь, il n'a l'ait que gémir toute la nuit.
Разстонаться , v.r.déf. gémir long temps , pousser de longs géraissemeuts.
СТЕНГА (lioll. sleng) , af. mât de lume ; гроіпъ стенга, grand mât de hune ; rjjopsстё//гл, petit mât de hune; крюіісо-стспга, mât de hnne d'artimon , perroquet de fougue ; стенгъ-ваіипы, haubans des mâts de hune, t. de таг.
СТЕПЬ, sf. lande, bruyère, steppe, grande plaine пои cultivée.
Степной, ая, 6e, adj. de lande, de steppe ;
— нал дорога, chemin dans les steppes;
— Hbie звп.ри, anini;uix des steppes ; nocmeiiHÔ.Hj', adi,', comme dans un désert.
CTEPBO (ail. sterb en , scand.
mourir), sn. et CTépna, sf. charogne, cadavre, corps mort d un auim.d.
Стервоядный i^de мсти, manger) , ая , oe , adj. qui se nourrit de charoi^ne ; —нал муха, la grande mouche ( mmca ca^naria).
Стервятина , sf. la chair de charogne.
Ctepbeh тіть, 1.4 ,asp.parf. остерпенг.ть, v.n. s'emporter , s enrager , devenir furieux, s'acharner, être exaspéré.
Остервенѣлый, ая, oe, adj. furieux, acharné, exaspéré.
Остервенять , I.s, остервенить, П. і, v.Oà acharner , exaspérer , irriter , rendre furieux; — СЯ, f.r. être acharné, être exaspéré , se déchaîner ; нссчсістіл остсрвеняютъ ccpdijd , les malheurs exaspèrent les cœurs ; part. p. ocTepueiiéHHwû.
Остсрпгнё.чіе, sn.v. acharnement, poui'suite opiniâtre.
CTEPEOlVIÉl'Pm (gr. çtpiôç, solide, et fiirpoVf mesure), sf. stéréométrie, science qui traite de la mesure des solides.
Cti реометрГіческій , ая, oe, adj. stéréometrique , de la stéréométrie.
СТЕРЖЕНЬ (pour серджснь , de сердце ou среда?), жпя. dim. стержепёкъ, ныса, sm. le cœur d'un arbre ; bourbillon , pus épaissi d'un aposlènie; bigueltede fusée; fût, tige d une colonne; fil de l'eau, courant , partie d'une rivière où le courant est le plus fort.
СТЕР.ТЯДЬ , dim. стер.іядіса, sf. sterlet, strelet, acip- nsère sterlet (sorte d'esturgeon de la ЙІІ r Caspienne, acipenser ruthcnus).
Стер.іяжій, жья, жье, adj. de sterlet.
Стерляжина, sf. la chair de sterlet.
СТЕРХЪ (ail. stnrch), sm. cigogne blanche
(oiseau, Icncogeranus).
СТІІГИЕ (gr. çt;5t) , sn. si. antimoine préparé pour servir de fird ou pour noircir les sourcils.
СТЙГНУТЬ, HT.., v.a. et Стичь, prés CTHiy, v.n.irr. cherchera atteindre, suivre, aller après ; cherriier à arriver, tâcher d( parvenir ; стпгііу его , по ne .могу нащ стань , je cours après lui , mnis je піШ; puis l'atteindre. I|
В Ы с T и г л T i>, 1. 1, вьістпчь, v.a. deTanl' cer à la. course; part. p. выстпжеиныб. 1^
Ві.істііган(е , выстпженіе , s/i.c. action d<l, dev.incer, 1.
Достигать, достигнуть et достичь, c.eli atteindre, joindre, attraper; (чего, до чегоШarriver à , parvenir , obtenir; — ся, V.'Bt être obtenu, s'obtenir, s'acquérir; достшЖ^ путь бѣг)'щаго , atteindre un fuyardfl оне достіиъ до своего эісе.шнія , il еЛ'^ parvenu à ses désirs ; part. p. достйгвутцВ ' et достііженный.
Достпганіе , достижеыіе , sn.v. action d'afl^ teindre, de parvenir. -« И*
surprendre , assaillir , attraper; меня застигла ночь на дпрбгіь, la nuit m'a surpris en chemin ; part p. застигнутый et застйжепный.
Настигать, настигнуть et пастпть, v.a.
atteindre, attraper ; joindre, égaler ; настичь es учснім , atteindre dans les éludes ; part. p. настйжепный.
Настиганіе , настижеаіе , sn.v. action d'atteindre, d'égaler.
Перестигать, лерестйчь, v.a. devancer, gagner le devant ; avoir l'avantage ; part.}), ііерестпжеині.ій.
Перестиганіе , перестижеиіе , sn.v. action
de devancer.
Постигать, постигнуть et постичь, v.a.
atteindre, surprendre, assaillir; comjircndre, concevoir, pénétrer; — ся, v.r. cire surpris , assailli ; être compris , conçu ; постигла біьда , le mail leur m'a surpris ; постіігъ спіра.тъ, j'ai été saisi de frayeur ; постигнуть намѣреніл, pénétrer 1rs desseins; ^^aг^^>. постигнутый et постйженный. Іостпганіе , постиженіе , sn.v. action d'atteindre, de comprendre, de concevoir.
Іостііжііммп, ая, ос, adj. concevable, compréhensible.
Іепостііжііммй, ая, oe, adj. inconcevable, ii,conipréli<4isible , impénétrable ; —мыл судьбы JlÛMciu, les décrets iinpéuétrabh s de Dieu.
Іепостнжймо , adv. incompréhensiblement.
Іегіостііжішогть et Цепостпжность, sf. incompréhensibilitc , impénétrabilité.
]ТИЛЬ (gr. çvÀoç) , sm. style , n);mière d'écrire ; style , manière de compter le temps ; новый и стііѵык сти.іь, le nouveau et le viev;.». style..
ITHXÀPIH (gr. mod. ii)(,âçt.ov) et Стихарь , ря , sm. aube, robe des ecclésiastiques ; dalmalique dos diacres.
[сстііхарпміцал,ое,(і.-/у.; —нал гра.и.мата, vi. permission accordée à un diacre veuf de continuer ses fonctions pour un certain temps.
ІТИХІЯ (gr. ç.oiy/îov), sf. élément, corps
simple qui compose les mixtes.
]TnxiHHHft,afl,oe,aJ/.élémentaire,d'élément.
^вycтnx^йuыii, ая, oe, adj. amphibie (des
animaux).
СТИХЪ fgn. çcyoç, rang, vers) , xâ , dim: стишбкъ , шк4, sm. vers , assemblage de mots mesurés ; verset, passage de l'Écrrture Sainte ; .игьра стихбвъ , la mesure des vers , le mètre ; писать стиха.ин , écrire en vers.
Стихира , sf. canticpje de louanges qu'on chante aux matines et aux vêpres.
Стиховна, sf. choix de versets des psaumes qu'on chante aux vêpres.
Стихоіілетъ (de плеспш , tresser) , sm. rimailleur.
Стихос.ібвіе (de слово , рагЫе) , sn. chant ou lecture des psaumes.
Стнхос.іожёніе (de с.ю.)ісіипь , former) , j/г. versification, mécanisme du vers.
Стихос.іагате.іь, sm. un versificateur.
Стпхотиорёніе (de творить , faire) , sn. versification , art de faire des vers ; ouvrage écrit en vers, poème , poésie.
Стихотнбрецъ, рца, 5m. poète, versificateur.
Стііхотпорні.п"! , ая , oe , adj. qui concerne la versification.
Стихотворческій , ая , oe , adj. poétique ; —ciciit восторгъ , enthousiasme poétique.
Стихотворчески, adv. poétiquement.
Стихотнорстно , sn. poésie , ai4 poétique ; упра.жнлпгься бъ стихотибрствіь , s'adonner à la poésie
Дііосстіішіе,і/і. distique, phrase de deux vers.
ІІо.іустгішіе, sn. hémistiche, moitié d'un vers.
СТКЛО (turc sirlcliè I, d'où sirtclitlou de verre; de стекать?) , sn.sl. en russe
Стек.іб , dim. стёк.іышко et стекб.іьце, sn. verre, vitre, glace ; зажигательное стекло, un verre ardent ; вставить cmëic.vi etOKOHuauj^. mel tre des vitres it une fenê tre-
Стск.иіпі.п"і , sf. Стк.і/піый, ая, oe, adj. de verre ; semblable au verre , traiispan nt , limpide ; — ныи corfdà, un vas<! de \ erre; — нал поверхность .чорскал , la surface de la mer unie comme une glace.
Стек.ілкі'і,іш.у;/н;'. perdicies, gem^ede plan tes.
Стек.ія]іусъ, sm. grosses perles de verre.
Стек.іоііитмй, ая, oe, adj. vili'eux, qui contient du verre.
Стекляиъть, 1.1, asp.paif. остеклянітг, v.n. se vitrifier, se convertir en verre.
Стек.іопать, I.i, остекловать, v.a. vitrifier, convertir en verre ; — ся, v.r. se vitrifier;
Стек.іоианіе, sn.v. vitrification.
Стеклу er.iwH,an,oe,rtrfy. vitrifiable, vitrescible
Стек.іуемость , sf. vitrescibilitc.
Стекольный, ая, ое, adj. de verre ; —пыи
заводе, une verrerie.
Стек0льщиі;ъ, sni. un viti'ier.
Стекбльщичій, чья, чье, adj. de vitrier. Склянка (pour стклпнка) et Скляница, dim.
скляночка, sf. flacon, fiole, ampoule.
Скляночный, an, oe, adj. de flacon, de fiole.
СТЛАТЬ, prés, стелю, стелешь, asp.muU.
стилать , v.a. étendre ; couvrir, mettre une surface sur une autre ; paver , planchéier ; — ся, v.r. être étendu, être couvert ; (des plantes) s'étendre , ramper, filer : стлать ковёръ на no.is, étendre un tapis sur le plancher ; стлать постелю, faire le lit ; стлать deops досками, couvrir une cour de planches ; х.мѣль cméлетсл,1еЬоиЫоп rampe; /jar/./J. стланный.
Стлаиіе , 5/1. f. et Стилка , sf. action d'étendre, de mettre sur ; action de paver, de plancliéier.
Стелька, dim. стёлечка, sf. trépoint, dresse, première semelle en dedans d'une chaussure ; une i)rostituée.
Стелюга, sf. échafaud , pont volant , t. de таг.; planche qu'on met sur les tréteaux.
Стыльщикъ , sm. celui qui étend ; c-wLiauiitKs мостовой, carreleur, paveur.
Сланёцъ (pour стлаиёць) et Cлoнéцъ, нц;'і, sm. schiste, ardoise, pierre qui se sépare par feuilles ; lin qu'on étend sur le pré pour être mouillé par la rosée.
Сланцёвьпі, ая, oe, adj. de schiste.
Солбма [si. слсі.па, pour стла.иа), sf. paille, chaume, litière.
Со.ібмнна , dim. соломинка , sf fétu , brin de paille.
Соломенный, si. Сламенный , ая , oe , adj. de paille, fait de paille.
Солбменнпкъ, sm. lit de paille, paillasse.
В Ы с T П л л T b, 1. 1 , asp.parf выстлать, v.a. couvrir, étendre, paver; — ся, v.r. être couvert, être pavé ; вьістлать доска.ии, couvrir de planches , plancliéier ; part. p. выстланный.
Выстііланіе, вьістлааіе, sn.v. action de couvrir, de paver.
Выстилка, -f. carrelage ; manière dont une chose est pavée ou planchéiée ; quatre cartes égales ou cinq de la même couleur à un jeu nommé pamfile.
Выстилочный, ая, oe, adj. dont on se sert pour carreler.
Достилать, достлать, v.a. achever de
couvrir, d'étendre, de paver , de garnir ;
— СЯ, v.r. être couvert, pavé toutà-fait;
par t. p. достланный.
Достиланіе , достланіе , sn.v. et Достйлга,
sf. action d'achever d'étendre.
3 A с T H .1 \ T ь , застлать, v.a. couvrir en
étendant dessus ; застилаете глаза, les
yeux se troublent , la vue s'obscurcit ;
part. p. застланный.
Застилініе , застланіе , sn-v. et Застилка ,
5/. actionde couvrir, de gai-nir, deplanchéier.
Настилать, настлать, v.a. étendre dessus, couvrir, mettre une surface sUr une autre ; part.p. настланный.
Настпланіе , настланіе , sn.v. action d'étendre dessus.
Нагтнлка, sf. action d'étendre dessus ; plate forme faite de planches ; trépoint , première semelle ; couché , couchure , point de broderie.
Перестилать, перестлать, v.a. étendre ou couvrir de nouveau ; — ся , v.r. être étendu ou couvert de nouveau; перестлать постелю , refaire le lit ; part.p. перестланный.
Перестилаиіе, перестланіе, sn.v. et Перестиліса , sf. action d'étendre de nouveau, i
Постилать, постлать , v.a. étendre, ; couvrir , mettre dessus ; — ся , v.r. être i étendu, couvert ; part.p. постланный.
Постплініе, пост.іаніе, sn.v, action d'étendre, i de couvrir.
Постіілка , sf. action d'étendre ; dim. noстйлочка. une chose étendue.
Пості'г.іоч(іый,ап,ое,ягі/. propre à être étendu.
Постн.іа, sf. suc de fruits versé par couches avec du sucre et séché.
Постёл.г et Постёль , dim. nocTé.ibKa , sf. lit ; plate forme, plancher de solives pour | une batterie ; côté plat d'une bi ique ou * d'une dalle ; лежать ez постелѣ , être malade, être couché dans son lit.
Постёльный, ая, oe, adj. de lit.
Постёльная, ной, sf. la chambre à couchera
Постёльнпкь, et Постёльничій, чаго, sm.vL ofiicier qui avait soin de la couche des tzars ; — ннца , sf. femme de chambrÈ des tzarines.
Постё.іьничій, чья, чье, adj. de cet officier.
Спостёльникъ, sm. coucheur, celui avec qui l'on couche.
Подстилать , подостлать, v.a. étendrq ou mettre dessous ; — ся, v.r, être éteqdi)
, 'OU mis dessous ; подостлать лошадями солЬму , faire une litière aux chevaux ; part.p. подостланный.
Подстиліініе, подостланіе, sn.v. action d'étendre ou de mettre dessous.
Подстйлка, sf. tout ce qui est étendu dessous, litière.
ПростлХть, va.déf. étendre à travers ; простлать дорогу , frayer un chemin , tirer une route ; part. p. простланный.
ПростЛльный, ая, ce, arlj. étendu à travers;
— ные поль'г, faux planchers.
РлзстилХть, разостлать, v.a. étendre, déplier, déployer, dévelop[)er pour étendre dessus; — ся, v.r. s'étendre .sur, couvrir; (предъ кѣмъ) chercher à plaire , s'abaisser, s'humilier, s'avilir; тумань разстиласпісл по зе.млѣ , le brouillard s'étend sur la terre ; part.p. разостланный.
Разстиланіе, разостлапіс, sn.v. et Разстйлка,
sf. action d'étendre, de déployer.
Устилать, устлать, v.a. mettre dessus, étendre, garnir , couvrir ; —en, v.r. être étendu, garni , couvert ; s'abaisser , s'avilir , ramper ; устлать поле трупами ліёртои.гв, joncher la campagne de morts; part.p. устланный.
Устііліініе, устланіе, sn.v. action d'étendre
dessus, action de couvrir.
Устели поле, sn. cératocarpe (plante, ceratocarpus arcnariiis ).
CTO (scr. sala i, pcrs. sad -i, gr. tMtr-ov,
lat. ccnt-um, ail. hnnd erl), nnmér. cent;
сто лѣтъ, cent ans; триста, trois cents;
чстьіреста , quatre cents ; пять сотъ ,
cinq cents.
Збтый, an, oe, adj. centième, ^отыо, adv. cent fois "огня, sf. une centaine; vi. centurie, com-
pignie de cent hommes.
JoTCHHi.in, ati, oe, adj, de centaine ; —me.
число , le nombre cent; —пыіі голова ,
capitaine de cent hommes.
i'ÔTepo, numév. une centaine.
OÔTimia, , sm. centenier , centurion , chef
d'une compagnie de cent hommes, 'бтничій , чья , чье, adj. de centenier, de
centurion.
^бтіпічество, sn. cenlène, grade de centenier. 'бтскій, скаго, stn. bailli de village préposé
sur cent hommes ou sur cent maisons, ^орйца , sf. le centuple ; сторицею, adv.
au centuple, cent fois autant.
Сторкчный, ая, oe, adj. centuple, cent fois
plus grand.
Сторйчно, adv. au centuple.
Двѣсти , numér. deux-cents ; около deyxs
comt, environ deux cents.
Двухъ-сотый, ая, oe, adj. deux-centième.
Посотенно, adv. par centaines.
Полтораста , numér. cent cinquante , une
centaine et demie.
Усбтерпть, П. 1, f. л. й?е/. centupler, rendre
cent fois plus grand.
СТОГъ (srr. st'ag î, amnsser; suéd. stock, tas, et stack-a, mettre en tas), dim. стожбкъ, жі^, sm. tas, meule, pile de foin; к.гасть стьно въ стогіі , mettre le foin en meules.
Стоговой , ая , ôe , adj. de meule ; —eôe
сіъпо, du foin en meules. Подстбжннкт-, sm. un auvent à foin.
СТОЛБъ (scr. stamb'-a *, de chtaV -i être fixé; suéd. slolp e, angl- sax. slaple), 6â , et Столпъ , nâ , dim. столбпкъ et стблпіпгъ, sw. pilier, poteau; boute-roue, borne ; colonne ; appui , soutien ; si. une tour ; подпереть столбами , soutenir avec des piliers ; .мраморный столбике , une petite colonne de marbre ; столбъ ВавилбнскіГі, la tour de Bibel.
Столбецъ , бца , sm. dim. colonne, portion de page divisée perpendiculairement; plusieurs feuilles de papier collées l'une à la suite de l'autre, sur lesquelles on écrivait et que l'on roulait ensuite ; книга напечатанная es два столбца, un livre imprimé sur deux colonnes.
Столбовой et Столповой , ая , ôe , adj. de pilier, de poteau, de colonne; — edn doрбга , la grande route , où sont plantés les pote.iu.v de verstes ; —вьіе Бояре, vi. les grands de l'état, les seigneurs du premier rang ; —eôe птъніе, le plain-chant , le chant d'église, le chant Grégorien.
Столбиякъ, i;â, sm. catalepsie, attaque d'apoplexie où l'on reste immobile; lourdaud, bûche, statue.
Столбчатый, ая, oe, adj. qui est en forme de colonne; —тый ка.мень, pierre qui se détache par longues bandes.
Стблпнпкъ, sm. stylitc, surnom de quelques Saints qui vécurent fort long temps sur une colonne.
Столпопіісаніе (de писать , écrire) , sn. inscription sur une colonne.
Столпостѣна (de стѣна , mui) , s/ . sî. édifice avec des tours.
Столпотвореніе (de творшпь , faire) , sn. construction de la tour de Babel.
Междустблпіе, sn. uu entre-colonnement.
Остблпіе, sn. le chapitcaii d'une colonne.
Подстолпіе, sn. le piédestal.
СтолБЕнііТЬ, 1.4, asp.parf. остолбенеть , v.n. cire stupéfait, rester interdit, être immobile.
Остолбенѣніе, sn-v. stupéfaction.
Остолбенѣлый, ая, oe, adj. interdit, stupéfait, immobile.
Остолбпъ , sm. et Остолопина, sf. butor, lourdaud, bûche, statue.
СТОЛЪ (suéd. stol, siège, trône , table ; ail. slnhl, chaise), dim. століисъ, sm.,augm. столйт.е , sn. une table ; ce qu'on sert sur la table ; un repas , un festin ; dim. столсцъ, льца, sm.sl. siège, chaise; trône; сѣсть за столь, se mettre à table; встать изъ-за стола, se lever de table ; спальный стбликъ , une table de nuit ; daесіть столъ , donner un repas ; великолгьпный столь, un festin splendide.
Столбиый , ая , oe , ad], de table ; —вьш приборъ, un service de table, un couvert; —выл ()спьги , argent de table , argent qu'on donne pour la table.
Столовая, вой, sf. siUe à manger, réfectoire.
Столёчіиікъ et Столёшникъ, sm. une nappe de table.
Столица, sf. résidence, capitale, métropole. Столичный, et l't. Стольный, ая , oe, adj.
de résidence; —пыи городе, la résidence >
la capitale.
Стольникъ , sm. vi. maîlre-d'hôtel , olRcier
à la cour des tzars qui avait soin du ser-
vire de la table.
Стольничій, чья, чье, adj. de maître d'hôtel. Стольчакъ , ка , sm. banc , siège des heux
d'aisance; une chaise percée.
Столйрь, pâ, et Столарь, ря, sm. menuisier . ébéniste ; — pùxa , sf. ftmme de
menuisier.
Столярскій et Столарскій, ая, oe, adj.poss. de menuisier.
Столярный , ая , oe , adj. de menuiserie ; —нал работа, la menuiserie; —noe ремесло, le métier de menuisier.
Столярня, sj. un atelier de menuisier.
Столярничать , I.i, v.n. menuiser, exercer la profession de menuisier.
Столоначальникъ (de начальника , chef) , sm. chef de bureau , celui qui est à la tête d'une section de chancellerie.
Столоначальничій , чья , чье , et Столоначальническій, ая , oe, adj.de chef de bureau.
Столоначальничество , sn. charge de chef |1 de bureau.
Застольный, ая, oe, adj. de tablç , qui se fait pendant qu'on est à table ; —ныл nibcnit, scolies, cliansons de table.
Застбльнпкъ , sm. un compagnon de table.
Застольная , ной , sf. office , lieu où l'on prépare les mets.
Застольное, наго, sn. argent de table, qu'on dotme aux domestiques pourleur nourriture.
Застолица, sf. pop, un discours de table.
Настольный , ая , 06 , adj. qui est sur la table; —ный городе, і>і. la résidence.
ІІасто.іьникъ, sm. i'/. héritier du trône.
Престблъ, sm. autel, table près de l'autel; trône , siège de la souvi raineté ; siège , lieu de résidence; главный престблъ, le maître autel ; eociuêcmeie на престблъ , l'avènement au trône; престблъ Епископскін, le siège èpiscopal.
Престбли, лей, sm. pliir. trônes , troisième ordre de la hiérarchie céleste.
Престольный, ая, oe, adj. de trône; —ный городъ, la résidence, la capitale.
Запрестольный, ая, oe, adj. qui se trouve derrière l'autel.
Напрестольный, ая, oe, adj. qui se trouve sur l'autel.
Первопрестблге , sn. premier siège , première dignité ecclésiastique.
Первопрестольный , ая , oe , adj. du premier siège , du premier ordre ; épithète de la ville de Moscou , comme étant autrefois le siège du patriarchat. ,
Сопрестольнып , ая , oe , adj. qui partage le trône ou la souveraineté avec qqu'un.
Сопрестольннкъ , sm. si. celui qui partage avec qqu'un le siège èpiscopal.
СТОМАХЪ (gr. ço'/^a/oç), sm. si. estomac.: Стомахальньш , ая , oe, adj. stomacal, StOi machique.
СТОПАРЬ (angl. stoper) , sm. bosse, bout de corde avec un nœud au bout, t. de таті
Стбпарить, П.і, пристбпарить, ѵ.а. bosser retenir avec des bosses.
Отстопарить , v.a. déf. débosser , démarre la bosse qui retient le cable.
СТОПЙНЪ (alL stopine , du lat, stupa , étoiipe) , sm. étoupille , mèche imbibée d'eau-de vie et roulée dans la poudre.
СТОПЪ (angl. stop, arrête), interj. amarre! ordre impératif d'amarrer, t. de таг.
СТРАБЙТИ, v.a.inus. d'où
Устрабл/іть, 1.5, устрпбйть, v.a. si. rétablir
les forces , soulager , rendre à la s^'nté ;
— СЯ, v.r. remettre sa santé, se rétablir, être
en convalescence ; part.p. ycxpao.iéHHMfl. Устрабленіе, sn.v. si. et Устраба, sf. retour
des forces , rétablissement , soulagement,
convalescence.
СТРАДАТЬ, I.,, et près, страдаю et стражду , v.n. souffrir , être dans la soull'rmce ; lutter contre les obstacles ; traîner une vie infortunée; .много cnipd- Оісдепгъ отъ пего, il a beaucoup à souffrir de sa part; страдать зубами, avoir des maux de dents; страдать dj-xo.iis, avoir du cliagrin , être adligé ; стрсіэісдуш,ій , un patient, un malade.
Страданіе, sm v. souffrance, peine, tourment.
Ст)іад;і , sf. si. travail pénible ; pop. temps de la fanaison ou de la moisson, travaux de la campagne.
Страдный, ая, oe, arij. — пая пора, temps des travaux de la campagne.
Страдалецъ, льца, sm. un martyr; homme accablé de maux et de maladies; — ділица, sf. une mirtyre.
Страдал ьчесиій , ая , oe , adj. de martyr; — cicià вп>ыёць, la couronne du martyr.
Страдальчески , ad\>. eu martyr , dans les tourments.
Страдальчество , sn. le martyre, tourments du martyif.
Страдательный, ая , oe , adj- passif, qui peut souffrir; —ный глагб.іъ , un verbe pasbif, t. de, gramm.
Страдательность, sf. passiveté, état de l'ame passive.
Страдьба , sf. l't. peine, souffrance.
Многострадальный, ая, oe, ad/, qui a souffert beaucoup de maux et de maladies.
Пострадать, v.n.déf. souffrir , être dans la .souffrance ; être accablé de miux.
Поотрадіиіе, sn.v- souffrance, tourment.
Сострадать, v.n. souffrir avec; compatir, être compatissant, partager la douleur, prendre pnrt aux souffrances, être seusible aux maux, avoir pitic.
Состраданіе, sh v. compassion, pitié.
Сострадатель, sm. — тельнпца, sf. celui ou celle qui prend part aux maux.
Сострадательный, ая, oe, adj. compatissant, sensible aux peines.
Сострадательность, sf. et Сострадательство, sn. caractère compatissant, sensibilité.
СострадАлецъ , льца , sm. celui qui a partagé le martyre avec un autre.
СТРАСТЬ, sf. souffrance, tourment; pas sion , mouvement impélueux de l'ame ; cmpdrmu Господни , la passion de notre Seigneur ; предптъсл страстямъ , s'abandonner à ses passions.
Страстной, ая, 6e, adj. de souffrance , de passion ; —нал недіълд, la semaine de la passion; — ной 11ва.тъ,\я fleur de la passion.
Страстный, ая, oe, adj. passionné , rempli de passion; — ный люббвннкъ, un amant passionné.
Страстно, adv. passionnément, avec passion.
Страсти икъ , sm. — нпца , sf. si. une personne dissolue.
Страстишка, sf. amourette, petite passion, amour passager.
Страстотерпецъ (de терптьшь, souffrir), пца, sm. un martyr ; — піща, sj. une martyre.
Страгтотёрпческій, ая, oe, adj. de martyr.
Страстотёрпчество, sn. le niartyi'e.
БезстрАстіе, sn. impassibilité , insensibilité.
Безстрастный, ая, oe, adj. impassible, non* susceptible de souffrance.
Пригтріістіе, 571. attachement passionné aux intérêts de qqu'un , engouement , prédilection passionnée, partialité.
Пристрастный, ая, oe, adj. partial, attaché passionnément aux intérêts de qqu'un ; fait avec partialité, — нын судья., un juge partial ; —ный распрдсъ , un interrogatoire partial.
Пристрастно , adv. partialement, avec partialité , en homme partial.
rendre partial ; — ся, v.r. être passionné, s'engouer , se passionner , s adonner avec passion, s'affectionner ; онъ пристрастился къ пгргь, il а la passion du jeu.
Безпрпстрастіе, sn. impartialité, qualité de celui qui n'épouse aucun parti.
Безпріістрістньи"), ЯЯ, oe, adj. impartial, qui ne s'altaclie exclusivement à aucun parti.
Безпріістрастно, ad\>. impartialement, avec impartialité.
CocTpâciic, sn. pitié, compassion.
СТРАТИГЪ (gr. çpar^yoç, de ççtatoç, armée, et âyciv , mener) , sm. si. stratège , général d'armée.
Cтpaтéгiя (gr. i^çattiyia] , sf. la stratégie , science des mouvements d'une armée éloignée d'une autre.
Стратегипескій , ая , ce , adj. stratégique , de la stratégie.
СтРАтиллтъ (gr. ççattiXàtijÇ, de ççathç, et iÀavviiv , pousser) , sm. chef d'une expédition militaire.
СТРАХъ (suéd. skrack , ail. schrech) , sm. frayeur, terreur, épouvante, peur, effroi, crainte, appréhension ; risque, péi il, hasai'd ; adv. beaucoup, infiniment, énormément ; à la fureur , passionncnient ; cmpa.rs c.wcpmu, la frayeur de la mort ; С7прахъ LÔMciii, la crainte de Dieu ; iipueéemb es страха, effrayer, porter ГеІГгоі; страхъ брать на себя, courir le risque; на свой страхъ, à ses risques et périls ; вз.ітъ на страхъ, prendre sous sa responsabilité , garantir des pertes , assurer ; тамъ было страхъ много народа, il у аvait prodigieusement de monde; страхъ любить что, aimer une chose passionnément.
СтрахоиАтып , ая , oe , adj. qui fait peur, effroyable, effrayant ; exposé au risquo.
Страховатость, sf. crainte, peur, timidité.
Страховой, ая, 6e, adj. d'assurance, de garantie contre les pertes; —вал контора, un comptoir d'assurance.
Страховать, I.î, v.a. faire assurer, mettre à la compagnie d'assurance.
Страхованіе , sn.v. action de faire assurer ; si. épouvantail, objet effrayant.
Страхопщйкъ , ка, sm. assureur , celui qui prend un objet en assurance contre le naufrage ou l'incendie.
Страшный , apoc. страшенъ , ая , oe , adj. terrible, épouvantable, effroyable, horrible; — Hoe позорище, un spectacle effroyable; —нал буря , une tempête horrible.
Страшно , adi>. terriblement , avec effroi ; infiniment, prodigieusement.
Страшлпвый, ая, oe, adj. timide, peureux, craintif, poltron.
Страшлйвость , sf. caractère craintif, timidité, poltronnerie.
Безстрашіе, sn. hardiesse, intrépiilité.
Безстрашный , ая , oe , adj. hardi , courageux, intrépide.
Безстрашно, adv. sans peur, sans crainte.
Застраховывать, I.i, застраховать, v.a. assurer , faire assurer , remettre à la compagnie d assurance ; part.p. застрахованный ; —ныи отъ огня домъ, maisou assurée contre l'incendie.
Застрахованіе, sn v. et Застраховка, sj". action d'assurer ou de faire assurei-, assurance
Застрахователь, sm. un assureur.
СТРАШИТЬ, 11.3, 7). a. effrayer, faire peiiv épouvanter, intimider; — ся, v.r. (чего avoir peur, s'effrayer, craindre, appréheii der ; страшиться опасностей , craindre les dangers ; part.p. страшенный.
Страшёніе, sn.4. action d'effraytr.
Страшіілпще et Страшііло, sn. épouvantail; ночное страшилище, un fantôme.
Устрашать, 1. 1, устрашііть, v.a. épouvanter, jeter l'effroi , alarmer , effrayer, intimider ; — ся , j'.r. (чего) avoir peur, craindre, appréliender, redouter ; устрашиться наказаніл. redouter le châtiment; pari. p. ycTpaméanbifi.
YcTpaméHie, sn.v. action d'épouvanter, d'effrayer.
Устрашительный, ая , oe, adj. alarmant, effrayant.
Неустрашимый, ая, oe, adj. intrépide, que
rien n'épouvante, valeureux.
Неустрашимо, adi>. avec intrépidité.
Неустрашимость, sj". intrépidité.
СТРАЩАТЬ, I.I, v.a. faire peur, intimider, menacer; стращать діътей , me-, nacer les enfants.
Стращаыіе, sn.v. action de faire peur, action i de menacer ; menace.
Застращивать, застратать, v.a. intimider, faire peur, effrayer, rendre timide; part.p. застращенный ; — нов дитя , un enfant intimidé.
Застращпваніе , застращаніе , sn-v. et 3aстрастка, sf. action d'intimider, d'effrayer.
Настращать , v.a. épouvanter , effrayer , alarmer , jeter l'alarme ; — ся , v.r. s'effrayer , s'alarmer extrêmement ; part.p.
нacтpaщéнaый.
Настращёніе, action d'effrayer fortement. I
Остращивать et Остращгіть, острастйть,і П. 7, v.a. intimider, menacer.
Острастка , sf. menace pour intimider.
Постращать, v.a. efirayer un peu.
Пристращивать, пристрастить, v.a. intï-' mider, menacer; part.p- пристращенный, i
Пристращиваніе , пpиcтpaщéнie , sn.v. et Прпстрастка, sf. action de menacer.
СТРЕГУ (gr, t?iç-ùv , garder , épier) , infin. стрещй , v.a. si. ea russe
Стерегу , 2e pers. стережёшь , infin. стеречь, asp.mult. стерегать, v.a.irr. garder, surveiller, veiller à la conservation ; garder , tenir en prison ; —en , v.r. être gardé , surveillé ; se garder de , prendre garde ; стеречь кого глазами , garder qqu'un à vue; стадо стереэісёпгсл nacmjхЬмъ, le troupeau est gardé par le berger.
Стерелтеніе, si. Cтpeжéнie , sn.v. action de garder, de surveiller ; Ъля cmepeoicéiii/i лѣсбвъ, pour garder les forêts.
Стража, vi. Сторожа , sf. garde , action de garder ; garde, guet ; езлть подь cmpdr oicy, arrêter, mettre en prison.
Стражба , sf. garde , action de garder , de surveiller.
Стражебный, ая, oe, adj. de garde.
Стражбище, sn. et Стражныца , sf. si. un corps-de-garde, une prison.
"тброжі) , 5/. Стражъ ou Стражникъ , sm. un garde, un gardien ; — жйха, sj. femme du gnrdien ; celle qui garde.
Сіторожбкъ , жка , et Стражпкъ , sm. languette , aiguille de balance ; marchète , languette d'une attrape ; échappement d'une montre.
Сторожевой et Сторожёвскій , ая, ее, adj. de garde, de gardien ; —вой полкъ, l'arrière-garde.
Сторожка,,?/', corps-de-garde, guérite; chambre dans les bains publics où l'on se déshabille; быть на сторожкпі, être aux aguets.
Стброжкій , apoc. стброжекъ , ая, oe, adj. qui est sur ses gardes, qui a l'ouïe bonne, qui a l'odorat subtil , alerte , vigilant ; dont il est difficile d'approcher (de certains animaux).
Сторожить , II. г, v.a. guetter , épier , espionner ; garder, faire la garde.
Іасторіживать , I.i , насторолгить , v.a. tendre une attrape, dresser (un traquet , un piège quelconque) ; — ся , v.r. être dressé, tendu ; part. p. настороженный.
Іасторажпваніе , насторожёніе , sn.v'. et Насторбжка, sf. action -de ^tendre ou de dresser une attrape.
Остерегать, остерёчь, v.a. veiller à la garde , préserver , garder ; garantir, défendre; avertir, donner l'alerte, exhorter à prendre garde ; — ся , v.r, se tenir
i sur ses gardes , se préserver , prendre garde , se garder ; остеречь кого отъ
обману, avertir qqu'un d'une fourberie ; остерегаться отъ нападенш, se mettre en garde contre les incursions ; не остерёгшись, par mégarde, sans prendre garde; part. p. остережённый.
Остерегай ie , остережёніе , sn.v. action de préserver, de garantir; alerte, alarme subite.
Остерегатель , sm. celui qui préserve ou qui avertit , préservateur.
Остерегательныи , ая , oe , adj. servant à garantir ; qui se tient sur ses gardes , circonspect.
Осторожный, ая, oe, adj. qui prend garde, prudent, avisé, alerte, vigilant , attentif, précautionné, prévoyant, circonspect.
Осторожно , adv. avec précaution , prudemment.
Осторожность , et pop. Осторожка , sf.
prudence , précaution , circonspection ; б.іагоразумнал осторбэіспость, une sage précaution.
Острбгъ , sm. lieu fortifié d'une palissade, enceinte entourée de pieux , maison de correction, prison.
Острожный, ая, oe, adj. de cette enceinte, de prison.
Острожаикъ , sm. prisonnier ; surveillant d'une prison.
Неосторожный, ая, oe, adj. qui n'est pas sur ses gardes, imprudent, inconsidéré.
Неосторожно, adv. imprudemment , inconsidérément, par mégarde.
Неосторожность , sf. imprudence , inconsidération, étourderie.
préserver, garantir, prévenir , avertir de prendre garde; — ся, v.r. se préserver, se g.ir.intir, prendre garde, êti-e en garde; part. p. предостережённый.
Предостерегай ie , предостереженіе , sn.v. action de préserver, de garantir, de couserver; avertissement.
Предосторбжньш, ая, oe, adj. précautiouné, prévoyant , circonspect.
Предосторбжно , adv. avec prévoyance.
Предосторожность, sf. prévoyance, circonspection.
Подстерегать, подстеречь, v.a. observer, épier, surprendre, attraper; part.p, подстережённый, f
Подстереганіе, подстережёніе, sn.v. action d'épier , de surprendre.
Подстерегатедьство, sn. guet-apens, dessein prémédité pour nuire.
П р и с Т Е р Е г Â т ь, пристеречь, ѵ.а. observer, épier, surveiller ; part. p. пристереженный.
d'observer, d'épier.
Простерёчь, v.a.déf. ne pas observer, ne pas remarquer , laisser échapper , ne pas voir (étant de garde); garder un certain temps ; часовой прпгтерёгг, зііакь , la sentinelle n'a pas observé le signal.
npoCTepeacénie , sn.v. action de ne pas observer , de ne pas voir.
Устерегать, ycxepéMb, v.a. observer, épier ; устеречь издали иепріятеля , observer l'ennemi de loin; part-p. устеpe^-éiiHbifl.
Устерегаіііе, устереженіе, sn.v. action d'observer, d'épier.
CTPEKÂTb, I.., et IL», et Стректать, 11.» , asp. iinipl. стрекнуть , 111. i, v.a. piquer, aiguillonner, donner de l'éperon ; picoter; pop. courir à perte d'haleine ; стрекнуть бодцсі.міі лошадь, donner des éperons à un cheval , piquer des deux ; крапива аіірёкчетъ, l'ortie pique.
Стреканіе , sn.v. action de piquer , d'aiguillonner.
Стрекало, dim. стрекА.іьце, sn. un aiguillon.
Стрек ь, sm.sl. taon (grosse mouche, œstnis).
Стрекуііъ, sm. limoselle (piaule, UmoscUa).
Стречбкъ, 4i;â, sm.; дать стречка, pop. se sauver , prendre la poudre d'escanipette.
Стрекоза , s/, demoiselle de Nnmidie , libellule, odoiiate (insecte, Ubelluhi).
ІІодст]іекііть, asp.parf. подстрекнуть, v.a. aiguillonner, pousser, engager, stimuler, instiguer, suggérer.
Подстреканіе, sn.v. instigation, suggestion.
Подстрекатель, sm. instigUeur , aiguillon ; — тельыпца, sf. instigatrice.
Подстрекательный , ая , oe, adj. servant à stimuler, stimulant.
СТРЕКОТАТЬ (onomatopée, gr. ççii,ii,v , lat. stridere), IL», v.n. crier comme une pie, jacasser ; crier, clabauder, corner aux oreilles; сорока стрекбчстъ, la pie jacasse.
Застрекотать, v.n.déf. commencer à crier, à jaser, à^labauder.
СТРЕМііть, п. 2, v.a. tirer , traîner ,
entraîner avec impétuosité , emporter ; diriger , tendre , tourner ; — ся, v.r. se précipiter , s'élancer j se diriger , tendre.
aspirer , ambitionner ; вода стре.чіііпб судно по сбое.пу течёнію, l'eau entraîne le navire dans son cours ; ccoil dyxs стремлю къ небеса.чъ , je dirige mon esprit vers les cieux ; ды.мъ стремится вб воздуха, la fumée monte rapidement, la fumée s'élance dans l'air; стре.ийтьсл къ славѣ, aspirer à la gloire; стремиться Къ пагибе.т, courir à sa perte.
CтpeмлéIlie , sn.v. mouvement impétueux, élan; violence, ïowgwe; стре.лілёніе cmpa^ cmett, la fougue des passions; cmpe.u.iénie вѣтровъ, la violence des vents; стремлёніе Ks великодушію, un élan de générosité; Стремительный , an , oe , adj. impétueux, rapide violent, fongueux; —ный потоке, un torrent imjiétueux.
Стремительно, adv. avec impétuosité, rapidement, précipitamment.
Стремительность , sf. impétuosité , fougue, rapidité , vivacité ; стре.ліАтелыіогть воображёнія, la vivacité de l'imaginationi Стремнина, sf. lieu escarpé, hauteur escarpée, précipice.
Стремнинный, ая, oe, adj. raide, escarpé-. Стремніістыи , ая , oe , adj. plein de hauteurs escarpées.
Стремглавъ (de глава , tête) , adv. la tête en bas , la tête la première ; précipitamment, à perte d'haleine, à toutes jambes. Устремлять, і.з, устремить , v.a.
tourner, diriger, tendre, fixer; — ся, v.r, s'él-mcer, se jeter , fondre ; se diriger, se tourner; être dirigé; устре.ийть оружіе Tipomûen непріятеля, tourner ses armes contre l'ennemi ; устремить ліьір.ли кь небу, diriger ses pensées vers le ciel;^ part. p. устремлённый.
Устремленіе, sn.v. impétuosité, véhémence, violence , choc impétueux ; устремлёніе волнъ, l'impétuosité des flots.
Устремйтелыіый, ая, oe, adj. impétueux, véhément, violent; —ное напидсніе, tmc:
attaque impétueuse.
Устремйтельно, adv. avec impétuosité, impétueusement, avec violence.
СТРЕМЯ (pol. strzcmîq, àestrzymac, tenir,' ou de l'ail, steigriemen ?), dim. стремечко, sn. étrier, anneau suspendu à la selle pour tenir les pieds du cavalier; étrier, osselet du tympan; онъ крѣпокъ еъ cmpeменахъ, il est fort sur les étriers.
Стремянный, ая, oe, adj. d'étrier ; — «МЙ полкъ, vi. régiment de cavalerie d!élite.
Стремянникъ, sm. un faiseur d'élriers- Стремліінбй, наго, sm. palefrenier, écuyer,
ambieur ; valet à cheval qui a soin des
chiens de chasse.
Стремянка , sf. rancher, échelier, échelle à
une seule lige.
СТРЕПЕТЪ {яП. trappe) , sm. la petite
culiirde, canepetière (oiseau, otis telrax).
СТРЕТИ (scr. slri «, pers. guster-dèii 2, gr. ççuv-vvHv, ht. stem ère, suàd. stren a), prés, стру, v.a. inus. tendre, étendre.
Простирать, I.i , asp. par/, npoстёрть, v.a. tendre, étaler, étendre, alon- ^ps; prolonger, continuer; — ся, v.r. s'étendre, s'alonger ; предѣлы государства прпстіірсііотсл до мбрп , les bornes de cet état s'étendent jusqu'à la mer; part.p. простс'ртмй.
lIpocTiipiuiie , простертіе , sn.v. action de tendre, d'étendre; tension, extension.
Прогтбръ , sm. vaste espace , grande étendue, largpur ; pelit nonnbre de gens ; es церкви быль веліікій npormôps , il y avait beaucoup de place vide à l'église, il y avait à l'église fort peu de monde.
IIpo' TÔpm.ifl , apoc. npocTop' нъ , ая , oe , adj. vaste , spacieux , étendu , où il y a beaucoup de place ; —пап церковь , une église spacieuse.
Просто|)ііо, adv. spaLlc^cment, largement, au large ; мы эісивёмгі просторно, nous somtnis logés au large.
Распростирать, pacnpocTépxb, v.a. étendre, élargir en tout sens, agrandir, déployer ; — СЯ, v.r. s'étendre, se répandre de tous ' côtés ; распростёрт!, предіъяы государства , reculer les frontières d'un élat ; rny.uâitz распростерся no всему небосклону, le brouillard s'est étendu sur tout l'horizon; part.p. распростёртый.
Распростпраніе, pacnpoCTépTie, sn.v. action d'étendre dans tous h s sens.
ÇTPAHA^ sf. région, pays, contrée, plage; un des quatre points cardinaux ; omdaлснпып страны, des contrées lointaines; востбчнап страна, l'orient.
Страница , dim. страіпічка , sf. une page,
un côté d'un feuillet.
Странный, ал, oe, adj. étranger, voyageur; .j étrange, bizirre, singulier, extraordinaire; угощать страпныхъ, accueillir les étrangers; —Hbitt права, une humeur bizarre; ,., — «oe обыкповёніе, un usage singulier.
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Странно , adv. étrangement , bizarrement ,
singulièrement.
Странность , sf. bizarrerie , singularité ,
étrangeté.
Странникъ, sm. étranger, voyageur; — нпца,
sf. étrangère, voyageuse.
Странн[ічесі«ій, ая, oe, adj. d étranger , de
voyageur.
Странничать, I.i , v.n. voyager, errer,
courir le monde.
СтранстБо et СтрАнствіе , sn. voyage dans
les pays étrangers.
Странствовать , І.г , v.n. voyager , aller
dans les autres pays , faire des voyages ;
si. loger , séjourner , demeurer , s'arrêter
pour quelque temps.
Странствованіе, sn.v. un voyage.
Странствопате.іь, sm. un voyageur.
Страпно.лЬоіе (de любить, aimer), sn. bienveillance euvers les étrangers, hospitalité. Страннолюбец-ь,бпа,5/и. homme hospitalier.
Стран. чолюбный et Страннолюбивый, ая. oe,
adj. bienveillant envers les étrangers ,
hospitalier.
Странноліобно, adv. d'une façon hospitalière ,
Ст])аннолюбствопать , I.ï , v.n. témoigner de la bienveillance envers les étrangers , accueillir les voyageurs.
Страннопріять et СтраинопріГімстпов іть (de пріЛть, recevoir), v.a. recevoir ou accueillir les étrangers, leur donner l'hospitalité.
СтраіінопріГімеі_п>іМца,сІ Стран HonpiéMHiiKb, sm. — п[)іймніта, sf. personne hospitalière.
Страііноп])іі'імнын, an, oe, adj. où l'on reçoit les étrangers.
CTpamionpii'iMf-TBo, sn. hospitalité.
CTpaHHonpiéMHnua, sf. une hôtellerie.
Иностранный , ал , oe , adj. étranger, qui est d'un autre pays , pérégrin ; —ньш гость, un négociant étranger.
Ияостринецъ, нца, sm. un étranger; — нка, sf. une étrangère.
ИнострДнство, sn. pérégrinitc, étr\t de celui qui est étranger dans un pays.
Отстраняться, I.s, v.r. quitter sou pays, s'expatrier , abondouner sa patrie ; fuir, éviter.
Пространный, ая, oe, adj. spacieux, vaste, ample dans tous les sens ; détaillé , circonstancié ; long , diffus , prolixe ; —нее государство, un vaste état; — «oe onncànie , une description détaillée ; — нов слово, un discours prolixe.
Пространно, adv. spacieusement, au large; en détail, sans omettre aucune circonstance.
Пространство, 5И. étendue, espace, dimension dans tous les sens; longueur, diffusion, prolixité ; всякая вещь занимаете извгьстное пространство , chaque objet occupe un certain espace.
Распространять, і.з, распространить, U.i,v.a. étendre, élargir, agrandir, rendre plus spacieux ; amplifier , entrer dans les détails; propager, semer, répandre; — СЯ , v.r. s'étendre , s'agrandir ; se propager, se répandre; s'étendre, entrer dans tous les détails ; распространить рѣчь , amplifier un discours ; распространить науки, propager les sciences; распространяется торговля, le commerce prend de l'accroissement; part. p. pacnpocTpanéHHbifi.
PacnpocTpaHéHie , sn.v. agrandissement, accroissement ; amplification , propagation ; распространеніе Вгьры , la propagation de la foi.
Распространйтель , sm. — тельница , sf.
propagateur.
Устранять, устранить, v.a. éloigner, écarter , détourner ; — ся, v.r. s'éloigner, se détourner, éviter, fuir; устраняться отъ порочныхъ общества, fuir les mauvaises sociétés ; part.p. ycTpaHéanbifi.
ycTpaHénie, sn.v. action de s'éloigner; éloignement, renoncement.
Устраыеняо , adv. d'une manière éloignée , en fuyant le. monde.
СТОРОНА , dim. сторонка, sj. côté, face, sens ; parti , union de personnes contre d'autres; région, pays, contrée ; со всѣхъ сторона, de tous côtés, de toutes parts ; растолковать въ худую сторону, interprêter ou prendre en mauvaise part; стоять со сторонъі, être du parti de; привлечь на свою сторону, attirer dans son parti ; стороною , adv. de côté, par des détours, par bricole; въ сторонть, de côté, à part , à l'écart , sans prendre part ; на сторону , hors de la maison , dans des mains étrangères.
Сторонній, няя, нее, adj. étranger, qui est d'un autre pays ; extrinsèque ; étranger , qui ne prend point part à une chose.
Стор0ннпкъ,5т. celui qui est à côté d'un autre.
Сторониться, П.І, asp. parf. посторониться et отсторонйться , v.r. se mettre de côté , se ranger , se retirer , faire place , laisser passer.
Обоесторонній , няя , нее , adj. respec
réciproque.
Обоесторонно, adv. réciproquement.
Односторонній, няя, нее, adj. qui n'a qi n
côté; qui ne tient qu'un parti, partiai Односторонность, sf. partialité.
Посторбнній, няя, нее, adj. étranger, au*
accessoire , qui n'appartient pas à l'ollt
principal ; —ніл . обстоятельства , !s
circonstances accessoires.
Посторонь, adv. à côté, de près.
Постромка (pour посторонка), dim. nocii
мочка , sf courroie ou corde pour Га
lage des chevaux.
СТРИГУ (pers. sutur-dèn t , raser ; .
slring-ere, arracher), стрижёшь, prés, e Стричь, v.a.irr. tondre, raser, couper a с
des ciseaux : tailler , élaguer , émondi ;
— СЯ , v.r. se faire tondre ; être tond,
être rasé ; стрижётъ овецъ , il tond 5
brebis; стричь деревья, tailler lesarbi;
part.p. стрйженный.
Стрпягёніе, sn.v. action de tondre, de t-
1er; tonsure, tonte.
Стрижка , sf. action de tondre, de tailh
qualité inférieure de soie de porc ;
enfant tondu , qui a les cheveux coup Стригунъ, на, dim. стрнгунёцъ , нца , ;
jeune étalon d'un an auquel on a cou
la crinière.
per une partie des cheveux , tondre, i
ser ; — СЯ, v.r. se couper quelques cl
veux, se tondre; être tondu, rasé; pari
Выстриганіе, выстрпженіе , sn.v. action
couper, de tondre.
Достригать, достричь , v.a. achev
de tondre ou de l aser ; tondre, raser e
tièrement ; part.p. достриженный.
Застригать, застричь, va. comme
cer à tondre ou à raser ; commencer à ta
1er ou à élaguer; part.p. застриженнм Застрйга, sf. action de tailler ou de rend
les pilotis pointus.
Настригать, настрйть, v.a. tondre (
couper en quantité; ^>яr^^?. настрйженны Настриганіе , нacтpижéuie, sn.v. action <
tondre ou de couper en quantité.
Остригать et Обстригать , острй'
et обстрйчь , v.a. couper , tondre, ras'
tout autour; élaguer, émonder; — ся, v.
se couper les cheveux ; être coupé, ras
tondu tout autour; part.p. острнжепны
5 j**ét
риганіе, остриженіе, sn.f .action de cou-
er autour; action d'élaguer, d'émonder.
рйжка , sf. action de tondre ; bourre-
ntice, tonsure de drap.
стригуѵть, отстричь, v.a. couper ou
ndre une certaine quantité ; — ся, v.r.
re coupé, tondu ; part.p. отстрііжееный.
триганіе , отстрижёніе, sn.v. action de
luper une certaine quantité.
стриглть, пострйі^ь, v.a. tondre ou
ser un peu ; — ся, v.r. être tondu, rasé
i' peu ; постригать es монахи , faire
oine , donner la tonsure ; постричься MOiidxu, se faire religieux, prendre la
□sure ou le froc; part.p. постриженный.
григапіе, пострижёніе, sn.v. action de idre, de raser un peu; tonsure religieuse.
грйга , sf. vi. cérémonie de la coupe s cbeveux aux adolescents, грйжепныкъ , et Постриженецъ , нца , .un tonsuié, moine, religieux; — ница, une religieuse.
[■рижки, жекъ, sf.phir. enfrayure, déchet me chose qu'on carde ; tonture de drap. дстригАТЬ, подстрйчь , v.a. cour, rogner, tondre un peu ; tailler^ élaer , émonder , raccourcir ; — ся , v.r. e coupé, taillé, émondé ; part.p. подсиженный.
( триганіе , подстрижёніе , sn.v. action couper, de raccourcir, істрнг/іть, прострйчь, v.a. cou- -, tondre, raser une partie ; inetlre un ' tain temps à tondre; part.p. прострйіиньш.
]|триганіе, прострижёніе , sn.v. action
(, couper ou de raser une partie.
істригАть, разстрйчь, v.a. casser,
(';rader , interdire un religieux ; — ся,
( être cassé , interdit ; quitter l'habit
<i moine, quitter le froc, se défroquer ;
ііірижёніе, sn.v. action de casser ou d'in-
lilire un ecclésiastique.
i;;pnra, sm. ecclésiastique interdit, moine
tj roqué.
ïj риговщина, sf. secte de l'Eglise russe c' rejette le monachisme.
(триглть, состричь , v.a. couper, t dre , raser ; tailler , élaguer ; part.p. с трйженный.
оіітженіе , sn.v. action de coupei' , de tjdre ; action de tailler, d'élaguer.
tondre, raser ; part.p. устрйженный.
Устриганіе , ycтpижéнie , sn.v. action de couper, de tondre.
СТРИЖЪ , жк , sm. martinet , hirondelle
de rivage (oiseau, hirundo riparia).
Стрижовый, ая, oe, adj. de martinet.
СТРОГАТЬ ou Стругать, I.i, et Стружйть, II. s, v.a. racler, ratisser, ôter les inégalités ; raboter, polir avec le rabot ou quelque autre instrument ; part.p. строганный et струженный.
Строганіе et Стружёніе , sn.v. action de râcler, de raboter.
Строгало, sn. varlope, sorte de rabot.
Строгаль, sm. pareur , ouvrier d'une fabrique de parchemin.
Стругъ, dim. стружбкъ, яска, sm. guillaume, rabot ; sorte de grande barque.
Струговой , ая , 6e , adj. de rabot ; de grande barque.
Струговщйкъ , ка , sm. conducteur d'une grande barque.
Струганёцъ, нца, sm. cristal de roche.
Стружки, жекъ, sf. plur. étèles, minces copeaux enlevés avec le rabot.
Выстрагивать et Выструживать , 1. 1 , выстрогать et вьістружить, v.a. raboter, aménuiser , polir avec le rabot ; part.p. выстроганный et выстружеиный.
Выстрогавіе et Вь'іструженіе , sn.v. action de polir avec le rabot.
Дострогать et Достружйть, v.a. déf.
raboter jusqu'au bout, achever de raboter. Достроганіе et Доструженіе , sn.v. action
de raboter jusqu'à la fin.
Застрогать et Застружйть , v.a. commencer à raboter ; part.p. застроганный et заструженный.
Застроганіе et Застружёніе , sn.v. action de commencer à raboter.
Изстрогіть et Изстружйть, v.a. polir avec le rabot , donner le dernier poli à un ouvrage ; part. p. изстрбганный et изструженный.
Настрогать et Настружйть, préparer
en quantité en polissant avec le rabot ;
remplir ou encombrer de copeaux ; part.p.
настроганный et наструженный.
Настроганіе et Настружёніе , sn-v. action
de raboter en quantité.
Обстрагивать ou Острагивать et Оструживять , острогать et остружйть , ѵ.а. raboter tout autour, polir et unir avec le rabot dans tous les sens ; part.p. остроганньпі et оструженный.
Обстрагпваніе ou Острагнваніе et Остружнвініе, острогапіе et оструженіе, sn.v. action de polir avec le rabot dans tous les sens.
Остружпны , sf.plur. copeaux minces enlevés avec le rabot, étèles.
Перестрагивать et Перестружігоать, перестрогать et персстружііть , г>.а. raboter de nouveau, polir une seconde fois; raboter ou polir tout; part.p. перестроганный et переструженный.
Построгать ет Постружііть, ѵ.а. raboter ou polir un peu.
Сострагивать et Состру живать, сострогать et состружііть , v.a. emporter avec le rabot, polir ou unir en rabotant; — СЯ, v.r. être poli ou uni avec le rabot; part.p. состроганный et соструженный.
Сострагнваніе et Состружішаніе, сострога ніе et соструженіе, sn.v. action de polir ou dunir avec le rabot.
Устрогать et Устружпть, v.a.déf. ôter ou emporter avec le rabot ce qu'il y a de trop, diminuer en rabotant.
СТРОГіЙ (pers. siturg I , colère , emporté ; ail. streng, sévère) , ая, oe, apoc. строгъ , râ , rô, сотр. строжаншій , ая, ее, adj. sévère , rigoureux , rigide ; austère, dur, rebirbaiif; —гШ oméijs , un père sévère; —гій судья, un juge rigoureux; —гая доброЬіътель, une vertu austère ; —гій видь, un air rébarbatif.
Строго , сотр. строже , adv. sévèrement , avec sévérité, rigoureusement, avec rigueur.
Строгость , sj. sévérité , rigidité , rigueur, dureté, austérité.
Настрого, adv. très-sévèrement.
СТРОИТЬ (lat. stni ere), П.,, asp.midt.
стропвать et страипать , v.a. mettre en ordre, ranger en bataille , arranger , disposer ; accorder, m ttre d'accord (un instrument); bâtir, construire; mnchimr, tramer, faire; — ся , v.r. se ranger en bataille, s'arranger, se disposer ; se mettre d'accord , être accordé ; être bâti , cq_iistruit; se bâtir ou se construire une habitatioa ; строить ебйско къ сражение ,
ranger une armée en bataille ; строить скрипку , accorder un violon ; строить кргыгость , construire une forteresse ; строить проказы , faire des nicbes ; part.p. строенный.
Строеніе. sn.v. action d'accorder; action de bâtir , de construire ; dim. строёныіпе , sn. bâtisse, bâtiment, édifice, construction; строёніе кораб.іёіі , la construction des vaisseaux ; деревянное cmpoé/de, un édifice en bois.
Стройка, s/ construction, action de construire.
Строи.іьный, ая, oe, adj. de construction servant à la construction ; —ная архитектура, l'architecture pratique.
Строііте.іь , sm. — телыіііи;п , sf. constructeur , fondateur , architecte ; supérieur d'un couvent.
СтроГіте.іьскій, ая, oe, adj. de fondateur de supérieur de couvent.
Строительство, srt.s/. surveillance, inspection.
Строительный, aя,oe,a^^y.occupé à construire.
Строй, sm. accord , union de sons formant une harmonie ; ordre de bataille , front, ligne, rang ; поставить въ строй, raiig'T en bataille; прогнаться чрезъ строй, passer par les baguettes.
Строевой, ая, 6e, adj. de front ; de bâtisse, de construction ; —eôii солдатъ, un soldat du fron' ; — вой лгъсъ , du bois de construction.
Стройный, ая, oe, apoc. строснъ, йна, пно, adj. qui est d'accord , harmonieux (des instruments ; qui est en bon ordre, bien discipliné; bien fait, bien bâti, bien proportionné; — нал арфа, une harpe d'accord ; —ныл войска , des troupes bien disciplinées; — ный станъ, une belle taille.
Стройно , adv. d'accord , avec harmonie , harmonieusement.
Стройность, sf. belle proportion du corps ; harmonie , justesse de la voix ou d'un instrument.
Строегласица (de г.шсъ , voix) , rf. diap son, instrument pour prendre le ton.
ІІестроёніе , sn. si. désordre , confusion ;i discorde, mésintelligence.
Нестроевоіі , â:i , oe, adj. qui est hors fioit de bataille.
Нестройні.ій, ая, oe, adj. confus, brouillé,! sans ordre ; discordant , discord ; dispropurtionné , hors de proportion ; —нлА с.иѣсь стихій , l'assemblage confus des éléments.
Нестройно , adv. confusément , avec confusion, en désordre.
Нестройность, sf. dissonnance, discordance; disproportion, manque de proportion.
ВыстРі(ивАть, выстроить, v.a. achever un édifice commencé, bâtir, construire; — СЯ, v.r. être bâti, construit; se construire une maison; part. p. выстроенный.
ВыстрАивапіе, выстроепіе, sn.v. et Вьістрой- ''ка , sf. action d'achever de bâtir ; дать мѣсгпо на вьістройку , donner un terіГаіп pour y bâtir une maison (à condition qu'au bout d'un certain temps la maison et le terrain reviennent au premier propriétaire).
Достраивать , достроить, v.a. achever de bâtir ; — ся , v.r. être achevé de bâtir, s'achever; part. p. достроенный.
Достраипаніе, sn.v. et Достройка, sf. action d'achever de bâtir.
Застроивать, застроить , v.a. commencer à bâtir; remplir ou couvrir de bâtiments; — ^ся, v.r. être commencé à bâtir; être couvert ou se couvrir d'édifices; s'entourer d'une haie , se fermer ; part. p. Застроенный.
Застропваніе, застроеніе, sn.v. et Застройка, sf. action de se mettre à bâtir.
ÎACTPÔiiBATb, настроить , v.a. bâtir en quantité ; faire, causer, préparer, machiner en quantité; accorder, mettre d'accord, monter les cordes; instruire, dresser, styler; — СЯ, v.r. être bâti; être fait, machiné; être accordé; part. p. настроенный; — пая скрипка, un violon d'acrord.
bâtir en quantité; action d'accorder.
IacTp6fli!a,ï/.action d'accorder un instrument.
Іастройщикь, sni. accordeur d'instruments.
ІАдстроивАть, надстроить, v.a. bâtir ou construire au-dessus; — ся. l'.r. être bâti par dessus; part p. надстроеннмп.
Іадстр6ііваніе,5/г.ѵ. action debâtirpar-dessus. ; Іадстройка, sj. construction faite au dessus.
)бстрХивать, обстроить , v.a. bâtir ■tout autour, entourer de bâtiments; — ся, v.r. être bâti tout autour.
Отстраивать, отстроить, v.a. achever de bâtir; — ся. v.r. êti'e achevé; finir ou achevr un bâtiment; part. p. отстроенный.
)тстраиваніе, отстроёніе, sn.v. et Отстройка, sf. action d'achever de bâtir.
rebâtir, refaire; accorder sur un autre ton; — СЯ, v.r. être rebâti, refait; part.p. перестроенный.
Перестраивайте , перестроеніе , sn. v. et Перестройка, sJ". action de rebâtir.
Перестрой , sm. action d'accorder sur un autre ton.
Построить, v.a. déf. arranger , disposer , mettre en ordre de bataille , ranger en bataille; bâlir, construire, élever ; — СЯ, v.r. s'arranger, se mettre en ordre; être bâti, construit; se bâtir ou se construire une habitation ; part.p. построенный.
Построёніе, sn.v. et Постройка, sf. action de bâtir, construction, bâiisse; ordonnance militaire.
Постройщикт., sm. constructeur, fondateur.
bâtir à côté, ajouter à une construction ; placer, établir, procurer une place; — ся, v.r. être ajouté à une construction , être bâti à côté; se placer, trouver un emploi; ?ip и строи. 1С я ііъ выгодно.лу .чгьсту , il а trouvé une place lucrative ; part. p. пристроенный.
Пристроиваніе, sn.v. actiou d'ajouter à une construction.
Пристройка , sf. construction ajoutée à un bâtiment, appentis, hors-dœuvre.
Простроить, v.a. déf. mettre un certain temps pour bâtir; dépenser pour une construction ; — ся, v.r. se ruiner en bâtissant.
Разстр6пвать, разстрбпть, v.a. désaccorder (un instrument) ; brouiller, troubler, semer la discorde, jeter la confusion; — СЯ, v.r. se désaccorder; se déranger, se troubler , être confus , être en desordre ; se ruiner , tomber dans l'indigence ; разстрбпть семейство , brouiller une famille; разстрбплось сог.шае, l umon est troublée; разстрбились дѣ.ш, ses affaires sont dérangées; part.p. разстриенныи ; — Hoe здоровье une santé délabrée.
Разстрбмваніс, разстроёніе, sn.v. action de désaccorder; dérangement, trouble, conl'usion, désordre.
Разстрой, sm. dissonnance, discordance.
Разстройиа, sf. état d'un instrument discord; confusion, trouble, désordre.
Разстройство , sn. dérangement, décadence, déconfiture.
СостроивАть, состроить, ѵ.а. bâtir, construire , élever ; — ся , v.r, être bâti, construit; part.p. состроенный.
Сострбиваніе , состроёніе , sn.v. action de bâtir, de construire.
УстроивАть ou Устроевать et Устроять, устроить , v.a. arranger , metti'e en ordre, disposer, organiser, régler ; créer, faire ; — ся, v.r. être arrangé , organisé , réglé ; s'arranger , se mettre en ordre ; устроить благодёнствіе пбдданныхъ , faire le bonheur de ses sujets ; part. p. устроенный.
Устропваніе , устроеніе , sn.v. action d'arranger, d'organiser.
Устройстпо , sn. ordre, bonne organisation, bonne disposition.
Благоустрбііпать et Благоустроить , благоустроить , v.a. bien arranger, bien organiser , donner une bonne organisation ; part.p. благоустроенный.
Благоустройство , sn. bon ordre , bonne disposition.
Неустройство , 5И. désordre , désorganisation, confusion.
СТРОКА (pol. stroha, ligne, raie, de l'ail. strich, raie), dim. строчка, sf. ligne, suite de mots dans la largeur de la page: красная строка , un alinéa ; une ligne en lettres capitales ; es Строку ставить , mettre en ligne de compte; всё въ строку ставить , prendre tout au sérieux , prendre au pied de la lettre; приказная строка , un chicaneur.
Строчный, ая, oe, adj. de ligne , linéaire ; —НЫЯ буквы, lettres minuscules, petites lettres; lettres du bas de casse.
Междустрбчіе, sn une interligne.
Междустрочный, ая, oe, adj. interlinéaire, qui est entre les lignes.
Надстрочный , ая , oe , adj. mis au-dessus de la ligne: ~ные знаки, les accents.
Построчно, adv. par lignes, selon le nombre des lignes.
СТРОПотА (gr. ерг/ЗЯ-отіус , tortuosité, de çpijiÀàç, courbe ; qui prend des voies détournées) , .«/". si. courbure , tortuosité , sinuosité ; fausseté , mensonge , voie détournée et frauduleuse.
Стрбпотный ou Стрбпоткій < t Строптивый, ая, oe, adj. courbe , tortueux , sinueux ; qui prend des voies frauduleuses, pervers, dépravé ; orgueilleux , hautain ; —ный
глагдлл , vi. un verbe irrégulier ; —вое сердце, un cœur dépravé.
Стропотно et Строптиво , adv. avec perversité, d'uue manière dépravée.
Стропотность et Строптивость , sf. ou Стропотство, sn. perversité, dépravation.
Строптать, П.», v.n. si. aller par des voies détournées, êtreplongé dans la dépravation.
СТРОПЪ (boU. stropp), sm. estrope, erse, élingue , cordage avec un nœud coulant à chaque bout, t. de таг.
СТРОПЪ , sm.sl. toit d'un édifice; plafond d'une chambre; chœur d'une église.
Стропило , dim. стропнльце, sn. chevron, bois équaiTi qui porte les lattes du toit.
Стропильный, ая, oe, adj. de chevron.
Стропилина, sf. un chevron.
Стропить, II. 4, asp.parf. остропить, v.a. placer les chevrons d'un toit.
CTPÔyCb (ail. .Strauss, du gr. çpsi^ôs) ou Страусъ et Струѳъ ou Струѳокамйлъ et СтроФОкамйлъ (gr. ^(>11вох<гц//Лод , de xâfiijÀoç , chameau) , sm. autruche (oiseau chameau, stmthio cameliisj.
Стрбусопый et Страусовый , ая , oe , adj. d'autruche.
СТРОФА (gr. <sço(p^. de ççlcpnv, tourner), sf. strophe, couplet, stauce d'une ode.
СТРОЧИТЬ (pol. strzoka , un galon , un passement) , II. г, v.a. coudre en arrièrepoints (se dit sur-tout du métier de cordonnier ; — СЯ, v.r. être cousu en arrièrepoints; part.p. строченный.
Строченіе , sn.v. action de coudre en arrière-points.
Строчка , sf. arrière-point , coulure en arrière-points.
Выстрачивать, T.i, asp.parf. выстрочить v.a. faire une couture en arrière-points, part.p. выстроченнг.іп.
Выстроченіе, sn.v. et Выстрочка, sf. action de faire une couture en arrière-points.
Дострачивать , дострочить , v.a. achever de coudre en arrière-points ; part.p. достроченный.
Дострачнваніе , дострочёніе , sn.v. actioQ d'achever la couture en arrière-points.
Застрачивать, застрочить, v.a. соп)тепсег à coudre ; faire une coulure en arrièrepoints ; part p. застроченный.
3acTpo4éHie, sn.v. et Застрочка, sf. action de coudre en arrière-points.
Ізстрочйть, v.a.déf. faire c%tte couture en divers endroits.
[Іастрачипать , настрочить , v.a. faire une quantité de coutures en arrière-points ; préparer une certaine quantité de chaussures au moyen de cette couture ; part. p. иастроченный.
Обстрачивать et Острачивать , обстрочить et острочить, v.a. coudre tout autour en arrière-points ; part. p. обстроченный.
)тстрачивать , отстрочить , v.a. achever une couture en arrière-points ; part.p. отстроченный.
Іерестрачивать, перестрочить, v.a. refaire la couture; coudre tout en arrière-points;
'азстрачивать, різстрочнть, v.a. faire une couture en arrière-points à différents endroits ; part.p. разстрбченный.
іТРУКЪ , plur. стручья , чьевг , dim.
стручбкъ , чка , et стручечекъ, чка, sm. silique , cosse , gousse, enveloppe de certaines semences ; стру-чья гороховые , des gousses de pois.
тручкбвый , ая , 06 , adj. de silique , de cosse, de gousse ; —вый néjieun , poivre d'Elspagne, poivre d'Inde (piper indiaim).
тручкоиатый , ая , oe , adj. ressemblant à une gousse, qui esi de la forme d'une cosse.
тручйстый, ая, oe, adj. portant beaucoup de siliques, ayant beaucoup de gousses.
тручечникъ, sm. des pois chiches.
гТРУНА (ail. strang , une corde) , dim.
струнка et струночка, sf. corde pour les instruments de musique et pour quelques autres instruments ; Римская страна , une corde à boyau ; прбволочныя струны, des cordes de fil d'archal.
грунный, ая, ос, adj. de corde, риструнивать, I.i, asp.parf. приструнить, 'll.i, v.a. pop. pousser à bout, forcer, obliger, contraindre.
ТРУПЪ (suéd. skorp-a), plur. струпья, пьевь , sm. escarre, croûte d'un ulcère ; si. plur. струпы, plaie, blessure, cicatrice, груповатый, air, oe, adj. qui a des croiites, couvert d'escarres, групіть, asp.parf. острупіть , v.n.
se couvrir de croiîtes.
;ТРУЯ (ail. strom ) , sf. courant d'eau , I torrent ; sillage , sillon , trace d'un vais- ! seau en naviguant ; strie , raie moirée ,
mmré des étoffes; plur. струи, les ondes, les flots ; бобровая струя , castoréum ;
^ Невскіа струи, les ondes de la Néva.
Струйный, ая, oe, adj. de courant, de torrent, d'onde.
Струистый, ая, oe, adj. plein de courants.
Струіічатый, ая, oe, adj. strié, moiré, onde (des étoffes).
Струить, II. I, v.a. si. verser, répandre; — СЯ, v.r. couler par torrents, ruisseler.
СТРЫИ (pol. stryy), sm.vi, oncle du côté, du père, frère du père; — рьія, sf. tant^ du côté du père.
СТР'ЪЛА (scand. s<raZe , flèche, rayon; it. stral-e , flèche ; ail. strah-l, rayon) dim. стрѣлка et стрѣлочка , sf. flèche , dard, trait, javelot ; tige d'un arbre ; aiguille de balance , d'horloge ou de pendule ; sinus-verse , t. de mathém. ; coin d'un bas ; épaulette, gousset de chemise ; fourchette , partie de la sole du cheval ; poutre qui sert de levier ; arc-boutant , flèche qui soutient un navire en chantier ; tige d'oignon qui fleurit ; trèfle des marais (plante , trifoUum aquaticum) ; пустить стргьлу, lancer une flèche ; громовая стрѣла , la foudre ; минутная стрпулка, l'aiguille des minutes.
Стрѣльный , ая, oe, adj. de flèche, propre à lancer des traits ; servant à tirer d'une arme à feu ; — ный лукъ, un arc ; — нов лдрб, des boulets ramés ; — ный npundcs, une provision de balles , de boulets, etc.
Стрѣлецъ , льца , sm. archer , arbalétrier , soldat armé de flèches ; Sagittaire, signe du Zodiaque ; plur. Стрѣльцы, les Strélitz, ancienne milice russe.
Стрѣлёцкій , ая, oe, adj. d'archer , d'arbalétrier ; de Strélitz.
Стр'^льчатый, ая, oe, adj. qui est en forme de flèche ; —тын своде , une voiite en ogive, t. dJarchit.
Стр-іільнпца et Стрѣлостоятельница (de стоять, se tenir), sf.vi. tour d'où on lançait des flèches dans une ville assiégée.
Стрѣломётъ (de метать , lancer) , sm. catapulte , machine de guerre pour lancer des traits.
Подстршина, sf. arc-boutant, étançon, aisselier, t. de charp.
Самостр-Блъ, sm, machine à lancer des traits et des pierres; arbalète, arquebuse; piège où l'ours se transperce lui-même d'une flèche-
СТР-ЬЛЯТЬ, І.з, a'sp.unipî. стрѣльн^ь , III. I, ѵ.а. tirer d'un arc он d uue arme à feu ; v.imp. avoir des tiraillements ou des picotements, senîir une douleur aiguë ; стрѣлягпь изъ pyoïcéu , изъ пушскъ , tirer du fusil, tirer du canon ; стрѣлять утокъ, tirer des canards.
Стрѣляніе , sn v. action de tirer d'un arc ou d'une arme à feu.
Стрѣл6къ,лка,$те. tireur, tirailleur, chasseur.
Стрѣлкбвьзй, ая, oe, adj. de tirailleur.
Стрѣльба, sf. tirage, tir ; fusillade, canonnade; tiraillement, élancement, picotement.
Стрѣлія, sf.sL portée d'un trait.
Вы-стР'Ёлив лть,І.і, asp.parf. выстрѣлять et Быстрѣлить , II. i , v.a. tirer d'une arme à feu , décharger ; вьіспгрп,лить изъ ружья, tirer un coup de (usil; part.p. вьістрѣленпый.
Выстрьленіе, sn.v. action de tirer un coup d';»rme à feu.
Выстрѣлъ, sm. coup, décharge d'une arme à feu, détonation; на пушечный вьістргьлъ, à une portée de canon; слѣпоп выспгрѣлъ, un coup tiré sans que la bombe écbile, t. d artill. ; холостой вьістрѣлъ , un coup tiré sans balle.
Достр-ьливАть, дострѣлять et дострѣлйть , v.a. tirer jusqu'à un endroit , atteindre d'un coup d'arme à feu ; achever d,e tuer un blessé; consumer ou dépenser tout en tirant ; tuer tout le reste.
tuer d'une flèclie ou d'un coup d'arme à feu, brûler la cervelle ; — , застрѣлять , commencer à tiri r; — ся, v.r. se tuer nvec une arme à feu , se Ьгіліег la cervelle ; être tué d'un coup de feu ; part. p. застреленный.
Застрѣлпваніе, застрѣлепіе, sn.v. action de tuer avec une arme à feu.
Засгр'Ёльщпкъ, sm. un tirailleur.
Застр-Ьльшнчій, чья> чье, adj. de tirailleur.
И 3 с T r « л я T b, v.a.déf. percer de flèches ou de coups d'arme à feu; consumer ou dépenser en tirant ; part.p. изстрЬляняый.
Настрфлять, v.a. déf. tirer , se procurer en tirant; part.p. настрелянный.
IIf. рЕстр-вливлть , перестрѣлять , v.a. tuer plusieurs à coups de flèches ou d'armes à feu ; — ся , v r. tirer l'un sur l'autre , tirailler , se canonner ; part.p. пересгріляныый.
Пересгрілппаніе , перестрѣляніе , sn.v. et Перестрелка, sf. action de tuer plusieurs; action de se tirer des coups de fusil, fusillade.
Перестрѣлъ , sm. portée du trait ou d'une arme à feu.
tirer de temps en temps , tirer souvent ;
tirer un peu.
Постръ.іъ , sm. coup d'apoplexie , coup de
sang; mauvais sujet, coquin, gaillard.
blesser d'un coup de flèche ou d'arme à
feu ; — СЯ , v.r. être blessé ; part.p. подстреленный.
Подстрелііп;інге, подстрѣленіе, sn.v. action
de blesser d'un coup de Hèclie ou à f u. Подстрѣлъ, sm. blessure d'un trait ou d'un
coup de feu.
прпстрѣ.піть , v.a. achever de tuer d'un .
coup de feu ; tuer tout le gibier.
percer ou transpercer d'un coup fie flèche I
ou d'arme à feu; part p. простреленный. Прострплііваніе, прострт.леніе, sn.v. actioa
de percer, de transpercer.
Прострьлпна, sf, trou fait par un trait ou
une balle.
Прострелъ, sm. endroit percé par un trait ou une balle; et Ирпстр/гльиал трава, pulsatille, coquelourde, passe-flcur (plante, ancmone pulsalîllaj.
consumer ou employer en tirant ; percer en plusieurs endroits de balles ou de boulets; fusiller, putiir de n)ort en fusillant;
СЯ , v.r. être consumé ; être percé de
balles ; être fusillé ; trouver du plaisir à tirer; s'user à force de tirer; part.p. раз-, стрелянный.
Разстрѣлііваніе , разстрѣ.іягііе , sn.v. action de consumer en tir-mt ; action de регсегі de balles; action de fusiller.
Сострилять, v.a. déf. tuer à coupsj de flèches.
y с T p * л Й T ь , v.a. si. tirer de l'arc sur qqu'un; parl.p. устрьленный.
СТРѢХА (pol. strzecha, de l'ail, strohdach, couverture de chaume) , sf. vi. toit d'un édifice; chanlatte, chevron refendu.
Застреха, dim. застрешина, sf. place entre ^ le toit et la maison.
Подстреха, sf. avait-toit, toit en saillie.
СТРЯПАТЬ, 1. 1, ѵ.а. préparer le manger, faire la cuisine, apprêter les viandes; suivre un procès au tribunal, s'intéresser, plaider , prier , supplier pour ; soigner , avoir soin ; опъ за негЬ стряпаетъ въ судѣ , c'est lui qui soigne ses affaires en justice, c'est lui qui est son avocat.
Стряпаніе, sn.v. action de faire la cuisine; action de suivre un procès.
Стряпня , sj. apprêt , préparation du manger ; tout ce qu'on portait en voyage pour le service des tzars ; action de suivre un procès en justice.
Стрппуха, sf. une cuisinière.
Стрііпучаіі, чей, sf. la cuisine.
Стряпчій, чаго, sm. celui qui suit un procès en justice , avocat ; vi. officier de cour qui était occupé à servir les tznrs ; стряпчій es ключёмъ , premier officier de la garde -robe ; присяжный стряпчій, un avocat juré.
Стряпческій, ая, oe, arij. d'avocat ; —сков звапіс, la profession d'avocat.
Стряпчество, sn. métier d'avocat, avocasserie.
Выстряпмвать, выстряпать, v.a. gagner ou acquérir en faisant la cuisine ; obtenir par ses soins en .s'intéressant pour qqu'un ;
Выстряпываніе, пыспряііаніе , sn.v. action de gigncr en faisant la cuisine ; action d'oblenir par ses soins.
Достряпыпатг., достр/шать, v.a. achever de préparerlc manger; parf. p. достряпанный.
Достряпьшаиіе , дост[)япаніе , sn.v. action d'achever de préparer le manger.
Застряпать, v.a.déf. commencer à préparer le manger ; se mettre à soigner les intérêts.
Настряпать, v.a.déf. préparer beaucoup de mets ; part.p. настряпанный.
Отстряпать, v.a.déf. (кокб) accoutrer, rosser ; — СЯ, v.r. avoir achevé de préparer le manger.
Постряпать , v.a. dcf. préparer quelque manger ; soigner les intérêts, s'intéresser.
І1рист|іяпывать, пристряпать, v.a. aider à apprêter le manger; préparer ou apprêter le manger ; ajouter un mets à ce qu'on a préparé ; part.p. пристряпанный.
Прострііпать , v.a.déf. passer un certain temps à faire la cuisine; aller en justice, courir les tribunaux pour les afi'aires d'autrui.
Состряпать, v.a.déf. faire la cuisine, apprêter le manger ; part.p. сострлианный.
СТУДЕНТЪ (lat. studens, ntis, de studere, étudier), sm. étudiant , celui qui étudie à une université ou à une académie (1 2 cl. ).
d'étudiant.
СТУКъ , sm. bruit de celui qui frappe ou qui heurte ; bruit que fait une voiture, etc.
Стукотня, sf. un bruit prolongé.
Стучать, II. 3, et Стукать ,1.», asp. unipl. стукнуть , III. 1 , v.n. faire du bruit er» frappant , cogner ; — ся , v.r. heurter , frapper à une porte; (обо что) se heurter, se cogner, donner contre ; стучать нога.лт , frapper des pieds ; y него es галпвѣ стучать, il a un bourdonnement dans la tête.
Стучаніе et Стукапіе, sn.v. action de heurter, de cogner.
Стука ■ibixe.s«.heurtoir,marteau pour heurter.
Достучаться , v.r. déf. heurter jusqu'à se faire entendre ; ne скоро достучались привратника, ils heui-tèrent long-temps avant que le portier ne les entendît.
Застучать et Застукать , v.n. commencer à frapper ou à cogner; — ся, v.r. se mettre à heurter à une porte.
Постукивать, постучать, ѵ.гі. frapper ou cogner de temps en temps ; avertir en cognant ; — СЯ, v.r. heurter pour faire ouvrir.
Постукипаніе, sn.v. action de cogner ou dïe frapper souvent.
СТУЛЪ (ail. sluhl) , pTiir. стулья , .іьевъ,, dtm. стуликъ et стульчикъ , sm. chaise, siège pour s'asseoir ; piédestal d'une colonne; billot, tronc; selle, évacuation.
Стульный, ая, oe, adj. de chaise.
Стульникъ, sm.. un faiseur de chaises.
СТУПАТЬ (gr. çti^-nv , angl. slep, ali. stapfen) , I.i, asp. par/, стуиііть, II. î> marcher, cheminer, aller, s'avancer; donner contre , heurter ; ступай скорѣе , avance donc ; ступить на ка.иепь, donner contre une pierre.
Ступаніе, sn.v. action de marcher ; de cheminer, d'aller.
Ступь, sf. la marche, la démarche.
Ступёиь, dim. ступёнька, sf. dogré, marche d'un escalier; échelon d'une échelle.
Ступёнпый, an, oe, adj. de marche d'escalier.
Ступнстый, ая, oe, adj. vif, ardent, pétulant.
Ступня, sf. la plante du pied.
Ступа, dim. ступка, sf. égrugeoir, mortier, vase à piler ; morceau conique de couleur.
Ступица, %f. moyeu , milieu d'une roue où se réunissent les rais; vi. attrape, piège.
Ступичный, ая, oe, adj. de moyeu.
Стопа , $f. pied , trace du pied , vestige ; plante du pied ; pied , mesure de longueur ou de vers ; rame de papier ; tas de poutres ou de planches; dim. стопка, bocal ou gobelet sans anse; cheville, crochet pour suspendre ; morceau conique de couleur ou d'autre matière; пттй no cmondjus, marcher sur les traces , suivre l'exemple, imiter.
Стопный , ая , oe, adj. de pied, de trace, de rame de papier.
Стопосложеніе (de сложить , composer) , sn. formation des pieds d'un vers.
Двухстопный, Трехстопный, Пятистопный, ая, oe, adj. (des vers) de deux, de trois ou de cinq pieds.
Постопно, adi>. par rames (du papier).
ВступХть, вступить, i'.n. aller dedans, entrer; — ся, v.r. (во что) prendre possession , entrer en possession , recueillir ; (за кого, за что) prendre le parti , défendre , soutenir , embrasser les intérêts ; вступить въ должность , entrer en fonction; вступить es бракъ, se marier; вступиться за свою честь , défendre son honneur.
Вступаиіе, вступлёніе, sn.v. entrée ; introduction d'un livre ; вступленіе на престЬлъ, avènement au trône.
Вступчивый , ая, oe, adj. porté à intervenir, enclin à défendre ou à prendre le parti.
Вступщикъ, sm. — щпца, sf. celui ou celle qui défend ses droits;défenscur, intervenant.
Невступно , adv. pas entièrement , pas tout à-fait.
Выступать, выступить , v.n. sortir ; s'avancer gravement, prendre un air grave, avoir une démarche majestueuse; paraître, se manifester; войска выступили es noходь , les troupes se sont mises en campagne; еьіступить из» своего c.tôea, ne pas tenir sa parole.
Выступаніе , выcтyплéв^e , sn.v. action de sortir, sortie.
Выступка, sf. le port, la démarche.
Вьіступъ, sm. avance, saillie, t. d'archit.
ДоступАть, доступйть , v.n. aller jusqu'à un endroit , parvenir , aborder ; avoir accès , avoir l'entrée chez qqu'un ; — СЯ, v.r. (ks кому ou къ чему, до кого ou до чего) atteindre, parvenir (s'emploie
avec la négation не); ни К5 чему досту питься нельзя, il est impossible de par venir à rien.
Доступаніе , 40CTynjéaie , sn.v, action de 1 parvenir, d'arriver.
Доступъ, sm. abord, accès; имгьетъ дбступі y него, il a accès chez lui.
Доступный, ая, oe, adj. accessible , abordable; qui a libre accès chez qqu'un.
Доступность, sf. accessibilité.
Недоступный, ая, oe, adj. inaccessible, ina bordable.
Недоступность, sf. înaccessibilité.
Заступать, заступить, v.a. se mettre devant, fermer le passage; défendre, protéger; prendre la place, remplacer ; — ся v.r. prendre le parti, embrassi r la cause, s'intéresser, défendre; заступать невип ныхъ, défendre les innocents; заступить чью должность, succéder à qqu'un dans un emploi.
Заступаніе , заступлёніе , sn.v. action de
prendre le parti, d'embrasser la cause.
Заступа, sf. défense, protection, appui. Заступный , ая , oe , adj. de protection ,
jouissant de protection.
Заступникъ , sm. prolecteur , défenseur ;
— нпца, sf. protectrice.
Заступнипій, чья, чье, et Заступническій,
ая, oe, adj. de protecteur.
Заступничество , sn. défense , protection ■
intervention.
Заступъ , sm. bêche , hoyau , outil de jar
dinier à fer large.
Заступный, ая, oe, adj de bêche, de hoyau Заступчпвый, ая, oe, adj. porté à défendre.
enclin à protéger.
Беззаступный, ая, oe, adj. qui est sans ap
pui, qui manque de protection.
ИзступХть, изступйть , v.n. sortir
sortir de son assiette , s'enthousiasmer
s'extasier, être en extase, être exalté. Изступлёніе, sn.v. exaltation, transport, ex
tase, enthousiasme, délire; es изступлё<
ніи ярости, dans le délire de la fureur Изступленникъ , sm. exalté , enthousiaste .
fanatique.
Наступать, наступить, v.n. marclier " aller sur; s'approcher, s'avancer (du temp.s] attaquer , presser vivement , opprimer persécuter ; наступить кому на ногу marcher sur le pied de qqu'un ; насту пить кому на горло , mettre le couteai sur la gorge à qqu'un.
Наступаніе , наступленіе , sn.v. action de s'approcher, d'attaquer; attaque, agression. Наступъ, sm. choc, attaque, assaut ; ummâ
шступпмь, attaquer.
Наступатель, sm. — тельиііпа, sf. agresseur. Наступательный, ая, oe, adj. servant à at laquer, offensifj —ное opyoïcie, des armes . offensives.
Наступательно , ach. d'une manière offeu , sive, offensivement.
Наступчивый , an , oe , adj. porté à attaquer, hardi, entreprenant.
Наступ'гиво, adi^. en attaquant.
Наступчивость , sf. humeur entreprenante, hardiesse, témérité.
Обступать et Оступать , обступить et оступйть , v.a. se mettre autour , entourer, cerner, assiéger; — ся, v.r. mar cher à côté, manquer, faire un faux pas, broncher ; part. p. обступленный.
Обступаніе, oбcтyплéнie, sn.v. et Обступъ, sm, action d'entourer, de cerner.
бступь, sf. un faux pas; une mémarchure
Отступ/(ть, отступить , v.n. se reti rer, s'éloigner , s'écarter ; ne pas suivre , cesser d'observer , renoncer à sa religion, apostasier ; — ся, v.r. renoncer , se désister, céder ; отступить оть города, se retirer d'une ville; отступить отъ истины , s'écarter de la vérité ; отступиться отъ своего права , renoncer à son droit.
ОтстуПіініе, oтcтyплéнie, sn.v. action de se retirer, retraite ; digression, écart ; apostasie, changement de religion.
Отступъ, sm. la retraite.
Отступка , sf. action de reculer une fête d'église pour achever un service-
Отступный , ая , oe, adj. de retraite ; qui renonce , qui cesse d'observer , rebelle ; — пая пальба , feu de l'ennemi qui biit en retraite; — ный бой, la retraite.
Отступникъ, sm. apostat, rénégat; — ннца, sf. apostate.
Отступническій, ая, oe, adj. d'apostat, de rénégat.
Отступничество, sn. apostasie.
Неотступный, ая, oe, adj. instant, pressant; —нал просьба, une prière instante.
Неотступно, adi'. instamment, avec instance; sans cesse, continuellement, sans se retirer.
Переступать, переступить, v.n. aller à travers, traverser, enjamber.
Переступаніе, sn.v. action d'aller à travers, de traverser.
Переступный , ая , oe , adj. qui va à travers ; —ные стихи, vers à rimes croisées.
Переступень, sf. couleuvrée, brioine (plante, Ъгуопіа albaj.
Поступать, поступить , v.n. aller marcher , continuer ; se conduire , agir , procéder , en user ; (es кѣ.мь ) avoir des égards, des procédés , tnitcr ; — ся, v.r. (чѣ.иъ) céder, accorder, laisser, abandonner ; поступить es nuns. être avancé , être promu à un grade ; ons nocmyndems со всѣми гордо , il traite tout le monde avec hauteur; поступиться npâeo.vis другб.чу, céder son droit à un autre.
Поступаніе , sn.v. action de se conduire , de procéder, d'agir.
Поступогѵъ , пка , sm. conduite , procédé , m inière d'agir ; благородные поступки, de nobles procédés.
Поступь, sf. marche, démarche, allure.
Поступка, sf. cession, concession.
Поступной , ая , 6e , adj. de cession , de concession.
Поступчпвый, ая, oe, adj. porté à céder , aimant à donner.
Подступать, подступить, v.n. s'approcher, s'avancer ; подступить къ гброду , s'approcher de la ville ; nodcmynâems зима, l'hiver s'avance.
Подступаніе , подступлёніе , sn.v. et Пбдступъ , sm. action de s'approcher , de s'avancer.
Преступать, преступить , v.a, enfreindre , violer , transgresser ; преступать закбнъ, enfreindre une loi ; part.p. преступлённый.
Преступлёніе, sn.v. transgression, violation, infraction , crime, forfait ; преступлёніе закбковв, la violation des lois.
Пресгупноій , ая , oe , adj. criminel, contraire aux lois; criminel, délinquant, coupable d'un crime.
Преступи нкъ , sm. transgresseur des lois ,
criminel; — ница, sf femme criminelle.
Преступничій , чья , чье , et Преступни-
ческій, ая, oe, adj. de criminel. Преступничество,5и. crime, action criminelle.
Приступать, приступить, v.n. s'approcher , s'avancer , aborder ; assaillir , monter à l'assaut ; entreprendre , commencer, se mettre à ; demander avec in-
stance, presser, être pressant ; — ся, v.r. s'approcher; войска начали приступать ночью, les troupes commencèrent à monter à l'assaut de nuit ; приступить къ діълу, mettre la main à une chose ; приступиться къ нему не можно , on ne peut l'approcher, on n'ose avoir affaire à lui.
Приступаніе , прпступленіе , sn.v. action d'aborder, d'assaillir.
Прйступъ, sm. abord, accès ; assaut , escalade ; banquette, place élevée près d'une fenêtre ; commencement d'une affaire ; OHs такъ ,-ордъ , что приступа къ нему нѣтъ , il est si hautain qu'on ne peut l'aborder ; взять городъ npùcmyпомъ, prendre une ville d assaut.
Приступный, an, oe, adj. accessible, abordable , accoslable ; d'assaut , d'escalade ; —ныл лгьстницы , les échelles pour monter à l'nssaut.
Прііступокъ, пка, dim. приступо'іекъ, чка, sm. petit banc, marche-pied pour monter plus facilement.
Неприступный et Неприступчпвый, ая, oe, adj. inaccessible, inabordable, imprenable ; — ный человѣкъ, un homme inabordable, —пый гбродъ, une place imprenable.
Неприступность et ГІепрпступчивость , sf. inaccessibilité , accès difficile.
Проступать, проступить, v.n. passer à travers , percer ; — ся , v.r. faire un faux pas, marcher à côté; faire une faute, manquer , pécher , malverscr ; чернила проступа'ютъ сквозь бумагу , l'encre perce le papier.
Проступаніе, sn.v. action de passer à travers.
ІІрогтупокъ, пка, sm, faute, manquement, malversation.
s'écarter, s'entrouvnr , se fendre ; se disperser, se dissiper; (съ чѣмъ) se défaire, céder ; разступйлся народъ , la foule s'est dissipée ; разступйтьсл съ вещью, se défaire d'un objet ; разступйлась земля, la terre s'est dégelée.
Разступаніе , paacTyn.iéHie, sn.v. action de s'écarter, de se dissiper.
Соступать, соступить , v.n. aller en bas, descendre.
Соступаніе , coCTynjénie , sn.v. action de descendre.
Уступать, уступить, v.a. céder, laisser , abandonner ; déférer , condescendre
par égard; le céder, être inférieur; faire une remise , vendre au rabais ; уступить мгъсто, céder sa place ; уступать справедливости, céder à la justice ; онъ ему въ зпсініи уступаете , il lui est inférieur en connaissance; уступить домъ за малую игьну, céder sa maison à bon marché; part. p. уступленный.
Уступаніе , ycTynjéHÎe, sn.v. action de cé-
dér, de laisser ; cession, concession.
Уступка , sf. remise , rabais , concession ;
продать съ уступкою, vendre au rabais.
Уступочні.ій, ая, oe, adj. de rabais.
Уступъ, dim. уступокь, пка, sm. épaulée, redent , ressaut d'une muraille ; escape , congé, retraite, t. d'archil.; уступы шурупа, les pas d une vis.
Уступііте.іьньпі , ая, oe, adj. concessif. Уступчивый , ая , oe , adj. porté à céder, déférant , condescendant , —выи иравъ , une humeur déférante.
Уступчиво, adv. avec déférence.
Уступчивость , sf. déférence , humeur déférante , condescendance.
Уступщпкъ, sm. — щица, sf. celui ou celle
qui cède, cédant.
Неуступчивый, ая, oe, adj. obstiné, entêté,
opiniâtre, tenace.
Неуступчивость , sf. obstination , caractère
obstiné, entêtement , ten.icité.
СТЕПЕНЬ, sf- et sm. degré, marche d'un escalier; degré de parenté, génération; cbsse,; rang, grade; degré d'élévation; сродники вк' первой степени, des parents au premier, degré ; чинъ второй степени , le rang le de la seconde classe ; сравнительная степень, et fi. уравнительный степень^.
le comparatif, t. degramm.; достигнуть^ до высочайшей степени достоинства, parvenir au plus haut degré des honneurs. Стрпённый , ая , oe , adj. de degré, de génération ; grave , posé , sérieux ; —нал книга, livre des degrés , qui contient la généalogie des souverains de Russie depuis Rurik jusqu'au tzar Jean Vassihévitch ; —ный посадникъ, magistrat en fonction; — ная жизнь, une vie réglée ; — ное піьnie, le plain-chant, le chant Grégorien. Степёвно, adv. d'une manière posée grave ment, sérieusement, avecun certain aplomb Степёаннкъ, sm. — ница , sf. personne po
sée, personne solide.
Степённость, sf. et Степенство, sn. gravité importance, solidité, air sérieux.
Степенниаать , І.і, ѵ.п. avoir un aîr posé, être grave, faire le Caton.
Стегіенйться, II. i, остепениться, f.r. devenir posé, commencer à mener une vie réglée.
Высокостепёнгтво, sn. et Высокостепенный, ая , oe , adj. titre qu'on donne aux souverains de l'Asie qui ont des relations avec la Russie.
Остепенять, I.s, остепенить, va. rendre posé, fixer l'esprit; — ся , ѵ.г. devenir posé, prendre de l'aplomb.
lIoCTenéHHwft, ая, oe, adj. gradué, progressif, graduel , qui va par degrés ; —ныл заііятіл, des exercices gradués.
Постепенно, adv. graduellement, par degi'és, progressivement.
lîocTenéHiiocTb, sf. gradation, progression.
Псрногтеііёпный, Bтopocт('пéнпый, ая., oe, adj. de la première ou de la seconde classe.
СТЫНУТЬ (scr. sil-ai, fi •oid, d'où sida г, se glaner), III. I, y, n. se refroidir, perdre sa chaleur ; se figer ; se geler ; печь стіл- Hems, le poêle se refroidit ; мгісло стынешь , l'iiuile se fige ; вода стьінетъ , l'eau commence à geler.
В Ы с T Ы в X T b, I. :, asp.prtrf. выстынуть et выстмть , v.n. se refroidir , devenir froid , perdre sa chaleur ; вьістылъ покой, l'appartement s'est refroidi.
Вйстылый , ая , oe , adj. refroidi , qui a perdu de sa chaleur.
Застывать, застынуть et застйть, v.n.
se figer, se coaguler ; застываетъ растопленное масло, le beurre fondu se fige.
Застыпаиіе , sn.v. figemcnt , coagulation ,
congélation.
Засть'ілый,ая, oe, adj. figé, coagulé, congelé.
Насты вХть, настынуть et настыть , v.n. se refroidir, devenir très- froid ; uaсть'ии noicôa, les chambres se sont bien refroidies.
Настьілый, ая,ое, adj. refroidi extrêmement.
Остывать, остынуть, v.fi. se refroidir peu-à-peu ; diminuer d'ardeur ; любовь остываешь, l'amour se refroidit.
Остьиый , ая , oe , adj. devenu froid , refroidi peu-à-peu.
Постынуть, v.n.dcf. se refroidir, devenir indifférent , se ralentir , diminuer d'ardeur, devenir insupportable; e.uy noсть'ыо eiinà , le vin lui put , il est dégoûté du vin.
ГГостіГілый , ая , oe , adj. qui est devenu indifférent, pour qui l'on ne sent plus rien.
Пості^ілость, sf. froideur, indifférence.
Постылѣть, I.-i, asp.parf. опостьілѣть, v n. devenir indifférent , s'attirer le dégoût , être à charge ; намг свѣтъ опостылѣлъ , nous sommes dégoûtés de la vie.
Опостылѣлый et Опостылый, ая, oe, adj.
devenu indifférent, qui s'est attiré le dégoût ou la haine.
Подстывать, подстыть, v.imp. geler un peu.
Прост ывХть, простынуть , v.n, se refroidir, s'attiédir ; se ralentir, diminuer d'activité ; простываешь ycépdie, le zèle se ralentit ; слгъдь простьілъ, la trace eo est perdue.
Простыпавііе, sn.v. tiédeur, refroidissement.
Прогтылый , ая, oe, adj. refroidi, attiédi ; ralenti.
УстывАть, устынуть, v.n. perdre toute sa clialeur, se refroidir plus qu'il ne faut. Устылый, ая, oe, adj. tout-à-fait refroidi.
СТУДИТЬ, II. 4, v.a. refroidir, lai.sser ou faire refroidir ; — ся , v.r. se refroidir , devenir froid ; être saisi du froid ; parl.p. сту-,<;епный.
Стужёніе , sn.v. action de refroidir.
СтудГггелыіый , ая , oe , adj. frigorifique , réfrigératif.
Стужа, si. Студь, sf. froid ; .мёрзнуть отъ стужк, geler de froid.
Студень , sf. ou sm. plat froid , mets refroidi ; gélatine , substance gélatineuse ; .si. froid , gflée ; ancien nom du mois dt! décembre.
Студёный, ая, oe, adj. froid, glacé ; gélatineux ; —нал погода , un temps froid ; — h6 (есть), il fait froid.
Студено, adv. froidement.
Студёмость, sf. froideur, froid, froidure.
Студеніістый, ая, oe, adj. gélatineux.
Студенное, наго, sm. mets froid, gelée.
Студенёцъ , нца , sm. si. puits ou source d'eau fraîche.
Студеніічный et Студенцбвый, ая, oe, adj. de puits, de source.
В Ы с T y ж Â T ь et Выстуживать , 1. 1 , asp. parf. выстудить, v.a. faire refroidir, faire sortir la chaleur; — ся, v.r. être refroidi; part-p. выстуженный.
Выстуживай ie, выстуженіе, sn.v. action de faire refroidir, refroidissement.
Застужать et Застуживать , застудііть, ѵ.а. laisser refroidir; —en, v.r. être laissé refroidi ; part.p, застуженный.
Застужпианіе , застуженіе , sn.v. action de
laisser refroidir.
Застуда,.?/'. froid dans quelque partie du corps. Застудный, ая, oe, adj. causé par un froid. Настудить, v.a.déf. refroidir, rendre
froid ; part.p. настуженный.
Остужать, остудить , v.a. laisser un peu refroidir; mettre du froid , refroidir, mettre de la froideur ; — ся , v.r. être un peu refroidi ; se refroidir, avoir de la froideur pour ; ты остудйлъ .меня es MOtiMS другому, tu as mis de la froideur entre moi et mon ami; part.p. остуженный.
Остужсніе, sn.i'. action de mettre du froid ou de se refroidir.
Остуда, sf. froid, froideur, refroidissement; между ими остуда , il y a du refroidissement dans leur amitié.
ОстуднЕ.ій, ая, oe, adj. qui met delà froideur.
Простужать et Простуживать, inpoстуднть , v.a. refroidir , faire ou laisser refroidir ; morfondre, causer un froid qui pénètre ; — ся , v.r. se refroidir , être refroidi ; se morfondre , être saisi d'un froid ; part.p. простуженный.
Простуживаніе , пpocтyжéнie , sn.v. action de refroidir, de morfondre.
Простуда, sf. transpiration arrêtée, refroidissement , catarrhe ; morfondure , maladie des chevaux causée par une transpiration arrêtée
Простудный, ая, oe, adj. de transpiration arrêtée, de iefroidissenient, de morfondure.
Простудливый, ая, oe, adj. sujet aux transpirations arrêtées , catarrheux ; sujet aux morfondures.
УстужАть et Устужнвать , устудйть , v.a. laisser refroidir plus qu'il ne faut ; — СЯ , v.r. être trop refroidi ; part.p. устужеиный.
Устуживаніе , устуженіе , sn.v. action de laisser trop refroidir.
СТЫДЪ , et si. Студъ, да, sm. frisson de l'ame causé par le sentiment d'une mauvaise action , honte , confusion ; déshonneur, infamie, ignominie, opprobre; краснѣть отъ стыда , rougir de honte ; стыдъ за дурными дгьлами слгьдуетъ, le déshonneur suit les mauvaises actions.
Стыдный, et si. Студный, ая, oe, adj. honteux, déshonorant, ignominieux, infâme ;
МНѢ стыдно ( есть ) , j'ai honte , il es
honteux pour moi.
Стыдно, et 5/. Студно, adv. honteusement
avec déshonneur.
Стыдливый . ая , oe , adj. qui a de la pu
deur, pudique, pudibond, chaste, décent Стыдливо, adv. pudiqKement, avec pudeur Стыд ійвость , sf. pudeur , pudicité , cha£
teté, honnêteté. | Стыдѣніе, sn.d. sentiment de honte, pudeur Студодѣяніе (de діъять , faire) , sn. prc
stitution.
Студодѣйствовать , I.a, v.n. se prostituer.
Безстыдный, et il. Безстудный, ая, oe, adj impudent, délionté, dévergondé, effronté impudique , cynique ; — нып слова , de paroles impudiques.
Бесстыдно, adi'. impudemment, efTrontémenI
Безстыдникъ, sm. — нііца, sf. personne in pudente, personne effrontée.
Обезстудствоватьгя, v.r. si avoir pcrrl tout sentiment de honte ou de pudicitc
Постыдный . ая, oe, adj. honteux , désiic norant, infâme.
Постыдно, adv. honteusement.
Стыдить, П. 4, v.a. faire honte, faii rougir de honte , confondre ; couvrir d honte, déshonorer ; — ся, v.r. avoir honti rougir de honte ; вы себя и свой рос стыдите этими поступка.ми, vous voi déshonorez vous et votre fmiille par cet conduite ; part.p. стыжённый.
Стыжёніе , sn.v. action de faire rougir с honte, confusion, humiliation.
Застыдиться , v.r. déf. rougir de honte avoir honte, être honteux.
Остыжать, I.i, остыднть, v.a. fiire hont^ humilier, couvrir de honte, déshonorer — ГЯ , v.r. se déshonorer ; part p. ості жёниый.
Остыжёніе , sn.v. action d'humilier , ( déshonorer.
Постыжать et Постыждать , постыдиті v.a. faire honte, fùre rougir , confondr couvrir de honte ; — ся , v.r. être ho' teux, avoir honte ; être couvert de hont être confondu ; постыдить врагбвъ, coi fondre ses ennemis; part.p. постыжённь; et постыждённый.
Постыжденіе , sn.v. action de couvrir t honte, de confondre.
Пристыжать, пристыдить, v.a. faire roug de honte , faire rougir ; part.p. присть женвый.
Присгвіженіе , sn.v. action de faire rougir de honte.
Устыжать, устыдить, v.a. faire honte, confondre ; — СЯ , v.r. rougir de honte ; part.p. устыженный.
Устыженіе, sn.v. action de couvrir de honte, de confondre.
CTb et Cb , inferj. st ! silence !
Сь'ікать, I.i, asp.unipl. сыкнуть, III.i, f.w. faire taire, imposer silence.
Сыкаиье, sn.v. action de faire taire.
Поснкаться, посыкнуться, v.r. pop. (ks чему) tenter, essayer, faire un essai; être porté pour, avoir du penchant pour.
СТЪНА (ail. stein, pierre), dim. стѣнка, s/, mur , muraille ; paroi , épaisseur des côtés d'un canon ; défense , proterlion , rempart; стгьна каменная, деревянная, un mur de pierre, de bois; стоять за кбго стѣіібю, servir de rempart à qqu'un ; iimтй стѣнбіо, marcher serrés les uns contre les autres ; лѣзть nd стѣну, être dans une grande fureur; биться спЯъна nd стѣну , se battre les uns contre les autres au pugilat.
Стѣнной, ая, 6e, adj. de mm, de muraille, mural; — нйл живопись, la pointure des murs ; — ныя кости , les os pariétaux ;
Hb'ie uacbï, une pendule; — нал трава,
la pariétaire (pbinte).
Стѣннйца, sf. pariétaire (plante, parietaria ojjicinalis ).
Стѣнатыіі, ая , oe , adj. si entouré de murailles, fortifié.
Стѣнобой (de бить , battre) , sm.vi. action de saper les murailles.
Стѣнобйтный, ая, oe, adj. servant à saper les murs.
Стѣиолбмъ (de ло.иать, bri.ser) , sm. passemui-, couleuvrine extraordinaire.
Стѣнопйсецъ (de nucdmb , peindre) , сца, sm.. barbouilleur, peintre de murs.
Заст-бніе , sn.vi. place derrière un rempart.
іастѣнокъ, нка. sm.vi. chambre de la question, lieu où l'on interrogeait les accusés; côté extérieur d'un cousein.
Подстѣнокъ, нка, sm. un contre-mur.
Чредстѣніе, sn. place devant une muraille.
Прпст'^нъ , ou ІІристѣнокъ , нка , sm. et
\ Пригтѣніе , sn. endroit près d'un mur ; mpd въ npucmrbHKj , le franc carreau , jeu populaire avec des pièces de monnaie
I qu'on jette contre un mur pour qu'elles tombent le plus loin possible.
Простіиокъ, нка, sm. mur de refend ; trumeau, espace entre deux fenêtres.
Простеночный , ая , oe , adj. de mur de refend; —ное зеркало, un trumeau.
Застфнять, I.î, asp.parf. застѣнйть, II. I, v.a. birricader, fermer, boucher, clorre, enclorre ; empêcher de voir, faire ombrer , offusquer ; засттьайть свгыпъ , masquer le jour; part.p. застѣнёяный.
Застѣнёніе, sn.v. action de fermer, de boucher, de masquer , d'offusquer.
Застѣнь, sf. contre-jour, endroit où le jour ne donne pas à plein ; въ засттьни , à contre jour.
Застѣнчпвый , ая , oe , adj. qui reste en arrière , qui craint de parler et d'agir , trop modeste, timide.
Застенчиво, adv timidement.
Заст-Ьнчивость, sf. timidité, grande modestie.
ОстФнять, остънйть, v.a. si. entourer, barricader, défendre; part.p. остѣнённый.
Остііненіе, sn.v. action d'entourer, de barricader.
СТЯГЪ (ail. stange, perche), sm. levier; corps d'une bête à corne tuée ; vi. drapeau, étendard.
Стягбиный, ая, oe, adj.vi. de drapeau.
Стяговникъ, sm. vi. un porte-enseigne.
СУББОТА (gr. ad^^axov , de l'hébr. chabati, repos; ar. sebti], sf. samedi; jour du sabbat; великая Суббота, le Samedi saint ; no суббота.иъ , les samedis.
Субббтный , ая , oe , adj. de samedi y de sabbat ; —ный день, le jour du sabbat.
Субботники, sm. plur. sectaires de l'Eglise russe qui jeûnent le samedi.
Субботство, sn. si. célébration du sabbat.
Субботгтвовать, 1.2, v.n.sl. célébrer le jour du sabbat.
Предсубб6тіе,5/г.$/.1а veille du jour du sabbat.
СУБСЙДІИ (lat. subsidia) , sf. plur. subsides, secours d'argent donné par un état à un allié.
Субсйдный, ая, oe, adj. de subsides; —ныл
деньги, des subsides.
СУДАКЪ (dan. sandat , ail. sanderj , ка,
dim. судачокъ, чка, sm.,augm. судачйще,
sn. sEindat , persègiie , brochet-perche
(poisson, perça lucioperca).
Судачій, чья, чье, adj. de sandat, depersègue. Судачина et Судаковина, sj. chair de sandat. СУДАРЬ (lat. sudarium, de sitdare, suer),
pÂ,sm.s/. mouchoir, suaire; bandeau de tête.
СУДИТЬ (lat. jud ■icare, juger; ail. siihnen, expier; anc.all. send, tribunal), II. 4, f .a. juger, prononcer sur, porter un jugement ; penser, croire, être d'avis ; rendre la justice; — СЯ, i^.r. être jugé; être en procès, plaider avec; судить о будуще.мь, juger de l'avenir; л такъ объ этомъ сужу, voilà mon opinion là-dessus; дгьло моё судитъ справедливый судья, mon affaire est jugée par un juge équitable ; судиться си кгьмъ по долгсімъ , être en procès avec qqu 'un pour dettes ; part. p. суженый , fixé par le destin ; суженаго коиё.мъ не обыъдеииь , prov. on ne saurait éviter sa destinée.
Суждёніе, sn.v. action de juger; jugement; critique, art de juger d'un ouvTage.
Судачить, II. 3, v.a. pop. blâmer, désapprouver, condamner.
Судъ, да, sm. jugement, arrêt, sentence; justice; tribunal, juridiction, cour de justice ; справедливый судъ , un jugement équitable ; страшный cyds, le jugement dernier; искать суда, demander justice; просить на кого es судіъ. intenter procès à qqu'un , se plaindre en justice ; произвесть судъ по фор.мѣ, remplir les formes de la justice , juger selon les formalités ; военный судъ , un conseil de guerre; граждаііскій судъ, tribunal civil; судъ ду.ховный, juridiction ecclésiastique.
Судный, ая, oe, adj. judiciaire, fait en justice, qui concerne la justice ; —ныйдснъ, un jour d'audience, un jour de plaid; —ныл ргьчи , des plaidoyers ; —ный приксізъ , une cour de justice.
Судёбный, ая, ее, adj. judiciaire , de justice; du lieu où l'on plaide; —ныл дѣлсі, actes judiciaires ; —ньшъ порядко.чъ , judiciairement, en forme judiciaire; —ное мгьсто, un tribunal, une cour de justice; — Hoe красноргьчіе, l'éloquence du barreau.
Судебнпкъ, sm. code de lois du tzar Jean iv.
Судія et Судья, sm. juge; верховный cyдія , le souverain juge ; достаточный судья , un juge compétent ; окъ худой судья въ поэзіи , c'est un mauvais juge en poésie.
Судёйскій, ая, oe, adj.poss. déjuge; —ское
званіе, la judicature. Судейская , скоп , sj'. audience, lieu de la
séance des juges.
Судёйство, sn. jugerie, fonction de juge.
Судилище et Судйще , sn. un tribunal
une cour de justice.
Судйтель, sm. juge, jugeur, celui qui рог!
un jugement sur une chose.
Суднтельный, ая, oe, adj. judicatif, servan
à juger; —нал власть, la juridiclion, It
droit de joger.
Судьба et Судьбина, sf. jugement, décret
arrêt de Dieu ; sort , destin , destinée ,
cydbôbï Ббэісіи неасповіьди.иы , les dé
crets de Dieu sont impénétrables ; рѣші
мою судьбу, déride de mon sort.
Судопроизводство (de производить , pro
duirc), sn. procédure, formalité, forme d'
procéder en justice.
Безсудііый, ая, oe, adj. —нал гра.чмата
lettre patente en vertu de laquelle l indi
vidu n'était soumis à aucun tribunrd ex
cepté au souverain ; lettre de cachet.
Подсудный , ая, oe , adj soumis à un tri
bunal, sous la juridiction d'un tribunal Подсудимый, ая, oe, adj. prévenu, qui es
sous jugement.
Подсудймость, sf. état d'une personne so
jugement.
Засуждать, 1. 1, засудить , v.a. со mencer à juger ; juger sévèrement, con damner à une punition sévère ; pari. p. за суженый; —ноедѣ.іо, aflàire en jugement
Осуждать, осудить , v.a. coudamnei rendre un arrêt contre ; blâmer , désap prouver, rejeter, critiquer ; — ся, v.r. êlr cond imné; être blâmé, désapprouvé ; oc) дить на смерть, condamni г à mort ; ocj дшпь кого за невтьэісе.ство, blâmer qqu'u de son ignorance ; part. p. осуждённый.
Осуждёніе , sn.v. condamnation ; blâme 1 reproche.
Осужденикъ et Осуженикъ , sm. — ниц'
sf. un criminel condamné.
Осуднтель , sm. — тельніща , sf. celui
celle qui condamne ou qui blâme.
Осудительный, ая, oe, adj. renf< rmaut u
condamnation ; qui mérite la condam'
tion ou le blâme.
Обезсуживать , asp. parf. обезсудйть, v.
condamner, blâmer.
Неосуждённый, ая, oe, adj. non condamn'
non blâmé.
Неосуждёнио, adv. sans être condamné.
ІІредосуждать , предосудііть , v.a. port
une sentence préjudiciable, porter préjudice Предосуждёпіе, sn.v. préjudice, tort, dés.
vantage ; blâme.
Предосудительный , ая , ое , âdj. préjudiciable, nuisible ; —ныл слова, des paroles préjudiciables.
Пррдосудй гельно, adv. d'une manière préjudiciable, nuisiblement.
Отсужд^ть et Отсуживать , отсудить , v.a. juger, décider, porter un jugement, rendre une décision ; déconseiller, dissuader ; si. se venger, tirer vengeance, puj nir ; pari. p. отсуждённі.ій,
Отсуждёніе, sn.v. action de juger, de rendre un jugeuient.
Пересу ЖДАТЬ et Пересуживать , v.a.
juger de nouveau , revoir une affaire, revoir un procès ; blâmer , reprendre, condamner, critiquer, censurer; пересуждать поступки другаго , blâmer la conduite d'un autre ; part.p. пересуждённын et пересуженный.
Пересужиианіе, пересуждёніе, sn.v. action de revoir un procès ; blâme, censure.
Пересудъ, sm. révision d'un procès ; taxe pour cette révision ; pliir. пересуды, dits et redits, caquets, cancans.
Пересудмнкъ, sm. — чица, sf. celui qui revoit un procès ; celui qui blâme, censeur.
Посудить, v.a.déf. juger un peu ; juger, penser, réfléchir ; — ся, v.r. être en procès avec, plaider.
Посужаться, v.r. ( чпмъ ) prêter, f lire un prêt.
судить, v.a. juger, i"endre une sentence, adjuger ; conseiller , donner un conseil ; ^part p. присуждённый.
Присужип;ініе , присуждёиіе , sn.v. action de ronflamner; arrêt, décision, sentence; adjudication.
Присудъ, sm. juridiction, tribunal inférieur, cour de justice soumise à une autre.
іПрисудитель , sm. adjudicateur ; — тель-
! нііца, sj". adjudiralrice.
Прпсудптельньні, ая, ое, adj. adjudicatoire.
Просу живать, просудить, v.a. mettre
j un certain temps pour juger une affaire; il —en, v.r. être en procès, plaider pendant I quelque temps ; dépenser ou dissiper son >. bien en procès; commettre une erreur dans une procédure.
іПросудъ , sm. erreur commise dans une procédure.
Разсу ждать, рязгуднть , v.a. juger , ij réfléchir, l'aisonner, délibérer, Cuve rcflej xion ; способность разсуждать , la fa-
culte de raisonner ; разсуэісдатъ о чсмв справедливо, ]uger solidement d'une chose.
Разсуждёніе, sn.v. jugement, réflexion, raisonnement , délibération ; здравое раЗ' суждёкіе, un jugement sain , une bonne judiciaire ; no моему разсуэісдёнію , selon mon sentiment, à mon avis ; es разсуэісденіи, en considération, à l'égard de, par rapport à, touchant.
Разсудокъ, дка, sm. raison, bon sens, judiciaire ; разсудокъ еозрастаетъ es лтьтами , la raison vient avec les années ^ здравый разсудокъ, le bon sens.
Разсудліівый. ая, ое, adj. qui raisonne bien, sensé, judicieux.
PaзcyдйтeльFIый, ая, ое, adj. judicieux, qui a le jugement sain , sensé ; — ный у.иг, un esprit judicieux.
Разсѵдйтельно , adv. judicieusement , d'une manière judicieuse.
Разсудительпость , sf. état d'une personne judicieuse, solidité du jugement.
Безразсудііый, ая , ое, adj. peu judicieux, déraisonnable , insensé , inconsidéré , imprudent , étourdi , inconséquent ; —ныя слова , des paroles inconsidérées ; —ные поступки, une conduite imprudente.
Беіразсудно, adv. inconsidérément, à la légère, imprud< mment.
Безразсудность , sf. et Безразсудство , sn. dénison , imprudence , inconséquence , étourderie.
Бл;ігорпзсудный et Благоразсудіітельный, ая, ое, adj. judicieux, sensé, raisonnable.
Благоразсудііо et Благоразсудіітельио, adv. bien judicieusement.
Благоразсудйть, asp.parf. заблагоразсудйть, v a. juger à propos.
Благоразсуждёніе , sn. bon sens , raisonnement juste.
Предразсудокъ, дка, sm. et Предразсужденіе, sn. jugement sans examen , préjugé, prévention; ставить себя вь'гше предразсудковъ, se mettre au dessus des préjugés; судить no предразсужденію , juger par prévention.
С G y ж X T ь , ссудить , v.a. (кого чѣ.мъ) prêtfT, confier en prêt, avancer; ссудить кого деньга.ші, prêter de l'argent à qqu'un; part.p. ссуженный.
Ссужёніе, sn.v. action de prêter.
Ссуда, <f. chose prêtée, prêt, avance ; cmлоэ/сйть на ссуду, prêter, confier en prêt.
Ссудный, ая, ое, adj. de prêt, d'avance.
СУ Дно (serb. суд), dim. суденко et суденышко , ріиг. судны , деиъ , sn. vase, vaisseau; chaise percée; plnr. суда, довъ, sn. bateau , bâtiment , barque , navire , vaisseau ; глиняное судно, un vase d'argile; наѣздничье судно, un navire armé en course ; мостъ на судсіхъ , un pont de bateaux ; военныл суда, des bâtiments de guerre.
Судовой, ая, 6e, adj. de vase; de navire , de bateau, de vaisseau ; —вой рядъ, les boutiques dé vaisselie ; —вой гуузъ , la cargaison, la charge d'un bâtiment; —вой лѣсъ, bois de construction pour les navires.
Судоищйкъ , ка , sm. maître d'un navire > armateur; commis de navire.
Судокъ , дка , plus usité au plur. судки , ковъ , sm. plats portatifs qui s'emboîtent les uns dans les autres ; huilier de table.
Судоббрство (de бороться, lutter), sn. naumachie, spectacle d'un combat naval.
Судоббрище , sn. naumachie , lieu où se donnait ce spectacle.
Судомойка (de мыть, laver), sf. écureuse, celle qui écure la vaisselle; torchon pour écurer fait de tille, lavette.
Судомбйныіі, ая, oe, adj. propre à écurer la vaisselle.
Судорабочій (de раббчій , ouvrier) , aro , sm. ouvrier qu'on loue pour les barques.
Судоходство (de ходить, aller) et Судохождё[ііе,5м. navigation, passage de bâtiments.
Судоходный, ая, ее, adj. navigable; -пая рѣкіі, fleuve ou rivière navigable.
Посуда, sf. coll. vaisselle ; столовая посуда, de la vaisselle de table.
Посудный, ая, oe, adj. de vaisselle.
Посудникъ , sm. armoire ou table pour la vaisselle.
Посудина, sf. un vase, un vaisseau.
Сосудъ , dim. сосудецъ , дца , sm. vase ,
vaisseau ; сяіісе , coupe d'cglise ; plur. \ _сосуды, vaisseaux, veines, artères.
Сосудный, ая, oe, adj. de vase.
Сосудохранйтель (de хранить , garder) ,
sm.sl. inspecteur de la vaisselle.
Сосудохранительніща , sf. chambre où l'on
garde la vaisselle.
СУ Б et Всуе, adv. en vain, inutilement;
всуе употреблять имя Божіе, prendre
le nom de Dieu en vain.
Суета, sf. et Cyéxie, Суетство, Суетствіе,
sn. vanité, inutilité ; yhir. суеты, soucis,
peines, embarras; cyemà cyemcmeiu, емческая суета , vanité des vanités , tout est vanité ; домашнія суетьі, des soucis domestiques.
Суетный, ая, oe, adj. vain, futile, inutile, frivole; plein de soucis; —нал надежда, une vaine espérance ; — пая жизнь, une vie pleine de soucis.
Суетно, adv.ea vain, inutilement, vainement.
Суетность, sf. vanité, frivolité, futilité, néant.
Суетливый, ая, oe, adj, soucieux, inquiet empressé ; pénible , rempli de peines — ван должность , une charge pénpble.
Суетливо, ad^r. d'une manière soucieuse.
Суетливость, sf. soins superflus, embarras.
Суетствовать, 1.2, v.n.sl. e.spérer en vain se flatter d'une vaine espérance.
Cyen-épie (de віъра, foi) et Суевірство, sn superstition , fausse crédulité en matière de religion; vain prés:ige ; cyeen.pie ecmt врагъ вгьры, la superstition est l'ennemie de la foi.
Суевѣръ , sm. — върка , sf. personne superstitieuse.
Cyi в-^рный, ая, oe, агі/. superstitieux; —ньц обряды, cérémonies superstitieuses.
Суевтірно, adv. superstitieusement.
Суеверность, sf. penchant à la superstitioa
Суевѣрить , П.І , et Суевѣрничать , 1. 1 f.n. être superstitieux.
Суемудріе (de мудрый, sage), sn. sophisme faux raisonnement.
Суемудренный, ая, oe, adj. sophistique.
Суемудренно, adv. avec sophisme.
Сремудрствовать , I.a, v.n. subtiliser , so phistiquer.
Суемысліе (de мысль , pensée) , sn. penséi
vaine, pensée frivole.
Суеславіе (de слава, gloire), sn. vaine gloire
présomption, jactance. :
Суеславный, ая, oe, adj. qui aspire à иш
vaine gloire; présomptueux.
Суеславио, adv. avec présomption. | Суеслбвіе (de слово , mot) , sn. discoun
frivoles, vaines paroles.
Суесловный , ая , oe , adj. consistant eil
vaines paroles, futile.
Суесловецъ, вцм, sm. jaseur, babillard.
Суруміе (de умъ, esprit), sn. esprit frivolei СУЕТИТЬСЯ, II. s, v.r. s'inquiéter, s'ei
barrasser, prendre des soins inutiles; çyi
тйтьсл о до.чашнихъ діьлахъ, s'inquiéti
des afiaires domestiques.
Cyexâ, se. une personne inquiète.
{асуетйться, ѵ-г. déf. s'inquiétei' beaucoup,
prendre beaucoup de soins.
)суетйться, v.r.sl. devenir vain ou frivole. Іросуетнться, v.r. déf. passer son temps à
s'inquiéter ou à s'embarrasser.
ІУКА (per-s. sek i, chien), dim. сучка, dim.
de mépr. сучбнка , sf. chienne , femelle
du chien, 'укинъ, на, но, adj. poss. ind. et ;]уч1Й , чья , чье , adj. poss. С. de chienne.
іУКЪ (scr. sdk'-d 4, pers. c.hahh з, ail.
zweig) , phir. сучья, чьевъ, dim. сучбкъ,
чка, et сучечекъ, чка, sm., aiigm. сучнще,
sn. branche, rameau; nœud dans le bois;
обрубить су-чьп, couper les branches.
Іучецъ, чца, sm si. fétu, brin de paille, укоіііітый, ая, oe, adj. plein de branches
ou de rameaux; noueux, plein de nœuds;
—moe дерево, un arbre rempli de nœuds;
—man палка, un bâton noueux.
І.УЛЕІѴІА. (lat. StdiUmcHus) , sf. mercure I sublimé corrosif.
Іубличоиать. I.ï, v.a. sublimer, volatiliser; part. p. сублішоііаііный.
Іублимопаніе, sn.v. et Сублимація, sf. sublimation, volalilisutiou.
УЛЙТЬ , II. I , v.a.pop. promettre; vi. I jeter, lancer, darder; — ся, v.r. promettre; ' CfAÛmo eeuii> кому, promettre une chose
;i qqu'un; parl.p. суленый.
ууісніе, sn.v, une promesse.
у іица, sf. vi. un dard, un javelot.
асу лагъ, V. a. déf. promettre beaucoup de
choses; part.p. насулённый.
тсулппать , I.i, отсулііть, v.a. promettre,
s'engager à donner ; part.p. отсуленный.
тсулішаніе , отсулсніе , sn.v. action de ! promettre.
'орулйть , v.a.déf et Посулііться , v.r. \ promettre ; part.p. посуленный, •осулёніе, sn.v. promesse, 'осулъ, sm. chose promise; mise, enchère;
plur. посулы, cadeaux, présents, profits
illicites, émoluments.
У.1ТАНЪ (ar. soulthdn t, souverain), sm. I sultan, grand-seigneur; plumet d'officier, j panache , aigrette ; — анша , sf. sultane, I femme du sultan.
Іултаискій, ая, oe, adj. de sultan; de plu- I met; .—ска-г рыба, le rouget barbé (poisson, muUus barbatusj.
СУМА, dim. сумка et сумочка , aiigm.
сумйща , sf. besace , poche , sac, valise, sacoche, havresac, giberne; сумсі каретная, la poche d'une voiture ; cj-.uku neре.чётпыя, les sacoches de cavalier ; перемётная сумка , homme inconstant , girouette ; ходить es сумою , demander l aumône ; пустить съ сумою , réduire à la mendicité.
Сумочный, ая, oe, adj, de besace , de sac, de havresac.
Сумоватый, ая, oe, adj. (des habits) trop large, laillé en forme de sac.
Сумчатый, ая, oe, adj.; — тыя эісивбтныя, marsupiaux, animaux à poche.
Подсумокъ, мка, sm. une giberne.
СУМБУРЪ , sm. sottbes , fariboles , balivernes, sornettes.
Сумбурный, ая, oe, adj. fade, plat, absurde.
Сумбурщикъ , sm. — щііца , sf. radoteur , diseur de sornettes.
СУММА (lat. summa), sf. la somme, le total.
СУНДУКЪ (ar. sandouk s), ка, dim. сундучокъ, чка, sm. , augm. сундучйще, sn, colTrc, malle, caisse, valise.
Сундучный, ая, oe, adj. de coffre, de malle.
Сундучникъ, sm. cofTrelier, layetier.
СУПЪ (gr. yùy» , lat. subis) et Сппъ , sm. péiénoptère, vautour (oiseau, vulturpercnopterus).
С ^ П П T ь , II.ï, насупить , v.a. froncer , rider ; — ся, v.r. se refrogner, se renfrogner ; насупить брови, froncer le sourcil ; насупилось на небѣ , le ciel se couvre ; part.p. насупленный.
Посупліівать , 1. 1, посупить , v.a. baisser, fixer à terre (les yeux); — ся, v.r. baisser les yeux ; part.p. посупленный.
Супленіе, насупленіе, sn.v. action de froncer, de rider.
СУПЪ (ail. suppe), sm. une soupe, un potage. Суповой, ая, 6e, adj. de soupe; — вал чаша, une soupière.
СУРГУЧЪ (de сурикъ ?) , ча , sm. la cire
à cacheter, la cire d'Espagne.
Сургучный, ая, oe, adj. de cire à cacheter. Сургучнпца, sf. boîte pour la cire à cacheter.
СУРИКЪ (ar. sérendj g, d'où le lat. cerusa, céruse) , sm. minium , chaux de plomb d'un rouge vif.
Суриковый, ая, oe, adj. de minium.
СУРМА (pers sourmè i , collyre, antimoine) et Сурьма , sf. antimoine (demi-métal blanc, antimonhim).
Сурмяный, ая, oe, adj. antimonial , d'antimoine.
Сурміьіо, sn. composition noire pour noircir les sourcils.
Сурмнльный , ая , oe , adj. de cette composition.
С y p M Й T ь , II. 2, v.a. noircir (les cils et les sourcils); — ся, \>.r. se noircir les sourcils ; parl.p. сурмлёиый.
Сурмлеыіе, sii.v. action de noircir.
ІІасурмйть , v.a. déf. noircir, teindre entièrement; — СЯ, v.r. se noircir entièrement les sourcils ou les cils ; parl.p. uacypмлённый.
Посурмііть, v.a.déf. noircir un peu; — ся, v.r. se noircir un peu les sourcils ou les cils.
Подсурмйть, v.a. déf. teindre en noir, noircir; подсурмйть глаза, pocher les yeux; partp. подсурѵілённый.
СУРЫА (pers. sonrnâ 2 , clairon) , sf. vi. ancien instrument de musique , clairon , trompette; chanfrein, face du cheval.
СУРОЖАПІІНЪ, sm.vi. marchand d'étoffes de soie apportées à Azof par les Génois, de Суроэісскій , nom de la mer d Azof , ainsi appelée de la ville de Сурооісъ.
Суроііскій, ая, ОС, adj. —скій рлдъ , les boutiques de soierie.
СУРОКЪ (suéd. sork , lat. sorex , du gr. vça^) , рка, sm. la marmotte (gros rat de montagne, mus marmotta).
Сурковый, ая, oe, adj. de marmotte.
СУСАЛЬ, sf. or en feuilles.
Cycâ іьный , ая , oe , adj. couvert d'or en feuilles; — «oe золото, or en feuilles.
СУСЛИКЪ (ail. ziese!) , sm. zizel, souslik, campagnole (rat du Nord , mus citellusj.
Сусликовый, ая, oe, adj. de zizel, de souslik.
СУФЛЁРЪ (franc.) , sm. souffleur , celui qui souffle les acteurs au théâtre.
СУХОЙ (scr. souchk a 5 , d'oii souch 4 , sécher; pers. hhouchk s, gr. aavx-àç , lal. sicc-us), ая, ôe, apoc. сухъ, xâ, xo, dim. сухонькій et суховатый, ая, oe, adj. sec, aride ; desséché, fané ; maigre hâve, décharné; éthique, atteint de phthisie; froid, sec, impoli ; —xôe время, un temps sec ; — ХІЯ дрова, du bois s; c, — хіл pacmé- НІЯ, des plantes desséchées; — xôu кашель, une toux sèche; —xôit пріёмь, un accueil
froid ; —xSit слогъ , un style sec , ui
style sans ornement; вьійти cyxj, se ti
rer d'une affaire avec succès; сухая лоэіш
ротъ depëms , prov. on n'a rien pou
rien dans le monde.
Сухій,аго,5т.ѵг.апсіеп nom du mois de mar; Сухо , сотр. суше , dim. сухонько et C)
хопато , adi'. sèchement , d'une manier
sèche; froidement, aridement; вьітерет
сухо, frotter à sec ; егб приняли сухо
on Га reçu froidement.
Сухость et Сухота , sf. sécheresse, aridit(|i
maigreur; chagrin, douleur.
Сухотка, sf. phtliisie, éthisie, consomptio
bouton (aux oiseaux).
Сухотный, ая, oe, adj. éthique, atteint
phthisie, attaqué de consomption.
Сухощавый, ая, oe, adj. maigre , défait
décharné, faible de santé.
Сухощавость , sf. maigreur, santé délicat Сухарь , ря , dim. сухарикъ, sm. more
de pain séché, biscuit.
Сухарный, ая, oe, adj. de biscuit.
Cyxwénb, sm.vi. temps sec et aride, séchera CyxonépuiKn (de eepuiôits, extrémité), ко
sm.plur. petite consoude (plante, pru
la vulgaris).
Суходблъ (de долъ , vallée) , sm. si. га
desséché.
Суходушина (de душа, ame), sf. un coup s Сухолапль (de лапа, patte), sm.sl. sorte
mouette (oiseau taras).
Сухо іюбъ (de любить, aimer) , sm. hé
méride (plante , hemimeris).
Сухонбсъ (de носъ, bec), sm. pointe des r
quettes pour la neige ; oie sauvage de
Chine (anser cygnoides).
Сухопарый (de паръ, vapeur), ая, oe, a
maigre, décharné, effilé ; —рал лбшаді
un cheval déch;irné.
Сухопутный (de путь , chemin) , ая , ce
adj. de terre, continental ; —ныл еойсіи
des troupes de terre.
CyxopéopHija (de ребро , côte) , sf. dral
(plante, draba alpina).
Сухорукій (de рука , main) , ая , oe, flflj
mancliot, estropié d'un bris ou d'une maiii Сухоцв і.тъ (de ивѣтъ, fleur), sm. la grand
immortelle (plante, xeranihemum).
CyxoaAéHÏe (de лети , manger) , sn. xén
phagie , usag'' des aliments crus ou 4j
fruits secs ; тарелка сухо»дінія, assielj
des quatre-mendiants (raisins et figues
ches, noisettes et amandes).
Сухоядецъ, дца, ш. xéropbage , qni ne vit que d'aliments crus ou de fruits secs.
С^ша, sf. un continent, la terre-ferme.
Сушь, s/'.coZ/. toute chose sèche; sécheresse, endroit sec ; собирать въ лгьсу cjiub , amasser le bois sec dans la forêt ; держать en cjutà, tenir au sec.
Сушепон , an , 6e, adj. ; —вой воскь , seconde sorte de cire jaune.
Сушнякъ, ка, sm. coll. du bois sec.
Cyiiii;a , sf. soie de porc recueillie sur les flancs de l'animal.
СОХНУТЬ, III. I, v.n. sécher, se sécher,
' devenir sec ; se dessécher, se faner ; maigrir , se consumer ; дорпги сохнуть, les roules se sèchent; côxHcms mpaed, l'herbe
I se fane ; сохнуть отъ печали , se con-
j sumer de chagrin.
3 Ы с Ы X \ T ь , 1. 1, anp. par/, высохнуть, v.n. se sécher, se dessécher , tarir ; maigrir, s'exténuer, se consumer de chagrin ;
I npjds въісохъ, l'étang s'est desséché.
і^ысыхаиіе, sn.v. état de ce qui est desséché.
ІЫСОХЛЫЙ, ая, ОС, adj. desséché, tari ; exténué de chagrin, f, 0 с Ы X y( T ь , досохнуть , v.n. atteindre le degré nécessaire de sécher, sécher entièrement.
едосбхлый, ая, oe, adj. pas assez séché. A с Ы X Â T ь , засохнуть , v.n. se sécher, devenir sec ; se dessécher , se faner ; засохла чернила, l'encre s'est séchée.
i( охльш, ая, oe, adj. desséché. 3 с Ы X \ T ь , іізсбхиуть , v.n. se sécher ou se dessécher tout-à-fait; se consumer de chagrin.
и ыхіиііе, sn.v. état de ce qui est desséché, ігбхлый, ая, ОС, adj. desséché, сіізсыхаіощій, ая, ее, adj. intarissable. лсых\ть, насохнуть, v.n. sécher dessus , s'attacher en séchant, асыханіе, sn.v. action de sécher dessus. ІІС0ХЛЫЙ, ая, oe, adj. qui a séché dessus. Б с Ы X л T ь et Осыхать , обсохнуть et осбхнуть, v.n. sécher autour; se sécher entièrement.
ocbixâule, sn.v. éta* de ce qui s'est séché entièrement.
бсбхлый , ая , ce , adj. entièrement sec ,
entièrement desséché.
T с bl X /( T ь , отсохнуть, v.n. se sécher,
se dessécher (des membres).
ісыханіе, sn.v. état de ce qui est desséché.
Отсбхлый, ая, oe, adj. desséché par la maladie^
Пересыхать, пересохнуть, en. sécher trop, devenir trop sec ; se dessécher, tarir.
Перес0х.п>7Й, ая, oe, adj. trop sec.
ПосыхАть, посохнуть , v.n. se sécher ou se faner en quantité ; sécher un peu.
Посбхлыи, ая, oe, adj. séché, fané, desséché.
Подсыхать, подсохнуть , v.n. commencer à sécher , sécher un peu ; подсыхаете ôcna , la petite vérole se dessèche ; nodcbixdems рана , la plaie se cicatrise.
Подсыханіе, sn.v. action de sécher un peu.
Подсбхлый, ая, oe, adj. séché un peu.
Присыхать, присохнуть, v.n. s'attacher ou se coller en séchant; sécher, se dessécher tout-à-fait ; присохла перевязка къ рангъ, le bandage s'est collé à la plaie.
Прпсбхлый, ая, oe, adj. attaché , collé en séchant.
Просыхать, просохнуть , v.n. se sécher , devenir sec ; mettre un certain temps à sécher.
Просохлый , ая, oe, adj. entièrement sec.
Разсыхлться, разсбхнуться, v.r. se jeter, se déjeter, se fendre en séchant.
Ссыхаться, ссохнуться, v.r. se retirer ou se rétrécir en séchant.
Усыхать, усохнуть, v.n. se retirer ou diminuer en séchant ; усохла доска , la planche a diminué en séchant.
Усышка, sj". diminution dans le poids d'une chose en séchant, discale.
СУШИТЬ, П. -s, v.a. sécher, essorer, faire sécher ; chagriner , consumer par le chagrin ; — СЯ , v.r. se sécher ; être séché ; сушить бѣльё , faire sécher du linge ; parl.p. сушеный.
Суіиеніе , sn.v. et Сушка , sf. action de sécher, de faire sécher.
Сушило , 57/. bâtiment pour faire sécher ; 5/. arbre desséché.
Сушильный, ая, oe, adj. de ce bâtiment.
Сушильня , sf. bâtiment où l'on sèche la poudre ou autre chose, théâtre.
Сушіітельиый , ая, oe, adj. ayant la vertu de dessécher, dessicatif.
Сушанііца , sf si. viande séchée , poisson essoré.
Высушивать, ï.t,asp.parf. высушить, v.a. faire sécher, dessécher, essorer, tarir; — СЯ, v.r. être scellé, desséché; высушить болбта , dessécher des marais ; part. p. вьісушеішый.
Быс^шиваніе, высушеніе, sn.v. et Высушка , sf. action de sécher , de dessécher ; dessèchement, exsiccation.
Досушивать, досушить, v.a. achever de sécher ; — ся , v.r. être entièrement séché; part. p. досушённый.
Досушиваніе, досушёиіе, sn.v. action d'achever de faire sécher.
•3 A с УШИБАТЬ, засушить, v.a. donner le temps de sécher , faire sécher ; — ся , v.r. être séché ; part.p. засушенный.
Засушнваніе , sacyméHÏe , sruv. action de faire sécher.
Засуха, sf. sécheresse , temps sec et aride.
Засушина, sf. un objet séché.
Изсушйть, v.a.déf. sécher, dessécher, essorer, tarir ; consumer par le chagrin , chagriner ; part.p. пзсушённый.
Изсушёніе, sn.v. dessèchement.
Насушивать, насушить, v.a. sécher, essorer une quantité; part p. насушенный.
Hacyméuie, sn.v. action de faire sécher en quantité.
ОБс:^шивАтьеІ Осушивать, обсушить et осушить, V a. dessécher, faire sécher ; — СЯ, v.r. être desséché ; faire sécher ses habits, se sécher; осушить болото, dessécher un marais ; осушить стаканъ , vider un verre ; part.p. осушенный.
Обсушиваніе et Осуппшаніе , осуиіеніе , sn.v. et Осушка , sj". action de sécher , de dessécher.
Отсушить, v.a. déf. achever ou finir de sécher ; part.p. отсушённый.
OTcyméflie, sn.v. action d'avoir tout séché.
laisser trop sécher ; faire sécher , essorer tout ; — СЯ, v.r. être trop séché ; part.p. пересушенный.
Пересушпваніе, пересушёніе, sn.v. et Пересушка, sJ". action de laisser trop sécher.
Посушить, v.a.déf. laisser ou faire sécher un peu ; laisser périr, laisser faner. Посушёніе, sn.v. action de sécher un peu.
Подсушить, v.a. déf. laisser sécher encore un peu.
Присушивать, присушить, v.a. laisser trop sécher; — ся, v.r. être trop séché; part p. присушённый.
Присушиваніе , npiicyménie , sn.v. action de laisser trop séchei'.
Пр ослушивать, просушить, v.a. faire sécher , essorer ; — ся , v.r. être séché , essoré; part.p. просушённый.
Просушиваніе, просушеніе, sn.v. et Просушка, sf. action de faire sécher, d'essorer.
Усушить, v.a.déf. laisser trop sécher;
part.p. усушенный.
YcyméHie, sn.v. action de laisser trop sécher, СФЕРА (gr. atpaîça), sf. sphère, solide ter
miné par des cercles ; globe représentant
le ciel.
СФерйческій , ал , oe , adj. de la sphère sphérique.
Г E M и с Ф É p A (du gr. demi), sf. hé
misphère, moitié du globe terrestre.
ГемисФерйческій, ая, oe, adj. hémisphérique
СФИНКСЪ (gr. ocpiy^), sm. sphynx, monstr fabuleux qui embarrassait les voyageur par ses questions énigmatiques; sphinx sorte de papillon. |
СХИМА (gr. ащііа, image), s/", grand habi angélique porté par les moines russes qi observent les règles les plus austères.
Схіімніікъ, sm. — unija, sf. moine, religieus qui se soumet aux règles les plus austère.
Схймннческій, ая, oe, adj. de ce religieu)
С X H M u T ь , n.î, посхимить , v.a. doi ner cet habit de moine; — ся, v.r. prendi cet habit , entrer dans cet ordre de rel gieux ; part.p. посхимленный.
СХ0.1ІЯ (gr. o^oXti, ouvrage fait à loisii sf. scolie, remaïque pour l'intelligence t texte ; scolie , remarque sur une propo tion qui précède, t. de géom. .
Схоліастъ , sm. scoliaste, celui qui a con'j menté un auteur grec. 1
Схоластика (gr. ах,оЛа^іх^) , sf. la scola^' ' tique, la théologie scolastique.
Схоластйческій , ая , oe , adj. scolastiqu' de l'école.
СЦАТЬ, prés, сцу, сцьппь, asp. parf. н сцать et обосцать , v,n. irr. pisser , fai de l'eau, uriner; — ся, v.r. pisser au liij
Сцавіе , sn.v. action de pisser, pissementT сцаніе крбвію, pissement de sang.
Сцака et Сцыха, se, pisseur.
Сцаки, къ, sf.plur. urine, sérosité qui sol de la vessie.
СЦЕНА (lat. scena, du gr. oxijvij, de ettii
ombre), sf. la scène d'un théâtre.
Сценйческій, ая> oe, adj. de la scène.
СЫНЪ fscr. soun-ou I , gr. tv-ii , ail. sohn), phir. сыыогіья, вёй, et au fig. сынй, новъ, dim. сынбкъ, нка, et сыибчекъ, пка , dim. de mépr. сынишка , sm. fils ; едшюрбдпый сынв , un fils unique ; y него пять сыновей , il a cinqfils ; сынъі отечества , les fils ou les enfants de la patrie, les pati-iotes.
^ьінбііній , НЯЯ , нее , adj. de fils , filinl ; — НІЛ діъти , les enfants du fils ; — нес no'iménie, le respect filial; по-сын6внему , adv. en fils, filialement.
]ыновёцъ, вца, sm.vi. fils du frère, neveu.
]ыновсти6, sn. qualité ou état de fils.
]ынопо.іожёніе (de полоэісить , poser) , sn.sl. adoption.
jHoxâ , sf. belle-fille , bru, femme du fils.
5сыновлять, I.s, asp.parf. всыповнть, II. a, v.a. si .adopter.
Іасынокъ , нка , sm. beau- fils, fils du premier lit.
Усыновлять , усыновить , v.a. adopter , prendre pour fils, affilier; — ся, i>.r. être adopté ; part. p. усыновленный ; —нос ditmii , un enfant adoptif.
'^сыиоііленіе, sn.v. adoption, affiliation.
Усыновитель, sm. — тельиіща, sf. celui ou celle qui adopte.
ЗЫПЛТЬ (la t. sîp-are , dans dissipare) , ІГ.2, v.a. répandre , jeter , verser, semer (toute chose menue); —en, v.r. se verser, se répandre, couler, tomber ; être versé, répandu, semé ; она сыплетъ песокь , il verse du sable ; сыпать деньгами, jeter son argent à pleines mains, dépenser son argent ; part.p. сыпанный.
Іыпайіе, sn.v. action de verser, de répandre.
Іьшсцъ , пца , pelle ou vase pour puiser ks matières sèelies, trémie.
Іыпучій , ая, ее, adj. qui peut se verser, facile à se répandre.
'ыпучесть, sj. qualité d'une chose qui peut se répandre.
іьтпь , sf. ébullition , taches rouges sur la peau ; grain , inégalités de la surface d'un cuir.
СЫПАТЬ, I.i, asp. parf. всь'шать , II. 2 (prés, всыпаю , futur всыплю), v.a. verser , répandre , jeter dedans ; — ся , v.r. 1 être versé dedans ; всыпать муку es мѣшокъ , verser la farine dans un sac ; 'part. p. всыпанный.
сыпаніе , всыианіе , sn.v. et Всыпка , sf. I action de verser dedans.
ВмсыпХть, asp.parf. вйсыпать , v.etk vider, verser, répandre dehors; v.n. se manifester, paraître , sortir (d'une ébullition) ; — ся, v.r. se répandre, sortir ; être versé dehors ; part.p. высыпанный.
Высыпапіе, высыпаніе , sn.v. et Высыпка, sf . action de verser dehors ; вьісыпка деиеэіснал , action de vider l'argent recueilli dans une boîte.
Высыпной, ая, 6e, adj. versé dehors, vidé.
Досылать, досыпать, v.a. verser, répandre jusqu'au bout, achever de verser; remplir ou combler en versant; part.p.
Досыпаніе, досыпаніе, sn.v. action de verser jusqu'au bout.
Засыпать, засыпать, v.a, jeter dessus, couvrir , combler , remblayer , remplir ; — СЯ , v.r. jeter sur soi , se couvrir , se salir ; être comblé , remblayé , rempli ; засыпать землёю колодезь , combler un puits de terre ; засыпался мукою , il s'est couvert de farine ; part.p. засыпанный.
Засыпапіе, засьіпаніе, sn.v. et Засыпка, sf. action de combler.
Засыпь, sf. fossé comblé, terrain remblayé, endroit rehaussé, une jetée.
Засыпной, ая, 6e, adj. pouvant être versé; servant à combler.
Засыпщчкъ, sm. ouvrier qui prépare le miuérai et le sable pour la fonte.
Заспа, sf.vl. gruau d'orge ou d'avoine.
И 3 с Ы П A T b, пзсыпать, v.a. répandre, jeter ou verser dehors, vider; — ся, v.r. être jeté dehors, êlre vidé ; part.p. насыпанный.
Изсыпаніе, нзсьшаніе, sn.v. action de jeter dehors, action de vider.
Насыпать, насыпать , v.a. jeter sur, répandre dessus, mettre en tas, entasser; — СЯ, v.r, se mettre en tas, s'entasser; être entassé ; part.p. насыпанный,
Hacbinâsie, насыпаніе, sn.v. action de jeter dessus, action d'entasser.
Насыпка , sf. action de jeter dessus ; écrémoire , instrument d'artificier ; espèce de vase dont on se sert en mesurant le blé.
Насыпь , sf. tas de terre , remblai , jetée, remparement ; paillettes sur une étoffe;
Насыпной, ая, 6e, adj. jeté dessus ; —нал земл-я , une terre rapportée ; — ньіе товары, des marchandises en poudre.
Наспъ, sm.vi. intérêts du blé emprunté.
Осыпіть et Обсыпать , осыпать et обсыпать, ѵ.а. jeter, verser, répandre tout autour ; garnir autour , parsemer , enrichir ; (кого чѣмъ) combler, prodiguer; — СЯ, v,.r. s'écrouler , s'ébouler ; s'effiler (d'une étoffe) ; être jeté autour ; être garni, parsemé, enrichi ; être couvert de boutons ou de pustules ; осыпать часы дорогими камень, 1MU, garnir ou parsemer une montre de pierres précieuses ; ось'гпать когб ласками , combler qqu'un de caresses ; part.p. осыпанный.
Осыпаніе, осыпаніе, sn.v. et Осыпка, sf. action de jeter autour, de garnir, de parsemer.
Осыпало, sn.vi. houblon, froment, petites pièces de monnaie qu'on jetait sur les nouveaux mariés.
Осыпь , sf. endroit couvert de terre ; terre éboulée, éboulis ; garniture de brillants.
Осьшной, ая, ôe, adj. garni, parsemé, enrichi de pierres pi»':cieuses.
Ôcna, sf. la petite vérole ; прививать ôcnj,
^ vacciner, inoculer la vaccine.
Оспенный , ая , oe , adj. de petite vérole ; qui a la petite vérole.
Оспина, sf. bouton, pustule de la petite vérole.
Оспопривнваніе (de прививать, inoculer), sn. vaccination, inoculation de la vaccine.
Отсыпать, отсыпать, v.a. ôter en versant, diminuer en jetant ; mesurer en versant; payer cher , donner une grande somme d'argent ; — ся , v.?: être diminué en jetant; se racheter, se débarrasser en payant; oms наказанія отсъіпа.ісл деньгами , il s'est exempté ou affranchi de la punition au moyen d'argent ; parl.p. отсыпанный.
Отсыпаніе , отсьшаніе , sn.v. et Отсыпка, sf. action d'ôter, de diminuer en versant.
Отсыпной, ая, ôe, adj. versé, ôté, diminué en versant ; —ной хлѣбъ, blé donné pour la subsistance.
Пересыпать , пересыпать, v.a. verser ou mettre trop , remplir au-dessus des bords, combler la mesure ; transvider, verser d'un sac dans un autre ; — ся, v.r. passer d'un endroit dans un autre ; être mis d'un sac dans un autre , être transvidé ; part.p. пересыпанный.
Пересыпаніе, пересыпаніе, sn.v. et Пересыпка, sf. action de verser d'un vaisseau dans un autre.
Пересыпной , ая , ôe , adj. pouvant être Uansvidé ; transvadé, transvidé.
ПосыпуСть, пось'тать, v.a. )Лег, verser
peu-à-peu ; couvrir légèrement , saupoudrer ; faire des dessins en sable de couleur sur les bonbons ; — ся, v.r. jeter un peu sur soi ; se répandre, tomber ; part.p. посыпанный.
Посьшаніе, посілпаніе , sn.v. et Посыпка, sf. action de jeter un peu, de saupoudrer.
Подсыпать, подсыпать, v.a. ajouter un peu en versant ; — ся , v.r. être ajouté ; part.p^ подсыпанный.
Подсьшавіе , подсьшаніе , sn.v. et Под сыпка, sf. action d'ajouter un peu en versant.
Присыпать, присыпать , v.a. verseï encore , ajouter ; couvrir , saupoudrer ; pdiry присыпать пороишб.чъ, verser une poudre sur une plaie ; ^^ar^p. прпсыпанный.і,
Присыпааіе , присыпаніе , sn.v. et При сыпка, sf. action de verser encore; aclioi de saupoudrer.
Присыпной, ая, oe,adj. servant à saupoudrer*
Прйсопъ, спа, sm. vî. un rempart.
ПросыпХть, просыпать, v.a. jeter, ver ser , répandre; — ся, v.r. se répandre; part.p. просыпанный.
Просыпаніе, sn.v. action de répandre.
Разсыпать, разсыпать, v.a. jeter oi répandre en divers endroits, di.sperser éparpiller; laisser répandre; chasser, mettn en fuite, dissiper; — ся, v.r. se répandre se verser; se dissoudre, s émier, se casse en petits morceaux ; se disperser, se dis siper; разсыпать непріятелей, disperseï les ennemis; разсыпать тенёта, tendr'^ les rets ou les toiles; part p. рэзсыпанный
Разсьшаніе , разсьіпаніе , et Разсьшка , sj sn.v. action de répandre de côté et d'autre de disperser, d'éparpiller. 1 1
Разсыпной, ая, ôe, adj. qui se disperse d > divers côtés ; es разсыпную , adv. à 1 débandade.
Разсьшчивый, ая, oe, adj. friable, qui s'é mie facilement.
Разсь'шчнвость, sf. friabilité. »
Розсыпь, sf. tout ce qui est éparpillé; par ticules d'eau qui s'élèvent des vagues ; 6 рбзсыпь, adv. à la débandade , un à un
Ссыпать, ссыпать , v.a. jeter, verseï mettre ensemble, mettre en grenier ou e magasin ; — ся , v.r. être versé , rais er semble; part.p. ссыпанный.
Ссыпаніе , ссыпан ie , sn.v et Ссыпка > sj action de vereer dans un endroit.
Усыпать, усйпать , ѵ.а. jeter dessas , couvrir, joncher, parsemer; — ся, v.r. se diminuer en se versant ; être couvert , jonché; усыпать могилу цвгьтсіми, jeter des fleurs sur une tombe ; part. p. усьі-
Усыпаніе , усьшаніе , sn.v. et Усыпка, sf.
action de jeter dessus, de joncher.
Усьшальня, sf. caveau, sépulcre, ossuaire.
СЫРОЙ, ая, 6e, apoc. сыръ, pâ, po, dim. сыренькііі et сыроватый , ж/у. humide , moite , vert ; cru , non cuit ; brut ; non travaille ; (de l'homme) plein d'humeurs, gras, corpulent; —pâti воздухъ, un air humide; —рьіл дровсі, du bois vert ; — рсіл говядина, de la viande crue; — pûe товары, des marchandises brutes; въ покоят cbïpo, il fait humide dans les appartements.
jb'ipo , dim. сыренько et сыровато , adv. humidemeut.
л.'ірость et Сырь , sf. humidité , crudité ; сырью nd.vnems,ii y a une odeur d'humidité.
]ырецъ , рца , sm. soie crue , soie écrue ; hydromel qui n'est pas cuit ; sucre et tout produit brut ; brique non cuite.
лірцовый, ая, oe, adj. de soie écrue.
]ырёащ,икъ, sm. domestique qui a soin de la nourriture des chiens de chasse.
лірбкъ , рка , sm. et Сырть , sf. truite saumonnée du lac Ilmen (saimo vjmha).
]ырье, sn. du cuir cru.
Іыромолбть (de .молоть , moudre) , sf. farine de grains humides.
]ыромол6тный , ая , oe , adj. moulu sjqis avoir été séché à la touraille.
Іыромять (de млть, broyer), sf. peau préparée en blanc, cuir cru, cuir passé eu mégie.
Іыромятііый, ая, oe, adj. de cuir passé en mégie ; — noe ремесло , la mégie, art de préparer les peaux en blanc.
Іыромятня, sf, un atelier de mégissier.
Іыромятіиікъ, sm. un mégissier.
ческій, ая, oe, adj. de mégissier.
Іыромятіиічестьо , sn. mégisserie , métier de mégissier.
Іыропись (de писать, peindre), sf. fresque, peinture sur une muraille.
Зыроѣга, dim.. сыроѣжка, sf. sorte de champignon mangeable (agaricus piperatus).
^ыролдецъ (de лЭе, manger), дца, sm. celui qui se nourrit de chair crue, homophage.
СЫР 947 СЫРѢТЬ, l.i, v.n. devenir humide, suei»,
ressuer ; noiiôu сыргьютп , les chambres
deviennent humides ; стг'ьны сыргьютъ ,
les murs suent.
Сырѣніе , sn.v. état d'une chose qui est
humide, ressuage.
Отсыр-вть , v.n, déf. devenir humide , se
couvrir d'humidité ; se liquéfier , tomber
en déliquescence.
Отсырѣніе, sn. état d'une chose humides Отсырйлый, ая, oe, adj, devenu humide ^
déliquescent.
Отсыр^лость, sf. déliquescence, défaillance. Усыріть, v.n. déf. devenir très-humide.
Усырнть , II. I, v.a.déf. rendre humide, imprégner d'humidité; part.p. усыренный.
СУРОВЫЙ, ая, oe, adj. cru, vert , brut ; grossier , mal travaillé ; austère , cruel , rébarbatif, inhumain ; rigide, rigoureux, rude; — вое полотно ,\mt toile écrue; — вое дерево , un arbre vert ; —выл нйтки , *^ du grossier fil ; —вый euds , un air rébarbatif; — вал стуэіса, un froid rigoureux.
Сурово, adv, grossièrement travaillé ; d'un air cruel, avec austérité, rudement.
Суровость , sf. et Суровство , sn. air rébarbatif, austérité, cruauté, inhumanité.
Суровѣть, І.-і, v.n. prendre un air rébarbatif, devenir cruel.
Сурбвиться, v.r. pop. folâtrer, polissonner.
СЫРъ (scr. sar-at, lait caillé; pers. chirtf lait ; gr. rvçhoç , fromage ; lat. spr-iim , petit lait) , sm. lait caillé préparé avec de la crème et des œufs; le fromage.
Сырный, ая, oe, adj. de ce lait caillé ; de fromage, caseux; —нал недѣля, semaine du carnaval où. il est permis de manger du laitage ; —ный клещъ , le ciron (insecte, acanis siro).
Сырникъ, sm. beignet de lait caillé ou d'œufs.
Сырня, sf. lieu où l'on fait le fromage.
Сыворотка (pour сьіуоводка, de вода, eau), sf. petit-lait, partie aqueuse du lait.
Сывороточный , ая, oe, adj. de petit-lait ; —нал трава, caille-lait, gallium (plante, gallium ).
Сыропустъ (de nocms , jeune) , sm. et Сыропустіе, sn. le demiir jour du carnaval où les Russes cessent de manger tout laitage, la quinquagésime.
Сыропустный , ая , oe , adj. de ce jo4r ; —нал недіълл, la quinquagésime , le dimanche qui précède le carême.
СЫТыЙ (scr. asit-a i, de as a , manger ; I pers. sir s, lat. sat ur, ail. sàtt-ige), ая, ОС, арос- сытъ, та, то, Л'т. сытенькій , ая, ое, augm. сытёхонекъ , нька , нько , ddj. rassasié , soûl ; gras , bien nourri , engraissé; —тыіі быкъ, un taureau gras ; сытый голбдііаго не разумѣетъ , prov.
rassasié n'entend pas afiamc.
Сыто, augm. сытёхонько, aâv. avec satiété.
Сытость , sf. satiété , réplétion ; ѣсть до сытости, manger jusqu'à satiété.
Сытный , ая , oe , adj. qui rassasie, nourrisssant , aliinenteux ; avantageux , profitable, lucratif ; —ный столь , une table abondante ; —ïtoe мгьсто , une place lucrative ; —ный рьінокъ , un marché de provisions.
Сычугъ , râ , 5m. panse de porc farcie de viande hachée ; abomasus , feuillet , troisième estomac des animaux ruminants.
Сычужокъ, жка, sm. présure , ce qui fait cailler le lait.
Сычъ , ЧЛ , sm. moyen duc (oiseau , strLx passerina).
Досыта, adi>, jusqu'à satiété; en abondance, à souhait.
Пблсыта, adv.; es пблсыта, à demi rassasié.
Насыщать, I.i, asp. parf, насытить, II. 7, v.a. rassasier, soûler, rempHr de nourriture; satisfaire, assouvir, contenter; — ся, Ѵ.Г. se rassasier ; se satisfaire, s'assouvir ; насытить мщспіе , assouvir sa vengeance; part. p. насышснпьш.
Насыщёпіе, sn.v. rassasiement , satiété, saturation ; assouvissement.
Ненасытный et ІІенасытимый, ая, oe, adj. insatiable , qui ne peut se rassasier , qui ne peut s'assouvir ; — нос э/селапіе , un désir insatiable; —нып голоде, ù\im canine.
Ненасытно, adv. insatiablement.
Ненасытность et HeнacI;lTIIMocть^ sf. ou He- Hacb'iTCTBO.sw. insaliabilité,aM prop.elaitjîg.
Неясыть (pour ненасытъ) , sf. si. pélican (oiseau, pelecanus).
Ввясытскій, ЭЯ, oe, de pélican ; —скііЧ пороге (ou пенасытскій пороге) , nom d'un des 13 brisants du Dnièpre.
Пресыщать, пресытить, v a. rassasier entièrement ; — ся , v.r. être complètement rassasié ; jouir ou profiter jusqu'à Satiété ; part. p. пресыщёниый ; — ный богатство.иъ, gorgé de richesses.
Пресыщеніе , sn.v. rassasiement.
СѣВЕРЪ fsr. ivçoç , vent d'est) , sm. septentrion, nord; le Nord les peuples du nord.
Сііверный , ая , oe , adj. du nord, septentrional, boréal ; — ный вгьтеръ , un veni du nord ; — ныл земли, les pays septentrionaux ; — Hoe сіяніе, une aurore boréale.
Сѣверкій , ая , oe, adj. froid, glacial ; сіъверко на дворгь, il lait froid.
Сѣперскій, ая, oe, adj. situé au nord.
Сѣперо-востбчный , adj. situé au nord-est.
С-Ізверо -западный, adj. situé au nord ouest.
СЪДогі (pers. sépid л et séfid s, blanc) , ая, ôe, adj. сѣдъ , да , до, dim. седоватый , ая , oe , adj. gris , grisou, chenu, qui a les cheveux blancs , blanchi de vieillesse ; —дые волосы , des cheveux gris ; —дая борода , une barbe grise ; — dôa старике, vieillard à cheveux blancs
CMocTbet Cѣднзнâ,s/'.blancheurdes cheveux.
Сѣдппа, et plur. Съднны, sf. cheveux gris tête chenue; vieillesse.
Подсѣдііна , sf. bleime , inOammation di sabot du cheval.
Подсѣдъ, sm. poils blancs des fourrures.
Просгдііна et Прбсѣдь , sf. cheveux gri. entremêlés parmi d'autres.
Просѣдный , ая , oe , adj. qui a quelque cheveux gris.
СѢДѢТЬ, 1.4, посѣдѣть, v.n. blanchir d vieillesse, devenir gris, grisonner.
Поседелый, ая, oe, adj. blanchi de vieillesse
Усѣдьть, v.n. dtf. devenir tout blanc , de venir tout gris de veillesse.
Усѣдѣлый, ая, oe, adj. tout gris, tout blan de vieillesse.
С'ЪКУ (pers. 5ЯР-г^ёи e, ar. chekk ?, lat sec-are , ail. hack-en), 2e pers. сѣчёшь prés, du verbe Сѣчь , asp. muh. сѣкать , v.a. irr. couper hacher, trancher; tailler, fendre; fouetlei fustiger , battre de verges ; piquer d'u aiguillon ; — ся , v.r. se battre à cou[ d'épée; se frapper, se fouetter, se flageliei se donner la discipline ; se fendre (d( cheveux) ; se couper (des étoife.s) , si partager, se diviser ; сѣчь капусту, h: cher des choux; сѣчь плетью, donner I fouet, fouetter ; сіъчь ка.иснь, tailler ui pierre; сѣчетсл атласе, le satin se coupi part.p. С'ьченый.
уьчёніе, sn.v. action de couper, de taille) de fouetter; section.
С^ча et Сѣчь , sf. action de couper ; bois coupé, haie de branciiages; bataille, combat, carnage, massacre.
Сѣчецъ , чца, sm. soldat armé d'un glaive ou d'une hache.
Сѣчень,чпя,5т.апсіеп nomdumoisde janvier.
С-іічиво, m. $1. hache d'armes, hallebarde.
Съчка , sf. hachoir , grande couteau pour hacher ; paille hachée ; la meilleure sorte de chanvre.
Сикйра, sf. si. la hache, la cognée.
Сѣкйрньш, ая, oe, adj. de la hache.
Несѣкомый, ая, oe, aclj. insécable, indivisible
В Ы с « к j( T b, 1. 1 , asp.parf. высѣчь, i». я. couper, abattre; tailler, graver, sculpter; faire sortir du feu en frappant; fouetter, battre de verges ; — ся, v.r. être coupé, abattu; être taillé , gravé , sculpté ; еьісѣчъ па міъдй, graver sur le cuivre; вьісѣчь ucmyкапъ H37S мрсімора, tailler une statue de marbre ; высѣкать Огонь , faire du feu, battre briquet; na гробнйца.тв высѣкшотсл надписи, on grave des inscriptions sur les tombes ; part. p. высѣченный.
Высѣканіе, вьіссчеиіе, sn.v. action de coupei'; de graver, de tailler; de fouetter.
Высѣчка , sj. gravure , ciselure ; découpure sur une étoffe.
Досъкіть, досЁчь, v.a. couper, fendre entièrement; achever de graver, de tailler, de sculpter ; part.p. досѣчёиный.
Досѣканіе, А,осѣчЫіе, sn.v. action d'achever de couper, de tailler, de sculpter.
Засъклть, засізчь , v.a. commencer à abattre, à couper ou à tailler ; marquer , faire des entailles avec la hache; (des chevaux) se frapper les pieds l'un contre l'autre ; fouetter cruellement , fustiger ; — СЯ, v.r. se frapper, se fustiger; s'encasteler, se frapper, s'entrecouper, se couper les pieds (d'un cheval); part.p. 3acï4éHHbn'i.
Засѣканіе , засѣчёніе , s« с. action de couper, d'abattre, de faire des eiVailles.
Зйсѣка , sf. retranchement de bois abattu , abattis; varenne, bois défendu.
Засѣкъ, sm. séparation dans un grenier pour les divers blés.
Засічиый, ая, oe, adj. de retranchement , d'abattis ; —ный голова , vi. inspecteur des retranchements.
ЗасЬчка , sf. nerf-fcrure , atteinte, crapaudine, maladie des chevaux. (
И 3 G * к i T ь , изсЕчь , v.a. coaper en pièces; tailler, creuser, sculpter; blesser,
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couvrir de blessures; déchirer à con[>s deverges ; ггзсгьчь es кампть верпгепъ, tailler une grotte dans le roc ; part.p. ш- СБченный.
Пзсѣкавіе , Hsctnéaie , sn.v. action de couper en pièces; action de tailler.
НасѣкХть, насѣчь , v.a. couper , hacher en quantité; inciser, faire une marque en coupant; насгъчь золото.чп, damasqui-ner ; part.p. насѣченный.
Насѣканіе , nact4éHie , sn.v. action de coaper en quantité, d'inciseï'.
Наська, sf. damasquinure; bâton de commandement de l'ataman des cosaques du Don.
Насізкальный, ая, oe, adj. servant à damasquiner; — Hoe искусство, damasquinerie.
Насѣкнльщикъ, sm. damasquineur.
Насѣкбмое, маго, sn. insecte, classe de petits animaux dont lo corps est coupé par anneaux.
Насѣчка , sf. action de faire une marque avec la hache ; marque , coche, entaille ; damasquinure ; smille , berceau, marteau avec un tranchant ; шпага es золотою насгьчкою, une épée damasquinée en or.
Насѣчнііісъ, sm. bion, outil de verrier.
НлдсикАть, надсьчь , va. faire une entaille au-dessus; entamer avec la hache; part.p. надсѣчёяный.
Надсѣкапіе , надсьченіе , sn.v. oction d'entailler, d'entamer.
Иадс'Ё'ша, sf. endroit où une chose est entaillée.
Овсъккгъ et Осѣкать, обс-ічь et осѣчъ, V. я. couper ou tailler tout autour; — ся, t^.r. être coupé, tiillé autour; se fendre autour (des cheveux) ; ружьё осѣклось , le fusil a raté , le fusil n'a pas fait feu ; part.p. o6ci54éaHuâ et oci34éHauft.
Обсѣкаиіе, oбcѣqéнie, sn.v. et Обсѣчка ou Осѣчка , sf. action de couper, de tailler autour ; action de rater , faux- feu (d'une arme à feu).
О T с -B к a' T ь , отстічь, v.a. couper, trancher, séparer en coupant ; éloigner, diviser, séparer; — ся, v.r. être coupé, tranché ; part.p. отсѣчённый ; — нал лімілу abscisse , portion de l'axe d'une courbe > t. de géom.
Отсѣканіе, отсѣчёиіе, 5га. f. et Отсвчка) sf. action de couper, de trancher.
Отсічекъ, ч.ка , sm. un morceau coupé.
бтсѣчь et Ѳтсѣка, sf. it. action de couper le passage.
ІІЕрЕсвкАть, пересйчь , ѵ.а, couper en deux ; couper tout ; fouetter, fustiger plusieurs; — ся, v.r. être coupé en <leux; se couper, s'entrecouper; part. p. пересеченный.
couper en deux;action de fustiger plusieurs.
Перес-Ёкъ, sm. tonneau coupé en deux.
Пересьчка, sj. intersection, point d'intersection, décussation.
Посвклть, посБчь, v.a. couper, abattre, bâcher , tailler ; couper , blesser en coupant; fouetter, fustiger un peu; — ся, v.r. être coupé, abattu ; part.p. посѣчённый.
Посѣканіе, посѣчёніе, sn.v. action de couper, d'abattre.
Посіікъ,5т. action de couper; coupe, coupure.
Пасѣка et Посѣка, sf. vi. ruche d'abeilles.
Пасѣчный, ая, oe, adj. de ruche.
Ііасичникъ, sm. un gardien de ruches.
Подсекать, подсічь, v.a. couper par dessous; rendre interdit, confondre, rendre confus, démonter, troubler, déconcerter ; — СЯ, v.r. être coupé par- dessous ; être troublé , déconcerté ; ons его подсіъкъ eonpôco.Ms, il l'a déconcerté par sa question ; подсіъклись ноги , les jambes lui ont m4nqué , il est tombé ; part p. подсаченный.
Подсѣканіе , подсѣчёніе , sn.v. action de couper par-dessous ; action de troubler , de déconcerter,
Подсвкъ , sm. instrament de fer dont on se sert pour briser les barques ; faucille pour couper les branches des arbres,
Пресъкать, прес-Бчь , v.a. fendre en deux ; finir, terminer, interrompre , fîiire cesser , arrêter , rompre ; — ся, v.r. être coupé, rompu, interrompu ; finir, cesser ; пресіъчь соо(}!цёніе , couper la communication; пресгькласъ переписка, la correspondance a été intenompue ; part. p.
Пресгканіе, пресѣчёніе , sn.v. action d'interrompre ; interruption , intersection.
ПриеикАть, прнсъчь, v.a. couper ou abattre tout ; присѣчь кому язъікъ , fermer la bouche à qqu'un , le faire taire ; присгъчь огня, battre briquet, allumer de l'amadou ; part.p. прысѣчённый.
Присѣкаиіе , прпсіічёніе , sn.v. action de couper tout.
Просвкать, просгчь , v.a. couper à travers, faire une trouée; couper, hacher pendant un certain temps ; — ся , v.r. être coupé à travers; se faire jour à travers ; просіъчь дорогу чрезъ лгьси , faire p;isser une route par une forêt ; part. p. просѣчённып.
Просѣканіе , просѣчёніе , sn.v. action de couper à travers.
Просізка , sJ". et Прбсѣкъ , sm. percée à travers une forêt.
Просѣчный, ая, oe, adj. percé à jour.
Разсѣка.ть, разсѣчь , v.a. séparer en coupant, disséquer, anatomiser ; fouetter, fustiger fortement ; — ся, v.r. être séparé, disséqué ; разсѣкать волны , fendre les ondes ; part.p. разссчсныый.
Разсѣкініе, разсѣчеаіе , sn.v. action de sâparer en coupant, de disséquer.
Разсикйтель, sm. disséqueur, auatomiste.
С с ъ к j( T ь , ссѣчь, v.a. couper, emporter en coupant ; — ся, v.r. être coupé , em? porté en coupant ; part.p. ссичённый.
Ссѣканіс, сстзчёціе, sn.v. action de couper, d'emporter en coupant.
Сс'Ёкъ, sm. cimier, chair de la croupe.
Сусъкъ, sm. colfre pour le blé; puits, citerne.
y с Ѣ к Â T ь , усъчь, v.a. couper, raccour СІГ , diminuer en coupant , tronquer ; si. усѣкнуть, décapiter ; part.p. усвчённый, si. yciKHOBéHHHÙ.
Усѣчёніе , sn.v. action de couper , de raccourcir, de tronquer; apocope, retranchement à la fin d'un mot,
УсБкиовёніе , sn.v. si. décapitation, décollation ; усѣкнобеніе Свлтаго Іоанна , décollation de St Jean.
Усѣкалыіітцы, sf.phir.sl. des pincettes.
Усѣкатель, sm. un bourreau.
Усвчскъ, чка, sm. un morceau coupé,
СЪНО (ar. sinn 1, gr. mod. aav-àv , lat. fœn um), dim. сѣицб, sn. le foin, l'herbe séchée.
Сѣннбй, ая, 6e, adj. de foin; —ньіе покосы, des prairies,
Сѣнная, ной, sJ". le marché au foin.
Синникъ, i;â, sm. feuil, grenier à foin.
Сѣновалъ (de валить, rouler), sm. un grenier à foin,
Синожатва (de жать, faucher) et Сѣаожать, sf. une prairie,
Сьнокбсъ (de косить, faucher), sm. un pré, une prairie ; la récolte du foin ; fauche ,
fanaison , fenaison ; faucheux (sorte d'araignée).
Сѣнокосный, ая, oe, adj. propre à faucher le foin; —ные луга, des prairies; — иое врёмл, la fenaison.
Сѣнокбсеиъ, сца, sm. faucheur de foin.
Сіностаивцъ (de ставить , placer) , виа , sm. lièvre de montagne (lepus alpinus).
(scr. tch'dicî I, gr. cxià , ombre; oci/v-j , tente) et Стѣнь , sf. si. ombre , ombrage ; tente, pavillon, tabernacle, pavillon; rideau devant le sanctuaire de l'église; protection, abri; сгьнь невгьэісества,
! les ténèbres de l'ignorance ; поЪъ сгьнію
j покровителя, sous l'abri d'un protecteur.
Сънница, sf. si. une tente, un tabernacle.
іС^ни, ней, dim, сѣнцы, нецъ, et сінички, чекъ, sf. plur. vestibule , porche , entrée
! d'une maison ; взлть на сіъни , prendre
I du village une personne dans sa maison pour le service; церковь на сѣняхъ, une chapelle dans la maison.
j'ÉHHbifl, ая, oe, adj. de vestibule, d'entrée; si. donnant de l'ombre; — нал діъвушіса, fille prise du village; femme de chambre.
^ѣнйстый , ая , oe , adj. toulFu , donnant beaucoup d'ombre.
]ѣітописа(ііе (de писать, peindre) , sn. si. une peinture, un tableau.
^ѣпнопнсанный, ая, ое^ adj. peint.
^ізнопотчёиіе (de поткііуть, ficher), sn.sl.
I élévation des tentes ; праздпшсъ сгыюпотчёніл, la fcte des Tabernacles.
і)сѣніе, sn. panache, pendentif, l. d'archit.
jlpeocÛHie, sn.sl. place à l'entrée d'une tente. Іріісінный, ая, oe, adj. si. ombreux , qui
I donne de l'ombre.
3 с « H я T b, 1. 3, осѣнйть, II. I , V. я. ombrager, donner de l'ombre ; bénir en faisnnt le signe de croix ; — ся, v.r. être ombragé ; faire le signe de la croix; part. p. ocѣнéныый.
^)сі;неніс, sn.v. action d'ombrager.
)сііняльный, ая, oe, adj. servant à donner la bénédiction.
Зсѣияльнпкъ, sm. ciei ge que tient le prêtre en donnant la bénédiction.
ІІріосѣнять , пріосѣнііть , v.a. ombrager ,
1 donner de l'ombre; protéger, couvrir de
I son ombre ; — ся , v.r. être ombragé ;
I part. p. пріосѣиёнцый.
llpioctHéHie, sn.v. action d'ombrager.
ІГ'ЫІЬ, sj. ombre, ombrage; couleur obscure pour ombier; teinte, uuauce j ombre, ap-
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parence; prétexte; ombre, ame d'un mort; esprit follet, cauchemar, fantôme ; сѣсть пода тгьнью дерева , s'asseoir à l'ombre d'un arbre; навесть тѣпь на картинть, ombrer un tableau, y mettre les ombres; ттънь вольности , une ombre de liberté,
Тііыевоіі, 4я, ôe,flrfy. d'ombre; ombré, nuancé.
Тѣаіістый, ая, oe, adj. ombreux, qui donne beaucoup d'ombre.
Тѣнпйкь, ка, sm. endroit où les rayons du soleil sont offusqués; écran de chandelierj gnomon, style de cadran solaire.
Полутънь, sf. une demi- teinte.
T « H Й T ь , П. 1 , v.a. ombrer, mettre les ombres; part.p. тѣнённый.
Затѣнипать , I.i, затѣнйть, v.a. donner de l'ombre , masquer le jour , offusquer la lumière; part.p. sarÈHéHHbm.
Затѣнёніе, sn.v. action de faire ombre.
ОттЬиивать , оттѣнйть, v.a. ombrer, nuancer ; assortir les nuances; — ся, v.r. être ombré,nuancé; оттгьнивать .характеры, nuancer les caractères; part.p. оттѣиепный.
sf. action d'ombrer, de nuancer.
Оттѣаокъ, нка, sm. et Оттѣнка, sf. nuance, diminution d'une couleur.
Оттъночный, ая, oe, adj. de nuance.
Отт'ізнь , sf extrémité de l'ombre sur un objet éclairé ; nuance , différence délicate entre deux choses de même genre.
Безоттіпочиый, ая, oe, adj. où il n'y a pas de nuance.
СѢіРА (gr. щ()-6д, lat. cer-a , cire), sf. le soufre ; la résine d'un arbre ; le cérumen, la cire des oreilles.
С'Ьрный et Сііряный, ая, oe, adj. de soufre, sulfureux; de cire, cérumineux ; —ный запахъ, une odeur de soufre ; —пал кислота , acido sulfurique ; — ныл воды , des eaux sulfureuses.
Сѣріістый, ая, oe, adj. abondant en soufre.
Сѣриіща, sf. vase pour fondre le soufre.
С'Врноватый, ая, oe, adj. ; —тал кислота, acide sulfuieux volatil.
С 'B p П T ь , II. I , asp. parf. насгрпть et осърить, v.a. soufrer, enduire de soufre ; part.p. нас'Вренный et осѣрениый.
Сѣреиіе, sn.v. soufrage, action de soufrer.
Сурепка, sf. allumette, brin de bois soufré.
СЪРЫИ , ая , oe , apoc. сѣръ, pâ , pd, dim. сѣроватый, ая, oe, adj. gris, cendré, de couleur de cendre ; ^рыб глаза, des
922 СЪТ yeux gris ; —рая бумага , du papier gris , du papier brouillai'd ; —роватый иеіьтг,, une couleur grisâtre.
Сѣрб, adv. d'une couleur grise.
Сѣрость et Сѣризна , sf. état d'une chose
grise, le gris.
Сѣрь, sf. la couleur grise, le gris.
Ctp'ÉTb, 1.4, посѣрѣть, v.n. devenir gris,
prendre une couleur grisâtre.
Сѣрка, sf. et Сѣрбкъ, рк;і, sm. jeune veau
marin ; peau de cet animal.
Сѣрмяга et Сермяга , sf. drap grossier de couleur grise dont les paysans font leurs liabillemenls.
Сѣрмяжный et Сермяжный , ая , oe , adj.
de ce drap grossier.
Съроглазый (de глазъ , œil) , ая , oe , adj.
qui a les yeux gris.
Сѣрокопытка (de копыто , sabot), sf. pie-
grièche (oiseau, lanius excubitor).
Сѣроп-ьгій (de пшій, pie), ая, oe, adj. tacheté de gris, à taches grises ; —гая лошадь, un cheval pie.
Йзсѣра, adv. d'une couleur grisâtre.
Прбсѣрь , sf. ; 65 прбсѣрь , es прбсѣрью,
adv. avec des taches grises.
СЪТЙТЬ (gr. t,r;x-nv, ail. siich-eii, chercher), IL 7, v.a.imis. d'où ПосБщХть, I.i, посѣтнть , v.a. visiter, aller voir , faire visite ; affliger, puдіг . _ся , v.r. être visité ; посгьтить друга, aller voir un ami ; бгьдствіл noсѣтйли Россію , des malheurs vinrent fondre sur la Russie ; постьтила его болѣзнь , il a été frappé d une maladie ; partp. noctaéaHbiû.
Tloctiséme , sn.v. action de visiter, Visitation, visite ; affliction, punition du Ciel. Посетитель, sm. — тельнііца, sf. visite, personne qui rend visite à une autre.
Прпсѣщ^ть, прпсѣтнть, v.a.sl. visiter, faire visite; part.p. присѣщенный.
npHceujéHÏe, sn.v. action de visiter.
СЪТОВАТЬ , 1.2, посѣтовать , v.n. (о чёмь) se lamenter , s'attrister , s'affliger , être chagriné, pleurer, déplorer, regretter; (на кого) se plaindre, porter des plaintes , être indigné , s'irriter ; сгьтовать о nomépib друга, pleurer la perte сГ un ami. Сітовааіе, sn.v. chagrin, affliction, lamentation ; plainte, indignation, mécontentement. Осѣтовать , v.a.def. pleurer, déplorer , regretter ; part.p. осітоианный.
СѢТЬ (lat. ret-e , ail. netz) , dim. с-бтка et сѣточка , sf filet, rets, trémail , panneau , réseau , tout ce qui est en fornu de réseau ; piège, embûche ; ловить рьі бу сѣтьмй, prendre le poisson au filet ; впасть въ сѣть, donner dans le panneau; разставпть crimii , tendre les filets ; tendre des pièges.
Сѣточный, ая, oe, adj. de filet, de réseau.
Сѣточникъ , sm. — ница , sf faiseur de fi lets ou de réseaux.
Сѣтчатый , ая , oe , adj. rétifovme , rétlcu laire, qui est en forme de réseiu.
Сѣтчатокрылый (de крыло, aile) , ая, oe, adj. ; —ЛЫЯ настько.иыя , insectes neu roptères ou nevroptères.
Осѣтить, II. e, v.a.déf entourer de rets ou de filets.
СЪЯТЬ (.scr. chiv I, semer, et soumanai, froment ; lat. sc-rere, semer, d'où semen, semence ; ail. sà-en , d'où saamen ; gr. oii-&av , tamiser) , I.s, v.a. semer, ensemencer ; cribler , passer à la claie , bluter, tamiser; — ся, v.r. être semé, ensemencé ; être criblé , bluté , tamisé ; si être p)êché, être annoncé, se répandre сіъять рожь , semer du seigle ; сіъят муку, bluter de la farine ; сѣять землю passer de la terre par la claie ; сѣяті несогласіе , semer la discorde ; .мука сгьется сеозь cumô , la farine se passe par le bluteau ; part.p. сіяиный.
Сѣяніе, sn.v. action de semer, d'ensemen cer ; terre ensemencée. I Ctnneub,Kga,sm.ailproduitpardes semences I С-Бяліса et Сѣяльня, sf le semoir.
Сеятель, et Cuuéijb, вца, sm. le semeur. Сиятельный , ая , oe , adj. propre à semei, ou à être semé ; servant à cribler ou à bluter i Сѣлтва , sf. si. action de semer ; le temp
des semailles.
Сѣвъ, sm. semailles, temps des semailles, j Сѣвальня et Сѣяльня, s/", bluterie , bâlimenl
où l'on blute la farine.
BcuBATb et Всѣнвать, I.i, всѣять, v.a, semer , ensemencer ; insinuer , suggérer produire, engendrer , susciter ; — ся, v.r être semé, ensemencé ; être insinue ; он. встьллъ въ него такія мьісли , c'est lu qui lui a suggéré ces pensées ; всѣят плевелы, semer la zizanie , semer la dis corde ; part.p. всъяниый.
Всѣваніе , всѣяніе , sn.v. action de semer d'ensemencer.
ВысввАть, вілсѣять , ѵ.а. employer une certaine quantité de semences pour ensemencer un champ ; nettoyer par le tamis , sasser , tamiser , passer au sas ; — СЯ , v.r. être employé ; être sassé , tamisé ; part. p. высьянный.
Высѣваніе , высѣяніе , sum. action d'employer une certaine quantité de semences; action de sasser, de tamiser.
Высіівки , ковъ , sm.pJur. recoupe , ce qui reste après avoir tamisé ; son, partie grossière du blé moulu.
^[осчп ктъ , досѣят{> , v.a. achever de semer ou d'ensemencer ; achever de bluter ou de tamiser ; — ся , v.r. être semé ou tamiséjusqu'aubout; рагІ.р.АОсі.папый.
Догѣваніе, дос-ізяніе, sn.v. action d'acliever de semer ou de tamiser.
(Іедос/іпъ, 5m. le manque de semence.
3 л с D в i( T ь , зас-ііять , v.a. commencer à semer ; ensemencer , emblaver ; — ся, г^.г. être ensemence ; part. p. засьяиный.
bfijm'iHie.sactflHieiSn.f. action d'ensemencer. >:\г.-Ьйъ, sm. ensemencement; semailles, f 3 с fj я T ь , v.a. déf. semer ou employer toutes les semences ; part.p. нзс^іянный. І:і(;ѣяніе, sn.v. action de tout semer.
Іксъиііъ, наснять , v.a. ensemencer une certaine étendue ; bluter , snsser , tamiser une certaine quantité ; — ся, v.r. être ensemencé ; être bluté ; part.p. на С'Ьянный.
Насѣваиіе , насйяніе , sn.v. action d'ensemencer ; de bluter.
НасЬвъ, sm. les semailles.
ЭбсввІть et Осѣв:'іть , обс-Ьть et octjiTb , v.a. ensemencer tout autour; — ся, v-r. être ensemencé ; part p. обс-йянный.
Обсѣваиіе, обсіяніе, sn.v. et Обсѣвъ, sm. action d'ensemencer tout autour.
ЮбсЬвокъ, вка, sm. place non ensemencée; plur. обсівки , recoupe , ce qui reste en tamisant. ; и я en пблѣ не обсіьбакъ, prov. je vaux autant que les autres.
У-ѵсълктъ, отсѣять, v.a. séparer en tamisant, nettoyer par le tamis ; achever
I d'ensemencer ; part.p. отсѣяаный.
|Отсѣваиіе, отс-^яніе , sn.v. et ОтсЬвъ, sm. action de nettoyer en tamisant ; action d'ensemencer.
іПересив^ть, пересѣять, v.a. resemer, ensemencer de nouveau ; bluter , tamiser,
cribler une seconde fois ; — ся , v.r. être semé ou tamisé une seconde fois ; part.p. пересеянный.
Пересѣпаніе , пересѣяніе , sn.v. action de resemer; action de bluter de nouveau.
Пересѣвь, sm. une trop grande abondmce de semailles.
П 0 с ij я T ь , v.a. déf. semer ; engendrer, susciter ; постъять раздоръ , semer la dissension ; part.p. посъянный.
Посъяніе, sn.v. action de semer.
Посіівъ , sm. ensemencement ; semailles ; temps des semailles.
Подсъв/Сть, подсѣять, v.a. ajouter à ce qui est ensemencé, ajouter des semences ; part.p. П0ДСІ1ЯННЫЙ.
Подсіівапіе, подсііяніе , sn.v. et Подсѣвка, sf. action d'ajouter des semences.
Подсізвъ, sm. les secondes semailles.
Прис*вать, пріісѣять, v.a. semer davantage , mettre plus de semences; semer tout, employer toutes les semences; part.p. присеянный.
Пргісѣваіііе, присіяніе, sn.v. et Присгвъ, sm. action de mettre plus de semences.
Просивіѵть, просеять, v.a. passer par la claie , bluter, sasser, cribler, tamiser, passer au sas ; mettre un certain temps à ensemencer ou à tamiser ; — ся , v.r. être bluté , tamisé, passé au sas ; part.p. прост.яиньп"!.
Просѣваніе, просѣяніе , sn.v. et Просфвъ, sm. action de bluter, de tamiser.
Просѣвальный , ая, oe, adj. servant à bluter, propre à tamiser ou à cribler.
Разс-ввіѵть, разскять , v.a. semer cà et là, jeter les semences de côté et d'autre ; répandre , faire courir le bruit ; disperser , disséminer , dissiper , chasser ; — СЯ , v.r. être semé cà et là ; se dissiper, se distraire, se disperser, se disséminer ; разсѣлть врагбвъ , disperser les ennemis ; разсіълть печаль , dissiper le chagrin ; разсгьлть слухи, répandre des bruits ; разспіялось стадо nâ лугу , le troupeau s'est dispersé dans la prairie ; part.p. разсёяиыый ; — ный человѣкъ, un homme dissipé.
Разсѣваіііе , разсйяніе , sn.v. action de se^ mer cà et là, de répandi'e ; de disperser, de dissiper ; dispersion, distraction ; разсіъяніе врагово, la dispersion des ennemis; искать разсгьлнія , chercher de la distraction, chercher à se distraire.
Разс'Ёянпость, sf. dissipation, état d'une personne dissipée.
Разсѣватель , 5m. — тельница , sf. celui ou celle qui répand, qui fait courir des bruits.
Разсѣвалень, льня, sm. le semoir.
y с ■» в A T ь , усіять , v.a. ensemencer comme il faut ; part. p. усвяниый.
Усіваніе, усъяніе , sn.v. action d'ensemencer comme il faut.
СІТЯЯ, dim. СЕмепко, sn. semence, graine, pépin ; sperme, semence de tout animal ; race, postérité ; origine , source , cause ; сѣменіі .порковныл, des semences de carottes ; пу стйть сгь.ме/id, monter en graines ; сѣмеіиі es лблокахъ , les pépins des pommes ; сѣ.иенсі добродгьтели , des semences de vertu.
Сименнбй, ая, 6e, adj. de semence, contenant des semences ; spermatique.
Сѣмеиніікъ , sm. fruit d'une plante laissé pour la semence.
Сѣменить, П.І, v n. remuer les pieds en signe d'impatience; — ся, asp. par/, осеменііться, v.r. monter en graines.
Сѣменовмізстіілище (de в.иѣстйть, placer), sn. réceptacle, fond du calice d'une tleur.
Семеноносный (de носить, porter), ая, oe, adj. portant des semences.
Безсѣишнный, ая,ое, ar/y.qni est sans semence; — uoe зачсіпгіе, l'immaculée conception.
IlepeceMéHncaTb , 1. 1, пересеменить , v.re. trembler , avoir peur, être poltron , faire paraître sa gaucherie.
СЯ (gr. î , lat. se , ail. sich , d'où (ffcàç , suus, sein; scr. sva i, mon, ton, son, d'où svaka ï, propre, et svatva з, propriété) , proii. si. en russe
Себя , proii. réjl. (pour les trois personnes et les deux nombres) moi , toi , soi, me, te, se ; nous, vous, se ; л eâo/cj- себя въ зёркалѣ, je me vois dans le miroir; ты доебленъ собою , tu es content de toi ; говорите о ссбіъ, il parle de lui ; заищщаться, se défendre.
СВОЙ, a/i, oë, adj.poss. (pour les trois personnes) mon, ton, son, notre, votre, leur ; sm. et sf. parent, allié ; л потерллъ свою шляпу , j'ai perdu mon chapeau ; обълoûme своё лшгьпіе , faites connaître votre opinion ; ons МНѢ свои , il est mon parent ; я ca.us не свой , je ne suis pas mon maître , je ne suis pas maître de moi-même.
Своя et Своясй, sf.plur.; во своя, во-свояаг,
adv. dans ses foyers , chez soi , chez se?
pénates, dans sa patrie.
Свбйскій , ая, oe , adj.vi. propre , qui ap
partient en propre.
Свойски et no свойски , adv. solidement ,
pour soi-même; à son idée, à sa façon. Своякъ , sm. beau-frère , mari de la soaui
de la femme.
Своячпна ou Своячиііица, et vi. Своякиия,
sf. belle-sœur, sœur de la femme. i Свойство, sn. une parenté, une alliance. I Свбиствецнпкъ, sm. parent, alUé ; — нвцаД
sf. parente, alliée. | Свойство, sn. propriété, nature, caractère.
propre, qualité morale; свойства pacmé-i
Htn, les propriétés ou les vertus des plantes;!
свойство языксі , le génie d'uu idiome.
Свойственный, ая, oe, adj. propre, qui ap
partient en propre ; naturel , essentiel
— Hoe значеніе слова, l'acception propn
d'un mot ; —но nmûija.us летать , c'cj
le propre des oiseaux de voler.
Свойственно, rtf/t». proprement, naturellement Свойственность , sf. propriété , propre, ap
partenance, sens propre d'un mot.
Песпойственный , ая , oe, adj. abusif , im
propre, qui ne convient pas ; — «oe слово
un terme impropre.
Несвойственно , adv. improprement, abusi
vement.
Несвойственность, sf. impropriété, inconvenance (se dit du langage).
С в ô и T b, II. I , v.a. acquérir, posséder, avoir
Освбпвать ,1.1, asp. parf. освоить , v.a choisir pour soi , s'approprier.
nocB6uTbca,v.r.r/^.s' allier, s'unir parmariage
Присвбпвать, Ifi, et Присволть, І.з, при cBÔuTb , v.a. approprier, attribuer, alTec ter, assigner; (себгь что) s'approprier usurper la propriété de , s'arroger , s'at tribuer ; — ся, v.r. être arrogé, attribué присвоить ссбіъ наслѣдство , s'approi prier un héritage ; part. p. присвоенный
UjJiiCBÔHBaHie , присвоёніе , sn.v. actioi d'approprier, de s'arroger ; appropriatio attribution.
Присвоите ль, sm. usurpateur ; — тельниц sf. usurpatrice,
Пріісвбнчпвый, ая, oe, adj. arrogant, val orgueilleux.
Прпсвбй'швость, sf. arrogauce, orgueil.
ІІріусвбіівать, пріусвбить, v.a. si. acquérir gagner.
СВОБОДА (fie свой et б/Э/, je serai, de быть , être) , sf. état de celui qui est maître de ses actions , indépendance , liberté, franchise , immunité.
Свободный, apoc. свободенъ , ая , oe, adj. maître de ses actions, indépendant, libre, franc, exempt ; de loisir ; non forcé, naturel; —пый человѣкъ, un homme libre; , — Hoe время, \e loisir; —ное выражёніе, une expression naturelle.
Свободно, ach. librement, en liberté; sans contrainte, sans affectation, naturellement.
Сііоббдііость , sf. indépendance , liberté ; loisir ; naturel, aisance, facilité ; своббдпость голоса , la volubilité de la voix.
Сііоббдніікъ, sm. SI. un homme libre.
Сиободомі^ісліе (de мысль, pensée), su. libéralisme, système des idées libérales.
Спободномьіслящій, an, ее, adj. libéral.
Слобода (altéré de свобода), dim. слободка, sf. grmd village d'une seul rue qui jouit de quelque franchise ; longue rue, fauxbouig d'une ville.
Слободссой , Еія , ôe , adj. de ce village , vivant dans un tel village.
]лобожаііннъ , sm. — жанка , sj". habitant ou habitante d'une slohode.
J n о в о ж Д X T ь , 1. 1 , asp. parf. спободйть, 11.1, mettre en liberté, donner la liberté, délivrer; — ся, v.r. recevoir la liberté, être délivré ; part. p. спобождённый-
]пoбoждélIІe, sn.v. action de donner la liberté.
]1ііободптель , sm. libérateur ; — тельница ,
sf. libératrice, іысіюбождать, I.i, пьіспободить, v.a. tirer de prison, délivrer, affranchir; — ся, v.r. être délivré ; part.p. пысвобождеаный.
|Зысвобождеіііе, sii.v. délivrance.
Освобождать , освободить , v.a. affranchir, donner la liberté ; dégager, délivrer, sauver, garantir , exempter ; — ся, v.r. s'affranchir , se délivrer , se dégager ; être affranchi , délivré, exempté ; освободить отъ j3b рабства, affranchir du joug de l'esclavage; освободиться 07?î5j)'55, rompre ses fers ; освободиться отъ болгъзни, être rétabli; part.p. освобождёниый ; — ннй отъ податей, exempt d'impôts.
Зсвобождёніе, sn.v. délivrance , affranchissement, exemption.
:Зсвобождёыникъ,5/и.ип affranchi, un homme
' mis en liberté.
Освободитель , sm. libérateur , sauveur ; ^тельница, sf. hbératrice.
СОБИТЬ , II.î , v.a. garder ponr soi ou pour un autre , épargner, ménager ; ohs всё собітт дтьтнмъ, il épargne tout ponr ses enfants.
Сббігаа, dim. сббинка, sf. bien amassé par des épargaes, pécule; se. un enfant chéri.
Сббство, sn. vi. propriété , qualité propre ;* le sien propre.
Собственный, ая, ее, adj. propre , qui appartient en propre ; propre , convenable ; — ны.ии глазами , de ses propres yeux ; — нов значенів слова , le sens propre d'un mot ; — ное гі.и.ч, un nom propre.
Собственно, adi>. proprement , en propre ; dans le sens propre.
Собственность, sf. propriété , bien propre.
Собственноручный (de рука, main), ая, oe, adj. écrit de la propre main ; —ное завѣщаіае, un testament olographe.
Особа, sf. une personne; зиатиыл особы, des personnes notables.
Осббьиі ou Особенный et Особливый, ая, oe, adj. particulier; isolé, i-etiré, séparé; singulier, peu commun, distingué ; — ныл причины, des motifs particuliers ; — вал гбрнпца , une cliambre séparée ; — пая люббвь, un amour particulier.
Особо ou Особенно et Особлііво, adv. particulièrement, d'une manière particulière; à part, séparément, en particulier.
Особь, adv. en particulier, à part.
Особенность et Особлнвость , sf. particularité, isolement , solitude ; упо.млнуть въ особенности , faire une mention particulière.
Особиться, v.r. vivre séparément, se retirer, vivre dans la solitude.
Особный, ая, oe, adj. isolé, retiré.
Особность, sf. la solitude.
Осббннкъ, sm. un champ isolé.
Усобица, sf.vi. dissension, inimitié mutuelle.
Мелсдоусббіе et Междоусббсгво , sn. troubles intérieurs , dissension , discorde, mésintelligence.
Междоусобный , ая, oe , adj. intérieur, intestin , civil , domestique ; —нал брань , une guerre civile; —пый несогласіл, des disse usions intestines.
Междоусббствовать, 1.2, v.n. se livrer aux dissensions intestines ou à la guerre civile.
Пособлять, і.з, пособить, v.a. aider, secourir, assister ; être d'un grand secours, contribuer , remédier , porter remède ; пособить кому въ нуждѣ j secourir
qqu'nn dans le besoin; это мпбго nocO'
било ему вьій/пи изъ хлопбтъ , cela а
bien aidé à le tirer d'affaire.
Пособл/шіе, sn.v. action d'aider.
Посббіе ou Посббство, sn. et vi. Посббъ,
sm. aide, secours, assistance, remède.
Посббиный, ая, oe, adj. prompt à secourir^
secourable.
Посббпый, аяг, oe, adj. qui vient à l'appui,
subsidiaire.
Посббніікъ et Посббщикъ , sm. — нпца et
— щпца, sf, celui qui aide ou qui secourt. Пособствопать , 1.2 , v.n. aider , secourir ,
assister, porter secours.
Пособстпоианіе , sn.v, action d'aider , de
secourir.
Посббствопатель, sm, — тельница, sf. celui
qui aide, qui porte remède.
Спбсобъ, sm. moyen, ressource, expédient, remède , méthode ; лёгкій спбсобъ , un moyen facile ; спбсобъ учёійл , une méthode d'enseignement.
Способный , apoc. спосббенъ, ая, oe, adj. capable, apte, propre ; propice, favorable ; — НЫП къ многому, capable de beaucoup de choses ; — ный віътеръ, un vent favorable; —nne время, le moment propice.
Способно, . capablement; favorablement, dans un temps propice.
Способность, sf. capacité, aptitude, faculté, talent ; умствениыя способности , les facultés intellectuelles.
Способствовать, І.г, v.n. aider, favoriser, seconder, contribuer; способствовать ко- .чу совгъта.ші, aider qqu'un de ses conseils.
Спосббствованіе , sn.v, action d'aider , de favoriser, de contribuer.
Спосббствователь, sm. —тельница, sf. celui qui aide ou qui seconde.
Спосббстповательный , ая , oe , adj. auxiliaire, qui aide.
Неспособный , ая, oe , adj. maliiabile , inhabile , incapable ; incommode , inopportun ; — ный кь обитсінію, inhabitable.
Неспособно , adv. d'une manière incapable.
Неспособность , sf. inhabileté , incapacité, impéritie, inaptitude ; incommodité.
Приспособлять, приспособить, v.a adapter, ajuster, approprier, assortir, proportionner ; — СЯ, v.r. être adapté , approprié ; part p, приспособленный.
IIpнcпocoблéнie , sn.v, action d adapter , d'approprier.
СЯГІТБ (lat. tang-ere) , 1. 1 , et П.* .
asp.unipl. сягнуть, IÛ.î, v.n.inus. saisir atteindre, toucher; ружьё далеко сягсіетг le fusil porte loin ; сколько память мо слэісетъ , autant que je puis me rappeler
Сажень , sf, la toise russe qui comprend 7 pieds anglais.
CaaîéHHMÛ, aa,oe,ae?/.desajène, de toise russe
Посажёяный, ая, oe, adj. mesuré ou compté par sajènes.
Пocaжéннo, adv. par sajènes.
noca/KéHHoe,aro,5«.et Пocaжéншинa,s/'.rede vance d'après le nombre de toises de terrain
Досягать et Досязать, asp.parf. досяг нуть , v.a, atteindre, toucher; pénétrer, comprendre ; эта гора, досязйетъ до ô блаковъ, cette montagne toucb.e les nues mi чьё понятіе до сего не дослгнітъ , aucune intelligence humaine ne pourrs comprendre ceci.
Досягсініе , досяжёніе , 5«.f . action de par venir, de pénétrer.
Недосягаемый, ая, oe, adj. inaccessible.
Недосягаемость, sf. inaccessibilité.
Осязать, fut, осяжу, v.a.déf. palper toucher, tâter, attoucher ; — ся, v.r.
touché, tâté, attouché ; pari. p. осязанный.
Осязішіе, sn.v. tnct, attouchement ; le tou cher, un des cinq sens.
Осязаемый , ая, oe, adj. palpable , tactilequi se fait sentir au toucher.
Осязательный,ая, oe, adj. propre au toucher —ИЫЯ орудія , instruments du toucher.
Осязаемость, sf. palpabilité.
Неосязаемый, ая, oe, adj, impalpable.
Неосязаемость, sf. impalpabilité.
'Посягать, посягнуть , v.n. (на когб attenter, commettre un attentat; (за ко го) épouser, se marier à (de la femme) посягнуть на жизнь, attenter à la vie
Посяганіе, sn.v. action d'attenter.
Посягатель , sm, — тельнипа , sf. celui o" celle qui attente, qui commet un attentat
Посягательный , ая , oe , adj. attentatoire, qui attente, qui va contre l'autorité.
Посягательство , sn. attentat , entrepri" grave contre l'autorité.
Пбсягъ, sm. vi. la dot, le trousseau.
Посяжка, sf, pop. chicane, préjudice, dom mage, tort; attentat.
ПрпсягХть, присягнуть , v.n. prête serment, faire serment, jurer; присягнут государю es вѣрностп , prêter sermen de fidélité à un souverain.
Присягаяіе, sn.v. prestation de serment.
Присяга , sf. serment ; привести къ присяга, , faire prêter serment ; утвердить присягою, affirmer par serment.
Присяжный, ая, oe, adj. de serment ; qui a prêté serment, assermenté; sm. bas- officier assermenté préposé à la garde du fisc; —пъш листъ, la formule du serment.
Прнсяжникъ, sm.vi. homme assermenté, juré.
Приоіжниаескій, ая, oe, adj. d'iiomme assermenté.
Присяжиичество, sn. jurande, charge de juré.
ІСЯДУ (scr, sad I, d'oii sadana 2, demeure; j gr. cS-ca&M , de Цнѵ , faire asseoir , pla- ; cer ; lat. sed ère, ail. silz-en et setz-en), i 2e pers. сядешь, futur du verbe ICtCTb , v.n. irr. dcf. (emprunte son présent j de садиться) s'asseoir, être assis; se cou- ! cher (du soleil) ; se percher , se jucher \ (des oiseaux); se poser; se retirer, se ré- I trécir; сѣсть па стулъ, s'asseoir sur une \ chaise ; onà ст'ьли за столп , ils sont à 1 table ; сѣло сукно , le drap s'est retiré ; судно стъло на мель , le navire s'est arrêté sur un banc de sable ; пыль сгьла на стѣнахъ , la poussière s'est attachée aux murs.
СІіздало et Сѣдалпще, ш. siège, place pour I s'asseoir ; cuisse, hanche, ischion.
I ііуидалйщиый, ая, oe, adj. de la hanche ,
iscliindique.
Ьѣдалень, лна, sm. versets pendant la lec- 1 ture ou le chant desquels on peut s'as-
■ I seoir à l'église.
І^ѣдбкъ, ока, sm. celui qui est assis à une 1 place; passager, celui qui se fait voiturer par terre ou par eau.
//,10, .'sn. une affaisse , t. d'archit.
Ісгѣдаленъ , лна , sm. office en l'honneur i de quelques Saints.
Лервос'Ьднпца , sf. si diaconesse , veuve ! destinée aux ministères ecclésiastiques. '"ОзсъдАть et Взсѣдать , 1. 1 , возсѣсть et взсѣсть, v.n. si. s'asseoir ou se mettre sur ; взспдать на конгь, monter à cheval. ' л с д Â T ь , засесть, fut. зас/гду, v n. siéger , assister à un tribunal , avoir séance ; s'arrêter dans le passage d'un vase ; se mettre à un ouvrage ; se mettre en embuscade ; засгьсть кого , ôter le jour à qqu'un en s'asseyant devant lui ; застьсть дома, garder la maison, être casanier. і>асѣді\ніе, sn.v. séance, sessiou ; tribimal.
Засѣдатель, sm. assesseur, adjoint à nn juge principal.
Засѣдательскій, ая, oe, adj.poss. d'assesseur. Насзд/Сть, аасѣсть, v.n. se mettre ou se poser sur, s'attacher (de la poussière); se percher ou se jucher en quantité ; naсгьсть на кого, persécuter, vexer qqu'un.
Насільш, ая, oe, adj. posé dessus, attaché (de la poussière).
HâciiCTb, dim. насѣстка, sf. juchoir, perchoir.
Надсвдлть, надсѣсть , v.n. se fendre sur la surface , se casser un peu , avoir une fente ou une crevasse; — ся, v.r. faire un effort , se fiire md en faisant un effort ; надсгьсться câ смгъху, rire jusqu'à se /aire du mal.
Надсідъ, sm.; с.иѣятьсл до надсѣду, rire just[u'à se faire du mal.
О с Д /( T ь , oc-ÉCTb , v.n- s'abaisser, s'affaisser; зе.чля осгьла, la terre s'est affaissée.
Осіілый, ая, oe, adj. affaissé , abaissé.
Осодло, sn. une colonie.
Oc СДЛЫЙ, ая, oe, adj. à domicile fixe, colonisé.
Осіідлость, sf domicile fixe, colonisation.
ОтсидХть, отсість , v.n. changer de place ; se défaire , se détacher ; déposer, aller au fond.
Отсхдапіе , sn.v. action de se détacher ou de déposer.
Отс/ідина , sf. endroit où une chose s'est détachée.
Отсйдъ, sm. dépôt, fèces, fondrilles.
Пересфдлть, пересѣсть , v.n. s'asseoir, se percher, se mettre à une autre place ; s'asseoir au-dessus de quelqu'un.
Пересѣдина, sf. crevasse, gerçure.
Пос-всть, v.n. déf. s'asseoir , prendre
place; se percher, se jucher.
Испосѣсть , v.n. déf. s'asseoir , se percher,
se jucher (de plusieurs).
Подсість, v.n. déf. s'asseoir auprès ,
prendre place à côté.
Предсвдать, предсість, v п. présider,
être assis à la première place.
Предсѣданіе, sn.v. préséance, première place. Предсидатель, sm. président; — тельннца, sf.
présidente;— тельша, 5/". femmedu président. Предсѣдательскій, ая, oe, adj. de président. Предсѣдательство, sn. la présidence.
Председательствовать , 1.», v.n. présider ,
être président.
Предс-Ёдательствованіе , sn.v. action de pré<
sider.
npncBAXtb, присѣсть, v.n. plier ou fléсЪіг un peu les genoux ; s'asseoir, prendre place pour un moment ; se mettre au travail avec courage, travailler assidûment.
Прнсѣданіе, sn.v. action de plier ou de fléchir un peu les genoux.
Присѣдный et Прпс-Ёдлішый , ая, oe, adj. qui reste à la même place , assidu , appliqué; —нал работа, un travail assidu.
Прпсѣдно et Присѣдливо , adv. assidûment, avec assiduité.
Прис-вдникъ, sm. si. un homme assidu.
Присѣдность et Прпсьдливость , sj. assiduité, application.
Прис-Бстъ, sm. état de celui qui reste assidu à une chose ; л кончилъ работу за сднймъ присгьсто.чъ , j'ai achevé ce travail en une seule séance.
Присядка, s/.; въ присядку плясать, danser en pliant les genoux à la manière russe.
ПросьдІть, npoctiCTb , v.n. et — ся , v.r. si. se déchirer , se percer , crever ; sortir, paraître, se montrer, croître, pousser ; y пегб просгъдсіетъ борода , il lui vient de la barbe.
Просѣданіе , sn.v. action de se déchirer , de crever; action de croître, de pousser.
Просѣлый , ая , oe , adj. déchiré , crevé ; sorti , poussé, crû.
npoc^iiHa,s/'.endroit déchiré, crevasse, fente.
Просѣсть, sf. fassure, partie de l'étoffe fabriquée entre l'ensuple et le peigne.
Разсвдлться, разсйсться , v. r. se fendre, se crevasser ; s'effrayer, trembler de peur.
Разсѣданіе , sn.v. action de se fendre , de se crevasser.
Разсілый, ая, oe, adj. fendu, crevassé.
Разсѣлина et Разсіідііиа, sf. fente, crevasse, gerçure , fissure ; précipice ; malandres , râpes, maladie des chevaux.
С с -B Д \ T ь , ссѣсть , v.n. descendre d'où l'on était assis ; — ся , v.r. se retirer , se rétrécir; se figer, se cailler, s'épaissir, se coaguler ; se cailler ; сспсть es копя , descendre de cheval ; молокд ссѣлось , le lait s'est caillé.
Ссѣданіе, sn.v. caillement, coagulation.
Ссълый, ая, oe, adj. retiré , rétréci ; figé, épaissi, coagulé, caillé.
Усесться, v.r.déf. avoir assez de place pour s'asseoir ; s'asseoir , se percher , se jucher après avoir choisi sa place.
СНДіЁіТЬ, si. Сѣдѣти, II. 4, atp.mult. ей-
лшвать, v.n. être assis ; être perché, ja ché, posé; être tenu, détenu: être occupt étant assis ; сидгьть въ карётѣ, être ем voiture; сидгьть на лошади., être à cheval ; птицы cuddms на деревьях^ , 1г' oiseaux sont perches sur les arbres; курица сидйтъ на лйцахъ, la poule couve; ; сидгьть 65 тюрьмгъ за долги , être en <j pinson pour dettes ; сидгьть за работою, » être occupé d'un ouvrage; сидгьтьддма, rester à la maison, être casanier; сидгьть вино , distiller de l'eau-de-vie.
Спдѣніе , sn.v. état de celui qui est assis; I état d'une ville assiégée.
Сйдка, sf. action de distiller; сйдка вина, distillation d'eau;de-vie.
Сйдьма , adv. en étant assis ; сйдьма сидгьть за дгьло.чъ, être assidu à une chose
Сіідепь , дня , sm. enfant qui ne sait pa-sJ encore marcher; homme casanier. 1
Сидѣлый, ая, oe, adj. qui a été long- temps I dans la cage ou dans le vivier. '
Сидѣлецъ , льца , sm. commis , garçon df boutique; vi. un assiégé.
Снд'ъльникъ, sm. — ница, sf. garde-malade; personne qui tient compagnie. ,
Сндълка , sf. garde-malade ; placet , siège 1 sans dossier, sellette, tabouret.
Сидвйка, sf. patache , sorte de voiture.
Сидячій, ая, ее, adj. sédentaire.
rester assis, être détenu pendant un cer-i tain temps; couver (des oiseaux); obtenir par la distillation , distiller une certaine quantité ; — ся, v.r. être couvé ; être diJ stillé ; maigrir à force de couver ; вьгсидѣлъ недѣлю nods стрсіэісею , il a étéi détenu en prison une semaine ; part. p. вь'ісил;еыный. 1
Выснжпваніе , в^ісиженіе , sn.v. action de couver ; action de distiller.
Высидка , sf. la quantité de liqueur qu'on a distillée.
Досиживать, досидѣть, v.a. achever de distiller ; couver jusqu'au bout ; курица не досидѣла цыплёнка , la poule n'a pas achevé de couver un poulet ; досидгьть когб , trouver l'occasion del nuire à qqu'un ; part p. досиженный.
Досйживапіе , досижёніе , sn.v. action d'achever de distiller; action de couver. j
Недосйдоігъ , дна, sm. poulet qui n'est pas entièrement couvé.
Недосйжейямй , ая, ое, adj. qui n'est pas
entièrement couvé.
Засиживаться, засидеться, v.r. rester assis , être long-temps quelque part , être sédentaire.
Засйдчивый , ая , ое , adj. sédentaire, qui passe sa vie assis.
Засйдчиво, adv. sédentairement.
Изсид-вться, v.r. déf. s'épuiser, maigrir à force de couver.
Насиживать, насидѣть, v.a. distiller une certaine quantité; faire germer les œufs en les couvant ; — ся, v.r. se lasser, se fatiguer à force d'être assis; être germé, pousser un germe; être distillé; être assis , rester long-temps quelque part ; part. p. насиженный.
Ыасйжнваніе, насижёніе, sn.v. et ІІасндка, sf. action de distiller une certaine quantité.
Насіздка , sf. poule couveuse ; poule qui a des poussins ; poussinière , Pléiades (constellation).
ІІасЬдъ , sm. germe dans un œuf.
Насйдовать, І.г, v.n. glousser (se dit d'une poule qui veut couver).
Обсидътн , v.a. si. assiéger , faire le siège, tenir, assiégé.
Обсѣдѣиіе, sn.v. si. siège, blocus.
Отсиживать, отсидъть, v.a. engourdir un membre à force d'être assis ; achever de distiller ; — ся , v.r. se tirer d'un danger en restant quelque part ; part. p. отсиженный.
Qepec й живать, пересидеть , v.n.
être assis au-delà du terme fixé; v.a.déf.
engourdir un membre à force d'être assis;
être trop cuit ; хлгьбы пересидѣли , le
,pain est trop cuit.
[Іересидѣлый, ая, ое, adj. trop cuit.
9 0 с й ж и u A T ь , посидѣть , v.n. être
assis quelque temps , s'asseoir de temps
à autre ; rester assis quelque temps dans
un endroit.
Іосйживаиіе , sn.v. état de celui qui est
sur son séant, росидйлки, локъ, et Поспдѣики, нокъ, sf
plur. réunion de paysannes chez l'une I d'elles pour travailler et chanter, veillées, ііепосѣдъ , sm. — сЬдка , sf. personne qui î ne peut rester assise long- temps , batteur ' de pavé.
^есьда (altéré de посѣда) , sf. entretien , I conversation ; instruction religieuse , nié-
di talion ; société, assemblée, compagnie ; si. manière de parler, dialecte d'une lan>gue; vi. siège, chaise ; друокескаа бесгь- Ьа, une coterie.
Бес'Вдка , dim. бесѣдочка , sf cabinet de verdure , pavillon , berceau de jardin , kiosque, gloriette, treille, tonnelle.
Бесѣдный, ая, ое, adj. d'entretien ; de société, d'assemblée.
Бесідовникъ, sm. prédicateur, qui fait des instructions religieuses.
Бесѣдовать, 1,2, побеседовать, v.n. parler, causer, s'entretenir ; méditer sur quelque point de religion, instruire, prêcher.
Бесѣдованіе, sn.v. conversation.
Самобесідоваиіе, sn. un monologue.
Собеседовать , v.n. parler, causer, s'entretenir avec un autre.
Собес ёдованіе, sn.v. entretien, conversation avec d'autres.
Собесіздователь et Собесѣдникъ, sm. — иица, sf personne qui converse avec d'autres, interlocuteur.
Подсидъть, v.a. pop. duper, attraper, escamoter, dérober.
Предсвдіти, v.n. si. avoir la première
place, présider.
Предсѣдеиіе, sn.v. si. préséance.
Присидъти, v.n. si. rester quelque part, observer, épier, garder.
Присіздтзніе, sn.v. si. action de garder, d'observer, d'épier.
Просйживлть, просид-ьть, v.n. rester assis, être occupé pendant un certain temps; иногда до полуночи просііэіспваетъ за, работою , il est quelquefois à travailler jusqu'à minuit.
Просиживай ie , лросидЁвіе , sn.v. action d'être assis quelque temps.
commencer à couver; être assis ou rester
assis plus qu'il ne faut.
Разсйживаніе , sn.v. état d'une poule qui
commence à couver.
Сосъдгёти, v.n. et Сосіздіться, v.r, si.
être assis ensemble.
Сосѣданіе , sn.v. si. état d'une personne assise avec une autre.
Соседатель, sm. un compagoon.
Сосъдъ, plur. соседы et сосізди, sm. voisins celui qui loge pi-ès d'un autre; — сідка, I sf. voisine.
Соседи ій, идя, нее, et Сос^дскій, ая, ое, adj. de voisin.
<]осѣдство,57і. voisinage, proximité.lieu voisin,
<]осѣдственпый, ая, ce, adj. voisin, circontoisin, limitrophe, contigu; —ные народы, des peuples limitrophes.
СосЁдствопать , І.г, v.n. et Сосъдиться , II. 4 , v.r. vi. être voisin de , demeurer dans le voisinage.
Присоседиться, v.r. dé/, se faire voisin de qqu'un.
y с П Д ■É T ь , v.n. dtf. rester assis, ne pas bouger , garder sa place ; лошадь nnds нимъ хотя и спотыкнулась , однако он-6 усидгьлъ, quoique le cheval ait bronché sous lui , cependant il est resté sans bouger.
СѢДЛО , dim. cѣдéль^Je , sn. selle , siège
pour mettre sur le dos d'un cheval.
'Сѣдедьнып, ая, ое, adj. de selle.
Сѣдельнпкъ, sm. sellier; vi. premier écuyer. Сѣделка, sf. coussinet du harnais.
Сѣдлйстый, ая, ое, adj. ensellé , qui a le
dos arqué ou courbé en forme de selle
(se dit du cheval).
Сѣдліічка, sf. fléchière (plante).
Подсѣдёльпый,ая,ое,яф'. qui est soits la selle. Подсѣдельникъ, sm. la sangle.
Чрезсѣдельнпкъ, sm. sangle ou courroie qui
sert à fixer l'arc au brancard.
С Ф Д л i T ь , 1. 1 , v.a. seller , mettre la
selle ; part. p. сѣдланный.
Сѣдлапіе, sn.v. action de seller.
Осадлывать , I.< , осѣдлать , v.à. seller,
mettre la selle; — ся, v.r. être sellé; ocnd-
лать рѣку , s'emparer des deux rives
d'une rivière, t. milit.; part.p. осідланнілй. Пересідлывать, пересѣдлать, v.a. resseller,
seller de nouveau; part.p. переседланный. Разсьдлывать , разсѣдлать , v.a. desseller ,
ôter la selle; part.p. разсѣдланный.
САДИТЬ, П. 4, et asp.indéf. Сажать, I.i, a$p.wiît/<.câ«iiBiTb,<'.a.asseoir,faire asseoir; mettre, poser, placer assis; planter; —en, v.r. s'asseoir, se percher, se poser, se jucher ; se retirer , se rétrécir , s'affaisser (emprunte ses temps parfaits de сѣсть); être planté, se planter; сажать гостей, faire asseoir ses hôtes ; садить деревья , planter des arbres; сажать es темницу, mettre en pi'ison ; сажать nmuwi es клтьтки , mettre des oiseaux en cage ; сажать хлтьбы, mettre les pains au four;
сажать куре , faire couver des pou' ; птйуы садятся па деревья, les oiselx se perchent sur les arbres; сукно садь ся , le drap se retire ; стѣпа саЭгш} , la muraille s'affaisse; cÔAïaje садішсяіе soleil se couche ; деревья сажсіются£снбю, les arbres se plantent au printei sj part.p. саженый.
Caav^éflie ou Ca"*éHie et Сажаніе , yy. action de faire asseoir, de poser, de mi re assis; action de planter.
Садка , .if. action de planter ; assise , ig de pierres; état de ce qui se retire oi|e Ce qui se rétrécit, rétrécissement; mre, accouplement des chevaux; безпрерьЬ. я садка, cours d'assise, t. d'arch.
Садкій, ая, ое, adj. qui se rétrécit, qi ,e retire en mouillant (des éloff'es).
Садъ , dim. садикъ , sm. , augm. садн , sn. un jardin ; si. une plante.
Садбвіе, sn.sl. ce qui croît dans un ju i.
Садовый, ая, ое, adj. de jardin , jardi' ; — вое искусство, le jardinage.
tlaAÔBHiiKb, sm. un jardinier.
Садбвніічій , чья , чье , et Садовяичес , ая, ое, adj. de jardinier.
Садовничество, sn. le métier de jardii
Садовничать, I.i , v.n. jardiner, lra\ au jardin.
Садовбдецъ (de водить, conduire), дп;і horticulteur, celui qui s'occupe de h iture des fleurs.
Садоводство et Садоразвбдство, sn. Ь iculture, art de cultiver les jardins.
Садоводственный , ая , ое, adj. de 11 iculture.
Садокъ , дка , dim. садбчекъ, чка, sm i
vier, réservoir ; cage, volière.
Садковый, ая, ое, adj. de vivier; de vol (■ Сажалка , sf. vivier , réservoir ; сяж> я
питательнаго сока, réservoir de pc( 1- Сажальный, an, ое, adj. propre à plni
propre à poser ou à mettre; — ііып
le plantoir; —пая .юпсітка, pelle и
mettre les pains au four.
Сажальщикъ, s/и. celui qui pose, cjui pl Caжeнéцъ, нца, sm. ail tiré d'oignon ei
de semence.
Саженцовый, ая, ое, adj. de cet ail.
Сажа , sf. suie, matière noire qui s'al
aux cheminées; noir de fumée; cdoia л-
о/сею, tout noir, tout sale.
Сажный, afl,oe,rtrfy. de suie, de noir de fil Саднб , 471. écorchure , , enlèvement
jan causé par un corps qui a frotté, Jmme , par exemple , quand on a été liig- temps à cheval.
i ѣть , 1.4, v.n. cuire, causer une dou- Ijir aiguë.
ijnTb , II. I , asp. parf, осаднпть et ссаді|гь, v.a. écorcher, faire une écorchure; і\днить ногу yndes на камень, s'écorc ;r la jambe en tombant sur une pierre ; l'i.p- осадненный et ссаднепный.
і,ініе, ocaднéнie, sn.v. action d'écorcher, с faire une écorchure.
Й<а, sf. une écorchure.
ij задка, sf. sel qui se fixe dans les lacs à'S, halosuchné.
уадочаый, ая, oe, adj. de ce sel.
ijKHRATb et Всаждать, I.i, asp.parf.
зцйть, v.a. placer ou poser dedans, faire e er, planter , emboîter ; faire asseoir , n tre à cheval ; enfoncer, pousser avec fie; — СЯ, v.r. êti-e mis, placé dedans; è : planté ; всадить nmmjj въ кліътку, n.tre un oiseau en cage; осадить шпагу Цчого, enfoncer son épée dans le corps i jqu'un; part. p. всажденный.
аішаніе, Bcaa<4éHie ou вcaжéнie , sn.v.
зІ|)садка , sf. action de mettre dedans , li "aire asseoir dedans, de planter, j ікъ, sm, un cavalier.
l'iiû, чья, чье, et Всадиическііі, ая, oe, : de cavalier. '
л i ж Ц в A T ь , вьісадить , v.a. placer i endroit dans un autre, transplanter ; a sortir , faire de-cendre d'où l'on est )s , débarquer, désembarquer , mettre à e ,- faire sauter, fracasser; — ся, v.r. -t transplanté ; être débarqué ; eûcah ивѣтьг es гряды изъ горшкбвъ , ' les fleurs des pots pour les planter la les couches ; вьісадило лдрЬмъ ргъіщку 1135 стѣнъі, le boulet a fait saueija grille de la muraille ; part. p. вы- ;аінный.
/".jction de faire sortir , de faire dese re ; débai-quement.
ып, ая, oe, adj. fixé pour le débari lent ; destiné à être transplanté.
'і,ъ , дка , sm. jeune arbre élevé en J t transplanté au jardin.
ЖИВАТЬ, досадГіть, v.a. achever anter ; — ся, v.r. être tout planté ; досаженный.
Досаживаніе , дocaжéнie , sn.v. action d'»* chever de planter.
Досаждать, досадить , v.a. (кому- ) fâcher, chagriner , molester , importuner, déplaire, excéder, offenser, outrager.
Досажденіе, sn..v. action de chagriner, d'importuner.
Досада, sf. chagrin, mécontentement, crèvecœur,dépit, déplaisir, désagrément, fâcherie.
Досадный et Досадливый, ая, oe, adj. chagrinant, fâcheux, désagréable, désobligeant, déplaisant, outrageant, offensant.
Досадно , arff. d'une manière déplaisante , d'une fiçon offensante.
Досадйтель et Досадчпкъ , sm. — тельнпца et — чпца, sf. celui ou celle qui offense ou qui chagrine; offenseur.
Досадіітельный, ая, oe, adj. offensant, outrageant, déplaisant, mortifiant.
Досадіітельно, ad^>. d'une manière offensante.
Досадйтельство, sn. une offense.
Досадовать , 1. 2 , v.n. (на кого за что) témoigner son mécontentement , être indigné, se fâcher.
Досадованіе, sn.v. indignation.
Надосадйть, v.a.déf. chagriner ou offenser extrêmement.
Подосадовать, v.n. déf. s'indigner ou se fâcher un peu.
Раздосадоваться , ц.г. déf. être fortement indigné.
Засаживать, засажать et засадить , v.a. commencer à planter; planter, occuper une certaine étendue pour une plantation ; tenir assis, renfermer ; — ся, v.r. être planté ; засадить за дѣло , tenir au travail ; засадить es тюрь.иу , détenir en prison ; part.p. засаженный.
Засаяшваніе , засажёиіе , sn.v. action de planter; action de tenir assis, de renfermer.
Засада, sf. une embuscade ; vi. une garnison ; застьсть въ засаду , se mettre en embuscade, s'embusquer.
Засадный, ая, oe, adj\ d'embuscade.
Засадъ, sm. douleur causée par une enflure.
И 3 с A Д Й T ь , v a. déf. faire sortir , faire descendre , mettre dehors d'oii l'on est assis ; part.p. насаждённый.
Изсаждёніе, sk.v. action de faire sortir,>
Насаживать et si. Насаждать , насажать et насадить, v.a. planter en quantité; semer, répandre ; propager ; remplir de passagers ; faire entrer , emmancher ;
«oudre ou mettre les boutons à un habit ; — СЯ, v.r. être planté ; être mis, emmanché ; насадить Вгьру Спасйтежву , répandre la croyance du Sauveur ; онъ насадіілъ ѵёрвыл сгь.иена граэісдсінствепностіі, il jeta les premiers germes de la civilisation; part. p. насаждённый et на саженпый.
Насаживаиіе, насажденіе, sn.v. et Насадка, sf. action de planter; d'emmancher; plantation, plant ; Hacddua іиатрбвая, plantation en treilles.
Насадитель, sm. — тельница, sf, planteur; propagateur, fondateur.
Насадъ, sm.vi. sorte de barque plate.
И A Д с A ж Д Â T ь et Надсажать, надсадить, v.a. épuiser, harasser, affaiblir par le travail; — СЯ, v.r. se faire du mal en faisant un effort, se donner un tour de reins, se parforcer ; ііадсадшпь со смѣху ; faire pâmer, faire crever de rire ; part-p. надсаждёііный.
Надсада, s/', tour de reins, rupture de reins causée par un effort , courbature ; смпіятьсл до надссгды,гіге jusqu'à se faire mal.
Надсадный, ая, ce, adj. qui cause un tour de reins; qui demande trop d'efforts, pénible au-dessus des forces ; —нал рабдiha, travail fort pénible, travail tuant.
Надсадно, adv. au dessus des forces.
et осадить, v.a. planter tout autour, entourer, border d'une plantation; enfoncer; faire entrer plus dans la terre ; reculer , faire reculer précipiter, faire le précipité ; — СЯ, v.r. être planté autour, bordé, entouré d'une plantation; обсадить itpjyds деревьями , entourer uu étang d'arbres ; осадить лошадь, faire reculer un cheval; осадить серебро распущенное эісе.лѣзомъ, précipiter de l'argent dissous avec du fer; part.p. обсаженный et осаженный.
Обсаживаніе et Осаживаніе , обсажёніе et Осажёніе, sn.v. action de planter autour; action de précipiter.
Оосада, sf. ce qui est planté autour.
Осадка, sf. entourage d'une plantation; considence, affaissement, enfoncement; dépôt, fèces, fondrilles ; précipitation, chute des parties grossières d'une dissolution; instrument de tonnelier pour chasser les cercles.
Осудистый, ая, oe, adj. facile à faire reculer (se dit des chevaux).
Осаждать ei si. Обсажд^ть , осадйт»
v.a. assiéger, faire le siège, tenir assiégé
— СЯ, v.r. être assiégé; part.p. осаждённый Осаждёніе, sn.v. action d'assiéger.
Осада, sf. un siège, un blocus.
Осадный, ая, ее, adj. de siège, obsidional
t'/.assiégé; —ныл nj* <««!«, artillerie de siégt Осадокъ , дка , sm. effondrilles, reste d u
liquide après une infusion. Осадникь, sm.. un assiégé.
Осаждатель, sm. un assiégeant.
Отсаживать, отсадить , v.a. asseo plus loin, ôter, éloigner, mettre plus loii planter, mettre dans un autre endroit poi diminuer ; — ся , v.r. être ôté , éloigné mis plus loin ; отсади дерево отъ з бора, éloigne l'aibre de l'enclos ; part. отсаженный.
Отсажпваніе , sn.v. et Отсадка , sf. aciii d'ôter , d'éloigner, de planter, de mcli plus éloigné.
Нересаживать, пересадить , f planter, mettre, placer dans un autre с droit, transplanter, transférer; (чрезъ чи aider à traverser ou à passer au travn coudre à un autre endroit (les boulon; — СЯ, v.r. s'asseoir, se mettre à une au place; être transplanté, transféré; перс дйть соловья въ новую клп>тку, met un rossignol dans ime nouvelle cag part.p. пересаженный.
Пересаживаніе , пepecaжéнie, sn.v. et Г ресадка , sf. action de planter , de po dans un autre endroit.
Пересадный, ая, oe, adj. transplanté.
HocA ЖДАТЬ, ігосадйть , v.a. faire seoir, mettre, placer, poser à une plac planter; coudre trop serré ou trop être — СЯ > v.r. être placé , mis à une placi être planté ; посадить подлѣ себя, fa asseoir à ses côtés ; посадить войско суда , embarquer des trouj)es ; part посаждённый et посаженный.
Пoca^^■дéпie , посажёніе , sn.v. action ; faire asseoir, de planter.
Посадка, sf. action de planter, plautatio position d'une personne à cheval ; ct[ ture trop étroite.
Посажёный, ая, oe, adj. remplaçant, rep. ; sentant; — ный отёцъ, — ная.иать,^Щ ou mère d'honneur, qui représente lepfl ou la mère des époux dans la cérétnol du mariage. ■
Поскжеапкъі sm. vi. celui qui était élevé à
quelcfue dignité.
;Посадъ, sm. et Посадье, sn.vi. habitations,
iiors des remparts ; bourg de marchands, іііосадскій, ая, oe, adj. de ce bourg.
ІГІосадской, каго, 5m. habitant de ce bourg; 1 bourgeois qui a le droit de commercer. Іііосадникъ , sm vi. bourguemeslre , maire i des villes libres ; — ница, sf. femme d'un
possadnik.
ПосадничіГі , чья, чье, adj. poss. de bourguemestre.
Иосадціпестііо , sn. dignité de possadnik. Посадничагь , I.î, v.n. remplir la charge
de pofsadaik.
Сгіаса?кдать, спосадйть, с. я. si. faire asseoir
avec un autre ; part. p. спосаждёішый ;
—пыс Отцы , les pères conscrits , les
sénateurs romains.
[ІодСі(живлть, подсадить, v.a. aider à s'asseoir, à se mettre à une place, ajouter en plantant, remplacer les plantes qui ont péri ; подсадоипь кого на лошадь , aider à qqu'un à monter à cheval; part.p. подсаженный.
Іодсажиианіе , подса/кенів , sn.v. et Полсадка, sf. action d'aider à s'asseoir, action de planter d'autres objets.
Іодсііда, sf. vi. une embuscade.
Іодсадііый, ая, oe, adj. d'embuscade.
Іодсадокъ, дка, sm. ce qui est replanté.
ІРЦ САЖИВАТЬ, присадить, V .a. ajouter en plantant, planter auprès ; planter tout; mettre à un ouvrage, faire travailler; присадилъ drbmétl учиться, iî a obligé ses enfants d'étudier; part.p. присаженный.
Ірисадка , sf action de planter auprès ; plantes qu'on a ajoutées.
1 p 0 с Â ж и в л T ь , просадііть, v.a. passer un certain temps à planter.
Іросадка , sf. action de mettre un certain temps pour planter.
'лзсл ЖИВАТЬ, разсадцть, v.a. mettre, placer, planter en divers endroits, distribuer ; — СЯ, v.r. être mis , placé , planté de côté et d'autie; разсадіітъ ученикбвъ рбзно , placer les écoliers séparément les uns des autres ; part.p. разсаженный.
?азсажисаніе , разсажёніе , sn.v. action de placer, de planter séparément.
Разсада , sf. jeune plante élevée dans une couche pour être transplantée.
Разсадный, ая, oe, adj. de ces jeunes plantes.
Раасйдникъ , sm. pépinière , au prop. et au
fig. ; Kadémadu Кбрпусъ разсадникь велнкихъ людей , le corps des cadets est une pépinière de grands hommes.
Поразсадііть, v.a. déf. mettre, placer, planter plus au large, éloigner, séparer un peu plus ; part.p. поразсажеиыый.
Ссаживать, ссадить , v.a. mettre à bas , ôter , descendre d'où l'on est assis , démonter; — ся, v.r. être mis à bas, être descendu; se rétrécir, se retirer; ссадить дитя со стула , descendre un enfant d'une chaise ; part.p. ссаженый.
Ссаживаніе, ссаженіе, sn.v. action démettre à bas, de descendre.
Ссадка , sf. action de descendre, de mettre à bas; rétrécissement.
Усаживать, з'саді'ггь, v.a. faire asseoir qqu'un pour qu'il ne marche plus ; planter , occuper une certaine étendue pour une plantation ; — ся, v.r. avoir assez de ізіасе, se placer; s'asseoir, cesser de marcher ; être planté , ' garni ; усадилг} садъ лйпками , il a planté son jardin de tilleuls ; на ласкѣ десятеро усѣлись , dix personnes ont pu s'asseoir sur le banc ; part.p. усаженный.
Усаясиваніе, усажёніе, sn.v. et Усадка , sf. action de faire asseoir ; de planter , de garnir d'une plantation.
Усадьба , sf. et УсЛдьбище , sn. maison seigneuriale avec ses appartenances dans un village.
d'une telle maison,
СЯКНУТЬ , v.n. sécher, se dessé-
cher, tarir.
Нзсякать, \.t, et si. Изсяцать, asp.parf. из<сякнуть, v.n. sécher, se dessécher, tarir; cesser, finir, disparaître.
Изсяканіе, ызсякноиёіііе, sn.v. tarissement , dessèchement,
Изсяклый, ая, 06, adj. desséché, tari ; cessé, fini.
ГІеизсякаемый, ая, oe, adj. intarissable, au prop. et au fig.
Просякать, просякнуть, v.n. filtrer, coulei', passer à travers ; кровь просякла сквозь перевязку, le sang a traversé les bandages.
Просякаше, sn.v. action de couler , de filtrer à travers.
Просяклый, ая, ce, аф'. filtré, coulé, passé à travers.
Т, m, т, m, 19» lettre de l'alphabet russe, prise du tau (T, r, "]) des Grecs, appelée anciennement твердо , et maintenant té.
Comme lettre numérale , surmontée du signe (ir) , elle désigne , dans le slavon d'église, le nombre 500.
ТАБАКЪ (fr. , de l'île Tabago) , i<â , sm. tabac, nicotiane, herbe à la reine (plante, nicotiana tabacum) ; тереть табакъ, râper du tabac ; нюхательный табіікъ , du tabac eu poudre ; курительный maбакъ, du tabac à fumer.
Табачный , ая , oe , adj. de tabac ; —ный листъ, une feuille de tabac; —нал лавка, un magasin de tabac.
Табічиикъ et Табатчикъ , 5m. — ница, sf. \endeur ou vendeuse de tabac ; personne qui prend du tabac en poudre ou qui fume du tabac.
Табачвица, sf- une boîte à tabac.
Табічня, sf. tabagie, lieu public pour fumer.
TaoaKépKa, dim. табакерочка, sf. tabatière, boîte pour le tabac en poudre.
Ta6aicépo4Hbu"i, ая, oe, adj. de tabatière.
Табакерочніікь, sm. faiseur de tabatières.
ТАБАРГАПЪ , dim. табаргаіічикъ , sm.
gerbo , gerboise de Sibérie (quadrupède , mus jaculus).
ТАБЕЛЬ (ail. tabelle, du lat. tabula, une planche), sf. une 1 ste, un tableau; табель о чпнахъ , le tableau des rangs ; тсібель о праздникахъ , le registre des fêtes.
Табельный, ая,ое, л Jy.deliste,dettibleau;—«bi(t день, jour de fcte, indiqué sur le registre; — ный кирпйчъ, des briques de forme.
Таблатура , sf. tablature , table pour indiquer le chant.
Таблица (pol. tablica, du lat. tabula), dim. табличка , sf. liste , table, tableau ; таблица лѣтосчисленія , une table chronologique ; таблица у.множенія , le livret , la table de multiplication , la table pythagorique; таблица склонепіп, le tableau des déclinaisons.
Табличный, ая, oe, adj. de "table, de tableau.
ï A в л É и (gr. mod. xa^Ai, échiquier, trictrac, du lat. tabula), лéu, sfpliir. trictrac, jeu de tables ; играть es mae.iéu, jouer au trictrac.
Тавлёйный, ая, oe, adj. de trictrac.
ТАБОР Ь (turc thdhour \),sm. camp,bivoua(
plur. таборы, des tentes.
Таборовый, ая, oe, adj. de camp, de bivouat < Таборпще, sn. endroit oîi sont les bivouac. \ Таборпться , П. I , asp. parf. отабо^эиться i
v.r. camper, bivouaquer.
Тавары et Товары , sj. plur. vi. des tente
un camp.
ТАБУНЪ, на, sm. haras ; troupeau de cb
vaux qui paissent.
Табунный, ая, oe, adj. de haras, de trou
peau de chevaux.
Табунщіиіъ, sm. le gardien d'un haras ТАБУРЕТЪ (frabç.) , 5m. tabouret , ;
rembouré sans dossier.
ТАВАНИТЬ et Таланнть, II. i, v.n. scie:
ramer d'une rame en sens contraire poi
faire tourner le bateau f b.a.pop. emp
clier, mettre obstacle, arrêter.
Таваненье, sn v. action de scier. ТАВОЛГА, sf. spirée, ulmaire (arbrisseat
spirœa crenata).
Тіво^ожный et Таволжаный , ая, ce, ad
de spirée.
Таволожникъ, sm, lieu plante de spirées. ТАВРО (gr. çavçoç , croix?), sn. marqi
avec un fer chaud sur le gros bétail.
Таврііть , II. I , asp. parf. затаврить , v.
marquer le bétail ; part.p. таврёный
ТАГАПЪ (pol. kaganekj, dim. таганецъ нца, et танганчнкъ, sm. chenet, trépi»
ustensile sur lequel on pose la marmib
Таганный, ал, oe, adj. de chenet.
ТАГАСЫ , sf. plur. espèce de grand fil pour la pêche d'hiver.
ТАЗАТЬ, 1. 1, v.a. pop. gronder, blâme réprimander.
Тазаніе, 5n.t'. réprimande.
Затазать, v.a. déf. gronder, réprimande*.
ІІотазать, v.a. déf. gronder un peu.
ТАЗЪ (ar. thdst, coupe, bassin), dim. т знкъ, 5m., augm. тазйще, 5п. bassin, li voir, cuvette; bassin, partie inférieure ( l'abdomen; plur. таЬы, sorte de cymbale
Тазовый , ая , oe , adj. de bassin ; —ea .мгьдь, du cuivre jaune.
таймень, 5m. sorte de truite saumonm de Sibérie (poisson , trutta salmoiun salmo taimen).
ТАЙТЬ (gr. çiy-eiv, lat. teg-ere, ail. âech-
1 en, sucJ. tack-a) , II. i, v.a. cacher, tenir secret, faire mystère, céler, receler ; — ся, v.r. chercher à cacher ou à tenir secret ; se cacher , être caché ; таить намѣрепіл, cacher ses intentions ; таиться въ чёліъ oms кого , faire mystère d'une chose à qqu'un ; part. p. таенный.
Taéuie, sn.v. action de cacher, de tenir secret,
Таёжиые , ныхъ , sm.plur. nom des tributaires qui vivent dans les forêts de la Sibérie.
Тайкб.мъ, et si. Тай ou Таемъ, adv. en secret , secrètement à la dérobée , eu cachette, à la sourdine; таиііолт отв брата, en cachette de son frère.
Гаймйчищъ , sm.sl. enfant naturel , bâtard.
Гаймйчнщный , ая , oe , aclj. naturel, illégitime, bâtard.
Галь , sf.vi. un otage, une personne gardée en otage.
Гать, sm.sl. un voleur, un larron.
Гатскій et Татйиьш, ая, oe, ad!/, de ѵоіещ-, de larron.
ГАтски, adv. comme un larron.
Гатьба, 5/. et Татство, sn. vol, larcin.
volé, dérobé ; de vol , de larcin.
^атбііиа , 5^, un objet volé. »
)тай, adi>. doucement, imperceptiblement.
ІАтливАть, 1. 1, asp. parf. затапть, v.a.
cacher chez soi une chose qui appartient
à un autre ; cacher , céler , soustraire ;
— СЯ , v.r. se cacher , se soustraire aux
regards ; part.p. затаенный.
laTaéHie, sn.v. action de cacher.
1 о ï A и T ь , v.a.déf. cacher, tenir secret, faire mystère; — ся, v.r. céler, se taire, ne pas tout dire ; part. p. пoтaéниый ; —нал дверь , une porte secrète ; — нал любовь, un amour clandestin ;- —ный фонарь, une lanterne sourde.
loraéHie, sn.v. action de tenir caché.
loTaénHO, ad^>. en cachette, clandestinement.
loTaéuuoCTb, sf. clandestinité ; находиться es nomaémiocmu, être dans un lieu caché.
Іотаймбй, ая, ôe, adj. secret, caché.
Іотайкйкъ, ка, sm.sl. un lieu caché.
Іотайкомъ, adv. en cachette, en secret.
[ритливлть, притаить , v.a. cacher chez soi, s'approprier ; receler, tenir caché chez soi ; — ся , v.r. se cacher, se dérober à la vue ; feindre , dissimuler , contrefaire ; притаить дыханіе, retenir
1 sa respiration ; притаиться мёртвыми, faire le mort, contrefaire lein^rt; part.p. ripHTaéHHbm.
Притаиваніе, npHTaénie, sn.v. et ГГрптайк»,. sf. action de cacher, de recéler; de se cacher.
УтХнвАть, утаить , v.a. cacher, tenir secret, faire mystère, tenir caché, recéler;^ dérober, s'approprier; — ся , v.r. se cacher ; tenir secret ; être caché, être tenu secret ; part.p. утаённый.
Утаивааіе , утаёніе , sn.v. et Утайка , sf. recèlement.
Утайщикъ, sm. — щица, sf. recéleur ; celui ou celle qui retient ce qui ne lui appartient pas.
ТАЙНА, sf. secret, chose cachée; mystère de la religion ; sacrement ; проникнуть es тайну , pénétrer un secret ; тайна Свлтьія Троицы , le mystère de la Ste Trinité ; тайна крещенія , le sacrement du baptême; Тайная Вечеря, la Sainte- Cène ; причаститься святъіхъ таинъ , participer à la sainte cène , communier.
Тайный, ая, oe, adj. secret, caché, dérobé, clandestin; —ныл побуэісдсніл, des motifs secrets ; —ный входъ , une entrée dérobée; —ный Сосіътникъ, un conseiller privé (3e classe).
Тайно, afift». secrètement, en secret, à la dérobée.
Тайность, sf. secret, chose cachée.
Тайнйкъ , ка , dlm. тайнпчокъ , чка , sm. endroit caché , passage secret , souterrain dérobé ; filet pour prendre les oiseaux.
Тайніічать , 1. 1, v.n. faire mystère, tenir caché, faire le mystérieux.
Тайничанье, sn. mystère, secret.
Тайішпкъ et Тайбнт;ъ, sm.sl. — ница, sf. qui connaît les secrets d'autrui, confident.
Таинство, sn. mystère , secret de religion ; sacrement.
Таинственный , ая , oe , adj. mystérieux , mystique ; —пыя слова, des paroles mystérieuses ; —ный с.иыслъ , un sens mystique, une interprétation analogique.
TaÛHCTBCHHO , adv. mystérieusement , mystiquement.
Таинственность , sf. mysticité ; état d'une chose mystérieuse, mystère.
Тайнствснннкъ, sm. celui qui sonde ou qui scrute les mystères.
Тайнобріічіе, (de брако, mariage), sn. cryptogamie , classe des plantes cryptogames, t. de hotan.
Тайнобрачный , ая ,'оѳ , adj. cryptogame, dont les organes sexuels sont cachés.
Тайновідецъ (de вѣдать, savoir), дца, sm. le scrutateur des cœurs ou des pensées secrètes des hommes; confident d'un souverain, conseiller intime.
Тайнопіісаніе (de писать, écrire), sn. cryptographie, stéganographie.
Тайноппсательный , ая, oe, adj. cryptographique, stéganographique.
Втайнѣ, adif. en secret, secrètement.
ТАКЕЛАЖЪ (holl. takel, angl. capelagej, sm. agrès , manœuvres ; стоячій пгакелсіэісъ, manœuvres dormantes, t. de таг.
Такелажный, ая, oe, adj. d'agrès.
Такелажная, ной, sf. atelier de garniture.
Такелажить , II. s, asp. ycirf. отакелажить, v.a. gréer, agréer, appareiller un vaisseau.
Такелажмейстеръ (de l'ail, meister, maître), sm. agréeur, appareilleur.
Растакелажлть, v.a.déf. décaper, dépouiller.
ТАКЕЛЬ (angl. tackie), sf. palan; такельблокъ, poulie double de palan, t. de таг. Такельный, ая, oe, adj, de palan.
ТАКСА (all. taxe) , sf. la faxe , le taux, le règlement du prix des denrées.
Таксовать , 1.2, v.a. taxer, fixer la taxe; part.p. таксбваваый.
ТАКТИКА (gr. tantix^, de xâdeeiv, mettre en ordre), sf. tactique, art de mettre des troupes en bataille.
Тактпкъ, sm. un tacticien.
Тактііческій, ая, oe, adj. de la tactique.
T A к T ъ (all. takt, du gr. xaxxoi , réglé) , sm. et Такта, sf. un temps de musique; mesure , cadence ; бить тактъ , battre la mesure, t. de musique.
Ho ітакта , sf. une mesure de deux noires.
ТАЛАН, sm. sorte de lièvre (quadrupède, lepiis talaîj.
ТАЛАНТЪ (gr. tdXavtovJ , sm. talent , poids et monnaie des Grecs et des Romains; talent, heureuse disposition, génie.
ТАЛАНЪ (pers. tdîdn t, butin) , sm. pop. bonheur; талапъ ему", la fortune lui est favorable.
Таланпться , II. i, поталаниться , v.r.imp. (кому) réussir; таланитвл ему, il réussit , la fortune lui sourit.
Безталінный , ая , oe , adj. malheureux, à qui rien ne réussit.
TAH
ТАЛЕРЪ (all. thahr) , sm. thaUrr , écu d'Allemagne.
ТАЛИСМАНЪ (ar. thihim s, an plur. thélâsim z et tkilsémdt t. pris du gr. тгт/Дгo/itvoç, ce qui est arrêté, le destin, parce que les Orientaux regardent les talismans comme des préservatifs contre tous les dangers), sm. un talisman, une amulette.
Талисманйчесшй, ая, oe, adj. talismauique, de talisman.
ТАЛІЯ (it. taglia) , sf. taille, stature du corps ; taille, t. de jeu.
ТАЛМУДЪ (hébr. talmoud s, disciple, de 1лmad 6, apprendre) et Та.шуѳъ, sm. talmud, livre qui contient la doctrine et les traditions des Juifs.
Талмудііческій , ая , oe , adj. talmudique, du talmud,
Талмудистъ , sm. talmudiste , attaché aiu opinions du talmud.
ТАЛЬ (holl. tacd) , sf. palan , corde avec deux poulies pour lever des fardeaux :
t. de таг.
Taлpéпъ (holl. iaalrep ), sm. ride, petite corde ТАЛЬ, sm., et Тальпйкъ, ка, sm. boursaull
(espèce de saule , salix arenaria ) ; def
broussailles.
Таловый, ая, oe, adj. de boursault.
ТАМАРЙІІДЪ (ar. temri hindi i , palmiei
indien) , sm. tamarin (arbre, tamarindiis) Тамарйндовый, ая, oe, adj. de tamarin.
ТАМГА (pers. thnghd s, timbre), sf. linibr
sur les marchandises ; péage, droits d'en
trée sur les marchandises.
Тамжііть , II. 3, v.a. vî. timbrer , mettre 1
timbre aux marchandises.
Протамжпть , v.a.déf.vi. ne pas faire tim
brer ses marchandises, frauder la douane
faire la contrebande.
Протамбжье , sn.vi. amende pour les шаг
chandises non timbrées.
Нротаможникъ , sm. vi. un contrebandier, T A M 6 ж H я, i/*. douane, bureau des douanes Таможенный , ая , ос, adj. de la douane
— нъш ycmdes , le tarif de la douane
— нал пошлина, la douane, le péage.
Таможенное, наго, sn. douane , droits pei
eus par la douane.
Тамбжникъ et Тамбженникъ, sm. douaniei
employé de la douane.
ТА-НГЕНСЪ (lat. tangens , de iangere
toucher) , s/ra. tangente , ligne droite qu
touche une courbe, t. de mathém.
5) '^^^'ûhyл 6) 7) c/*^** 8)
К<УЙягенсь (lat. cotangens), sm. cotangente, tangente du complément d'un angle.
ТАНЕЦЪ (ail. tanz), нца, sm. une danse; вступить es танцы , entrer en danse.
Танцовать , La, v.n. danser ; танцовать no скрйпкѣ, danser au violon.
Танн,ованіе, sn.v. action de danser.
Тан повальный, an, oe, adj. de danse; —ный классъ, la classe de danse ; —noe искусство, l'art de la danse.
Танцовщчкъ et Танцоръ, sm. un danseur; — шпна et — брша, sf. une danseuse.
Таяцмейстеръ (de l'ail, meisler) , sm. un maître de danse.
Протанцовать , v.n.dêf. danser nn certain temps ou une certaine danse.
TAIITÂ (holl. tap , de l'ail, zapfen) , sf. retraite, son de tambour pour faire rentrer le soir les soldats ; утренпял manmâ, la diane; вечернлл тапта, la reti'aite.
TAPA (it. tara) , sf. tare , emballage des marchandises ; vi. sorte d'ancien navire.
TAPÀBAPCKIH, ая, oe, adj. pop. inintelligible , illisible , indéchilTrable ; это для меніі тарабарская грамота , c'est de l'hébreu pour moi-
Тарабарски et потарабарски , adi', d'une manière indéchiffrable.
Тарабарщина , sf. grimoire, écriture indéchiffrable.
ТАРАКАДГЬ (pol. karaczan) , dim. тара- Кішчіікъ et таракашекъ, шка, sm. cancrelat, ravet (grosse blatte, blalla orientalis).
Тараканёнокъ, нка, sm. un jeune cancrelat.
Тараканій, нья, нье, adj. de cancrelat.
ТАРАЫУШКА , sf. sorte de groseiller de Sibérie (ribes diacanthn).
ТАРАЫЪ (pol. taran) , sm. bélier , passemur , machine de guerre.
Таранный , ая , oe , adj. de bélier ; —нал кость, astragale, gros os du tarse.
ТАРАНЬ, sf. serte (poisson, cyprinus vimba).
ТАРАТАЙКА (pol. taradayka) , sf chariot bas à quatre roues ; sorte de calèche sur de longs brancards.
ТАРАТОРИТЬ et Тарадбригь, II. i, протараторить , v.n. pop. parler très-vîte, radoter , baliverner , raconter des platitudes, dire des fariboles.
Таратбренье, sn.v. actiou de radoter.
Таратора et Тараторка , se. babillard, jaseur, diseur de balivernes.
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тарАщйть, II. 3, вытаращил?, v.a.pop.
(глаза) écarquiller, ouvrir de grands yeux;
— СЯ, V Г. regarder avec étonnement.
Таращеиье, sn.v, écarquillement.
тарелка (pol. talerz , de l'ail, leller) ,
dim. Tapéjo4Ka , sf. assiette , vaisselle
plate; tailloir, t. d'arckit.
Tapéлoчuый, ая, oe, adj. d'assiette.
Tapéлoчникъ, sm. corbeille pour les assiettes. Тарель, sf. la culasse d'un canon.
ТАРЙФЪ (fr., de l'ar. t'arif ,, définition),
sm, tarif, taxe des marchandises.
Тарифный, ая, oe, adj. de tarif.
ТАРЛАТАНЪ (franc.) , sm. tarnatane ,
toile de coton des Indes.
Тарлатановый , ая , oe , adj. de tarnatane.
ТАРПАИЪ , sm. un cheval sauvage.
ТАРТАРЪ (gr. tdfitaçioç) , sm. tartare,^ séjour des morts, enfer des anciens.
ТАРХАНЪ (pers. terkhdn i, exempt d'impôts) , sm. celui qui pour ses services a été gratifié de privilèges particuliers ; colporteur , marchand ambulant.
Тарханный, ая, oe, adj. —нал гра.и.чата, une lettre d'immunités.
ТАРЧЪ (ail. tarlsche, de l'ar. tourse z, bouclier), sm.vi. targe, sorte d'ancien bouclier. Тарчепый, ая, oe, adj. de la targe.
Tap4éBuiiKb , sm. soldat armé d'une targe:
ТАСКаТЬ (gr. tâl-EbVj suéd. tock-a), I.i, et asp.déf. Тащііть , II. s , asp.mult. таскивать , v.a. tirer , traîner , entraîner ; porter négligemment, traîner (un habit); traîner en longueur ; battre, rosser, étriller ; — СЯ, v.r. être tiré, traîné, entraîné ; se traîner , aller ça et là ; тащить берёма дровь, traîner une (îharge de bois; eodd maijiâmn судно внизъ , l'eau entraîne le navire ; таскать дрова, traîner habituellement ou avoir l'habitude de traîner du bois ; старгікъ едва ноги maскаетъ, ce vieillard traîne avec peine les pieds, il marche à peine ; онъ едва тащится, il se traîne à peine ; таскаться no праказамъ, se traîner dans les tribunaux ; part, p. тащенный.
Тасканіе et Taщéнie, sn.v. action de tirer, de traîner, d'entraîner.
Таска , sf action de tirer ; дать таску , tirer par les cheveux.
Таскотня, sf. courses fréquentes pour affaires.
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Втаскивать, I.i, asp.parf. втаскать et втащить, v.a. tirer ou traîner dedans, entraîner ; — ся , v.r. être tiré ou traîné dedans ; se traîner dedans, entrer; part. p. втасканный et втащенный.
Втаскиваніе , втаскаиіе et втащевіе , sn.v. action de tirer ou de traîner dedans.
ВстХскивАть, встаскать et встащить, v.a. tirer ou traîner en haut ; — ся, v.r. être tiré en haut ; se traîner en haut , monter avec peine ; part-p. встаскаыный et встащенный.
Встаскпваніе, встасканіе et встащеніе, sii.v. action de tirer en haut.
Вытаскивать, вытаскать et вытащить, v.a. tirer dehors , faire sortir , retirer ; — ся, v.r. être tiré dehors, retiré ; sortir avec peine, se traîner dehors ; вытащить судно на берегъ , tirer un navire sur le rivage ; вытащить изъ грязи , désembourber ; part. p. вытасканный et вытащенный.
Бытііскііваніе , вытасканіе et вытащеніе , sii.v. action de tirer dehors, de retirer.
Дотаскивать, дотаскать et дотащить, v.a. tirer ou traîner jusqu'à un endroit ; porter (un habit) ; — ся , v.r. être tiré , traîner jusqu'à ; se traîner jusqu'à , arriver avec peine : насилу do.uôn domaщйлсл , c'est avec peine que je nie suis traîné jusque chez inoi ; part.p. дотасканный et дотащенный.
Дотііскиваніе, дотасісаніе et дотащеніе, sn.v. action de tirer jusqu'à.
3atj(c КИВАТЬ, затаскать et затащить, v.a. emporter loin, entraîner chez soi en passant ; traîner , salir en traînant , user (un habit) ; — ся , v.r. se traîner avec peine quelque part ; être traîne, sali, usé; part.p. затасканный et затащенный.
Затаскпваніе, затасканіе et затащёніе, sn.v. action d'entraîner loin.
ИстАскХть, v.a.déf. traîner , user , abymer (les habits) ; part.p. истасканный. ІІстасканіе, sn.v. action d'user, d'abymer.
Натаскивать, натаскать et натащить, v.n. tirer , traîner, amener en quantité ; — СЯ , v.r. être amené en quantité ; se traîner , rôder quelque part ; part.p. натасканный et натащенный.
Натаскішапіе, натасканіе et натащёніе, sn.v. action de tirer, d'amener en quantité.
TACK
Оттаскивать, оттаскать et оттащить, v.a. tirer de côté , ôter en tirant, строг ter , entraîner ; part.p. оттасканный et оттащенный.
Оттаскнваніе, оттасканіе et оттащеніе, sn.v. action d'ôter, d'emporter. Л
ПеретІскивать, перетаскать et перетащить, v.a. tirer ou traîner d'un eadroit à un autre, transporter en traînant; — СЯ, v.r. être tiré, transporté à un autre endroit; se traîner ou se transporter avec peine à un autre endroit ; part.p, перетасканный et перетащенный.
Гіеретаскивапіе , перетасканіе et перетащеніе, sn.v. action de traîner , de transporter à un autre endroit.
Потаскивать, потаскать, v.a. tirer, traîner de temps à autre ; porter souvent (un habit); —, потащить, tirer ou traîner un peu ; part.p. потасканный et потащенный.
Потаскуха , dim. потаскушка , sf- femmel qui fréquente les mauvais lieux.
Подтаскивать, подтаскать et подта-| щііть , v.a. tirer ou traîner dessous, ap-i procher en tirant ; part.p. подтасканныі et подтащенный.
Подтаскппаніе, подтасканіе et подтащёніе, sn.v. action de tirer ou de traîner dessous.)
Притаскивать , прптаскать et прита-; щйть, v.a. tirer ou traîner vers ; mener vers , amener par force ; battre , rosser,J étriller ; tirer fortement par les cheveux;! — СЯ , v.r. se traîner avec peine vers; part.p. притасканньпі et притащенный.
Притаскиваніе, прптащсніе sn.v. action de| tirer ou de traîner vers.^
Протаскивать, протаскать et npo-l тащііть , v.a. tirer ou traîner à travers;! employer un certain temps pour traîner;! porter un certain temps (des habits); traîner en longueur ; — ся , v.r. être| traîné à travers ; se traîner, aller cà et là j его долго es судгь протаскали , on Га, long temps traîné en justice ; протаскалЬ СЛ цгьлый день безъ пользы , je me suis, traîné un jour entier pour rien ; part.p\ протасканный et протащенный.
Протаскиваніе , прогасканіе et пpoтaщéнieJ sn.v. action de tirer ou de traîner à travers.)
Растаскивать, растаскать et растаН щйть , v.a. tirer en divers sens , sépareij en tirajit ; traîner de divers côtés ,
porter; — ся, v.r. être séparé en tirant; aller et venir de côté et d'autre ; растащить дерущихся , séparer des gens cjui se battent; part. p. растасканный et растащенный.
Растііскиианіе , растасканіе et растащеніе , sn.v. action de séparer en tirant.
Стаскивать, стлскать et стащить , v.a. tirer ou traîner de haut en bas ; porter avec peine ; — ся , v.r. être tiré en bas ; descendre avec peine , bouger d'une place ; se traîner à peine ; part.p. стасканный et стащенный.
Стаскиваніе , стасканіе et стащепіе , sn.v. action de porter en tirant ou en traînant.
y T X с к и в A'T ь , утащить, v.a. entraîner, enlever, emporter ; emporter furtivement, dérober ; — ся , v.r. s'en aller, s'esquiver furtivement ; parl.p. утащенный.
Утaщéпie , sn.v. action d'entraîner , d'emporter, de dérober.
ТАСОВАТЬ (pol. lasowac), asp parf.
потасовать, v.a- mêler les cartes ; part.p. тасованный.
Tacouâuie , sn.v. et Тасовка , sf. action de mêler les cartes.
ІПотасопка, sf. action de tirer par les cheveux.
Подтасовать , v.a. dcf. apprêter les cartes , les disposer pour tromper.
ТАТАУРЪ (turc thahkour \), sm. courroie attachée au battant d'une cloche ; ceinture de moine.
ТЛФЕЛЬДЕКЕРЪ (ail. tafeldecher) , sm.
ofTicierqui a la charge de mettre le couvert.
Гм.ельдёкерскій, ая, oe, adj. de cet officier.
ТЛФІЯ (mot tat.) ou ТаФьл, sf. calotte de mahométan.
ТаФтуй et Тахтуй , sm.vi. carquois, étui pour l'arc et les flèches.
ГЛФТА (pers. taflè a) , dlm. таФтйца et таФтйчка, sf. taffetas, étoffe de soie.
ТаФтяный, ая, oe, adj. de taffetas.
1 АЧЛТЬ , 1. 1, v.a. surjeter, coudre en surjet ; — СЯ , v.r. être surjeté ; part. p.
ІГачаніе, sn.v. action de surjeter, de coudre en surjet.
Гічка, sf. surjet, couture faite bord à bord. Втачивать, I.i, asp.parf. втачать, v.a. coudre i dedans en faisant un surjet , mettre une ; pièce en surjet ; part. p. втачанный. Втачиваніе , втачан ie , sn.v. et Втачка, sf.
action de mettre une pièce en surjet.
[Дотачивать, дотачать, v.a. achever un surjet,
1) jy^{^
Затачивать, затачать, v a. raccommoder en faisant un surjet; part.p. затачанный.
sf. action de resîauper en faisant un surjet.
Перетачивать , перетачать, v.a. refaire un surjet ; part.p. перетачанный.
Псретачипаніе, перетачаніе, sn.v. et Перетачка, sf. action de refaire un surjet.
Притачивать , притачать , v.a. ajouter au moyen d'un surjet.
Притачка , sf. action d'ajouter en surjet.
Стачивать , стачать , v.a. surjeter , coudre en surjet , raboutir ; part. p. стачанный.
Стачка, sf. une couture en surjet.
Утачать , v.a. déf. surjeter , faire un surjet comme il faut.
ТАЧКА (pol. taczka , dim. de tak) , sf. brouette , petit tombereau à une roue.
Тачковый, ая, oe, adj. de brouette.
ТАШКА (ail. tasche, poche), sf. sabretache, poche au ceinturon d'un hussard ; tabouret, bourse à berger (plante, bitrsa pastoris).
ТАЯ , sf. un ballot de coton filé ou non fiié de Boukharie.
ТАЯТЬ (ail. thau-en , suéd. to-a) , І.з , v.n. se fondre, se liquéfier, se dissoudre, se dégeler, fondre; лёдъ таетъ, la glace fond; гпадть oms голода, périr de faim; тсілть люббвію, languir d'amour.
Таяніе, sn.v. action de fondre, de dégeler; тсіяніе атгбвъ, la fonte des neiges.
Талый, ая, ос, adj. fondu , dégelé ; — лыіі снѣгъ, une neige fondue ; —лая зе.иля , une terre dégelée.
Таль, sf. le dégel ; objets qui ont été dégelés.
Вытаивать, 1. 1, asp.parf вытаять, v.n.
sortir ou découler en fondant ; v.a. faire découler en faisant fondre ou dégeler.
Вытаііваніе , выталніе , sn.v. action de découler en fondant.
Дотаивать, дотаять, v.a. achever de fondre, faire fondre entièrement.
Затаять, v.n. déf. conrunencer à se fondre, commencer à dégeler.
ИстАяВАть, истаять , v.n. se fondre, dégeler ; dépérir, perdre sa sauté ; снѣгъ ішпаялъ, la neige a fondu ; исталвать oms не.мочи, dépérir de maladie.
Истаяваніе, нстаяніе, sn.v. action de fondre, de dégeler ; consomption , dépérissement.
Натаять, v.a. déf. faire fondre ou faire dégeler une certaine quantité ; part. p. натаянный.
Натаянів , sn.v. action de faire fondre , dé
faire dégeler.
Обтаивать, обтаять, v.n. se fondre ou
dégeler tout autour; v.a. faire fondre ou
faire dégeler autour ; part. p. обхаянный, Обтаііваніе, обтаяніе, sn.v. action de fondre
ou de dégeler autour.
Оттаивать, оттаять, v.n. se détacber
en fondant, v.a. faire fondre, dégeler pour
séparer une chose d'une autre ; part p.
Оттаиваніе, оттаяніе, sn.v. et Оттайка, sf.
action de fondre, de se détacher.
Отталина , dim. отталинка , sf. endroit ou
la neige a disparu.
Оттаялый, ая, oe, adj. détaché, fondu.
ПотХивАть, потаять , v.n. se fondre
ou dégeler un peu. , Подтаивать, подтаять, v.n. se fondre
ou dégeler par- dessous.
ПрптіСять, v.n. déf. se fondre entièrement; dégeler tant soit peu.
Прнталина, sf. endroit où la neige est fondue. Протаивать, протаять, v.n. se fondre,
dégeler à travers ou de part en part ;
v.a. faire fondre, faire dégeler.
Проталина , dim. проталинка, sf. place où
la neige est fondue.
Растаивать, растаять, v.a. se fondre,
dégeler , se dissoudre , se liquéfier ; être
hors de soi-même , s'oublier ; растаяла
отъ любви, il est fou d'amour.
Растішваніе , растаяніе j sn.v. action de se
fondre, de dégeler.
Стаять, v.n. déf. se fondre , dégeler.
ТВЁРДЫЙ (scr. d'îr-a i , lat. dur-us , ail. derh) , ая, oe, apoc. твердъ, да, до, dim. твёрденысій et твердоватый, ая, oe, angm. твердсхонекъ , нька , нько , adj. ferme, solide, dur ; ferme, constant , inébranlable; —дый ксі.иень, une pierre dure; — дыя тпѣлі , des corps solides ; —doe на.иіървніе, une ferme résolution ; —дал память, une mémoire solide.
Твёрдо , dim. твердёнько et твердовато , сотр. тверже , adv. fermement , solidement, avec solidité; avec fermeté, avec assurance; d'une manière ferme ou inébranlable ; sti. nom ancien de la lettre T ; твёрдо стоять es своемь слбвѣ , tenir fermement sa parole ; твёрдо читать , lire avec assurance; твёрдо пб.иннть, se bien ressouvenir.
Твёрдость , sf. solidité , dureté ; fermeté ,
constance;/726ëj79ocm6 Эг«<«, fermeté d'ame.
Твердыня, sf. for teresse.ïort, château fortifié.
Твердь , sf. appui , soutien, fondement, ce qui rend solide; étendue du ciel, firmament; lieu fortifié.
Твердодушіе (de djuid, ame) , sn. fermeté dame, résolution.
Твердодушпый , ая , oe , adj. ferme, constant, inébranlable.
Твердосердечный (de сердце , cœur) , ая , oe, adj. dur, impitoyable.
ТВЕРДЕТЬ, 1.4 , v.n. devenir dur, devenir solide, se durcir, devenir compact ; отъ стуэіси всѣ тѣлсі тбердгъюте , к froid fait durcir tous les corps.
Тверділь, sf. si. forteresse , place fortifiée.
se durcir, durillonner ; s'endurcir , crou pir; затвердѣть es невгьо/сествѣ, croupir dans l'ignorance.
Затвердѣиіе, sn.v. durcissement.
Затвердѣлый , ая , oe , adj. durci ; —лал опухоль, une tumeur squirreuse.
Затверделость, sf. callosité.
ОтвЕРдивАть, отвердѣть , v.n. Si durcir, s'endurcir, devenir dur.
Отвердѣніе, sn.v. durcissement.
ОтвердЬлый, ая, oe, adj. durci , endurci, devenu dur.
Отверд-Блость, sf. dureté, calus, callosité.
ТВЕРДИТЬ, II. 4, 7>.a. répéter, repassai dans sa mémoire ; répéter , redire, faire souvenir ; твердить ypÔKs, répéter un( leçon ; CHS тоже да тоже твердите il ne fait que répéter la même chose c'est toujours la même chanson.
Твержёніе , sn.v. action de répéter, de rc, passer dans sa mémoire.
ВытвЁржнвАть, 1. 1, вытвердить v.a. répéter , repasser dans sa mémoire apprendre par cœur ; вьітвердить рѣчг répéter un discours; par^.^?.вьIтвepжeнuыfi
Вытвёрживаніе , вытверженіе, sn.v. actio de répéter, de repasseï dans sa mémoire
ДотвЁРЖивАть, дотвердйть , v.a répéter ou repasser dans sa mémoire jus qu'à ce qu'on sache comme il faut.
Дотвёрживаніе , sn.v. action de répète jusqu'à ce qu'on sache.
Затверживать, затвердить , v imprimer ou graver dans sa mémoire apprendre par cœur; — ся, v.r. être imprî dans la mémoire \ part^p. затверженнм
Затвёрживаяіе, $п.ѵ. actioa de graver dans la mémoire.
imprimer ou graver dans la mémoire a force de répéter; part.p. натвёрясенный.
Натверживаиіе , натвержепіе , sn.v. action •de graver dans la mémoire.
ПотвЕРДЙть, v.a.déf. répéter un peu, repasser un peu dans sa mémoire.
confirmer , ratifier , constater , attester ; — СЯ, v r. être confirmé, ratifié, attesté ; подтвердить извгьстіе , confirmer une nouvelle ; подтвердить указъ , ratifier un édit; part.p. пoдтвepждéниый.
Пoтвepждéнie, sn.f . confirmation , ratification ; на это должно ооісидатъ подтверждспія, cela mérite confirmation.
Подтвердительный, ая, ое, adj. confirmatif, servant à confirmer.
Подтвердіітельно, ad\>. d'une manière confirraative , avec confirmation.
répéter, repasser dans sa mémoire; part p. нpoтвépжeниый.
ІІротвёрживааіе, пpoтвepжéнie, sn.v. action de répéter, de repasser dans sa mémoire.
Утверждать, утвердить , v.a. affermir, fortifier, appuyer , soutenir ; établir, prouver ; valider, rendre valide ; affii mer, assurer , attester , constater ; — ся , v.r. être affermi, fortifié, appuyé ; être établi, prouvé , constaté ; être affirmé, assurer ; s'établir, se fonder , se baser, s'affermir ; ymeepdàmb стгьну, affermir une muraille; утвердить въ в/ь/^л», fortifier dans la foi; утвердить мпгыііс доводами , appuyer son opinion d'arguments; утверждсітьсл пл гіртйна.ѵъ, se fonder sur des raisons; утвердиться es намгьрвніи , s'affermir dans une résolution; ^)яr^^7. утверждённый.
Утверждсіііе , sn.v. affermissement , confirmation ; affirmation ; утверэ/сденіе престола, l'affermissement du trône.
Утвердіітель, sm. — тельница , sj'. celui ou celle qui affermit, qui confirme, qui affirme.
Утвердительный, ая, ое, adj. servant à appuyer , positif , confirmatif ; affirmatif , contenant une affirmation; —ные доводы, des preuves positives ; —нов пред.южёніе , une proposition affirmative ; —ныл грамматы, des lettres de validation.
Утвердительно, adv. affirmativement , d'un
. ton affirmatif.
TBOP Ш
ТВОРЙТЬ (scr. tvar ,, faire VÎte; gr.
flçà-av, faire; hébr. dor i, bâtir), II. i, v.a. créer, donner l'être ; produire, faire naître ; faire , former , donner la forme nécessaire ; — СЯ, v.r. être créé; être fait; si. faire semblant ; творить плоды, porter des fruits; творйть память, faire mention ; творить молитву , faire sa prière ; творить хлгьбы , faire du pain, pétrir ; творить известь , gâcher , détremper, éteindre la chaux ; part.p. твореный ; —нал известь , chaux détrempée, chaux éteinte.
Творёніе, sn.v. action de faire, de former; création, production ; créature, être créé; ouvrage, œuvre ; meopénie дббрыхъ дѣлъ, la pratique des bonnes œuv) es ; творёнія Карамзина , les œuvres de Karamzine ; meopénie извести, extinction de la chaux.
Тварь, &f. créature; тварь разумная, une créature intellectuelle.
Творецъ, pua, sm. créateur ; auteur; Teopéjjs неба и зе.члй , le Créateur du ciel et de la terre; творецъ Россіяды , l'auteur de la Rossiade.
Творческій, ая, ое, adj. du créateur ; créateur, qui crée; —скіи dyxs, génie créateur.
Творйтель, sm. — телышца, sf. auteur-, celui ou celle qui fait une chose.
Творительный, ая, ое, adj. ; —ный падеже, le factif , l'instrumental , sixième cas des mots déclinables de la langue russe.
Творило, ds7n. творйльце, sn. plain, fosse pour gâcher la chaux ; éclisse, chaseret, faisselle, forme pour le fromage ; écluse, porte d'écluse ; trape, porte à coulisse.
Творйльный , ая , ое , adj. de plain , d'éclisse, d'écluse.
Творбгъ et Тварогъ , râ , sm. caillebotte , masse de lait raillé et épuré , grumeau.
Твор0жныг"і et Тварожный , ая , ое , adj. de caillebotte.
Творожнпкъ, dim. творбжничѳкъ, чка, sm.
pâté de caillebotte.
Творожйться, II. 2, asp.parf. оттворожйть- СЯ, v.r. se cailler, se grumeler.
Благотворйть , v.a. faire du bien , obliger, servir, rendre service.
Благотворёніе, sn.v. bienfait, bon office.
Благотвбрецъ, рца, et Благотворитель, sm. bienfaiteur ; —тельница , sf. bienfaitrice.
Благотворительный, ая, ое, adj. bienfaisajit, porté à la bienfaisance, charitable.
Благотворительность , sf. bienfaisance.
Благотворный, ая, ое, adj. bienfaisant, qui soulage, qui fait du bien ; —нал теплота, une chaleur bienfaisante.
Добротворйть , v a. êlre bienfaisant , faire du bien.
Добротворевіе, sn.v. un bienfait.
Добротворный, ая, ое, adj. bienfaisant.
Злотворііть, v.a. faire du mal, être mnlfaisant. Злотвореніе , sn.v. action de faire du mal. Злотворйтель , sm. celui qui fait du mal. Злотворный, ая, ое, adj. malin, mal-faisant, maléfique.
Д о T в о p я T b, 1. 3 , asp.parf. дотпррйть, v.a. achever de fermer , fermer entièrement ; part.p. дотвбренный.
Затворять, затворить , v.a. fermer , clorre, enfermer; —ся, v.r. être fermé ; s'enfermer ; затворить es те.инйцѣ , mettre en prison ; part. p. затворенный.
Затвореніе, sn.v, action de fermer.
Затворка , dim. затвброчка , sf. verrou , barre, fermeture de porte ou de fenêtre.
Затворъ, sm. volet, contrevent; bonde, cachot, prison ; ermitage, cloître.
Затвбрникъ, sm. ermite, solitaire , anachorète; — ипца, sf. femme ermite.
Затв6рпич<й, чья, чье, et Затвбрішпескій, ая, ое, adj. de solitaire , d'anachorète.
Затворничество, sn. la vie ércmitique.
Натворить, v-a. dcf. préparer une grande quantité en délayant, en pétrissant, en détrempant (du pain et de la chaux); pop. (чего) faire, causer, attirer.
Отворять (pour оттворять) , отворить, v.a. ouvrir; — ся, v.r. être ouvert; s'ouvrir; отворить оісйлу, saigner; part.p. отворенный.
Отворёніе, sn.v. action d'ouvrir.
Отворйтельный, ая, ое, adj. apéritif, qui désobstrue; —Hoe лекарство, remède apéritif.
Потвбрить, v.n. être trop indulgent, conniver, gâter.
Потвбрнпкъ et Потвбрщикъ , sm. —нпца et — щица, sf. personne trop indulgente.
Потворство , sn. trop grande indulgence , connivence.
Потворствовать, 1.2, v.n. conniver, gâter, avoir trop d'indulgence.
Потвори, sf. plar. vi. sortilège , sorcellerie, enchantement.
Пбтворный, ая, ое, adj. ensorcelé, enchanté.
Претворять, претворить, v.a. changer, donnei' une autre forme, transformer,
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métamorphoser ; — ся , v.r. être changé ,
transformé; se changer; претворить воду es eunô, changer l'eau en vin ; part.p. претворённый.
Претворёніе , sn.v. changement , transformation, métamorphose.
Притворять, пріітворйть, v.a. fermer à demi, ne pas fermer tout-à-fait ; — ся, v.r. être fermé à demi ; faire semblant, feindre, dissimuler, contrefaire ; притворяться больнь'шъ , faire le malade ; part.p. притворенный.
Притпореніе , sn.v. action de fermer à demi et non tout-à-fait.
Притвбръ , 5m. chapelle , partie ajoutée à' un temple ; parvis , place devant une église ; battement , partie dans laquelle une porte ou une fenêtre doit entrer.
Притворный , ая, ос, adj. feint , déguisé , faux, dissimulé; —ный euds, air hypocrite.
Прптвбрно, adv. avec feinte , avec déguisement, avec dissimulation.
Притвбрство, sn. feinte, déguisement, fauxsemblant, dissimulation.
Притворствовать , 1.2, v.n. feindre , dissimuler, user de dissimulation.
Притвбрчпвый, ая, ое, adj. qui sait dissimuler, faux, hypocrite.
Притпбрщикъ, sm. dissimulateur , homme dissimulé, hypocrite; — щица, sf. femme dissimulée.
Растворять, растпорйть, v.a. ouvrir ce qui est fermé ; mêler , mixtionner , mélanger , détremper , faire dissoudre ; — ся, v.r. s'ouvrir; être mêlé, détrempé, dissous ; растворить eunô, tremper son vin ; растворить известь, gâcher de la chaux ; растворяющія средства , des remèdes dissolutifs, des dissolvants ; рас-' maopii.iacb peina, la plaie s'est rouverte; part.p. растворенный.
Растворёніе , sn.v. action d'ouvrir, de mé-i langer, de dissoudre; mélange, mixtion; рас творёнів воздуха, la disposition de l'air.
Раствбръ, sm. mélange, mixtion, dissolution, i détremjjement ; potée , composition роші le moule; известный растборъ, du mortier, i
Растворйтельпый , ая , ое , adj. dissolutif , dissolvant.
Раствбрчатый, ая, ое, adj. qui peut s'ouvrir, j Благорастворённый, ая, ое, adj. pur, sain,J
salubre (de l'air).
Бдагорастворённость, sf. salubrité (de ГаігШ
СтворАть, створйть , ѵ-а. fermer les portes ou les volets de deux battants.
іСтворъ , sm. battant , côté d'une porte ou
' d'un volet qui s'ouvre en deux; pacmeo-
\ pû оба cmeôpa, ouvre les deux battants.
іСтв0рі:а, sf. un boitillon, un panneau.
іСтпбрчатый et Стпорпый , ая , oe , aclj. à deux battants ; —тыл двери , une porte à deux battants.
:;оті(ОРЙть, v.a. déf. créer , donner l'ctre; comtnetti'e, faire, construire ; portei-, produire ; —en, v.r. être créé , fait, produit; Богъ сотворили всё изъ нпчсгб, Dit U а créé toutes choses de rien ; parl.p. сотиорёпный.
JoTiiopénie, sn.v. création, action de créer; птъ сотепрсіііл лира, depuis la frcalion du monde.
/ T li 0 p я T ь , утворить , v.a. si- orner , ])arer , embellir ; — ся , v.r. se rétablir , se guérir.
'тмарь , .if. ustensiles , meubles , mobilier, ornements, habillements, tout ce qui sert à un usage ; до.иашн/іл утварь , ustensiles de ménage ; цсірска/і утварь , les ornements royaux ; церкбвиа.і утварь , tout ce qui sert»à la pompe du culte.
1']Л.ТР7> OéaXpov, de OcâaO-ai,, contemplcr) et au fig. Ѳеатръ , sm. théâtre , spectacle; lieu où se passe une scène quelconque; recueil de pièces tiiéâtrales ; lai- Mcuiibiit medmps , un tliéâtre de pierre ; (irdmpr, eoiiniiï , le théâtre de la guerre, сатральиьи"! et Ѳеатріільиый, ая, oe, o-dj. lliéâtral, de théâtre.
lOK A (pol. teka , du gr. O^x^ , étui , de riOi/jut , je mets) , s/", porte- feuille poiu" les papiers.
1;ІГГ0ІГЬ (gr. tc}(tov), sm.sl. charpentier, iiuMinisicr.
сктопсиій, ая, oe, adj. de charpentier.
'EKy (pers. ték-iden i, courir, et dévident, couler; gr. î^f-ftr, courir) , 2e pers. течёшь, prés, du verbe <;'ib , si. Тещи, v.n. irr. couler; découler, I faire eau, se répandre ; aller , courir , se I précipiter; se passer, s'écouler ; вода течешь, l'eau coule; судно течёте, le navire fait eau ; нарбдъ тсчётъ, le peuple court en foule ; дѣла тскутг> успѣшно, les affaires vont bien ; epé.Mx течётъ, le temps s'écoule ; въ пачалп? тскущаго г6да,ш commencement de l'année courante.
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Течёніе, sn.v. courant, cours, flux; marche. Course; durée, espace; me4éme рѣкй, le courant d'une rivière ; течёніе дѣлъ , le cours des affaires ; въ meuéide deyxs лгьтг, dans l'espace de deux ans.
Течь et Тёча, sf. écoulement, voie d'eau ; течь es кровліъ , le toit fait eau.
Téqa, dim. тёчка, sf. temps où les animaux passent en troupeaux d'une contrée dans une autre; accouplement, coït des animaux.
Течец-ь, чца, sm. si. un courrier.
Текучій , ая , ее , adj. courant , coulant ; fluide , liquide ; —чал вода , une eau courante ; — чія cmuxiu , les éléments fluides; — чес вещество, un fluide.
Текучесть, sf. fluidité, qualité fluide.
Тоі:ъ, sm. flux, courant, ruisseau, torrent ; aire à battre le blé ; air à tendre les filets ]50ur les oiseaux; проливать mô/cu слезь, verser des torrents de larmes.
Точбкъ, чка, sm. brique posée dans sa longueur sur la largeur du mur.
Точковый, ая, oe, adj. — вал кладка, pose des bri(jues dans leur longueur.
Нетска, .ч/. état d'un liquide qui ne coule pas.
В T E к Â T b, 1. 1 , asp.parf. втечь, v.n. couler dedans, .se décharger ; рѣка втекаетъ въ .море, cette rivière se décharge dans la mer.
ВтекДніе , птеченіе , sn.v. action de couler dedans, de se décharger.
Втёчка, sf. entrée de l'animal qu'on chasse dans la forêt.
BocTEKATb, постёчь , v.n. aller sur , s'élever ; eocmé4b на высоту добродіътслеи , s'élever à la hauteur des vertus.
Востеі;аніе , постечёпіс , sn.v. action de monter, de s'élever.
Востбкъ , sm. et si. Восібчіе , sn. orient , levant, est.
Восточный, ая, oe, adj. oriental , levantin, d'orient, du levant, d est; — ныл страны, les régions orientales ; —ный вгьтеръ , un vent d'est.
Вытекать, пытечь, v.n. couler dehors, sortir en coulant , découler , prendre sa source ; рѣка вытекаетъ изъ подошвы горьі , cette rivière sort du pied de la montagne.
Вытеканіе , иытеченіе, sn.v. action de sortir en coulant, de découler.
Вытек.іый,ая, oc, rtf/y. découlé, sorti peu à-peu.
Вытечка , sf. action de couler dehors ; débucher , sortie du bois de l'animal qu'on chasse.
3at£rXtB) затечь, v.n. enfler, gonfler,
se remplir d'un fluide ; затекли глаза ,
!es yeux sont gonflés.
Затекавіе, затечёніе, sn.v. action d'enfler ,
de se gonfler.
Затёкльш , ая , 06 , adj. enflé, gonflé (par
un fluide quelconque).
Затбкъ, sm. le coude d'une rivière.
Истекать, истёчь, v.n. découler, écouler, sortir ; émaner, provenir ; s'écouler , se passer ; истечь кровію, mourir d'une perte de sang.
Истеканіе , пстеченіе , sn.v. action de découler , d'émaner , de s'écouler ; découlement ; émanation ; expir ition ; исгпеченів срока , l'expiration du terme ; испіеченіе свгьта, l'émanation de la lumière,
Истёкльш , ая , oe , adj. sorti en coulant , découlé.
Истбкъ , sm. découlement d'une source.
Нстбчникъ, 5m. source, endroit où une eau sort de terre; source, origine, cause, principe; pliir. пстбчники, trois raies sur les vêtements sacerdotaux J'une autre couleui' que celle de l'habit ; праздность есть источника пороковъ , l'oisiveté est la source des vices.
Истбчничекъ, чка, sm. dim. fontanelle , endroit où aboutissent les sutures du crâne.
Проистекать, проистечь, v.n. émaner , découler, provenir.
Натекать, HaTé4b, v.n. couler dedans, entrer en quantité.
Натеканіе , натечёніе , sn.v. action de couler dedans en quantité.
Натёкъ, sm. amas d'une humeur.
Натёка et HaTé4Ka, sf. poursuite d'un animal par un chien de chasse.
Натёіслый, ая, oe, adj. coulé dedans.
Haтéчливый, ая, oe, adj. agile à la poursuite {des chiens de chasse).
ОбтекХть, обтечь, v. a. couler autour; aiTOser, baigner ; parcourir , visiter ; embrasser , comprendre ; рѣка обтекаете гбродъ, une rivière coule autour de cette ville ; обтёкъ мнбгіл страны, j'ai visité plusieurs contrées.
Обтеканіе , обтечёніе, sn.v. action de couler autour; de parcourir, de visiter.
Отекать, OTé4b , v.n. couler (d'une chandelle) ; enfler, s'enfler, se gonfler.
Отеканіе, sn.v. action de couler.
Оіёклый, ая, oe, adj. eullé, gonflé.
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Отбктг, sm. anasarque, espèce d'hydropisie si. une île; un cap.
HoTEKÂTb, noTé4b , v.n. couler , dt'
couler; faire eau; s'écouler, se passer; s
mettre en route, partir.
Потбкъ, 5772. ruisseau, torrent; vi. cmprisoi
nement;7Z077î(7/r:6 слёзъ,\т torrent de larme Поточный, ая,ое,а^у. de ruisseau, de torren Поточина, sf. Un ruisseau.
Патока, sf . miel vierge ; mélasse , sii-op i
sucre raffiné.
Паточный, ая, oe, adj. de raiel vierge; ('
mélasse.
ПОДТЕ КАТЬ, подтечь, v.n. couler de sous ; faire eau, découler par-dessous.
Подтеканіе , пoдтeчéнie , sn.v. action ( couler au-dessous.
Подтбкъ, sm. virole de métal avec un fon
Претекать, npeTé4b , v.a.sl. parcoi rir , passer , achever ; претёчь nônpuij эісизни , achever la carrière de sa vie part.p. пpeтeчéнный.
Претекавіе , npeTe4éHie , sn.v. action ( parcourir, de passer.
ПрЕДТЕщи, v.n. si. aller devant , ê l'avant-coureur, être le précurseur.
Предтеченіе, sn.v. action d'aller devant.
Предтёча , sm. précurseur, celui qui vie. avant un autre pour annoncer sa venue précurseur, avant-coureur.
Притекать, притёчь, v.n. couler ve ou dedans; aller vers, accourir, se réfugie
Притеканіе , притечёніе , sn.v. action ( couler vers ou dedans; arrivée.
Протекать, протёчь , v.n. couler travers , passer à travers en coulant ; . passer, s'écouler; протекли весёлые dw ils sont passés les jours de fêle ; 6jm' протекаешь, ce papier boit.
Протеканіе , протечёніе , sn.v. action < couler à travers; de s'écouler, de se pa'
Протокъ, sm. ruisseau, filet d'eau.
Проточный , ал , oe, adj. qui coule à tr vers, courant;— нал еоЭл,ипе eau couran
Растек^ть, растёчь , v.n. s'enfler, gonfler extrêmement; — ся, v.r. couler divers sens, se partager en divers couran ргька растекается на разные рукав la rivière se divise en différents bras.
Растечёніе , sn.v. action de se partager divers courants.
Растокъ, sm. le bras d іще rivière.
] т Е к i( т ь , стечь , ѵ.п. couler de liant
- en bas , découler ; — ся , v.r. couler ensemble , joindre ses eaux , faire un confluent; venir en foule, affluer, s'attrouper; s'accumuler , s'amasser ; стеіссіютсл ббѣ рѣкй, les deux rivières se joignent; стёкся народе, le peuple est accouru en foule; стеклись мпбгіл дѣла, les affaires se sont accumulées.
ітекаиіе , стеченіе , sn.v, action de couler en bas, découlement ; confluent , jonction de deuK rivières ; concours, attroupement, affluence; cmeué/de парада, l'affluence du peuple ; стечінів обстоятельствъ , le concours des circonstances ; стечёніе лучей, la convergence des rayons.
течка, sf. rage mue des chiens.
Ітёклмй, ая, ОС, ad}, découlé.
токъ, sm. découlement, endroit sur lequel coule l eau; barbacane, ouverture pour l'eau.
точный , ая , ce , adj. d'ouverture pour l'eau ; — iiaa труба, un égoût.
тбкпый, ая, ce, adj.; — пыл сіъти, filets pour l'esturgeon de la Mer Caspienne.
T E к A. T ь , yTé4b , v.n. s écouler , diminuer en s" écoulant; s'en aller, s'échapper,
теканіе , утечёніе , sn.v. écoulement, découlement.
іечка , sf. désertion, fuite; coulage, diminution par l'écoulement, теклецъ, eija, sm.vi. déserteur, fuyard.
ОЧИТЬ , II. 5, v.a. faire couler, verser, répandre ; aiguiser sur la meule, émoudre, affiler; tourner, travailler au tour; ronger, piquer, manger (des vers) ; — ся, v.r. être versé, répandu; être aiguisé sur la pierre; être tourné sur le tour ; être rongé ; точить слёзы, verser des larmes ; точить топоръ , aiguiser une hache ; точить шашки , tourner des dames ; моль точить платье , les teignes rongent les habits; точить ^^адьг, se moquer, railler ; part.p. точёный.
)чёніе, sn.v. action de répandre , de verser; action d'aiguiser; action de tourner, ічка, sf. manière dont une chose est aiguisée ou tournée.
)чйло , sn. pierre à aiguiser , pierre de grès , queue ; si. fosse dans laquelle les [anciens pressaient le raisin, pressoir.
)чйльный , ая, oe, adj. propre à aiguiser ou à tourner ; —ный камень, une pierre à aiguiser; —ный стапЬкъ, un tour, іііильніща, sf. une pierre à repasser.
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Точіі.іьня, sf. un atelier d'émouleur.
Точйльщикъ, sm. émouleur, gagne-pelit.
Токарь, ря, sm. un tourneur. .;} Токарный, ая, oe, adj. de tourneur ; — ное
искусство, l'art du tourneur.
Токарня, sf. un atelier de tourneur.
To;;âpcTBo, sn. le métier de tourneur.
Токарничать, 1. 1, v.n. travailler sur le tour. Подточнліе , sn. si. cuve sous le pressoir ;
baquet sous la meule.
Предточнліе, sn.sl. fosse devant le pressoir.
В Ы T Â Ч и в A T b, 1. 1, пыточпть,г».а. aiguiser, émoudre; travailler au tour, tourner; ronger (des vers) ; — ся, v.r. être aiguisé; être tourné; être rongé; /7ДГ^.^?.вьіточенный.
Вытачііваніе , выточеніе, sn.v- action d'aiguiser ou de tourner.
Выточка , sf. manière dont une chose est tournée, façon.
ДотАчипАть, доточить, v.a. achever d'aiguiser ou de tourner ; — ся, v.r. êire achevé d'aiguiser ou de tourner; part.p. доточенный.
Дотачішапіе , доточёпіе , sn.v. action d'achever d'aiguiser ou de tourner.
Затачивать, заточить , v.a. enlever les dents en aiguisant , aiguiser ; — ся , v.r. être aiguisé; part.p. заточённый.
Затачиванге , заточеніе , sn.v. et Заточка, sf. action d'aiguiser.
Заточива et Заточь, sf. endroit aiguisé.
Заточать, заточить , v.a. chasser ou emporter sur les ondes ; exiler , envoyer en exil ; emprisonner, mettre en prison ; — СЯ , v.r. être exilé ; être emprisonné ; part.p. заточённый.
Заточёніе, sn.v. emprisonnement, détention.
Заточённикъ, sm. un prisonnier.
Заточитель, sm. celui qui emprisonne.
Истачивать, источить , v.a. user à force d'aiguiser ; — ся , v.r. être usé à force d'être aiguisé ; part.p. источённый.
Истачпваніе , источёніе, sn.v. action d'user à force d'aiguiser.
Источать, источить , v.a. verser, répandre, faire jaillir, faire sortir ; ronger, faire des trous en rongeant; — ся, v.r. être versé, jaillir; part.p. источенный.
Источёніе, sn.v. action de faire jaillir, jaillissement; action de ronger.
Истбчина , sf. exutoire , fonticule , ulcère artificiel; ravin.
ИстукАть, ѵ.а. ѵі. fondre, jeter en fonte , mouler nne image ; part. p. истуканный. Истуканъ, s/M. image moulée, statue, idole.
H A T j( Ч и в A T b, наточить, v.a. aiguiser, émoudre ; préparer sur le tour , tourner une quantité; — ся , v.r. être aiguisé; être tourné ; parl.p. наточенный.
Натачинаніе , наточёніе, sn.v. et Наточка, sf. action d\'iiguiser.
Обтачивать, обточііть, ѵ.л. tourner, travailler au tour dans tous les sens; aiguiser, rendre aigu; — ся, v.r. être tourné de tous les côtés ; part.p. обточенный.
Обтачиваиіе , обточёніе , sn.v. actioa de tourner dans tous les sens.
ОттХчпвАть, отточить, v.a. aiguiser, rendre tranchant; — ся, v.r. «tre aiguisé ; part p. отточенный.
Оттачиваніе , отточёаіе, sn.v. et Оттбчка, sf. action d'aiguiser.
Отточки , чекъ, sj. phir. moulée , boue de la meule du remouleur.
aiguiser ou tourner une seconde fois ; aiguiser ou tourner le tout ; part. p. переточённый.
Перетачііваніе , переточёніе , sn.v. et Переточка, sf. action d'aiguiser ou de tourner une seconde fois.
П о T Â I и B A T b, поточить, v.a. aiguiser ou tourner un peu ou souvent.
Подтачивать, подточить , v.a. aiguiser par dessous ; ronger par-dessous ; uépeu подтошли растёніе, les vers ont rongé la plante en dessous; partp. подточенный.
Подтачиваніе, подточёніе sn.v. action d'aiguiser par-dessous.
Притачивать, приточить, v.a. faire ou ajouter on tournant ; employer tout à tourner ; part.p. приточенный.
Притачиваніе , приточёніе, sn.v. action de faire au tour.
Протачивать, проточить, v.a. employer un certain temps pour aiguiser ou pour tourner; percer en rongeant, ronger de part en part ; parl.p. проточенный.
Протачиваніе, проточёніе , sn.^v. action de ronger d'outre en outre.
Проточина , dim. протбчипка , sf vei mouîure , piqûre des vers , mangeure ; petit ruisseau, ûlet d'eau.
Растачивать, расточить, v.a, ronger partout, remplir de vermoulures ; part.p. расточённый.
ronger partout.
Расточать, расточить, v.a. disperser, chisser de côté et d'autre ; dépenser, dissiper, prodiguer; — ся, v.r. être dispersé, chassé de côté et d'autre ; être dépensé , i dissipé ; онъ растошлъ ве.шкое богат- \ ство , il а dissipé de grandes richesses ; part.p. расточённый.
Расточёніе , sn.v. dissipation , profusion prodigalité.
Расточитель , sm. dissipateur , dépensier prodigue ; — тельница , sf. dissipatrice.
Расточительный , aa , oe , adj. prodigue dépensier.
Расточительно , adv. prodigalemeat , ave^
profusion, avec prodigalité.
Расточительность, sf. prodigalité.
Стачивать, сточить , v.a. ôter ci
emporter les dents en aiguisant, aiguiser
— ся, v.r. être aiguisé; part.p. сточённыі Стіічиваніе , сточёніе , sn.v. actioa d'ôtt
les dents en aiguisant.
ТЕЛЕГРАФЪ (fr. , du gr. х^Ле , loin , i
ypdqict.v, écrire) , sm. télégraphe, machit
à ailes mobiles pour indiquer des sign
convenus.
ТелеграФпческій, ая, oe, adj. télégraphiqu
du télégraphe.
ТЕЛЕСКОПЪ (gr. mod. тг^Люхбтог , <
Tj/lf, loin, et сисяхоцаі, je vois), sm. t
lescope, longue-vue, lunette d'approchi
télescope, constellation austnile.
Телескопическій, ая, oe, adj, télescopiqu
du télescope.
ТЕЛѣГА (pol. telega, carn. taUga) et T
лёга, dim. теліжка, sf. chariot, charrett
char de paysnn.
Телѣжка , sf. dim. petit chariot ; broueti i| Телѣжный, ая,ое,я<^у . de chariot, de charreti Тел £жникъ,$7и. artisan qui faildescliarreltc
ТЕЛ Я (ar. tewleb i, ânon ; hébr. tal-è \ agneau, gr. іхаЛ-bç, taureau) , яти, 5Піі en russe
Телёнокъ, нка, dim. телёночекъ, чка, sn
plur. телята, лятъ, sn. un veau.
Телячій, si. Тёлчій, чья, чье, adj. de ve* Телятина , sf. du veau, de la chair de vesi Телецъ, льца, sm. bouvillon, jeune taurea' jeune veau ; taureau, sigue du Zodiaqu
Телбца et Тёлка, dim. тёлочка et телушка, sf. génisse, jeune vache qui n'a pas porté.
Телиться, II. 1, отелиться, v.r. vêler, fiire un veau, mettre bas (de la vache).
Téлeпeнь, пня, sm. enfant gros et gras.
Нетель, sf. une génisse.
Отёлъ, sm. moment où une vache vêle.
Подтёлокъ, лка, sm. un grand veau.
Стельная, adj.f. pleine (d'une vache).
ТЕМА (gr. ^it^a , de хШгцхі , je pose) et Ѳема , sf. thème , matière d'un discours ou d'une composition ; thème, sujet d'une pièce de musique.
ТЕМЛЯКЪ (pol. temblah, du tat.), ка, dim. темлячбкъ, чка, sm. dragonne , ornement de la poignée d'une épée.
Темлячный, ая, oe, adj. de dragonne.
ТЕМПЕРАМЕІІТЪ (lat. temperamentum), sm. tempérament , complexion , organisalion du corps humain.
Температура (lat. temperatura), sf. température, état de l'air.
ТЕМПЪ (lat. iempus), sm. temps, mouvement, mesure, t. d'exercice et d'art.
ТЕНАЛЬ (franc.) et Теиалія , sf. tenaille, ouvrage près de la courtine , /. de forlif.
ТЕНЗ^'^Й , sm. composition dure apportée de la Chine et qu'on réduit eu poudre sternutatoire.
ТЕНОРЪ (lat. ténor), sm. ténor, voix entre la haute-contre et la basse-taille.
Тенорнстъ, sm. ténor, celui qui a cette voix.
ТЕОДОЛЙТЪ (gr. &iaelv , considérer , et SoÀLXoç, long), sm. théodolite, instrument pour arpenter.
ТЕОРІЯ (gr. &co(iîa, de -d-coçdv, contempler) et Ѳебрія , sf. théorie , partie spéculative d'une science ou d'un art.
Теоретпческій et Ѳеоретйческій , ая , oe , adj. théorique, théorétique, de la théorie.
Теоретически et Ѳеоретйчески , adv. théoriquement, en théorie.
Теоретйкъ et Ѳеоретйкъ, sm. théoricien.
T E о p É M A (gr. ^cô^ijna) et Ѳеорёма, sf. théorème , proposition dont la vérité a besoin d'être démontrée, t. de mathém.
ТЕПЛЫЙ (scr. tap-at i, de tap i, chauffer ; pers. tdb-îdèn s , gr. д^аЛті-сіѵ ; lat. tep-idm, tiède), ая, oe, apoc. тёпелъ, пла, пло, dim. тёпленькій et тепловатый, ая, oe , adj. chaud ; ardent , zélé , fervent ;
—лая вода, une eau chaude * —ловатап вода , une eau tiède ; —лыя воды , des eaux thermales ; —лыя .молйтвы , des prières ferventes ; —лыіі другъ , un ami zélé ; —ЛЫЛ слёзы проливать, pleurer à chaudes larmes; »іе/7Л0 fecwbj, ilfaitchaud.
Тепло, dim. le^iéflbKo et тепловато , adv. chaudement ; sn. la chaleur ; отъ тгпла голова заболіъла , la chaleur m'a donné un mal de tête.
Теплота, sf. chaleur, chaud; eau tiède qu'on verse dans la coupe avant la communion.
Тепловая, вой, sf.vi. fouage, droit seigneurial sur chnque feu ou famille.
Теп іомѣръ (de .иѣрить, mesurer), sm. un thrnnomètre.
Теп.іохладітый (de .глсідиыи, froid) , ая, oe, adj. tiède, qui n'est ni chaud ni froid.
Теплохладно, adi>. tièdement.
Теплохладность, sf. tiédeur.
Теплица , dim. тепличка , sf. serre, orangerie ; si. chaudron ; pliir. теплйцы, eaux thermales, bains, thermes. ,
Тепличный, пя.ое, adj. de serre, d'orangerie.
Теплынь, sf. grande chaleur, ardeur*
Тепл Ьть, 1.1, v.n. devenir chaud, s'échauffer.
Теплякъ, ка, sm. épithème, topique.
Теплить , II. I , затеплить , v.a. allumer; — СЯ , v.r. être allumé , brûler (se dit d'une lampe devant les images).
Оттепель , sf. et vi. Oттéплie , sn. dégel pendant l'hiver.
ТОПИТЬ, II. 2, v.a. chauffer, rendre chaud, échauffer , faire chauffer ; fondre , faire fondre, liquéfier, rendre fluide par la chaleur ; — ся, v.r. être chauffé, s'échauffer ; être fondu, se fondre ; тотіть печь, fondre de la cire ; печь топится , le poêle se chauffe ; part. p. топленный.
Топлёніе , 5л.('. et Топка , sf. action de chauffer , chauffage ; action de fondre , liquéfaction, fonte.
Топливо , sn. chauffage , provision de bois pour se chauffer.
Топлюшка, sf. chambre qu'on chauffe continuellement,
v.a. chauffer , échauffer , rendre chaud ; faire sortir en fondant , fondre pour enlever; — ся , v.r. découler, sortir en étant fondu ; part.p. вытопленный.
Вытапливаніе, вьітопленіе , sn.v. action de chauffer ; action de faire sortir en chauffant.
Вытопки , sm.]>Iur. écume, résidu de choses fondues, créions.
Дотапливать, дотопить, v.a. achever de chauffer ou do fondre ; — ся, v.r. être chaiiifé ou fondu jusqu'au bout ; part, дотопленный.
Затапливать, затопить , v.a. commencer à chauffer ou à fondre ; — ся, v.r. êti-e commencé à chauffer ou à fondre; pai't p. затопленный.
'Затаплпваніе, затоплёніе, sn.v. et Затопка, sf, aclioD de commencer à chauffer ou à fondre.
Истопить, v.a.dcf. chauffer tout-à-fait, bien cliauffer ; fondre entièrement ; — ся, v.r. êtrebien chauffé; par<.^>. истопленный.
Истоплёніе, stu'. action de chauffer.
ІІстопля, sf. et ІІстоплево, m. quantité de bois nécessaire pour chauffer un poêle.
Истоппикъ, uâ, sm. chauffeur de poêles.^
Истошшчій, чья, чье, et Цстопнйческій, ая , ое , adj. de chauffeur ; sm.vi. valetde chambre des anciens tzars.
H A T X П л H в A T ь , натопііть, v.a. chauffer beaucoup ; fondre une certaine quan tité ; _ся, v.r. être chauffé, s echauffL-r ; être fondu , se fondre en une certaine quantité ; part. p. натопленный.
Натаплнианіе , иатоплсніе , sn.v. action de cliauifer ou de fondre.
Оттапливать, оттопить, v.a. détacher, emporter, nettoyer en faisant fondre; — СЯ, v.r. être détaché , emporté en faisant fondre ; part p. оттопленный-
Оттапливаніе , оттоаленіе , sn.v. action de détacher en fondant.
Оттопки , ковъ , sm. plut, résidu d'une chose fondue.
nettoyer en fondant ; fondre tout ; chauffer une seconde fois; — ся, v.r. être nettoyé en fondant; être tout fondu ; être chauffé de nouveau ; part p. перетопленный.
Перетапливаніе, перетоплёніе, sn v. action de nettoyer en fondant.
Перетопки , ковъ , sm.plur. résidu d'une chose fondue.
По тАпливАть , потопить, v.a. chauffer ou fondre souvent ou un peu.
Подтапливать et Подтоплять, подтопить , v.a. allumer en m( ttant des copeaux sous le bois; — ся , v.r. être allumé ; part p. подтопленный.
1) Qf!^J^ 2)
d'allumer le bois.
Подтопка , sf. copeaux , tout ce qu'on met sous le bois pour l'allumer.
Протаплив ать, протопить, v.a. chauffer de temps à autre ou un peu; mettre un certain temps à chaulTer les poêles ; — СЯ , v.r. se chauffer , devenir chaud; être chauflé quelque fois ou uu peu; part. p. протопленный.
Протаплннаніе , протопленіе , sn.v. action de chauffer quelquefois ou un peu.
Растапливать et Растоплять , растопить, v.a. allumer, mettre le feu pour chauffer un poêle; fondre, dissoudre; — ся, v.r. se chauffer, devenir chaud, s'allumer; se fondre, se dissoudre; être allumé; être fondu; part.p. растопленный.
Растап.іиианіе, растоплёніс, sn.v. action d'al» lumerpourchauffer; action de fondre, fusion.
Растопка, sf. copeaux, éclats de bois.
Стапливать, стопить, v.a. fondre ensemble , mêler par la fusion ; — ся, v.r. être fondu ensemble ; part.p. стопленный.
Стсчпливаніе , стоплёиіе , sn.v. action fondre ensemble.
УтХплнвАть, утопить, v.a. faire bien cuire du lait dans le poêle ; — ся , v.r. être bien cuit ; part.p. утопленный.
ТЕРАПЕВТИКА {^r. ^cpaftcvnxtj , de Лçartiviiv , guérir) et Tepânijt , sf. thérapeutique, partie de la médecine qui ap prend à guérir les maladies.
Терапевтііческій, ая, ое, adj. thérapeutique-
ТЕРЕБЙНТЪ fgr. tspclîivdoç, du pers. tirmentin i) et Теревйнѳъ , sm. térébiuth (arbre résineux, piUacia terehinthus).
Терпептйнъ (ail. terpenlin) , sm. térébenthine, suc résineux du térébinthe.
Терпентинный, ая, ое, ad/, de la térébenthine; —iioe масло, huile de térébenthine.
ТЕРЕДОРИТЬ, П.І, v.a. imprimer, tirer une impression.
Тередбреніе, sn.v. une impression.
Тередорщикъ, sm. un imprimeur.
Тередорщичій, чья, чье, adj. d'imprimeur
ТЕРЕМ'Ь (ar. 'harèm s , gynécée) , dim теремокъ, мка, sm: chambre au haut d la maison, bélvéder, mansarde.
Терёмаый, ая, ое, adj. de cette chambre.
ТЕРІАКЪ (gr. OtjÇMXTj, du pers. tiridki), sm. la thériaque, composition de chair de vipère et d'une cinquantaine de drogues-'
Теріачный , ая , ое , aclj. thériacnl , de la tlién'aque.
ТЕРМИНЪ (lat. terminus), sm. terme technique d'une science.
Терминолбгія (du gr. Яо'уо? , discours) , sf. nomenclature, coilection des termes techniques d'une science.
ТЕРМОМЕТРЪ (gr. mod. Ѳс^/іо/іЩоѵ, de deç/iôg, chaud , et fihçov , mesure) ^ sm. thermomètre, instrument de météorologie pour indiquer Je cliaud ou le froid.
Термометрііческііі an,oe,ac//.de thermomètre.
ТЕРНЪ (suéd. torn, ail. dorn) , sm. épine 'noire, prunellier, prunier sauvage (arbuste, pnmus spi/iosa) ; pronelle, prutie sauvagej Егііпетскій тё^тъ, Гасмсіа d'Egypte.
'l'épHie, sn. coll. des épines.
'J epiii'iCTi.ul, ая, oe, adj. épineux , couvert d'épines; —cman mponci, un sentier semé d'épines.
Тернбііый , a.-t , oe , adj. d'épines ; —выи кустъ , un arbuste épintxix ; —вый вгьнецъ, une couronne d'épines.
Терновііще , sn. épinay, lieu couvert d'arbustes épineux.
Терновник b, sm. coll. arbustes épineuv.
Тернбвка, sj. liqueur de prunes sauvages.
ТЕРПКІЙ (lat. acerb us, suéd. herf, ail.
kerbj , ая, oe, adj. si. aigre , acerbe, qui
agace les dents, acide, revccbe.
Tépnitoe , каго , sn.sl. lambrusque (vigne
sauvage, lahriisca).
TépniiocTb et Терпчина , sf.sl. acerbité ,
acrelé, acidité des fruits.
Tcpniiyrb, III. f, asp.parf. отерпнуть, u. и.
s'engourdir , être engouidi ; рука mcpn-
нетъ, ma rnain s'engourdit,
ТЕРП'БТЬ (scr. trip I, être satisfait), II.2, v.a. soufl'rir, pâlir , endurer , supporter ; tolérer , laisser faire , permettre ; avoir patience, attendre patiemment; терпѣть гблодъ, soullrir la fiim; терт'ъть ну-эісду, être dans le besoin ; Боге mépmtms гргь- .га.мъ человгьческы.иъ , Dieu tolère les péchés des hommes ; part. p. терпимый ; различны/!, віъры es Pocciu терпимы , lesdivcrses croyances sonttolérées enRussie.
Терпъніе, sn v. patience ; взпть терпгьпіе, avoir ou prendre patience ; выйти гізв терпѣпіл, perdre patience, s'impatienter.
Терпимость, sf. tolérance religieuse.
Терпѣлііиьш, ая, oe, adj. patient, qui a de la patience ; endurant, tolérant.
Терп'Блйво, adv. patiemment, arec patience,
Терпѣлйвость, sf. patience., caractère d'un^ homme patient.
Терпѣливострастный (de страсть, la souffrance) , ая , ce , adj. si. qui eadare les tourments avec patience.
Нетерп-ьніе, sn. impatience.
Нетерпѣливый , ая , oe , adj. impatient ; —выи Hpaes, un caractère impatient.
Нетерп-блнво, adv. impatiemment.
Петер riT. ni воеть , sf. impatience , manque de patience.
Нетерпимость , sf intolérance , défaut de tolérance religieuse,
В Ы T É p П л u BATb,T. I , я?^;. par/" въітерпѣть,v.a. soulfrir, endurer, supporter ; въітерпѣть гоненіл, endurer les persécutions; part. p. вытерпізпный.
Ві.ітсрплипаніе , іімтерпѣіііе , sn.v. actioni de souffrir, d'endurer.
Натерпеться, v r. déf souffrir ; supporter ou endurer plusieurs tourments.
О T T Ê p П л u в л T ь с я , оттерпѣться , v r. souffrir , endurer jus<ju'à la fm ; se défiiire ou se débarrasser p.ir la p;itieuce.
Hf, рктЁрпливАть, перетерпеть , v.a.
soufl'rir ou endurer plus qu'il ne faut ; — СЯ, v.r. être souffert, enduré.
Перетёрп-липаніе , sn.v. action de souffrir plus qu'il ne fiul.
souffrir , supporter , endurer , éprouver , essuyer ; много прстерпіълъ горестен ,.
j'ai éprouvé beaucoup de chagrins ; претерпеть кораблекрушёіііе , essuyer un naufrage ; part. p. претерпѣнный.
Претерпѣианіе , претсрпѣніс , sn.v. action de souffrir, d'essuyer.
Потерпеть, v.a.déf. souffrir, supporter, endurer ; p itienter, avoir patience.
Потерп-Ёиіе, sn.v. action de patienter, d'avoir patience.
СтЕРП'вть, v.a. d!f. souffrir , endurer avec patience; soutenir, supporter un châtiment ; — ся, v.r. cmtpmvncn , слюбится , prov. avec de la patience elle finira par l'aimer.
Стерпплклй, ая, oe, adj. tolérable.
Нестерпимый , ая , oe , adj. insupportable^ intolérable.
Нестерпіімость, %f. état insupportable.
УтЁрплиБлтб, уперпѣть , v.a. еп^ durer, tolérer les mouvements d'impatience.
Утёрпчивый , ая , ое , adj. patient , endurant ; discret.
Неутерпчіівый, ая, ое, adj. impatient; incontinent.
ТЕРРАСЪ (it. terracia) ou Тарасъ, sm. et Терраса, sf. terrasse , ouvrage de terre , terrasse, toit en plate-forme; terrasse, galerie découverte.
Террасовый, ая, ое, adj. de terrasse.
ТЕРЦІЯ (lat. lerlia), sf. tierce, t. de musique ou d'escrime; gros romain, du seize, caractère d'imprimerie.
ТЕРЯТЬ (pol. tjrac ou terac) , І.з , asp. parf. потерять, v.a. perdre, souffrir une perte, être privé de ; cesser d'avoir, n'avoir plus ; faire un mauvais emploi de ; — СЯ, v.r. se perdre , être perdu , s'égarer ; s'y perdre, n'y rien concevoir ; потерять иміьніе , здоровье , надежду , mpjdbï , perdre son bien , sa sànté, l'espérance, ses peines ; куры теряютъ перья, les poules perdent leurs plumes, les poules muent; терять деньги, dépenser son argent mal-à-propos; потерять изъ виду, perdie de vue; потерять голову, mourir , périr ; теряться мыслями , se perdredans ses peiisées;/;ar^.p. потерянный.
Теряніе, потсряпіе, sn.v- action de perdre.
Потеря , sf. perte , privation d'une chose ; perte, objet perdu; соболіьзновать v noméprb друга , pleurer la perle d'un ami.
3 A T É p и в A T b, 1. 1 , asp. parf. затерять, v.a. perdre, égarer; — ся, v.r. se perdre, s'égarer ; part. p. затёрявный.
Затеряніе, s«.i». action de perdre.
H с T E p я T b, v.a. déf. dépenser, employer, consumer; — оя, v.r. être dépensé, employé, consumé ; partp. пстёрянный.
Истеряніе, sn.v. action de dépenser.
Истёря , sf. une dépense.
Растерять, v.a. déf. perdre, être privé de tout ce que l'on avait ; — ся , v.r. se perdre, s'égarer; perdre, n'avoir plus; part. p. растерянный.
Рагтер/шіе, sn.v. action de perdre.
Растеряха , se. personne qui a perdu tout ce qu'elle avait.
ТОРОВАТЫЙ, ая, ое, adj. libéral, large, généreux , prodigue ; природа торовата на вьідумки, la natuie est fertile en inve»-tions.
Торовато et Торово i adv. libéralement , généreusement.
TEC
TopoBâTOCTb,s/'.libéralité, largesse, générosité.
HcTÔpa, sf.vi. une dépense.
Протори, рей, sf.plur. dépenses, frais; протори и убь'ипки, les frais et dépens.
Проторвый,ая,ое,я<£/.сои1еих, dispendieux.
Проторить, П.І , v.a.vi. dépenser; — ся, v.r. se mettre en frais.
Пспроториться, v.r.déj. faire beaucoup de dépenses.
TEGÀTb, n.e, v.a. tailler, équarrir; — ся, v.r. être taillé, équarri; тхссіть брёвна, équarrir des poutres ; тёшстъ ка.иень , il taille une pierre; part. p. тёсанный.
Tecâuie, sn.v. et Тёска, sf. action de tailler, action d'équarrir ; тёска ка.иией, la taille des pierres.
Тесарь, ря, sm. tailleur de pierres.
Тесакъ, ка, dim. тесачбкъ, чка, sm. briquet, sabre de fantassin, coutelas.
Тесачный, ая, ое, adj. de briquet.
Тёсельникъ,5/7г. celui qui équarrit les poutres.
Теслб , sn. et Тесла , dim. теслйца , sf. besaiguë, sorte de hache.
Теслонбсъ (de hocô , bec) , sm.sl. spatule (oiseau, plalaha leucorodia).
Теснііца, s/. aisseau, planche mince et étroite.
Теснйчный, ая, ое, adj. d'aisseau.
Тёсъ, sm.coll. planches travaillées; planches d'un pouce d'épaisseur.
Тесовый, ая, ос, adj. de planches; —вый ЛѢСВ, poutres propres à fiire des planches.
Нетёсанный, ая, ое, adj. non taillé ; grossier, impoli, manant.
Однотёсный, Двоетёсный, Троетёсный, ая, ое, adj. employé pour des planches d'un, de deux ou de trois pouces (se dit des clous).
Вытёсывать, I. i , asp.parf. віітесать, v.a. tailler , dégrossir , équarrir , — ся , v.r. être taillé, dégrossi, équarri ; part.p. вытесанный.
Вытёсываніе , вьітесаніе, sn.i'. et Вытесі«а, sf. action de tailler ou d'équarrir.
Д отёсывать, дотесать, v.a. achever de tailler ou d'équarrir.
Дотёсыпаніе , дотесаніе , sn.v. action d'achever de tailler ou d'équarrir.
Затёсывать, затесать, v.a. commencer à I ailler, commencer à équarrir; marquer avec le cordeau pour équarrir; — ся, v.r. pop. être hardi, aller courageusement quelque part ; part.p, затёсанный.
TEC
Истёсывать, исгесать , г». я. tailler , faire une chose d'une pièce de bois ou d'une pierre; — ся, v.r. être taillé; part.p. истёс;інвый.
Игтёсыіі»ніе,истесан!е,іи.і'. action de tailler.
Истёсм,соііъ,5т.рІ.$1. les hanches ou les reins.
II A T Ë с Ы u A T ь , натесать, гка. tailler ou équarrir en quantité, préparer en taillant ou en équarriss.iut; part.p. натёсанный.
Патесаніе , sn.v. action de tailler ou d'équ irrir en quantité.
0 с T Ë с Ы в л T ь et Отёсг.івать , обтесать et отесать, v.a. tailler dans tous les sens, équarrir ; dégrossir , ébiucher ; part.p. обтёсанный et отесанный.
OuTëfwiiruiie , обтесаиіе, sn.v. et Обтёска ou Отёска, s/, action d'ébaucher^ de dégrossir; équarrrssage.
11 к p E T Ë с Ы в A T ь , перетесать , v.a. t:iilier , ébaucher , dégros.sii- une seconde fois ; tailler , équarrir , ébaucher tout ; part.p. перетёсанный.
Псрстёсыппиіе , sn.v. et Перетёска , sf. асііоц d'ébaucher de nouveau.
II 0 T E с X T ь , v.a. déf. tailler , équan'ir , ébaucher un peu.
Потесь , sj". longue pou-tre aplatie par un bout et serv:int de gouvernail sur les barques, aviron.
Подтёсывать, подтесать , v.a. tailler ou égaliser par dessous ; part.p. подтёсанні.ій.
Подтёсывав ie , подтссаніе, sn.v. action de
tailler ou d'égaliser par- dessous.
Притёсывать, притесать, v.a- tailler ou équarrir pour ajuster ; part.p-.
ІІритёсываніе, притесаніе , sn.v. action de
tailler pour ajuster.
Протесі(ть, v.a. déf. percer, faire un trou en taillant ou en éhiuchant; mettre un certain temps à tailler ou я équarrir; passer rapidement, disparaître.
Растёсывать, растесать, v,a.sl. disséquer , mettre en pièces , pourfendre ; — diiV.r.être disséqué;^>ari./>. растёсанный. іРастесаніе, 57г. t'. action de disséquer. Стёсывать, стесать , v.a. enlever ou emporter en taillant ou en ébauchant ; I diminuer en taillant ; part.p. стёсанный. |Стёсываніе, стесаніе, sn.v. action d'enlever ' en ébauchant.
ТИГ gsi
Утёсывать, утесать , v.a. diminuer en ébauchant, amincir; part.p. утёсанный.
Утёсыианіе, утесаніе, sn.v. action de diminuer, d'amincir.
Утёсъ , sm. rocher taillé à pie , rocher escarpé; endroit escarpé.
yTécHCTbifi , ая , oe , adj. plein de rochers taillés à pic ; —тал гора, une montagne escarpée.
TECÏb, sm. beau-père, père de la femme. ïécTeub, Ba, во, adj. poss. du beau-père. Тёща , sf. belle-mère, mère de la femme. Тёщинъ, на, но, adj. poss. de la belle- mère. ТЕСЬМА (pers. tesmè t , turc tasma 2) ,
dim. тесёмга et тесёмочка, sf. ruban de 61. Тесёмочный et Тесмянный, ая, oe, adj. de
ruban de fil.
ТЕТЕРЕВЪ (scr. tiltira s, perdrix ; pers.
tezrèv Л, faisan; gr. xixça^, lat. tetrao) ,
sm. et TcTépa, dim. тетерка; sf. coq die
bois , СЩ de bruyère (oiseau , tetrao te-
trix); sot, benêt, nigaud.
Тетерій et Тетерёній , ья, ье, ou Тетеревиный, ая, oe, adj. de coq de bois , de
coq de bruyère.
TETA, dim. тётка, dim. de polit, тётушка,
sf. tante, .sœur du père ou de la mère. Тёткннъ et Тётуіцкіінъ , на, но, adj. poss.
de la tante.
ТЕТРАДЬ (gr. mod. xetçà^iov, àe xiooaçcç^
quatre), dim. тетрадка et тетрадочка, sf.
cahier, ftuilles de papier cousues; es me-
традлхъ, broché, non relié.
ТЕХНОЛ0ГІЯ (gr. Tir>7 , art, et /tôyoç ^
traité), sf. technologie, traité des arts en
général.
Технологііческій, ая, oe, adj. technologique,
de la technologie ; —скій Институтъ ,
l'institut technologique.
Технііческій, ая, oe, adj. technique, propre
aux arts (se dit des mots et des termes). ТЕША , dhn. тёші:я , sf. partie du ventre
des grands poissons depuis les branchies
jusqu'il l'anus.
ТЙ БРИТЬ, II. I, asp^parf. подтіібрить et
стйбрать, v.a. pop. voler par adresse, filouter, escroquer, enlever.
ТИГЕЛЬ (ail. tiegel) , sm. creuset , vase
pour foudre les métaux.
Тигельный, ая, oe, adj. de creuset.
ТИГРЪ (gr. Tt'ypts), sm. tigre (quadrupède,
fells tigris); — грпца, sf. tigresse, femelle
du tigre.
Тигровый, ая, ое, adj, de tigre.
Тигрокбтъ (de котъ, chat) , sm. chat- part, serval (quadrupède, catus pardusj.
ТИКАТЬ ,1.1, v.n. jaser, crier comme le pic; дятелъ тіікаетъ, le pic jase.
Тиканье, sn.v. cri du pic.
ТИКЪ (holl. tijk, de l'ail, zieche, taie), sm. coutil, toile forte.
Тиковый, ая, ое, adj. de coutil.
ТЙМБЕРСЪ (angl. limbers) , sm. couple
de vaisseau ; с/)лортйм6ерсы , varangues. Перетймбнровать , 1.2 , v.a. refondre un
vaisseau, t. de mur.
ТИМІАНЪ (ail. thjmian, du gr. Ѳѵцоѵ) et
Тимьянъ, sm. thym (plante odoriférante,
thymum acinnsj.
Тиміанный et Тіімьянный , ая , ое , adj.
de thym.
ТЙММЕРМАНЪ (holl. timmerman, de l'ail.
zimmermann), sm. maître charpentier.
Тйммермамскій , ая , ое , adj. de maître
charpentier , l. de таг.
ТИМПАНЪ (gr. XV /j-itavov), sm.sL tambourin, tambour de basque,' tymbales.
Тимпанный , ая , ое , adj. de tambour , de tymbales.
Тимпанынца, sf. joueuse de tymbales.
ТИНА (ar. tint), sf. limon, fange, vase, bourbe.
Тинный, ая, ce, adj. de limon, de fange. Тинистый, ая, ое, adj. limoneux, fangeux,
vaseux, bourbeux.
Тиновйтый , ая, ое , adj. un peu fangeux,
un peu vaseux.
Тиноватость, sf. état d'un terrain fangeux,
état d'une eau bourbeuse.
Тим-іініе, sn.sl. fange, terrain marécageux. ТимФяпый , ая, ое , adj. fangeux , vaseux,
marécageux.
ТИПИКЪ (gr. mod. гѵЛікЬѵ) , sm. rituel,
livre des cérémonies de l'église
ТИПОГРАФЫ (gr. mod. tvjToyça^ia, de rvjtoç, type , et yçdftiv , écrire) , sf. imprimerie , atelier de l'imprimeur ; typographie, art de l'imprimerie.
ТипограФСкій, ая, ое, adj. de l'imprimerie.
ТипограФическіі" , ая, ое, adj. typographique, de la typographie.
ТипограФщіікъ, sm. imprimeur, typographe.
ТипограФщичій, чья, чье, adj. d imprimeur, de typographe.
ТИПУНЪ (gr. mod. х%іла), uâ, sm. pépie, pellicule qui vient au bout de la langue des oiseaux ; типу-пъ тебгь на язьікъ , va te promener, prophète de malheur.
Типуа-вть,І.-і, отипун-ьть, v.n. avoir la pépie.
ТИРАНЪ (gr. xvçavvoz) , sm. un tyran ; —ранка, sf. une tyranne.
Тиранскій , ая , 06 , adj. de tyran , tyrannique, cruel.
Тирански, ad\>. tyranniquement.
Тиранство, sn. tyrannie, cruauté.
Тиранствовать , I.î, v.n. agir en tyran, se conduire tyranniquement.
Тиранствованіе, sn.v. conduite lyrannique.
Тиранить, II. I, asp.parf. истиранить, v.a. tyranniser, traiter tyranniquement.
ТИСКАТЬ, T., , et asp. déf. Тиснить , II. I, aip.unipl. тиснуть, III. i, v.a. serrer, presser , mettre en presse ; imprimer , tirer une impression ; тискать n.iâmht' es сундукъ , serrer les habits dans le coffre ; тиснить монету, frapper de la monnaie ; тиснуть листа , imprimer .
tirer une feuille ; part. p. тисканный . тиснёный et тиснутый.
Тіісканіе, sn.v. action de serrer, de presser, de pressurer, pressurage.
THCHénie, sn.v. action d'impiimer, de tirer : tirage, édition.
Тиски, ковъ, dim. тисочки, ковъ, sm.phir. presse, pressoir , étau ; тиски переплёт ные , une presse de relieur ; быть ci mucKci.rs, être dans une situation critique.
Тисочный, ая, ое, adj. de presse , d étau
Тискомъ, adv. très-fortement.
Втискивать, I.i, asp. parf втйскаті et втиснуть., v.a. serrer, presser, mettre ei: presse ; — ся , v.r. être pressé , mis ei presse ; entrer dans la foule , se glissrt dans une presse; part. p. втисканный ei втиснутый.
Втйскпваяіе , втйсканіе , sn.v. action d( presser, de mettre en presse.
В Ы T H с к П в A T ь , вытпскать et вытис нуть, v.a. presser, pressurer, exprimer, faire sortir en pressurant ; part. p. вы тисканный et вытиснутый.
Вытйскиваніе, вьітисканіе, sn.v. action df pressurer, d'exprimer.
Вытиснять, 1.3, вытиснить, v.a. imprimer tirer une épreuve; — ся, v.r. être impii mé, être tiré; part.p . вытисненный.
Вь'ггискъ , sm. épreuve , feuille tirée d'une pbnche.
Затискивать, затискать et затйсяуть, v.a. seiTer dans un endroit étroit; part.p. затисканный.
Натйс КИВАТЬ, натискать et патйсвуть , v.a. presser , empaqueter fortement ; serrer, presser, opprimer ; part.p. ватйсканпыЁ.
Натйскиваніе , натйсканіе , sn.v. action de serrer, de presser.
ІІатиснять, натпснйть, v.a. imprimer, faire une empreinte , empreindre ; — ся, v.r. être imprimé ; part.p. патиснёниый.
IlaTHCHéuie , sn.v. action d'imprimer , de faire une empreinte.
ІІатискъ, sm. une empreinte ; attaque vive et subite.
ОтйскивАть, отйскать , v.a. serrer, presser, comprimer ; part.p. отйсканиый.
Отискъ, sm. action de serrer, de presser.
II о T й с к и в A T b, потискать, v.a. presser, seiTcr, pressurer souvent ou un peu.
Подтискивать, подтискать et подтйснуть, v.a. serrer ou presser dessous , faire entrer dessous en pressant ; part.p. подтйсканный et подтиснутый.
ііодтйскиваніе , подтйсканіе , sn.v. action de faire entrer dessous en pressant.
Притискивать, прнтйскать et npn-
тйснуть , v.a. presser ou serrer contre ;
— СЯ , v.r. être serré ou pressé conîre ;
гритйснулъ палець доскою, je me suis
serré le doigt contre la planclie; part.p.
пріітйсканиый et прптйсиутый.
І|)іітпскипапіе, прптйскаиіе et іірптйснутіе,
sn.v. action de serrer ou de presser contre. Ирнтискь , sm. baisure , endroit où. deux
pains se sont touchés dans le four.
тйспуть , v.a. pisser à travers en pressant; percer, faire un trou eu imprimant; — СЯ, v.r. se faire jour à travers , percer la foule , fendre la presse ; part.p. протисканный et протиснутый.
ІІротйскивачіе , протйркаиіе , sn.v. action de passer à travers en pressant.
^Астйснуть, v.a. déf. écraser en pressant ; part.p. растиснутый.
Стискивать, стйснуть , v.a. serrer ou presser ensemble , comprimer ; — ся, v.r. être serré, pressé, comprimé ; cmûc-
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нутѵ зубы 5 serrer les dents ; part. p. стйснутый.
Стйскиваніе, стйсканіе et стйсвутіе, sn.v. action de serrer ensemble.
Утискивать, утискать , v.a. serrer ou presser dedans comme il faut ; — ся, v.r. être serré ou pressé dedans; part.p. утйскааньпі.
Утйскиваніе , утйсканіе , sn.v. action de serrer ou de presser dedans.
ТИСЪ (gr. tâ^oç), sm. un if (arbre, ta.xiis
baccata).
Тйсоимп, ая, oe, adj. d'if.
ТИТАПЪ (franc.) , sm. titane (métal d'un
jaune rougeâtie , titanium).
Титановый, ая, oe, adj. de titane.
ТИТЛО (gr. mod. xixXoç, du lat. tituhttj, sn.sl. titre, trait sur une lettre qui marque une abréviation dans les livres d'église ; inscription, écriteau ; nods титло.ыъ, en abrégé, avec abréviation.
T Й T y л ъ (lat. titulus) , sm. titre , nom de dignité.
Титульный, ая, oe, adj. de titre d'ouvrage (se dit des caractères d'imprimerie).
Титуловать , 1.2 , v.a. titrer , donner un titre d'honneur ; part.p. титулованный ; —iioe лнііё, un personnage titré.
Тптуловаиіе, sn.v. action de titrer.
Титулярный , ая, oe, adj. titulaire, honoraire ; —пыіі Совгьтникъ , conseiller titulaire (9e classe).
ТИТЬКА (gr. xu&àç , mamelle) , dim. тйтепка, sf. telin, teton, mamelon , bouton de la mamelle.
Тнтечный, ая, oe, adj. de tetiu, de teton, de mamelon.
ТИХій, ая, oe, ярое, тихъ, xâ, xo, dim. тйхонькіп, ая, oe, adj. doux, paisible, tranquille, calme; lent; doux, tempéré, faible; — .rm нраве , un caractère doux ; —хал походка, une marche lente; —ritt голосе, une voix douce ; — .n'a сгътсрв, un vent doux, un doux zéphj'r; — xoe море, une mer calme; la Mer pacifique; —xoe пристанище, un asyle sûr.
ТЙХО, dim. тихонько et тихохонько, сотр. тише , adv. doucement , tranquillement , paisiblement ; lentement , à voix basse ; діьла udj^ms тихо, les affaires vont doucement ou lentement; по тихоньку, doucement , à la sourdine, sans faire de bruit.
Тихость, sf, douceur , calme , tranquillité ; тихость права, la douceur du caractère ; тихость моря, le calme de la mer.
Тишина et Тншь, sf. douceur, tranquillité ; repos, paix, calme ; miuuimâ iid морѣ , le calme , la bouace ; тишина госудсірствеипал , le repos public.
Тишкомъ et Исподтііхі ou Исподтишка , ad\>. tout doucement , à la sourdine , à petit bruit ; en cachette, à la dérobée.
Тііхомблкомъ (de молкнуть , se taire) et Тихомблкою ou Втихомолку , adv. en secret, en cachette, à la dérobée.
Тихонрапный (de нравъ, humeur) , ая, oe, adj. d'une humeur modérée, doux, calme.
Тихочбдъ (de ходить , шагсЬег) , sm. le paresseux (quadrupède, bradypus).
Затишь , sf. et Затйшіе , sn. rade , lieu à l'abri des vents.
Отіішіе, sn. si un port, une rade.
ТИХНУТЬ , III. I, v.n. devenir calme, s'apaiser, s'adoucir, se calmer.
Затихать, I.i , asp. parf. затихнуть , v.n. se calmer, s'apaiser ; затихла буря, la tempête s'est apaisée.
Затихішіе, sn.v. état d'une chose calme.
Стихать, стихнуть , v.n. se calmer , s'apaiser tout-à-fait.
Утихать, утихвуть , v.n. se calmer , s'apaiser ; cesser , passer ; ymurn гнѣвъ, la colère s'est calmée ; утихла боль, la douleur a cessé.
УтихДніе , ѣп.ѵ. état de ce qui s'est calmé.
Пріутихать , пріутйхнуть , v.n. se calmer ou s'apaiser pour quelques instants.
ТИШЙТЬ, II. î,!». л. adoucir, calmer, apaiser.
TnméHie, sn.v. action de calmer.
Утишать, I.i, asp. parf. утишить, v.a.
calmer , apaiser, tranquilliser , réprimer ; — СЯ, v.r. se calmer, s'apaiser, s'adoucir ; утишить нссогласіе, apaiser la discorde; утишить стремлеыіе страстей , réprimer l'impétuosité ou la fougue des passions; part. p. утишенный.
yTnméHie , sn.v. action d'apaiser, de ramener le calme.
Утишйтель , sm. — тельница , sf. celui ou celle qui calme ou qui apaise.
ТІУНЪ (scand. thcegn, thiangn, satellite) et Тивунъ, sm.vi. lieutenant de province, gouverneur qui avait le pouvoir judiciaire.
Тіунскій, ая, oe, adj.de lieutenant de province, de gouverneur.
TKA
ТКАТЬ (pers. tén idèn t , tisser ; turc tok oumak г, lat. tex-ere ; gr. xcv/^-eiv ' faire, fabriquer), prés, тку, 2'^ pers. тчёіііі ou точізшь , v.a.irr. tisser, tramer, fain un tissu ; — СЯ . v.r. être tissé , tramé ткать .холсты, tisser des toiles ; ткит сукна , faire des draps ; ткать піьсни faire des chansons ; part. p. тканый.
ТкАніе, 5И.І'. action de lisser, tissage.
Тканьё, sn. piqué, étoffe façonnée.
Ткіньёиый , ая , oe , adj. de piqué ; —eot одіьяло , une couverture en piqué.
Ткань et Тканина, sf. tissu, tissure.
Ткільный , ая , oe , adj. servant à tisser —ный челнбкъ, la mivette.
Ткальня, sf. un atelier de tisserand.
Ткачъ , ча , et Ткатель , sm. tisserand — чиха, sf. femme de tisserand ; — тедь ница, sf. /еппле qui tisse.
Ткіічсскій et Ткацкій , ая, oe, adj. de tisserand; ткацкое- полотно, une toile fine.
Ткачество , sn. tisseranderie , profession d< tisserand.
В Ы T Ы к X T b, 1. 1, a4p.parf. выткать, v,c^.
tisser, tramer; gagner en tissant ; part.p
Вытыканіе, вьітканіе, sn.v. action de tisser
action de gagner en tissant.
ДотыкАть, доткать , va. achever
tisser ce qui est commencé.
Недотыка , sf. clairière , endroit plus claii
dans une toile.
3 A T к Â T b, v.a.dcf. commencer à tisser;
Затканіе, sn.v. action de commencer un tissu Зат6къ,$от. commencement d'une pièce tissé^. Затыкальный , ая, oe , adj, du commence'
ment d'une pièce tissée.
Исткать, v.a. déf. tisser , achever ut tissu ; tisser avec un fil d'une autre соц leur; part.p. истканяый.
Пстканіе, sn.v. action de tis.ser; étoffe, tisstiJ жтканін иіёлковыя, des étoffes de soiei
Наткать, v.a. déf. tisser en quantité ;
part.p. натканный.
Натканіе, sn.v. action de tisser en quantité! Перетокъ, тка, sm. forlancnre, défaut d'une
étoffe mal ourdie.
Приткать, v.a. déf. tisser encore, aj( ter à ce qui est tissé; part.p. прйткапньгі
Притканіе , sn.v. action d'ajouter à ce est tissé.
1j QJi!^ 2j ^^''■У'^^
I р о т к А т b,v.a.iUf. tisser entre deux d'une
autre couleur , entrelacer ; tisser pendant ; ua certain temps; part. p. протканный, ііроткаміе, sn.v. action d'entrelacer en tissant. ; 0 T к л T ь , v.a. dcf. tisser, préparer un
tissu ; part.p. сотканный.
' T к /( T ь , v.a. déf. tisser comme il faut;
dinniiuer la chaîne par un tissu serré ;
'^тбкъ , тка , sm. trame, fil passé entre les fils de la chaîne.
'точный, an, oe, acij. de la trame, точиикь, sm. le trameur.
Іежеутокіі, тка, sin. une demi-trame.
,. «/pourriture, pu tréfaction,corruption.
лѵтоучплѵі (de творить , faire) , ая , oe, adj. qui cause la corruption , nuisible , contagieux, pestiféré, pestilentiel; —ныіі вб.зду'.гъ, un air pestiféré.
.-І ІЛІІІЫЙ, ая, oe, adj. corruptible, périssable; богатство сего свгъта тлѣнно, les biens de ce monde sont périssables.
n'iHHocTb , sjf. et Тлыііе , sn. corruptibilité, instabilité.
іѣиъ, ллл. pourriture, objet pourri, corruption; pop es|iéce d'amadou fait decliiffbns. Cl ГІІІІІІІЛІІ, an, oe, adj. incorruptible, imliérissnble.
ітлѣмііость , sf. ( t Нет.і-ініе , sn. incorruption, incorruptibilité, stabilité.
'оезтл-Ёііить , Il.i , v.a. dcf . si. rendre incorruptible , rendre impérissable.
ТЛЫЙ, ая, oe, adj. fragile, frcle, périssable, sujet à périr; —лыи коріібль , un frcle navire; — лая вб.іьность, une liberté qui
, penche à sa ruine.
|'Л*ТЬ, 1.4, v.n. pourrir, se pourrir, se jiutréfier, se corrompre; se consumer sans Uammes ; être caché, couver ; — ся, v.r. briller, se consumer sans flammes; платье отъ cbïpncmii тлѣетъ, les habits se pourrissent à riiuniidité ; сырыл дрова тлѣютъ , le bois humide se consume sans flammes.
ліініе, sn.v. corruption, putréfaction, corruplibilité.
A T .1 -B T ь с я , v.r. déf. commencer à se pourrir ; искра затлгьлась , une étincelle s'est rallumée.
'птлѣплть, I.i, петлять, v.n. pourrir, se pourrir, se corrompre, se putréfier; être détruit , périr ; уголь истлгьваетъ, le charbon se consume.
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Истлѣваніе, истлѣніе, sn.v. corruption, putréfaction.
Истлѣнный,ая,ое, adj. corruptible,périssable.
Перк тлъпіть, перетлѣті., v.n. être entièrement pourri ou corrompu ; être tout brîdé, être réduit en cendres.
ІТеретлѣпАніе , sn.v. état de ce qui est entièrement pourri ou réduit en cendres.
Перетлѣлый, ая, oe, adj. entièrement corrompu , tout putréfié ; brûlé , consumé , réduit en cendres.
Протл-вть, v.n. dtf. être entièrement consumé ; — ся , v.r. être entièrement pourri , être tout corrompu , être tout putréfié.
Растліть, v.n. déf. se gâter , se corrompre, se pervertir.
ТЛИТЬ, IL I, v.a. pourrir, faire pourrir, yjutréfier; corrompre, gâter, détruire.
Тлнтелгный, ая, oe, adj. putréfactif, qui putréfie, qui corrompt.
И с T л Й T ь , v.a.déf. putréfier, corrompre, gâter, détruire.
Растлив a' Tb, 1. 1, растлнть , v.a. gâter, corrompre, altérer, flétrir, dépraver, séduire; растлить дгьвііігу, violer, déflorer une fille; part.p. растл-вниый.
Растлѣніе, sn.v. corruption, abâtardissement, dépravation , séduction.
Растлитель, sm. corrupteur, séducteur, suborneur.
TMA (pers. toumnn i, dix mille), sf. quantité prodigii use , foule innombrable ; si. dix mille, myriade ; т.ча была парода , il y avait une foule prodigieuse du monde.
Тморпчііый et ТмГіниый , ая , oe , adj. si. de myriade , de dix mille ; innombrable.
Тморпчпо et Тморицею , adv,sl. innombrableinciit.
Тмочисленный (de числб, nombre), ая, oe, adj. si. innombrable.
Тмущій, ая, ce, adj. ; mua тмущал, une prodigieuse quantité.
TMAl (scr. tam-as », de tam s, être troublé), sf. ténèbres, obscurité; erreurs, égarement, aveuglement ; m.\ia нощная, les ténèbres de la nuit ; т.ма невѣдѣнія , les ténèbres de l'ignorance.
Пот.ма, sf. ; os потміхъ, adv. dans l'obscurité, dans les ténèbres, à tâtons.
Потёмки, мокъ, sf.plur. ténèbres, obscurité, lieu sombre; espèce de teuou.
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темный , ая , oe , арос. ті-менъ , мин , мііб, flim. темноватый, ая, о'', adj. obscur, sombre, ténébreux ; foncé, d une coult:ur foncée; obscur, inintelligible; —пая ночь, une nuit sombre ; — нал тюрьма , une sombre prison ; —ныл в'-'ражёшл , des expressions obscures ou éqiiivocjues; —нал eodà, la goutlc sereine, i'am.iurose; темно (есть) , il fait sombre, il fait obscur.
Темно , dim. тсмпопато, ad^\ ob^curémcul, avec obscurité ; d'une couleur foncé»? ; темно говорить, il parle d'une manière obscure.
Темнота ou Тёмность et Темиять, sf. obrrurité, obscurcissement; sens obscur, défaut de clarté ; темнота ночная , l'obscurité de la nuit ; тёмность смысла , le sens obscur d'une pensée.
Темнпкъ , sm. enfant supposé, enfant dont
le père et la mère sont inconnus.
ТемнГіцч, sf. une piison, un cachot: посадить es темніпіу, mettre en pi ison.
Темничный, ая, ос, ail/, de prison, de cachot. ТемнГічппкь, sm. un prisonnier.
Темііѣіь, 1.4, v.n. devenir sombre, s'obs' urcir ; devenir f incé ; — ся , v.r. piraître obscur ; на дворіъ темнѣетъ , il fait sombre dehors; eda.tû что-то темнп стся , on aperçoit quelque chose d'obscur dans le lointain.
Отемн-ьпДть , I.i, отемпьть, v.n. devenir
sombre, s'obscurcir.
Отемнять , 1.4, отемнГіть, II. i, v.a.sl. obscurcir, rendre sombre; — ся, v r. s'obscurcir, se couvrir de ténèbres; partp. отемненнмй.
Отемнъніе, sn.v. obscurcissement.
Потрмнпть , г'. и. di'f. devenir tout à-fait sombre , s'obscurcir
Потемні. tMi'i, ая, oe, adj. devenu toul-à fait sombre ou obscur.
Потемиять, потеміігіть, v.a. obs'^urcir, couvrir de ténèbres, ternir, offusquer; — ся, v.r. être obscurci , offusqué ; naphï noтемніі.іп eô.idy.rs , les vapeurs ont obscurci 1 air ; part.p. nOTeMnénirMif.
ПотемнБніе, sn.v. obscurcissement.
ТПТИТЬ , II I, v.a. obscurcir, rendre obscur; — СЯ. v.r. s'obscurcir, devenir sombre, devenir obscur.
Затмевать, I.i, затмить, v.a. obscurcir , ternir , offusquer , éclipser ; effacer, faire disparaître, surpasser; rendre obscur, embrouiller j — ca , v.r, s'obscurcir, se
ternir , s'éclipser ; луна зат.мѣвае cÔAHiic, la lune éclipse le soleil: зат.\іі с.ѵыс.іъ міьста, rendre plus obscur le > d un passage ; ohs зат.чіілъ c.iàey ecn. предшёственнкковъ, il a éclipsé la pl< de tous ses prédécesseui's ; затмив прелести , ses charmes se font éclij SCS charmes ont disparu; part. p. зяту\Іні{і Зіітч і ніе, чп.і". éclipse, obscurcissement (J astre; défaut de clarté, sens ob.scur, о curité ; зат.іігьиіе солнечное, une éclij de soleil.
THy (gr. хсцѵ-о) Inf. т;іти, v.a si. fend
couper, mettre en pièces.
Истнт.пать, I.I, НСТЯТП, уні. истцу, va
détruire, brisi'r, renverser ; — ся, l'.r. é
brisé, détruit ; part.p. истііёііный.
Потятіі, v.a.dcf.sl. couper, fendre, bri>
mettre en pièces.
Pa( THtnaTb , растяти , fui. растну , v.a
fondre . briser . mettre en pièces ; —
v.r. être mis en pièces, ctie brisé; pari
pacTHéHHi.ift.
Ут)іти , fut. утиу , v.a.sl. briser , met
en pièces.
ТОБО.ІЕЦЪ (pers. tonhérc i) , льиа , s si. sac, bf .sace, havresac, panetière, malet
ТОВАРЪ (saéd. ivara , ail. die waar turc da^'dr a. bétail), dim. топарепъ, pp sm. marchandise , tout ce dont on pi faire commerce ; cuir t;miié ; vi. bir avoir, propriété, richesse ; мелочной / впрп , ime marchandise de détail ; ; дбтвенныи товаръ , du cuir à si meli
Товарный, ая, oe, adj. de marchandise.
Товарпщъ, sm. associé de commerce ; со pagnon ou compagne, camarade ; ad' d'un homme en place ; moedpiiijfs учёнііі, un camarade d'études ; нпіз НЫІІ товарнгцъ се.мьянііна, la fidèle pagne d'un père de famille; ce mo&à, щи, et compagnie, t. de comm.
Тоііаріішескій, ая, ос, culj. de compa de camarade.
Товарищески et по-тошірпщескн , advt cam:irade.
Товарищестпо. sn. compagnie, socié té, nn'
вступить es k/v.ms es товарищем
s'associer avec quelqu'un.
ТовАрищественный, ая, ее, adj. de soc'
—ные товііры , des maix:iiaudiâes
participation.
отоварищ* , sm. compagnon , associé , camarade, confrère.
отои;іріішество , sn. compagnie , société, отот'фищестповать, La, v.n. être en compagnie, accompagner.
ОГУСТУИЪ , sm. chèvrefeuille du Caucase (arbuste, lonicera Cancasica).
'0И (scr. tat 1 et elat 2, gr. ô et «ros , lat. isle), ая, 6e, prnn. si. en russe отъ , та, то, pron.dém. celui-là, ce, cet, le, celui; monir, и другой, l'un et l'autre; momn же, тотъ самый, le même ; дли того, c'est pourquoi, pour cela ; къ тому, joint à cela ; тіьмъ , par là , par ce moyen; между тѣмь, cependant; между тѣмь, какъ , pendant que ; при всёмв томб , avec tout cela , malgré cela ; nu съ того nu сь сегб , de but en blanc ; M того, la somme, le total ; безв того , чтобь , à moins que ; для того , что , parce que; длл тогб, чтобъ, pour que, afin que ; un мѣрп, того, каісг,, à mesure que; es тѣмъ, чтпбъ, pourvu que ; тѣ люди , которые. , les gens qui ; тотъ , кто, celui qui ; то, что, ce qui.
) , ad\K tantôt ; conj. (n'a point de correspondante en français) ; то сюда , то туда бѣгастъ, il court tantôt ici , tantôt là; если оиъ здоровъ, то отпышетъ ко мпѣ , s'il se porte bien , il m'écrira ; ему-то сказали, c'est à lui que j'ai dit; ciîi-mo вбины сражались , ce sont ces guerriers qui ont combattu, іже, ad\>. aussi, de même, іжестію et Тоисдсстпо, sn. identité, ressemblance parfaite.
іждестпенмый, ая, oe, adj. identique, іждестпенііо, nd\). idenlif[uement.
іждес.ібиіе (de c.weo, mot), sn. tautologie, répétition d'une m*me idée en termes différents.
ждѳслбпныіі, ая, ее, adj. tautologique, зка, se. pop. personne qui porte le même aoin qu'nnë autre.
мъ , si. Тімо , adi>. là , y (sans mouve- Iment) ; кто тамъ, qui est là? тамъ же, idans le même endroit.
МОШНІЙ , НЯЯ , нее , adj. de ce lieu, de cet endroit; —nie жители, les habitants |de celle contrée.
тъ, si. Ту, ad^>. là, y, dans ce lieu (sans mouvement) ; alors ; его Hums rnyms, il n'y est pas.
Тутошній , ЯЯЯ , нее , adj, de ce lieu, de cette contrée.
Tenépb (anc. montpeo , de первый , premier) , adv. à présent , à cette heure , maintenant, actuellement; теперь только, теперь лишь, dans ce même instant; теперь тблііко пршиёлъ, je ne fais que d'arriver.
Тепёретній,няя,нес, adj.d'k présent, actuel.
Тотчасъ (de vacs, heure), adi>. tout- à l'heure, d'abord, à l'instant.
Вотъ, adv. voici, voilà; eoms твоя книга, voilà ou voici ton livre.
Затімъ , adv. après cela , pour cela ; затг'ьмъ, что, parce que.
Итогъ (de M того), sm. la somme, le total, un abrégé.
Оттамо, ad\'. si- de là, de ce lieu.
Прптбмъ, adi>. de plus, en outre.
Потому, adv. à cause de cela ; и потому, par conséquent; пото.му, что, parce que.
Потомъ, adv. ensuite, après, puis, après cela.
ІІотбмокъ , мка, sm. descendant ; plitr. потомки, les descendants, la postérité.
Потомство 5/1. postérité; cd.MOC отдалённое пото.чство, la postérité la plus reculée.
Потомственный, ая , ce, adj. de la postérité, héréditaire.
Потомственно, adv. héréditairement.
Этотъ, та, то, pron.dém. celui-ci, ce, cet; л кутілъ этотъ домъ, j'ai acheté cette maison ; этотъ садъ хорбиіъ , a moms лучше , ce jardin est beau , mais celui-là est plus beau ; то люди, a это звгъри, voilà des hommes, et voici des bêtes.
такой, ая, 6e, adj. tel, un tel; л никогда не видали такого человіька, je n'ai jamais vu un tel homme; гдп> такое сукно , какое вы купііли , оіі у a-t-il du draj) tel que vous en avez acheté ; такой-то сказалъ, c'est un tel qui l'a dit ; такой же, le même.
Такопбй , ая , 6e, adj. tel; л не такбве , каке вы обо мніъ думаете , je ne suis pas tel que vous me croyez ; каковъ былъ военачальнике , такосьі и воины , tel était le chef, tels étaient les guerriers; таковбіі. оке, le même.
Такопскій, ая, oe, adj. pop. tel.
Такъ, si. Тако, ainsi; tant, tellement,
si ; oui ; и такъ , par conséquent, ainsi, par là; maKs оке, de la même manière; такъ какъ , comme , ainsi que ; какг , такъ и, autant . . . que ; такъ, чтобъ,
de telle manière que; такъ сказать, pour ainsi dire ; и такъ и сякъ , comme ci , comme cà , passablement ; ни такъ ни сякъ, d'aucune manière ; такъ-то, ainsi; не такъ ли , n'est-ce pas ainsi ?
Также, aussi ; я біъденъ, и онъ такоке, je suis pauvre, et lui aussi.
Тбчіго, adv.sl. seulement.
Эдакой et Этакой, ая, oe, adj. interr. pop. quel, voilà quel ; tel, semblable ; эдакой чуЪакъ , quel homme bizarre ! эдакого npit.unpa ne бывало , il n'y a pas ■ eu d'exemple pareil.
Эдакъ , adv. pop. ainsi , de cette manière.
TÂKATb ,1.1, v.n. dire oui , consentir , approuver.
Таканье , sn.v. action de dire oui , consentement, approbation.
Такальщпкъ, sm. — гаица, sf. personne qui dit oui à tout, qui approuve tout.
НатХкать, v.a.déf. instruire, dresser.
ПотАку(ть, потакяуть, v.a. avoir trop d'indulgence, laisser tout faire, permettre, approuver tout , gâter ; потаксіть діътлмъ, gâter les enfants.
Потаканіе , sn.v. action d'avoir trop d'indulgence, de gâter.
Потачка, sf. indulgence, connivence.
Потачліівый,ая,ое.аг//. indulgent, débonnaire.
Потачпкъ et Потакбищикъ, sm. — чііца et — щпца, sf. personne qui a trop d'indulgence, qui permet tout.
Подтыкивать, подтакпуть, v.a. approuver ou affirmer ce que dit un autre.
Подтакпваніе, sn.v. aflirmation, approbation aux paroles d'un autre.
Подтака.іа, se. personne qui approuve.
Прнтакивать, прнтакнуть, v.a. conseiller ou persuader de faire une chose.
Притакиваніе , sn.v. action de conseiller , de persuader.
Протекать, v.n. déf. perdre en disant toujours oui ; такали , такали Новогородцы, да и протакали, ргоѵ. les Novogorodiens en disant toujours oui , n'en ont pas moins perdu leur liberté.
Стакиваться, стакнуться, v.r. convenir, être d'accord; стакнулись es un>нгь, ils sont convenus du prix.
Стачка, sf. accord, approbation.
ТОЛЬ, adv. tant, tellement, si.
Толйкій, ая, oe, adj. tel, si grand ; іполй- Koe т£рпіъніе , une telle patience.
Толйко, adv. tant, tellement ; na тполщп
adv.sl. pour autant.
Толйкожды, adv. tant de fois.
Только et ToKMo , adv. seulement, ne . .
que ; ne тб.іько , но и , non seulement
mais encore; только-что, tout récemment
tout dernièrement; лишь только, то,.
peine, que; бп^дстві л только что нат
нались , les malheurs ne faisaient qu.
commencer; л хочу только вйдѣть его
je ne veux que le voir.
Дотб.гй, adv. jusqu'à ce moment; domÔJui
докблѣ, tant que.
Оттб.іѣ, adv. depuis ce moment; оттбліь
откблѣ, depuis que.
Столь, adv. tant, tellement, si; столь рѣд
Kui при.иѣрв, un exemple si rare; спи>л
oice, aussi, autant, tant.
Столько , adv. tant , autant ; столько от
autant, aussi.
TOKMÂPb (turc tokmak «) , ря , et Ton
ишчъ, ча, dim. токмарпкъ, sm. un maillet
ТОКОВАТЬ, 1.2, v.n. crier (se dit dut»
de bruyère ; bramer (se dit du cerf). '
ТОЛіІТЬ, II. I, v.a.inus. adoucir, apaîseï retenir, modérer.
Утолять, 1.3, утолить , v.a. adoucir apaiser, modérer; — ся, v.r. être adoac apaisé; s'adoucir, s'apaiser ; утолить гі лодб, assouvir la faim; утолить жажд} étancher la soif; утолить гнѣвъ, apaii le courroux; part. p. утолённый.
Утолёніе , sn.v, action d'adoucir, d'apaiseï
Утоліітель , sm. — тельнипа , sf. celui 0 celle qui apaise ou qui adoucit.
Утолительный, ая, oe, adj. servant a ара ser ou à calmer.
Уто пімый, ая, oe, adj. qu'on peut adoucj ou apaiser.
Неутолимый, ая, oe, adj. qu'on ne saurai adoucir; —мый гнѣвъ, un courroux infl< xible ; — .мал жажда, une soif insatiablt
ТОЛКаТЬ (gr. eXà-d.v, presser, écraser syr. tela 1 , broyer) , I.i , asp.unip толкнуть , III. I , asp. mnit. талкивать v.a. pousser , coudoyfr, choquer, doiint des coups ; heurter , frapper ; — ся, v.) se pousser , se coudoyer , se donner df coups; heurter, donner contre; se Irai rôder, battre le pavé; толкнуть локтем pousser du coude , coudoyer ; кораб.
толкнулся о ксі.мень, le navire a do
contre un écueil ; толкается по лавкамь, il se traîne par les boutiques.
Гоиканіе , m.\>. action de pousser, de coudoyer, de heurter.
Голк^нъ , lia , sm. petites vagues qui se heurtent les unes contre les autres; courbure dans un poclc, t. de maçon; pilon. Гоѵікунчпкъ, sm. béca.sse (poisson, centriscnsj; bibion sauteur (insecte , bibio sanguinarius); mouche bécas.se (empis).
Голкучій, ая, ее, adj. ; —чій ръыюкъ, une friperie , un marché où l'on vend les vieilles bardes, ["олчокъ, 'jiiâ, sm. coup, cahot; дать кому
толч'жъ, supplanter qqu'un.
ІтХлкиплть, I.f, asp.parf. втолкать ■ èt втолкнуть , v.a. pousser dedans , faire entrei- en poussaut ; part.p. втолканный et нтблкнутый.
Італкітііаіііе , птолканіе , sn.v. action de pousser dedans.
bit к л к и и л т ь, пьітолкать et ві&толк- Иуть , v.a. pousser dehors , faire sortir tn pou.ssarit , éliminer ; — ся , v.r. être poussé d(4)ors ; part. p. вытолканный et
BlîlTO/ІКІіуТГ.іЙ.
îbjTiMKiiHanie , пытолканіе , sn.v. action de
pousser dehors, élimination. J A T 0 л к л T b, v.a. dif. donner plusieurs
coup.s, pousser de côté et d'autre.
ІАТАЛКивАть, натолкать et натолкнуть, v.a. pousser contre, faire hturter; faire mal en donnant un coup; — ся, v.r. heurter, donner contre ; se traîner , courir; se former, se dressar en allant souvent.
) T T Â л К II в A T ь , оттолкать et оттолкнуть, v.a. pousser loin, repousser; part.p. лоттолкаппый et оттолкнутый.
}т:ті>лкиііаніе , оттолканіе , sn.v. action de repousser.
l'o T i л к и в A T ь , потолкать et потолкнуть, v.a. pousser un peu; — ся, v.r. se traîner, rôder.
Іотілкивпніе, sn.v. action de pousser un peu, Іотолокъ, лка, 5m. le plafond.
Іотолбчный, ая, oe, adj. du plafond.
Тотолбчина, .*/". poutre ou planche du plafond. ІодтіСл КИВАТЬ, подтолкнуть , v.a.
pousser pur-dessous , heurter, coudoyer ; pousser, engager, exciter, instiguer.
Іодталкиваніе, sn.v. action de pousser, de heurter.
ITpитJ(лкивAть, притолкать et притолкнуть , v.a. pousser vers , faire approcher ; part.p. притолкнутый.
Притолока, sf. solive supérieure d'une porte.
Проталкивать, протолкать et протолкнуть , v.a. faire m^l en poussant ; faire aller avec peine , chasser ; nacii.iy протолкали его со двора , c'est avec peine que je l'ai fait sortir ; — ся , v.r. passer à travers, s'échapper; part.p. протолканный.
Проталкиваніе , sn.v. action de faire mal en poussant.
Расталкивать, растолкать et растолкнуть, v.a. séparer, disperser, dissiper en poussant ; растолкать народъ . disperser la foule ; part.p. растолканный.
Расталкипаніе , sn.v. action de séparer , de disperser en poussant.
Сталкивать, столкать et столкнуть, v.a. pousser en bas , renverser en poussant, précipiter; — ся, v.r. se heurter , se rencontrer en se poussant ; s'accumuler , s'augmenter ; л его столкнулъ со стула , d'un coup je l'ai renversé de sa chaise ; part p. столкнутый.
Сталкігоаніе , sn.v. action de renverser en poussant.
Столкнопспіе , sn. un choc.
ТОЛОЧЬ , si. Толщи , prés, толку , толчёшь, prêt, толбкъ, лкла, лкло, v a. irr, piler, ca.sser , égruger , concasser ; — сл , v.r. être pilé , cassé , concassé ; толочь псреиъ, piler du poivre ; толчёть сгь.мя, il pile de la semence; part.p. толчёный.
Толчсніе, sn.v. action de piler, de concasser.
Тблча, sf. choses pilées et séchécs.
Толчея, ч/. bocard, moulin à pilons.
Толчённый , ая , oe , adj. servant à piler, propre à concasser ; — нал мельница, un bocnrd, un moulin à pilons.
Толкачъ, ча, dim. толкачикъ, 5m. un pilon; ouvrier qui brûle et concasse l'albâtre.
Толкуша , sf. mets des Kamtchadales fait de racines et de baies avec du caviar.
Толкушка, sf. un pilon.
Толокно, dim. толоконце, sn. avoine bouillie , sécliée au four et réduite en farine.
Толокняный et Толоконный , ая , oe, adj. d'avoine séchée et pilée.
Толокнянка, sf. poisson salé et gâté; bousseroUe, raisin d'ours (arbuste , uva ursij.
Толочай, sm. esule, tithymale (plantej.
Дотолочь , ѵ.а. déf. acliever de piler , de concasser, d'égriiger; part. p. дотолчённый. Затолочь, v.a. déf. commencer à piler , se
mettre à égruger.
Истолочь, V a.dcj. piler, concasser, broyer ; — СЯ, v.r. être pilé, broyé; part. p. истолчённый.
Истолченіе, sn.v. action de piler, de broyer. Натолочь , v.a. déf. piler ou concasser en
quantité ; part. p. натолчённый.
Перетолочь, v.a. déf. piler ou concasser le
tout ; part p. перетолчённый.
Потолочь, v.a. déf. piler ou broyer un peu. Прнтолбчь, v.a. déf. piler, broyer, concasser tout; part.p. пріітолчёниый.
Растолочь, v.a. déf. piler, triturer , pulvériser, concasser; part.p. растолчённый. Столочь , v.a. déf mêler ou mélanger ea
pilant ; part.p. столчённый.
Утолочь, v.a. déf. piler bien fin, pulvériser;
part.p. утолчённый.
ТОЛОЧЙТЬ, 5/. Т.іачить, П. s, гі. «t. presser, fouler (l'herbe ou le blé); — ся, v.r. être pressé, foulé ; part.p. толоченный. ■ Толочёніе, sn.v. action de fouler l'herbe. Толока , sf. vi. herbe foulée.
Вьітолочить, v.a. déf. fouler, écraser (l'herbe
ou le blé); part.p. вытолочснный.
Истлачйть, v.a. r/c/.sZ. fouler, écraser (l'herbe);
part.p. истлаченным.
Потолочйть, v.a.déf. fouler, écraser (l'herbe); лошади потолочйли траву, les chevaux ont foulé l'herbe de la prairie ; part. p. потолоченный.
Потол0і;а, >f. action de fouler ; причинить
потолоку травы, fouler l'herbe.
Притолачипать , I.i , прптолочйть , 7*. я. fouler , écraser (l'herbe) ; part. p. притолоченвый.
ТОЛКъ (suéd. ют, interprète, d'où tol-
ka, interpréter), sm. doctrine, école, secte, sens , interprétation ; raison , bon sens , saine raison; то.іка Пиѳагора, la doctrine de Pythagore; они раздіь.іенъі на .инбгіе толки , ils sont partagés en plusieurs sectes; es этомв сочинёиіи нѣтъ толку, cet ouvrage est vide de sens ; говорить es тблко.ив, parler raisormablemeut ; doбиться толку , voir clair , pénétrer le sens ; 6é3s толку, adv. sans ordre, confusément, ab hoc et ab ,hac.
Толковый, ая, oe, adj. expliqué, interprète, coDteuaut des explications ; sensé , qui a
du bon sens; —вое Евангеліг, l'Evangile expliqué; — вый человіъкъ,ип homme sensé. Толкбвпнкъ , sm. interprète , traducteur ; перевода сед.мидесятй толкбвниковь , la version des Septante.
Толковйтый, ая, oe, adj. sensé, pénétrant,
clairvoyant.
Толковйтогть, sf. pénétration, clairvoyance Безтолкбвый , ая , oe , adj. vide de sens absurde ; sot, sfupide ; — вое сочшіёніс ouvrage qui n'a pas le sens commun — вый человтьке, un idiot.
Безтолково , adv. d'une manière absurde
avec stupidité; d'une façon inintelligible. Безтолкбвость, sf. stupidité, ineptie.
Безтолкбвіиина et Безтолкбвпца ou Бёзтолочь , sf. paroles vides de sens, absurdi tés. sotti.ses.
ТОЛКОВАТЬ, 1.2, v.a. interpréter, ex pliquer , commenter ; prendre en Ьопш ou en mauvaise part; — ся, v.r. être ex pliqué, commenté ; толкуетъ дрсвнихг писателей , il commente les anciens a»
teurs; всё то.гкуетъ es худую сторону.
il prend tout en mauvaise part ; part.p толкованный.
То ікованіе, sn.v. explication, interprétatioOi
commentaire, exégèse.
Толкователь, sm. interprète, commentateur Толковательный, ая, oe, adj. interprétatif^
servant à interpréter.
Толковательно, adv. interprétativement Затолковать, v.a. déf. commencer à expliquer ; — ся , v.r. expliquer trop s'embrouiller dans ses explications.
Истолковывать, I.i, истолковать; v.a. expliquer , interpréter , commenteiri fiire des commentaires ; — ся , v.r, êl expliqué, interprété; ^>яг^.p.иcтoлкôвaняый^ Истолкованіе , sn.v explication , comment
taire, exégèse.
Истолкователь , sm. — тельница , sf. coi
mentateur, interprète, exégète.
Истолковательный , ая , oe, adj. servant il
expliquer, exégétique.
Натолковать, v.a. déf. insinuer, fali
culquer, suggérer.
Перетолковывать, перетолкован v.a. expliquer autrement , donner uni autre interprétation ; part.p. перетолкоі ванный.
Перетолкбвываніе , перето.ікованіе , sn.v action d'expliquer autrement.
Перетолкбвщякъ , sm. — щица , sf. celui ou ceile qui donne une autre interprétation.
Претолковать , v. д. cfé/. s/, traduire d'une langue dans une autre j part.p. претолкбианаый.
Протолковывать, протолковать , v.a. interpréter , expliquer , donner une interprétation ; part.p. протолкованный.
Иротолкованіе, sn.v. interprétation.
Растолковывать, растолковать , v.a. expliquer, interpréter , commenter ; prendre en bonne ou en mauvaise part ; растолковать cous es дббрую cmôpoiiy, expliquer un songe en bien ; part. p.
Р.чстолковіініе, sn.v. action d'interpréter ou (le commenter.
ГО.ІМАЧЪ (ail. dollmetscher, tat. lolmache i , ar. terdjmdn 2), ча, sm. interprète, trucheinan , drogman ; coulanchand , vanneau (oiseau , tringa vancllus).
І олмаческій , ая, oe, 1 d'interprète , de trucheman.
Толмачить, II. 5, asp.parf. натолмічить et ііротолмачить , v.a. pop. interpréter , expliquer dans la conversation.
Голмаченье, sn.v. conversation sur une chose avec des commentaires.
OJnÂ (pol. tlum , lat. turba?), augm.
толпища , sf. foule , troupe , multitude sans ordre ; толпа народу , une foule de peuple.
олпйть , II. ï, столпить , v.a. rassembler, réunir en foule ; — ся , v.r. accourir en foule, s'attrouper ; part p. столплённый.
ІГОЛСТЫЙ , ая , oe, apoc. толстъ, та, то, dim. толстоватый, ая, oe, adj. gros, épais; gras, replet; grossier; —moe дерево, un gros arbre; —тый человѣкъ, un gros homme ; —moe сукнб , du drap épais ; —тый холстъ, de la toile grossière, 'блсто , сотр. толще, adv. d'une manière épaisse.
олстота et Толщгпш , sf. grosseur , épaisseur ; corpulence ; solidité , surface des solides; толщиною въ дюймъ, d'un pouce d'épaisseur.
олстякь , ка , sm. gros homme , homme replet; — стуха, sf. grosse femme.
1'олстооріЬхій (de брюхо, ventre) , ая , oe, adj. qui a un gro3 ventre.
Толстогубый (de губа, lèvre), ая, oe, adj.
qui a de grosses lèvres.
Толстокожій (de кожа, peau), ая, ее, adj.
qui a la peau épaisse; — эісіл животны.і,
les pachydermes.
Толстон6сі;а (de hocs , bec) , sf. gros-bec
(oiseau, cocothraitstes).
Толща, sf. épaisseur, masse des corps ; si.
glèbe, motte de terre.
ТОЛСТѢТЬ, 1.4, v.n. s'épaissir, devenir gros , grossir , prendre de l'embonpoint ; стань этой женщины толстгьетъ , la taille de cette femme s'épaissit.
Отолстѣть , v.n. déf. grossir , s'épaissir , prendre du corps, devenir gros et gras.
Отолстѣиіе, sn.v. état de ce qui grossit.
ОтолстБлый , ая , oe , adj. grossi, épaissi, devenu gros et gras.
Потолстеть , v.n.déf. s'épaissir un peu , prendre quelque embonpoint.
Потолстѣлын, ая, oe, adj. un peu épaissi.
Растолстеть, v,n.déf. grossir beaucoup, devenir gros et gras.
Растолстѣлый , ая , oe, adj. devenu épais, devenu gros et gras.
Утолст/іть, v.n.déf. devenir épais, prendre de l'embonpoint.
ТОМіІТЬ (scr. tam s, être affligé , pleurer, d'où tamas *, chagrin) , II. î , v.a. épuiser, affaiblir, fatiguer, accabler, tourmenter , faire languir ; — ся , v.r. s'épuiser, s'affaiblir, se faire languir ; томить кого голодо.иъ, faire souffrir qqu'un de la faim ; гблодъ и жажда то.мйли .иеня. , la faim et la soif ont épuisé mes forces ; part.p. томлённый.
Томлёніе, sn.v. épuisement, aflaiblissement; любовное томленіе, langueur amoureuse; смертное томленів , agonie.
Томлянка et Толімянка, sf. sorte d'acier fait eu Russie, acier de cimentation.
Томйтель, sm. — тельница, sf. celui ou celle qui épuise, qui accable, qui tourmente.
Томительный , ая , oe , adj. qui cause l'cpuisement, accablant.
Тбмаръ, sm. flèche dont le bout est émoussé.
Томный , ая, oe, apoc. томенъ , лша , мно, adj. épuisé , faible , abattu , languissant, langoureux; —ное лицо, un visage abattu; — ный голосе, une voix languissante ; — ные e.'.ôpu, des yeux langoureux.
Томно, adv. avec épuisement, languissamment, langoureusement.
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Томность, sf. faiblesse, langueur, épuisement.
Томѣть , 1.4, a$p.parf. пстомѣть, v.n. s'épuiser, s'affaiblir, perdre ses forces.
Истомѣлый, ая, ce, adj. épuisé, affaibli.
Истомѣшсть, sf. épuisement, affaiblissement.
Истомлять, 1.3, истомить, v.a. épuiser, affaiblir, fatiguer, accabler ; — ся, v.r. s'épuiser , s'affaiblir , épuiser ses forces ; part. p. истомлённый.
Истомленіе , ш.ѵ. action d'épuiser , d'affaiblir, d'accabler.
Истома, sf. épuisement, accablement.
H A T о M H T ь , v.a. déf. épuiser, accabler,
. — СЯ, v.i:, languir long-temps, être épuisé de langueur.
Потомить, v.a. déf. épuiser, accabler, faire languir quelque temps ; — ся , г'. г. s'épuiser, s'affaiblir, languir un peu.
Протомить, v.a. déf. épuiser , accabler , faire languir un certain temps ; — ся, v.r. souffrir ou languir un certain temps.
Утомлять, утомііть , v.a. épuiser , fatiguer , accabler , harasser ; — ся, v.r. s'épuiser , se fatiguer , se lasser , perdre ses forces ; уто.мйть лошадь ѣздою, harasser un cheval à force de courses ; part. p. утомлённый.
Утомленіе , sn.v. épuisement, accablement, lassitude, fatigue.
Утомительный, ая, oe, adj. fatiguant, accablant; — ные трудь'г, travaux accabbnts.
Утомительно, adv. d'une manière accablante.
Утоміітельиость, sf. affaiblissement
Неутомимый, ая, oe, adj. infatigable, qu'on ne peut fatiguer.
HeyT0Mt'iMO,a^?f . infatigablement, sans selasser.
Неутомимость , sf. infatigabilité , assiduité infatigable.
ТОМПЛКЪ (ail. tombach) et Тумпакъ , sm. tombac, similor, or de Manheim.
Томпаковый , ая , oe , adj. de tombac , de similor.
ТОМЪ (gr, To/iog, de rt/iviiv, couper), sm. tome, volume d'un ouvrage.
ТОНКІИ (scr. tan ou I, de tàn i, tendre;
■ pers. tenk z, lat. ten-uis, ail. d'ànn), ая, oe, apoc. тбнокъ, нка, нко, dim. тоненькій et тонковатый , ая, oe , augm. тонёхонекъ , нька, нько, adj. fin, mince, délié ; délicat, fin, subtil ; ingénieux, pénétrant ; —кій стань , une taille mince ; —кое cyKHÔ , du drap fin ; —кій вкусе,
un goût délicat ; —7iiu слухв , une oui'e
subtile ; —кій сонь , un sommeil léger ;
—■кое понятіе, une idée ingénieuse.
Тонко, dim. TOHéuLKO et тонкоиато, сотр. т6-
Hte et тоньше, adv. finement, subtilement. Тонкость, sf. finesse, subtilité, délicatesse ; . тонкость сукна , la finesse d'un drap ;
разс.мотрѣть es топкость , examiner
au juste.
Тонизна et Тонина, sf. finesse, subtilité. Топчавый, ая, oe, adj. maigre, mince, effilé. Тончйца, sf. une étoffe mince.
Топать, 1.4, et Тончать, I.i, v.n. devenir
mince, s'amincir, devenir subtil.
Тонкошёрстый (de шерсть, laine) , ая, oe,
adj. qui porte sur soi une laine fine. Дотонка, adv. à fond, entièrement.
Истончать, {.'.п. déf. s'amincir, devenir mince. Истончалый, ая, oe, adj. aminci.
ТОНИТЬ, II. I, v.a. rendre mince, amincir. Истопить, v.a. déf. rendre mince, diminuer
de l'épaisseur.
Отанипать, I.i, et Отонять, І.з, отонГіть ,
v.a. amincir, rendre mince ; part. p. ото-
iiéniibifl.
Отонёніе, sn.v. action d'amincir.
Перетаннвать, перетопить, v.a.déj- rendre
trop mince, trop amincir ; part.p. nepe-v
Утонить, v.a.dcf. rendre plus mince, amincir. Стончеватъ, 1. 1 , стоячііть, II. s, v.a. rendre
mince, amincir, atténuer.
Утончать, утончить, v.a. rendre plus minceji
— СЯ, v.r. être rendu plus délicat ; утон->
чплись нравы, les mœurs se sont raffinées;
goût raffiné.
Утончёніе , sn.v. et Утончённость , sf. raffinement ; ymoHvénHOcmb вкуса , le raf-^
finement du goût.
ТОННА (aagl. tnn), sf. tonneau, poids A
2000 livres de France (62 poudes russes
ou 40 pieds cubes, t. de таг.
ТОНЪ (gr. xovoq), sm. ton, inflexion delà
voix ; ton , degré de tension des nerfs ,
t. de méd. ; ton , degré de force du c6
loris, t. de peint.
Тоническій , ая , oe , adj. tonique, fonda
mental; tonique, qui augmente la tensi
des nerfs.
ТОПАЗЪ (gr. xonà^iov , de l'ar. tonhâz %\ et si. Топазій , sm. topaze (pierre pré cieuse de couleur jaune, topazius).
Топазовый, ая, oe, adj. de topaze.
ТОПЕНАНТЪ (hoU. toppenant) , sm. balancine, corde qui va du mât à la vergue, t. de таг.
ТОППУТЬ (gr. 8v7tt-Hv , ail. taiich-en , plonger; ar. taiifàn t, déluge, inondalionj gr, rty-og , marais ; hébr. taba ч , être plongé) , ИІ.І , v.n. couler à fond , se noyer; enfoncer, s'embourber; ноги здѣсь топнуть, les pieds enfoncent ici.
Г0ПКІЙ , ая , oe , apoc. топокъ, пка, пко, adj. fangeux, bourbeux, marécageux; —кое
I мѣсто, un endroit marécageux.
[Гбпкость, sf. état d'un endroit marécageux.
Гбплый , ая , oe , adj. mouillé , qui a été long-temps dans l'eau; —лыл дрова, du bois mouillé.
Гоплякй , ковъ , sm.pl. bois mouillé dans le flottage.
?6пиякъ , sm. charagne , girandole d'eau (plante, charagna).
?опучій, ая, ее, adj. fangeux, vaseux, limoneux, bourbeux.
'опь, sf. fondrière, endroit marécageux.
[ e T о П i T b, 1. 1 , asp.parf. истбпііуть, v.n.
être submergé, couler à fond , se noyer ;
истопло .иного суддвъ, plusieurs navires
ont été submergés.
ІСТ0ПДЫЙ, ая, oe, adj. submergé , coule à fond, noyé.
[ 0 T 0 П X T ь , потопнуть, v.n. être submergé, couler à fond.
!от0плый,ая,ое,л<^/. submergé, coulé à fond.
ТОПАТЬ, утбпнуть, v.n. couler à fond, se noyer, périr dans l'eau; se plonger dans UD excès ; утопать en cmpacmÀ.rs, s'abandonner à ses passions ; утопать es
1 роскоши, se noyer dans les plaisirs, nager .dans le luxe.
Ігопаніе , s«.y. état d'un objet qui coule à ifond ou d'une persoime qui se noie, {гбплый , ая , oe , adj. submergé, coulé à Ifoad , noyé.
ОНУТЬ (poui' топнуть) , ИІ.і , г>.п.
couler à fond , enfoncer, être submergé ; se noyer; сухое дерево не тбаетъ , le bois sec ne va pas au fond de l'eau.
)ня , dim. тоиька , sj'. endroit profond id'une rivière où l'on jette les fdets ; un icoup de filet.
ѵгонуть, v.n.déf. couler à foud, être submergé , périr, оиуть, v.n. déf. se noyer.
ТОПИТЬ, II.î, v.a. enfoncer dans l'eau, faire couler à fond , submerger ; plonger dans Je malheur; — ся, v.r. se jeter dan.s l'eau , se noyer ; топить судно , il submerge le navire ; part- p. топленный.
Топлёніе, sn.v. action de faire couler à fond, action de submerger.
Затоплять, 1. 3, asp.parf. затопить, v.a.
faire couler à fond, submerger; engloutir;
— СЯ, v.r. couler à fond, être submergé ;
part. p. затопленный.
Затопленіе , sn.v. action de faire couler à
fond, action de submerger.
Истопиться, v.r. déf. se noyer, être noyé en quantité.
fl E p E T 0 n H T b, v.a, déf. noyer ou submerger plusieurs.
Потоплять, потопить, v.a. faire couler à fond , submerger ; inonder, couvrir d'eau ; — ся , v.r. être submergé ; être inondé; рѣка потопила поля., la rivière a inondé les campagnes; part. p. потопленный.
Потоплёніе, sn.v. submersiou ; inondation ,
débordement.
Потбпъ, sm. déluge, débordement universel
des eaux.
Потбпный , ая , oe , adj. du déluge ; si.
pernicieux, nuisible.
Предпотопный, ая, oe, adj. antédiluvien,
qui a précédé le déluge.
Утоп л ять, утопить , v.a. noyer, faire
périr dans l'eau ; — ся , v.r. se noyer ;
être noyé ; part. p. утоп.іенный.
Утоп.іёпіе , sn.v. action de noyer, de faire
périr dans l'eau.
Утбпленпгікъ , sm. un noyé ; — ница , sf.
une femme qui s'est noyée.
Утбпка , sf. noyure , trou pour arraser la
tête d'un clou.
ТОПОГРАФЫ (gr. toTtoyçacpia , de то'ягое, lieu, et yçdcpei.v, écrirej , sf. topographie, description d'un lieu particulier.
ТопограФііческій, ая, oe, adj. topogiaphique, de la topographie.
TÔlIO.Ib (lat. populns , ail. p 'ppel) , sm.
et Тополя , if. le peuplier blanc (arbre,
popiilus alba).
Тополевый, ая, oe, adj. de peuplier blanc. Топольникъ , sm. Heu planté de peupliers,
forêt de peupliers.
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ТОПОРЪ (pers. tcbcrt), pâ, dim. топорикъ, sm. une hache , uae coignée ; топоромъ тесать , tailler avec la hache.
Топорбкь , ркі, sm. dim. une llamme, instrunienl pour saigner; macareux (oiseau, alca arclica).
Топорный , ая , oe , adj. de hache, fait à la hache; —пая работа, charpenterie ; ouvrage fait à la serpe, ouvrage grossier; — пые стихи, de mauvais vers.
Топбрникъ , sm. fourreau de cuir avec lequel les charpentiers couvrent le tranchant de leur hache.
Топорище, sn. un manche de hache.
ТОПТаТЬ, II. s, v.a. fouler aux pieds, écraser , fouler , presser ; user à force de marcher ; cocher, couvrir sa femelle (des oiseaux) ; — ся, v.r. être foulé , pressé , écrasé ; être usé , s'user en marchant ; топтать траву , fouler l'herbe ; топтать башмаки , user ses souliers ; пгьту.тъ типчетъ курицу , le coq coche la poule ; топтать полъ , salir le plancher à force d'y marcher ; топтать площаЪь , battre le pavé , être sans emploi ; топтать переднюю , faire antichambre ; part.p. тбптаііпі.иг.
Топтаніе, sn.v. action de fouler , d'écraser. TônoTb , sm. frappement des pieds , trépignement; mônontb конскіа, le bruit que font les chevaux en frappant la terre.
Топотня , sf. bruit causé par le trépignement de plusieurs personnes.
Топать, 1. 1, топнуть, Ш. i , v.n. frapper
des pieds , trépigner.
Тбпаніе, sn.v. trépignement.
Затопать , v.n. déf. commencer à fiapper
des pieds, se mettre à trépigner.
Втаптывать, I. i, asp.parf. втоптать, v.a. faire entrer en foulant ou en pressant ; part.p. втоптанный.
Втаптыпаніе , втоптаніе , sn.v. action de
faire entrer en foulant.
Вытаптывать, вытоптать, v.a. fouler aux pieds , presser , écraser ; salir en marchant ; вытоптать траву , fouler l'herbe; part.p. вытоптанный.
Вытаптываніе, вытоптаніе, sn.v. action de
fouler, d'écraser.
Затаптывать, затоптать , v.a. fouler aux pieds, écraser , salir en marchant dessus ; part.p. затоптанный.
Затаптываніе , затоптаніе , sn.v. action de fouler, d'écraser, de salir.
ИстХптыпАть, истоптать, v.a. fouler, presser, écraser, salir en marchant ; user une chaussure ; — ся , v.r. être foulé , écrasé, sali ; s'user ; part.p. истоптанный.
fouler, de salir.
Отаптывать, отоптать , v.a. fouler, rendre uni à force de marcher ; user une chaussure ; — ся, être foulé, pressé ; s'user ; part.p. отоптанный.
Отаптывай ie , отоптаніе , sn.v. action dt fouler, de rendre uni.
Отбпокъ , пка , dim. отопочекъ , чка , sm une chaussure usée.
ОттХптывАть, оттоптать , fouler écraser ; user ; оттоптать йогу , si fouler le pied ; part.p. оттоптанный.
Потаптывать, потоптать, v.a. fou 1er, presser, écraser; part.p. потоптанный
ПотАптываніе , потоптаніе, sn.v. action di fouler, d'écraser, de presser.
Притаптывать, притоптать , v.:t fouler , presser , écraser tout ; part, p притбптагтыіі.
Пррітапті.івтніе , прнтоптаніе , sn.v. actioi de fouler, d'écraser tout.
Протаптывать, протоптать , v.a faire un chemin à force de marcher ; use la chaussure ; — ся, v.r. être battu (d'n cliemin) ; s'user ; part.p. протоптанный —пая тропинка, un sentier battu.
Протііптыианіе , протоптаніе , sn.v. actio de battre un chemin, d'user une chaussun
Растаптывать, растоптать, v.a. foulei écraser en marchant ; user ou déforme une chaussure ; — ся , v.r. être foule écrasé sous les pieds ; лошадь pacmoi тала чсловт'ъка , le cheval a écrasé u homme ; part.p. растоптанный.
Растаптьшаніе , растоптаніе , sn.v. actio de fouler, d'écraser.
Стаптывать, стоптать , v.a. fouif aux pieds , écraser eu marchant dessus éculer une chaussure ; part.p. стбптанньп
Стаптьшэніе , стоптаніе , sn.v. action (i fouler, d'écraser ; d'éculer.
Утаптывать, утоптать, v.a. fouler durcir , rendre dur en marchant dessus утоптать д/'ьло , arranger ou décidt une affaire ; — ся, v.r. être foulé, durci part.p. утоптанный.
Утаптываніе , утоптаніе , sn.v. action d foulei', de durcir en marchant dessus.
ТОПйРИТЬ (і>оигдопйритъ, de nepô ?),
II. I , et Топорщить , ѵ.а. hérisser les plumes ; étendre, élargir ; — ся, v.r. s'étendre, s'élargir, bouffer ; птицы топырятъ крылья, les oiseaux hérissent leurs ailes ; топырить руки, étendre les bras; бархатъ топорщатся, ce velours bouffe.
Топыреиіе, sn.v. action de hérisser les plumes ; action d'étendre, d'élargir.
Натопіірнть , v.a. déf. étendre , déployer ; — СЯ, v.r. se hérisser, hérisser ses plumes.
îléronMpb et vi. Ннтопырь, sm. une chauvesouris ( vcsperlilio ) .
Эттопырипать , 1. 1, asp parf. оттопырить, v.a. élargir ; — ся, v.r. s'étendre , s'élargir; оттопьірившіясл уши , des oreilles saillantes.
Растопьірнпать, растопырить, v.a. étendre, élargir , déployer ; — ся, f .г. s'étendre , se hérisser; partp. растопь'іреиный.
Растоиыриііапіс, рястопыреиіе, sn.v. action d'étendre, de déployer.
1'ОРБА (turc torba • , attéré de lobra 2 ) , sf. sac de toile où l'on met l'avoine des chevaux et qu'on leur attache à la tête pour qu'ils n'en perdent rien ; besace, corbeille tressée avec un couvercle.
Гбрбоііый, ая, ce, adj. de sac , de besace.
ГОРБАЛО , $n. le piston d'un pompe.
ГОРПАСЫ, .чт.ріиг. -sorte de chaussure ou de larges pantalons des Kamtchadalcs.
ТОРГАТЬ , 1,1, asp.nnipl. торпіуть,
III. 1, v.a.sl. tirer, arracher, déchirer. Вторгаться, asp.parf. вторгнуться ,
v.r. entrer par force , se Jeter dedans , fîiire une irruption, envahira main armée.
іВторжёніе, sn.v. irruption, invasion.
Восторгать, восторгнуть, v.a.sl. arracher, enlever ; — ся, v.r. être arraché, s'arracher ; prendre son essor , s'élever ; pari. p. восторженный.
Гюсторгатііе, вocтopжéнie, sn.v. action d arracher, d'enlever.
Иостбргъ , sm. ravissement , transport de joie, extase, exaltation, enthousiasme; при- .годить ce восторгъ , s'enthousiasmer ; востбргь стихотвбрческііі , l'enthousiasme poétique.
Іістогг/ѵть, пстбргиуть , v.a. arracher, tirer dehors , extorquer , enlever ; délivrer , sauver , arracher d'un péril ; — ся, v.r. être arraché, extorqué ; êlre délivré ;
исторгнуть Ьуиіу, arracher Гате , faire périr; part. p. исіоргнутый et пстбржеиный.
Исторганіе , исторжеаіе , sn.v. action d'arracher; de délivrer; extorsion; délivrance.
Отторгать, отторгнуть , v.a. arracher , enlever , ravir ; entraîner ; — ся, v.r. être arraché, enlevé, entraîné ; parl.p. оттбржеиный et отторгнутый.
Отторгай ie , OTTop«éHie , sn.v. action d'arracher, d'enh'ver.
ІІРЕторгАТЬ, ггреторгнуть , v.a.sl. déchirer, rompre ; — ся , v.r. être rompu, déchiré ; part. p. преторженный et npeтбртнутый.
Преторганіе, пpeтopжéнie, sn.v. action de déchirer, de rompre.
Проторг ать , протбргнуть , v.a. si.
rompre, briser, déchirer ; — ся-, vj: être , rompu , déchiré ; part.p. проторженный et протбргнутый.
Проторганіе, проторженіе, sn.v. action de rompre, de déchirer.
Расторгать, расторгнуть, v.a. rompre, déchirer ; — ся , v.r. être déchiré ; расторгнуть соіЬзы , rompre les alliances ; part.p. растбрженяый et расторгнутый.
Расторжёніе, JH.y. action de rompre, rupture.
ТЕРЗАТЬ, I.i, v.a. tirer, enlever, arracher ; déchirer , mettre en pièces ; tour-' mentir, bourreler, navrer ; —en, v.r. être déchiré, mis en pièces ; être tourmenté, bourrelé , navré ; во.ікъ mcp.idems овцу^ le loup déchire la brebis ; mcp.jàenib côвѣсть , la conscience tourmente ; это mep.iâcms cépdrjc, cela décliire le cœur ; терзаться сбвгьстііо , avoir des remords de conscience.
Терзаніе , sn.v. artion de déchirer, de tourmenter, de bourreler ; терзапіе сбвгьсти, les remords de la couscience.
Терзатель, sm. celui qui tourmente, bourreau.
Истерзать , v.a.déj. mettre en pièces , déchirer ; part.p. ігстёрзанный.
Истерзан ie, sn.v. action de déchirer.
Растё[>зыпать , I.i, asp.parf растерзать, v.a. déchirer , dilacérer , dévorer ; tournientcr, bourreler, navrer ; — ся, v.r. être déchiré, dilacéré, dévoré ; être tourmenté, bourrelé , navré ; part p. растёрзанный ; —ный сбвгьстію, bourrelé de remords.
Растерзываніе, растерзаніе, іп.ѵ. action de déchirer, dilacération.
1) ^îjy'
ТОРГЪ (suéd. torg, marché) , dim. торжбкъ , жка, sm. marché , condition d'un achat ; marché , lieu où se traitent les affaires de commerce ; négoce , trafic , commerce ; промышлять тбргомъ, faire le commerce, commercer ; торгъ шёлковыми товарами, le commerce de soieries.
Торговый, ая, oe, adj. de commerce, commercial , commerçant ; —вый день , un jour de marché ; —вый устав», des statuts commerciaux ; — вый городе , une ville commerçante; —вал казнь, une exécution publique ; —вал баня , un bain public ; une cohue.
Торгбвецъ, впа, et si. Торжнйкъ , к4, sm. marchand, commerçant, négociant ; — вка, s/, une revendeuse.
Торгашъ , ша , sm. mercier , revendeur , porte-balle, haut-à-bas.
Торжище et Торговііще , sn. un marché une place publique.
Торжнщный , ая , oe , adj. de marché , de place pubhque.
Торжество, sn. affluence , concours, assemblée publique , fête publique, fête solennelle, solennité ; triomphe, victoire ; отправлять торжество въ знакъ мйра , célébrer la paix par des fêtes solennelles; торжество добродгьтели , le triomphe de la vertu.
Торжёственный , ая, oe, adj. solennel, pompeux, triomphal; — ный празднике , une fête solennelle ; — ный въѣздъ , une entrée triomphale ; — ная колесница , un char de triomphe ; — ныя оды, des odes héroïques.
Торжёственно , adv. solennellement , avec pompe, d'une manière solennelle.
Торжёственпость , sf. solennité , célébrité d'une fête solennelle.
Торжествовать , I.s , asp. parf. восторжествовать, v.a. solenniser, célébrer avec solennité ; (надъ кѣме, надъ чѣмъ) triompher, remporter la victoire ; добродіътель торжествуетъ надъ пороками , la vertu triomphe des vices ; part. p. торжествованный.
Торжествованіе , sn.v. action de solenniser, de célébrer ; action de triompher.
Безторгбвмца, sf. manque d'acheteurs, stagnation du commerce.
ТОРГОВАТЬ, I.ï, v.a. trafiquer, commercer , négocier , faire le commerce ; marchander , traiter du prix ; — ся> v.r.
marchander , faire marché ; o«s mop- | гуетъ сукнами, il fait le commerce de : draps ; торговать домъ , marchander une maison ; part.p. торгованный.
Торгованіе, sn.v. action de commercer, 4e i trafiquer ; de marchander.
Торговля, sf. commerce, négoce ; торговля находится въ цвѣтущемъ состояніи / le commerce se trouvedansun état florissant.
Выторговывать, I. i , asp.parf. вйторговать, v.a. gagner en trafiquant ; obtenir un rabais , obtenir une diminutîoï» du prLx ; part.p. выторгованный.
Выторгованіе , sn.v. gain que l'on retire du commerce.
Выторжка, sf. rabais, diminution du prix.
Заторговать, v.a. déf. commencer à trafiquer, se mettre à faire le commerce; — СЯ , v.r. marchander long-temps avant de convenir du prix.
Затбржка, sf. première mise du prix.
gagner ou acquérir beaucoup par le commerce ; part.p. наторгованный.
Переторговывать, переторгопать, v a. enlever une marchandise en donnant plus qu'un autre , surenchérir ; se charger d'un ouvrage en prenant moins qu'un autre ; acheter pour revendre, accaparer.
Переторгбвыпаніе , sn.v. action de surenchérir; action de revendre.
Переторгбвщикь , sm. accapareur , revendeur ; — щица, sf. revendeuse.
Переторжа, sf. surenchère; rabais que l'on fait sur un ouvrage à entreprendre.
П оторгбвывАть, поторговать, v.a. ' vendre petit-à-petit; commercer, f^ire le commerce de détail; marchander, demander le prix ; faire le commerce pendant un certain temps.
Приторговывать, приторговать , v.a. s'informer du prix , marchander ; — СЯ , v.r. s'informer du prix chez plusieurs marchands; ^7ягі.р. приторгбванныЙ.Я''
Прііторгбвываніе , приторгованіе , sn.v. etl^ Ирнтбржка, sf. action de mirchandcr. H'
Проторговывать , проторговать , В i v.a. faire le commerce , trafiquer , cotn-l'^ mercer pendant un certain temps; perdisB' dans le commerce ; — ся , v.r. se ruine^Hli dans le commerce, faillir, faire banqueroute. H i
Проторжка , sf. perte dans le commerce, Hii vente ou achat fait avec perte. Hi
Расторговываться, расторговаться , у. г. s'enrichir dans le commerce , étendre son commerce.
Сторговать, v.a. déf. convenir du prix ; — СЯ , v.r. conclure un marché ; стпрговать дпмъ, convenir du prix d'une maison ; part. p. сторгованный.
Сторгогіаніе , sn.v. action de conclure un mnrché.
Уторговлть, va. déf. convenir du |)гіѵ après avoir marcliandc long temps.
Утбржка, sf. rabais, diminution ou gain sur le prix.
ТОРЛОК'Ь et Тор іукъ , sm. pallasie (ar brisseau, pallasia ptcrococcus).
ТОРМАЗЪ (gr. tôç/MÇj moyeu de la roue), sm. bande de fer mise sous les flas((ue3 du traîneau ; cnrayure , sabot , crocliet pour arrêter une roue ; fourchette, bâton ferré d" rrière un chariot.
ТбрдіазЕімн, an, oe, adj. d'cnrayure.
Тбрмазить j 11.4 , asp.parf. затбрмазить , v.al enrayer, mettre l'enrayer à une roue; ' part. p. затбрмажонтлй.
Подтбрмазпть, v.a. déf. gartîir les flasques d'un traîneau de bandes de fer.
ТОРМОШИТЬ (pol. tarmnsié), II. s, v.a.
. pnp. houspiller, tirer çà et là, tirailler;
, ennuyer, tourmenter, vexer.
Тормоіііеніе, sn.v. action de tirailler, d'ennuyer, de tourmenter.
Bb'iTopMouitiTb , v.a. déf. arracher, enlever.
Затормошить , v.a. déf. tirailler , ne pas donner de repos, incommoder.
Растормошить, v.a. déf. tirer cà et là, déchirer; ennuyer, incommoder.
fOPO'rnTb (pol. troczyc , lier, de troki ~ ' 'liens, courroies), ll.'s, v.a. garnir, border
de rulians ; — ся , v.r. êli-e garni , bordé ' de rub:ms ; part. p. тороченный.
Торочёніс , sn.v. et Торбчка, sf. action de
garnir d'un ruban.
Торока, KÔin., $m. phir. courroies à l'arrière
de la selle pour y attacher quoi que ce ■ I' soit ; посадить кого въ торока , mettre
quelqu'un en croupe.
TpoKii, sm.p1iir.vi. sorte d'ancien ornement
de selle fait de divers rubans de fil.
В T o.p л Ч II Й Л. T ь , I.i, asp.parf. второчить, v.a.' attacher à la selle.
Вторачвваніе, BTopo4éHie, 5K.t'. action d'attacher à ІЙ selle.
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Оторачивать, оторочить, v.a. garnir ou border de rubans tout autour ; — ся, v.r. être garni de rubans tout autour ;
garnir de rubans tout autour.
Оторочиа, sf. garniture de rubans ; limbe , t. de botan.
attacher à la selle.
ТОР'І>Ъ (ail. torf, de l'ar. tourah i , terre) et Тура>ъ , sm. tourbe, terre bitumineuse propre à brûler.
ТбрФяный, ая, oe, adj. de la tourbe.
ТОРЧАТЬ , II. 5, v.n. sortir , saillir, paraître au- dehors , s'avancer par-dessus ;
брсвію тпрчнтъ въ стгьнгь , la poutre
sort de la muraille.
Торчаніе , sn.v. action de sortir, de saillifj
de paraître au-dehors.
Торчбкъ , чка, sm. extrémité d'une brique
mise en travers d'une poutre; objet debout. Торчмя et ІЪрчкомъ, adv. debout, tout droit. Тбрсцъ, рца, sm. tablette, extrémité d'une
poutre, t. de charp Торцевой, ЯП, ос, adj. de tablette; —eà/i
мостовая , un pavé de tablettes taillées
en hexagones.
Торцевать, 1.2, asp.parf. оторуевать, v.a.
quarderonner , rabattre les arêtes d'une
poutre, t. de charpentier.
TOCK A (pers. lass-è 2, angoisse, chagrin), sf. serrement de creur, angoisse, chagrin; anxiété, tourment, peine d'esprit, inquiétude; npcdâmbc/i тоскгь, se livrer à l'ennui; тоска no отчизпѣ, le mal du pays, la nostalgie.
Т0СКЛ1ІНЫЙ, ая, oe, adj. qui a le cœur serré, inquiet, chagrin, tourmenté.
TocK.nino, ads'. avec angoisse, avec anxiété.
Тоси.іпность , sf. humeur inquiète , caractère chagrin; anxiété, peine d'esprit.
Tôniiio, adj. п.; .мигь тошно (есть), j'ai mal au cœur, j'ai des nausées; pop. je m'ennuie.
Тошнота, sf. mal de cœur , nausée ; чувствовать тошноту , avoir des nausées.
Тошнить, II. I, затошнить, v a. causer des nausées , faire mal au cœm- ; — ся , v.r. imp. avoir mal au cœur, avoir des natisées.
ТОСКОВАТЬ, 1.2, v.n. avoir le cœur serré , avoir le cœur gros , être chagrin, être affligé.
Тоскопініе, sn.v. état d'une personne dans le cliagrin.
Затосковать , v.n. déf. commencer à être inquiet, s'affliger, se chagriner.
IIpOTOCKOBâTbjt^.n.rfé/.s'inquiéterlong-tefnps, être chagrin pendant un crrtain temps-
Растосковаться, v.r.déf. s'affliger, s'inquiéter beaucoup, se chagriner extrêmement.
Стосковаться, v.r. déf. (o комъ) s'attrister, s'inquiéter, se chagriner, s'affliger.
TPABÂ. dim. травка, xf. herbe, herbage, gazon, verdure ; душистыл травы, des herbes odoriférantes; лексірстве/іныл травы , des herbes médicinales ; собирать травы , herboriser ; Борйѳова трава , gypsophile (plante, gypsopliilla striitliium).
Травяной et Травиой, ая, ôe, adj. d'herbe, herbacé ; —нбй чай , du thé d'herbes ; — ньія растсніп , des plantes herbacées,
Травіінка, sf. un brin d'herbe.
Трапйстый, ая, oe, adj. couvert d'herbes, abondant en herbes.
Травнйкъ , ка , sm. herbier , collection de plantes desséchées ; fauvette (oiseau, motacilla airruca); si. un pré , une prairie.
Травень, вня, et Травный, наго, sm. ancien nom du mois de mai.
Травчатый, ая, oe, adj. façonné, à ramages, tissu de fleurs (des étoffes).
Травянка, sf. couleur extraite de plantes.
Травоббръ (de брать , prendre) , sm. un herboriseur.
Травовѣдецъ (de вѣдать, savoir), дца, sm. un herboriste, un botaniste.
Травонгдство, sn. la botanique.
Травовідствепньш, ая, oe, adj. de la botanique.
ТРАВИТЬ, II. г, v.a. faire brouter, laisser brouter l'herbe ; lâcher les chiens, lancer ou courir la bête, chasser; faire mordre au moyen de l'eau forte ; — ся, v.r. être brouté; êtie chassé, poursuivi à la chasse; vi. faire un défi , appeler au combat ; травить лугъ скотиною , faire brouter l'herbe d'un pré par le bétail ; травить волкбвъ , chasser ou courir les loups ; травить верёвку , larguer un cordage , t. de таг.
Травлёніе , sn.v. action de laisser brouter l'herbe; action de chasser avec les chiens.
Травля, sf. chasse avec des chiens.
Вытравливать, I. i, asp. parf. вытравить, ц.а. laisser brouter toute l'herbe;
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ôter ou emporter par an corrosif; faire avorter ; — ся, v.r. être brouté ; вытравить дикое мясо адскимъ кіімпемь, brûler de la chair morte avec la pierre infernale ; part p. вьітравленный.
Вытравливаніе , вьітравленіе , sn.v. et Вй-
травка, sf. action de laisser brouter.
Вытравный, ая, oe, adj. corrosif; —нов лекарство, ruptoire, cautère potentiel.
ДотрХвлнвать, дотравйть, v.a. fairç brouter entièrement; achever de chasseï^ part .p. дотравленаый. , Дотравливаніе, sn.v. action de faire brouter
entièrement.
Затравливать, затравить , v.a. lâcher les chiens, courir la bête; mettre le feu à l'amorce d'une arme à feu ; — ся , v.r. être chassé; être allumé; part.p. затравленный.
lâcher les chiens; de mettre le feu à l'amorce. Затрапа, sf. action de chasser et démettre le feu à l'amorce; dim. затравка, sf lumière d'une arme à feu.
Затраинбй et Затравочный, an, oe, adj. de
hunière; — nôu пдрохь, l'amorce.
Затравтікъ et Затрапочникъ, sm. dégorgeoir, épinglette, outil pour déboucher la lumière; OтpXвливAтьet Отравлять, отравить, v.a. faire prendre une herbe vénéneuse, empoisonner ; — ся , v.r. s'empoisonner; être empoisonné; part.p. отравленный.
Отравлпваніе , отранлёніе, sn.v. empoisonnement, action d'empoisonner.
Отрава , sf. herbe vénéneuse , poison, saci
vénéneux, venin.
Отравный, ая, oe, adj. de poison.
Отравнпкъ, sm. — ница, sf empoisonneur. i Потравить, v.a. déf. faire brouter ,!
laisser manger l'herbe un moment ; chas-' ser un certain temps; part.p. потравленный.' Потрава , sf. action de laisser brouter un moment.
lâcher, exciter, lancer un chien sur qqu'un.
Подтрапливаніе , sn.v. action de lancer un chien sur qqu'un.
Притравливать, I.i, притравить , v.a. amorcer, attirer avec l'amorce; fâir ou lai.sser brouter tout ; détruire par chasse ; part.p. притравленный.
Пpнтpaвлéнie,sw.l'.actiondefairebrouter to
Притрава, sf. leurre, appât, amorce.
bisser ronger par un corrosif de part en
part ; cbasser pendant un certain temps ;
— СЯ, v.r. être rongé, corrode d'outre en
outre; part. p. протравленный.
Іротрапликаніе, протраплёніе, sn.v. action 1 de laisser ronger à travers.
Іротрапа , sf. corrosion d'outre en outre ;
vi. action de laisser brouter.
Іротраипикъ , sm. épinglette, dégorgeoir,
t. d'artillerie.
rouvrir une plaie , retarder la guérison , einj)êcher à une plaie de se cicatriser ; faire une plaie avec un corrosif; — ся , D.r. être rouvert; part.p. растрАпленный. астравлипаніе, растраплёиіе, sn.v. et Растра iia , sf. action d'empêcher à une plaie de se cicatriser
тгХвлітпАть, страпііть , v.a. faire brouter, laisser broulrr l'herbe ; corroder, ôler ou emporter par un corrosif; irriter, aigrir , animer , exciter , engager ; — ся, г).г. être brouté; être corrodé, rongé; être f vcité, irrité ; part.p. стравленный, граплнианіе, страіілёніе, sn.v. et Страпка, sf. action de lai.sser brouter ; action de corroder ; action d'irriter, d'exciter.
РЛГЕДІЯ (gr, rpaycùSéa, de rpa/oç, bouc, et фЦ, chant) , sf. tragédie , poème dramatique ; tragédie, événement funeste.
1>;'|гикъ, sm. un auteur tragique, рагйческій, ая, oe, adj. tragi([uo, de tra- ' gédie ; tragique , funeste , malheureux ; —екая смерть, une mort tragique, рагйчески, adi>. tragiquement.
І'ЛКТАТЪ {lat. tractalns) , sm. traité , accord , convention ; traité , ouvrage où l'on traite d'une science ou d'un art.
рактоікіть, I î, v.a. traiter, discuter, agiter un .sujet; traiter, régaler, рактамснть, sm. festin, régal.
PAKTIIPTj (pol. trafdyer, du fr. traiteur),
sm. auberge, hôtellerie, hôtel.
' 'рактпрный, ая, oe, adj. d'auberge, d'hôtel, рактіірщнкъ , sm. traiteur , aubergiste ;
— щица, sj. femme qui tient une auberge, рактйрщіічій , чья, чье, adj. de traiteur ,
d'aubergiste.
ТАКТЪ (pol. trafit, du lat. tractas), sm. grande route, grand chemin, рактовый, ал, oe, adj. de grande route.
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ТРАМБОВАТЬ (ail. irampen) , I.î, asp parf. утрамбовать, v.a. damer, battre le terrain avec un battoir ponr l'aplanir.
Утрамбовка , sf. damage , action de battre le teiTain.
ТРАНЕЦЪ (angl. transom), нца, sm. barre d'arcasse; вітъ-траисцъ ou винтранецъ, lisse de hourdi, t. de таг.
ТРАНЗЙТЪ (lat. transitas) , sm. transit, passavant, t. de comm. \
Транзитный, ая, oe, adj. de transit.
ТРЛНСПОРТЪ (franc.), sm. transport, action de transporter ; roulage, transport par rouliers; bâtiment de tran.sport.
Транспортный, ая, oe, adj. de transport ; — нов судно , un vaisseau de transport.
Травспортйръ, sm. rapporteur, instrument de mathématiques.
ТРЛПСФЕРТЪ (lat. transferrp, transférer), sm. transfert , transport de la propriété d'une rente, t. de comm.
ТРАНШЕЯ (it. trincea), sf. tranclrée, fos.sé pour se couvrir lors d'un siège, t. de forlif.
Траншейный, ая, oe, a.-ij. de la tranchée.
ТРАПЕ.ЗЛ (gr, rpa/TfÇa , de гетралс^а , à quatre pieds), sf. table à manger; repas, mets ; table près de l'autel ; nef , partie de l'église; réfectoire, .salle à manger dans les couvents; place hors des églises de paroisse, parvis.
Трапёзный, ая, oe, adj. de table , de réfectoire.
Трапёзніікъ, sm. dépensier, celui qui a soin
du réfectoire.
Трапёзопать, 1.2, v.n.sl. se metti-e à table. Трапёзія et Трапёція, sf trapèze, figure de
géométrie.
Прнтрапёзппкъ, sm.sJ. parasite, ccornifleur. ТРАПЪ (hoU. trap), sm. échelle, t. de таг. TPACClÏPORATb (ail. trassicren) , I.2 ,
v.a. tirer une lettre de change, t. de comm. Трасспровка , sf. traite , lettre de change
tirée sur une personne.
Трассііроищі"<ь et Трасёнтъ , sm. tireur
d'une lettre de change.
TPÂTiITb , II. 8, v a. dépenser , consumer ; — СЯ, v.r. être dépensé, consumé; dépenser , faire des dépenses ; тратить деньги на бсзполезныя всщп , dépenser son argent à des choses inutiles ; напрасно такъ .иного тратитесь , c'est inutilement que vous faitea taut de dépenses; part p. траченный.
Траченіе, sn.v. action de dépenser.
Трата, sf. une dépense inutile.
Д о r V ічііпАть, I.i, дотратить. v.a. dépenser entièrement , consumer ; — ся, v.r. être consumé ; part. p. дотрачегіный. Дотрачппаніе , дотрачеиіе , sn.v. action de
dépenser entièrement.
ЗлтРАчпиАть, зітратііть, v.a. dépenser, employer, consumer son argent pour qqu'un ; — ся , v.r. être dépensé ; se perdre, s'égarer; part. p. затраченный.
Затрачііваніе , затраченіе , sn.v. action de dépenser, d'employer.
Истрачивать, истратить , v.a. dépenser , employer , consumer ; — ся, v.r. s'épuiser en dépenses ; être dépensé, consumé ; parl.p. истраченный.
Истргічекіе, sn.v. action de dépenser.
Истріта, sj". dépense, consommation.
ПотрХтііть, v.a. déf. dépenser , employer ; потратить врс.ил , perdre son temps ; part. p. потраченный.
y T p Â Ч и 11 A T ь , утратить , v.a. perdre, être privé de ce qu'on avait ; — ся , v.r. se perdre, s'égarer ; être perdu ; утратить чуэісуіо книгу, perdre le livre d une autre personne ; утратить здоровье , perdre sa santé ; part.p утраченный.
Утрачиваніе, утраченіе, j/i.v.acliondeperdre.
Утрата, s/, une perte, un dommage.
ТРАУРЪ (ail. trauer). sm. deuil, habits de deuil ; надіъть трауръ по ко.иъ , porter le deuil de qqu'un.
Траурный , ая , oe , adj. de deuil ; — нос платье, des vêtements de deuil.
ТРАФИТЬ (pol. trafic, de l'ail, treffcn) , 11.2, asp.parf. потрЛфпть , v.a. atteindre, toucher le but ; attraper la ressemblance, faire un porinit ressemblant.
ТРЕБЙТИ (gr. rpip ЯѴ , frotter , user) , II. ï, v.a. si. purger, séparer , nettoyer.
Трёбенецъ, нца, 5m. si. un eunuque.
Требуха et Требушина , sf. tripes, abatis, boyaux.
Требушіінный, ая, oe, adj. de tripes , de boyaux.
Потрохъ, sm. entrailles des poissons et des oisemx.
Пбтроховый, ая, oe, adj. d'entrailles.
Потрошить, И. 5, asp. parf. выпотрошить, v.a. éven trer, vider, ôter les entrailles ; — ся, v.r. être éventré, vidé; part. p. потрошёный et выпотрошенный.
Потрошеніѳ, sn.v. action d'éventrer, de vi der, d'ôter les entrailles.
Потрошйльщикь, sm. pêcheur qui évenlre les poissons.
И с T p E Б .1 я T ь , I. j, asp. parf. истребить, v.a. déraciner , extirper , détruire, exterminer , abolir , anéantir; — ся, v.r. s'extirper , se détruire ; être extirpé, détruit, exterminé; истребить пороки, extirper les vices; врем/с всё истребляетъ, le temps détruit tout ; истребить изъ памяти, effacer de la mémoire ; part.p. истреблённый.
Истреблёніе , sn.v. extirpation, destruction, extermination, abolition; истрсблспіс no рбковъ, l'extirpation des vices.
Истребитель, sm. destructeur, exterminateur; — тельница, sf. destructrice. .
ИстребГіте.іьный, ая, oe, adj. deslructeûr destructif, extenninatif.
ОтРЕБЛять, отребііть, v.a. si. nettoyër, purger, coup r les branches superflues, ёЫмпсЬег , ébourgeonncr ; — ся, v.r. être nettoyé , ébraiiché ; part.p, отреблсиный,
От[)еблёиіе , sn.v. action de nettoyer , d'éd'ébrancher.
Отрёби , бей , sf. plnr. et Отрёбіе , sn^sl rebut, choses qui ne servent plus à rien,
Отруби, бей, sf.pliir. le son de farine..-
Отрубяной et ОтрубёйныіІ , si. Отрубцрй ая, ôe, adj. de son.
contenant beaucoup de son.
Потрг, плять, пот|>ебить, v.a. ruiner détruire, consumer , faire périr ; consoiii< mer , dépenser ; —ce , v.r. être détruit périr ; part.p. потреблённый.
Потріб іиніе, sn.v. destruction; consomma tîçn Потребитель , sm. — тельница, sf. destr^ teur; consommateur.
Употреблять, употребить, v.a consommer, employer; user, faire usag[idl se servir, mettre en usage; — ся, v.r. ê(D employé, être en usage, être usité; yno требпть деньги на что , employer soi argent pour une chose; употребить трость, faire usage de la l use; ynompe блять во зло , abuser , faire un mauvai usage ; употребить высбкіл словсі , servir de mots sublimes; его употрсбля ли въ вііжиыхь дп-латъ, on Га etnployi dans des affaires importantes ; это слбві употребляется тблько es шізкомъ сло\
гѣ , ce mot n'est usité que dans le style bas ; part. p. употребленный, /потреблсніе, sn.v. emploi, usage, coutume, mode; полезное употреблёпіе времени, un bon emploi du temps; это слово вышло изъ употребленія , ce mot n'est plus d'usage.
потребіітелііый , rh , ce , adj- usité , qui est en usage , usuel ; — ныл слова, , des termes usités.
потребйтелыіо, adv. d'une manière usitée, usuellement.
лоупотреблять, злоупотребить, v.a. (plutôt во зло употреблять ) abuser , faire un mauvais usage.
іоѵпотребленіе, sn.v. abus, mauvais usage; искоренить злоупотреблёійл , extirper les abus.
іоупотребйтельный , ая , ce , adj. abusif, rontraire à l'usage, іоѵгіотребительио, ndv. abusivement.
!'Ѵпотреблёіііе , 5/г. non-usage, cessation <l'tisagc.
употребйтельнмй, ая , oe, adj. inusité , Iqui e.st hors d'usage.
БРЕБЙТЬ , , v.a. tirer , аітасііег , puoillir en arrachant ; si. détruire , faire (lisparnître ; — гя, ѵ-г. cire tiré, arraché; теребить лёнъ, cueillir ou arracher le lin; теребить тереть, ayacher le poil; meгк'бать за волосы, tirer par les cheveux; pari p. теребленный.
|)еблсніе, sn.v. action de tirer, d'arracher. Ы T E p É Б л и n л T ь , 1. 1 , afp.parf. выгерропть, v.a. tirer deliors, arracher par ouffes ; part. p. вытеребленный, ітереблііиапіе, пытеребленіе, sn.v. action le tirer, d'arracher.
icliever d'arracher ; ^ся , v.r. être tout irradié ; pnrt.p. дoтepéблeнпын.
, 'тepéблIшaнie, дотереблёніе, sn.v. action l'achever d'arraclier.
• i T E p È R Й T ь , v.a. déf. cômmencer à irer ou à arracher ; iiouspillcr, tirailler j гб затеребили ребята, les enfants l'ont louspillé.
1 : T E p F. Б Й T ь , v.a. déf. arracher toutfait; part. p. истерёбленный.
irradier en quantité ; part. p. натере-
1|теребливаніе, натеребленіе , sn.v, action l'arracher en quantité.
Отг, рбвливАть, отеребйть, v.a. arracher ou sarcler tout autour ; — ся , v.r. être arraché tout autour ; part. p. отерёбленный.
OтeyJéбливaнie , отеребленіе , sn.v. action d'arracher tout autour.
Отеребокъ , бка , plus usité au plur. отерёбки, ковъ , sm. déchet , peignures f'du Jin, du chanvre, etc.).
cesser ou achever d'arracher ; séparer en arrachant ; part. p. оттерёбленвый.
Оттерёблипаніе, оттерсбленіе, sn.v. action d'achever d'arracher.
Перетер ЁБлпвлть, перетеребйть , v.a. arracher une seconde fois ; tirer, arracher , éplucher tout ; part. p. nepeтерёблепиый.
Псретерёблііваніе , перетереб.»ёыіе , sn.v. action d arracher une seconde fois.
arracher de temps en temps ou un peu.
П p 0 T F. p Й Г, л H u л T ь , протеребйть , v.a. ariacher pour rendre plus clair semé , éd'iircir ce qui croît trop épais ; passer un certain temps à arracher ; part. p.
flpoTf рсблііваніе, протереб.іеиіе, sn.v. action d'éclaircir en arrachant.
Pacte рЁвливлть, растеребйть, v.a.
arracher en divers sens, séparer, metlré
en pièces ; défaire , débrouiller ; part.p.
Растерсблнпаніе, растереб.існіе, ія.і». action
d'arraclier en divers sens, de débrouiller.
TPÉBOBATb (goth. tharban, aW.darben, manquer du nécessaire), I.î, v.a. (чего), demander , exiger , prétendre , requérir, réclamer ; appeler , forcer d'aller ; — ся, v.r. être demandé , exigé, réclamé ; être nécessaire ; требовать зап.шты дёнегь, exiger le payement d'une somme ; требовать совѣта , demander conseil ; ваша чегть трёбуетъ сего oms васъ, votre honneur exige cela de vous ; требовать 6S судъ , citer en justice ; на cic требуется много врё.мени , cela demande beaucoup de temps; part.p. трёбованный.
Трёбопаніе, sn.v. demande, prétention; demande en justice ; si besoin, nécessité ; справедливыя требования , de justes prétentions.
Требователь , т. prétendant , celui qui а des prétentions.
Tpéoa , sf.sl. sacrifice , hostie, victime ; of fice des cérémonies religieuses ; требгь есть, si. il faut, il est nécessaire, on doit.
TpéoHiiK'b, sm. autel, table pour les sacrifices ; rituel, livre des cérémonies.
TpéoHUie, sn. temple païen d'idoles; autel.
В )bi ТРЕБОВАТЬ, v.a. déf. demander , prétendre, exiger; part.p- вытребованный.
HcTPÉBOBATb, v.a. déf. faire part d'une demande, demander; истребовать отъ кого гогласіс , demander le consentement de qqu'un; part.p. HCTpé6oBaHUHii.
ІІстребованіе, sn.v. action de demander.
Потребовать, v.a. déf. demander , exiger, prétendre , requérir ; citer, appeler, faire venir; — ся, v.r. être demandé, requis ; потребовать es кого долгъ, exiger de qqu'un le payement d'une dette ; part.p. noTpéooBaHiiMÛ.
Ilorpéoa, sj. chose nécessaire, besoin, nécessité; чмгъть потребу es чё.и5, avoir besoin d'une chose.
IIoTpéoHHii, ЯЯ, oc, adj. nécessaire, requis, indispensable, utile; потребно (есть), il faut, il est nécessaire.
IIoTpéÔHocTb , sf. besoin , nécessité, affaire pressante.
Потрёбникъ , sm. rituel , livre des cérémonies; si. espèce de pâtisserie.
Б.пгопотрёбный, ая, oe, adj. utile, convenable, favorable, propice; —ный случай, tine occasion favorable.
Непотрёбный, ая, oe, adj. inutile, mauvais; déréglé , dissolu , dévergondé, corrompu, perverti ; —ный do.us , une maison de prostitution.
IlenoTpéoBo , a</f. d'une manière déréglée, dans la dissolution.
HenoTpé6iiocTb , sf. et Пепотрёбство , sn. dérèglement, dissolution, mcpurscorrompues.
HenoTpéÔHiiKb, 5m. homme dissolu, vaurien.
HenoTpéocTBOBaTb, I.i, v.n. mener une vie déréglée, vivre dans la dissolution,
ТРЕВОГА (pol. trwoga) , sf. trouble, désordre, confusion ; frayeur, épouvante subite ; tocsin, alarme , signal pour avertir d'un danger imminent ; бить тревогу , ударить тревогу, donner l'alarme ; sonner le tocsin ; онъ es ужасной тревбгѣ, il est dans de terribles alarmes.
Тревожный , ал , oe , adj. d'alarme, alar-
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mant ; inquiet , alarmé ; —noe время , Un temps d'alarmes ; — ный человѣкъ , un homme inquiet.
Тревожно , adv. d'une manière alarmante.
Тревбжливый , ая , oe , adj. facile à alarmer, facile à effrayer.
Тревожить, II. s, asp.parf. встревожить , v a. alarmer, donner l'alarme, effrayer, épouvanter, inquiéter ; — ся, v.r. ^ s abrmer , prendre l'alarme, s'inquiéter; | болгьзнь его нлсъ встрев6эки.ш , sa ma- { ladie nous a alarmés , nous a donné de l'inquiétude ; не тревожьтесь эти.ми пустыми слуха.ми, ne vous alarmez pas de ces faux bruits ; part.p. встревоженный.
Трепбженіе , встревбженіе , sn.v. actioa d'alarmer, d'inquiéter.
Потревожішать , 1. 1 , потревожить , v.a. alarmer , inquiéter, effrayer, épouvanter ; — СЯ, v.r, s'alarmer, s'inquiéter; part.p. потревоженный.
Потревбженіе, sn.v. action d'alarmer, d'inquiéter.
Растревоживать , растревожить , v.a. alarmer beaucoup , causer de vives alarmes, donner de grandes inquiétudes ; — ся, v.r. s'alarmer vivement ; part.p. растреіібжепнмй ; — ныя лшсли , des pensées troublées.
Растревбжепіе , sn.v. action d'alarmer vi vement.
ТРЕЗВЫІІ et pop. Тверёзый , Л , ce .
adj. qui n'est pas ivre, revenu de soi ivresse; sobre, retenu, modéré, abstinent tempérant d.ins le manger et dans le boire, OHS теперь es mpcseo.us состояніи , i n'est pas ivre dans ce moment.
Tpé^BO, adv. dans un état de non-ivreSM sobrement.
TpésBOcTb, sf. état de non-ivresse, sobriété tempérance, abstinence.
Трезвенный , ая, oe, adj. sobre , modère tempéré, abstinent.
TpéaBCHHo, adv. avec sobriété.
Трезвиться, П. 2, v.r. revenir de'sc ivresse ; être sobre , observer la sobrièl'
Вытрёзплпвать, I.i, вытрезвить, v.a. faii revenir de l'ivresse, désenivrer, dégrisf abstenir de l'ivresse; — ся, v.r. s'sbslei de l'ivresse ; laisser passer son ivressf cuver son vin ; part.p. вытрезвленный
Вытрезвлппаніе, вытрезвленіе, sn.v, acti' de désenivrer.
Истрезвляться , I.s, истреэвбться , v.r. se désenivrer.
Отрезнлять , отрезвить , v.a. faire revenir de l'ivresse, desenivrer; — ся, v.r. faire passer son ivresse, se désenivrer.
Отрезиленіе , sn.v. action de faire passer l'ivresse.
ІІ|)Отрсзвлипать, протрезвить, v.a. désenivrer ; — СЯ , v.r. se désenivrer , revenir de son ivresse.
іПротрсзіменіе, sn.v. dégrisement.
ITI'lKATb , 1. 1, v.n. chanter (pour réunir l(;s efforts d'iioinines qui travaillent) , /. de таг.
ГрГ-ісальщикъ, sm. chanteur.
ГІМѵ/ІГ) (it. irillo), sf. trille, frcdon, t. de niiishpic; пѣть ce іпрсллми , fredonner. ^І'р(''лыіый et Трелйстый , ая , oe, adj. de trille, de fredon.
ТРЕНЗЕЛЬ (ail. trense), sm. bridon , petite bride sans branches.
ГРЕІІЬ (hoU. tren)f sf, congréagc , ligne tournée en hélice pour fortifier le hauban, l. de таг.
Гренцевать , I.» , v.a. congrcer , faire le coiigrcage.
'ренцеіітііе, sn.v. et Трснцбвка, sf. action de congréer, congréage.
ТЕПЛПЪ (lat. trépanas, du gr. xçvnavov, tarière) , sm. trépan , instrument de chirurgien,
'репанГіровать , 1.» , v.a. trépaner , faire l'opération du trépan; part, p. трепанированный.
'penaHHp6uKa,s/*.trépan, opération du trépan.
ГРЕПлть (gr. xçiji-civ, broyer, frotter), II. ï, asp. тик. тpéплинaть , v.a. teiller, broyer, briser, macquer, détacher l'écorce du chanvre , frapper doucement , donner de légers coups avec la main ; — сл, v.r. être teillé ; трепать лёпъ , briser ou teiller le chanvre ; онъ треплешь его па плечу , il le frappe doucement sur l'épaule ; part. p. трепанный, реііаиіе, sn.v. teiilage, action de teiller. репііло , л/г. et Трепалка , sf. macque , brisoir, instrument pour briser le chanvre. репильнЕ,и'і, ая, ос, adj. servant à teiller. репальщикъ, sm. uu teilleur.
ряпка et Тряпица , dim. тряпіічка , sf. chilVon, vieux morceau de linge.
Тряпйчньтй, ая, oe, adj. de chiffon.
Тряпьё, sn coll. des chiffons.
ВытрЁпливАть, 1. 1, asp.parf. вытрепать, v.a. teiller, briser avec la macque (le lin ou le chanvre) ; — ся , v.r. être teillé, brisé ; part. p. вытрепанный.
Bмтpéпливaнic , sn.v. action de teiller , de briser, de macquer.
ДотрЁпливАть, допрепать, v.a. achever de teiller , de briser le chauvre ; part.p. дотрёпанный.
НатрепХть, v.a. dèf. briser , broyer , teiller en quantité ; — ся , v.r. manger plus qu'à l'ordinaire.
ОтрбплпвАть, отрепать, v.a. teiller, marquer , briser avec la macque ; — ся, l'.r.être teillé, macqué; part.p. отрёпанный.
Oтpéплипaнie , отреп;'ініе , sn.v. action de teiller, de macquer.
Отрепки, ісовъ, sm.pliir. paisselure, étoupe.
Отрепье, sn. des guenilles, des liaillons.
achever de teiller, de briser le chanvre ; part.p. оттрёпанный.
teiller de nouveau , marquer , briser le lin une seconde fois ; teiller, briser, macquer tout le lin.
Пот p в n / T ь , v.a. dèf. teiller ou briser uii peu ; frapper légèrement.
teiller, briser, macquer ; teiller ou briser pendant un certain temps.
détordre , défortiller , défaire ce qui est tordu ; décoiffer, déranger la chevelure j — СЯ, v.r. être détordu, délortillé ; part.p. растрепанный, ébouriffé, échevelé
PacTpén іпваніе , растрепАніе , sn.v. action de détortiller, de détordre.
Растрёпа , se. personne dont les cheveux sont ébouriffés.
ТРЕПЕЛЪ (ail. tripd, de Tripoli, ville de Syrie) , sni. tripoli , terre de tripoli (substance argileuse, terra tripoUtana).
Tpéne.ibHMu et Трёпеловый , ая , oe, adj. de tripoli.
ТРЕПЕТАТЬ (pers. tép-iden i, lat. trepidare) , 11.7 , v.n. trembler , frissonner , palpiter; craindre, avoir peur , appréhender ; — СЯ , v.r. palpiter , trenibier ;
1) OJtt^
сердце трепещешь , mon cœur palpite ; я трепещу объ нёмв , je tremble pour lui.
Трепетапіе , sn. v. tremblement , palpitation ; frayeur, peur accompagnée de palpitations du cœur.
Трепетъ, sm. frayeur, tremblement, frisson, peur, agitation tumultueuse, alarme ; npueécmb врагивъ въ трепетъ , faire trembler ses ennemis.
Трепетный , ая , ce , adj. tremblant , qui prend l'alarme, effrayé.
Встрепенуться, v.r.dcf. être saisi de frayeur, trembler de peur ; hérisser ses plumes de frayeur (des oiseaux).
Затрепетать , v.n. dcf. commencer à trembler, à palpiter ; — ся , v.r. se mettre à palpiter de frayeur.
npHTpéneTHbiû,aa,oe, adj. effrayé, épouvanté.
ТОРОПѢТЬ ,1.4, asp. parf. оторопѣть ,
v.n. agir avec précipitation , s'agiter en désordre, prendre l'alarme, se trémousser, trembler, avoir peur, être interdit.
Торопѣніе, оторопініе, sn v. précipitation tumultueuse que cause la crainte.
Оторопелый , ая, oe, adj. saisi de frayeur subite, épouvanté.
Оторопелость, nf. frayeur, épouvante causée par la précipitation.
ТОРОПИТЬ , II.» , v.a. faire agir avec précipitation, presser, pousser, bâter, talonner ; — СЯ, v.r. se précif^iter, se bâter, se dépêcher, .se presser ; онъ mopônumn меня оісончіініе.мъ дѣла , il me presse de finir cette affaire.
Topoплéнie , sn.v. action de presser et de se presser.
Тбропь, sf. précipitation, grande bâte ; въ moponAxs, dans la précipitation, à la hâte.
Торопкій, apoc. торопокъ, ая, oe, adj. qui se presse, qui se hâte; timide, craintif, poltron.
Торопко , adv. en se pressant , à la hâte ; timidement, avec crainte.
Торопливый, ая, oe, adj. qui agit avec précipitation, trop empressé, trop vif.
Торопливо, adv. précipitamment, avec précipitation, à la hAte.
Topon iiiiiocTb, sf. pfécipitalion, trop grand empressement.
Тороаьіга, se. personne leste et adroite.
Заторопить, v.a.déf. hâter, presser, précipiter, ne pas donner le temps nécessaire; — СЯ, v.r. se presser , se hâter.
ІІотор&плпвать , поторопить, v.a. pousser,
presser , hâter ; — ca, v.r. se presser , se
bâter, se dépêcher.
Расторопный, ая, oe, adj. prompt, expédi-
tif, adroit, actif, ingambe.
Расторопно, adv. avec promptitude.
PaCTopônnoCTb , sf. promptitude , activité , 1
vitesse, agilité, adresse. I
ТРЕСКА , sf. morue, merluche , cabillaud
(poisson de mer, gadus morrhua).
Тресковый, ая,ое,аг/^'. de morue, de merluche.
ТРЕСКъ. sm. pétillement, craquement, J
éclat , fracas ; треске сбли въ огнть , le
pétillement du sel dans le feu.
Трёскаться , 1. 1 , v.r. crever , se crevasser,
se gercer; доска трескается отъ жару,:
la chaleur fait fendre la planche.
Трескотня , sf. bi uit que fait un corps qui
se fend ou qui crève.
Трёскать, 1.4, crpécioTb, v.n. pop. goinfrer,
mangergloutonnement:^>aгf.p.cтpécкaнный.
TpécKaHie,CTpécKaHie,s/i.t'. action de goinfrer. Трбскотъ, sm.sl. des broussailles.
Истрёскаться, v.r. déf, se fendre, se gercer,
se crevasser.
Перетрёскаться , v.r. déf. crever , .se fêler,t
se fendre, se gercer.
Потрёскаться, v.r. déf. se crevasser, se gercer. Растрёскаться, v.r. déf. se fêler, se fendre,
se crevasser en divers endroits; губы отг
.голода растрескались , les lèvres sont
toutes coupées du froid.
ТРЕЩАТЬ , II. î , asp. unipl. трёснуть . III. I , v.n. pétiller, craquer, faire clr fracas; se fendre, crever, se fêler, éclatn; v.a. frapper avec bruit; дрова трещать le bois pétille au feu; трёснулъ обручъ, le cerceau a éclaté; треснуть es досады. crever de dépit.
Трещаніе , sn.v. pétillement, craquement.
Трещётка , sf. crécelle , moulinet de boi; très bruyant ; chat , instrument pour dé couvrir les chambres d'un canon; tire- bourre instrument pour nettoyer le canon d'un fu sil; personne qui parle beaucoup.
Tpémnaa, dim. трёщинка, sj. fente, fêlure, crevasse, gerçure, lézarde; écli, languette de bois éclatée.
Трескучій, ая, ce, adj. pétillant, qui craque, qui pétille; —чіл дрова, du bois qui pé tille au feu ; —чій .чорозъ , forte geléf qui fait craquer les maisons de bois, froid piquant.
рескучникг , Sm. catanance (plante , catananche cœrulea).
рссна, sf.sl. chaînette ; ouvrage tressé en or ou en argent.
ресновйтый , ая , ce, adj. si. brodé en or ou en argent.
pecHoiiiiua, sf.sl. une chaînette.
ітрешДть, v.n. déf. commencer à craquer, à pétiller, à se fendre, ітрещнна, sf. ; дать затрещину, donner un coup violent.
этрсскииать, I.i, потрещать, f.n. craquer un peu, craqueter.
ротрещать , v.n.déf. rendre un bruit pareil à celui de la crécelle.
РИ (scr. tri \, d'où trilùa 2, troisième; gr. Tpftç, d'où tptrrôç; lat. très, d'oii tertius; ail. drey, d'où drille) , numér. trois; три человгька , trois hommes ; no npoшсг/пвіп mpè'xs .игЬслуевс, après trois mois. )éTin , тья , тье, adj. troisième ; mpémiii годг-, la troisième année; третьягп dn/i, avant-liier ; самъ третій, lui ou elle troisième.
тжді.і, si. Тріііди, adv. trois fois.
)C , pari, préfixe qui a une force amplia-
tive; comme: TpeojantéHiibiii, très- heureux;
Tpeiio-iiiéiiie, grande agitation.
)еть, sf. le tiers, la troisième partie; двгь
трети рубля, les deux tiers d'un rouble.
істііьш, ая, oe, adj. tiers.
leri'iHa, sf.sl. troisième partie; phir. тре-
гйиы , oflice le troisième jour du décès
l'une personne.
іетііца, sf.; третйцеіо, adif. pour la troi- ■iièuie fois.
іетичііый, ая, ос, adj, fait ou réitéré pour la troisième fois.
■етпчно, adi>. pour la troisième fois, ■етсіігкій, ал, ос, adj. arbitral; —скіи судь, m arbitrage ; —скій судья , un arbilraeur, un arbitre.
6e et Tpôn , jium. trois ; трое дгьтёй , jrois enfants; mpôn часы, trois montres; idmpoe , ad\>. en trois parties ; empô- .мъ, ad\>. à trois, étant trois, бйка, dim. троечка, sf. attelage de trois bevaux de front ; un trois des cartes ; npôiuia бубидваа , un trois de carreau. ОЙН0Й, ая, 6e, adj. de trois, triple, teriiire ; —ud.i цѣпа , une valeur triple ; -uâe правило, la règle de trois ; —HÔe \іисл6, le nombre ternaire.
Тройни, néfi, sc.plur. des trigémeaux.
Тройнйчцикъ, sm. un trigémeau.
Тройнйкъ, кі, sm. tout ce qui est composé de trois , comme du fil tordu en trois ', des planclies de trois pouces d'épaisseur, des chandelles de trois à la livre.
Тройнімсбвый , ая , oe , adj. de ce qui est composé de trois.
Тройственный, ая, oe, adj. triple ; — ныя нервы, trijumeauv, nerfs cérébraux.
Тройственно, ad'>>. triplement.
Тройственность, sf. triplicité.
Трбіща, sf. la Trinité, la Sainte Trinité.
Трбицыиъ , на , HO , et Трбицкій, ая, oe, adj. de la Trinité ; — ѵынъ день, le jour de la Pentecôte; —кал Лавра, le monastère de la Trinité; —скій іівгьтъ, — ная травсі, la pensée (fleur , viola Iricolor).
Трбііченъ , чна, sm. cantique en l'honneur de la Sainte Trinité.
Тройчатка, sf. trois fruits qui ont crû ensemble.
Троіікій, ая, oe, adj. triple, de trois sortes;
ce mot a trois acceptions.
Трояко, ad\>. triplement, de trois manières. Тройть, II. I, v.a. partager en trois, mettre
en trois ; tordre en trois ou à trois fils ;
mpoàms, mpoàmcii es г.іазахъ, les objets
se présentent triples aux yeux.
Tpoéuie , sn.v. action de partager en trois
ou de tordre en trois.
Втрое et Втройц-É , adv. trois fois autant ,
tri[)lement.
Потрстно, rtrff. par tiers.
Полтретг.я, numér. deux et demi ; бко.го no-
лутрётья года, environ deux ans et demi. Утроять , 1.5, et Утраивать, I.i, утроить,
i'.a.tripler,rendre triple; part.p ■ут\^оё\\иь\&- Утраііваиіе , yrpoénie , sn.v. triplement ,
action de tripler.
ТРІІБУІІЪ (lat. tribunusj , на, sm. tribun,
magistrat romain.
ТрпБукскій, ая, oe, adj. de tribun.
Трмбунство, 5И. tribunat, dignité de tribun.
ТРІІГОПОМЁТРІЯ (gr. rpt-yavofinpia , de tpiycjvov , triangle , et ftîtpov , mesure) , sf. trigonométrie, science de mesurer les triangles.
Тригопометрйческій , ая , oe, adj. trigono-
métrique, de la trigonométrie.
TpuroHOMeTpâ4ecKH,aif.trigonométriquement.
1) ft"-- 2) ШЬі
ТРЙЗНА (pers. rezm I, combat) , sf.$ï.
jeux publics, tels que la lutte, le pugilat; jeux solennels sur la tombe d'un guerrier.
Тріізннкъ, sm. champion, combattant.
Трйзнище, sn. célébration de ces jeux; palestre, endroit où se célébraient ces jeux.
Трйзнищный, ая, oe, adj. palestrique.
ТРИКЙРІІІ (gr. Tpwî/pt, de rpfts, trois, et xiypis» cire), sm. chandelier à trois branches dont on se sert dans le service divin.
ТРИПЪ (ail. tripp) , sm. tripe , moquette, étoffe de laine imitant le velours.
Трііповый, ая, ее, adj. de tripe.
ТРИСТАТЪ (gr. tptçâf^ç), sm.sl. chef, tribun militaire, général.
ТРИХАПТЪ (gr. rpîxafttov) et Трихаптонъ, sm. étoffe de soie d'un grand prix; habit de cette étoffe.
ТРІОДЬ (gr. mod. rpiaSiov, de tpcTç, trois, et <ùS;/, chant), sf. et Тріодіонъ, sm. livre ecclésiastique qui renferme les canons que l'on cliante à trois voix; трібдь постная, rituel du grand carême; тріодь цвтьтнал. rituel pour la semaine de Pâques jusqu à la Pentecôte.
ТРІУМФЪ (lat. trinmphusj, sm. triomphe,
victoire remportée.
ТріумФальиый, ая, oe, adj. triomphal , de triomphe ; —ныл ворота , une porte triomphale.
ТРОГАТЬ, 1. 1, asp.unipl. тронуть, III. i, v.a. toucher , mettre la main sur une chose ; toucher, émouvoir, remuer, attendrir; — СЯ, v.r. se mouvoir, se mettre en mouvement , avancer ; être touché, ému, attendri: sortir de son assiette, perdre l'esprit ; se gâter, se corrompre, se pourrir; не тронь меня, ne me touche pas ; mimeuse , sensitive (plante) ; віьсть тронула его, cette nouvelle Га ému ; судно тронулось es мгьста, le navire a bougé de place ; рыба тронулась , le poisson s'est gâté ; parl.p. тронутый.
Троганіе , трбнутіе , sn.v. attouchement ; action de toucher, d'émouvoir.
Трогательный , ая, oe , adj. louchant, qui émeut le cœur ; — нал повіьсть , un récit touchant.
Трогателыю, ad^>. d'une manière louchante.
ДотрогивАтьтя, 1. 1, asp.parf. дотронуться, v.r. toucher, attoucher.
Дотрогиваніе, sn.v. attouchement.
TFOCT
Недотрога , se. personne sensible , suscep tible ou irascible ; sj". balsamine Sauvage sensitive(plante, impatiens noli me tangere ,
Затрогибать, затрогать , v.a. S' mettre à toucher ; commencer une que relie, commencer une dispute.
Затрбгипаніе , затрбганіе , sn.v. action d' se mettre à toucher.
ПотрогивАть, потрогать , v.a. tou cher un peu.
Притрогпваться , притронуться, v.r toucher, attoucher, tâter.
Растрогивать, растрогать, v.a. di ranger en touchant , mettre en désordre brouiller; émouvoir, toucher fortement i irriter , fâcher ; rouvrir une plaie , a prop. et au fig. ; — ся , v.r. être vivi ment touché, ému, attendri ; растрбгат обйдньши словами , affliger par des pi rôles outrageantes ; растрогаться небхі годарностію , être vivement affecté d l'ingratitude qu'on vous témoigne ; part. растроганный.
Растрбгиваніе, растрбганіе, sn.v. action d déranger; action de toucher, d'émouvoi
ТРОН Ь (gr. ^poVos, de &pdciv , être as"' et Ѳронъ, sm. trône, siège d'un souvtr"'
Тронный, ая, oe, adj. de trône.
Тронная, ной, s/, la salle du trône.
ТРОПАРЬ (gr. mod. гроларюг) , ря , motet, paroles sacrées en musique.
ТРОПЪ (gr. тролод, de xçtftav , tourner sm. trope , emploi i'une expression d un sens 6guré.
Тропологйческій (de xçonoÀoyia, style m taphorique) , ая , oe > adj. figuré , mé phorique, allégorique.
T p 6 П H к ъ (gr. г(>ояік6$), sm. tropiqU cercle de la sphère.
Тропцческій, ая, oe, adj. des tropiques.
ТРОСА КЪ , sm. pointe ou crochet 4' fer de cheval.
TPOCTb, sf. roseau, canne (plante, a.».
do ojficinaram) ; dim. тростка et тр" точка , sf. bâton , canne, badine , jonc si. piume à écriie faite de roseau; mpoci сахарная, la canne à sucre.
'^l'pôcTie, sn. coll. si. des roseaux.
TpocTiiaa, dim. тростинка, sf. canne, rosea Тростяный, ая, oe, adj. de canne, de rosea Тростянка , sf. moineau à baibe noire (( seau, parus hiarmicus).
ТростнАкъ , ка , diin. тростничокъ , чка , sm. coll. des roseaux ; lieu planté de roseaux; Ннд/ъйскій тростншсь, le bambou (arundo hcinibos); сахарный tnpocmnûics, la canne à sucre.
Тростниковый, ая, ce, acJj. de roseaux, de lieu planté de roseaux.
ТРОСЪ (bol!, tros), sm. câbleau, petit cable, t. de таг.
Тростить, 11л, v.a. tordre plusieurs fils ensemble pour en faire une corde; — ся, v.r. être tordu; тростить беревіси, faire des cordes ; part.p. трощёньш.
Грощёніе , sn.i>. action de tordre plusieurs
fils ensemble.
Гростіілыіый, ая, oe, adj. servant à tordie. Стрііщгшать ,1.1, стростііть , i'.a. tordre , ( corder; joindre les deux , bouts d'une I corde; — ся, (^.r. être tordu ensemble; part.p. строщенный.
Итрашиваніе , строщёніе , sn.v. action de tordre ensemble.
ІГРОТУАРЪ (franc.), sm. trottoir, chemin
1 élevé pour les piétons.
I Тротуарный, ая, oe, adj. de trottoir.
' ^РОФЛРЕТЪ (it. trqforelfo, dim. de tra- I foro , dessin à jour) et Тра^арётъ , sm.
patron découpé dont se servent les pein- • très de murs.
І^роФарётный , ПЯ , ce , adj. de ce patron découpé ; —пыа .иаляръ, peintre qui se i sert de ces patrons.
Elf (gr. tçoTtaîov), sm. troplice, déli poullie d'un ennemi vaincu; un trophée, } une victoire.
") 'POXÉI'I (gr. tpoxàîoç, de xçt/^av, courir), sm. trocliée, pied de vers composé d'une Л", j longue et d'une brève; ex. слііва. ; Грохеііческій , ая , oe , adj. Irocha'i'que , в composé de trochées.
' 'РУБА (lat. tub-à , it. tromb a) , dim. трубка , sf. trompette , trompe ; tuyau , canal, conduit, tube; tuyau de cheminée; queue de renard; говорпал труба, im porte- voix; пожсірнал труба, une pompe à incendie : зрйтельпал труба, une lunette d'approche, un télescope; трубить es трубу, sonner de la troriqjette.
il ірубка, dim. трубочка , sf. tube, cylindre 1? j creux, robinet, canule, cannelle; calamar, 'étui d'écritoire ; pipe à tabac ; rouleau, pièce roulée; ввернуть трубку въ бочку.
mettre le robinet à un tonneau; трубка холста, une pièce de tode roulée ; трубlia курйтельнал, une pipe à tabac.
Трубный , ая , oe , adj. de trompette ; de tuyau de cheminée ; de tuyau, de pompe à incendie ; —ный гласе , le son de la trompette ; — ный .иастеръ , un facteur de pompes à incendies, un pompier.
Трубная , пой, sf. remise pour les pompes à incendie.
TpyouuKb , sm. pompier , celui qui fait agir une pompe à incendie.
Трубочный , ая, oe, adj. de tube , de robinet ; de rouleau ; de pipe à tabac.
Трубчатый , ая, oe, adj. qui est en forme de tube ou de tuyau.
Трубчатка, sf. pipe coraline, tubulaire (ver, tuhularia); fistulaire (poisson , fislularia ).
Т2)уб4чъ , ЧІІ , sm. trompette , joueur de trompette , trompeteur, buccinateur.
Трубіческій, ая, oe, adj. du trompette.
Трубочпстъ (de чистить , nettoyer) , $m. un ramoneur.
Трубочіістиый, ая, oe, adj. de ramoneur.
Раструбы, бовъ, sm.plur. genouillère, partie de la botte qui couvre le genou.
ТРУБИТЬ, II. 2 , v.a. trompeter, sonner
de la trompette, jouer ou donner du cor;
капъ en трубу трубятъ , on en parle
publiquement.
Трублёиіе , sn.v. action de sonner de la
trompette.
Вострубить , v.a. déf. commencer à trompeter , à sonner de la trompette ; divulguer, répandre, publier.,
Затрубить , v.a. déf. commencer à trompeter, à sonner de la tiompette ; se mettre à publier, se mettre à divulguer.
Потрубить , v.a. dcf. sonner un peu ou quelque temps de la trompette.
Протрубить, v.a. déf. sonner quelque temps de la trompette ; donner un signal avec la trompette ou le cor; l'épandre, publier, trompeter partout.
ТРУДъ , да, sm. travail, labeur, peine, fatigue, occupation ; ouvrage, résultat du travail ; maladie ; любить трудьг, aimer le travail ; убіъгать трудовъ , fuir le travail ; ce трудомъ , péniblement, avec peine, diflîcilenieiit ; трудъ водный, vî. l'hydropisie.
Трудный, ая, oe, apoc. труденъ, дна, дно, dim. трудненьшй et трудвоватый, ая, oe.
aiigm, труднёхонекъ, нька, нько, а^/у. fatiguant , pénible , difficile ; très- malade ; — нал работа, un travail pénible; —ный dôcmjns , un accès difficile ; —ный писатель, un auteur difficile à comprendre; трудно (есть), il est difficile.
Трудно , dim. трудненько et трудновато , adi'. péniblement, avec peine, difficilement.
Трудность, s/, difficulté, obstacle, embarras; преодплѣть трудности , vaincre les difficultés, surmonter les obstacles.
Трудипкъ, sm.. — ница, sf. ascète, celui qui mortifie sa chair ряг de pénibles travaux.
Трудовой, ая, ôe, adj. acquis ou gagné par son travail, industriel.
Трудолюбіе (de любить, aimer), sn. amour du travail, assiduité, diligence , laboriosité; домъ тру долюбія, une école d'industrie.
TpyдoJK)бйвый, ая, oe, adj. laborieux, qui aime le travail, assidu, diligent.
Tpyдoлюбûвo,я^/.laborieusement,assidument.
Многотрудіе, sn. un trwail pénible.
Многотрудный, ая, oe, adj. très-pénible , laborieux, qui exige du travail.
Нетрудный, ая, oe, adj. aisé, facile.
Нетрудно, adv. sans peitie, facilement.
Сотрудвіікъ, sm. collaborateur; —ница, sf. collaboratrice.
Сотрудничій, чья, чье, et Сотрудническій, ая, oe, adj. de collaborateur.
Сотрудничество , sn. part que l'on prend aux travaux d'un autre.
ТРУДИТЬ , II. 4 , asp.parf. потрудйть , v.a. assigner un travail, donner un travail à faire ; incommoder , molester, importuner ; — СЯ , v.r. s'occuper d un travail , travailler; трудить кого просьбами, importuner qqu'un de ses prières ; tnpyдііться es ncpeeôdaxs , s'occuper de traductions; part.p. труждённый.
TpyMcéHie et Труждёніе , sn.v. action d'incommoder, d'importuner.
Труженпкъ , sm. — нііца, sf. celui ou celle qui mortifie sa chair par de pénibles travaux, ascète.
Затрудйть, v.a.déf. accabler, surcharger de travaux; — ся, \>.r, se fatiguer, se laisser, être épuisé à force de travail.
Протрудиться, v.r. déf. s'occuper , travailler un certain temps à un ouvrage.
Утруждать, I.i, утрудить , v.a. incommoder, fatiguer, importuner, molester; — СЯ, v.r. se fatiguer, se lasser, être épuise; part.p. ^труждсныыв.
Утруждёніе , sn.v. fatigue , lassitude, épuisement.
Неутрудпмый, ая, oe, adj. infatigable.
Неутруднмость, sf infaligabilité.
Прсутруждать, преутрудйть, v.a. si. incommoder, importuner extrêmement ; parl.p.
npey тру ждёни ЫЙ .
ТРУДНЙТЬ , II. I , v.a.inns. d'où
Затру інять, I.;, asp.parf . зт^рулнйть, v.a rendre difficile, embarrasser , mettre obs tacle , opposer des difficultés ; — ся , v.r. être embarrassé, empêché; затруднить с.мыслъ , embarrasser un sens ; part.p, затруднённый.
Заіруднёніе, sn.v. difficulté, embarras, obstacle, inconvénient.
Затру днйтельпый, ая, oe, adj. difficultueui, pénible, embarrassant, onéreux, difficile; — нал работа, un travail pénible; — ныл обстоятельства, circonstances épineuses.
Затруднительно , adv. difficultueusement , avec difficulté.
Затру днйтельность, sf. difficulté , obstacle inconvénient.
ТРУНПТЬ , H.., v.a. pop. ricaner, railler
se rire, se moquer.
Трунъ, на, sm. ricaneur , railleur ; — уем
sf femme railleuse.
Трунило, sn. ricanerie, raillerie.
caner, railler.
ТРУП11А (it. truppa), sf une troupe d'à teurs ou de comédiens.
ТРУПЪ (suéd. kropp, corps), sm. cadav corps mort; предать трупъ ппгребсні donner la sépulture à un corps mort.
Трупный, ая,ое,я<7/. de cadavre, cadavér.
Трупоразъятіе (de разни.чать, disséquer sn. anatomie, dissection des corps.
Трупоразъятель, sm. un anatomiste.
Трупоразъятельнып, ая, oe, adj. anatomiqn d'anatomie.
Трупорѣховатый (de ргь.ѵа ou прортьхя trou), ая, oe, adj. vermoulu, pourri; p' reux, spoDgieux; — moe дсрево,ип arbre ve moulu ; — пгьш лёдъ, une glnce spongieus*
Труаоръховатость, sf. vermoulure; porosit spongiosité.
Трупорѣшина , sf. endroit pourri dans arbre et rongé par les vers.
ТРУТЕНЬ (gr. ісѵѲрііѵі!, alJ. dranc) , m $m. bourdon (insecte , spadoj ; ho'
paresseux et insouciant ; онь трутень трутнемп, c'est un grand paresseux.
ТРУТЙТЬ (al!, driicken), II », f .я. serrer, presser, froisser; сапогъ ногу mpymums, la boite me serre le pied.
Трученіе, sn.v. action de serrer , de presser, de froisser.
ІІатручниать , 1. 1, натрутйть , v.a. serrer, froisser ; casser , briser un peu ; part. p. натруженный.
ІІатручиваніе , натрученіе, sn.v. action de serrer, de froisser.
ГРУТЪ, sm. amadou, agaric séché pour le briquet.
Груінйца, sf- une boîte à feu.
іТРЪТИ (pers. sutur-dcn i, gr. xcl^-nv , I lat. ter-ere, ail. zehr-enj et Трыти, v.a.sl. en russe
Гереть, III. 2, prés, тру, asp.mult. тирать, v.a. frotter, broyer, râper, essuyer ; user en frottant , froisser , serrer ; — ся, v.r. se frotter , s'essuyer ; s'user à force de frottement ; ètr<i frotté, broyé , râpé , essuyé ; mcpcnib краски , broyer des couleurs ; mepénib табсікг,, râper du tabac ; пбгу іпрёіпъ сапогбмь , la botte me serre le pied ; тереться бколо кого , faire la cour à qqu'un ; pari. p. тёртый ; ons тёртый колічъ , c'est uu homme qui a de l'expérience.
реніе , sii.K>. action de frotter , d'essuyer ; action desefrotter; frottement, froissement; mpcuie колесе, le frottement des roues.
(ірка, dim. терочка, s/", râpe; racloir, ratissoir.
срочный , ая , oe , adj. de la râpe ; du racloir, du ratissoir.
сршикъ, sm. un broyeur de couleurs.
ерпугъ , râ , dim. терпужбкь , жка , sm. râpe, lime, bâtarde, racloir.
ерпужный, ая, oe, adj. de râpe.
T ИР л T ь,І.і,а5/;.ра;у. BTepéTb,yu<.Borpy, v.a. faire entrer eu frottant, frotter pour faire entrer ; — ся , v.r. entrer à force d'être frotté ; chercher à pénétrer , se fourrer ; втереть краску es лицо, faire rougir, déconcerter ; втереться къ кому, s'introduire chez qqu'un par des complaisances ; part. p. втёртый, гнраніе, BTéprie et BOTpénie, sn.v. et Втйрка, sf. action de faire entrer en frottant. Ы T H p л T ь , asp.parf. вйтереть , v.a. frotter , essuyer , wettoyer en frottant ; chasser, faire déloger; — ся, v.r. s'es-
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sujer ; s'user en frottant ; être essuyé , frotté ; вытереть стеклб , essuyer un verre ; вытерлись зубьл y пилы, , les dents de la scie se sont usées ; part. p. вытертый.
Вытиравіе , sn.v. et Вьітирка , sf. action d'essuyer, de nettoyer.
Дотирать, дотерёть , v.a. achever de broyer, de frotter, de râper ; part.p, дотёртый.
Дотираніе , sn.v. et Дотпрка , sj". action d'achever de frotter, de broyer.
Затирать, затереть , v.a. salir en essuyant ; couvrir de couleur; presser, serrer dans une foule ; délayer, mélanger ; — СЯ, être sali en frottant ; être délayé , mélangé ; его затёрли es нарбдгь , il a été pressé dans la foule ; part.p. затёртый.
Затнраніе, затёртіе , sn.v. et Затирка , sj'. action de salir en frottant.
Затбръ, sm. presse , foule ; embarras , obstacle ; infusion de la drèche dans l'eau bouillante pour la bière.
Заторный , ая , oe , adj. où l'on est serré par la foule ; затдрно бы.ю па яр.чаркѣ, il y avait une grande presse à la foire.
Затбріиікъ, sm. une cuve de brasseur.
Затбриость, sf. la presse, la foule.
Истирать, iiCTcpéTb, fut. изотру, v.a.
broyer, frotter, essuyer, râper tout ; user par le frottement ; — ся , v.r. s'user , se gâter ; être broyé , frotté , râpé entièrement; истереть es порошбкъ, pulvériser; part.p. истёртый.
Истпраніе, истёртіе, sn.v. action de frotter, de broyer tout.
Истрыиати, пстрыти, v.a. si. détruire, renverser, abattre.
Натирать, натерёть, v.a. broyer, frotter, râper en quantité; frotter, enduire; polir , donner du lustre ; — ся , v.r. se frotter, s'enduire ; être broyé, lâpé ; натереть стольі eôcKOMS, cirer les tables; натереть ногу, se froisser le pied ; борцы натирались масломъ, les athlètes se frottaient le corps d'huile ; part. p. натёртый.
Натираніе, HaTépTie, sn.v. et Натирка , sf.
action de frotter, d'enduire.
Понатерёться, i' r. déf. se frotter un peu ;
s'habituer, se faire peu à-peu.
ОбтирХть et Отирать , обтерёть et OTcpéTb , v.a. frotter ou essuyer tout au-
tour ; nettoyer en essayant ; user par le " frottement ; -ся , v.r. s'essuyer ou se frotter tout autour ; être usé ; обтерло ось y теліъги , l'essieu du chariot s'est usé ; part.p. обтёртый.
Обтираніе, обтёртіе, sn.v. et Обтпрка, sf. action de frotter, d'essuyer tout autour.
Оттпріть, оттереть, fuf. ототру, v.a.
ôter ou nettoyer en frottant; frotter pour réchauffer un membre engourdi; séparer, éloigner, repousser; supplanter, déplacer, enlever une place; -ся, v.r. être enlevé, .ôté en frottant ; оттереть плтнб , enlever une tache ; оттереть кого отъ .должности , faire sauter qqu'un de sa charge ; part.p. оттёртый.
Юттпрічіе, отісртіе, sn.v. et Оттирка, sf action d'enlever eu frottant.
Перетирать, перетереть, et si. ПретпрАть , претрѣть , v.a. essuyer , nettoyer , écurer plusieurs choses ; déchirer, casser à force de frotter ; — ся, v.r. être essuyé , nettoyé ; être déchiré , cassé par le frottement ; катітъ перетёрся, le cable s'est cassé à force de frotter ; part.p. перетёртый.
Перетираніе , перетрспіе , svl.v. et Перетирка, ѵ/. action de nettoyer, d'essuyer. П 0 T П p /( T ь , потерёть , v.a. frotter or. enduire un peu ; -en , v.r. se frotter un peu.
Потираніе , sn.v. et Потіірка , sf. action de frotter un peu.
Подтирать, подтереть, v.a. frotter par dessous, user à force de frotter; nettoyer en frottant ; -ся , v.r. être frotté par dessous ; s'user à force de frotter ; part.p. подтёртмй.
Подтііраціе, подтёртіе, sn.v. action de frotter par dessous. ^
Подтирка , sf. action de nettoyer ; chiflon pour nettoyer, torchon ; mouchoir , torche-cul.
П p и T u л T ь , npiiTepéTb, v.a. nettoyer en frottant ; broyer ou râper tout; — сл, v.r. se frotter , se farder ; être nettoyé , fj-otté , broyé , râpé ; пргіширать лиио , se. farder ; part.p. притёртый.
Притираніе, sn.v. et Притирка, sf. action de frotter, de nettoyer.
Цритиранье, sn fard; eau cosmétique.
ІІ|)птирательный, ая,ое, aclj. servant à frotter.
ПрЛторный, ая, ce, adj. fade, désagréable au goût, qui cause du dégoût.
Приторно, adv. dune manière fade.
Приторность , sf. fadeur , dégoût , répugnance, aversion.
Протирать, протереть, v.a. trouer on percer en frottant ; frotter un certain temps ; — ся , v.r. se trouer , se percer en frottant ; se faire jour à travers , fendre la presse ; parvenir à son but par divers moyens ; протереть кому глаза, faire ouvrir les yeux à qqu'un ; dessiller les yeux ; протереть глаза деньгами , dépenser de l'argent ; протираться Ob чипы , obtenir des rangs ; part.p. npor тёртый.
Протпраніе, sn.v. action de trouer, de percer en frottant.
Протбриня, sf. frayoir, t. de chasse.
РастпрХть, растерёть , fut. разотру, v.a. broyer, réduire en poudre, triturer, pulvériser; frotter, enduire; — ся, l'.r. être broyé, pulvérisé ; être frotté ; part.p. растёртый .
Растираиіе, sn.v. et Растирка, sf. action de
broyer, de pulvériser.
Стирать, el si. Сотрывать , стереть ; v.a. ôter m frottant, effacer, essuyer, torcher ; mêler ensemble en broyant ; la ver , blanchir du linge ; si. terrasser , é a-aser, renverser; -ся, v.r. s'effacer pai le frottement ; être enlevé, emporté, ef f icé ; être lavé, blanchi ; стереть пыль essuyer la poussière ; стирать miicrm es .иасло.ив , mettre du beurre dans 1 pâte ; стереть ногу, s'ccorcher le pied part.p. стёрті.иі, et si. сотрёнпый.
Стираніе , стёртіе et si. сотрёніе , sn» action d'effacer, d'enlever, d'ôter ; aclio de mêler en broyant ; action de blanchi
Стираный, яя,ое, adj. lavé, blanchi (du ling
Стирка, .<f. le blanchissage.
Стиралка, sf. un torchon, un frottoir.
Стиральнт.ій , ая, oe , adj. servant à laV" propre à blanchir.
Постирать, v.a. laver, blanchir un peu.
Простирать, v.a. mettre un certain tem pour laver le linge.
y T n p A T ь , утерёть, v.a. broyer, frott mêler, mélanger ; essuyer, nettoyer; — « v.r. se frotter, «'essuyer ; part.p. утёрть
Утираніе , утёртіе , sn.v. action de broj d'essuyer.
Утйркя, sf. action d'essuyer ; torchon, chiffon pour nettoyer.
Утиральный, ая, oe, adj. servant à essuyer ou à nettoyer.
Утиральникъ, sm, un essuie-main.
Уторь , sm. jable , rainure dans les douves d'un tonneau pour arrêter le fond.
Уторимй, ая, oe, adj. de jal)le.
Утбрііикъ, sm. la jabloire, outil pour jabler.
Уторить , II. 1 , проутбрить , v.a. jabler , faire le jable des douves.
Переутбривать, I.i, переутбрить, v.a. faire un autre jable , jabler une seconde fois.
ГОРЙТЬ, II. I, v.a: dresser, former, habituer, accoutumer ; traîner en longueur, faire attendre ; battre, frayej-, tracer (un chemin); — ся, v.r. attendre, rester debout à attendre ; торііть руку па пись- .ніъ , accoutumer sa main à une écriture.
Горсіііе, sn.v. action de dresser, de former; action de faire attendre.
1'орГіця , sf. spergule , esparcette (plante , siKvçriûa arvcnsis ).
ііріічііый, ая, oe, adj. de spergule.
V)])ni.iii, ая, oe, adj. bien battu , uni, égal (<l'un sentier ou d'un chemin). ' [lonÉi et Троипиа , d'un, тропка et тропинка, sf. sentier, petit chemin battu.
i Ы T j( p II в A T ь , T.i, asp.parf. вьіторгіть, v.a, tenir, soutenir , supporter, endurer ; — СИ , v.r. se tenir , persévérer , rester ; eûmopiimh lia хлѣбіь и водгъ, tenir qrju'un au pain et à l'èau ; part.p. ііьіто]іеііііыіі.
Іі.ітііриііапіе , пытореиіе , sn.v. action de tenir, de soutenir.
ілтуѵривлть, иаторііть, v.a. dresser, former, habituer; — ся , v.r. se dresser, se former ; наторить лошадь въ ѣздіь, «Iresser un cheval ; part.p. HaTopéiiiibin.
(атііртіаніе , iiaTopénie , sn.v. action de dresser, de former.
[ 0 T о г II T ь , v.a. faire attendre quelque temps.
[.'ОРѢТЬ, 1.1, натор'Ёть, v.n. s'accoutumer, i s'habituer, se faire ; pynâ наторгь.га ее
mich.nfb, ma main s'est faite à celte écriture. Іатор-вніе, sn.v. état de celui qui s'est fait
à une chose.
(лтор'Ьлын, ая, oe, adj. habitué, accoutumé,
dressé ; онъ весьма наторѣ.іо въ дѣлііхг,, ' il est bien stylé dans les ail'aires. |Тонатор'Ёть, v.n.déf. s'accoutumer, se faire, • acquérir quelc[ue habitude.
ТРЯС 9Sf
Поторѣть, v.n.déf. tarder un peu, s'arrêter quelque temps.
ТРЮМО (franc.), s.indccl. trumeau, espace et glace entre deux fenêtres.
ТРЮМЪ (hoU. t niim) et ИнтріЬмъ , sm. cale, fond de cale, sentine, rhum, t. de таг.
ТРіЬфЕЛЬ (ail. trïiffel) , sm. une truffe
(plante, tuber).
Трюі-ельный, ая, oe, adj. de truffe.
ТРЯСТИ (scr. iras I , craindre , d'où trasla i, timide; pers. tcrs-îden i, trembler , gr. tçl-iiv , lat. trem-ere) , prés. трясу, asp.iinipl. тряхнуть, v.a.îrr. secouer , faire trembler , agiter , ébranler, hoclicr , cahoter ; — ся, v.r. être secoué, agité ;, trembler , avoir peur , craindre ; mpncmù яблонь, secouer un pommier; карета насъ очень трясла, ce carrosse nous a bien cahotés ; тряхнуть головою, secouer la tête ; трясётъ лихорадка, j'ai la fièvre ; трястй деньга , dépenser de l'argent ; его всгь трясутся , tous Je craignent, tout le monde tremble devant lui ; part.p. трясённый.
Трясёпіе, sn.v. action de secouer, d'ébranler; ébranlement, secousse, agitation, cahotement.
Тряска, sf. le cahot, le cabotage.
Тряскій , apoc. тр/ісокъ , ая, oe , adj'. qui cahote , cahotant , incommode ; —кап Kdpérna , un carrosse incommode ; — кая дорога , un chemin oii l'on est cajioté ^ mpiicKO (есть), on est cahoté.
Трясавица, sf. une fièvre avec frisson.
1'ряс;івпчный , ая, oe, adj. de cette fièvre.
Тріісііна, sf. fondrière, tcrraiu marécageux.
"^Гряспнный, ая, oe, adj. de fondrière.
Трясучныы, ая, oe, adj. ; — пая бо.ііьзііь, et
Трлсу'іі;а , sf. tremblement dans les membres ; petite outarde (oiseau, ofis tctra.i-J.
Трясулькіі , лекъ , sf. phir. aigrette , sorte de coiffure de femme.
Трясогузка (de гу-зка, croupion), sf. bochequeue (oiseau, motaciïla).
Пегр/іскіп , ая , oe , adj. incaliotable , qui ne cahote pas.
ВострясАть, 1. 1, вострястіі, v.a.sl.
secouer, agiter, ébranler.
Вострясёніе, sn.v. une secousse.
В с T p л X n в л T ь , 1. 1, asp.parf. встряхнуть , v.a. secouer en l'air , élever pour secouer ; — ся, i;.?-. se secouer , secouer ce que l'on a sur soi ; встряхивать куда.
FT
«е rendre en hâte quelque pari ; part.p. встряхнутый.
Встряхиваніе, sn.v, action de secouer en l'air
Вытрясать et Вытрясыпать , вытрясти, v.a. secouer dehors, faire sortir, vider en secouant ; — ся , v.r. tomber , se répandre par les secousses ; вытрясти пыль изъ платья , faire sortir la poussière d'un habit en le secouant ; part.p. вытрясениый.
Вытрясывааіе , вытрясеніе , sn.v. et Вь'ітряска, sf. action de secouer dehors.
Вытряхивать, вытряхнуть, v.a. faire tomber dehors par les secousses, nettoyer en secouant ; — ся , v.r. tomber , sortir par les secousses ; part.p. вытряхнутый.
Вытряхиваніе, sn.v. action de faire tomber dehors en secouant.
Затрястц, v.a.déf. commencer à secouer ; secouer, cahoter ; — ся, v.r. commencer à trembler de peur.
ИстрясАть et Истрясывать , встрястн, v.a. jeter dehors, faire sortir en secouant; renverser , abattre , terrasser , détruire ; dépenser , employer ; — ся, v.r. être jeté dehors, versé, répandu par des secousses ; être abattu , détruit ; être dépensé , employé ; dépenser tout son argent ; part.p. нcтp.•lcéнный.
Истрясываніе, истрясеніе , sn v. action de faire sortir en secouant; action de dépenser.
Натрясать et Натрясывать , натрясти , v.a. secouer , faire tomber en secouant (des fruits d'un arbre) ; — ся, v.r. tomber , s'ébouler , s'écrouler par des secousses ; part.p. натрясенный.
Натрягёніе , sn.v. action de secouer pour faire tomber.
v.a. secouer , faire tomber eu secouant ; — СЯ, f.r. se secouer ; être secoué ; ;>arf./?. отрясённый.
Отрясыианіе , отрясеніе , sn.v. action de faire tomber en secouant.
Отряхивать, отряхнуть, v.a. nettoyer tout autour en secouant ; — ся , v.r. secouer les habits qu'on a sur soi ; part.p. oтряхнутый.
Отряхиваніе , sn.v. action de nettoyer tout autour en secouant.
Оттрясать , оттрясти, v.a. secouer pour enlever ce qui s'est attaché ; part.p. оттрясённый.
Оттряссніе, sn.v. action de secouer.
remuer, secouer, changer de place en secouant ; part.p. перетрясенный.
Псретрясываніе, перетрясёніе, sn.v. action de remuer, de secouer.
Перетрясла, action de remuer ; enquête sévère des coupables.
Перетряхивать , перетряхнуть , v.a. bien secouer, nettoyer en secouant ; faire une verte réprimande, réprimander fortement ; chasser les pigeons sur la planchette du colombier pour que ceux qui sont dehors rentrent plus tôt.
Перетряхпваніе , sn.v. et Перетряшіа, sf. action de secouer pour nettoyer.
va. secouer, ébranler, agiter, cahoter; ébranler , faire trembler , inquiéter ; remuer , secouer un peu ; — ся , v.r. être secoué, ébranlé, agité, inquiété ; вгьтеръ потрясаете деревья , le vent agite les arbres ; Россія потрясла И.мпёрію Оттоманскую , la Russie a ébranlé l'empire ottoman ; part.p. потрясённый.
Потрясываніе , потрясёніе , sn.v. secousse, ébranlement, commotion.
Потряхивать , v.a. secouer de temps en temps ou légèrement ; — ся , v.r. se secouer de temps en temps ou légèrement.
П p и T p я X H y T b, f.a.f/c/'. secouer en sou levant ; v.n. aller à grands pas, marcher vite, courir.
Протряс ывать, протрясти et протряхнуть, v.a. remuer, secouer pour net tûyer ; part.p. протрясённый.
Протрясываніе et Протряхиваніе, протря сёніе, sn.v. action de remuer.
Растрясать et Растрясывать , рас трясти, v.a. répandre, étendre, cparpill en remuant; bien secouer, bien cahoter — СЯ, v.r. se répandre, s'éparpiller par le. cahots; растрясти деньги., dépenser sor argent mal <à-propo.s; part.p. растрясённый
Растрясыпаніе , растрлсёніе , sn.v. et Рас тряска , sf. action d'étendre , d'éparpillei en remuant.
Стрясать et Стряхивать , стрясти e стряхнуть , v.a. secouer, faire tomber ei secouant ; — ся, v.r. être secoué , tombe par les secousses; стрясти шо, secoue le joug ; стря.ѵнуть руку, remettre Ui bras disloqué ; part.p. стрясённый e стряхнутый.
Стрясаніе et Стр/іхиваніе, стрясёніе, sn.v.
action de secouer pour faire tomber.
Сотрясеніе, sn.v. secousse, commotion.
Утряс ывАТЬ, утрясти, v.a. faire entrer en secouant , remuer , secouer pour faire entrer; — ся, f.r. entrer par des secousses; part. p. утрясенный.
Утрясываніе, утрясёніе, sn.v. action de secouer pour faire entrer.
ГРУСТЬ , sm. homme qui a peur de tout,
poltron, lâche; si. tremblement de terre;
— гйха , sj". femme poltronne Грусея,, se, personne poltronne, timide, lâche. 1'руслйпый, ая, oe, acfj. poltron , timide ,
lâche, pusillanime.
Г|іуслйі!о, adi>. timidement, lâchement, avec
poltronnerie.
Грусліівость et TpycofTb, sf. poltronnerie,
timidité, lâcheté, pusillanimité.
Трусоватый, ая, oe, adj. un peu poltron ,
un peu timide.
' p y n и T ь , II. e , v.n. avoir peur , ftre timide, craindre ; ramper, être bas , être rampant devant quel([u'un ; ohs всего трусатъ, il a peur tle tout. |)ymeHie,j«.f .état decelui qui a peur de tout.
іггруснть , v.n. déj. commencer à avoir peur, être saisi de crainte.
(атруситься, v.r.déf. avoir peur, être dans les transes.
Іерет[)уситься, v.r. déf. trembler, craindre,
avoir peur, être saisi de frayeur.
Іотрусить , v.n. déf. avoir un peu peur ,
cr.iindre un peu.
Іодтрушивать, 1. 1, asp. parf. подтрусить,
v.a. (кому) flatter, aduler.
ІІодтрушивагііе, sn.v. adulation.
Іодтрушиватель, sm. adulateur, flatteur, ітрусііть , v.n. déf. perdre courage , avoir
peur , craindre, appréhender.
Ітрушеніе, sn.v. crainte, poltronnerie.
{СР^СЙТЬ, II. e, v.a. verser peu-à-peu eu ' secouant, répandre, saupoudrer.
pyxâ , sf. menu foin , semences de foin qui restent dans la crèche.
Іатрусить , v.a. déf. répandre , jeter, sou- I poudier.
Іатруска, sf. action de jeter cà-et-là; fourpiment , flasque , étui pour la poudre à tirer; es натруску, adv. çà et là.
^аструсііть, v.a. déf. répandre, éparpiller.
■*аструска, sf. action de répandre, d'éparpiller.
ТУАЛЕТЪ (fr. , de l'it. toeletla), sm. toilette, table pour la toilette ; boute-hors, sorte de jeu.
Туалетный, ая, oe, adj. de toilette.
ТУБЕРОЗА (lat tuberosa) , sf. tubéreuse (plante, polyanlhes tuberosa).
Туберозовый, ая, oe, adj. de tubéreuse.
ТУГОЙ, ая, 6e, apoc. тугъ, râ, ro, dim. тугонькій et туговатый, ая, oe, adj. raide, bien tendu ; avare, chiche ; — гой лукъ, un arc bien tendu; —гой на расплату, dur à la desserre, qui a peine à payer.
Туго , dim. тугонько et туговато , сотр. туже, adv. raidement, avec raideur; туго нф туго, très-fortement.
Тугость, sf. raideur, forte tension.
Тугай, sm. un manteau de nuit.
Оттугп, sf plur. liens de raquettes.
Потуги, sf. plur. épreintes, douleurs d'enfantement.
ІІротужекъ, жка, dim. протужечекъ , чка, sm. brochette de la navette du tisserand.
Сутуга,Л/?і.сутужка, sf.ûl de fer, fil d'archal.
Сутужный, ая, oe, adj. de fil de fer.
Сутужникъ, sm. calibre, filière de serrurier.
Натуживать, I.i, asp. parf. натужить, v.a. raidir , tendre avec effort ; employer ses forces ; — ся , v.r. se raidir , se tendre ; faire ses efforts ; part. p. натуженный.
ГІатуживаніе , натуженіе , s?i.v. action de raidir, de tendre avec effort.
ІІатуга, sf. trop grande tension des forces, effort, ménesme.
Натужный, ая, oe, adj. qui demande beaucoup d'efforts , pénible , fatigant ; —пая работа, un travail pénible.
Натужно, adv. péniblement.
Понатужить , v.a. déf. rendre plus raide , tendre davantage; — ся, v.r. faire de trop grands efforts,
ТУГА , sf. serrement de cœur , chagrin , affliction, angoisse, détresse.
Тз'жить , II. j, потужііть, v.n. s'affliger, se chagriner, se lamenter, être affligé.
Тужёніе, sn.v. affliction, chagrin, douleur.
Стужать, 1. 1 , стужііть, v.a. si. importuner, tourmenter, inquiéter , ennuyer ; chasser, se jeter sur , poursuivre ; — ся, v.r. s'inquiéter, se tourmenter, s'ennuyer.
Стужёніе, sn.v. tourment, inquiétude ; op pression, persécution.
Стужатель , sm. — те.іьнпца , sf celui ou celle qui importune , qui tourmente.
ТУЗЛУКЪ (turc touzlik i , salière et saumure) , ка , sm. saumure pour saler le poisson ; sorte d'ancienne parure.
ТУЗЪ (pol. tiiz, de l'ail, daus), за, sm. as (au jeu de cartes); bel homme, homme riche; coup à la tête ; тузъ еинпбвый, l'as de pique ; дать кому- тузсі , donner un soufflet, donner un coup de poing à la tête.
Тузить, II. I, потузить, v.a.pop. souffleter, donner des coups de poing.
Натузнть, v.a.déf. battre; натузить бока, enfoncer les côtes à coups de poing.
Притузйть, v.a.déf. battre, rosser, souffleter.
ТУЛІІТЬ , II. I , v.a. courber , bomber , rendre convexe, rentier; — ся, v.r. reculer, se retirer en arrière, se mettre de côté.
Тулья, dim. ту.ісйка et тулсечка, sf. carre, haut de la forme d'un chapeau ; coiffe , doublure d'un chapeau.
Тулейныіі, ati, oe, adj. de la carre, de la coiffe.
Тулка et Втулка , dim. иту.ючка , sf. bondon , tampon , bonde ; boîte (de l'essieu d'une voilure).
Вытулішать, I.i, aap. parf. вытулить, v.a. pousser dehors, faire saillir, faire paraître ; — СЯ, v.r. sortir , paraître , saillir , avance! ; вытулить стшу , se tenir voûté ; part. p. вытуленнын.
Притулить, v.a. déf. voûter, courber, bomber; — СЯ, v.r. se mettre de côté; se cacher, se mettre à couvert.
Притулье, sn.v. endroit pour se cacher.
Сутулый , dim. сутуловатый , ал, oe, adj. courbé, voûté, qui a le dos voûté.
Сутулость, sf. état d'une personne voûtée.
Сутулина , sf. partie oîi ressort l'épine du dos; courbure d'un arbre.
Сутулиться, ll.i , ссуту.тться , v.r. être voûté, avoir le dos voûté, se tenir tout voûté.
Сутловка , sf. ivette, ive musquée, chainépitys, petit-pin (plante, chamœpilys).
ТУ.ТУМБАСЪ (pers. tuhiimbâz i pour ta'Umhdz 0) , sm.vi. timbale, ancien instrument de musique militaire ; дать ту.іу.лібаса, frapper fortement.
ТУ.^УПЪ (turc djagh. loulh -s, sac de peau), dim. ту.іумчикь , sm. , aiigm. тулупище, sn. robe de chambre fourrée.
Тулупиьні, ая, oe, aifj. de robe de chambre fourrée.
Тулупаиъ , sm. procellaire , pétrel cendré (oiseau, procellaria glacialis).
ТУЛЪ (scr. tonna s, de toitn 6, remplir;
pers. djoulè 7), sm.sl. un carquois.
Туловище (pol. tulâw) , torse , tronc du
corps humain.
Туловищный, ая, oe, adj. de torse.
ТУМА,5/.апітаІ de race croisée, bâtard, métis.
ТУМАКЪ , ка, sm. thon (poisson, scomler
thynnns) ; des langues salées de carpe ;
fouine (quadrupède, mustefa martes);
coup, soufflet.
ТУМАНЪ (turc doiimdn a), sm. brouillard,
vapeur, brume ; visage sombre, tristesse. Туманный, ая, oe, adj. nébuleux, plein de
brouillards; sombre, triste; —нал погода,
temps nébuleux; — «oe лгіуо, visage sombre;
ту.мапно (есть), il fait du brouillard.
Туманно , adv. d'un visage sombre , avec
tristesse.
Туманность, sf. nébulosité.
Туманиться, II. i, v.r. devenir nébuleux, so
couvrir de brouillards ; devenir sombre
ou triste, être chagrin ou morne.
Затуманиваться, l.i, затуманиться, v.r. devenir nébuleux, se couvrir de brouillards. Отуманивать , отуманить, v.a. obscurcir la
vue; confondre, déconcerter, rendreslupéfail. Притз'маниться, v.r. dcf. être un peu peu-
sif, être morne, se chagriner.
ТУМБА (it. tomba, du gr. tv/i^oz, tertre), dim. тумбка et тумбо'иса , sf. piédouclie, acrotère, petit piédestal , t. d'archit.
ТУП,1,РА , dim. тундрочка, sf. plaine marécageuse et couverte de mousse.
Тундряиый, ая, oe, adj. consistant en terrains marécageux.
TYHR (de ту не ?) , adv. si. gratis, gratuitement,sans argent;en vain,inutileinenl.
Тупелдецъ (de Лети , manger) , дпа , sm. fainéant, parasite, écornifleur.
Тунеядный , ая , oe , adj. fainéant ; —нос растсніс, une plante parasite.
Тунеядство ,,sn. fainéantise , pare'sse, mol lesse, écorniflerie.
Втуаѣ, adv. en vain, inutilement.
ТУІІЕЦТ» (gr. Ovvv'jç) , Hu;i , sm. le thon (poi.sson, scombcr thynnus).
ТУПОИ (suéd. slnmp , ail. stumpf , lat. slup-idus) , kit , 6e, apoc. тупъ, nâ, iio, d'un, туповатый, ая, oe, adj. émoussé, qui est sans pointe, qui a perdu son tranchant, obtus ; stupide , hébété ; faible , débile ;
Ч^-*-»' 5) ^ 6) н?т 7) '^Jf 8)
—пал иголка , une arguiUe émoussée ; — nôil уголъ, un angle obtus; —iinu учепшсъ , un écolier stupide ; —nôc зргьніс, une vue affaiblie.
Гупо, dim. ïyiioiii'iTO , adv. d'une manière émoussée, sans pointe ; stupidement ; тупо noHimcicms, il a la tête dure.
Тупость, sf. état de ce qui est émoussc ou obtus ; stupidité, bêtise, niaiserie.
Гуіійкъ , ка , sm. bout d'un cul- de-sac; macareux , puffin (oiseau, alca arctica) 5 привести es тупшъ , déconcerter, confondre ; vpiiimù. , стать ez> тупакъ , perdre la tète, être déconcerté.
Гупііца, .«/". liache ou couteau émoussé ; se. personne hébétée, personne stupide.
Гупаісъ , ка , sm.. boutoir , couteau pour écliarner.
Гупоголбвъ (de голова, tête) , sm. dorade,
corypliène (poisson, coryphœna).
ryrioKoiié'iubifl (de коисци , bout) , ая, oe ,
adj. qui a la pointe émoussée. Тупоносый (de nocs, пѵт.), ая, oe, adJ. qui
a le nez épaté , camus ; à bec pointu ;
— cbie башмака, des souliers pointus.
упоугбльныіі (de уголгі , angle) , ая, oc,
adj. obtusangle, amblygone.
уііоуміе (de y.us , esprit) , sn. stupidité,
nnbécilllté.
упоумимй , ая , oe , adj. stupide , imbécille, niais.
I' y П -i) T ь , 1.1 , v.n. s'émousser , n'avoir plus de pointe ; perdre sa vivacité, s'engourdir, s'affaiblir; myniiems y.us , l'esprit perd sa vigueur.
l'yiii')iiio, sn.v. état de ce qui est émoussé; alFaiblissemcnt.
ГУПЙТЬ, П.2 , v.a. émousser, gâter la pointe ou le trandiant ; affaiblir, obscurcir ; — СЯ , v.r. s'émousser; s'affaiblir, s'engourdir ; pari. p. туп.іеігпый.
Іуплёіііе, sii.v. action d'émousser.
T> Ы T y П л /г T ь , T. 5, asji.parf. вытупить, l'.a. émousser , ôtcr le trancliant ; — ся, v.r. s'émousser ; part. p. пытуплениый.
Ііьітупленіе, sn.r. action démousser.
Затуплять, затупить , v.a. émousser un peu ; — СЯ , v.r. s'émousser un peu ; part. p. Затупленный.
Иступлять, іістушіть , v.a. émousser entièrement; — ся , v.r. s'émousser en • lièrenicnt ; parl.p. ыстуцдеиаый.
Потупля ть, потупить , v.a. baisser les yeux ; потупйвъ глаза , les yeux baissés ; part. p. потупленный.
Потупленіе, sn.v. action de baisser les yeux.
Притуплять, притупить, v.a. émousser quelque peu ; faire perdre la vivacité, affaiblir, engourdir ; — ся, v.r. s'émousser un peu ; s'affaiblir , perdre sa vivacité , perdre son feu ou son éclat; притупилась nd.u/іть, sa mémoire s'est affaiblie; part.p. притуплённый.
Притуплёніе , sn.v. action d'émousser un peu ; action d'affaiblir.
ТУРИТЬ, II. 1, v.a. pop. presser, talonner, pousser, liâter.
Вытурпнать, 1. 1 , asp.parf. ньітурпть et вьітурііуть, v.a. chasser dehors, mettre à la porte, faire sortir ; part p. вытуренный.
Отѵрить , v.a.déf. tourner un navire dans l'endroit où le courant est rapide ; obscurcir la raison , faire perdre l'esprit.
Отурка, sf. action de tourner un navire.
Потурпвать , потѵрить, v.a. presser, pousser, talonner à chaque instant.
Протурить, v.a.déf. presser , pousser , talonner vivement.
ТУРМЛЛі'ИП> (ail. inrmnlin) , sm. tourmaline (pierre précieuse à demi transparrntn, iiirmalina).
ТУРПЙР'Ь (ail. turnicr , de l'it. tornco) , sm. tournoi , fête publique et militaire où l'on s'exerçait à des combats.
ТУРПЛНЪ , dini. турпанчикъ , sm. macreuse (sorte de canard, anas nigra).
ТУРУСЫ, sm. plur. pop. fadaises, balivernes, bagatelles.
ТУРУХТАМ'Ь , sm. combattant , paon de mer (oiseau, iringa pu^na.x).
ТУРЪ (Int. timrus, gr. tavçioç), sm.vi. taureau sauvage, ure.
Тѵ|іій, рья, рье, adj. de taureau sauvage.
ТУРІ>Т (it. tara , cliaussée) , sm. plur. vî. gabions , paniers pleins de terre pour rouvrir les travailleurs, t. de fort if.
ТУСК.ІЫЙ (lat. fmc m , angl. dusk) , apnc. тусклъ , ая, oe, adj. terni , terne , trouble, obscurci ; — лые z.iasd, des yeux ternes ; — лыл стИк.ш , des veri es troubles ; —ЛЫЯ пуговиим, boutons qui ont perdu leur poli ; —.we эіссланіе, un désir confus.
Тусклость, sf. ternissure , état d'une chose qui a perdu son éclat.
Тускъ, sm. ternissure ; тускъ es глазсіхв, un éblouissement.
Тускнуть, III. I, et TycKH-ÉTb, 1.4, t».n. devenir trouble, se ternir, s'obscurcir ; гла за тускнутъ, les yeux deviennent troubles ; тустііьютъ стёкла , les verres se troublent.
Затускнуть , v.n.dcf. se ternir un peu, devenir un peu trouble.
Затусклый , ая , oe , adj. un peu trouble , un peu terni.
Потускнуть, v.n.déf. se ternir, se troubler tout à fait.
Потусклый, ЛП, DP, adj. tout-à-fait trouble,
tout terne, entièrement terni.
ТУТЪ (ar. toute i ) , sm. mûrier (arbre ,
morm).
Тутовый , ad, oe , adj. de mûrier ; —ea.i ягода, nne mûre ; —вое дерево, le mûrier.
ТУФА (ail. tnfa, du iat. tophus) , sf. tuf, pierre tendre.
ТѵФопыіі, ая, oe, adj. du tuf.
ТуФоватый , aîT, oe , adj. tufier, de la nature du tuf.
ТУ<1>Е.ІЬ (suéd. tofel, de l'ail, pantoffel). ФЛЯ , sm. pantoufle , chaussure légère de chambre.
Туфельный, ая, op, adj. de pantoufle.
ТуФленос цъ (de носить, porter), сца, sm. celui qui ne porte que drs pinloufles.
ТУХ.ІЫЙ (gr. mod. йа^Яод), яя, oe, adj. gâte, pourri, corrompu ; —лая говядина, de la viande gâtée ; —лал рьіба , du poisson gâté.
Тухлость et Тухоль , sf. la corruption , la pourriture, le pourri.
Тухнуть , III. \ , V п. se corrompre , se gâter, pourrir.
Протухать, 1. 1, протухнуть, v.n. se gâter, se corrompre, se pourrir.
Протуханіе, sn.v. état d'une chose gâtée.
Протухлый, ая, oe, adj. gâté, pourri.
Протухлость , sf. évent , altération , état d utie chose gâtée.
ТУХіІУТЬ. III. I, v.n. s'éteindre (du feu);
огонь тухнетъ , le feu s'éteint.
Затухать, I.i, затухнуть, v.n. s'éteindre;
затухли сети , les chandelles se sont
éteintes.
Затухлый, ая, oe, adj. éteint.
Потухать , потухнуть , v.n. s'éteindre, ne
plus faire de flammes.
Потухльш, ая, oe, adj. éteint.
ТУШИТЬ, П. 5, v.a. éteindre , étouffer; — СЯ, v.r. être éteint; тушить по.ѵссіръ, éteindre un incendie; part. p. тушенный.
Тушёніе, sn.v. action d'éteindre.
Тушнло, sn. étouffoir, ustensile pour étouffer le charbon.
Затушать, asp. parf. затушить ^ v.a. éteindre; — ся , v.r. être éteint;
Затушёніе, sn.v. action d'éteindre.
ПотушАть, потушить, v-a. éteindre ;
— СЯ, v.r. être éteint; part. p. потушенный. Потушёніе, sn.v. action d'éteindre.
y T y m { T ь , утушить , v.a. éteindre f étoiiffer, amortir; apaiser, calmer; — Cff, V r. être éteint; être apaisé, calmé; утугиить по.ѵсаръ , éteindre un incendie ; утушить буптя , apaiser une révolte ; part. p. утушённый.
Утушёіііе, sn.v. extinction , amortissements
ТУЧА (de тукъ?), dim. тучка, sf. nu^ge épais , nuée obscure ; nuée , multitude ; orage, danger imminent; туча саранчыу une nuée de sauterelles.
Тучевой, ая, ôe, adj. de nuage épais, d'orage^
ТУІІІКАІГПІКЪ (turc djagh. touchcMndjik ï, dim. de toucheknn з, lièvre) , sm, gerbo, gerboise (quadrupède, mus jaculus).
ТУШЬ (ail. tusche), sf. encre de la Chine. Тушевать , 1.2, v.a. laver un dessin avee
l'encre de la Chine; part. p. тушеванный. ТушепАпіе, sn.v. action de laver un dessia
avec l'encre de la Chine.
Тушевальный , ая , oe, adj. lavé à l'encrei
de Chine.
Тушёвка , sf. manière dont un dessin esti lavé, lavis.
Оттушёвывать, 1. 1, оттушевать, î>. a. laver un dessin , ombrer avec l'encre de la Chine ; part. p. оттушёванный.
Оттушёвка, sf. le lavis d'im dessin. Растушёвывать, растушезать, v.a. ombrer, mettre les onibies , dessiner avec l'encre de la Chine ; part. p. растушёванный.
Растушёвка, sf. action d'ombrer.
ТУЯЗЪ , dim. туязбкъ , зка , sm. boîte , panier d'écorce de bouleau; butor, sot, inibécille.
ТФУ (ail. pfui, onomatopée du dédain}»
interj. fi ! fi donc !
ГЩІй, ая, ее, adj.sl. vide, épuisé; vaîa, inutile, infructueux.
ще et Вотще , atii». en vain, vainement , inutilement.
іпетіі, sf. vanité, rien, néant, піетні.ій, an, oe, adj. vain, inutile, frivole, infructueux; —пый mpyd'i , un travail inutile ; — iioe ynoeânir, vaine e.spcrance. 'щётно, at/i'.en vain,vaineme!U, inutilement. mcTHOCTb, sf. vanité, inutilité, frivolité. щеглАсіе (de гласъ, voix), sn, des discours frivoles.
'іпрдутіе (de дута , ame) et Щедушіе , sn. une faible snnté.
ідедуиіпі.ій et Щедушпый , ая , oe, adj. faible de .santé.
'щепогр('()а.ді.ііая (de umpcûcmi'i, enterrer), sf. si. statue emmiillottée et couverte de vêtements de deuils (■ n hébreu téraphim).
імеслаіие (de слава, gloire), sn. vaine gloire, j)résomption, jactance, fanfaronnade.
'гиеглатиліі , ая , oe , adj. glorieux, présomptueux, suffisant.
Піеслагяго, adv. avec pré.somptîon.
теслаиптьсл, II. i, v r. se vanter, se targuer, dire des fanfaronnades, іуеслаіілеіііе, 5п.і'. action de se vanter, іііеслбпіе (de слово , mot) , 5Л. discours frivoles, paroles vaines.
'імесл0ппть,ѵ «..s/.tenir des discours frivoles.
)]іп;еті;пать et Оттщетѣпать, I.i, asp.parf. отщетйть , ll.i, v.a. si. priver, enlever, ôter, faire perdre, causer une perte; — ся, v.r. être privé , essuyer une perte ; s'éloigner, s'écarter.
>гщетёніе, sn.v. perte, dommage.
)тщетіітель, sm. — телыіпца , celui ou celle qui ciuse du dommage à un autre.
)тщегіпіі,ій, ая, oe, adj. amissible , qu'on peut perdre.
•тщетймость, sf. amissibilité.
'тідетёиеці., нца,іт. schismalique, apostat.
ГОЩІИ, ая, ее, adj. à jeun, qui n'a rien ninngé , vide ; m;\igre , mal nourri ; si vain, inutile, frivole ; — ijjiu мелудокъ , un estomac vide ; —щая лошадь , un j cheval maigre.
:Тощаті., I.i, (7.4;;, par/", отощать, i'. и. devenir faible , s'affaiblir à force de jeûner ; devenir maigre, maigrir.
Отощішіе , sn.v. et Отощалость , sf. affaiblissement causé par le jeûne.
Отощалый , ая , oe , adj. affaibli , épuisé par le jeûne.
I 1 ) fsr 2) rJôr 5) rôi^ 4) môm
Истощать et Истощеватъ , 1. 1 , asp.
parf. истощить, II. г, v.a. affaiblir, épuiser, délabrer; dépenser, employer; — ся, v.r. s'affaiblir, s'épuiser; se vider, se dépenser; être épuisé, affaibli ; истощить здоровье , épuiser sa santé ; истощить на кого свои, дарьі , combler de dons ; вел казна истощилась на эту войну , tout le fisc а été épuisé pour cette guerre; pari. p. истощённьпі.
HcToméiiie, sn.v. épuisement.
Истоща.гыіі , ая , oe , adj. affaibli , épuisé
par le jeûne.
Истощіітель, sm. consommateur.
ІІстощіітелыіый , ая , oe , adj. qui cause
l'épm'.sement.
Неистощимый , ая , oe , adj. inépuisable y
intarissable.
Патоіпакъ. adv. я jeûn.
ТЩИТЬСЯ et Тщйться, П.з, asp.parf.
потщиться et потщаться, v.r. s'empresser, s'efforcer . fâcher , mettre .ses soins , vaquer, s'occuper, se hâter, fiire diligence. Тщаніе , потщаніе , sn.v. soin, attention,
zèle, ardeur.
ТщАтелыпий, et vi. Тщйпым , ая, oe, adj.
soigneux, empres.sé, ass'du, exact.
Тщателі.по et Тща.мпю, adv. soigneusement. Тщательность et Тщалйвость , sf. empressement, soin, attention, exactitude.
Тощно, adv. si. avec zèle, avec ardeur. IIoTmûinio,aÉ?i'.s/.vîte,avec diligence, enhâte.
ТЫ (scr. tvàm I, gén. tava г, d'où tvadtia ï et tdvafca л, ton; pers. ton a; gr. dor. rv, d'où TÔç; lat. tu, d'où Unis; ail. du, d'où uein) , тебя , pfur. пы , васъ , pron.pcrs. tu , toi ; иду es тобою , je vais avec toi; иду кь тебгь, je vais chez toi. Твой, 0Я, oe, adj. poss. ton, le tien ; твой отсцъ, ton père ; твоя .мать , ta mère. Тыкать, I.i, et II. s, v.n. tutoy(r; онъ npuвьікъ всяко.чу шьікать , il a 1 habitude de tutoyer tout le monde.
Тыканье, sn.v. le tutoiement.
ТЫКаТЬ (hébr. tak-a e, ail. steck-cn, enfoncer ; hébr. tig a i , gr. Ѳіу-нѵ , ail. tang ère, toucher), 1. 1, et II.», asp.unipl. ткнуть, lil.i, v.a. ficher, enfoncer, planter, mettre une chose pointue dedans; piquer, faire uae piqûre; — ся, v.r. piquer; тыкать кблья es зё.млю , enfoncer des pieux dans la terre ; ткнуть булавкою, piquer avec une épingle.
5) 6) i'pn 7) ѴЭ^П
Тыкан ie, sn.v. action de ficher, d'enfoncer, de planter.
Тыклиііна, sf. laie, trace sur une pierre taillée. Тьпокъ, чка, 5/71. coup du plat de la main. Тычина, dim. тычині;а, .«/". pieu, palis, ccha-
las; p'iir. ТЫЧІІНКІІ, les éfamines, t. de Lot. Тычйппнкъ , sm. enclos de pieux , haie de
palis, palissade; coll. des pieux, des palis. Тычка , sj'. antlicne, sommet des étamines. Тынъ , dim. тымбкъ , нка , sm. enclos de
palis, clôture de palis, palissade.
Тыііопбй, НЯ, 6e, adj. de palissade.
Тынііть, II. I, asp.yarf. отмнііть, v.a. enclore
de pieux, entourer d'une palissade.
Загыніе, sn.vi. place derrière une palissade. Затііпъ, sm.vi. un bastion.
Затішный, ая, oe, adj.vi. de bastion; —нал
пища.іь, ancien canon de siège.
Затнтпнкь, sm.vl. un caiionnier.
ІІріітГиіъ et Притбнъ , $m. piquet , poste,
endroit où une ou deux sentinelles sont
en faction ; repaire , refuge ; npumànz,
разбопітковъ , un repaire de brigands.
ІІріітіінный, ая, ос, adj. de piquet.
Втыкать, I. i, asp.parf. воткнуть, v.a.
ficher , planter , enfoncer dedans ; — ся , v.r. s'enfoncer, entrer avec force; воткнулась стрѣ.іл es доску, le tr.ut s'enfonça dnus la planche ; part. p. пбткнутыи.
Втыканіе, иогкиутіе, sn.v. action de ficher dedans, d'enfoncer.
Втьгіка, sf. action de ficher dedans; insertion; cheville, mot inutile dans un vers.
Вытыкать, пыткпуть, v.a. faire sortir ce qui est fiché; выткнуть г^іазъ, crever un (fil ; pari. p. выткнутый.
Вытыкіііііс, ньіткнутіе, sn.v. action de faire sortir ce qui est fiché.
Д о T Ы к A T ь , 1. 1, дотіСікать, I.i et II. a, et доткііуть, v.a. achever de ficher ou de planter; user, dépenser, consumer en enfonçant ; — СЯ , v.r. toucher légèremfent , mettre la main sur une chose.
Дотыкаіііе, sn.v. action d'achever de ficher, d'enfoncer.
Дотбчнын, ая, oe, adj. qui a touché , qui a mis la main sur une chose.
ІІедотбчный, ая, oe, adj. (чс.иу) non participant, qui n'a pas pris part.
Недотьпса, se. personne su.sceptible, personne irascible ; sf. .sensitive (plante , impatiens noli me langcrej.
3 A T Ы к X T Ь , затыкать et заткнуть, v.a, boucher , fermer , bondonner ; — ся, v.r. être firmé, bouché; затыкать пенькою щели, boucher les fentes avec des étoupes; заткпуѵііь бочку , boucher un tonneau ; заткнуть за полег; полы , fourrer les pans de son habit dans sa ceinture ; заткнуть за поясъ кого, damer le pion à qqu un , l'emporter sur lui ; part. p. за.тьікапный et затккутьи"і.
Затыкан ie , затілканіе et si. 3aT4éHie, snj».
action de fermer, de boucher.
Затычка , sf. bouchon , tampon , bondon | vertelle ; cheville, mot inutile en poésie. II с T Ы к л T ь , v.a. déf. percer ou trouer
en enfonçant ; part. p. истыканпый.
ІІстыканіе, sn.v. action de percer.
ІІАтыкХть, натыкать et наткнуть, v.a, ficher , pLmter , enfoncer en quantité ; pousser, faire heurter contre; exciter, pousser , instruire , dresser ; — ся , v.r. donner, heurter contre; на это дѣло егб наткну,ііі, on Га poussé à cela ; part.p. ІІатыканіе, натыкаиіе, sn.v. action de ficher
en quantité.
Обтыкать, обті^ікать , v.a. ficher oa planter autour, entourer de pieux; part.p. обтьі каиный.
Обтыкаиіе, обтыкаіііе, sn.v. action de ficher,
de planter autour.
О T T Ы к Â T b, ототкнуть, v.a. déboucher, ôter ce qui bouche , dijbondonner ; — ся, v.r. être débouché , débondonné; part.p. ототкнутый.
Оттыкіініе, ототкиутіе, sn.v. action de deboucher, d'ôter ce qui bouche.
П E p F. T Ы K-Â T ь , перетьікать et переткнуть, v.a. planter ou ficher dans un autre endroit; planter, enfoncer de nouveau; boucher ou fermer toutes les fentes ;|;art.p. перетыканный et nepéTuiiyTbîH.
Перетыканіе, пе])птыканіе et переткнутіі^ sn.v action de ficher à un autre endroit. Потыкать, поті'и;ать et поткнуть, v.a.
ficher , planter , dresser , élever sur des pieux ; faire heurter contre , faii-e broncher ; piquer ; — ся, v.r. heurter contre, broncher, tomber; part p. потыканный.
Потыкапіе, потчсніе, sn.v. action de ficher,
de dresser sur des pieux.
Потыкііиать, потілкать, v.a. planter, ficher, enfoncer souvent; envoyer continuellement.
Готмака , sf. envol continuel , message réitéré ; verte réprimande, mercuriale.
F о Д T Ы к Л. T ь , подотпгіуть , с. я. ficher ou enfoncer dessous ; porter , pousser , exciter, cngafçer, instiguer ; — ся, к. г. se retrousser , relever sa robe ; part. p. подоткнутый.
Іодтыкіпіе, sn.v. action de ficher ou d'enfoncer dessous.
1 p E T Ы к X T b, преткнуть, v.a. si. donner le croc-en-jarnbe , faire tomber , fiire broncher; —en, c.r. se heurter, donner contre , perdre l'équilibre , broncher ; jiéchcr , tomber dans le péché ; part. p. прсткиовеііііі.ій.
1|)(!гі.ікі>іііе, npCTKironéiiic , sn.v. action de donner contre , de broncher ; pierre d'aclioppeinent, scandale.
1( и])(пкііоіісітмй , ая , ce , adj. qui ne bronclie pas ; irréprochable.
iniperKiioiiéiiiio, rtcA'. sans broncher; d'une manière irréprochable.
I p II T Ы к л т ь, приткнуть, і>.а. attacher avec des épingles , clouer , aillcher, appliquer ; — cji , v.r. être attaché , cloué ; toucher, altourhcr; se joindre, s'unir, s'attacher il q<(u'uu ; parl.ji. приткнутый.
Іріітыкі'ііііе,.уи.і'. action d'attacher, de douer.
[Іріітпа, sf. parabole, similitude , allégorie, proverbe ; притчами г()епі>іипь , parler par paraboles.
npHTO'iHbifi, ал, oe, adj. alléj^orique , proverbial, pai aboli(jue.
DpiiTO'iimr.b, sm. celui qui parle par paraboles ou par jnovcrbes, cnveloppeur.
Прйтчпться , II.; , попритчиться , v.r. se servir de paraboles, parler par paraboles.
Протыкать, проткнуть , v.a. percer, enfoncer d'outre en outre, passer au tra- •vers du corps; — ся, v.r. être percé, enfoncé; npnmiiiijmb «o/!iè'.i«5, percer d'une lance ; part. p. проткнутый.
percev, d'enfoncer.
Bac Ы к X. T ь et Растыкивать , растьі- , Кать et разоткнуть , v.a. ficher ou planter en divers endroits ; envoyer de côté . et d'autre ; déboucher , débondoimer ;
parl.j). растьіканні.іп et разбткнутыіі.
Растыкаіііе , sii.v. et Растычка , .sf. action de ficher ou d'envoyer en divers endroits.
Стыкать, соткнуть, v.a. joindre, abouter , réunir deux choses en les joignant par les bouts ; — ся , v.r. se heurter l'uu contre l'autre, s'entre choquer ; соткнулись лбсі.ші , ils se sont heurtés front contre front ; part. p. сбткііутьй.
Стычка , sf. et Стыкь , sm. aboutement , réunion de deux choses par les bouts ; querelle, dispute ; rencontre, escarmouche.
Стычной, ая, ôe, adj. d'aboutement.
Утыкать et Утыкивать , утыкать et уткнуть, v.a. ficher ou planter par-ci et par-là; boucher les fentes; planter ou enfoncer dedans ; fixer, diriger ; уткнуть копье оъ стѣпу , enfoncer sa lance dans la muraille ; уткнуть глаза въ зс.млю , fixer ses yeux à terre; уткнуть въ "глаза, faire des reproches ; уткнуть носо.чъ , montrer , indiquer ; part. p. утыканный çt уткнутый.
Уті.ікаіііе , sn.v. et Утычка , sf. action de ficher ou d'enfoncer par-ci par-là.
ТОЧКА , sf. le point , signe de ponctuation ; point matliéinatiquc ; point , lieu , place ; точка съ занятою , le point et virgule ; omu прсд.мёты сближаются въ одной пгбчкѣ , ces objets convergent en un point.
Точный , apoc. тбченъ, ая, oe, adj. ponctuel , exact, régulier , qui fiit une chose à point nommé ; exactement le même , très-ressemblant; vrai, véritable, propre; — ный во всѣхъ Ьіьлахъ , ponctuel en tout ; —пыл его слова , ses propres paroles; — tioc извгі.гтіс, une nouvelle exacte.
Точно, adv. ponctuellement, avec ponctualité; exactement, précisément, justement; mînno такъ, exactement ainsi.
Точность . sf. ponctualité , grande exactitude, grande précision.
Точь , adv.; точь въ точь , précisément , exactement , tout juste , tout à-fait ; лошадь точь въ точь .иол, се cheval ressemble parfaitement au mien.
Точить, 11.3, atp.parf. наточить, v.a. mettre des points, faire des points, pointiller.
Дііоеточіе, sn. les deux-points, t. de gramm.
Неточный, ая, oe, adj. inexact, qui manque d'exactitude.
Неточно, adv. inexactement.
Неточность, sf. inexactitude.
Оттбчіівать , отточить , v.a. marquer de points pour noter, part.p. отточенный.
ТЫКВА (gr. xixva et otxva), dim. ті^іквица el тыковка, sf. citrouille, courge, calebasse, potiron (plante, cucurbita pepo).
Тыковный et Тыквенный, ая, oe, adj. de citrouille, de courge.
Тыковнпкъ et Тыквенникъ, xm. plante qui donne la citrouille; gruau mêlé de citrouille.
ТЫЛЪ , sm. le dos ; тыле обратить ,
tourner le dos, prendre la fuite.
Тыльный, ая, oe, adj. de dos, de derrière. Тмлье, sn.vi. dos d'un instrument tranchant. Затылокь, лка, sm. occiput, chignon, nuque. Затыльный, ая, oe, adj. de chignon , de
nuque ; — Hoe войско , vi. arrière garde. Затыльникъ , sm. partie d'un f asque ou
d'une coiffure qui couvre la nuque.
Потылица, sf. le cliignon, la nuque; coup
donné sur la nuque.
Подзатіилыпікъ , sm. ancien ornement de
coilVure de femme.
Стылу et Съ тылу, adi>. par derrière.
ТЫСЯЧА (golh. thiimnd , de tai/iuns htind , dix centaines) et si. Тысяща , sf. mille , millier ; тьісяча рублей , mille roubles, un millier de roubles; тьісячамн ворочать, être extrêmement riche.
Тысячный , si. Тысящный , ая , oe , adj. millième ; — ное число, le nombre mille; -—ный полкъ , un régiment de mille hommes ; —ная работа , un travail par milliers de briques.
Тысячніікъ, sm. un richard, un millionnaire.
Тысящнчкъ , 5m. chiliarque, chef de mille hommes.
Тысяцкой, каго, sm.vi. chef, capitaine; le plus proche parent du côté du fiancé , l'ami de noce.
Тысяцкое, каго, sn.vi. commandement, dignité de chef.
Тысяче іистніікь fde листъ , feuille) , sm, mille- feuille (plante, millcfolinm).
Тысячечачальнпкъ (de началыткъ , chef) , sm.sl. chiliarque, chef de mille hommes.
Тысяченачаліе, sm.sl. dignité de chiliarque.
Потьісячно, adi>. par mille, par milliers.
ТЫТІІ, prés, тьію, asp.parf. утыти, v.n.
si. devenir gras, s'engraisser, devenir gros,
prendre de l'embonpoint.
Тьілый et Утылый, ая, oe, adj. si. devenu
gros et gras.
Тукъ, sm. graisse, sain-doux ; engrais pour
les terres ; abondance, fertilité.
Тучный, ая, oe, adj. gras, engraissé, bien nourri; fertile ; —ныискотъ, du bétail engraissé; —НЫЯ паствы, de gras pâturages.
Тучно, ad^. d'une manière grasse.
Тучность, sf. embonpoint, obésité; fertilité.
Тучнякъ,ка,5т pierrede lard, stéatite, lardtte.
Туша , dim. тушка , sf. cochon , moutoa, ou quelque autre animal tué et nettoyi.
Тушный, ая, oe, adj. de cet animal.
Тучн-Ёть, 1.4, утучнъть, v.n. devenir gras, s'engraisser ; prendre de l'embonpoint.
Тучнйть, II. 1, v.a. engraisser, bien nourrir, rendre gros et gras.
Утучнять, 1.3, asp.parf. утучнить, v.d., engraisser , bien nourrir ; fumer, amender , mettre de l'engrais ; — ся , v.r. devenir gras, prendre de l'embonpoint ; être fume, amendé, engrais.sé ; утучнять кровью землю, arroser la terre de son sang; part. p. утучнённый.
Утупненіе , sn.v. action d'engraisser ; de fumtr, d'amender.
ТЪЛо (scr. tan ou i , pers. tèn t) , sn. corps , substance étendue et pénétrable ; corps animé ; cadavre ; chair des fruits ; твёрдое тгьло, un corps solide ; пебеспыя тѣлсі, les corps célestes ; разлучёпіе djrluû oms тгьла , la séparation de l'ame d avec le corps ; мИртвое тіьло, un corps mort ; остаться тѣло.чъ да djiuëio , perdre tout jusqu'à la chemise.
Тѣльцб , sn. dim. petit corps , corpuscule; le bout pointu ou la pointe d'un œuf.
Т-цлёсный, ая, oe, adj. du corps, corporel, malérii 1 , physique ; si. sensuel ; —H" наказаніе, une punition corporelle; —ныл качества, des qualités physiques.
Т-Елёсно, adv. corporcllemeui.
Тѣлёсность, sf. corporalité, corporéité.
Ti гьвый et Тилистьп"! , ая , oe , adj. de chair, charnu, corpulent, gras, bien nourri.
Твльное, наго, sn. plat de chair de poisson sans arrêtes.
Тільникъ , sm.vi. satellite ; croix que l'on portait sur le corps.
Тѣлогръя (de гргьть, réchauffer) , dim тѣлогр'ьйка et тѣлогріечка , sf. sorte de jaquette de femmes sans manche.
Тълодвижёніе (de двигать , mouvoir) , іЯ. exercice, mouvement du corps, geste; естёственныя тіьлодвнжснія, des gestei naturels.
Гѣлосложеніе {Ле слоэісить, composer), sn. conslitulion du corps, complexion.
Гѣлохранйтель (de хранить, garder), sm.
garde du corps, satellite.
Гі;лох[)апйтельный , ая , ce , adj. prépose à la garde du corps.
ісзтіілёсный , ая, ос , a/Ij. incorporel, immatériel, métaphysique.
Jт•l;лécllИI<ъ, sm.sl- membre d'une corporation ou d'une société.
ГЪМЯ et Тёш, dim. тіияпко, sn. sincipul , sommet de la tête ; носить кого па тіьмячкѣ , porter qqu'un dans son cœur, l'aimer extrêmement.
Гѣмянный , ая, ce, adj, sincipulal, du sinciput ; —пал кость, l'os sincipulal.
іті;мяіиить, II.5, v.a.pop. faire entrer dans la tète.
ГЪСіІыГі (pers. tènk i, gr. çe-v'jç) , ая , oc, apoc. т'Асеиъ, сна, сно, dim. теснен ькій et тьсііоватый , ая , oe , adj. serré , l esserré , étroit , rétréci , étroit , intime ; — пан улица , une rue étroite ; —пал ѵсркпвь, une église peu .spacieuse ; —noc обстоятельство , une circonstance critique ; —пые предпілы у.ма , les bornes res.serrces de l'esprit , un esprit borné ; —пан друэісба, une amitié intime ; тіъcno (есть) на рйпісѣ, il y a une grande presse sur le marché, iriio, dim, 'riiciiénbi;o et тѣсновато, adv. étroitement, à l'étroit ; $1. misérablement.
'bciidCTb, sf. étroite.sse, manque de place ; тѣспость ума, l'élroitesse de l'esprit.
|;г11от{|, sf. presse, foule, multitude qui se presse; si. vexation, oppression ; велика.я Cbi.iâ mrbCHomd es церкви, il y avait une grande presse à l'église, /ііснцна, sf. si. un lieu étroit, un défilé.
ГѢСНИТЬ , II. I , v.a. serrer , presser , pous.ser; troubler, inquiéter, agiter; opprimer, vexer; — ся, v.r. se presser, se pousser , chercher à passer dans une foule ; part p. TtCHéuMbifl.
riîCHéHie , sn'v. action de serrer , de presser ; action de ve.%er, d'opprimer.
$Т«спять, I.s, asp. parf. втііспііть , V.a. faire entrer par force ; — ся , v.r. entrer dans la foule , fendre la presse ; part. p. BTliCHéHiib»"!.
Ьисиёціеѵіи.с.асііоп défaire entrer par force.
ВмтФснЛть, вьітѣснить , v.a. pousser dehors, faire sortir en serrant ; faire sauter d'une place , déplacer , supplanter ; — СЯ , v.r. être poussé dehors ; être déplacé, ôté d'une place; sortir de la foule; его еьітгьснили изъ этой должности , on lui а quitter cet emploi; part. p.
Вмтѣсненіе, sn.v. expulsion, supplan talion,
Зат-вснять, затѣсвйть , v.a. serrer , presser , pousser dans une foule ; part. p. затеснённый.
Затѣснёаіе, sn.v. action de serrer, de presser.
Оттеснять, оттѣсайть , v.a. séparer en pressant, desserrer; chasser d'une place, expulser, supplanter; — ся, v.r. être desserré ; être délogé , expulsé ; par t. p. отгізснённый.
Оттѣспёніе , sn.\h action de desserrer ; de
déloger, de supplanter.
Потисннть, v.a. déf. serrer , presser un peu; — ся, v.r. se serrer pour faire place.
Притиснять, пріітиснйть , v.a. serrer, presser contre; vexer, opprimer, persécuter; — СЯ, v.r. être serré, pressé contre; être vexé , opprimé , persécuté ; part. p. прптѣснёпный.
Пргітѣснёніе, sn.v. action de presser contre;
oppression, vexation, persécution.
Притѣсийтель , sm. oppresseur , vexateur , persécuteur; — тельннца, sf. persécutrice. Пріітізсяптельный , ая , oe, adj. vexatoire, qui a le caractère d'une vexation.
se fiire jour à travers , percer la foule , fendre la presse.
Стиснять, стѣспйть, v.a. serrer, presser, resserrer, étreindre; vexer, oppresser; — СЯ, v.r. se serrer, se presser; s'inquiéter, s'agiter, se tourmenter ; dyxs .чай стѣсняется , mon esprit s'inquiète ; part. p. стѣснёниый.
Стѣспёніе , sn.v. action de serrer , rétrécissement ; action de vexer, d'oppresser.
УтФснять, утѣснить, v.a. serrer, presser ; vexer, opprimer, oppresser, persécuter; — СЯ, v.r. se placer en se serrant, être vexé , opprimé , persécuté ; утгьснііть непріятелл , serrer l'ennemi de près ; утіьснйть невпннаго , opprimer un innoceni: ; ce трудо.чъ народъ могъ утѣсншпьсл вб церкви , c'est avec peine que
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le peuple a pu se placer dans l'église ; part. p. утѣсненаый.
Утізсненіе , sn.v. oppression, vexation, persécution.
Утѣсніітель, sm. oppresseur, vexaleur, persécuteur; — телыіица, sj. persécutrice.
Утѣснътъ,ѵ.п.(іё/.$ІАе\епк ctroit,se rétrécir.
ТЪСТО (ail. tcig),dim. тЕстцо, sn. la pâte;
кислое ттъс?по, du. levain; валять miicrno,
faire la pâte.
Тістяныі'і, ая, oe, adj. de la pâte.
ТЪХА , sf.intts. d'où
Потѣха , sf. divertissement , amusement , réjoui.ssance, récréation.
Поті.шка, sf.dim. leurre, amorce, attrait.
Утѣха , sf. récréation, plaisir, jouissance.
Утішііый, ая, oe, adj. réjouissant, amusant.
Утѣтііо , rtrff. d'une manière réjouissante.
qui ne trouve de jouissance en rien , inconsolable.
Безутешно et Неутішно , adv, sans consolation.
ТѢШИТЬ , Il.j , v.a. amuser, réjouir, divertir, faire plaisir; — ся, v.r. s'amuser, se divertir, se délecter, se réjouir; тіьшиться охотою , s'amuser à chasser ; тг'ьшпться надо кіь.чъ, s'amuser aux. dépens de qqu'un.
• T'Émenie, sn.v. action de divertir, d'amuser.
H A T ii Ш и T ь , v.a. dcf. donner de la gaîté, réjouir beaucoup; — ся, v.r. s'amuser, se divertir, se réjouir beaucoup.
Поті)ШИТь, v.a. déf. amuser, réjouir, divertir ; — ся, v.r. s'amuser , se réjouir, se divertir, se délecter.
Потѣіпиый, ая, oe, adj. d'amusement, de divertissement; de récréation; —ныл игры, des jeux , des amusements ; — ііый двпрсцъ , le palais des divertissements ou des spectacles ; —ный огонь , un feu d'artifice ; —пал pâma , compagnie de jeunes nobles formée pour l'amusement de Pierre le Grand.
Потіішной, aro,sm. soldat de cette compagnie,
Потішникъ , sm. celui qui amuse , qui divertit; artificier, faiseur de feux d'artifice.
Проттішитьея, v.r. dcf. s'amuser, se divertir ; se ruinçr par les amusements ou par le jeu.
Pact в шиться, v.r. dcf. se divertir, se récréer, s'amuser à soa aise.
y T Ѣ Ш ^ T b, I.i, asp.parf. утіптть, v.a. récréer, ranimer, adoucir le chagrin, soulager , consoler ; — ся , v.r. se récréer , trouver un adoucissement , se consoler ; être consolé; утгыиить печальпыя сердца , consoler les cœurs affligés ; part. p. утѣшенаый.
y-rtriiéHie, sn.v. consolation , soulagement , adoucissement , baume.
Утешитель , sm. consolateur ; — тельнііца , sf. consolatrice.
Утѣшнтельный, ая, oe, adj. de consolation, propre à consoler.
Неутѣшіімый, ая, oe, adj. inconsolable.
HeyTiiiuHMO, adv. inconsolablcment.
ІІеутъіиГпіость, sf. état d'une? personne inconsolable.
ТѢЛТЬ, I . V.a. îniiS. d'oîi
Затекать, 1. 1, asp.parf. затіятъ, v.a. causer, être la cause; entréprendre, .se charger; tramer, ourdir, m;ichiner; затгъчть драку, faire une querelle; затіълть на кого, accuser qqu'un.
Затьп, тѣй , sf. pliir. projets, inventions, machmalions; amusements, passe-tempe.
Затія, se. personne qui trame, qui machine.|
Затъй.іпвый, ая, oe , adj. plein de machinations, rusé, espiègle; alTectéj recherché.i
Зат і.п iimo, adv. avec espièglerie , avec af-i fectation.
Зат ийлііпость, .sf. espièglerie , ruse , caràc-»
tère espiègle ; alfec talion.
Затійніп;ъ , sm. homme jovial , boute-
en-train ; — віща, sf. femme enjouée.
Затійщпкъ , sm. machinatcur , boute fea ,
instigateur; — щица, sf. femme qui ma-.
chine quelque projet.
ТЮБЕТЛЙ, sm. bonnet plat des Bachekir».
ТЮКАТЬ, 1.1, asp. nnipl. тюкяѵть, III.'i, v.n. frapper doucement sur , faire résonner, faire retentir; тюкать топорб.чъ, couper avec une hache émoussée.
Тюкаіііе, sn.v. action de frapper doucement.
Затюкать , v.n. déf. se mettre à frapper légèrement.
ТЮКЬ, dim. тючбкь, чка, sni. balle, l«^t lot, paquet, faisceau d'une marchandi*».
ТЮЛЕНЬ , еня , sm. phoque, veau maria
(pitocpia); lourdaud, leudore.
Тюлсній, иья, вье, et Tloлéнeвый, ая, Qf^
adj. de phoque, de veau marin.
Тюленина, sf. la chair de photjue.
тюль (franc.), sm. tulle, sorte d'entoilage
en réseau sans fleurs.
Гіолеіімй, ая, ce, adj. de tulle.
ГІОЛЬПАПЪ (it. tidîpano , du turc dulhindi, turban, à cause de la ressemblnrice de cette fleur avec le turban oriental) et 'Іулг.паііъ, sm. tulipe (plante, liiUpa).
Г10 іыімііій et Тульшшій , нья , нье , adj. 'le la tulijjc.
lOrib , sf. ballot de dix pièces de nanf|ijin cliacune de 8 à 9 archines.
ІОРПЛІГЬ (turc dulhènd 1) , sm. turban, coifTure des Orientaux ; Турёцкіи. miop- Сиіііъ, le turban maure (coquille, echinus cidaris).
ІОРЬМЛ (pol. turma , de l'ail, thnrm , une tour) , sf. une prison , un cachot ; посадить es тюрьму; mettre en prisoo, cinprisonner.
іпрёмный, ая, oe, adj. de prison, de cachot. io|i(:miiuk7>, sm. un prisonnier.
іп])ёміпіікъ, sm. geôlier, concierge.
lOI'IOK'l) , К-Л, sm- sac dont on couvrait
la lèle des criminels au moment de leur
evéculion.
И)РЯ, dim. тГормса, .sf. boulettes de pain trempées dans le kvas ou dans de l'eau s ilée. 'n|)iiTb, II. I, iiaribpiiTb, с a. faire tremper (lu pain dans le kvas.
ііірііпать , птГорііть , v.a. pop. cnîrainer 011 cnf^'ager dans une mauvaise affaire ; — en, l'.r. être engagé ou impliqué dans une affaire désagréable; (къ ио.му) se fourrer, pénétrer cliez qqu'un.
ЮТІОІГЬ (turc dniilnnc a, tabac à fumer), sm. tabac en feuilles.
ОФЯК'Ь (turc djagb. toiihck 0 , de la laine), КІ, dim. тіО'і>яч(')ісь, чк:'і, sm. matelas; vf. caisson (l arlillerie; sorte de c;mon. ШКЛТЬ (o/iomalopcc du cri des chiens), I.i, тяіікпуть, III. I, v.n. aboyer, clabauder (se dit des petits chiens), іпканье, sn.v. aboiement, тявкать, v.n. dcf. commencer à aboyer . se mettre à clabauder.
ютяикать, v.n. dcf, aboyer pendant un certain temps; гірот;ііікііуті>, aboyer une fois.
тпіікаться, v.r. dcf. aboyer ou clabauder
' son aise.
'|ЯГЛТЬ , I,. , et Тязать , П.4 , v.a. si 'travailler, se donner de la peiue; gagner, icquérir.
Тяжаніе , sn.v. si. travail , ouvrage ; gain ,
profit, avantage.
Тяжатель, sm. si. travailleur, ouvrier.
ВостязывАть, 1.2, asp. parf. востязать , v.a. si. juger, porter un jugement sur une chose ; demander, questionner.
ИстязыпАть, пстязать, v.a. redemander, chercher à ravoir ; questionner , interroger, mettre à la question; — ся, v.r. être interrogé, questionné, examiné; part p. истязанный.
Истязаніе , sn.v. examen , enquête , interrogatoire.
Истязатель , 5m. examinateur.
Истязательпый, ая, oe, adj. employé dans un examen, propre à examiner.
Прнтяж^ть, притязать, v.a. chercher à posséder, gagner, acquérir, se procurer; — СЯ, v.r. s'acquérir; être acquis, gagné; богатство прптяэісастсл es mpjdô.us, les richesses s'acquièrent avec peine ; pari. p. прптяжаііньпЧ.
Притяжаіііе et Притязаніе , прптяжсніе , sn.v. action d'acquérir ; arcpiisition ; appropriation , action de s approprier ; prétention.
Притяжатсль et Притязате.іь , .sm. — те.іьнііца, sf. acquéreur, possesseur; celui ou celle qui s'approprie.
ГІ|)итлж;'ітелыі(>ій, ая, oe, adj. qui marque la possession, possessif; —ное .міьстои.иеnic, un pronom possessif , t. de gramm.
СтяжХть, v.a. dcf. acquérir , gagner obtenir, se procurer; — ся, v.r. être ac quis, gagné ; онъ стлэісалб великое ішіъ nie, il a acquis de grands biens ; pari, p стяжаниый.
Стяжаніе , sn.v. action d'acquérir , acquisi tion; bien, avoir, possession, propriété.
Стяжатель, sm. — телыіііца, sf. acquéreur possesseur; propriétaire.
Стяжательный, ая, oe, adj. avide de giin intéressé.
IIecTn«âiiie,s«.s/.pauvreté, indigence, pénurie Нестяжательный, ая, oe, adj. désintéressé
qui agit saus vue d'intérêt.
Нестяжательно, adv. désintéressément, sans
vue d'intérêt.
ІІестяжДтельпость, sf. désintéressement.
ІІріістяжДть, пріістизать, v.a. si. acquérir à
prix d'argent,acheter;^7л;•^^;.Ilprlтяжâнный. Прпстяжіііііе, sn.v. action d'acheter.
Состязаться et Стязаться , v.r. discuter , examiner le pour et le contre , entrer en discussion, disputer, agiter une question ; состязаться о богословскихъ iic77i?iH£i^5, discuter les vérités théologiques.
Состязаніе et Стязаніе , sn.v. discussion , contestation, dispute, collision.
Состязатель, sm. celui qui discute, qui agite une question avec un autre.
Состязательный, ая,ое, а^/;. sujet à discussion.
ТЯГАТЬСЯ, I.f, et II. i, v.r. se quereller, se disputer ; être en procès ; тягаться es судіъ, plaider une cause ; c» богатыми НС тяжись , n'aie point de procès avec les riches.
Тяганіе, sn.v. action d'être en procès.
Тяжба , et vi. Тяжа , s/, procès , litige ; вступать съ кгъмъ въ тяжбу, actionner qqii'un , appeler en justice ; вь'шграть тяэісбу, gagner un procès.
Тяжебный, ая, oe, adj. de procès, de litige; —Hoe діълп, un procès ; —ньш день, un jour plaidoyable.
Т;іжебннкъ, sm. —вица, s/, un plaideur.
Тяжебно, adv. en litige.
Вытягать, I.i, v.a.déf. gagner en plaidant, gagner un procès.
Затягаться, v.r.déf. commencer à plaider, commencer un procès.
Оттягать, v.a.déf. gagner un procès, gagner per procès ; — СЯ, v.r. terminer un procès, cesser de plaider; vi. nier en justice; оттягать иміъніе , gagner un bien par procès.
Перетягать, v.a. dcf. gagner uu procès sur qqu'an.
Потягаться , v.r. dcf. plaider, être en procès ; se disputer, se quereller, tenir tête.
Протягать , v.a. dcf. dépenser son bien en plaidant, perdre en procès.
Сутяга , sm. plaideur acharné , chicaneur , amateur de procès.
Сутяжлнвый, ая, oe, adj. qui aime à plaider, chicaneur.
Сутяжничество , sn. humeur chicaneuse , goût pour les procès.
Сутяжить, II. 3, v.n. avoir des procès avec chacun, chicaner.
Сутяженье, sn.v. action de chicaner.
Пocyтяжить,г^.^г.й?é/'.pla^der, chicaner un peu
Просутяжить , v.n. dcf. plaider quelque temps ; se ruiner en mauvais procès , se ruiner en chicanes.
Утяжить, v.n.dcf.vi. prouver ou convaincre
en justice.
ТЯГНУТЬ (scr. tandj I et tan a , gr.
xtiv av , lat. tend ère , ail. dchn-en) et Тяглять , v.a. si. d'oîi par syncope du г s'est formé
Тянуть, III. I , asp.mult. тягивать , v.a. tirer, traîner ; tendre , étendre , alonger ; traîner en longueur ; soutenir une note dans le chant ; v.n. peser , avoir un certain poids ; v.imp. avoir envie de faire une chose ; avoir des nausées ; — ся, v.r. se tirer , s'étendre , s'alonger ; durer , se conserver; se tirer l'un l'autre; тянуть за руку , tirer par la main ; тянуть струну , tendre une corde ; пластырь тянетъ, l'emplâtre tire ; голова сахару тяпетъ десять фунтовъ, се pain de sucre pèse dix livres; тянуть ложки, canne- 1er ; тянуть на. чью сторону , tenir le parti de qqu'un ; тянутся деньги, l'argent dure encore ; тянуться за кѣ.ліъ , chercher à égaler qqu'un dans les dépenses; part. p. тянутый.
Тянутіе , sn.v. action de tirer , de traîner, d'étendre.
Тягучій, ая, ее, et Тяглнсті.ій, ая, oe, adj. ductile, extensible , malléable ; — чш .метсі.ілъ, un métal ductile ; —чал .мазь , un onguent attractif.
Тягучесть , sf. ductilité , malléabilité , extensibilité.
Тягучка , sf. dirca , bois de cuir , bois de
plomb (arbrisseau).
Тяга, sf. chien, sergent, instrument de tonnelier ; дать тягу , prendre la poudre
d'escampette, montrer les talons, s'enfuir. Тягиль, sm.vi. cuirasse d'un cuir fort épais. Тягло , sn. cens, redevance , taille, impôt ;
paysans qui font des corvées pour leur.
seigneur; un ouvrier et deux chevaux.
Тяглый, ая, oe, adj. taillable , corvéable;
(des animaux) de trait, de voiture.
Тяглёцъ, еца, sm. manant soumis à la corvée. Тяжъ, жІ\, sm. tirant, corde tendue de l'es-
sieu au bout du timon.
Тятпиа et Тетгша, sf. corde d'un arc, d'un
tambour, etc.
Тенето , dim. тенетцб , plus usité au pbir
тенёта , sn. rets , fdets pour prendre le
oiseaux et les animmx.
Тенётный, ая, oe, adj. de filet, de réf. Тенётчнісъ, sm. chasseur qui fait tendre les fi'
lets; laceur, mailleur, celui qui lait les filets
ВтягиПАть, 1. 1, asp. parf. втянуть , v.a. tirer ou traîner dedans ; entraîner , engager, attirer; — ся, v.r. être tiré dedans, entraîné ; s'habituer à un ouvrage ; втягивать es себя вбгдухъ , aspirer l'air , absorber l'air; parl.p. птянутый.
Втягиваіііе , іітяііутіс, sn.v. et Вт/іжка, sf. action de tirer dedans, d'entraîner.
В с T я г и в л T ь et s/. Востягать , встянуть, ѵ,а. tirer en haut, faire monter en tirant; — СЯ, v.r. être tiré en haut; part-p. встяпутмй.
Встягииаіііе, sn.v. action de tirer en liaut.
3 Ы T я г II в \ T ь , вытянуть , v.a. tirer dehors , fairs sortir en tirant ; étendre , alonger; — ся, v.r. être tiré dehors; être étendu; s'étendre, s'alonger, se déployer; еыпгппуть насбсомъ, pomper; вьітягиваетс/i кожа , la peau s'étend ; вытянуться въ niïmicy, se mettre sur une ligne, se former en liaie ; part. p. вьпянутый. іытягіінаіііе, пмтянутіе, sn.v. et Вмтяжка, .sf. action de tirer dehors; action d'étendre, d'alonger.
ытяжіібіі, ;ія, 6e, a.clj. qui peut s'étendre, I souple; — пая колса, un cuir souple.
' OTjirnBATb, дотянуть, v.a. tirer ou , traîner jusqu'à un endroit ; faire durer ou conserver jusqu'à un temps ; — ся , v.r. être tiré jusqu'à; s'approcher; durer ou se garder jusqu'à un temps; сгыіо Doтяпу.іось до ндваго npiieo.iy , le foin a duré jusqu'à, l'arrivée du nouveau ; part. p. лот/піуті.ій.
ітіішиаіііе, дотянутіе, sn.v. action de tirer jusqu'à un endroit.
\ T я r II в л T ь, затянуть, v.a. commentcr à tirer, à étendre, à alonger; attirer \ soi, entraîner ; serrer en tirant, resserrer, restreindre , fermer , cicatriser (une plaie); traîner en longueur, différer; — ся, être serré , resserré ; se fermer , se icatriser (des plaies) ; затянуть yse.is, errer un nœud; затянуть птьспю, clmnjter en traînant ; затянулась лошадь , |le cheval s'est abyiné en tirant ; part. p. іатянуті.ііі.
■ г)іі'иі!;ініе, затянутіе, 5/г.і'. action de ser-
cr, de resserrer.
• тяжка, sf. longueur, lenteur, retard, ob-
titacle>dilUculté; tirant, cordon pour tirer. \тягіівлть, натянуть , v.a. tendre, itendre, alonger , bander , raidir ; mettre
avec peine (ses bottes) ; — ся , v.r. être tendu, étendu; pop. s'enivrer; нат.януть лукъ , bander un arc ; натягивать на чью сторону , faire tourner une chose au profit de qqu'un ; part.p. натянутый, tendu , bandé ; adj. forcé , guindé , ampoulé ; —тый смысле , un sens forcé.
ІІатягііваніе , натяиутіе , sn.v. action de tendre, de bander.
ІІатягъ , sm. chassoir , chien, outil de tonnelier; ploie-ressort, outil d'armurier.
Натял;ка , sf. action de tendre ; interprétation forcée, extension; mot explétif, cheville ; сапогіі въ натяжку , des bottes trop étroites.
Натяжной , 4я , 6e , adj. mis avec peine ; —HÔe платье, un habit trop étroit.
Опт/ігивАть, обтянуть , v.a. tendre autour , couvrir , garnir ; charger d'un poids ; — ся, v.r. étendre autour de soi , se couvrir; s'étendre, s'alonger; être tendu autour, être couvert ; обтянуть канапе кожею, couvrir un canapé de cuir ; part.p. обтянутый.
Обтягіінаніе , обтянутіе , sn.v. action de couvrir, de garnir.
Обт/іжка, sf. action de couvrir; garniture, couverture ; платье въ обтяжку , ua habit qui est juste au corps.
Обтяжной, ая, 6c, adj. garni autour, bordé.
Оттягивать, оттянуть , v.a. tirer, étendre , alonger ; emporter , entraîner ; traîner en longueur , dilTérer , remettre ; — СЯ, v.r. être tiré, étendu; être emporté, entraîné ; оттягивать дгьло, traîner une chose en longueur; part.p. оттянутый.
Оттягііпаніе, оттянутіе , sn.v. action de tirer, d'étendre.
Оттяжка , sf. action de tirer ; longueur , lenteur ; дгь.ю пошло въ оттяжку, l'affaire traîne en longueur.
Перетягивать et si. Претягать , перетянуть, v.a. tirer de son côté, avoir plus de poids, peser plus ; tirer de nouveau , retendre ; serrer trop fort ; — ся , v.r. faire bascule , être tiré de son côté ; part.p. перетянутый, si. претяжённый.
Перетягиваніе , перетявутіе , sn.v. action de tirer de son côté.
Перет;іга , sf. décharge , soutien des murs au-dessus des vides.
Перетяжка , sf. carrelure, semelle neuve à de vieux souliers.
-Перетяжной, ая, бе, adj. servant à tendre
ou à serrer. Перетяжпнкъ, sm. une large ceinture pour
soutenir le ventre.
Претяясеніе, su. si. surpoids, prépondérance.
Потягивать, потянуть, v.a. tirer ou tendre souvent ou un peu; boire à longs traits, s'enivrer, se griser; étendre, lirerj commencer à souffler (du vent) ; servir , favoriser, être du parti de qqu'un ; — ся, Ф v.r. s'étendre , s'alonger ; courir après , chercher à avoir; счсістіе ему потянуло съ игргь , la fortune Га favorisé au jeu ; y art. p. потянуті.іп.
Потягііваніе , потянутіе , sn.v. action de
tendre, de tirer.
Лотягъ, sm. tire-pied, courroie de cordonnier pour tenir l'ouvrage sur le genou.
Потягбвый, ая, ce, adj. du tire pied.
Потягота, sf. pandiculation , action de s'étendre en bâillant.
Потяжка , sj. pop. punition en tirant par
les clieveux.
Подтягивать, подтянуть, v.r. tirer, tendre, serrer par dessous; aider à tirer; accompagner du chant ; — ся , v.r. être tendu , serré par-dessous ; s'approcher en tirant ; part p. подтянутый.
Подтяггиіаніе , подтянутіе , sn.v. action de
tendre, de serrer par dessous.
Подтяжка, sf. action de tendre par-dessous; courroie qui tend , sous-pied ; phtr. подтяжки, жекъ, des bretelles.
Подтяжникъ , sm. pièce de fer à Iftqueile est attachée la courroie qui va de l'essieu au brancard.
Притягивать, притянуть, v.a. tirer vers , attirer ; — ся , v.r. être tiré vers , attiré ; s'approcher ; .Hàinûmr> притягиваете жс.іпізо , l'aimant attire le fer ; vart.p. притянутый.
sn.v. action d'attirer ; attraction.
При гягательный , ая , oe , adj. attractif ; — КС1Я сила, , force atlractricc, attraction.
Протягивать et Протягать , протянуть , v.a. tirer en long , étendre , prolonger ; porter en avant , alonger ; faire durer, prononcer longuement; tr^iîner on longueur , difiérer , remettre ; — ся, v.r. <Чг€ tiré en long, prolongé; être a.'ongé; être trniiié en hingueur ; s'étendre , s'aionger, se tiainer^ se prolonger ; npoma-
нуть черту, prolonger une ligne ; протянуть шею , alonger le cou ; протягивать слова , traîner les mots ; part. p. протянутый.
Протягнваніе et Протяганіе , протянутіе , sn.v. action d'étendre, d'alonger.
Протяжка, sf. extension, alongement; délai, retard, retardement.
Протяжёніе , sn. extension , étendue des corps en longueur, en largeur et en hauteur ; протяэісёніе голоса , le prolongement de la voix.
Протяженный, ая, oe, adj. étendu, alongé; — НЫЯ тгьла, des corps étendus.
Протяжённо, adv, lentement, avec lenteur.
Протяжённость, sf. étendue, extensibilité. ,
Протяжный, ая, oe, adj. prolongé, traînant, i alongé; — ный голосъ, une voix traînante; — НЫЯ пгьсші , chants populaires harmoniques ; тьхать на протяжны.ть , voyager sans changer de chevaux.
Протяжно, adv. en traînant, d'une manière prolongée.
Протяжность, sf. état d'une voix ou d'une prononciation traînante.
Спротяжённо , adv. si. d'une manière prolongée, longuement.
Растягивать, растянуть , v.a. tirer, étendre, alonger, élargir , dilater ; agrandir, amplifier; — ся, v.r. s'étendre, sa longer , se tirer ; être étendu , alongé ; растянуть рѣчь , alonger un discours ; растянуться на чемъ, s'étendre de tout .son long; pari.p. растянутый.
Растягипаніе, растлнутіе, sn.v. et Растяжка, sf. action d'étendre ; extension ; лсжііті es pacmA.vcicy,èU-e étendu tout de son long.
Растягіівательный, ая, oe, adj. extensible , extensif, ductile.
Растягниате.іьность,.?/'. extensibilité, ductilité
Стягивать, стянуть, v.a. serrer, res serrer, attacher fortement, élrcindre; de gager, tirer dehors, retirer ; voler , sous traire ; — ся , v.r. être serré , resserré étreint; se serrer fortement, serrer forte ment sa ceinture; se rétrécir, se recroque viller; oms мокроты верёвка стянулась la corde s'est rétrécie par l'humidité part. p. стянутый.
Стягипапіе, стянутіе, sn.v. et Стяжка , sJ action de serrer, de resserrer; стягиват жилъу uue crampe^ une convulsion.
Утягивать, утявуть, ѵ.а. tirer, trainnr après soi; lier, serrer fortement; rabaltre quelque chose d'un prix; — ся, v.r. êire tiré, traîné après soi ; être lié, attaclié fortement; part. p. утянутый.
Ут/ігиианіе, утянутіе, sn.^'. et Утяжка, sf. action de tirer après soi ; de lier fortement.
ТЯГОТА et Тягость , sf. cliarge , pesanteur; poids, fardeau ; тягость тѣлъ, la pesinteur des corps; быть кому въ тягость, être à charge à qqu'un; чувствовать тягость , avoir ou sentir un poids d-ms quelque partie du corps; почувствовать тягость государева гпіъва, sentir le poids de la colère du souverain.
Г/постный, apoc. тягостенъ , ая, oe, adj. onéreux , qui est à charge , incommode, pénible ; — пая долэіспость , une fonction onéreuse, une charge pénible.
l'/n ocTiio , a(h. d'une manière onéreuse , d'une façon incommode, /п отный, ая, oe, adj. si. lourd, pesant. (iroTtTb , 1.4, v.n. graviter, tendre et peser vers un point.
иіотѣніс, sn.v. gravitation, faculté des (fjrps de tendre vers un point, іі-і.кій et Тяжелый, ая, oe, apoc. тяжекъ, ■жі;:'і, жко, et тііжёлъ, ла, л6, dim. тяжеюнАтый et тяжe.léныtiй , ая , oe , adj. lourd, pesant, grave ; onéreux , pénible ; dur , dillicile ; — кое бремя , un lourd llirdeau ; —лая работа , un travail pénible ; —лае дьѵсаиіе , une respiration difficile ; —лыіі слогъ , un style lourd ; —лая эіссііщппа , une femme enceinte ; — /а'Л гріьхъ, un péché grave; — лыа запаха, une odeur suffocante ; —кое ударсиіе, l'accent grave , t. de gramm.
ЯЖКО et Тяжело , dim. тяжеловато et тяжcлéиыco , aiis;m. тяжелсхопько , adi>. lourdement, pesamment; grièvement, gravement; péniblement, difficilement; тяжко болсиъ , il est très -malade ; тллсело дь'шттъ, il a la respiration difficile, яжесть, sf. gravité , pesanteur des corps ; poids, fardeau ; chose qui est à ch.irge ; средоточіе тяжести , le centre de giavilé; тяоісссть воздуха, la pesanteur de l'air; Hccmiï iia себп> всю тяэісссть войны, supporter tout le poids de la guerre, іжёлость et Тяже.шна , sf. pesanteur , poids lourd.
шел'Ьть , 1.4, asp.parf. отяжелвть, v.n.
deTenir lourd , prendre plus de poids ^
s'appesantir.
Тяжеловесный (de e/bcc, poids), ая, oe, adj.
qui pèse beaucoup ; —пый. ка.мень, et Тяжелоиісъ, sm. topaze blanche de Sibérie. Тяжелозёмъ (de зё.\иіл, terre) , sm. barite,
la plus pesante des terres salifiables.
Тяжкосёрдый (de cépdije , ecpur) , ая , oe ,
adj. dur, inexorable, insensible.
ТЯГОТИТЬ, и. 7 et «, v.a. charger, presser par son poids , appesantir ; incommoder; время не должно тяготить насъ, le temps ne doit pas nous être à charge. TяrolIIéнie,sn.^'.actionde presser parson poids. OTaroijîXTbet Отягчать, 1. 1 , asp.parf.
отяготить, II. 7, et отягчить, II. s, v.a. charger, surcharger, accabler, appesantir; — СЯ, v.r. se charger, se surcharger; être chargé, surchargé, accablé; отягощать nâ- .млть, surcharger ou fatiguer sa mémoire; napôdn отягощается налбга.ии, le peuple est surchargé ou accablé d'impôts; part.p. Отягощёпіе et Отягчёиіе , sn.v. surcharge,
appesantissement, accablement.
Отяготйтель , sm. — те.іьпнца, sf. celui ou celle qui surcharge,qui accable; oppresseur, Отяготительный, ая, oe, adj. pesant , onéreux, accablant.
Отяготительно, adv. d'une manière onéreuse.
d'une façon accablante.
ТЯПАТЬ, \.i,asp.unipl. тяпнуть, III. i,f. a. hacher, couper légèrement; s'approprier en secret, faire ses clioux gras; тяпнуть moпорб.иъ , donner un coup avec la hache. Т)іітаніе, sn.v. action de hacher, de couper. Тяпка, sf. un couperet.
ІІадтяпывать , надтяпнуть , v a. entamer , faire une entaille ; part.p. надтлгшутый. Оттяпать et оттяпнуть , v.a. déf. couper , trancher , séparer en coupant ; part. p. оттяпнутый.
Перетяпать et перетяпиуть , v.a. déf. couper en deux, abattre à coups de hache; part.p. перетяпнутый.
_ Потяпыпать , v.a. couper ou hacher de temps ii autre.
Подтяпать, v.a.déf. voIer,dérober, empocher. Растяпнуть , v.a. déf. couper en pièces ;
part.p. растяпнутый.
ТЛТЯ (scr. tdta >,Y>h\e],dim. de polit, тятенька, sm. papa , ternie dont se servent les enfants à l'égard de leur père.
"У , у ■, у ^ 20е lettre de l'alphabet russe, prise de la lettre « ou ov des Grecs , et qui par cette raison s'écrit en slaA'on Of au commencement des mots, et i au milieu et à la fin , portant dans ce dernier cas le nom de икъ. Cette lettre s'appelle et se prononce maintenant ou- Comme lettre numérale , surmontée du signe [y) , elle marque, dans le slavoa d'église, le nombre 400.
y , prép. qui demande le génitif , chez , près de, auprès de; не y, adi>.sl. pas encore; онъ y меня, il est chez moi ; стоить y дверей , il est près de la porte ; 0H5 y Государя въ милости , il est en faveur auprès du souverain.
Dans la composition elle marque un éloignement , un elTort , un achèvement, un placement dans un espace donné, l'enlèvement d'une partie ; comme : у.іетіть, s envoler ; убііть , tuer ; упіісыпать, placer en écrivant ; урвать, arracher un peu ; увидѣть, voir, avoir vu.
Уа , interj. si. eh ! voyez donc J
Убо, conj.sl. ainsi, par conséquent, or, donc.
Уже , adv. déjà ; узісс ne , ne plus ; уже ли четь/ре часа, est-il déjà quatre heures? o«5 уже ne учитъ , il n'enseigne plus.
Уже et Ужб, adv. après, tantôt, plus lard, bientôt après.
Неужели et Неужто, adv. est-ce que ? estil vrai que? est-il possible que? неужели OHS это сказалъ, est-il possible qu'il ait dit cela ?
УБРУСЪ (anc.sl. брысати, essuyer, d'où le carn. brlsat't, essuyer, et hrisalu, mouchoir) , dim. убрусецъ, сца, sm.sl. mouchoir, suaire , essuie- main ; ornement de tête des images.
УВАРОВИТЪ , sm. sorte d'émeraude de Sibérie , ainsi appelée du nom du président de l'Académie Impériale des Sciences de St - Pétersbourg.
УВЫ (gr. ovai), interj. ah ! hélas ! ouais ! malheur ! увьі мнгь, malheur à moi !
УГОЛЪ (lat. ang-ulus , ail. eck-e ; gr. ayn-vÀoq , courbé) et si. Углъ , гла, dim. уголбкъ , лка , et уголбчекъ , чка , sm. coin , encoignure , angle ; petite portion
de logis ; уголи прямой , острый , тупой, un angle droit, aigu, obtus; науглу улииы, au coin de la rue.
Уголыіілй, ая, ОС, adj. angulaire , d'angle, de coin , qui est au coin j — ный домъ, la maison qui fait l'angle.
Угбльннкъ, sm. une cquerre.
Углоіштый, ая, oe, adj. anguleux, angulaire, qui a des angles; —moe тіъло, un corps angulaire.
УглопбГі, ая, ôe, adj. du coin, de l'angle, qui est dans l'encoignure, cornier.
Углом-£рь (de мгърить, mesurer), sm. graphomètre, instrument pour mesurer les angles.
Наугблыи.ій, ая, oe, adj. qui est dans l'aogle, qui est dans le coin.
Наугольигікъ, et ІІаугблокъ, лка, dim. ваугольнпчекъ, чка, sm. encoignure, armoire placée dans un angle ; une équerre.
Треугольный, Четыреугбльный, ІІятиугблный. Шестиугольный, йіногоугбльный , ая,ое, аі^/. triangulaire, quadraiigulaire, pentagone, hexagone, polygone, t. de géom.
гбльникъ, Шестиугблыііікт., Миогоугольникъ, sm. triangle , quadrilatère , pentagone, hexagone, polygone.
УЗКІЙ; ая, oe, apoc. узокъ, зка, зко, dim. узенькін et узковатый , ая , oe , augm, узёхонекъ, нька, нысо, adj. étroit, serre, resserré-, rétréci ; —кое платье, un ha- ^ bit étroit ; —кая дор6га,ип chemin étroit. Узко, сотр. уже, dim. y3éHbKo et узкош
то, adv. étroitement, à l'étroit.
Узкость, sj". étroitesse, étrécissement Узіша, sf.sl. lieu étroit, défile, passage étroit Узкогорлый (de горло, gosier), ая, oe, adj.
à goulot étroit.
Наузокъ, зка, sm. sorte de barque
Узить, П. 4, v.a. rendre étroit , étrècîr, rétrécir ; — ся , v.r. être étréci , rétréci part. p. уженный.
Уженіе, sn.v. action de rétrécir.
Обуживать, I.i, aip.parf. обузить, Ѵ.л. faire trop étroit, rendre trop étroit ; обу зить платье, faire un habit trop étnnt part. p. обуженііый.
Обуживаиіе, обуженіе, sn.v. action de foin trop étroit.
Суживать , сузить , ѵ.а. étrécîr , rétrécir , rendre étroit ; — ся , v.r. être rétréci ; Сужиланіе , суженіе , sn.v. étrécissement ,
rétrécissement.
УГОЛЬ (scr. angdra t , pers. kkh-hèri), et Угль, ГЛЯ, plur. угли et coll. уголья, льевъ, dim. уголёкъ, лька, sm. charbon, braise éteinte ; каменный уголь, le charbon de terre, la houille ; уголь углемъ , noir comme du charbon.
Угольный, ая, oe, adj. de charbon; carbo-
neiix, carbonique.
Угольникъ et Уюльщикъ, sm, charbonnier, ^ celui qui fait ou vend le cliarbon.
Угольня , sf. cliarbonnière , lieu où se fait
le charbon.
Углякъ, itâ, sm. carbure, combinaison du carbone avec difTcrcntes bases, t. de chimie. Углекпсліліі (de кислый , acide) et Кпслоу- ГОЛЫІЫЙ , ая , oe , adj. carbonate, t. de chimie ; —лып соли, des carbonates.
Углербдъ et Уі летііорь (de родить, engendrer, ou творить , faire) , sm. carbone, principe ciiarbonneux, t. de chimie.
Ііс|іеуглііиать , T.i , asp.parf. переуглііть, И.І , v.a. carboniser, réduire en charboas ; — СЯ, v.r. être carbonisé , être réduit en cliarbons; part.p. переугленньпі.
Лсреуглпііаіііе, sn.v. carbonisation.
ІУГОРЬ (gr. ty)(,-tXvz , de 1 serpi nt ; lat. ang uilla, de aiiguis) et Угрь , гря, dim. угорсікъ , рі.ка , sm. anguille (poisson, mnrœna angiùlla) ; vers que dépose l'œstre des bœufs ; (gé/i. угря), bouton, bourgeon, échauboulure ; угорь .морскбй, le congre ( conger) ; э.іектрпческііі угорь, le gymnote (gymnotus clcclricus) ; y пего всё лпцб en угряхъ , il a le visage tout bourgeonné.
Угрі;иі.и"і, ая, oe, adj. d'anguille.
y^rpêmiiia, sf. de la chair d anguille.
Угреватый, ал, oe, adj. bourgeonné, rubicond, écbauboulé, couperosé ; —moc.uiijâ, visage tout bourgeonné, face rubiconde.
Угреватость , sf. étal d'une personne couverte de boutons.
Угрепатѣть , I.i, v.n. devenir bourgeonné, devenir rubicond, être cou])ei''osé.
У^Да (scr. andon з, lien, de adi 4 , lier ; turc oha 6 , hameçon) et Удпца , dim. удка et удочка , sf. ligne , perche avec un fil et un hameçon pour pêcher ; ло-
вить рыбу удою , pêcher à la ligne ; попасть на уду , donner dans le panneau, se laisser tromper.
УдичЕіый, ая, oe, adj. de la ligne.
Удозище et Удилище, sn. perche de la ligne.
Удить, П.4 , v.a. prendre à la ligne, pêcher à la ligne ; — ся, v.r. se prendre ^ ou être pris à la ligne; part.p. уженный.
Уженіе, sn.v. action de pêcher à la ligne.
Удггльщнкъ, sm. pêcheur à la ligne.
Удило, 5/г. verge de pêcheur ; mors, frein, embouchure du mors.
Удплміый, ая, oe, adj. de mors.
ВіГіудпть, v.a.dcf. prendre à la ligne ; part.p. ni луженный.
Пмужепіе, sn.v. action de prendre à la ligne.
ІІяудить, v.a.déf. prendre à la ligne beaucoup de poissons ; part.p. науженный.
Поудить, v.a.déf. pécher un peu.
Проудить, v.a.dcf. passer sou temps à pêcher à la ligue.
УДО,Х Ь(аг. hudhnda), si. Вдодт,,57и. huppe, pniput, lupoge (oiseau , iipupa epops).
Уд0,іоиый, ая, oe, adj. de huppe.
УЛчИІІЪ (de югті , midi ? d'où le serbe юэісипа. goûter, et le vende jiishina, dîner), .sm. souper, repas du soir.
Ужпііпый, ая, oe, adj. du souper.
Ужина . sf. portion qui revient à chaque membre d'une société d'artisans suivant sa mise dans le fonds de la société.
Ужпнать, I.i, поужинать, v.n. souper, faire le repas du soir.
Отужинать , v.n. déf. souper , avoir soupé, avoir fini de souper.
Паужина, sf. et Паужпнокъ, нка, sm. monter, repas entre le dîner et le souper.
УЗКЪ (gr. tX'iç, lat. ang-uis, ail. nnk-ej, жа , sm. couleuvre à collier, couleuvre, serpent (colubc.r nalri.r).
Ужовый, ая, oe, adj. de couleuvre.
Ужиііка , sf. porcelaine (sorte de limaçon , cypra'a capuC scrpcnlis).
Уж6uниuъ,s/7г.bislorte (planle,butorta major).
УЗа (scr. ioudj 7 , lier , joindre , d'où ioiiga u, joug, et saniondj a, ^ union; gr. livy-av , lat. jung-crc) et Юза , sf. un lien ; plur. узы , fers , cliaînes ; узы дружбы, les liens de l'amitié.
Узнпкъ et Юзніисъ , sm. un prisonnier ; — нпца, sf. une prisonnière.
Узй.іище et Юзіілище, sn. prison , cachot.
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Узелъ, зла, dim, узедокъ, лка, et узелбчекъ, чка, sm.,augm. узлйще, sn. nœud, nouet; paquet , liasse ; lieue marine italienne ; phir. узлы, sorte d'échaudés ; развязать у'зелъ , défaire un nœud ; узелъ бгьльл , un paquet de linge.
Узловатый et Узлистый, ая, ce, adj. plein de nœuds, noueux.
Узловатость , sf. nodosité , état d'un corps ^ plein de nœuds.
Узольннкъ, sm. celui qui porte sur soi des talismans contre les maladies.
^же, aiigm. ужйще, sn.sL cable, cordage.
Уишка et Южііка , se si. allié, parent.
Ужичество et ІОжичество, sn. une parenté.
Ужіічествовать et ІОжнчествовать , I.» , v.n.sl. contracter une alliance, entrer dans une famille-
Наугіы, sf phir. talismans contre des maladies.
Союзъ, 5/. Соузъ, sm. гшіоп, lien, alliance, coalition, ligue, confédération; conjonction, t. de gramm. ; союзъ брачный , les liens de l'hymen ; вступить es союзъ , contracter une alliance.
СоіЬзпый, ая, ce, adj. d'alliance; allie, coalisé , confédéré ; — иыя постановлсніл , les conditions d'une alliance.
Союзно, adv. d'accord, de concert, en bonne intelligence.
Союзніікъ , 5m. allié , coalisé , confédéré ; — нипа, sf. une alliée.
Союзпическій, ая, oe, adj. d'allié , de coalisé , de confédéré ; — скія войска , les troupes coalisées.
Союзнически, adv. en allié.
Несоюзливый, ая, oe, adj. insociable.
УЗДА , dim ysAéwita , sf. bride , mors ;
frein, ce qui retient dans le devoir ; jje-
лйгіл есть первая узда, la religion est
le premier frein.
y34é4Ka, sf.dim. le bridon.
Уздяной, ЯЯ, ôe, adj- de la bride, du mors,
du frein.
Недоуздокъ, дка, sm. le licou, le licol. Подуза, sf. vi. le licou.
Снузникъ, 5m 5/. le cocher.
Взнуздывать, I.i, asp. parf. взнуздать, I.i, v.a. brider , mettre la bride, mettre le mors à un cheval ; — ся , v.r. tire bridé ; part.p. взнуздаппый,
brider.
Ііеревзиуздьшать, переизиуздйхь, v.a. bil-
der une seconde fois ou autrement , remettie la bride.
Перевзнуздываніе , перевзнуздан ie , sn.v. action de brider autrement.
Об^^здывать, обуздать , v.a. mettre un frein , réprimer , réfréner , dompter ; — СЯ , v.r. être réprimé , être dompté ; обуздывать страсти, mettre un frein à ses passions; part.p. обузданный.
Обузділвапіе , обѵзданіе , sn.v. action de mettre un frein, action de réprimer.
Необузданный, ая, oe, adj. elTiéné , sans frein, sans retenue, désordonné , irrcprimable; —«oc ïecwo.fK/^'e, ambition effrénée.
Необуіданно, adv. d'une manière effrénée, sans frein, sans retenue, effrénémeut.
Необузданность , sf. effrénement , débordement, dérèglement.
Разнуздывать, разнуздать, v.a. débrider , ôter la bride ; — ся , v.r. se débrider ; part.p. разнузданный.
Раануздываніе, разнузданіе, sn.v. action de débrider.
УЙ (pol. uy et wny) et Буй, sm.vi. frère
de la mère, oncle maternel.
Уецъ, йца, sm.vi. neveu du côté de la sœur УКЛЕЯ (ail. ukelcy et akelcy, it. occhialaj,
dim. yitjéwKa , sf able, ablette (poisson ,
cyprinus alburniis).
УКСУСЪ (gr. o|oç , de d|irç , aigre) , sm.
du vinaigre; пивной уксусъ, vinaigre de
bière ; ренсковой уксусъ, vinaigre de vin. Уксусный, ая, oe, adj. de vinaigre.
Уксу^снпкъ , sm. vinaigrier , marchand de
vinaigre.
Укгусинца, sf. vinaigrier, vase pour le vinaigre ; acétabule, cotyle, cavité d'un os.
УЛАНЪ (pol. uian et liulan , du turc ongfddn 1, page, serviteur)") sm. uhiaa, lancier, cavalier armé d une lance au boni de laquelle est un petit drajteau.
У.іанскій, ая, oe, adj. d'uhian, de lancier; —скій полкъ , un régiment de lanciers.
УЛЕІІ (gr. tlÀ-i'jç , repaire ; lat. alv eus, ruche), dim. у.іеёкъ, свка, sm. une ruck d'abeilles ; подбирать улей, châtrer шм ruche.
Улёйныіі, ая, oe, adj. de ruche d'abeillesi
УЛІІТА (lat. hélix, du gr. ÎÀt.^ , сігсЩ dim. улитка , sf. limaçon, limas, liniace escargot ; limaçon , os eu coquille de^re reille ; улшпа. садовая, le vigneron (ht
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Ux poman'a ) ; улиткою , adv. en lima" çon, en spirale ; лгьсткица, улиткою, un escalier en limaçon.
ЛНТКОВЫЙ , ая , oe , adj. de limaçon , de limace ; —вал лйпіл, une spirale ; —вал черта, une hélice.
(gr. àvX-Ti , lat. aul-a , cour) , dim. улочка , sf. rue, chemin d'une ville; no улицами, dans les rues, sur les rues; глухал улица, un cul de-sac, une impasse, .ііітііый, ая, oe, adj. de me.
;iy lOKb, лка, 5m. petit chemin latéral pour les piétons.
аулочігі.7Й, ая,ое, adj. situé derricreunerue.
аі:оулокъ , лка , sm. rue étroite et tortueuse ; pliir. закоулки, détours en parlant.
ІІереулокъ et Проулокъ, лка, dim. nepcy-
I лочскъ et проулочекъ , чка , 5m. ruelle, pciite rue de passage ; глухой переулок^}, un cul-de sac.
.ІУСЪ (turc onlonn I, tribu, race), sm. camp de nomades, certain nombre de tentes nomades sous la dépendance d'un cliel".
l^JгIlмй, ая, oe, adj. de camp nomade.
і)гміікъ , sm. chef d'un camp nomade , ii ibulaire d'un Iflian.
І\1ЛІГЬ (pol. Oman) et Омаяъ , sm. énula-campana, énule aunée (plante, iiiula
licJe.nium).
!МІ)РЛ (lat. umbra) , sf- ombre, terre de ('ologne, terre brune pour ombrer.
мб|)Оі!ый, ая, oe, adj. d'ombre.
I^M'/j (scr. oiim 1, intcrj. de cordialité, et опта 3, lumière , splendeur) , ма , dim. умбк'ь, мка, dim. de mcpr. уміпико, sm. raison , entendement, esprit ; лишиться y.uâ, perdre la raison ; въум77>, dans son bon sens , ayant sa raison ; прпиілб на. умъ, il m'est venu dans l'esprit ; cz y.uâ сошёлъ, il a perdu l'esprit, il est devenu l'on ; onz ceffr'h на у.иіъ , il coimait ses intérêts ; y негб не, то на умп, , il а
J autre chose en tète, il a une tonte antre
I idée ; умъ-да-ра.іу.мв , mouron mâle et f(4neile (plante, anugallis).
П1І1ЫЙ , ая , oe , apoc. умёнъ , міш , мнб, adj. sensé , spirituel , sage , prudent ; —ный человп^къ , un homme d'esprit ; t —ный отвѣть, une réponse spirituelle ; — Hoe couuiiénic, un ouvrage plein d'esprit.
ішо, adv. sensénjent, spidluellemeut, sagement, prudeuimeut.
Умяикъ, sm. et Умнппа, se. personne sen-
, sée, personne sage, personne prudente.
Умничать, I.i, asp.parf. поумничать, v.n. faire l'entendu, subtiliser, poiuliller, courir après l'esprit.
Умничанье , sn.v. action de faire l'entendu,
, action de subtiliser.
Умственный, ая, oe , adj. intellectuel, qui est dans l'entendement , métaphj'sique , abstrait ; —ныл способности , les facultés intellectuelles ; —ныл науки , les
^ sciences abstraites.
Умственно , adi>. par le moyen du raison- ^ nement , d'une manière abstraite.
Умствовать, 1.2, v.n. raisonner, philoso- . pher, réfléchir.
Умствованіе, sn.v. action de raisonner, raisonnement ; système.
Умгтвователь , sm. celui qui raisonne ou qui réfléchit sur une chose.
Умалишенный (de лишиться , être privé) , ая, oe, adj. fou, privé de la raison.
yMoitpé/iie (de epeds , mal) , sn si. aliénation d'esprit.
Умоирёдный , ая , oe , adj. si contraire au bon sens, insensé.
Умодьльнпкъ (de діъло , aflaire) , sm. artiste habile.
Умозаключёіііе (de заключить , conclure) , sn. syllogisme , raisonnement de l'esprit.
Умозрѣміе (de зріьть , voir) , sn. spéculation, tîiéorie.
УмозрГіте.тьнын , aa , oe , adj. spéculatif, théorique, théorétique.
Умозрііте.іьно, adi>. spéculativement, théoriquement, d'une manière spéculative.
Умоначертаніе (de пачсртать, tracer), sn. idée, conception.
Безуміе et Безумство, sn. sottise, manque d'esprit , bêtise , aliénation d'esprit , démence, frénésie, délire, vertige.
Безумный , ая , oe , adj. insensé , extravagant, sot, frénétique.
Безумно , adv. d une manière insensée , avec bêtise.
Безумецъ , мца , sm. un insensé , un sot ; — Mmja, sf. une insensée, une sotte.
Безумііть , 1.1 , asp.parf. ооезумііть , v.n. perdre l'esprit, perdre la raison.
Беіумііть, 11.2, asp.parf. обсзршть , v.a. faire perdre l'esprit, rendre sot, hébêter.
Безумствовзть , I.ï, v.n. être fou, radoter, extravaguer.
Безумствоііаиіе, sn.v, aliéaatiou d'esprit.
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Велеумяый, ая, ое, adj. si. doué d'esprit.
Веліікоуміе, sn. un esprit supérieur.
Высокоуміе et Высокоумство , sn. orgueil , présomption, hauteur, arrogance, fierté.
Высоко}'мный, ая, ое, adj. orgueilleux, présomptueux, altier, arrogant, hautain.
Высокоумно , adv. avec orgueil , avec présomption, avec hauteur.
Высокоуиствовать, 1.», v.n. avoir une haute opinion de soi, être présomptueux.
Высокоумствованіе, sn.v. présomption, suffisance.
Заумничать, v.n.déf. commencer à faire l'entendu; — СЯ, v.r. courir trop après l'esprit.
Малоуміе, sn. pauvreté d'esprit, stupidité.
Малоумный, ая , ce, adj. pauvre d'esprit, stupide.
Обумъ, sm. ; наоСумъ, adv. sans réflexion, inconsidérément, sans connaissance de cause.
Переумнпчать, v.n.déf, subtiliser trop, faire l'entendu mal-à-propos.
Полоуміе, sn. esprit faible, esprit aliéné.
Полоумный, ая, ое, adj. à demi fou. aliéné.
Разумъ , sm. raison , intelligence, entendement, bon sens , esprit ; sens , acception d'un mot; человгъке одішъ одарёиъ разу- Mn.\ts, l'homme seul est doué de raison.
Разумный, a])Oc. рязуменъ, ая, ое, adj. raisonnable, doué de raison, intelligent, sage, spirituel, prudent, sensé; —пыл творсніл , les créatures raisonnables ; —ный nocmynoKs, une conduite sage.
Разумно, adv. raisonnablement, sagement.
Ра.зумникъ, sm. et Разумница, se. personne raisonnable, personne sensée.
Разумлпвый , ая , ое , adj. si. raisonnable , intelligent.
Разумнчный, ая, ое, adj. si. intellectuel, iatelligible.
Благоразуміе,ш. prudence, sagesse, réflexion.
Благоразумный, ая, ое, adj. sensé , sage , prudent , réfléchi ; — ный отвгьтп, une réponse sage; — «ми человгькъ, un homme prudent.
Благоразумно, adv. avec sagesse, avec prudence, avec réflexion.
Неразуміе , sn. folie , sottise , stupidité , mauque de bon sens.
Нераіумливый, ая, ое, adj. déraisonnable, stupide.
Неблагоразуміе, sn. imprudence, irréflexion. Неблагоразумный, ая, ое, adj. imprudent, irréfléchi, étourdi.
Неблагоразумно, adv. imprudemment, d'une
manière irréfléchie.
Самоумъ , sm. philosophe éclectique , qui
adopte les meilleures opinions.
Сумасбродь (de бродить, errer) , sm. fou,
insensé, extravagant.
Сумасбродный , ая , ое , adj. fou , aliéu
d'esprit, insensé.
Сумасбродство, sn. égarement d'esprit, dé
menée, folie, extravagance.
Сумасбродничать, I.i, v.rt. extravaguer, ra
doter, battre la campagne.
Сумасшедшій (de coiimû , descendre) , ая
ее, adj. fou, aliéné, extravagant.
CyMacmécTBie, sn. folie, démence, extrava
gance, aliénation d'esprit.
УМѢТЬ , 1.4, asp.parf. суметь, v.a. (ні
му) savoir, pouvoir faire, entendre, coui
prendre; — ся, v.r.imp. avoir la facuid
savoir faire ; уміъстъ веста еебл, il sai
se conduire.
Умѣніе, sn.v. savoir-faire, connaissance d'un
chose, entendement.
Умітельный , ая , ое , adj. si. intelligent
sage, sensé.
Пеумілііе , sn. manque de savoir-faire
mal -adresse.
Изумлять, I. з, asp. par/, пзумпть
II.», v.a. jeter dans un grand étonnemen
consterner, alarmer, troubler, ébahir, sli
péfier , rendre stupéfait; — ся , v.r. êt:
très étonné, être consterné, ébahi, stup
fait; part.p. nзyмлéнный.
Изумлёніе, sn.v. grand étonnement, conste
nation, alarme, trouble.
Изумиііііть, v.n. si. ne pas comprendre, i
pas concevoir.
conseiller , engager , exciter , persuade
porter à faire , instiguer ; part.p. надо
ІІадоумлпваніе , sn.v. action de conseille' d'engager, d'instiguer.
Недоумзвлть et Недоумѣть, v.a.
et — СЯ, v.r. si. ne pas concevoir, ne p comprendre, être interdit, douter, hésite être eu suspens , être dans la perplexil
ІІедоум-ьіііе,5/г. perplexité, incertitude, doui embarras ; es недоу.чгініи , en suspens.
РазумѣвуСть et Разумвть, u.a. entendi comprendre, concevoir, savoir; donner i certain sens ou une certaine acception un mot ; — СЯ, v.r. être compris, conç
entendu ; разумгоетп свою ддлжность, и entend son devoir ; это слово мбэісно разумгьть двояко , on peut entendre ce mot de deux manières.
'a.iyMÏmie, sn.v. savoir, entendement, connaissance, intelligence.
І'азум і;тс.іі.пый, ая, oe, adj. propre à l'entendement ; — itan способности , la faculté intcllective.
{разум.і/іть , вразумить, v.ci. donner à entendre, faire comprendre, faire concevoir, instruire, enseigner; — cn,v.r. cti'e celai rci, enseigné, fait comprendre ; entendre, comprendre, concevoir; part. p. пралу.мленпый.
іразумлепіе , sn.v. instruction , éclaircissement , explication pour faire concevoir ; intelligence, entendement.
і|)азумнтель, sm. — тслыіипа, sf. celui ou celle qui fait comprendre.
іразумГітельні.ііі , ая. oe , adj. intelligible, comprélierisibie, aisé à comyirendrc; — ньііі. смыслп, un sens intelligible.
!|)азуміітельно, adv. intelligiblement.
і|>азумГпелыіость , sf, intelligibilité , compréliensibilité.
і';ііразумйтельный , ая , oe , adj. inintelligible, incompréhensible.
Ісііразумительтіость , sf. inintelligibililc , incompréliensibilité.
імралумііть, v.a.dcf. entendre, comprendre, concevoir parfaitement.
'•мразуміііііе, 5/1.1». idée claire d'une cliose.
Іедора іумііііать , недоразум ііть , ѵ.а. ne pas ciitenflro, ne pas concevoir entièrement.
^Ісдоразумбніе, sn.v. un mal-entendu, une erreur, une méprise.
ІІаразумпть et Ііадоразумпть, v.a.dcf. conseiller , engager , insinuer , engager par des raisonnements ; part. p. иаразумлспный.
Иаразумленіе, sn.v. insinuation, instigation, sollicitation.
Образун.піпатг., образумить , v.a. faire entendre, faire coimaîlrc, faire revenir à la raison ; persuader d'une erreur ; — ся , v.r. reconnaître son erreur, se raviser; reprendre ses esprits, reprendre connaissance ; part. p. образумленный.
Образумліпіаніе, образумленіе, sn.v. action de faire revenir à la raison.
» Подразумевать , v.a. sous eutendre ; — ся, v.r. se sous-entendre, être sous entendu.
Подразумьіііе, sn.v. une sous-entente.
Прораэумііпать , проразумѣть, v.a. s/, prévoir ou pénétrer par son jugement.
y CM 1003
Проразумѣніе, sn.v. prévoyance.
Уразумевать, уразуметь, v.a. entendre, comprendre, concevoir parfaitement; — ся, v.r. être entendu, compris parfaitement.
Уразумъніе, sn.v. compréhension, connaissance parfaite.
УНЕ (gr. ovmç , utile) et Унее , adv.sl. ^ mieux, plus utilement.
Уишій, ая, ее, adj. si. meilleur, plus utile.
УНИВЕРСНТЕТЪ (ail. universitat, du lat.
nnivcrsilas) , sm. université.
Уітперсмтётскій, ая, oe, adj. d'université, y III Я (lat. unio) , sf. union , réunion des
Grecs avec les Catholiques-Romains pour
le culte divin.
Унілтъ, sm. un Grec-uni.
Упіятскій et Уинтскій, ая, oe, adj. de cette
union ; Грека - УпіЬпсков испосѣдапіе ,
le rit grec-uni.
УІІЦІЯ (lat. tincia], sf. une once, la iGe
partie d'une livre et la 12e de la livre russe
(L'once russe contient 8 drachmes , le ^ drachme7)scrapules,ellescrupule20grains.) Унпеиый, ая, oe, adj. d'once.
yPA (suéd. hnrra , vivat ! de /mrra , être
dans l'alégresse) , interj. houra ! vivat ! УРАГЛІГЬ (angl. hnnicanc , de l'indien) ,
sm. un ouragan , tempête violente et accompagnée de tourbillons.
УРЛП'Ь (lat. uraniis, du gr. ovpavôg, ciel),
sm. Uranus, une des onze planètes.
УР1ІІІЛ (lat. urina, du gr. Spov], sf. urine;
испускать г\п'іііу, lâcher de l'eau, uriner. Урмнный, ая, oe, adj. d'urine, urineux.
Уріільннкъ, sm. vase de nuit, pot de chambre. yPII.V (lat. urna) , sf. une urne, un vase. УРЧАЧ'Ь , ll.j, v.n. grouiller, remuer (se
dit des vents dans 1 estomac), ypiâiiic, sn.v. grouillement.
ЛаурчДть, v.n. dcf. commencer à grouiller. Проурчать , v.n. dcf. faire entendre uu
grouillement.
УСМЛ (anc. si. y-cnie. , d'où le carn. vn- , У"'"/'' croate vusztnyc ). s/".s/.peau, cuir. Усменный, ая, oe, adj. si. de peau, de cuir. Угм^ірГ), p/i, sm.sl. corroyeur, tanneur. Усмарскій, ая, oe, adj. si. de corroyeur. Усміірство, sn.sl. métier de corroyeur.
ycMoiuuéijT. (de шить, coudre), eijâ, sm.vi.
tout artisan qni travaille eu cuir, comme
cordoimicr, corroyeur, etc.
yCTÂ (scr. ocht-d 1 , plur. ochetcLit a , les lèvres ; lat., ost-ium , embouchure) , sn. plur. les lèvres ; la bouche ; si. tranchant d'une arme; заградить ycmâ, fer- ^ mer la bouche, empêcher de parler.
Устный , ая , oe , adj. des lèvres , de la
bouche ; oral, verbal.
Устье, sn. embouchure d'une rivière; bouche,
ouverture, orifice quelconque.
Устна , sf. si. la lèvre.
Устцьт, цевъ, sm. plur. un mors.
Изустный , ая , oe , adj. oral , verbal , de bouche; - ное приказаніе, un ordre verbal. Изустно, adi^. verbalement, de bouche.
Наизусть, adv. par cœur, de mémoire; au hasard, inconsidérément ; sans réflexion ; выучить наизусть, apprendre par cœur, Подустъ, 5m. barbeau (poisson, C7^pnmtswasz<5^. y с T ij T ь , П. 7, v.a. inus. d'où. Заущать, I.i, asp. parf. заустйть , v.a. si.
fermer la bouche.
Наущать, наустить, v.a. insliguer, inciter, pousser à faire du mal, suborner, aposler; partp. нayщéнный.
Наущеніе, sn.v. instigation, incitation, sollicitation.
Науститель , sm. instigateur ; — тельница ,
sf. instigatrice.
Подущать , подустить , v.a. exhorter, encourager , exciter , instiguer , suborner ;
part-p. пoдyщéElный.
Иoдyщé[!Іe, sn.v. instigation, subornation. Подуститель , sm. instigateur , suborneur ;
— тельвіща, sj". instigatrice.
УСТРИЦА (ail. auster, it. osfryga, gr.
oççEov , turc istiridia з) et Устерса , sf.
huître (poisson à coquille, ostrea ed.ulis). Устричный, ая, oe, adj. d'huître.
Устричникъ, sm. huîtrier, écailler, marchand
d'huîtres ; — ница, sf. écaillèrel Устрицеядецъ (de ясти , manger) , дца ,
sm. huîtrier (oiseau, ostralega).
УСЬ, câ, dim. успкъ, sm., augm. усище, sn. moustache , barbe au-dessus de la lèvre supérieure ; barbe , moustache des quadrupèdes ; barbe d'épi ; barbillons des insectes ; cirrhes des poissons ; onglet , t. de menuisier ; y пего нѣтъ ни ycâ , ни бородьі, il est encore jeune , c'est un blanc-bec ; наборка досбкъ es ycs , assemblage à onglet.
Усастый , ая , oe , adj. qui a une grande moustache.
Усачъ , ча , sm. homme à grandes mou-' staches : cérambyx , capricorne (insecte , cerambyx); barbastelle, espèce de chauvesouris.
Усёнокъ, нка, sm. joint, montant, <. de maçon. Безусый et Голоусый (de голый, nu) , ая,
oe, adj. qui n'a pas de moustache.
Заусеница, sf. envie , filet de la peau des
doigts autour des ongles.
Haycie, sn. si. adolescence, âge de puberté.
УТКА (lat, anas, afis , ail. ent-e) , dim , уточка, sf un canard, Уткинъ, на, но, adj. pass. de canard.
Утёноісъ , нка , sm. plur. утята , sn. , dim
утёночекъ, чка, sm. canftou, jeune canard Утііный, ая, oe, et Утячій , чья, чье, adj
de canard,
УТРО (gr. ojJiVos , point du jour) , sn matin; matinée, temps du matin ; утро.ш adv. le matin ; oms утра до вечера, di[l matin au soir. *
Утреняій, няя, нее , adj. du matin ; —hù ^ время, le temps du matin.
Утренница et Утренняя , sf. si. le matin
^ le grand matin.
Утріе, sn. si. le lendemain.
Утрій , рія , pie , et Утренній , няя , нее
, adj. si. du lendemain,
Утренннкъ, sm. la matinée , le matin ; pe tite gelée au printemps avant le levé
, du seleil.
Утреия et Заутреня , sf. matines , offic ^ du matin.
Утренненать , La, обутреинепать , v.n.s,
veiller jusqu'au matin ; attendre le mati Заутріе, sn.sl. le matin du jour suivant Завтра , si. Заутра , adv. demain ; le lei
demain, le jour suivant ; посла, зіівтрі
après demain ; le surlendemain.
Заитрашній, няя, нее, adj. de demain, d,
lendemain ; —ній день , le lendemain
le jour suivant.
Завтракъ , sm. déjeuner , repas du matin
кормить завтраками , amuser par d
fausses promesses.
Завтракать, I.i, позавтракать, v.n. déje
ner , faire son repas du matin.
Завтраканье, sn.v. action de déjeûner.
Послѣзавтрашніп , няя , нее , adj. d'apn
demain ; du surlendemain ; —нііл дет
le surlendemain.
Поутру, adv. le matin.
7ТРЬ (scr. antar i, entre, au-dedans, I d'où anlra t, entrailles, et anlrika 5, viscères ; pers. èiidèr 4 ; lat. inter, inlrà , d'où utérus , ventre) , adv. si. dedans , au-dedans.
{нутріі et Внутрь , adv. et prép. qui demande le génitif, dans, au - dedans de ; внутри города , au-dedans de la ville, inlrà muros.
інутренній et Нутренній , няя , нее , adj. intérieur, interne , intestin , intrinsèque ; Carlié , secret ; —иіл части, les parties intérieures ; —ніл движеніл сердца, les mouvements secrets du cœur.
{нутреннее, няго, snsl. l'intérieur, le fond ; le fond du cœur.
ÎHyrpenHo, adv. intérieurement , dans l'intérieur ; au fond du coeur,
іяутренпость, sf. l'intérieur, le fond ; fond du cœur, pensées secrètes.
[звпутрй et Изпнутрь , adv. du dedans , de l'intérieur.
lyrprj (pour внутрь), pâ , sm. et Нутро, sn. le dedans, l'intérieur; no njmpy , adv. à sa façon, à son gré.
Іутряной , ая , ôe , adj. intérieur ; — нбй замокъ, une serrure intérieure.
lyTpérf'b , eijti , sm, sorte de maladie de cheval ; animal qui a les testicules audedans du ventre.
Іутрозсіѵіъ (de земля, terre), sm. ce qu'où tire liors de la terre.
lyTpoaéMiiMft , aîT , oe , adj. qui se trouve dans l'intérieur de la terre.
ТРОБА , sf. ventre, intestins, entrailles ; matrice, sein, flancs; entrailles de miséricorde, amour tendre.
'^трббиый, ая, oe, adj. du ventre, des intestins, du sein.
'тробистыи, ая, oe, adj. ventru, qui a un gros ventre.
'^тробово.іхвовать (de волхвовать, prédire), 1.2 , v.n.sl. pronostiquer ou prédire l'avenir par les entrailles des animaux.
'^тробополхвопаніе , sn.v. augure , présage tiré des entrailles.
'^тробоволхтіователь , sm. extispice, augure qui consultait les entrailles.
''^тробоядецъ (de Âcmu. manger), дца, 5m. celui qui se nourrit d'entrailles.
Злагоутрббіе , sn. si. miséricorde , compassion, pitié.
Злагоутрббный, ая, oe, adj. miséricordieux.
Благоутробно, adv. miséricordieusement.
Двуутробка , sf. sarigue , didelphe , philandre, kanguroo (quadrupède, didelphis).
Едпноутробный , ая , oe , adj. utérin , né de la même mère ; — ныв братья , des frères utérins.
Многоблагоутробный, ая, oe, adj. très -miséricordieux.
НѢДРО , sn. cœur, giron, intérieur ; sein, gorge, poitrine ; baie, petit golfe ; нѣдро земли. , le sein de la terre.
Внѣдрять , 1.3, asp.parf. внедрить, II. i, v.a. insinuer , suggérer , inspirer ; — ся, v.r. s'insinuer, s'enraciner, prendre racine ; внпдрпть правила добродтьтелп, insinuer des principes de vertu ; part. p. "Ьнъдренный.
Внг.дреніе, sn.v. insinuation, suggestion, inspiration.
Нанадренникъ , sm.sl. croix ou image que les évêques portent sur la poitrine.
УТь (gr. tïv et clvvciv, revêtir ; lat. iiere dans e.vuere, désliabilier , et indnere, revêtir), v.a. iniis, vêtir, mettre, habiller,
Удъ , sm.sl. membre du corps comme la main, le pied, etc.
И 3 y в \ T ь , 1. 1 , asp.parf. шуть, fut. изуіо, v.a.sl. déchausser, ôter la chaussure.
Обувлть, обуть, v.a. chausser , mettre la chaussure ; chausser, fournir la chaussure ; duper , tromper ; — ся , v.r. se chausser , mettre sa chaiissure ; онъ его .хорошо обулъ , il Га joliment trompé ; part.p. обутый.
Обувіініе, sn.v. action de chausser.
Обувальный, ая , oe , adj. propre à chausser ; —НЫП рогъ, le chausse-pied.
Обувь, sf.coll. chaussure, tout ce qu'on met pour couvrir le pied et la jambe.
Обуща et Онуща, sf.sl. la chaussure.
Онуча (pour обуча ) , sf. morceau de drap ou de toile dont les paysans enveloppent leurs jambes en guise de bas.
Переобувать, переобуть, v.a. chausser autrement , mettre une autre chaussure ; — СЯ , v.r. se chausser autrement , changer de chaussure.
Разувать, разуть, v.a. déchausser, ôter la cliaussure ; — ся , v.r. se déchausser , ôter sa chaussure ; part.p. разутый.
Разувішіе, sn.v. action de déchausser.
УТІОГЪ (turc mtu i et euti a , d'où otilémèks, repasser), râ, dini. утіожбкъ, жка, sm. le fer à repasser ; гладить бѣльё утюгбмъ, repasser le linge.
Утюгбвый, ая, 06 , adj. de fer à repasser.
Утюжить, И.З , v.a. repasser avec le fer; -СЯ, v.r. être repassé; раПр. утюженный.
Утюженіе, sn.v. action de repasser avec le fer.
Выутюжнвать. I.., as p. par/, выутюжить, v.a. repasser avec le fer; — ся, v.r. être repassé ; part. p. ьыутіоженнып.
ВыутіЬжииаиіе , пыутіоженіе , sii.v. action de repasser avec le fer.
Отутюживать, отутюжить, v.a. achever de repasser avec le fer; part p. отутюженным.
Переутюжііпать , переутюжить , v.a. repasser de nouveau, repasser une seconde fois; repasser tout.
Поутюжить , v.a. déf. repasser un peu ; donner un coup de fer à repasser.
yXÂ, dim. ушка et ушііцт, sf. potage ou soupe au poisson ; сборная jxâ , soupe de diverses espèces de poissons.
Ушной, ая, ôe, adj. de soupe au poisson.
Ушное, âro , sn. mets préparé d'une soupe au poisson.
lOxâ , sf. si. jus ou bouillon de viaude ou de poisson.
yXÀTb, I.i, v.n. si. fl tirer, sentir, avoir une bonne ou mauvaise odeur.
Ухіініе, sn.v. odorat.
Благоухать, v.n. si. avoir une bonne odeur, exhaler un parfum.
Б.іягоуханіе, s/t.f. parfum, bonne odeur.
Благоуханный, ая, oe , adj. odorant , odoriférant.
НЮХАТЬ, 1. 1, asp.unlpl. нюхнуть, III. i, v.a. flairer , sentir ; aspirer dans ses narines ; нюхать духи , respirer des parfums ; нюхать табакъ, prendre du tabac.
ІІюхавіе, $пл'. action de tlairer , de sentir.
Нюхательный , ая , oe , adj. propre à être llairé ou aspiré ; —пый табака , du tabac en poudre.
Вынюхивать , аър. parf. вынюхать , v.a. consumer une certaine quantité de tabac en poudre; pa^t.p. вынюханный.
Вынюханіе, sn.v. action d'user du tabac.
Донюхивать , донюхать , v.a. achever de prendre ce qui reste de tabac.
Нанюхаться, v r. déf. aspirer, prendre par le nez une certaine quantité.
Обнюхпвать , обнюхать , и. a. flairer ou , sentir tout autour; partp. обнюханный.
Перенюхиваться , перенюхаться , v.r, (ce кѣ.чь) se concerter secrètement avec qqu'un , convenir , être d'accord.
Понюхивать, поніохать, v.a. flairer, sentir, preudi'e par le nez de temps à autre; flairer ou sentir un peu.
Принюхивать, v.a. fl iirer, sentir par l'odorat.
Пронюхивать , пронюхать , v.a. avoir bon nez , sentir de loin , avoir vent d'une chose, découvrir la mèche; fureter, cher cher à découvrir.
Разнюхивать , разнюхать , v.a. s'enquérir épier , aller à la recherche de nouvelles.
yXO far. oitzn*, hébr. ozèn a, gr. Jç, latJ aiiris , ail. olir), plur. уши, dim. ушко sn. oreille, organe de l'ouïe; tout ce qai lui ressemble ; j-iuii y пушки , les anse d'un саіюп; уши иглііпыл, le trou d'um aiguille ; это скоро дойдётп до yiuéi его, cela parviendra bientôt à ses oreilles j y него хорошее ухо , il a l'ouïe bonne yiuu вянутв , cela fait rougir ; дут ко.му es уши , rapporter , faire une dé lation ; говорить на у.го , parler à Yç reille ; ушкй .чь'ииьи , oreille de souris piloselle (plante, pilosella).
Ушный, ая, oe , adj. d'oreille ; —нее on
верзтіс, le trou de l'oreille.
Уганііиъ, k;i, sm.sl. — ница, sf. flagorneur Ушничать, I.i, v.n. si. souffler aux oreilles
rapporter, calomnier.
Ушасті.п'і,а)і.ое,яг//. qui a de grandes oreilles УпіДтка, sf. poule qui a des plumes autou
des oreilles.
Ушітъ , dim. ушатикъ et ушатецъ , тдаі sm. seau, baquet, vaisseau avec des oreille pour porter de l'eau.
Ушатный, ая, oe, adj. de seau, de baquc Уховёртка (de всртгьть , tourner) , sf.
cure -oreille.
Усерязь (pour уіисрязь, de рясы, anneaux!
sm.sl. une boucle d'oreille.
Ушканъ, dim. ушканчикъ, sm. un lièvre.i Ушкуй, sm.vi. sorte d'ancienne barque.
Ушкуйнпкъ , sm. i'i. passager sur cette
pèce d embarcation.
Безухій, ая, oe , adj. qui est sans oreiL Заушекъ, шка, sm. hélix, rebord de I oreil Заушпца, sf. oreillons, enflure des glande
derrière l'oreille.
Заушный, ая, oe, adj. qui se trouve rière l'oreille.
^іушнпкт. , sm. flagornenr , calomniateur ; iiientonnicre d'un casque , oreilIcUe d'un bonnet ; — ііима , sj. llagoraeuse , calomniatrice.
іушиіічать , v.n. flagorner, faire de faux rapports, calomnier.
;,ушііичанье, sn.v. action de flagorner.
lyniiiifiecTiio , sn. flagornerie , fausse déla lion, calomnie.
uyxb, sm. tête d'une hache ou d'un autre instrument de fer avec un œil pour y mettre le manclie ; cheville à œillet , t. de таг. ; homme entêté , tcte de fer. бутпый, ая, oe, adj. de la Icte d'une hache, '.ушиикь , sm. instrument de forgeron pour raccommoder les haches, бушіе , sn. partie extérieure de l 'oreille , cartilage de l'oreille.
дноухій, ЛЛ, oe, adj. qui n'a qu'une oreille, ir.icyxa et Оп.іеушіша , sf. soulllet , coup donné sur la joue et sur l'oreille.
D iyuiica , dim. подушечка , sJ. oreille , coussin ; eiiiroloise , pièce de l'atrôt d'un ranon; scabellon, piédestal pour les bustes, l. d'ardu t.
no4yrae4Hbifi,aff,oe,«i//.d'oreilIer, de coussin. Проушина, sf. oreille dans une plaque de fer.
y Ш II T ь , 11.3, v.a. inus. d'où.
Внушать, 1. 1 , asp.parf. внушить, v.a.
écouter , prêter l'oreille pour entendre ;
insinuer, suggérer, dicter, inspirer; part p.
Впуіпёніе, sn.v. insinuation, suggestion, sollicitation ; слъдпвать внуіиспілмь , être
docile aux insinuations.
Впуііійтель , sm. — тельница , sf. celui ou
celle qui insinue, qui suggère.
Заушать , заушйть , v.a. soulfeter, donner
des soufTlcts ; — ся , v.r. être frappé ац
visage, part. p. aayméHHbiH.
Заушёніе, sn.v. action de souffleter.
Заушина , sf. un soufllct.
УХ'Ь , interj. ouf ! aïe !
Ухать, 1. 1, ухнуть, III. I, v.n. pousser ua soupir, jeter un cri de frayeur.
УЧУГЪ , râ , sm. gord , cloison à travers
une rivière pour prendre le poisson.
Учужный, ая, oe, adj. de cette cloison.
), Ф, Ф, 2te lettre de l'alphabet russe, prise du phi (Ф , q>) des Grecs , appelée anciennement фсртт., et maintenant^ cffc. Comme lettre numérale , surmontée du signe [%) , elle marque, dans le slavon d'église, le nombre 500.
/ІБРЛ [nW.firhc, couleur), sf. cire avec la- •luelle les soldats se teignent les moustaches, іпріітъ, II. «, asp.parf. па*абрнть , v.a. teindre ; нафабрить ycà , teindre les moustaches ; parl.p. наа-абрснный.
іібреніс , sn.v. action de se teindre les moustaches.
ÂDPUKA (lat. fahrira, defabcr, ouvrier), •;/. fabrique, manufacture, абричный, ая, oe, adj. de fabrique, абріічнта., et Фабричной, наго, sm. ouvrier d'une fabrique.
абрпкантъ , sin. fabricant , maître d'une fabrique ou d'une manufacture.
'абріікантскій, ая, oe, adj. de fabricant.
'АГбтЪ {я\\. JagoK) , sm. basson, basse de haut bois.
•аготіістъ, sm. basson, joueur de basson.
ФАЗАПЪ (ail. fasan , du gr. (paaiavhq , de Фастіе , Phase , fleuve de Colchide) , dim. Фазанчпкъ, sm. faisan (oiseau , phasianiis colc/dciis).
Фазамій, пья, нье, adj. de faisan.
ФАЗЪ (gr. çâaos, de (paiviiv , paraître) et *1>азнсъ , sm. phase , diverses apparences des planètes, t. d'astron.
ФЛКЕ.ГЬ (ail. /лсАс/ , du Ы. fax) , sm. un flambeau, une torche.
Ф.іке.іі.ный, ая, oc, ar//. de flambeau, de torche.
<I>AKTOPb (lat. factor , de facerc, faire) , sm. prote d'une imprimerie ; facteur , commissionnaire; facteur, t. de mathém.
Фикторскій, ая, oCj adj. de prote; de facteur.
Факторія et <1>акт6рея , sf. factorerie , bureau des commissionnaires de commerce.
«Фактура, sf. facture, note des marchandises.
Фактурный, ая, oe. adj. de facture; — нал книга, le livre des factures.
ФАКУ.ІЬТЁТЪ [^X.facuUdt, du lat. /acuUas) , sm. faculté , corps de savants d'une université; ([іаку.іьтётъ .чсдиціін.скіи, la faculté de médecine.
Факультётскій, ая, oe , adj. de la faculté.
ФАЛАЛЕИ (da Ѳалалей , nom propre) , лея , clim. Фаля , sm.pop. niais , nigaud , lourdaud, butor.
ФАЛАНГА (gr. fdXay^), sf. phalange, corps d'infanterie macédonienne.
ФАЛБАЛА (franc.), sf. falbala, bande d'étoffe plissée au bas d'une jupe.
ФАЛДА [a[\.. faite) et Фалта , dim. Фалдочка, sf. pli, froncis, fronçure auv pans d'un habit ; éclisse , bois qui forme les plis dun soufflet.
ФА.ІЪ (holl. val), sm. drisse, cordage qui sert à amener une vergue, t. de таг.
Фалрепы (lioll. valreepen) , sm. pliir. tireveilles, cordes qui pendent en dehors du vaisseau pour aider à monter à l'échelle.
Фaлpéппl.тй , ая , oe , adj. de tire-veille j — Hbi.i ступеньки, taquets d'échelles.
ФАЛЬКОНЕТ Ъ {A\[.falconet, dn lat- falco, faucon) , sm. fauconneau , picrrier , sorte de petit canon.
ФалькоЕіётный, ая, oe, adj. de fauconneau.
ФА./ІЫ1,Ъ [a\\. filz), sw. rainure, coulisse, feuillure d une porte , t. de menuisier.
Фальцгобель (ail. Julzhobel), sm. feuilleret, sorte de rabot.
ФАЛЫНЪ {aW.fakch, du lat. yateii, trompé), sm. un mensonge, une tromperie.
Фальшеръ, sm. un faussaire.
Фальшивый, ая, oe, adj. faux, trompeur, feint, contrefait ; —вое правило, la règle de fausse position, t. d'arilhm.
Фальшиво, adv. faussement, avec fausseté.
Фальшііиить, II. î, asp.parf. СФальшіівить, v.a. fausser, falsifier, tromper.
Фальшббртъ (de бортъ, bord), sm. firgue, planche élevée sur le plat-bord, t. de таг.
ФальшФейеръ (ail. /снег, feu), sm. feu bleuâtre pour les signaux de nuit, t. de таг.
Фальстёмъ (angl. false slem) , sm. conlreétrave, t. de таг.
ФАМіІЛІЯ(1а1.удт///а^,?/. famille, maison.
Фамильный, ая, oe, adj. de famille; —пый чай, ibé de famille, thé ordinaire.
Фаміі.ііяриый , ая, oe , adj, familier , avec qui l'on vit sans gène.
Фампліярно, adi>. familièrement.
Фамііліярность , sf. familiarité , liaison familière.
ОдноФамильный, ая, oe, adj. qui est de la même famille.
Одноі>амйлецъ, льца, sm. — йлица, sf. celui ou celle qui est de la même famille.
ФАПАТЙКЪ {ht. fanaticus , de fanum, temple), sm. fanatique, enthousiaste par dévotion.
Фанатііпескій, ая, oe, adj. fanatique, exalté. Фанатнсмъ, sm. fanatisme, exaltation, zèle
religieux outré.
ФАНЗА, sf. étoffe de Chine faite de laine
et soie.
Фанзовый, ая, oe, adj. de cette étoffe. ФАНТАЗІЯ (gr. cpavtaaia, de (paîv£t,v, ря
paraître), sf. fantaisie , t. didacl. et t. d,
musique-
Фаптастическій , ая , oe , adj. fantastique
chiméiic{ue, imaginaire.
Фантасмагбрія (gr. cpàvraafia^ fantôme, e
àyoçà , assemblée) , sf. fantasmagorie , ai
de faire apparaître des spectres par i(
moyen d'une illusion optique.
Фантасмагорйческій, ая, oe, adj. de la fan
tasmagorie.
ФАНТЪ (pol. fant, de l'ail, pfand, gage
sm. gage touché , sorte de jeu ; игрсіт
es фанты, jouer au gage touché.
ФАРВЛТЕРЪ (holl. vaarwater, de l'ail
fahrwasser) , 5m. chenal , passage enti
des bas. fonds où les navires peuvent pa;
ser, t. de таг.
ФАРМАіЦЯ (gr. çapfiaxiîa, de fdpjuaxr,,
remède) , sf. pharmacie , art de prépart
les drogues médicinales.
Фармацевтъ, sm. un pharmacien.
Фармацёвтика (gr. fa^z-iansynxi^) et Фарм;
кёвтііка , sf. pharmaceutique , traité cli
médicaments.
Фармацевтйческій , ая , oe , adj. pharmfl
ceulique.
fI>ÀPO (franc.), s.ind. pharaon, jeu de carte ФАРОСЪ (gr. (pàçoç,) , sm. phare , fan
pour la navigation ; phare, ce qui éclain ФАРСЪ (franc.), sm. farce, comédie bou
fonne ; farce , herbes hachées avec di
ingrédients.
Фарсйть, И. с, v.a. farcir, remplir de fard ФАРТУКЪ [л1\ . vorluch) , dim. Фартучек
чка , sm. tablier ; caparaçon , toile qi
l'on place de la croupe des chevaux si
le devant du traîneau.
Фартучный, ая, oe, adj. du tablier.
ФАР<І)ОРЪ (gr. mod. (ра^срь^і , de l'a faghfour I , nom générique que les Ar
bes donnent aux empereurs de la Chine
porcelaine) , sm. porcelaine , terre cui
très fine.
Флрфброт5ы&, ая, ое, adj. de la porcelaine.
ФарФорка , sf. fanfreluche , ornement frivole, bagatelle.
ФАРЬ (gr. mod. (paçl , de Гаг. faras i) , sm vi. un cheval, ua coursier.
ФАСАДЪ (fr., du lat. /асгЪ, facej, sm. facade, face d'un bâtiment.
Фасадный, ая, ое, adj. de Ja façade.
ФАСОЛЬ (turc fdsouUa i) , sm. faséole , fùve, haricot (plante, phaseolus viilgaris).
ФЛСОНЪ (franc.), sm. la façon, la maind'œuvre.
DATA, sf. le voile que portent les femmes du commun.
ФАТА./ІЬНЫЙ (\at.faH!îs, de fatum, destin), ая, ое, adj. fatal, funeste, malheureux.
Фатальность , sf. fatalité, destinée malheureuse-
Раталйсмъ, sm. fatalisme, doctrine de ceux
qui attribuent tout au destin.
І'аталйстъ, sm fataliste, celui qui professe
le fatalisme.
І)АШЕІІПИСЪ {ar)g\. fashion pièces], sm.
estain, cornière, pièce de bois qui forme l'arrière d'un navire, t. de таг.
[>АШИНА (ail. faschine, du lat. fach, faisceau) , dim. Фпшіінка , sf. fiiscine , fagot de branchages pour combler les fossés , t. de forUf.
>ашйнііый, ая, ое, adj. de fascine.
>aipèHHHKb,s/M.fascinage,ouvrage de fascines.
E>A3TÔHt> (franc.) , sm. phaéton , petite calèche à deux roues; phaéton (oiseau du tropique, pliaélon).
|>АЯ[ІІСЪ (fr. , de Fayence , bourg de la ] Provence) , sm. faïence, poterie de terre. |>аянсопый, ая, ое, adj. de faïence.
■>ЕВРАЛЬ [\я1. februariiis , de februare , purger) , ЛЯ, si. Феируарій , sm. février, I mois de février.
>евральскій, ая, ое, adj. de février; — скіе морозы, les gelées de février.
>ЕДЕРАЦІЯ (lat. fœderalio , de fœdus , j ligue) , sf fédération, union, alliance, 'едеральный, ая, ое, adj. fédénil, fédératif ;
— Hoe правлёніе , gouvernement fédéral, ^едераліісмъ, sm. fédéralisme, système du ! gouvernement fédéral.
І^едералйсті. , sm. fédéraliste , partisan du
gouvernement fédéral.
1) tr>
ФЕЙЕРВЙРКЪ (all. feiierwerk , de feiier , feu, et werk, ouvrage), sm. un feu d'artifice.
Фейериербчный, ая, ое, adj. de feu d'artifice.
Фейерверкеръ, sm. un artificier.
ФЕЙФКА (all. pfefe), sf. chalumeau, tube à l'usage des chimistes.
ФЕЛОНЪ (gr. cpeÀôvvov) , на, et Фелбній, sm. chasuble, habit sacerdotal ; manteau.
ФЁЛЬБЕЛЬ (all. felhel, de l'it. felpa), sm. panne, étoffe imitant le velours.
ФЕ.ІЬДЪ (all. feld, champ) , sm. mot qui entre dans la composition des mots suivants.
Фeльдъéгepь (all. feldjàger, de jàger, chasseur), sm. courrier de cabinet.
Фeльдъéгepcкiй, ая, ое, adj. de соиітіег de cabinet.
Фельдмаршалъ feldmarschall , de marscliall, maréchal), sm. et Генерале- фельдмаршале , maréchal d'armée , maréchal (1ère cl.); — альша, sf. femme de maréchal.
Фельдмаршальскій, ая, ое, adj. de maréchal.
ФeльдвéбeлL (all. feldweheî) , sm. sergentmajor, premier sergent d'une compagnie.
Фeльдвéбeльcкiй,aя,oe, ac//. de sergent-major.
ФeльдIieйгмéйcтepъ (all. fcidzengmeisler, de zeugmeister , maître d'artillerie) , sm. et Геііералъ - фельдцейг.иёйстеръ , grandmaître d'artillerie.
Фeльдцeнгмéйcтepcкiй , ая , ое , adj. de maître d'artillerie.
Фéльдшepъ (all. feldscherer, de scherer, tondeur) et <I>épшeлъ , sm. aide-chirurgien , infirmier, barbier.
Фéльдшepcкiй et Фépшeльcкiй, ая, ое, adj, d'aide chirurgien, d'infirmier.
Фépшeльыя , .sf une boutique de barbier.
Фельдшпатъ [я\\. feldspatli, de spath, spath), sm. feld spath, spath élincelaut (spathxun scintillans).
ФЕНІІКСЪ (gr. (poîvi^), sm. phénix (oiseau ftbuleuY, phcenix).
Фёникговый, ая, ое, adj. de phénix.
Ф'ЕНОМЕНЪ (gr. (paivà/icvov f de (paivnv, briller) , sm. un phénomène, tout ce qui apparaît d'extraordinaire dans la nature.
ФЕОДАЛЬНЫЙ (fr. , du lat. feudum , fief), ая, ое, adj. féodal, qui concerne les fiefs; —нал cucmé.ua, le système féodal, t. de jurispr.
Феодально, adv. féodalement.
Феодальйость, .*/. féodalité, système féodal, système politique qui soumettait les vassaux au suzerain.
ФЕРГЁРЪ (ail. vorhor), sm. interrogatoire en matière criminelle, audition, confrontation des témoins.
ФЁРЕЗЪ [turc férdd je i, manteau de femme) et Ферязь , sf. manteau ancien d'homme ou de femme; plur. <І)ерезп, sarafane de fête des paysaimes russes.
ФЕРЗЬ (pers. yen », le sage , et la reine des échecs) et Ферсь , sf, dame , reine , pièce du jeu des échecs qui s'appelait anciennement en français Jtrce et Jierge, et qui, réunissant dans quelques pays la marche de toutes les autres pièces, prend en russe le nom de ферзь всяческая.
<1>ЕРМА (franc.), sf. une ferme, une métairie, un bien rural avec bestiaux et instruments aratoires.
ФЕРТ'Ь , dim. ♦épTtiKb , sm. nom ancien de la lettre Ф ; стать фёртомъ, стать фсртикомъ , faire le pot à deux anses.
<1>ёртпкъ , sm. un petit-maître.
ФЕР^ЛЯ (lat, /егм/aj et Фіірюля , sf. férule , palette de bois pour fi-apper dans la main.
ФЕСТбНЪ (it. fettonc), sm. feston, ornement en forme de guirlande.
Фестонный, ая, oe, adj. de feston.
ФЕТПШЪ (afric. fetisso) , sm. fétiche ,
objet du culte des nègres.
Фетншйзмъ,$т. fétichisme, culte des fétiches.
ФЕХТОВАТЬ (ail. fcchlen), I.», v.n. faire des armes, se battre au fleuret, escrimer.
Фехтованье , sn.v. escrime , action de faire des armes.
Фехіопальный, ая, oe, adj. d'escrime; — ная
зала, la salle d'escrime.
Фехтопіі.іьщикъ, sm. un escrimeur.
Фехтмёйстеръ (ail. fechlmeisler), sm. maître
d'armes, nwître d'escrime.
Фexтмéйcтepcкiâ , ая , oe , adj. de maître
d'armes.
ФЙБРА (lat. fibra), sf. fibre, filament délié
dans les chairs, t. d'anat.
Фйбристый , ая , oe , adj. fibreux , rempli
de fibres.
ФИГА (lat. ficus, du gr. оѵкі}) , sf. figuier (arbre, ficus carica); figue, fruit du figuier. Фиговый, ая, oe, adj. de figuier.
ФИГЛЯРЪ (suéd. gyc1<lare,a\\. gauckekrj, sm. joueur de gobelets, escamoteur , jongleur, bateleur.
Фпглярскій, ая, oe, adj. de joueur de gobelets, d'escamoteur.
<І>иг.іярство , sn. escamotage, jonglerie.
Фиг.ілрпть , II. I , asp.parf. СФпглярнть, v.n. escamoter , jongler , faire des tours de passe-passe , faire le bateleur.
Фигля plus usité au plur. фйгли , лен , sf. tours de passe-passe ; фіігли строить , tromper , duper.
ФИГУРА (lat. figura), dim. Фіігурка, î/". figure, forme extérieure d'un objet; estampe ; figure de géométrie, de rhétorique , etc.
Фигурный, ая, oe, adj. de figure, d'estampe.
<1>игур;ільный, ая, oe, adj. figuré, orné de figures (du style).
Фигурально , adif. figurément , d'une ma nière figurée.
Фпгурантъ , sm. — ріінтка , sf. figurant oi figurante , personnages de théâtre qui fi gurent dans une pièce.
<I>iirjpnTb, U. I, asp.parf. СФигурпть, v.a figurer.
Фигурчатый, ая, oe, adj. orne de figure
ФИЖМЫ (ail. /îjc/гбет, baleine), sf.plw paniers, jupons garnis de cercle de baleini verlugadin.
ФИЗИКА (gr. (рѵвмті , de fvaiç, nature)
sf. physique , science qui traite des pn
priétés des corps.
Физикатъ , sm. le collège de médecir
d'une ville.
Фйзтгъ, sm. un physicien; ІІІтабъ-Физт
président d'un collège de médecine.
Фпзйческій, ая, oe, adj. physique, uaturt
de la physique.
Физически, adv. physiquement.
Физіогномія (gr. qivaioyvu/iovia , < (рѵач , et yivùoKHV , connaître) et <1>изі нбмія , sf. physiognoinonie , art de jug du caractère par l'inspection du visagi physionomie, figure.
Физіогпомйческій, ая, oe , adj. physiogr monique , de la physiognomonie.
Фнзіогномйстъ et Фнзіономйстъ , sm. pl sionomiste.
Фнзіолбгія (gr. (pvaioAoyia, de (pve et yîôyos , traité) , sf. physiologie , tra sur les différentes parties du corps huma
Фнзіологйческій, ая, oe, adj. physiologiqi de la physiologie.
Физіологйчески, adv. physiologiquement.
Физіолбгъ, sm. un physiologiste.
ФИЛАНТРОПЫ (gr, fUavâpunîa , de ftÀoç , ami , et av9çcj7toç , liomme) , sf, philanthropie, amour de l'humanité.
'І>іілаитропнческій, ая, ос, adj. philanthropique, de la philanthropie.
'1>іілантр6пъ, sm, un philanthrope.
Ф и л о л 6 г I я (gr. гріЛоЛоуіа , de fiZoç , et Àôyoç, discours), sf. philologie, science des diverses parties de la littérature.
Филологііческій, ая, oe, adj, philologique , de la philologie.
'1>ил6логъ, sm. un philologue.
І>илос0Фія (gr. грьЯпбогріа , de rptÀoç , et eorpiUf sagesse), af. philosophie, amour de la sagesse; philosophie, caractère d'imprnnerie appelé aussi du dix.
ітілосоФЙческій, ая, oe, adj. philosophique, de Ja philosophie.
І>іілосо'м'і'іескіі, adv. philosoplviquement.
1>11Л0С0ФЪ, sm. un pliilosophe.
I ^илосб-рскій, ая, oe, adj. de philosophe.
I Философски et пофилософски, adv. en philosophe.
1>11лос0ФСтповать , I.î , v.n. philosopher , traiter des matières de philosophie.
1>ИЛЛРЕТЪ (franc.), sm. filaret, balustrade autour de certains bâtiments, l. de таг.
1>НЛЕ (franç.), s.ind. filet, ouvrage à jours de fils noues ; filet , partie charnue du dos d'un boeuf, etc.
1>илейный , ая , ос , adj. de filet ; — над часть, le filet de brcuf, etc. —ныл доски, plateaux de table.
І>ИЛЕІІГЛ (ail. fullung) , sf. panneau , pièce de bois encadrée, t. de menuisier.
|>илёнчатый , ал, oe , adj. formé de panneaux; —тая дверь, une porte à panneaux.
ІШЛИІІЪ (ail. cnle), sm. duc, grand-duc, hibou, chat-liuant (oiseau, slrix hnho).
І>ІІЛЙППОВКІІ (de Филйппъ, Philippe), sm.plur. avent, carême russe de Nool qui commence à la St Philippe, le 1 4 novembre. 'ПЛІОГЛ (angl. fchtcca , de l'ar. Jnlk o, petit navire) et Фелюка , sf. felouque , petit bâtiment de bas bord.
>ИММЕЛЬ (ail. fimmel) , sm. coin de fer employé dans les mines.
|[>ИНАНСЫ [it. fmajizc), sm.plur. finances, trésor public.
'пнансопый, ая, oe, adj. des finances.
1>ПНИКЪ (gr. (poîvi^J. sm. dattier (arbre, phœnix dactyîifera); datte, fruit du dattier.
1)ilii 2J^* 4J*^^
ФЙІІПКОВЫЙ, ая, oe, adj. de dattier ; —вое дерево, le dattier.
ФИНЙРЪ (ail. fumier), sm. marqueterie ,
placage , t. de menuisier.
Финйриый, ая, oe, adj. de placage.
Фпннрщнкъ, sm. un plaqueur.
Фаиёрка , sf. plaque , feuille de bois pour
plaquer.
ФИНІІФТЬ (pers. mfna 2), sf émail; украсить финифтью, émailler.
Финифтяный, ая, oe , adj. d'émail ; —пая работа, émailiure.
Фивйфтнкъ, sm. un émaillcur.
ФИРМА (it. firma , signature) , sf raison de commerce, noms des associés, t. de comm.
ФИРМАНЪ (pers. frmdn ») et Ферманъ , sm. firman, ordre du Grand-Seigneur.
ФИСКА.ГЬ fiscalis, àe fiscus. Je fisc), sm. procureur fiscal , officier chargé des intérêts publics; pop. espion, délateur.
Фискалить, И. I, v.a.pop. espionner, accuser, dénoncer.
Фискальство, sn. pop. espionnage, accusation, délation.
ФИСТАШКИ (gr. mçdxia, pers. pistèk 4,
ar. fistouk «) , шекь, sf. phir. pistaches ,
fruit du pistachier. Фисташковый , ая , oe , adj. de pistache ;
—вое дерево, le pistachier //?«toc/a vera);
— €ый оріъхъ, une pistache.
ФИСТУ.ТА [Ux.fistula), sf fistule, sorte
d'ulcère long; fausset, voix de dessus aigre;
пѣть фистулою , chanter en fausset.
а>іістульный , ая , oe, adj. fistuleui:, de la
fistule.
ФИТИЛЬ (çr. mod. ç^vuAt., de Var. fitfU), dim. Фитнлёкъ, льк;і, sm. mèche, cordon de coton pour allumer.
Фптіільиый, ая, oe, adj. de mèche.
ФИШЪ {aiigl. ftshj, sm., dim. фншкз, sf. fiche , jeton , marque pour le jeu ; plur. фіішп , jumelles , couches , pièces qui entrent dans la composition d'un mât , t. de таг.; фише-тали , palan à lever l'ancre par les pattes.
Ф1А.ІА (gr. (piàXi;), sf et ФіДлъ, sm. si coupe, vase, tasse.
ФІАЛКА (pol. fiolek , de l'ail, viole) , sf violette (plante, viola odoraia) ; fauvette d'hiver (oiseau, motacilla modularis); фиалка гвоздичная, violier (plante, kucoion).
Фіалковый, ая, ое, adj. de violette ; —вый кбрепь , iris , racine de violette (radix iridis flnreiitinie).
Фіолётог.ый , ая , ое , adj. violet , de couleur violette.
ФЛАГЪ (hoU. vlag, de l'ail, flagge) , sm.
pavillon , enseigne , drajieau de marine ;
поднять ф.іагъ, arborer le pavillon.
Флажный, ая, ое, adj. de pavillon.
Флагдукъ (hoU. vlagdoek , de l all. tuch ,
toile), .vm.étamine, étoffe de lainepeuserrée. Флагманъ (holl. vlagman , de l'ail, mann,
homme) , sm. officier général , commau •
dant d escadre , officier de marine qui
porte pavillon.
Флагманскій, ая, ce, adj. d'officier général ;
— ciiiil корабль, vaisseau commandant.
Флагиітокь (l)oll. vlagilok , de l'ail, stock,
bâton), sm. épars, bâton de pavillon.
ФЛЛКОНТ) (franc.), dîm. Флакбнчикъ, sm.
un flacon , petite bouteille à bouchon de verre ou de métal.
ФЛАМСКІЙ (holl. vlaamsch, flamand), ая, ое, adj. flamand , de la Flandre ; — cnoe полотно, brabante, toile flamande.
<І'ЛАНГЪ (ail. flanche) et Фланкъ , sm.
flanc, côté d une armée.
Фланговый , ая , ое , adj. de flanc ; — вый
солдатъ, un chef de fde.
Фланкёръ , sm. flanqueur , soldat qui in-
quièlo le flanc de l'ennemi.
Фланковать et Фланкировать , I.» , v.a.
flanquer, défendre , prolégi r, t. de fortij .
ФЛАНЕЛЬ {Л. flanella) , sf. flanelle, étoffe de laine.
<1>ланёлевый, ая, ое, adj. de flanelle.
ФЛЕГМА (gr. fXtfiia, de (pÀîytiv, brûler),
sf. flegme, humeur muqueuse.
Флегматикъ, sm. flegmatique, personne qui
abonde en flegme et , au fîg. , persoune
difficile à émouvoir.
Ф іегматііческій, ая , ce , adj. flegmatique ,
pituiteux.
ФЛЕЙТА (ail. Jlote.) , dim. Флéйтoqкa, sf.
une petite flûte, un fifre.- Фіейтъ (holl. finit), sm. flûte, navire plat. Флейтряверсъ (fninç.) , sm. une flûte tra-
versicre , une flûte.
Флейтраверсйстъ, sm. joueur de flûte.
<1>лёйщіікъ, sm. fifre, joueur de fifre. Ф.іейиіичій, чья, чье, de fifre.
Ф.ЛЁРЪ (ail. flor) , pâ , stn. crêpe , étoffe claire de soie écrue ou de laine fine.
*1>леровый, ая, ce, adj. de crêpe.
Ф.ІЕЦ Ь (ail. fôtze) , sm. mine ou couche horizontale, t. de mine.
Флёповый, ая, ое, adj. de mine, de couche.
ФЛ]1ГЕ.ІЬ (ail. fliige!) , dim. Флпгелёкъ ,
лі.ка, sm. aile d'un édifice ; forfè piano ,
clavecin à queue ; (флигель адъюптнтъ ,
aide-de camp du souverain.
Флйі ельманъ (ail. fliigelmann), sm. chef de
file, serre file.
ФЛОРЕІІТЪ (ail. floret) , sm. fleuret, ru
ban de fil de soie grossière.
Флорентовый. ая, ce, adj. de fleuret.
Ф./ТОТЪ (it. flotta) , dim. Флбтіікъ , sm
flotte, armée navale; вооружить флоть,
équiper une flotte.
Флотсі.ій, ая, ое, adj. de la flotte.
<І>.готилія, f. flotille, flotte de petits bâtiments ПоФлотски, adv. à la manière des marins
ФЛІОГЕРЪ (holl. vleugel), sm. dim. Ф.и< гарка , sf. girouette, flou<4te , banderol! qui indique la direction du vent.
Флюгерный, ая, ое, adj. de girouette.
<I>.IIOCI» (all. flitsi), sm. fluxion, catarrlif écoulement d humeurs ; flux, matière qi facilite la fusion des métaux ; pinr. фін CM, flueurs, fluors, cristaux de couleur.
Флюгні.ій, ая, oe,adj. de fluxion, de catarrhi
Ф.Т/ІГА (pol. flacfia, de l'ail, flnche), din Фляжка et Фляжечка, sf. un flacon.
ФОКУСЪ {ht.fonis), sm. foyer, point и les rayons de chaleur se réunissent ; ф<-\щ кусъ покусъ (augl. et suéd. hokus рокшШ tours de passe passe.
Фокусный, ая, ое, adj. de foyer.
Фокусникь, sm. escamoteur, charlatan.
Фокусничать , I.», v.n. faire des tours с щ passe-passe.
ФОКЪ (holl. fok, de l'ail, foche), et фок | зейлъ , sm. la misaine , la voile de m » saine ; фокъ .мачта, le niât de misainf i (фокъ-рёй , фока-рей , la vergue de nn saine, t. de таг.
ФО.ІВЕРКЪ (pol. /o/гѵегА-, de l'ail, vo werk) et Фбльварокъ, рка, sm. une ferm une métairie.
Фбльварочный, ая, ое, adj. de la ferme.
ФО.ІІАНТЪ foUant , du Ы. /оПнп feuille) , sm. livre ou volume ;п- folio.
Ф(')Лі.і -л (роі. folf^a, du ht. Jblium), sf. tain, p.iillon, lame de mêlai sous les cristaux.
■І>6.'іг>говый, ая, oe, adj. de tain, de p-iillon.
l'ÔMfîA (de Ѳомл , Thomas) et Ѳбѵкл , sf. stercoraire (oiseau , lanis parasilicus).
l'OIlAPb fgr. mod. (pnvd(>v, pe\s. féridr i, Une Jtner i) et <І)ані'ірь, ря, diin. фон4prii<7. sm. lanterne, réverbère, fanal , falot; фонари поставить^ pocher les yeux.
І'оііарный, ая, ее, adj. de lanterne.
І'оіі;фщнкь et 'І>оиДрннкі, , sm. lanternier, fii.spur de lanternes ; allumeur des réverbères publics.
І'()ПТАІГІ> {^o\. fontana,A\x Ѵл. fonsj.dim. ФОіпаіпикъ, sm. une fontaine, un jet d'eau.
1'онтііиный, ая, oe, adj. de fontaine.
І>оіітіиіщіікъ , sm. fontainier , celui qui a soin des fontaines.
і>()іітанёлі>, sf. fontanelle, cautère, t. deméd.
>()PA (ili fora, dehors), interj. bis, encore une fois.
>6рДКВИІІ 1,Ъ (angl. vor the wind), sm. vent arrière; nmmii ua фордсвиндц, faire vent arrière, aller entre deux écoules, de таг.
iWVMTVjVh (ail. vorrcilcr) et pop. Фалеторі. , sm. poslillon , valet monté à la t('te d'un attelage.
орейтергкій, ая, oe, adj. de postillon.
()1'É.'1F> {;.\\\. forelle) , sf. traite (poisson,
siilmo fario).
OPIVIA (^лі. forma) , sf. forme, moule, iiiodèlc ; fornialité ; nn формѣ , adv. en forme , dans les formes ; поступать no формгь, giirder les formalités, ирмалі.пыгі , an , oe, adj. qui est suivant les formes; foimel, exact, précis; —ньш ( Vf)», un tribunal formel, (ірміілыіо, adv. formellement, ор.міільность, sf. une formalité.
оі)\і;\ті,, sm. format, forme d'un volume, іфматиый, an, oe, adj. de format, арменный, ая, oe, adj. d'ordonnance, qui jest d'après la forme ; —пал шляпа, un chapeau d'après la forme, ормоимй, ая, oe, adj. de forme , de moilèle, de moule.
ормоііщйкь , ка , sm. fermier, faisenr de
formes ou de moules.
jopMom'iTb et Формировать, I.s, v.a. forj mer , mouler ; former , mettre en ordre, 'ranger (des soldats).
Фориироианіе , sn.v. et Формировка , sf. action de former.
Формула, 5/". formule, certaine fonne prescrite.
Форму.іяръ , sm. formulaire , livre ou recueil de formules.
Формулярный, ая, oe, adj. de formulaire ; — пый cnâcoKs, une liste de service.
ФОРТИФИКАЦШ {Ы. forlificatlo) , sf.
fortification , art de fortifier les places.
ФортиФикаиібнный, ая, oe, adj. de la fortification.
ФОРТКА (:ill. pfiirtchen, guichet, de pforte, , porte) , dim. Форточка , sf. vasistas , guichet d'une fenêtre.
«Форточный, ая, oe, adj. du vasistas.
ФОРТУ FIA Ul. fortuna, de fors, hasard)', sf. fortune, bonhcur.circonstance heureuse.
Фортун ка, sf. sorte de jeu.
ФОІМІІПЕІІДПРЪ (ail. vorschneider), sm.
écuyer tranchant , oflicier qui découpe les viandes à la t ible d'un prince.
<1>0РШТМЁЙСТЕРЪ ^ill. fnrslmci'sterj , sm. forestier , maître des forêts {0^ cl.) ; Оберъ фоі>іит.мёйстерг, grand -imllre des forêts (G<= cl.).
ФОС<І>ОРЪ (gr. qxMcpôçoç, de tpûç, lumière, et rpipHv. porter) , sm. phosphore , corps qui s'enflamme par le contact de l'air.
Фоскфііьпі, ая, oe, adj. de phosphore.
<1>ос-і-орііческій, ая, oe, adj. phosphoiique, de la nature du phosphore.
ФО<І>АІІЪ (de Ѳсоф(іиъ, Théophane) , sm.
fanfaron , hâbleur.
ФО<І>У,ДГ>^Т (gr. inod. çisq-sSoroç] , .f. vi.
sorte d'habillement serré par la ceinture. «l'OXT'b (ail. vogt), sm. prévôt, bailli. <І'охтёйскій, ая, oe, adj. de prévôt, de bailli.
ФРАЗА (gr. fçdai.ç, de fpd^nv, exprimer), sf. une phrase , réunion de mots formant un sens complet.
Фра.чео.ібгія (gr. fpaafoÀoyia, de (pçdaiç, et Aàyoç , discours) , phraséologie , construction de phrases d'une langue.
<I>PAK'b [я\\. fracfe) , dim. Фрачекъ , чка, sm. un fraque, habit à basques étroites.
Фрачньш, ая, oe, adj. de fraque ; portant le fraque.
Фрачнгікъ, sm. homme qui porte le frac.
ФРАМУГА formrahmen) , sf. châssis à verre dormant, par' ie fixe d'une fenêtre ou d'une porte, t. de mcmiiskr.
ФРАНКЪ (franc.) , sm. un franc, monnaie française de 20 sous.
Франкировать , I.s, v.a. affranchir , payer le port d'une lettre avant qu'elle parte ;
Французпть , П. 4, а^р. parf. оч>ранцузить, v.a. franciser, donner une inflexion française à un mot ; — ся , v.r. se franciser, prendre les manières françaises.
Фрянкн, sm.plur. et Фрянчуга, $f. ou Французская боліъзнь , maladie vénérienne.
ФРАІІТЪ (pol. frant , rusé) , dim. Франтнкъ , sm. un petit-maître; — тііха , sf. une petite-maîtresse.
Франтовской, ая, ôe, adj. de petit maître.
Фраіітоистио , 5/1. manières rechercliées de petit maître.
Фраіітііть, 11. X, asp.parf. проФрантйть, f .n. faire le petit-maîtie , prendre les manières et l'habillement d'un petit -maître.
ФРАХТЪ (AW. fracht), sm. affrètement, louage d'un navire ; fret , ce qu'on paie pour le transport des marchandises sur mer, t. de comm.
Фрахтовый , ая , oe , adj. de fret ; —выя деньги, le fret.
Фрахтопщикъ, sm. fréteur, celui qui frète un vaisseau.
ФРЕГАТЪ (it. frcgata) , d'im. Фрсг'ітт»-ъ,
sm. une frégate, vaisseau de guerre.
Фрегатовын, ая, oe, adj. de frégate.
ФРЕЙЛИНА (ail. franlein), sf. demoiselle d'honneur à la Cour d'un souverain ; Калшеръ- Фрейлина , demoiselle d'honneur de la chambre.
ФpéйлIlнcкiй , an , oc , adj. de demoiselle d'honneur.
ФРИЗЪ (fr. , de fregio) , sm. frise, platebande entre la corniche et l'architrave, t. d'archit. ; frise, étoffe à poil frisé.
Фризовый, ая, oe, adj. de frise.
ФРЙТТА (franc.) , sf. fritte , sable et sel
pour le verre.
Фрйттовый, ая, oe, adj. de fritte.
ФРИиіТНКЪ (ail. fruhslïick) , sm. déjeûner, repas du matin ; déjeûner , plateau garni de vaisselle pour ce repas.
Фрйштпкать , I.i, v.n. déjeûuer , faire le repas du matin.
ФРОІІТЪ (lat. frons, mis) et Фруптъ, sm. front, face d'une armée, t. milit.
Фронтовой et Фрунтовой, ая, 6e, adj. qni est au front.
Фронтбнь, sm. fronton , ornement triangulaire sur un édifice.
Фроптбнный, ая, ос, adj. de fronton.
ФРУКТЪ (lat. fruclus), sm. fruit des arbres et des plantes.
Фруктовой , ая , 6e , adj. de fruit ; —вял лавка, une boutique de fruits.
ФРЯ , sf. pop. pimbêche , femme impertinente et précieuse.
ФРЯ/КСКІІІ (de Франція, France), ая, oe, adj. ; — скій рядъ , ligne de boutiques à Moscou où se trouvent divers articles.
ФУ et Тфу, intcrj. fi! fi donc! фуі какой
стыдъ ! fi ! quelle honte !
Фукать, I.i, Фуквуть, 111. i, v.a. faire fi à
qqn'un , traiter avec mépris , témoigner
du dédain; soufller un pion ou une dame. Фуканье , sn.v. action de traiter avec mé
pris, de témoigner du dédain.
Фукъ , sm. action de souffler un pion ou
une dame.
ФУГАДЪ (fr. , du lat. fiigare, faire fuirc et Фугасъ, sm. ou Фладермйиа (all. flat termine), sf. fougade, fougasse, camouflet mine pour déloger l'ennemi, t. de fortij
ФУГОВАТЬ {я\1 fiigcn) , I.ï, Сфуговать v.a. joindre, emboîter, emmortaiser , / de menuisier; part.p. Сфугованный.
Фѵгованіе,.ш.і'. action de joindre, d'emboîter
Фуганокъ f ùgehobcl), вка, sm. bouvel sorte de rabot.
Фуганочный, ав, oe, adj. de bouvet.
ФУЗЕЯ (pol. fu^ya, de l'it. fucile) , dimi] Фузейка , sf. fusil , mousquet ; fu^iée , la d'horloger. I Фyзéйный, ая, oe, adj. de fusil. I Фузёйніікъ, sm. vi. et I Ф}^зeлépъ, sm. fusilier, soldat arme d'un fiufl Фyзeлépнын, ая, oe, adj. de fusilier; — nmI полкъ, un régiment de fusiliers. ■
ФУНДАМЕНТЪ (lat. fnndamentum , il Jundare, fonder) , sm. fondement, masfl de pierre qui porte un édifice. I
Фундамента.іьный, ая, oe, adj. fondament;
Фундаментально, adi'. foudamenlalemeni
ФУНДУШЪ (pol. fnndusz), sm. fondalic
établissement , institution.
Фундушевый et Фундушнын, ая, oe, adj.
fondation; —выл тігьніл, des biens-fon
<І>УІІКЦІЯ (ht. funclio), sf. fonction, différentes puissances d'une quantité , t. de
malhé.m.
<І'УЬГІ'Ъ (aJI. pfund) , dim. фунтикъ , sm. une livre , poiris russe qui se divise en 12 onces ou 52 lots ou % xolotuiks.
<І»унтоп6й , ая , 6e , adj. d'une livre , qui pèse une livre.
фунтоіійкь, ка, sm. poids d'une livre.
ІІо.іуі>унтоі»йісь,ка,.$'и. poids d'une demi-livre.
'I>yPA fuhre), dim. Фурочка, sf. chariot, fourgon , voiture de transport.
'1'урмаіп. (all.yft/irma«njct<I>ypMâiimHKb,s»t. cli:irretier, voiturier, caisson , caisse pour les munitions ; Cflui qui tue les chiens.
'1>ур.іёйтъ (ail. fiihrkiUe , plur. de fuhrjiiann) et <Т>урлстъ , sm. conducteur des fourgons de l'artnée.
"l'y рштагь (ail. //t/trjto<tj,.çm. train d'artillerie.
<і>ѵріптатсі!Ій,ая,ое,а«//. du train d'artillerie.
'1>.ѴРАЖЪ (franc.), sm. fourrage, nourriture
des ciievaux, t. milil.
'1>ур;'іжііый, ая, oe, adj. de fourrage; —на/с
шапка, bonnet de drap ou de cuir.
І>ураяч-і'ір7., sm. fourragcur.
І'уражГіропать , 1.» , v.n. fourrager , aller
au fourrage.
І'уражйроііагііе , sn.v. action de fourrager. 1>ураж1;а (pol. fnraix'.rha) , sf. bonnet léger
de drap ou de cuir.
І'УРІЯ (lal. fiiria , de Jurera, être en fureur) , sf. furie, femme en fureur.
ФЫР 1015 ФУРСИКЪ, sm. petit cheval qui va l'amble. ФУРЬЕРЪ (franc.), sm. fourrier, sous-oflicier qui prépare les logements pour sa compagnie ; Гофъ-фурьіръ , fourrier de la Cour.
Фурьерскій, ая, oe, adj. de fourrier.
ФУТЛЯРЪ (all./i(«em/;, dim. Фут.іярецъ, рца, et Футл/ірчнкъ , sm. étui, fourreau, gaîne ; скрипичный футля^тъ , un étui de violon.
Футлярный, ая, oe, adj. d'étui, de fourreau. Футлярщикъ, sm. faiseur d'étuis, gaînier.
ФУ ТОКСЫ (angl.y"H«ocA:5j, і»г.р/г<г. alonges, genoux , pièces courbes qui lient les varangues aux alonges des couples, t. de таг.
<1>У'ГЪ (lioll. voPt, de l'ail, fuss), dim. Футіікъ , sm. pied , mesure russe qui est la même que le pied anglais.
Футоибй, іія, 6e, adj. de pied.
<I>y<I>Alf KA , dim. Фу i>âeqi:a, s/", pourpoint, camisole, gilet de dessous.
Фуфаечный, ая, oe, adj. de pourpoint.
<І'уф;'ійтикт. , sm. pourpointier , faiseur de pourpoints.
<І)УХТЕЛЬ (ail. fuchtel) , sm. flamberge , épée à lame plate et large dont on se sert pour punir les .soldats.
<І>уѵтслііть,ІІ. I jV.a.donnerdes coups de sabre.
*І'ЫРКАТЬ, I.i, Фыркнуть, III. I, ébrouer, s'ébrouer, soufller avec force (du clieval); être impertinent, témoigner du dédain.
Фьірканіе, sn.v. ébrouement.
\ , X , .r , 22e lettre de l'alphabet ru.sse , prise du Ixhi (X , x,) ^cs Grecs , appelée anciennement .пьръ , et mantenant kha.
Comme lettre numérale , surmontée du signe (^), elle marque, dans le slavon d'église, le non)bre 600.
\ ЛЗ'Ь (pcrs. k/ièz f , élolfe de soie ou de laine), sm. pièce de drap ou d'étoile quelcon({ue ; homme vigoureux et entreprenant ; un insolent, un effronté.
Чалбный, ая, oe, adj. de pièce de drap ou d'étoffe ; —вый консцъ , la montre , le bout d'une pièce d'étoffe.
Хазйть , 11.4, v.n.pnp. suivre les modes, se mettre à la mode.
ХЛ./ІАТЪ (ar. kliil'at a, robe d'honneur), dini. ха.іітикь, sm. une robe de chambre.
XA.I
Халатный, ая, oe, adj. de robe de chambre. Халатннкъ , sm. celui qui fait et vend des
robes de chambre.
ХА.ТВАІГЬ (gr. de l'hélïr. ШІ-
bèna/i j) et Ta.^h6лнъ,sm. galbanum, gomme
attractive et résolutive.
ХА.ІДЕЕЦЪ (gr. ХаЛваіод , Chaldéen , astrologue) , inija, sm. vi. bouffon qui se travestissait pendant les fêtes de Noël.
Халда , sf.pnp. femme impudente , femme dévergondée.
ХА.ІЙФЪ (ar. khalife * , de khalafa s , succéder) , sm. calife , khalife, successeur et vicaire de Mohammed.
Халйфскій, ая, ос, adj. de calife.
ХалпФатъ, sm. califat, dignité de calife.
ХАЛУГА, sf.sl. cbamp entouré de haies, clos, baie, enclos.
Захолустье, sn. endroit dans une ville écarté ou entouré de bâtiments.
ХАЛУП, sm. pnp. valet, serviteur, laquais.
Халуйскій, ач, oe, Uflj. de valet, de .serviteur-
ХА.ІЦЕДОНЪ fçr. xa^>cf/Sùv) et Халкедбнъ, sm. calcédoine (agate de couleur de lait, chacedonius lapis).
Xa.i цедбнный, ая, oe, adj. calcédoineux, de calcédoine.
ХАМЕ.Іе6нЪ (gr. x^fiaUtcv, de l'ar.
hoiihalamonn «), sm. caméléon (reptile de la fiimille des lézards, lacerta chameleon).
ХАМОВПИКЪ (pol. /ïamowni/ude l'ail, hemwen, enrayer, arrêter), sm.i'/. Ce mot. qui ne se ti ouve que dans les anciennes annales, signifierait , suivant quelques personnes , un tisserand; mais en polonais il signifie celui qui arrête ou emprisonne les autres.
Хаѵовкическій, ая, oe, adj. ; —екая часть, • nom d'une des 20 sections ou arrondissements de Moscou.
ХАПЖА (ar. Mdji » , pèlerin) , se. faux dévot, bigot, cagot, cafard, tartufe, papelard; un vagabond, un homme sins aveu.
Ханжество, sn. cagotisme, bigolisme, cagoterie, cafarderie.
Ханжііть, II. 5, v.n. faire le cagot, faire le faux dévot, faire le bon apôtre.
ХАНЪ (pers. hhdn з , prince) , sm. khan, souverain tafare.
Ханскій, ая, oe, adj. de Ifhan; —скал рьі- 6a, truite saumonnée (salmo truttaj.
Ханство, sn. khanat, état d'un khan,
ХАОСЪ (gr. ;{«oç , de /^аіѵяѵ , s'ouvrir) , sm. chaos, confusion de toutes choses avant la création; désordre, confusion.
Хаотііческій, ая, oe, adj. où tout n'est que chaos et que désordre.
ХАПать (lat. cap-ere , turc hdp-mak \, fr. happer), I.i, ачр.хіпірі. хапнуть, III. i, v.a. prendre , saisir , emporter avec violence; — СЯ, v.r. être pris, saisi, emporté ; part p. хапанный.
Хапаніе, sn.v. action de prendre, de saisir avec violence.
Хапунъ, на, sm. — пунья, sf. personne qui prend, qui emporte.
Хоботъ , dim. хоботокъ , тка , sm. trompe d éléphant; trompe des insectes; extrémité d'un affût de canon; l'i. la queue d'un animal.
Хоботовый, ая, oe, adj. de trompe.
Хоботонбсецъ (de нпсііть , porter) , cija ,
sm. coati (quadrupède, viverra nasica).
Ухоббтье , sn. ablais , bourriers , dépouille
du blé.
3 A X / n Ы в A T b, 1. 1, asp.parf. захапать
et захаппуть , v.a. prendre , s'emparer
par violence ; part. p. захапанный.
Захапывчніе , sn.v. action de prendre ou
de s'emparer par violence.
Захапъ , sm. une brassée ; захапъ соломы,
une brassée de paille.
Нахапывать, нахапать, v.a. prendre,
s'emparer d'une certaine quantité.
ОхХпывАть, охапагь, v.a. embrasser,
éteindre avec les deux bras; part. p. oxâ^
Охапываіііе , sn.^>. action d'embrasser , de prendre avec les deux bras.
Охапка , sf. et Оѵапень , пня , sm. , dim. охапочка, sf. action d'embrasser; brassée» ce qu'on peut tenir dans ses bras; взять ex о.ѵапку,тргепдіѵе dans sesbras,embrasser.
РлсхАПАТь, v.a. déj. emporter, saisir, .s'emparer.
С X Â n A T ь , v a. déf. prendre , saisir , s'emparer tout d'un coup.
ХАБИТЬ , II. 2 , v.a. vi. prendre , saisir;
— СЯ, v.r. quitter, abandonner.
Хабаръ, sm.pop. gain, profit, lucre, avantage. Хабарный, ая, oe, adj. lucratif, avantageux;
—une .міъсто, une place lucrative.
Хабарно, adi>. lucrativement.
Охаб.іяться, I.ô, охабііться, v.r.vi. se gar-<
der, prendre garde , s'éloigner , quitter . ^ laisser, abandonner.
Охабеиъ, бна, sm.vi. fauxbourg d'une ville Охабень, бня, sm. et Охабна, sf. vi. ancier
vêtement à longues manches et avec ш
collet ou capuchon.
Похабный, ая, oe, adj. impudent, effronté.im
pudique; —ныя слова, paroles impudiquesi Похабно , ad'^>. impudemment, avec elTron
terie, sans pudeur.
Похабапкъ, 5m. un impudent, un effronté
— Hnija, sf. femme impudente.
Похабство , sn. impudence, effronterie.
Похабствовать , I.î, et Похабничать, Ii
v.n. être impudent, agir avec effronterie Ухабъ, dim. ухабецъ, бца, sm. et Ухабина
sf. ornière , cavée, trou dans un chemic Ухабистый, ая, oe, adj. rempli d'ornièret
plein de trous. |
'хАбничей, чаго, sm. ѵі. oiïicier Je la cour des tzars qui veillait à ce que les traîneaux ne versassent pas dans les ornières.
ЛРЛДРІОІП) (gr. ;(«p«5p«.ôs. Je )[apâSça, l'ente de rocher, ravin), sm. sorte de bécasse qui niche dans les trous de rocher (charadriiis scolopax).
ѵЛРАКТЕРЪ (gr. /açiaxrf/p, de ^^арсіоанѵ, graver), sm. caractère, qualité distinctive. гірактерный, ая, oe, adj. du caractère, ірактерйческій, ая, oe, aclj. caractéristique, f|ui sert à caractériser, .ірактерпстика, sf. caractéristique, caractère distinctif.
ѵЛРЛЛУГТ) (turc djagh. karâlouk i), sm.
j vi acier, fer trempé.
(яралужпый, ая, oe, adj. d'acier, acéré.
.ЛРІ.УСЪ (fin. Iiarjw;), sm. thym, ombre de rivière , ombre d'Auvergne (poisson , salriio ihyniaUns).
ТЬ (onomatopée du bruit que fait 1.1 salive jetée avec force de la bouche) , et 5/. Хракать, I.i, nsp.unipl. харкнуть, III. I , v.n. cracher, rejeter la salive; хііркать кр^івію, cracher le s:n)g.
. 'ipi;;iiiie, .m.c. crachement; харканіе крбfiiio, crachement de sang.
ѵ.і|)к6та, s/", crachement continuel, crachotement.
іркбгіиіа, .j/! crachat, flegme, salive jetée hors de la bouche, ѵ іркунъ, lu'i, sin. craclieur ; — куііья , sf. rracheuse.
i Ы X л 1' к и II A T ь , 1. 1 , asp. parf. пь'іхаркаті. et пьіхаркііуть , v.a. rejeter en crachant, cr;(c1icr, expectorer ; — ся, v.r. être cniché dehors, élre expectoré; part. p. ш>іха])к:ііінып et ііілхаркнутый.
{ыхГіркипаиіе, пыхарканіе, sn.v. expectoration, action d'expectorer.
$лх/(ркипАть, захаркать , v.a. commencer à cracher; salir en crachant.
I л X a' p к л T ь , v.a. déf. cracher sur, .souiller de crachats; parl.p. нахарканный.
) г. X Â V к A T ь , v.a. dt'f, cracher tout autour, cracher pirtout.
)хр;ікъ, sm.vi. un crachat.
Отхаркивать, отхаркнуть, v.a. expectorer , rejeter le flegme en, toussant ; — СЯ , 7>.r. être expectoré ; part. p. от- 1 харкнутьп"і.
'Отхііркииаціе, sn.v. expectoration.
Похл'ркивлть, v.n. cracher souvent,
crachoter.
Похаркиваніе, sn.v. crachotement.
ХАРТІЯ (gr. ;(âpr;7ç, ar. kertds 2, papier; srr. grant'a 5, livre), sf. papier ancien; parchemin ; дрёвіііл .zdpmiu, les archives.
XapaTéHHbiH, ая, oe, adj. de parchemin , écrit sur parchemin; —нал рукопись, nu manuscrit sur pnrchemin.
Хартспартія (franc.) et Сертепартія , sf. charte-partie, police de chargement, accord par écrit entre le loueur d'un navire et le propriétaire, t. de comm.
ХАРЧЪ (ar. khardj 4, dépense), ча, sm.cnll. vivres , provisions, munitions de bouche, denrées ; plur. харчи, frais de transport,
Ха])чеи6й, ая, ôe, adj. de vivres , de provisions , de denrées ; —вьіл деньга, argent pour la noun-iture.
Xap'iénuH , dim. хартсвснька , sf. taverne , auberge, gargotte.
Харчёнеііні.ііі, ая, oe, adj. de taverne.
Харчёпніікъ , sm. gargotier ; — нііца , s_f. gargotière.
Xap'iéniiHwift, чья, чье, et Харчёввичсскій, ая, oe, adj. poss. de gargotier.
Харчёпннчать , I.i, v.n. tenir une taverne.
Харчмстыіі, ая, oe, adj. rempli de denrées, où il y a beaucoup de vivres ; qui exige beaucoup de dépenses pour les provisions.
Харчіісто, adi>. avec beaucoup de denrées.
ХАРЧИТЬ, II. 3, v.a. consumer les vivres;
— СЯ, v.r. dépenser pour sa nourriture.
Исхіірчнться et ІІрохДрчііться , v.r. déf.
dépenser pour sa nourriture.
РасхАрчііпаться , I.i, расхарчиться, v.r. se
mettre en frais, faire de grandes dépenses.
ХАРЯ, dim. харька et харица, aiigm. xâрмща , sf. visage hideux , vilaine face ; masque; нарядиться es харю, se masquer.
ХАСИМЪ , sm. dent-de-Iion , pissenlit
(plante, leonlodon taraxaciim).
Хасіімовый, ая, oe, adj. de dent-de lion.
XATA (fin. kola), dim. хатка, sf. et Хать, sm. petite maisonnette , hutte.
XAXAJ'IA , sf. épinoche, épinocle (poisson, gastcrostciis).
ХАЯТЬ, 1.3, asp. parf. охалть , v.a. pop. trouver à redire, reprocher, blâmer.
Хайло , sn. pop- gorge , gosier ; brailleur , criailleur, rustaud.
Хайлйть , II. I , ѵ.а.рор. crier à pleine
gorge, brailler- Захаять, v.a. déf. commencer à gronder.
Нахалъ, sm. impudent, effronté, escogriffe;
— халка, sf. femme impudente.
Нахальный et ІІахййлццын , ая , ce , adj.
effronté, impudent.
Нахально et ІІахайлііво, adv. impudemment. Нахальство , sn. impudence , effronterie ,
impertinence.
Иахалиться , II. i , v.r. et Нахальничать ,
I.i , v.n. agir en effronté , se conduire
d'une manière impudente.
ХВАЛіІТЬ, II. «, v.a. louer, donner des éloges, vanter, glorifier, célébrer; — oi, v.r. se louer, se vanter, se glorifier ; être loué, vanté , glorifié ; хвалить заслуги , louer les services; діьло мсістера хвалитъ, à l'œuvre on connaît l'ouvier ; .гваліітьс/і благодѣяіисмъ, se vanter d'un ЬіепГііі ; part. p. xвaлéнный.
Xвaлéнie, sn.v. action de louer.
Хвала, sf. louange, éloge ; восписать хвалу, exalter, combler de louanges.
Хпалыіый, ая, oe, adj. digne d'éloges, digne de louanges.
Хвальба, sf. louauge outrée, ostentation.
XвaлéбIIый, ая, oe, adj. ronleiiant des éloges, fait à la louange de qqu un.
Хвалитель et Xвaлéбннкъ, sm. — тельнппа et — бница , sf. celui ou celle qui donne des éloges.
Бахпалъ, sm.pop, un fanfaron.
Благохвальный et Доброхвальный, ая, oe, adj. méritant de justes louanges.
Садюхвалъ, sm. fanfaron, rodomont; — хва.іка, sf. fanfaronne.
Самохвальство,5и. fanfaronnade, rodomontade.
Восхвалять, і.з, asp.parf. восхвалить, v.a. louer, faire l'éloge; exalter, comblerd'cloges ; — СЯ, v.r. êtreloué, exalté; part.p. вocxвaлéывый.
Bocxвaлéнie, sn.v. action de louer, d'exalter.
Выхвалять, выхвалить, v.a. exalter, vanter , glorifier , célébrer , combler de louanges ; — ся , v.r. être exalté , vanté, glorifié , part.p. выхваленный.
Вьіхваленіе, sn.v. action d'exalter, de vanter, de célébrer.
Захваливать, захвалить , v.a. commencer à louer; donner trop de louanges.
ІІАхвАлііть, v.a.déf. louer beaucoup ; — СЯ, v.r. louer assez.
prôner ;
XBACT
Похвллять, 1.3, похвалить, v.a. louer, donner des louanges, faire l'éloge; — ся, v.r. se louer, se glorifier, se vanter; menscer , faire des menaces ; être loué , vanté ; part.p. похвалённый.
Похпаленіе, sn.v. action Ле louer.
Похвала , sf. louange , éloge ; достойный по.твальі, digne d'éloges.
Похва.и-ный , ая , ос , adj. louable , digne de louange ; contenant des éloges , fait -л la louange ; —нос на.ипрспіе, une intention louable; —itoe слово, un panégy rique, un discours panégyrique.
Похвально, adj. louablement.
Похвальба, sf. fanfironnade , bravade , rodomontade ; menaces.
louer trop, donner trop de louanges.
ПрпхвАлпвать, v.a. appuyer celui qui loue une personne, ajouter à la louange.
louer extrêmement , exalter , part.p. расхваленный.
ХВАСТАТЬ, I . I, v.n. se vanter de ce qu'on n'a pas, faire parade, liâbler, mentir ; parler , causer , s'entretenir avec "qqu'un; —ся,т.г. se vanter, se prévaloir, se targuer, faire le fanfaron ; .хвастаться dapoeànin.mi, se prévaloir de ses talents.
Хпастаніе, sn.v. action de se vanter.
Хвастунъ, на, dim. хвастунишка, sm. tsa\ faron, rodomont, gascon, hâbleur; — yHbsJ sf. fanfaroime.
Хвастливый , ая , oe, adj. porté à faire I«I gascon et à se vanter, glorieux, vain, plebl de vanité.
Хвастливо, adv. avec vanité.
Хвастливость, sf caractère gascou, hume orgueilleuse, vanité.
Хвастовской , ая , 6e , adj. glorieux, vainl
Хвастовски, ad^.'. en fanfaron.
Хвастовство, sn. fanfaronnade, rodomontade gasconnade, hâblerie.
Захвастать , v.a. commencer à faire le Tojj domont ; — ся , v.r. se vanter à tout^ outrance.
Нахвастать , v.a. faire le fanfaron, mentiij Похвастывать , похвастать , v.n. et — ся j
v.r. se vanter, se glorifier, se targuer. Прихвастывать, прихвастать, v.a. ajoute
aux fanfaronnades, exagérer.
Прихвастыаиііе , sn.v. action d'ajouter au
faufarouuades.
'асхвастывать, расхпастать, ѵ.а. publier à sa louange, se vanter partout ; —en, v.r. se louer, se vanter, se targuer extrêmement.
.'хвастать, v.a. faire des hâbleries, liâbler.
UBATÂTb, I.i, asp.parf. хвчтііть. П.», v.a. prendre , saisir avec force ; toucher, porter la main sur ; acquérir , prendre ; porter (d'une arme à feu) ; attraper , saisir; s'emparer tout d'un coup (d'une maladie) ; — СЯ , v.r. saisir , porter la main sur; entreprendre, se charger de; (чего) voulant prendre une chose, se ressouvenir qu'on l'a oubliée; хватітьсл за шпагу, porter la main à son épée ; хватйтьсл :ia у.иъ, reconnaître sa faute, s'aviser , se r.iviscr ; part. p. хватанпый.
Чііатаніе, sn.v. action de saisir, de prendre
avec foce; attouchement, frottement.
іііАтка, sf. action de saisir par force; griffe; gosier des oiseaux de proie; débit extraordinaire des provisions, чпатъ , sm. homme prompt, hardi, téméraire, entreprenant ; xeâmo.un, ad\'. tout d'un coup, sans réfléchir, inopinément, іі/ітгкій, ая, oe, adj. prompt, téméraire, іі.чтскп et noxitaTCKu , adsi. promptement, sur-le-champ, i Ы X n jC T Ы n л T ь , 1. 1 , asp.parj. m',iлпатать et пьіхпатить , v.a. tirer dehors, enlever , faire sortir par force, arracher ; délivrer j)ar force ; выхватить кого изъ бѣдьі, tirer qqn'un d'un emhanas; pari. p. і)і'іхматамііт.ііі et пьіхпаченньпі.
!мхі!;'ітмііаіііе,ііыхпачеіііс,5и.і'. et Вьіхпатка, sf. action d'enlever ou d'arracher par force, Захватывать, захватать et захватйть, v.a. prendre, saisir, occuper, s'emparer de; arrêter, mettre sous garde; emmener, emporter; chercher à arrêter, empêcher; surprendre, attraper; prendre par mégarde ; se ciiarger de , entre|irendre ; salir à force de manier ; — ся , 7>.r. être pris, saisi, occupé, arrêté , surpris; s'accrocher ; acheter plus que ce dont on a besoin ; захватить eopôes, arrêter des voleurs ; пспріятели не успгьли захватить свопхь рансныхъ , les ennemis n'eurent pas le temps d'enlever leurs blessés; захва.тй.іъ дождь, la pluie m'a surpris; part.p. захватанный et захваченный.
Захпатываніе , захваченіе , sn.v. action de
saisir , d'enlever ; prise, capture.
Захиатъ sm, ce avec quoi on peut saisir
une chose; embouchure d'un instrument; action d'acheter plus qu'il ne faut ; es захвати, adv. en saisissant, en tenant.
Захватлпвый , ая , oe/» adj. avide du bien d'autrui.
Нахватать, v.a. déf. saisir, prendre, enlever beaucoup ; gagner par des fourberies , s'enrichir ; нахватать долгу , faire des dettes ; part. p. нахватанный.
Цахпатйніе, sn-v. action de saisir, de prendre beaucoup.
Обхватывать et Охватьгаать, обхватать et обхватить , ou охпатать et охватить, v.a. étreindrc avec les bras , passer les bras autour ; embrasser, entourer; salir en touchant ou en maniant ; пла.чл обхватило cmpnénin, les flammes ont enveloppé les édifices ; part.p. обхватанный et охваченный.
Обхвііті.іваніе , обхпачёніе , sn.v. action
d'embrasser, d'élreindre.
Обхпать et Охватъ , sm. tour, circuit, circonférence qu'un homme peut embrasser de ses mains: embrasseur, t. de fondeur. Перехватывать , перехватать et перехватить , v.a. intercepter , attraper, enlever ; saisir, prendre au travers ; an-êter, saisir; emprunter pour peu de temps; manger un morceau à la hâte ; v. imp. sentir de temps en temps des douleurs dans les reins ; перехватить пись.чо , intercepter une lettre ; перехватать бѣгущихг, , arrêter des fuyards ; part. p. перехватанный et перехваченный.
ПсрехпАтываніе , перехватаніе et перехваченіе, sn.v. action d'intercepter, d'arrêter; interception, saisie.
Перехватъ, sm. taille d'un habit, partie qui embrasse la ceinture ; plur. перехваты , douleurs avant les couches; cends es nc~ рс.хвато.мъ, voûte d'arête; на ncpcveâme, adv. à l'envi , à qui mieux , concun emment, par concuiTcnce.
Пере\в;'ітчпкъ , sm. — чица , sf. celui ou
celle qui intercepte.
Похп АтывАть, похватать, v.a. prendre
ou saisir de temps en temps.
Подхваты BAT ь, подхватать et подхватить, v.a. prendre, saisir, attraper, surprendre; prendre la parole après un autre, continuer le discours ; relever un mot , relever une faute ; подхватить .члчъ , attraper la balle ; part.p. подхватаявый et подхваченный.
Подхватываніе, подхвачевіе, sn.v. action de prendre, d'atlraper.
Подхватъ , sm. ; на подхватъ, adv. se dit des marchandises qui se débitent bien vîle; всё расхватали на подхвсітъ , on s'est jeté sur les provisions , on a tout acheté.
Подхватцы,5т.^;/(іг.ропІі1, sorte de pincettes.
accrocher, ençjrener, entortiller; emprunter; blesser légèrement, endommager un peu ; saisir , prendre souvent (d une maladie); прихватило мпрозомъ плодьі, la gelée a un peu endommagé les fruits ;
ПрпхпАтываніе , npiixiianénie , sh.v. action d'accrocher; action d'emprunter.
Прихватка, sf. action de saisir d'une main son adversaire.
pénétrer, percer; прохватилъ дождь, la pluie a pénétré; part. p. прохваченный.
Расхватывать, расхватать et расхватить, v.a. enlever, emporter en défaisant; acheter ou vendre en peu de temps; part p. ])асхв;ітапный et расхваченный.
Расхватываніе , расхвачсиіе , sn.^. action d'emporter en défaisant.
Гасхвать, sm. rassembh ment, attroupement; débit, vente qui se fait en peu de temps; на расхватъ, adv. se dit d'une marchandise sur laquelle on se jette pour l'acheter.
СжвАтывАть, схватать et схнатііть , v.a. prendre , saisir л la hâte ; prendre subitement, attraper, gagner (une maladie); V. imp. perdre connaissance , s'évanouir ; — СЯ, v.r. (съ кѣ.мъ) se saisir, s'empoigner, lutter, en venir aux mains; (за что) saisir, mettre la main sur; (чего) se souvenir en voulant prendre une cliose ; part. p. схватанмый et схваченный.
Схватываніе , cxBa4éHie , sn.v. action de saisir à la hâte.
Схватка, sf. escarmouche; querelle, démêlé, dispute; os схватку . adv . en s'empoignant.
CxBaTéuT., Tua, sm. vt. bouton d habit.
Ухватывать, ухватить , v.a. saisir , prendre, enlever, emporter, dérober; — ся, V r. (за что) saisir, porter la main sur ; (за кого) recourir, avoir recours à; ухватить случай , saisir l'occasion ; part. p. Згхваченный.
Ухватываніе , yxBayéHie , sn.v. action de prendre, d'emporter.
Ухватка, sj. manière, façon, geste, mouvement du corps, tour d'adresse ; échappatoire , faux fuyant.
Ухватливый . ая , ce , adj agile , adroit , expéditif , qui sait profiter de l'occasion, qui sait se tirer d'affaire.
Ухват.тивость, sJ". agilité, adresse.
УхвАтъ, dim. з'хватикь et ухватецъ, тца, sm. fourgon, fourche, attrape, instrument pour mettre au four; poutre sur la poupe d'une barque pour y attacher le cable.
XBÔPbifi (pol. chory), ая, oe, ae?;. faible, languissant, maladif, infirme ; —рыи «eловіъкъ , un homme maladif ; —рая л6іиадь, un cheval languissant.
Хворость, sf. clat maladif, langueur, infirmité.
Хворь, sf. maladie; оправиться отъ xeôpUf relever d'une maladie.
Хворать, I.i, v.n. être faible, languir; être maladif; — ся . v.r. imp. être indisposé, avoir une indisposition.
Хвораніе, sn.v. maladie, langueur.
Вьіхчорать , v.n. déf. être malade un certain temps.
Захворать, v.n. déf. commencer à languir, tomber mnlade; — ся, -v.r. imp. avoir une indisposition.
Пахвораться, v.r. être assez malade, languir.
Перехворать , v.n. tomber malade les иш après les autres.
Похворать, Ѵ.Я. être un peu indisposé.
Прихварывать, aap.parj. прихворнуть, ѵ.Я.
être souvent malade ou indisposé. ,
Прохворать, v.n. déf. être long temps in»lade ou indisposé.
Расхвораться , v.r. déf. souffrir beaucoup d'une maladie.
ХВОСТЪ, ста, dim. хвбстнкъ, sm. augm.
хвостііще , S'i. queue des animaux , des fruits, des plantes, d'une robe. etc. ; ndвлинъ гордится хвостб.мъ, le paon s'enorgueillit de sa queue; .гвостъі, boa, fourrure que les dames portent autour du cou.
Х востовый , ая , oe , adj. de la queue ; — вал трава , fenouil de porc, queue dei pourceau (plante, peucedanum oJficinah).\
Хвостовка , sf. mésinge à longue queue, lardère, larddie (oiseau, parus caudatus).
Хвостистый et Хвостатый, ач. oe, adj. qui a une longue queue,qui a une grosse queue.
Хвостать, П. 7, aspparf. вьіхвостать, v.a. frapper avec une queue ou avec une baguette; — СЯ, v.r. se frapper ; se baigner.
ЧпогтспТ), стца , sm. coccyx, os à l'extrêinitc du sacrum.
V lioc тиовый, ая,ое, adj. coccygien, du coccyx, чішімъ, ша , sm. queue de cheval, prêle
(plante, cfjuheliun).
\ (ющбпі.ій , air, oe, adj. de prêie.
<1шмгсш1ть , La, v.a. frotter avec la prêle
pour ôtcr les iuégalilés.
)(?3xi)6( ГЫЙ, ая, oe, adj. qui est sans queue. Іодхибстііикъ , sm. cuieron , partie de la
croupièi'e sous la queue.
Ipi'i X постен ь , стня , sm.pop. celui qui est
toujours aux trousses d'un autre.
xuocri.e et Охибстье, sn. baile, bourriers. ѵІіОЯ, ff. feuille d'if, de pin ou de sapin, (іібйііі.ій, -ля, ос, adj. qui a cette espèce
de feuilles ; — iioe дерево , un arbre à
feuilles de pin.
мібйтікг,, sm. lieu planté d'arbres à feuilles de pin ; liou.s.saie, lieu planté de lioux. inonm,, sm. liydne, sorte de champignon.
tBPAGT'b.çw. et ХпрЛстіс, .№..?/. en russe \ порогтт., sm.cnll. branches sèches, brons-
siilles , ramilles ; sm. sorte de pâté frit
d:itis du beurre ; подбирать хвдростъ ,
ramasser des broussailles.
.iiopocTHi.iM , si. Хнрастіімй, ая, oe, adj.
(le broussiiillcs, de ramilles.
іюрогтйпа , d'im. хворогтйіп<а , sf. une
brandie sèche.
vHopocTin'iKi, , m'i , et Хпоростппчпкъ , sm.
coll. du bois séché sur tige, du bois mort. Ь'Форощь (pour псгвпрпщь) , sf. absinthe
politique , petite absinthe (plante , arle-
тічіа pnntica).
ѵЕРУПІІІѴІЪ fliébr, kéron-.'fm i , plnr. de kéroin' 2), dim. xopym'ivmKi., sm. chérubin, ange de la première hiérarchie ; dalnialique, vêtement sarerdotil.
(еруіиімсісій , ая , oc , adj. de chérubin ; —бкая nihciib, cantique chanté à la messe.
ШЖЛ (bt. casa, ail. koth), sf. et vii-uiiiia, dim. хііжіпіка, sf. rliaumière, cabane, mai.^onnelte, hutte, baraque.
МІЖ1111НЫЙ, an, oe, adj. de chaumière, de cabane.
ѵижнпкъ, sm. celui qui habite une chaumière.
V 11 r П T ь , II. s, v.a. réparer, raccommoder une maison.
Ірихпчііпать , l.i, прііхГітііть , v.a. réparer, faire les réparations à une maison ; part.p. прпхйчеііный. |
Прихичнваніе , прихиченіе , sn.i>. réparation, raccommodage.
Ухичивать, ухитить , v.a. réparer soigneusement, raccommoder avec soin une maison; part.p. ухиченный.
Ухпчнваніе , ухнчеиіе , sn.v. action de réparer avec soin.
ХИКАТЬ (onomatopée) , I.i , asp. unipl.
Хйіснутг. , v.n. rire aux éclats , rire à
gorge déployée.
ІІахйкаться et Расхйкаться, v.r.déf. rire à
son aise.
ХИЛыГі et Хпй.»ый , dim. хиловатый , ая, 06, adj. faible, malade, infirme; хилый здпрдвіем'), faible de santé.
Xii.io, dim. хііловато, adi'. avec infirmité* avec faiblesse.
Хй.іогть, sf. faiblesse, infirmité, caducité.
Хнлпть, et Xiip-^Tb ,1.4. v.n. être faible, être malade , être infirme.
Xii.i-fiiiie, sn.v, une santé faible.
Захи.і^іть, v.n. dCf. devenir faible, devenir infirme, être caduc.
Захгпѣ.іый , ая , oe , adj. infirme, caduc.
Пахи.ійть , v.n. pencher , incliner ; — ся , v.r. pencher, être porté à une chose.
Похн.іѣть , v.n. dcf. être un peu malade , languir.
XH!MfCPA l'gr. ^іцаі^а), sf. chimère, monstre fabiilcuv; cliunère, im igination folli-, fantôme, projet impo.ssible à exécuter.
Химерйчсскій , ая , oe , adj. chimérique , plein de chimères.
Химерически, яг/ѵ. chimériquement.
ХІ1МІЯ (gr. ^i)iiiia^ de Гаг. kimidz), sj. chimie , science qui a pour objet de décomposer les corps.
Хй>иіі:ь, sm. un chimiste.
Хи.мііческій, ая, oe , adj. chimique , de la chimie.
Химически, ad\'. suivant la chimique.
ХИГІЛ (ar. kind kinn \) , sf. quina, quinquina (écorce du Pérou employée contre les fièvres intermittentes , cortex chinœ).
ХИРАГРЛ (gr. )(^nçàyça, de yciç, main, et rt)'pà, prise), sf. chiragre, goutte aux mains.
ХиромАнтія (gr. /jipofiavTua , de Xiip . et judvnç, devin) , sf. chiromancie, art de deviner par l'inspection de la inain*
Хиромантикъ, sm. chiromancien.
Хиромантйческіп , ая , oe, adj. de la chiromancie.
1} СЗ-'ПДЭ 2) n^'in.
Хиротбнія (gr. }(£t.çotovîa, de j^àç. et
reivtiv, tendre) , sf. imposition des mains
pour sacrer un ecclésiastique.
Хиротонисать, 1.2, v.a. imposer les mains,
sacrer, consacrer.
X и p y p г I я , (gr. /^ciçHçyia , de /ftp , et
epyov , ouvrage) , sf. cbirurgie , art de
faire des opcratioos manuelles sur le
corps humain Хирургъ, sm. un chirurgien.
Хирургйческій , ая , oe , adj. chirurgical ,
de la cbirurgie, chirurgique.
ХИРОГРИЛЬ (gr. xoipoypvXÀoç, de /oîpos, pourceau , et yçûÀXrj , grogremenl) , sm. chérogrylle, sorte de hérisson.
ХИТИТЬ , II. 7, v.a. ravir, enlever, emporter par violence , prendre de force ; part.p. XHrj^éHHbiii.
Хищеніе, sn.v. action d'enlever ; rapt , ravissement , enlèvement.
Хищный , ая , oe , adj. adonné au vol , porté au pillage, adouné au brigandage ; (des animaux) féroce , carnassier ; — пыл nmuijbi , les oiseaux de proie ; —ныл оісивбтныл , les carnivores.
Хйщникъ, sm. ravisseur, voleur , brigand , spoliateur; —ница, s/, voleuse, spoliatrice.
Хищническій , ая , oe , ad}, de ravisseur.
Хищнически, a<fv. en ravisseur.
Хищничество, sh. brigandage, rapine, pillage.
Хищничать, I.i, v.n. se livrer au brigandage, piller, voler.
Хищность, sf. penchant pour le brigandage.
Восхищать, 1. 1 , asp.parf. восхитить, v.a. ravir , emporter par violence ; enlever, transporter, ravir, charmer, enchanter ; — СЯ , v.r. être ravi , enlevé ; être ravi , transporté , enchanté ; s'extasier , s'enthousiasmer ; part.p. восхищённый.
Восхнщёніе, 5/1.1'. enlèvement, action d'enlever ; ravissement, transport, extase, enthousiasme ; npiieécmb es восхищеніе , mettre dans l'enchantement.
Восхнтіітель, sm. — те.іьница , sf, celui ou celle qui enchante, qui met en extase.
Восхитительный , ая, oe , adj. enchanteur, ravissant, charmant.
Восхитительно , adv. d'une manière ravissante, à ravir.
И с X H Щ Â T ь , исхитить , v.a. arracher ,
délivrer, sauver ; part.p. исхищённый.
Исхищеніе, sn.v. délivrance.
XIIT
Исхгітйтель , sm. libérateur ; — тельница , sf. libératrice.
Нахіітить, v.a.dcf. s'enrichir par des vols ou des rapines; part.p. вахищённый.
Похищать, похитить , v.a. enlever , voler , ravir , emporter ; — ся , v.r. être enlevé, ravi, volé ; part.p. похищёнвый,
Похищёніе, sn.v. enlèvement, rapt.
Похититель, sm. ravisseur; —тельница, sj. celle qui ravit.
Расхищать, расхитить , v.a. ravir , enlever, voler, piller, spolier ; — ся, v.r. être ravi, volé , spolié ; расхитить казну, voler le fisc ; part.p. расхищённый.
Расхищеніе , sn.v. pillage , spoliation ; 0№ дать город» па, расхшп,6піе , livrer une ville au pillage.
Расхититель , sm. ravisseur, voleur, spol» teur ; —тельница , sf. spoliatrice.
хитрый, ая, oe, apoc. хитсръ, тра, трб, dim. хитроватый et хйтреыькій , ая, oe, adj. fin, rusé , astucieux, cauteleux, artificieux ; habile, adroit, industrieux ; captieux , qui tend à tromper ; —рая лиси ца , un fin renard ; —рые поступки,' des manières rusées ; —рал рука , une main habile ; —рое доказательство, un argument captieux.
Хитро, dim. хитровато et хитрёнько, adv. avec ruse , avec astuce ; artistement, bilement.
Хитрость , sf. ruse, finesse, feinte, artifice, astuce ; art, adresse, industrie, habileté хитрости воёпныя , des stratagèmes; славиться .гитростію es торгбвмь être renommé par son habileté dans U commerce.
Хйтростный , ая , oe , adj. plein de nue artificieux.
Хитрёцъ , еца, sm. homme rasé, fin, arti
ficieux ; si. artiste, artisan habile.
Хнтрбкъ, ка, sm.sl. un artiste.
Хйтрствовать , 1.2, v.n. si. travailler artis
tement, travailler avec art.
Хитроилетёнпый (de плести , tresser) , ая
oe , adj. bien conçu , bien exécuté ; fai
avec ruse.
Безхйтростный , ая , oe , adj. non rusé
franc, sincère. Безхнтростно, adv. sans ruse, sans artifice
sans détour, franchement, sincèrement, i
X и T p Й T ь , II. I , v.n. user de finesse l employer la ruse, agir avec astuce.
Герехитрять et si. Прехитрйть , I.j, neрскигрнгь, v.a. surpasser en finesse, en
I adresse, en ruse ; pari. p. перехитренный.
і[ере\итр(;ніе et .d. ІІрехитреиіе , sn.v. action de surpasser en ruse.
Іохитрмть, v.a.dcf. user de quelque ruse, employer certiine adresse.
xiiTp/iTb et Ухнщрлть, ухитрйть, v.a, inventer adroileinent, imaginer ; — ся, v.r. user de finesse, employer la ruse; s'aviser; part. p. ухищренный, adj. rusé, artificieux, fondé sur la ruse.
\итрсніе,$/г. ruse, artifice, astuce, fourberie. vHi^p(;Hiio,ci<ii'.artificieusement,avec astuce. \rim[)ûiiiiocTb, sf. artifice, astuce.
ІПЧЛГЬ (gr. ^irùv) , sni. tunique que portaient les Grecs sous leur manteau.
ІСЛАДЪ [\A\..geUdm, ail. kalt, angl. cold), sm. si. en russe
б.іодъ, dim. холодбкъ, дк4, sm. le froid ; <)рпжсіть отъ .холода , trembler de froid, блодііі.ій et si. Хлмдиый , ая , oc , apnc. ѵблодеііъ , дна, дно, dim. хо.юдііопатый et хо.іоднснькій , ая, ce, augm. холоднехонекъ , нька, нм<о, adj. froid, privé de clialenr ; froid, sérieux; indifTérenl; —пал погода, un temps froid ; — /шй пріё.нг>, un accueil froid ; хблодпо (есть), il fait froid. 6.І0ДМО et si. Хладно , dim. холодпопато et xoлoднéuькo , augm. xo іоднёхопько , raA». froidement, d'une manière sérieuse, avec froideur.
олбдності. et si. Хладпость , sf. froideur, qualité de ce qui est froid , froidure , froid ; froideur, flegme, indifTérencc.
олбдное, наго, sn. un mets froid, олодніікъ, isâ, sm. une cave fraîche, олодецъ, дца, sm. asperge (plante, asparagus ojficinalis).
.іадноісроиіе (de кровь , sang) , sn. sangfroid , (legme, indifférence, ладнокрбниі.иі, ая, oe , adj. flegmatique , ([ui a du sang-froid , indifférent, лиднокрбіто, ad\>. de sang froid, avec indifférence.
С 0 л о д -î) T ь et 5/. Хлад'бть , I.*, v.n. devenir froid, se refroidir, s'engourdir.
)хладьть, v.n. se refroidir, devenir froid; s'attiédir, se ralentir, diminuer d'ardeur.
Зхлад^Ьніе , sn.i>. rel'roidissement , diminution de chaleur, au prop. et au fig.
Ірохладьть , v.n.déf. se refroidir ; s'altiédir, se ralentir.
ХОЛОДИТЬ et si. Хладйть , 11,4, refroidir, rendre froid, rafraîchir ; — ся, v.r. se refroidir,se rafraîchir; part.p. холожённый.
Xoлoяcéнie, sn.v. action de refroidir.
Холодильпикъ , sm. et Холодіільница , sf. bardaque , hygiocérame , vase pour faii e refraîchir l'eau ; vase avec de l'eau et de la glace pour rafraîchir les bouteilles de liqueur.
Холодйтелыіый et Хладнтельный , ая , oe, adj. réfrigérant, réfrigératif ; — нос лекарство, un remède réfrigérant.
Выхол;(жиплть, I.i, asp.parf. выхолодить, v.a. refroidir, laisser refroidir, laisser sortir la chaleur; part p. выхоложенный.
Выхоліживаніе, выхоложеніе , sn.v. action
de laisser refroidir.
ЗлхолАживАть, захо.іодйть, v.a. laisser
ou faire refroidir; part.p. захоложеапый^ Захолаживаніе , захоложеніс , sn.v. action
de laisser refroidir.
Захолодь , sf. endroit frais , endroit où le
soleil ne pénètre jamais.
Нахолаживать, нахо.юдйть , v.a. refroidir ; part p. нахо.ібжеваый.
Охлаждать et Охолажпвать , ох.іадить et охолодить , v.a. refroidir , faire refroidir ; ralentir, diminuer l'ardeur ; — ся, v.r. se refroidir ; se ralentir ; être refroidi ; любовь охлаждается , l'amour se refroidit ; part.p. ox.^aждéнный et охоложенный.
Oxлaждéнic et Охоложсніе , sn.v. refroidissement, action de refroidir.
Охлада, sf. rafraîchissement.
Охладйтельный , ая, oe , adj. servant à rafraîchir ou à refroidir.
refroidir , laisser refroidir ; — ся, v.r. se refroidir , devenir froid ; part.p. прохоложенный.
Прохолаживаніе, прохоложеніе, sn.v. aclioa de laisser refroidir.
Прбхолодь, sf. froid modéré, fraîcheur.
Прохлаждать, прох.іадйть , v.a. refraîchir, donner de la fraîcheur ; refroidir , ralentir , diminuer l'ardeur ; — ся, v.r. être rafraîchi ; être refroidi, ralenti; se récréer , jouir , se délasser ; дождёмв прохладило воздухъ , la pluie a rafraîchi l'air ; прох.шдйть дру'зкбу , refroidir l'anjitié ; part.p. прохлаждённый.
Прохлаждеаіе , $пл'. rafraîchissement ; délassement d'esprit, récréaliou.
Прохлада , sf. fraîcheur , rafraîchissement ; délassement d'esprit, repos, récréation.
Прохладный , ая, oe, adj. frais, qni rafiaîchit ; aimant le repos ; tranquille , paisible ; —ный вгыперъ , un vent frais ; —нал жизнь, une vie tranquille.
Прохладно , ad{>. fraîchement ; tranquillement, en repos.
Прохладность, sf. la fraîcheur.
Прохладительный , ая, oe , adj. rafraîchissant, réfrigérant ; —нов лекарство , un remède rafraîchissant.
Прохладъ , sm. bien-être d'une vie tranquille, aisance.
faire refroidir en mettant de l'eau froide; part.p. расхоложённый.
Расхолажіівініе, расхоложеніс, sn.v. action de faire refroidir.
ХЛАМИДА (gr. х.^ацѵі, v8oi) , sf. chlamyde, manteau impérial.
ХЛАМ Ь et Х іішостъ, sm.colL décombres, débris, reste d'une démolition.
Хламоищіікъ, KH, sm. marchand de vieilleries; bouquiniste.
Хламостить , И. 7, v.a. entasser, jeter en tas sans ordre.
Захламашипать , I.i, захламостить , v.a. combler, fermer avec des décombres.
Hax іамостііть, v.a.déf. entasser en quantité des décombres.
ХЛАП b, sm. valet, figure des cartes ; 5/.
valet, serviteur.
Холопь , dim. хо.юпсцъ et xлoпéuъ, пца,
sm. serf, esclave, valet ; — пка, sf. esclave. Х0Л011СКІП , ая, oe, ou Холопій, пья, пье,
adj.poss. de serf, d esclave, morlaill.ible. Холопски , adi^. servilement, en esclave. Холопство, s«- servitude, servage, esclavage. Хлопёцъ, nuâ, sm. tire botte, machine pour
ôter les bottes ; varlet, t. de menuisier.
ХЛАСТЫІІ , ая, ôe, adj. si. en russe Холостой, ая, 6e, apoc. холостъ , та , то, adj. non m:irié, célibataire (d'un homme); —môe cocmoÂuie, le célibat; —тая рыба, poisson qui a perdu ses œufs ; —moti зарядь , une charge sans balle, une charge à poudre ; cnn ещё холостъ , il est encore garçon.
Холостякъ, ка, sm. un célibataire.
Холостьба , sf. réunion de garçons ou de gens non mariés.
Холостить, Ил , asp.parf. охолостить, va. châtrer , couper , hongrer : холостить эісеребіісі , hongrer un étalon ; part.p. xoлoщéнuый.
Холошёніе, sn.v. la castration.
Холостнльщикъ , sm. châtrcur , celui qui châtre les animaux.
ХЛЕБАТЬ (pol. chlipac , all. schlùrfen, onomatopée du bruit que l'on fait en humant) , I.i , asp.mult. хлебнуть, ПІ.і, v.a. humer, manger avec la cuiller ; онь видно .тлсбнулъ урезъ край, il est ivre.
Хлебан ie, s/гл'. action du manger avec la cuiller.
Хлебальный , ал, oe, adj. dont on se sert pour manger ; —нал мжка, une cuiller à soupe.
Хлеббкъ, бка, sm. une gorgée.
ВыхлЁБЫвлть, I.i, asp. parf. выхлебать et выхлебнуть, v.a.. manger tout un potage ; part.p. выхлебанный.
manger tout.
нуть , v.a. manger jusqu'au bout.
Дохлёбываніе, дохлебаніе , sn.v. action de manger entièrement.
Захлебывать, захлебать et зах.іеб путь, v.a. se mettre à manger avec un( cuiller ; manger ou boire pour faire pas ser ; — СЯ, v.r. s'étrangler en mangeani ou en buvant , s'engouer.
Нахлебаться, vr.dcf. se rassasier manger à son soûl. .
ОтхлЕпАть et Отхлебнуть, v.n.déf. 4ii minuer.ôtf r en maugonnt avec une cuiller,
Похлёбывать, похлебать, v.a. man ger un peu à la cuiller quelque potage-
Похлёбка, </гш. похлебочка, $/. soupe, pot^ge^
Пoxлëбoчный,aя,oe,a^//.de soupe, d>' pot^j
Прихлёбывать , прпхлебать et п| хлебнуть, v.a. goûter, manger quel< peu avec une cuiller ; manger en buva^ boire en mangeant.
Прихіёбмвапіе , sn.v. action de boire ei| mangeant.
Прпхлёбка, sf. ce qu'on boit en mangeanj Прихлебатель, 5m. — тельница, 5/. parasi
écorniHeur; flatteur, adulateur, courtii Расхлёбывать, расхлебать , va.
manger avec un autre ; manger toi
расхлебать каіиу, se tirer d'une affai
terminer une affaire difficile.
СхлЕг, н^ть, v.a.déf. avaler en humant
(l'une cuiller.
Ухлебнуть, v.a.déf. diminuer un peu
en mangennt avec la cuiller.
іХЛЕСТА'1'Е} (nnomatnpce du bruit d'un f.juet) et Хлмсгіть, 11.7, asp.nnipL хлесііуть et хлмснуть , v.a. frapper d une virge ou dun fouet; v.n. jaillir avec bruit ; — СЯ , v.r. se donner des coups de verge ; di)nner un coup de fouet ; eodti хл!:іцгтъ , l'eau jaillit avec bruit ; iqiOGb хл!чцатъМ san^' ruisselle avec force; x.uiirmàtnhcn вП'Ипкпмг, въ ба/ігъ, se frotti r au Ь lin avec un bilai.
\ К CTHiiie et Хлі істжііе , s/7. с action de (Vapjjer d'une lioussin'' ou d'un fouet.
\.u-rn, et Хлыстъ , dim. хіьістикі. , sm. ІкіцмісГіе, lioiissinf, rrava' he, ^яп\і'.
! ьі X л F. с T л T ь ou Hi.'ix іыстать , et Fîbiхлегнуть ou вілхлі.ісііуть , v. i.déj. arracher, crever d un coup de fouet.
5 л X л Ë с T Ы » л T ь , 1.1, asp. par/, захлестать et зіхлегііуть ou зах.іыснуть , v a. donner des coups de fouet ou de baguette ; serrer un nieud coulant ; rouvrir en se débjrdant inonder (de l'eau); — ся, i).r. s'eiiturliller (des fils4
Іачісстка , .</'. nœud coulant; loquet, fermeture qui se lève.
Ігхлі:ст/(ть, v.a. dcf. ca.sser ou bri- ,ser en frappant ; donner des coups de verge, ros.ser, couvrir de blessures; —en, v.r. se battre au bain.
I л X л Ë с T i.i в A T ь , ыах.іестать et наx-iecHj^Tb, v.a faire en frappant plusieurs bles.sures ou plusieurs nnrques sur une cbo.se ; fustiger, rosser, donner une volée de coups de verg''; mettre une latte |iour alTermir, t. de cliurp. ; — Cfi, ij.r, se fustiger au b.iin.
|іахлёсті<а, sf. pièce de cuir, morceau pour rapetasser laile pour affermir; mercuriale, vci'le réprimande.
) X л E с T л T ь ou Охлі.тстать , et ox.iecнутіі ou охлі.ісііуть , v.a. dcf. casser le bout d une verge en fnpp-mt; donner un coup de baguette ; —en , v.r. se donner un coup de verge: охлестать iiO.\ty уши, donner des soufHets à qqu un ; iiarl. p. охлыстанні>п1.
ІОХЛЁСТЫВ Ать, похлестать ou похлыстать, v.a. donner plusieurs coups de baguette; frapper un peu.
n p и X л Ë'c T Ы в A T ь , прихлеснуть ou прпхлыснуті., v.a. foutter, frapper, aiguillonner (les chevaux).
ПрохлЕснуть et Прохлыснуть, v.a.
di'tj. donner un coup de fouet à travers , percer d un coup de verge.
Расхлестать, v.a. dcf. user le bout d'une baguette ou d'un fouet à force de frapper; nr»eérer à f^rce de battre; — ся, v.r. se donner des cou|)s de biguette.
Ух л ЕС нуть et Ух.імснуть , v.a. donner un coup de verge.
ХЛЫНУТЬ, III. 1 , v.n. jaillir, rejaillir,
coul r, rui.iscler.
Ilax.iiâuyTb , v.n.di'f. foudre, se précipiter
sur; ucnpiÀme.ib ікіхлыну.іъ па ІІ.час^іію,
1 еііпі піі fondit sur l empire.
Otx іі,'імуть, v.n. dcf. se retirer, faire place.
ХЛИПЛТЬ, [... v.n. sangloter, pousser
des sanglols.
Хлііііаіііе, sn.v. un sanglot.
Bcx піпі.іпать , I.i , a^p.parf. всхлипнуть,
v.n. sangloter, pleurer en sau|çlotaiit.
Псх ni пьпіаіііе, &n.v. action de .sangloter. Ьсхлтіъ , %m. sanglot ; всхлипъ плакать ,
pleurer en smgloîant.
Зах.іГіпать, v.n. dcf. se mettre à sangloter;
— en, v.r. pousser des saiighjts.
Расхлппаться, v r.déf. sangloter long temps.
ХЛОПЛТЬ (ononial'^pce) I.i, ачр.ипірі.
х.іотіуті. , III. I , 7'./?.. claquer, fiire un bruit aigu en frappant; г). a. battre, frapper ; /"Y', boire à longs traits, sabler; .тліигчуть двгр'.ю, fermer la porte avec bruit ; опъ такъ .меня х.к'игпулъ , что л упсілъ, il m'a donné uu tel coup que je suis tondié.
Хлопаіііе, ,ç/7.e. claquement; хлопаіііе es .ладоши, un clarpiement de mains.
Хлоп аиець , ниа , dim. хлбпан'шгсъ , sm. I 'Гте de verre, larme batavifjue.
Хлішотия , sf. claquement réitéré, bruit en claquant.
Хлопушка, 5/ tout ce avec quoi l'en peut
claquer, canonnière d'enfant.
Хлопокь et Ох.юп.'Кь, пка, r/t'n. хлопочекъ
et ox iono'icKb , чка, sm. flocon de Jhuie
ou d'éloupe qui ne pt'ut se filer, euCrayare. Х.ібпье et Охлопье, sn.coll. flocons de laine
ou d éloupe.
Хлопчатый, ая, oe, adf. de flocon de laine;
— тал б/.исіга, le coton.
Хлопчатобумажный (de бумага, coton), ая, ое, adj.; — пая фабрика, fabrique do colon.
Х.юи'гДтнпкъ , sm. cotonnier (arbuste , gossipiiim herbaccum).
Хлобысн уть, y. rt. frapper, renverser avec force.
Хлупь, sf. lunette, os fourchus à l'estomac d'un oiseau.
Захлопывать, I.i, asp.parf. захлопать et захлбпЕіуть, v.n. déf. commencer à claquer ; v.a. fermer en frappant, fermer ( n faisant du bruit ; — ся , v.r. se fermer avec bruit.
Захібпка, sf. un claquct, une soupnpe.
Обхлопывать, обхлопать, v.a. nettoyer en frappant ou en secouant ; user en claquant; puj't.p. обх.шпанньпа.
Обхлбпі.піапіе, обхлбпаіііс, sn.v. action de nettoyer en frappant.
Отхлопывать, отхлбппуть, v.a. pincer ou serrer en fermaul ; опгхлоппуіпь псілецъ дверью, se pincer le doigt en l'ermant la porte.
Похлопі.івАть, похлопать, г». и. claquer souvent ou un peu.
Похлбиываніе, sii.v. claquement réitéré.
fermer avec bruit ; serrer ou pincer en
fermant avec bruit.
' user , briser , casser à fuice de claquer ;
pari. p. расх.ібпаяпый.
Расхлопапіе , 5/1.4'. action d'user , de briser
à force de claquer.
Х.ЮПОТА , plus usité au p!ur. хлбпотм, пбтъ, dim. хлопотіішки, шекъ, tj'. emlurras, tracasseries, tracas, soins, inquiétudes, soucis ; находиться es хлапопкі гъ , se trouver dans des emliarras.
Хлопотный et Хлопотливый, ая, ое, adj.
qui cause de l'embarras , embirmssant , onéreux; soucieux, empressé, actif; — noe діъло, affaire qui donne de la peine; —быа 4C.inen>'cs , liomme qui s'inquiète de tout.
Хлопотно et Хлопотлпно , adi'. d'une manière embarrassante ; avec empressement.
Хлопотливость, sf. empres.sement.
Хлопотиіікь, Kd, sm. — нііца , sf. persounc qui se donne beaucoup d'embarras.
Хлопотать, П.», v.n. se trémousser, se donner de la peine , se tourmentir , S inquiéter ; х.іопочетъ о вашемъ діълѣ, il s'inquiète pour votre affaiie.
Х/Гопотаніе, sn.v. action de s'inquiéter, de
se donner de la peine.
Хлопотупъ , на , sm. — тунья, sf. celui ou celle qui se donne de la peine ou qui s'inquiète, personne tracassière.
Выхлопотать, v.a.dcf. gagner , acquérir ou se procurer à forre de soins et de tracas.
Выхлопотаиіе , sn.v. action de gagner à force de tracas.
Захл(гпотать , v.n. déf. commencer à s'iac[uiét6r , commencer à tracasser ; — ся , v.r. se créer des inquiétudes , s'occuper de tracas.
Нахлопотаться , v.r. déf. éprouver ou essuyer beaucoup d'embarras et de tracas.
Прохлопотать , v.n. déf. passer un certain temps dans les tracas et dans les embarras.
ХЛОРОЗИСЪ (lat. chloris, du gr. x^<^?k, pâle) , sm. chlorose , piiles couleurs des filles, t. de médcc.
Х.ІУД Ь , sm. cerceau, bâton courbé pour porter deux seaux d'eau.
ХЛЪБ Ь (goth. Idaih, fin. leipa, ail. laib, miche) , sm. , pliir. хлѣбы, pain ; nourriture, aliment ; phir. хлиба, blé sur pied ou en grains ou réduit en farine ; ржаній .ѵлѣбь , du pain de seigle ; чёрствЛ. .r.mffr. , du pain rassis ; доставить «aMjr .г.ѵьбъ, procurer à qqu'un son pain ou sa nourriture ; быть y icaô на, .v.in>6axs , cire en pension chez qqu'un ; .uo.iomûm .г.ігьбъ, ballre le blé.
Хл-ьб' ij,T>. биа, sm. dim. un petit pain. Хліібім.ій ad, oe, adj. de pain, de blé, grains ; fertile en blé ; lucratif, avaaia geux ; —ныГі апбаръ, un magasin de blé — иол впнб, eau de-vie de gnins ; —«M .\irbcii:d, des contrées fertiles en blé; —на деревня, U!i village agricole ; —на.ч долж ность, un emploi lucratif.
Хлѣбііпкь, sm. un boulanger ; — ипца , sf
une boulangère.
Хл'ЁбііИ'іій, чаго, sm. un panetier.
Хліюімя, sf. boulangerie; pancterie.
Хлвбепный, ая, ое, adj. de pain cuit. , Х.гьбеннас, ной, sf. lieu où l'on fait de Is
pâtisserie.
Хліосііное, наго, іи. la pâtisserie.
Хлвос'нникь, SOI. un pâtissier.
Хлѣб ідарь (de дать, donner) , sm. dép sier, qui distribue le pain dans les couven Х.гііболом léHie (de ло.чйть , rompre) , s. ruj ture et distribution du pain bénit.
Хлѣбопагаепъ [àe пахать, cultiver), ища, sm. cultivateur, laboureur.
'(.іѣбопіииііг.ій, ая, oe, adj. agricole.
^ I і,моіі:'іітіестію, sn. agriculture, bbouragc.
< I і.оошииестпеіііи.іГі, ал, oe , adj. d agriculture, agricole.
КлП'Юпекъ (de печь, cuire), sm. soldat envoyé en avant pour faire le pain.
( ги'опсчецъ, чца, sm. un boulanger.
\м/іоі\.іо.\ъ (de п.іпдъ, (Vuit), çm. artocarpe, игЬге à pain (arlocarpii.s incisa).
<./іьбоіірол:'іиеііг. (de продсіть, vendre), іща, 5m. celui fpii vend du pain.
'С.іііборбдиг.іп (de родить , engendrer), ая, oe, adj. fertile en blés.
Ілг.бъ-сбль (de соль, sel), sf. le pain et le sel, symbole de l'hospitalité chez les Russes ; omeàdamb хлѣба- соли y кого, recevoir riiospitalité , être accueilli chez ([qu'un ; ты забьілъ мою хлѣбъ сЬль , lu as oublié l'hospilalité que je t'ai accordée ; ecc.mii хлѣбъ-соль es кѣмъ, être lié avec qqu un , être compère et compagnon ave.c qqu'un.
1 i.uoco.ir., s/M. liommc hospitalier; — cô-ii<a, s/! femmo hospitalière.
1 іібосб.іыіый, an, oe, adj. hospitalier. .и;иос6льстііо, sn. hospitalité, ѵ.іьбоѣдь (de іьсть, manger) , sm. écornillcur, parasite.
K іѣоііміі, ая, ос, ad'i- stérile, manquant de blé.
чліѵлѣбица, sj. famine, disette, stérilité.
liK rûoniMîb, 5m. — нпца, sJ. pensionnaire ; fainéant, paresseux.
lov i'û6( Tito, sa. (laticrie, cajolerie, bassesse; trop grande indulgence , connivence.
Іохл іюстіюііать , 1.2, v.n. (кому) cajoler,
' flatter, l'aire sa cour, flagorner; avoir trop d'indulgence, conniver; пох.іііъбствовать
^ dpjjiiHMS, favoriser ses aînis.
ІІохліібщгікъ , sm. flatteur , cajoleur, courtisan, lligorneur ; — m"U'> > sf- flatteuse.
Чліібіггь, 11.2, v.a.dcj.sl. nourrir, donner à manger, pourvoir à la subsistance.
ѵ.ГВВЪ (fm. Iâa\va) , dim. хлѣвбкь, вка, sm. et Хльиііна , sf. étable, ccuiie, bergerie ; хліъвъ свиной, porcherie, étable à codions ; .хлѣвь овсчіи, une bergerie.
v.iiuiibiii, an, oe, adj. d étable.
^ ІЮСТАТЬ ,1.1, v.a. pop. éclabousser , mouiller;— ся,7;.г. s'éclabousser, se mouiller, i иосгъ, sm. sorte d€ jeu de cartes du peuple;
cartes de la même couleur qui se trouvent
dans une main.
Захлюстать, v.a.déf. mouiller, éclabousser •
— -ca.v.r.se mouiller; /^аг^.р.захлюстанньш. Пахлюстать, v.a.déf. mouiller, éclabousser;
— СЯ, v.r. se griser, s'enivrer, se soûler. ХЛЯБЛТЬ , 1. 1, v.n. branler, vaciller, ne
pas tenir fortement; гвоздь хлябаете, le clou vacille.
Х іябапіе, sn.v. un état vacillant.
Х іГігікій et Хлябкій, ая, oe, adj. fragile , f'iiible, infirme; —iciii cocjds, un vase fragile ; — кій здоровье.иъ, faible de santé.
Хлипкость , sf. fragilité, faiblesse.
Pacx іябаться , v.r.déf. vaciller de côté et d'autre.
ХМУРИТЬ fpol. chmnrzyc, couvrir de nuages , de chmttra , nuage sombre) , If.i , v.a. rider le frcflt , froncer le sourcil ;
— Cl, v.r. froncer le sourcil ; hérisser les plumes (des oiseaux).
Хмѵрепіе, sn.f. action de rider le front, de froncer le sourcil ; refrognement.
IlaxMV рііпать , I.i, нахмурить , v a. rider, froncer ; — ся , v.r. froncer les sourcils ; (des oiseaux) hérisser les plumes; (du ciell se noircir, s'obscurcir, devenir nébuleux ; part. p. паѵмурениый; —iioe лицо, un visage renfrogné.
ІІахмурипапіе , нахмуреніе, sn.v. action de rider, de renfrogner.
Прііііахму|)ппать, принахмурить, v.a. froncer, i-ider, renfrogner un peu; — ся, v.r, froncer un peu les sourcils , être morne, avoir 1Ш air triste.
nicMypiir.uî (pour пбгмурііыіі) , ЭЯ , oe , adj obscur , sombre , nélmb ux : morne, morose; — ный день, un jour nébuleux;
— une лгіііб. un visage sombre; пасмурно, il fut sombre, il fait un temps nébuleux.
nâcMvpiio, adi'. d'uni' manière sombre.
Пасмурность, sf. obscurité, temps sombre ;
air morose.
Пасму рѣть, 1.1, v.n. prendre un air sombre;
s'obscurcir , devenir nébuleux.
ХМЫ.ІПТЬ, П. 1, v.a. tailler une brique,
t. de maçon.
Захмьі iiiiia, sf. biais, inégalité d'une brique. Очмыливать , I.i , охмылпть , v.a. tailler
ou égaliser les briques.
Охмылка , sf action d'égaliser les briques ,
démaigri.ssenient.
' Ухмыляться, 1.5, v.r. sourire.
ХМІіЛЬ (sucd. ItumJe, pers. hymcl \] el Хмель, sm. houblon, vigne du nord (plante, Ітптіш liipuliis); ivresse, ét.it d'un liomme pris de \in\npocndmb хмпуЛЬ,іп\сг son vin.
Хмелёкъ , лькіі , sm. légère ivresse; подъхмѣ.іькбмъ, adv. gris, en pointe de vin.
Хмѣлевбй, ал, ôe, adj. de houblon.
Хмѣлнна , dim. хмтлиика, sf. houblon qui teste après le bra.ssin.
Хмильнбй, apoc. хмглёнъ, ая, 6e, adj. enivrant, capiteux, fort; ivre, gris; —ньіе натітки , dis boissons enivrantes ; ons хмѣленъ, ù est ivre.
Хмѣльнбе , âro , sn. boisson forte , boisson enivrante.
Хмѣльннкь , ка , sm. houblonnière , lieu
planté de houblon.
Хм-Елъть , 1.4 , asp.parf. охмѣлѣть , v.n.
devenir gris, s'enivrer, se griser, se soûler. IIoxM 6 ibp, sn. état après l'ivresse et après le
sommeil.
Охмт,л/іть, I.s, охмѣлйть, II. I, v.a. rendre une boisson enivrante.
Опохмі;лять , оііохѵь.іГіть , v.a. donner à qqii'un uue boisson pour lui faire passer son ind de tète; — ся, r.r. prendre une boisson forte pour faire passer son in;il de tète.
Расхмѣльть, v.n. dé/, s'enirrer, se griser à un certain point.
P6c\MT..ib, sm. ; es рбсхмѣ.іь , adi>. pas.sablement ivre.
ХНЫКАТЬ (niwmafopcp) , I.i , et II.s , asp.unipl. хныі;ііуть, 111. i, v.n. pleurer, sangloter.
Хныі:аніе , sn.v. un sanglot.
Захныкать, v.n.dcf. .se mettre à pleurer , comini ncer à sangloter.
Прохныкать, v.n.déf. sangloter, pleurer un certain temps.
Расхнык;.ті.ся , v.r. dcf. pleurer , sangloter à chaudes larmes.
ХОЗНИПЪ (pers. Hindja t, maître), p/ur хознена , sm. maître de la m ison , père de ftmille , hôte , тягі ; — зяйка , dim. хозяюшка , sf. maîtresse de la maison , hôtesse, femme.
Хозяйскій, ая, oe, adj. poss. du maître de la maison.
Хозяѵіство, sn. économie, ménage, adminis tralK.n d'un ménage ; гпгудіірствениос хозяйство, l'économie politique.
Хозяйственный, ая, oe, adj. d'économie, de ménage, économique.
XOM
Хозяйственность, sf. qualité d'une personne qui entend l'économie domestique.
Хозяйствовать , I.î, <jt Хозяйничать , I.i, v.n. conduire une maison, administrer un ménage, entendre l économie domestique.
ХОЛЕРА (gr. ^oXtça , de » bile , et piHv, couler), sf. choléra-morbus, troussegalant , flux de bile par en haut et par en bas ; la colère, le courroux.
XojépHi.ifi, ая, oe, adj. du choléra -morbus.
Хо.іеріікъ , sm. cholérique, homme attaqué du c'ioléra morbus; homme colérique, houune enclin à la colère.
Хо.ісрГіческій, ая, oe, adj. colérique , enclin à la colère.
XO.IllTb , II. I , v.a. parer élégimment , arrmger proprement; dorloter, mign irder; — СЯ, v.r. se parer , s'arranger ; .гѵі.ін^и» лбічадь , pinser un cheval ; холить дѣméu, dorloter les enlants.
Хбленіе, sn.v. action de parer, d'arranger, de dorloter.
Х6.ІЯ, sf. propreté , netteté ; élégance, parure; mollesse; se. personne qui met trop de recherche dans sa parure.
Хбп.нг.ій, ai, oe, adj. propre, paré, arrangé, élégant.
Xo.ii.Tio, ad\>. ргорг' ment, éléi^amment.
Ві.іхо.іпвать, I.I, asp.parf. niâvo амть, ѵ.Я. élever dans la mollesse, dorloter, mignarder ; — СЯ , v.i. être élevé dan.*» la molle.s.se; pari p. пьіхо.іенный.
Прихб.інвать , прііхб.іііть , v.a. parer élégamment, tenir dans la propreté; dorloter, habilu' r à la mollesse: — ся, v.r. être habitué à la molles.se; part. p. прііхбленныК.
ХОЛМ Ь (gr. хоЯоѵ-ôç, colline; lat. mlmen, faîte; ail. //rt/m, colline et île ; suf(J. ho/, colline, et Mme, île), dim. xo імиір, sm. ,ан^т. холмище, sn. collme, côteatl.
Хо.іміістмй ая, ос, adj. couvert de collines, rempli de coteaux.
Хо.імоиатый, ач, ос, adj. ayant par-ci par-'" quelques collines.
Хо.імГіться, II. 2, v.r. être couvert de collines
ХО.ІСТЪ , ста , dim. хо.істмкь , sm. el Xo.iCTi'ina, dim. хо.істіінка, sf. toile, tissu' de lin; бѣлйть холсты, blanchir des toiles-j
Хо.идовый et Хо.істіінні.ій a i, oe, ou Холстиной, ля, 6e, adj. de toile de lin.
Хо.іщепннкъ , sm. vendeur de toile de lin
Холстомьръ (de мп.рить , mesurer) , sm celui qui mesure la toile.
ѴОМУТЪ (fin. hamnlta, ail. himmel), тА, diin. хомутіікъ, sm. collier, bourrelet de cheval ; piùce de bois pour en lier deux autres t. (la charp. ; ravalet, couvert de la lunette, t. de vcrrerla charge, farde-iu; падг'ьть на кого хому-ть, charger qqu'un d'un fardeau.
<о\іутііі.ій et Хомутбпый , ая, ос, яг//', de rollier; — пап лбшадь, un сііеѵлі de collier.
ѵомутпна, sf. le coussin du collier.
\oMyTiiiii!i.iH,an,oe,ar//.d'i coussin du collier.
хомутать, I.i, asj). parf. оѵо.мутать , v.a. mettre le collier au cheval.
Іодхомутіііікъ, sm. bouin let sous le collier.
'acxoMVTi'iTb , v.a. déj, ôter le collier du cheval ; — ся , v.r. se défïire (en 2)arlanl du collier de cheval).
чОМИКЪ (|)oI. chom'ik), itâ, dim. хоиячокь, 4i;â , sm. mulot , hamster , rat du Nord (f(Mndnipède, mtis cricelus); lambin, nonchalant, Icndore.
ѵомпконмй, an, oe, adj. du mulot.
()P,/1,A (gr. yopSi/), j/". corde, ligne droite tirée d'un point de la circonférence à un ачіі-о, t. de ^énm.
OPKIf (gr. y^oçnnç], sm. chorée, pied de vers composé d'une longue et d'une brève; e\. r.u'tiia.
орепчсскій , an , oc , adj. choraïque, de cil orée, composé de ch orées.
ОРОІТАФШ (du gr. ;fcj()fl: , contrée, et yQiirpHV, écrire), .ij. cliorogriphie, dcscrip tlon d'un pays.
iipoi раФмчссісій , an , oe , adj. chorograpliirpic, de la chorogra[)liie.
ОРОХОРІІТЬСЯ, II.!, a^p.ynrf pacxopoxopiiTbcn , v.r. pop. monter sur ses ergots faire le brive.
ОРіГЬ et Кіфіііа , sm. dieu de la médecine des anciens Slaves.
(^Р'Г'Ь (pol. cliavl) , ou XôpTMii , таго , am.vi. et Х6[)тііпа, sf. chien de cliassc.
кОРУГпЬ (pol. choragieM» . boh. fwranlicw, tmc ha'irak i), sf. bannière, dra])rau, élendard, enseigne ; escadron de cavalerie, оѵугіяіный , an , oe , adj. de bannière, орумжій, (pol. chorai-y) , жаго , sm. cornette , porte-enseigne dans un régiment de cosaques.
І^ОРЪ (gr. /opvQ) , sm. chœur , réunion de chanteurs ; plitr. xopi.i , sm. et sf. chœur, partie de l'église où se tiennent les chantres.
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Хорный et Хоревый, an, oe, adj. de chœur.
Хорігстъ, sm. choriste, chantre de chœur.
Хороподъ (de водить , conduire) et pop.
Коропб.іъ, sm. branle, danse en rond en se tenant par les mains et en chantant.
Хороводный, ая, oe, adj. de branle.
ХОРЬ (pol. tcJiorz , de dech, gén. tchn, si. ду.тъ, odeur), ря, dim. хорёкъ, рька, snu putois (quadiTjpède , miistela pulorius) ; gerce, teigne (insecte, (insaj ; хорь хо^ рё.мЪу ad{>. sentant bien mauvais.
Хо[іы;6выы, ал, oe, adj. de putois.
ХОТѢТЬ (pers. /.Л^5 ■ten 2, gr. /ат-cîv) , ll.s , v.a. (чегб) vouloir, désirer; — c<r, v.r.imp. avoir envie; oitii хптятъ хлп.ба, ils veulent du pain ; счу хочется съ ва.чи поговорить, il а envie de vous parler.
Хотѣгііе , sn.v. volonté, désir, envie; no своему хотіьпііо, selon .sa volonté.
XoT/i et Хоть , conj. quoique . bien que , encore que ; .хотя бы, quand mcine.
Доброхот!., sm. — xoTna, sf. personne qui veut du bien.
Доброхбтні.п"! , an , oe , adj. bienveillant , porté à faire du bien, obligeant, aflectionné.
До''ро\6тііо , adv. avec bienveillance.
Доброхотство, sn. bienveillance, bonne volonté, disposition favorable.
Добііоѵбтгтиоііаті., I.î, e n. vouloir du bien, être bien disposé pour qqu'un.
Ііеѵотѣпіе , sn. action de ne pas vouloir, opposition, éloigncment, ré[4gi)ance.
IléxoTn , ad^'. contre son gré , à contre-canir, involonta rement.
Ile гоброхотъ , sm. — хбтка , sf. personne tpii désire du mal.
ІЬдоброхбтмі.ій , an, oe , adj. malveillant, (pii veuf du mal.
Неді)бро\6тііо, adi.'. avec malveillance.
ІІсдоброхбтстио, sn. malveillance, mauvaise volonté, sentiment de haine.
Oxôra , sf. envie , bonne volonté , inclination , penchant , goiit ; chasse, vénale., exercice dt; la chasse ; іі.міьть o.rômy ks ^ чснію , avoir du goût pour l'étude ; ri.vaiiib на oxûnJ^^, aller à la chasse.
Охотіи.ій et Ох6т.п11!1>п"| , ая, oe, adj bien dispo'^é, de bonne volonté ; —ный рядъ, le marché aux oiseaux.
Охотно et Охбт.ппю , adv. de bonne volonté, volontiers, avec plai«ir.
Охотность et Охотди з<^сть , v/". disposition ou goût |jour faire une chose.
Охбтніікъ, sm. amateur, qui a du goût pour une chose; chasseur; охотнпкъ до ^іѣдкостей, amateur de raretés ; — ница, sf. femme amateur ; chasseuse, rlia.sseresse.
Охбтіііічій, чья, чье, et Охбтнпческій, ач, ce, adj.poss. d'airiatcur ; de chasseur.
Ох6тнпчесі;іі et поочбтппчьи , а>!^>. à linstar des cliasseurs.
Охбчііі, чая, чес, adj. qui a du goût ou de l'inchnation pour une chose.
Охотиться, И. s, v.r. avoir envie, désirer ; cliasser, s'occuper de la chasse.
Заохбчгіпать, I.i, asp.parf. заохотпть, v a. exciter l'envie , faire naître le désir, engager, animer, encourager, iiistiguer.
Заохочтіапіе, 5/г.і'. action d'exciter l'envie, instigation.
Поохотиться, v.r. clef, avoir cpiclque envie ou quelque désir; cîiasser, aller à la chasse.
Пріохочипать, пріохбтпть, v.a. faire naître l'envie , exciter le désir ; — ся , v.r. se sentir l'envie d'une chose.
Разохотить, v.a.déf. faire naîire un violent désir ou une extrême envie ; mettre en train, mettre en branle ; — ся, v.r. avoir Une grande envie , désirer avec ardeur ; se mettre en train, être en branle.
Самохбтіп.ій, ая, oe, adj. volontaire, spontané, lilire, qui se fait de plein gré.
Самохбтііо, ad\>. volonlairemenl, spontanément, de plein gré.
Восхотііть , v.a. dcf. vouloir , concevoir le désir.
Захотьтъ , v.a.déf. avoir envie , avoir le désir; — СЯ, v.r.'inipr л\о\ѵ envie, désirer.
Отхотьть, v.a.déf. cesser de vouloir, ne plus vouloir ; — СЯ, v.r.iinp. ue plus avoir envie, perdre l'envie.
Похотѣть, v.a.déf. vouloir, désirer, avoir envie, convoiter.
Похотініе, sn.v. désir, envie, convoitise.
DoxoTb, sf. désir, convoitise, concupis ccnce ; rut , temps oii les bêtes fauves sont en chaleur.
Похотнбп, ая, 6e, adj. de convoitise, fondé sur la convoitise.
Похотііикь , i;â , sm. — HiJija, sf. personne qui convoite.
Похот.іниып , ая, oe , adj. lascif, impudique, voluptueux.
IJoxoT.u'mo, adv. lascivement.
Похот.ііівость, sf. lasciveté, impudicité. Похотствоііать , v.fi.sl. convoiter , désirer passiouuément.
Прихоть, sf. Caprice , fantaisie ; eavie de femme enceinte ; пос.иъдовать npi'ixoтл.чп, suivre ses caprices.
Прихотливмп , ая . oe , adj. qui convoite, désireux ; capricieux, fantasque.
Прихот.иіііо, adv. capricieusement.
Прііѵот.інв )гть. sf. caractère fantasque, humeur capricieuse.
Приѵотпіікь, KÛ, sm. — ница, sf. personne capricieuse, personne fantasque.
Прихотничать, I.i, г'.л. avoir des fmlaisies, avoir des caprices.
ХОХОЛ'Ь (pers. kdhil I, boucle de cheveux, toupet) , xAd , dim. хоѵолбкъ, .іка, et хохо.ібчекъ, чка, sm. ,au^m. \o\.\(\\nf., sn. liu|)p(' , crête , toulfe sur la (èle des oiseaux; un Petit-Russien un hahilant d* la Petite Russie ; pop. un amant ; взят за хо.хблъ, prendre par les cheveux.
Хох.іаті.ій, a t, oe, adj. huppé , qui a une crête; —тын пптухъ. un coq huppé.
Хох.іатѣть , 1.4, v.n. devenir huppé, commencer à avoir une crête.
Хохлачъ, ча, sm. honmie qui a les cheveux ébouriffés ; hocco (oiseau, cra.v).
Xcx.iyina , dim. хохлушка . .sf. une роак huppée ; le jaseur de Bohème (oiseau , атрсИч gurrulusj.
Хох.іяпііца et Хоѵляііка, sf. ronce du Ncwd (arbuste, rubus arclicus).
Ді!ух6хлый,ая,ое adj.c[ul a unedouble huppe.
Хохлиться, П.І , v.r. hérisser ses
plumes fl'ennui ou de maladie (des oiseaux). Пахохлпиать, I.i, нахохлить, т.д. hérisser,
ébouriffer; — ся, v.r. se hérisser, hérisser
ses plumes, s'enfler.
Прпхохлііться , v.r. dcf. se hérisser , hé~'"
ser ses plumes.
ХОХОТЛТЬ (scr. А-яДА- ï et gagg », ar. kahkalta 4. gr. nayâ^-uv, lal. cachm nari, onomatopée d'un éclat de rire), ІГ.і v.n. rire aux éclats, rire à gurge déployée Хохотапье, sn.v. action de rire aux éclats XoxoTb, sm. et Хохотня, sf. écl.it de rtre Хохотунъ , iiâ , sm. celui cjui rit à plein gorge; mouette (oiseau, çai'/aj ; tûurterell (oiseau , cohimba turtiir) ; — тунья , sj femme qui aime à rire aux éclats.
Хохотлііві.иі, ая, oe, adj. qui aime à rir aux éclats.
Захохотать, v.n.déf. se mettre à rire à plein gorge ; —ся , v.r, rire à gorge déployé
1) 2) Sft^ 5) ^ 4)
Нахохотаться, v.r.déf. rire de tout son cœur. Похохотать , v.n. déj. rire tout haut un moment.
Расхохотаться , ?'.r. déf. rire de tout son cœur et à gorge déployée.
ХРАБРЫІГ , a,t , op, apoc. храбръ, бра, ()j)o, adj. brave, vaillant, courageux, inlrépid(>, preux ; —брый вби.чв, brave guerrifr; —брым бпгапѵАрь, preux chevalier.
Храбро et si. Храбрскіі, «f/t». vailliinmeut, courageusement, avec bravoure.
Храбрость, sf. bravoure, vaillance, courage,
vabîur; опыты трабрости, des pieuvcs
de bravoure ; вп'п. заменить .грсібрпспіь,
enflammer le courage.
■чрабрёпъ, eijA, sm. un brave; un fanfaron,
uu faux brave.
ч]);'ібрстпо . sn. courage , bravoure ; fanfa
ronnade.
\ ріібрстіюпаті., T. 2, 7). 77. agir avec bravoure,
se eondm're en brave.
\ |iai'pom'iTij , I.i, похраброиать, v.n. faire
le brave, prenrlre un air de l)ravcure. \opoi'péiji., enâ, sm. le râle de la mort, "ѵрлприться, pop. Хо|)об|>Г)ться, II. i,
поѵрабрГіті СЯ , v.r. montrer sa bravoure,
faire voir son courage.
)ѵрабрйть, 1.3, asp. parf. охрабрнть, v a.
ranimer, encourager; — ся, v.r. se rani-
mei- , reprendre courat;c, Грііхрабрі'іті.ся,)і.г.с/г;/". ("ai revoir sa bravoure. *а( Х|іапрі'ітьея et Расхоробрііться, v.r. dcf.
fiire le brave.
ХРАМ r> (ar. harem i, sanctuaire, tcmple\ dim. храміпа., sm. temple, lieu consacré, église; соорудить т/тл(б, ériger un temple.
Ч])амоіи)Гі , іія, ôe, adj. de temple; — eôù npà tdnunr, , fête du Saint en l'honneur diKiuel est élevé un fem[iie.
jXpâvimia et Хорбмтіа, sf. miison, édifice.
Храмтмп.ій , ая , oe , adj. de l édifice, de la maison.
Хоромы , sm.phir. grande mai.son , grand
édifice, grand Jiôtel.
XopoMiiiafi, ая, ce, adj. de grande maison. 1Іред\р;іміе, sn. le parvis d'un temple.
XPAHlD'I) (Ik'lir. Idiaràn 2, envelopper), II. I, v.n. garder, conserver, avoir soin; garder, obseivcr ; — C/i, v.r. être gardé, conservé ; se garder fuir . éviter ; хранит/, здоровье , avoir .soin de sa santé ; хранить тайну, garder un secret; xpa-
j нить друзей , conserver ses amis ; .vpaпіітьпл oms ЗЛЫХП людей., se garder deS méchants , fuir les méchants ; part. p. xj)aiiéMHb7Îi.
Xpaiiénie, sn.v. action de garder, de conserver ; garde, surveillance, conservation; имг'ътъ въ ceoé.Ms хранеиіи , avoir soussa garde.
XpnuHTCJb.sw. gardien, conserva leur; — тель- Biina , sf. gardienne; ангелъ-хранйтель, un ange gardien.
Храни. iMMje, sn. dépôt, lieu où l'on couserve.
ХраііГмо, sn.sl. garde, précaution.
Хранптельникъ , sm. père dépensier dans un couvent.
ОхРАПять, I.s. aip.parf. охртнііть , v.a. garder, défendre, garantir, mettre à couvert, préserver ; — ся, v.r. être gai'dé, défendu , garanti ; se garder , se mettre en garde, fuir, é\ iter ; ограчятьт oms порокпвъ , se garder des vices , fuir les vires ; parl.p. oxpaiiéiiHuii.
Oxpanéiiie . sn.v. action de garder , de garantir ; défense, protection.
Охраііііте.іь, sm. — те.іыііша, sf- conservateur, gardien.
Оѵраііпте.іі.ііь7іі et Охранпі.ііі, an, oe, adj.
servant de défense, .«ervant de protc fion. Предохранять, предохранить , v.a. préserver, garantir , mettre en garde ; avertir, jirévenir ; — СЯ, v.r. se préserver, se garantir ; être préservé, garanti, prévenu; parl.p. Tipr40\panéiiHi,ifl.
npe.ioxpaHéiiie , 5/i.e. pré.scrvalion, préservatif; avertissement; прсдохранініе отъ яда, U71 antidote.
Пре.іох])апі'іте.іь, sm. préservateur.
ІІредохраііі'іте.іыіыіі , ая, oe , adj. ayant la vertu de préserver; —ног срсдапво, un préservatif.
('охрлпять, сохранить , v.a. garder, conserver, avoir soin ; observer , maintenir , conserver ; — ся , v.r. être gardé, conservé; être observé, maintenu; co.rpaнять растёніл . conserver des pla7jles ; со гранить уставы , conserver les institutions ; part. p. сохрансннь78.
Coxj''anéHie, sw.c. conservTtion ; observation. Сохрачптсіь, sm. conservateur; — те.іыиіца,
sf. conseivatrice.
Сохраіпіте.іып.іп, ая, oe, adj. ayant la vertu de conserver, conservateur, conserv alou'e. Сохранный, ая, oe , яг?/; entier , non eu-
dommage , snin et sauf; —нал казна , une caisse d'épargne ; — ные очки , des conserves.
Сохранно асЪ. entièrement, en entier.
Сохранность , s/, f^arde, sanveté , conservation ; intégr lilé , totilitc ; возвратить Что es rnrpànnormii restituer une chose dans l'état où on l'a reçue.
ХОРОНИТЬ, II. «, v.a. cacher; enterrer, en.seveiir, donner Ь sépulture; — ся, v.r. se cacher; être enterré, enseveli ; хоронить тіьлсі мёртвыхя, ensevelir les corps des morts ; part p. xopoMéHHMu.
XopoHénie, лИ.і'. action de cacher; action d'enterrer, d'ensevelir.
Похоронять, I.s, aip.parf. похоронить, v.a. enterrer, ensevelir, donner la sépulture ; pari. p. похороііснмі.и"і.
Поѵоронёніе , sn.i>. ens velissement, sépulture, artion d'enterrer.
Похорони, ронь. sf.pliir. enterrement, funérailles, obsèques.
Похорбннміі , ая , ое , adj. de funérailles; funéraire, funèbre.
Схоронить, v.a. déf. cacher , mettre en lieu sûr ; enterrer , ensevelir ; —en , v.r. se caelier, se mettre en un lieu snr; être enterré , enseveli ; part. p. cxopoиенныи.
CxopoHciiie, 5/1 i». artion de cacher ; action d'enterrer, d'ensevelir.
ХРАІІІЗТЬ , II. ï , aap.iinipl. храпнуть, III. I, 71.71. ronfler, fiire en dormant un bruit de la gorge ; ébrouer , s'ébrouer , .souffler avec force (des chevaux).
Xpanhiiie , sn.v. ronflement ; ébrouement du cheval.
Хрть, sm. séparation des nnrines.
Храпржь, жа, sm. ronflement.
Храпун ъ , на , sm. rouileur ; — пунья , sf. ronfleuse.
XpâuKti копь, sm.pliir.pop. les narines. Храп.імимй , ая. ое, adj. .sujet à ronfler. Хр''пет;'іті., II. 7, v.n. si. s'ébrouer, ronfler,
hennir (du cheval).
Xpeiierâiiic, ,(/}.(•. ébrouement hennissement. Вехр'тычать 1. 1, пгѵрапііуть, v и. ronfler,
fa're du bruit en dormant; dermir un peu. В'хрі'іпі.и»аніе sn.i>. action de r riller. Зачраіеііть, v.n. déf. se mettre à ronfler. Наѵрішомъ , ar/f. à force ouverte, de vive
force, avec violence.
XPIIC
Похрапывать , похріп-Ёть , v.n. ronfler de temps en temps ou un peu.
Прпхрппііуть , v.n. déf. dormir quelqne tein|is d'un profond sommeil.
Прохрапьть , v.n. déf. ronfler pendant un certain temps.
XPECTOMÂTIfl fgr. x(,i!Çofid!>cLà, de x^içôç, utile, et /uaxteîv, apprendre^, et Христом.мѳія , sf. chrestomathie , recueil de morreaux instructifs.
Хреетоматйчесііій, ая, ce, adj. de la chrestomathie.
ХРГІЗО.ІМТЪ fgr. /j>v(!oA.î9oç , de xpvaôç, or, et Лі&иіі, pj. rre), et Xpiicou'ieL, smclirysolitlie , (pierre précieuse d'un jaune d or cfirywlilhns).
Хрі!сопразъ (gr. /çvaÔTfftanoç de ypvoôç, et Ttçàwv . porreau), sm. chrysoprase ^émeraude de vert de porreau, chrjsoprasim).
ХРИПѢть. II.., v.n. avoir la voix enrouée, pirler dune voix enrouée; v.imp.
faire un bruit sourd de la gorge.
Хрип unie, sn.v. actiou de parler d'une voii enrouée.
XfiMnjiim,u"i et Хрйп.іыі'і,'Лте. хрпповатый,
ая, ое, adj. enroué.
Хрііп.іГіно, dim хрішопато, a^f. d'une vois
enrouée, avec enrouement.
Хрипливость, sf. un enrouement.
X p II П H y T ь , III. I , v.n. cire enroué , avoir un enrouement.
Хрипота, sf. uii enrouement.
Хрппунь , на, sm. — нунья , sf. une personne enrouée.
Охрііпать, I.i, охрипнуть, v.n. s'enrouer, perdre sa voix.
Охрмпііііе, ^.^. étal d'une personne enrouée.
Охрип. ІЫЙ, ая, ое, adj. enroué.
Охриплость, sf. enrouement.
ХРМСТОСЪ (^г. ^çLçôç, de /(lîiiv, oindre)f ста, sm. le Clirist, le Sauveur.
Христопъ, ва, во. ailj. po^s. du Christ.
Хріістііінинъ, sm. ua chrétien ; — аика, ф une chrétienne.
Христіішскій , ая , ое , adj. chrétien , des chrétiens; —скал eri'pa, le christianismè.
Хр істіански et похригтіангкп , adi>. chrétiennement, d une manière chrétienne.
Христі/інство , sn. christiati'sme , religion chrétienne ; chrétienté . l'ensemble des chrétiens ; обратить въ ХриспйанствОу convertir au christianisme.
Сркстіаннѣйшій , ая , ее , adj. sitp. — шее Ег') Велпѵрство , Sr» Majpsté Très-Chrétienne (titre (les rois de France).
\[)ііміаноіубеііъ (fie гг<^і'іть^ perdre), бца, sm persécuteur d(!s Chrétifns.
\ ))ИСт6сопаться ,,І.г , ачр. yarf. поѵристосоііяті ся , v.r. s'< mbr:isser à la fête de pMpies en se félicitaîit j)ar ces pnrol' s : Xpnnnnrn вогкрёгъ ( Christ ечі. 7-c<;<iiiscilc)j auxquelles on ré()ond : eniirmituy eocпрвсъ (en uérilé il est re4tn'i'ilê).
(ііггтбгопанье , sn.v. félicitation dans la .seirinirie de Pâques.
ргігтоищгіма , sj". certaine secte dans l'Etal ise rns.se.
ріігтоооррцт, (de (Упрптіісл, lutter), pua, sr?i. clirislomarpie , sectaire qui doute de i l'xi.strnce du Christ.
pMfrodopiu.ifi, ЯЯ, oe. arlj. de rlirisfomaque. (in( TOMMcm'iTi.ifi (de іімд , no'ii) , ая , oe, confessant le nom du C^hrist, rlirétien. |ігі('то.іі<)бГіпмй (de Аювйть , aim<r) , ал, oe, adj. adonné au Christ . clirélien.
|)іігтоіи'паі)йстіпіі(ъ (de /еенавпдіьть, haïr), sm. ennemi du Christ, м гплріігті, ({>r. avrt/ptçoç, de «iTi, contre), sm. antechrist, ennemi du Christ.
vpricTi., чГ.гоІІ- mécréants, antechrists.
l'I îl fgr. XQrîa) sJ". chvie narration courte (l'un fait remarquable, t. de r/ict.
-POTVIOlf (ail. hriimm, courbé, crochu) , â,T, oe, apoc. хромъ, ма, мо , adj. estropié, boiteux, qui marche avec peine.
|iomot;i, sf. boiti ment, claudication.
l'DMOiioriû (de нога, jambe) , ая, oe, adj. Iioi tl ux.
|іпмі';ть , T. 4 , asp.parf. охрометь, v.n. (h'venir boiteux.
Чром-і w,ifi, ая , oe , adj. boiteux; —лая
а^вііка., chien élrufTé.
\|ioM li.iocTb, sf. claudication, boitement.
1' 0 M л T ь , I.i cl 11.2. près, хромаю et
хрім.мЬ, v.ii. boiter, clocher, clopiner; j Mm/7j/t .г/;г)лгдл, aller clopin clopaul; rpo-
мсіетъ на 0вгь нтп, il boite des deux pieds.
роміініе, sn.v état de celui qui boite. ахроѵіАть, v.n. déf commencer à boiter.
hixpovu'iTb, v.n. dtf. boiter un peu.
Ірихрамі.іпать, v.n. boiter, clopiner un peu. ірііхріімі.міаніе , sn.v. état de celui qui I boite un peu.
[рохрамать , v.n. déf. boiter pendant un certain temps.
Расхролмться , v.r. déf. boiter beaucoup , boiter bien bas.
ХРОМЪ (gr. /Qù/xa, couleur) , sm. chrome
(demi métal, cliromiiim).
XpoMoii'.iâ , ая , oe , adj. chromique , de
chrome; —вое э/селп,зп, fer chroi^até.
Хромятііческій (gr. xçcjfiatix^ç! , ая , oe ,
adj chromatique , qui procède par une
suite de semi-tons , t. de musique.
A хроматпческій (de Y a priv.), ая, oe, adj.
achromatique, sans iris , t. d'optique.
ХРОНИКА (ççr. ;(()oî'tKiy, de /pciï";ç. temps),
sf. cl roniqiie, annales.
Хроіімѵрскій, ая, oe , adj. chronique , qui
dure long temps (des maladies).
Хроно.іогія fgr. ■/iç'>v')?.ojia , de /po-
voç, , et Лоуо? , traité) , sf. chronologie ,
scien' c des dates.
Хроііологіічесі.ій , ая , OR , adj. chronologique, de la clironoidgie.
Хр.ліоюгъ, sm. un chrouologiste.
X p о H о M É T г tl (de fihç'iv, mesure), sm.
chronomètre , instrument pour mesurer
le temps.
ХРУПКІГІ et Kpôm ;ій, ая, oe, apoc. xpyпоі;ъ et iqionoKb, nnâ , nito , dim. xpyn- KOR.iTi.ift, ая, oe, adj. fragile, frêle ; (des métaux) cessant, aigre, rouveraiu.
Хрупкость et Кропкость, sf. fragilité , état d'une choso fragile.
Xpymiyxb, III. I, v.n. se casser, se briser, se rompre, crevi г avec un certain bruit.
ХРУСТѢТЬ, П.7, asp.nnipl. хрусяуть, Ill.i , г>.п. craquer, faire du bruit eu .se
cassant ; ryrripû .грустятъ па зуба.хъ ,
le biscuit craque sous la dent.
Хрустѣіііе, sn.v. un craquement.
Х|)ѵщъ . wî\,'sm. ténébrion de farine (insecte, Icnebrin molilnr).
Хряіиь, ruâ, dim. хряіппкъ, sm. cartilage;
gr.ivier. gros sable; grosse toile, serpillière,
toile d'emballage.
Хрящепой , ая , 6e , adj. de cartilage ; de
gravier ; de grosse toile.
Хрпщі патый, ая , oe , adj. cartilagineux ;
graveleux.
Xp nueiWTOCTb , sf. qualité d'un corps cartilagiiii ux.
Хрищевііна , sJ partie cartilagineuse des poissons.
Хрмщоика, sf. sertulaire, coralline articulée. Хрящанъ , sw«. chondrille (plante).
ХРЫЧЪ, ча, sm.pop. un barbon, un vieillard ; — чбвіса, sf. une vieille femme.
ХРЪІГЬ (pol. chrzan, ail. /ігап) , sm. raifort '[)linte, cochJearia nrmnracia) ; vieillard décrépit , barbon ; — іібпка , sf. une vieille sorcière.
Хрѣи6ц'.]й, ая, 06, adj. de raifort.
XPIOKATf) ,1.1, хрюкнуть , III.i , v.n grogner, crier comme les pourceaux.
Хрюканье, sn.v. le grognement.
Хрюкало, sn groin, museau de co'"bon.
Захрюкать, v.n. déf. commencer à grogner.
. ХУДОГіП (ar. kddlr ІіаЬіІеЧ ая, ое, adj. si. sage, habile, sensé, spirituel.
Худбжный, ая, ое, adj. fait avec art , fait d'après les règles de l'ait.
Худбягнпкт, , sm. artiste, qui s'occupe d'un art; — Htiija, sf. femme ЬчЬіІе dans un art.
Худбжиіічій, чья, чье, 04 Худбжническій , ая. ое, adj. jtnss. d artiste.
Худбжестпо, sn. art: УІкггдспія rrcffivrermnr,. l'Académie des arts ; .тгдпже.гтва , les arts, les beaux arts, les arts libéraux.
Хулбжргтпсиіп.ій, ая, ое, adj. de l'art; artificiel, fiit par l'arl : —ііыя npnii.iepdëніа, les )>roduct oiis des arts.
Худбжсстііен HO. arfv. artificiellement, avec ai-t.
Xy гожніічатъ, I.i, v.n. s'occuper d'un art, être artiste.
ХУДОІІ (gr. /vS nîoç, vil), ая, 6e, apnr. худъ, да, до, dim. худ>'нькій et худоватый , ая , ce, aiigm. худёхонекъ , пька , нько , siiperl. худтій, ая, ее, ndj. mauvais, méchant; maigre, défait; —don воз- Эг.г5, un mauvais air; —дыг правы, de ni'iuvaises moMirs : —дьіс люди , de méchantes gens; —dôe здоровье, tme mauvaise santé; — dôe .ttiriâ, un visage défait.
Худо . dim. худёнько et худонато , aii^m. худёхонько, сотр. xy;i;e, adi'. mal. d une mauvaise manière; sn. le mal.
Худость et Хѵдооа, sf. mauvais état, mal, indécence; maigreur.
Худотап'-и'!, ая, ое, adj. maigre, défait.
Худощаіюсть, sf. la maigreur.
Худогл;'ісьій (de гласъ , voix) , ая, oe, adj. qui a la voix fiiblc.
Худокровіе (de кровь, sang), sn. snng gâté.
Худокропным , ам , oe, adj. qui a le smg gâté et corrompu.
Худородный (de ]iods. race) , ая , oe, adj. qui est d'une basse extractron. ignoble.
Худородстпо, sn. une basse extraction.
Худосочный (de сокт; , suc) , ая , oe , adj. cachectique, d'une mauvaise constitution, mil-sain, cacochyme.
Худосочность, sf. cachexie, mauvaise constitution, caco hymie.
Худ 11 T h, 1.4, v.n. devenir maigie, perdre son embonp'iint.
Худ пніе. ^п.ѵ.ИяІ d'une personne qui maigrit.
Худерьб;і. sr.pop personne maigre et défaite.
Исхуді';ть , 7' п. déf. maigrir beaucoup, devenir très maigre.
ІІсхѵд-fc п.и"» , ая , oe , adj. qui a beaucoup maitjri.
Похуд-ить , 7). п. déf. devenir maigre, mai
grir un peu.
І1охудт>лым , ая , oe, adj. qui a perdu son
embonpoint, maigri.
Охуждать, I.i, v.a. trouver mauvais, blâmer.
repi-endre: censurer, criti(pier; — ся, ?'.r
être blâmé, censuré; огуждать nopôicu.
censurer les vices; ptrt p. охуждёиным.
Оѵуждёиіе , sn.v. aefion de censurir , d(
crififjucr; blâme, reproche.
Охуждатсль, sm. — тельнііца , sf. celui oi
Celle qui censure ou qui critique.
ХУЛл (.scr. koltl 2 , vexer , sf. blâme ri'prod'P , réprimande , censure, crltiqin blasp'iême; яаг.іужпвать гулу, s'ailirc le blâme, mériter d'être blâmé.
Хулі иый. ая, oe adj. blasphématoire , ou Irageant.
Хульно, adv. avec blâme.
Хульніікъ , sm. celui qui blâme, qui répr/ manilf, qui censure.
ХУЛИТЬ, II. f. v.a. blâmer, réprimandei reprendre , trouver à redire , censurer critiquer, blasphénier ; — ся , l'.r. êtr blâmé, censuré, схііщпё: part.p хуленгіыі
Хулёніе,.<я.і'. blâme, réprim mde, blasphê'n-
ХулГпе.іь, sm. blasphémateur ; — тельнпи s/, femme qui blasphème.
Хулительный, ая, oe, adj. blasphématoin outrageant.
Xj'xiu'iTb , I.i, v.apnp. blâmer, reprendr*]
trouver à redire.
3 A X y л H T b, v.a. déf. commencer à Ы
mer ou à critiquer ; blâmer avec trop <
rigueur; part.p. захулепчый.
О X y л n n A T ь , 1. 1 , ац). p'irf. о\ул&
v.a. blâmer, reprendre , censur г ; —с
î'.r. êtr(! blâmé, censuré; part.p. оху.іеаны Охулііиапіе, охулёніе, sn.v. action de Ы
mer, de censurer.
)ѵулкя, s/. blAme, censure , reproche ; na cpciio pyiiy охулка ne пплбжитъ , il se conduit de manière à ne pas être blâmé.
I о X y л Й T b, v.a.dcf. biAmer ou censurer un peu; — СЯ, v.r. être blâmé, censuré; y art y. поху.іоііиі.ій.
Іоѵулі.а, sf. le blâme, le reproche.
'лсхулинАть, расхулить , v.a. blâmer ou censurer sévèrement ; part, p.
Г , ij , y , 23e lettre de l'alphabet russe , prise du tzadc [%) des Hébreux ou du tzn ([)) des Armcnicns , appelée anciennement L'bi . mainliMiant Izé. Comme IcKrc numér.ile , surmontée du sip;ne - ([t), elle marque, dans le slavon d'églisf, le nombre 900. L"s nombres 700 et 800 étaient marqués par les lettres i|r et '(^ , qui ont été retranchées de l'alphabet russe (!t remplacées par ne et от.
ІЛПЛТЬ (ail. pfc.tzcn), I.i , ачр.шѵрі.
П l'uni уть , JII.i , v.a. pnp. égraligncr; prfndre, saisir, emporter avec violence.
I.i'niairie , sn.v. action d'éj-raligncr ; action de saisir, d'emporter.
іацмпать, v.a.dcf. .saisir en quantité.
Іодцапать, v.a.dcf. saisir en cachette, emporter à la dérobée.
I. ЛІІ.ДЯ (serb. чаплл) et 'ГАпля ou 'lany|ia , sf. цапелька , .</. héron (oiseau , ardea) ; цапли сіьрал , le héron cendré (ardca cinerea).
II, ;іплтп., на, по, adj.po4S. du héron. ЦЛІІ<1>Л (ail. zapfrn) , sf. bondoa d'un
tonneau ; tourillon d'un canon.
ЦАРАПАТІі (pol. drapan, snéd. shrapa) , I.i, asp.parl. царапнуть, lll.i, v.a. égratigncr, érader, écorcher légèrement; —v.r. s'écirali^ner ; s'égratigncr mutuellement ; égrati^ner; ijapdiiiir.tà его плетью, il lui a donné un coup de fouet qui lui a (ulevé la yieau; котки царапаются ^ les chats égralignent; part p. ua|>ânatiin.in.
|Цар;'іпаніе, sn v. action d'égratigncr.
Царапка, se. égratigneur ou égratignense.
І^арапина, sf. une égiaîignure, une éralhire.
В Ы Ц A p \ П Ы n л 11 ь , 1. 1 , asp. parf. пыцарапать et вь'щарапиуть , v.a. déchirer
Расхулеиіе, sn.v. et Расхулка , sf. blâme , reproche .sévère.
ХУТОР7) (ar. koutri, contrée, étendue de terrain), dlm.. хуторокъ, рка, sm. métairie, maison de campagne, ferme.
ХЪРЪ . sm. nom ancien de la lettre X ; raie, barre dans un écrit.
Хѣрпть, II. I, захьрпть et похьрпть , v.a. rayer , biffer , effacer en faisant deux traits en X.
avec les ongles, égratigner, faire des égra-
tignure.'-. ; part. p. иілцарапагжмп.
Ві.іцарапмпаіііе , цьіцарапаніе , s/?.i'. action
d égratigner.
égiatigner en plusieurs eniiroils , rouvrir
d égratignures; part. p. ііспаріпаііііі.ій. Исцарапыііаиіе , іісцарііпаніе , sn.v. aetion
d'égratigtier en plusieurs endioils.
Нацарапать, v.a. déf. égratigner ,
faire une ([iiantité d'cgratignures ; parf.p.
О Ц A p /' n Ы n A T ь et ОцарАплппать, оца
рАпатьеІ оцар.'шнуть. v.a. égratigner. cra-
fli-r; part p. оцарАпаііный et оцарапнутый. Оцарапмвачіе et оцарііплеиіс, sn.i>. action
d égratigner.
ОцарАпг., sm. une égratignure.
Процарапмпать, процарапать ou процарАппть et пропарАпп уть, i>.a. percer ou faire un trou en égr-»tignant; parl.p. процарАпапньпІ.
Ироцаріпьиіаніе, процарАпапіе, sn.v. action de percer avec les ongles.
Расцарапывать , расцарапать et рагцарАпмуть , v.a. égratigner, emporter la peau avec les ongles; part. p. расцарапанный et распарАпкутый.
Расцарппываніе, расцарАпаніе, sn.v. action de faire une égratignure.
С Ц \ P Â n i.i n A T ь , сцарапнуть, гка. emporter en grattant , érafler , écorcher ; part. p. сцарапнутый.
ЦАРЬ (pol. czar et car , croat. c-ar et czcszar , carn. zhnr , du lat. cœsarj, ря, sm. monarque, souverain, roi (de l'iiistoire ancienne] ; tzar , souverain de Russie ; empereur ; roi, chef, le premier dans sou
espèce ; Царь Царей , le Roi des Rois ; Цари Македонскіе. les rois de Macédoine; лсвь есть царь звѣрёа , le lion est le roi des animaux ; царь mpaed , tue-ioup fplante, aconilnm lycnclaniim).
Цпреііъ, ва, во, adj. pots. ind. et Царсісіп, ая, ое, adj.poss.c. de roi; royal, imjiéiial; des tzirs, tzirien; — скііі саііъ, la dignité royale; —скі/і врата, la porte sainte; — скіе часы, si rvice divin la veille de Noèl et de i Epiphanie ; —скіГі с:ьnéijb, couronne impéri;de \i\e\xr, frilillaria imprria/i^) ; —скіа скаііетрв , bouillon blanc , bonhomme (plante , verhas um ih'ip<;m); —СКІП кудри, martagoa (plante, lilinni pomponium).
Царсі;и , ad^'. en roi , royalement ; en monarque, en souverain.
Царица , sf. reine , impératrice ; tzarine , femme d'un tzar.
Цариці.ічъ на Ho.adj.de la reine, de la Iznrine.
Царскііч-ь, sm. fils de roi ou d empereur ; tzarévit' h fils de tzar ; prince impérial
Царёвна , sj". fille de roi ou d'empereur ; fille de tzar ; prini^esse impériale.
Царство et ЦАрствіе , .ç/г. mon irrhie , empire , royaume (de l'histoire ancienne) ; états d'un tzar; règne, g' nre animal, végétal ou minéral; царство небесное, le royaume des cieux ; rja'pcmco Сиріііскос, le royaume de Syrie; обширное царство, un vaste empire ; книга Царсп>въ le livre des Rois ; царство растсніп , le règne végét d.
Ц;vpcтR^'иныГ^, ая, oe , adj. de monarchie , d'empire; capitd; —пын градъ, une capitale, une résidence.
Царствовать, I.s, v n. régner, gouverner, dominer, être monarque.
Царствовапіе, sn.v- règne , gouvernement , domination ; en врс.ия царствованія Àлеисандра. pendant le règne d'Alexandre.
Цпредвбреиъ ^de дворъ , cour) , рца , sm. courtisan, homme attaché à une cour.
Царсіпбр-гескііі, ал,ое, rt(7/.pos-.de courtisan.
Цаі)ы р;'ідъ (de градъ, ville] , ря-града, sm. Conslaptinople.
Цареграіскій, ач, oe, ad], de Constantinople.
Цареубімиа [Ае^ убить, tuer), se. régicide, meurtrier d'un roi.
Цареубійство, sn. régicide, meurtre d'un roi.
Воцарять . 1.5, asp. pnrf. вопарнть , II.i , v.a. élever au trône, placer sur le trône, installer un monarque; — ся, v-r. parve-
nir au trône, monter au trône ; s'établir , se fixer ; part. p. воиарённыГі.
Воцарёніе, sn.v. avènement au trône.
Всецарь, p/i, sm. Roi de l'univers , Dieu, le Roi des Rois.
Bcenapi'iija , sf. Reine des Cieux, surnom dn la Vierge.
МеждуцАрстпіе, sn. un interrègne.
Соцарствопать, v.n. règi>er ensemble, gouverner conjointement.
СоцАрствованіе, sn. règne de deux souverains.
ЦАТл (serb. цета, goth. skafl, denier),! sf. denier , obole, petite monnaii; ; phir. \ цАтм, ornements d or ou d'argent placés sur les auréoles des images.
ЦАФФЕРЪ (ail. zfiffer et snjflor) et 34- <!> іоръ , sm. saflTre , safre, ziphre , chaux métallique du cobalt.
ЦВІІ.ІЬ, sm. de la semence de houblon. '
ЦЗ'ЬТ'Ь, plur. цвГ.тА, топъ, sm. couleur; phir. цвгты, топъ, dioi. цііѣтокъ, ткА et і}пізт()'іе;;7> , чка, sm. fleur; temps de la plus grande force de la vie de l'homme; зеленый цвіьтъ, la couleur verte ; nn.mвать цвѣтіл , arrost r les fleurs ; цвѣтв. ibuoimu, la fleur de la jeunes e; Пеанов» ивп,тъ, grande margu' rite, grande pâque-' rette , œil de bouc ("plante , chrjsanthe-' mnm lencanihemiim).
ЦгіТ.тноп, Aa, ôe, adj. de couleur, coloré, d'une couleur autre que le noir; fburi; en fleurs ; — нпе платье , un habit 4t rouletu'; — нал капуста, des choux-fleun (Ьгакіса су pria) ; —пая трава, \лулаіл commune (plante, la.vandula spic.a)
Цвѣтбчный, ая, oe, adj. de fleurs ; —ныі erhiiÔKs. une guirlande de fleurs.
Цііѣточнііісъ , sm. fleuriste , marchand di fleurs ; liémérobe (insecte , hcmerobiun) aconit, chaperon de moine (plante, aùa nitiim); — Hima, 5/. bouquetière, fleuriste marchande de fleurs.
ЦвѣтГістмй, а<1, oe, adj. couvert de fleuK — стая яблонь, pommier couvert de fleurs
Цвѣтніікъ, ка, dim. ивт.тніпбкъ , чка, іиі parterre, partie d'un jardin plantée fleurs; jardinièi'e, vase pour des fleurs,
Цвт.тёнь, ТІ1Я vm. ancien nom du moisd'ariÇ^H
Цвѣтёцъ, тцА, sm. sorte de lièvre.
Цвгтуча , sf. chou (leur (brasiica сурги^Ш
Цветоводство (de водить , conduire) , я^Н la culture des fleurs. -^^^1
(в-итонбсні.ій (de носить, porter) , ая, ое,
ar/j. portant des fleurs ; — /шл педгьлл ,
le dimanche des Rameaux.
!■ iiiii'ÉTHi.iii , a;i, OP, arlj qui ne porte pas
de fleurs; non coloré; —нал эісизпь, une
vie monotone.
laiOFjiî i'.TiiMH, ая, oe, adj. portant des fleurs
qui donnent des fruits.
>д(іопііЬтііі.ііі , ая , oe , adj. qui est d une
.seule couleur, monoclirome.
|)injin'.T(mi;i. , sm. bractée , expansion qui
ari'oinpagni' les fl. ui'S.
амоцпГтні.ій , ая , oe, adj. d'une couleur
iialurclle (di's pieires de couleur).
іоііііъгі. , siri. antliémis à grandes lleurs
(plante, anlhc.inis nnbilif,).
[ВѢТгітЬ , 11.15, va. colorer, peindre, ti indi e clair, donner une couleur claire ; part. p. ijivn'iéiuiMii.
liiii'iéirie, sn.v. action de colorer.
л ij li -fj 'I и n л T ь , 1.1. asp.parf. iianul;n'iTi., v.a. niouclicler, laelieter.
іиііітка, .if. une mouchelure.
0 Д u " •'' Ч и n л T ь et Подіічѣчаті,, подцііѣтігі ь , v.a. doimer qnebpie couleur claire , peindre ou teindre d'une couleur claire; part p. подиігі;'к';ііт.іі'!.
(1 ujirijMiiiiaFiie , пoдцuliuéllic , sn.v. action de teindre clair.
л с ij n -n Ч n n л T ь , раегіпѣтГіть , v.a. colorer, peindre, feindre de diverses couleurs rlaires; — СЛ, v.r. être coloré, peint, teint de diverses couleurs ; part. p. pacij.iiijiiéiiHwii: —НЫІІ ф.іаг0.ші корабль, un vaisseau pavoisé.
;acijiiïi4iii;aiiie , paeynii'iéHie , sn.v. action de colorer fie div(4'S(>s couleurs.
'асциі.ть, sm. coloris, mélange des couleurs.
^B-fiCTli, prés. ijiri.Ty, цпіітёть, v.n.irr. I fleurir , piiii.sser des flems ; éire dans im
état fioriss int ; se rlianrir , moisir ; увл,-
тпушее. гпгудіірство , un ét't florissant;
es цвп,гпуцііі гг, ліытіхь, -л la (leur de I аце. ^nl^тéнle , sn.v. fleiirai.son, floraison, temps
de la fiirmation des fiions.
І^ігЬлып, ал, oe, adj. cbanci, moisi.
J Ы Ц n 11 T л T b, I.i, asp.parf. віацпт.стіі, V.n. fleurir entièrement , pousser toutes ses fleurs.
^і.іцві5таіііе, sn.v. action de fleurir tout à-fait. iьlцвѣльш,al),oe,^^<^/'.qu^ a entièrement fleuri.
Зацвътать, заіівьстіі , v.n. commencer à fleurir ; commencer à moisir , comm neer à se couvrir de chancissure.
Заи,віітанів , sn.v. commencement de la fleunison.
Заціііілі.ій, ая, oe, adj. qui a commencé à fleurir; qui a commencé à moisir.
Отцв-втАть, OTijBtcTii, v.n. cesser de
fleuriri défleurir.
Отцвѣтапіе, sn.v. la défloraison.
0 гіхиѣлмй, an, ce, adj. dcfleuri.
Процпитать, процпѣстп , v.n. fleurir , êlr • en fleurs ; être florissant ; процвпітаетъ тпргпв i n, le commerce fleurit, le commerce est dans un état florissîint.
Процпѣтаніе, npoijBT.Téiiie, sit.v. état de ce qui fleurit, au prnp. et au fig.
ІТроцв іі.іьи"), an, oe, adj. fleur., en flrurs.
Рас ij ПИТАТЬ, pacnutCTi'i, v.n. fleurir, sépauonir.
Расмвьтаіііе , расцпѣтёиіе , sn.v. action de
s'épanouir.
PacjjB Г.лі.іГі, ая, oe, adj. cpanoni.
HE.t,y.IKA (lat. schcduht, du gr. d/i^tj] et Цііду.!і;а , dim. цеду.шчка , sj. cedule , écrit billet.
Цеду.іочный, ая, oe, adj. de cédule, de billet.
ЦЕЗУРА (lat. cœsura, de cœderc, couper), sf. césure , repos dans un vers ; syllabe qui r>'ste dans les vers I.itius après le deuxième pied.
ЦЕМЕНТ b (lat. cnwienliim). sm. ciment,
ni'irtier propre à lier les pierres; cément,
poudre réuientaloire.
]^cмl•^гrнI.l^^ . ая , oe , adj. de ciment ; de
cément, cémenta loi rc.
11,1 меіітіміміъ, sm. un cimentier.
Цементовать , 1.2 , гка. cimenter , joindre
avec du ciment.
Цемсіітопаніе , sn.v. et Цементапі.ч , sf. ci-
menlation.
ЦЕІІ1ІПЛ, sf. faïence, poterie de terre fine. Ценннным, ал, oe, adj. de faïence.
ЦЕПСОРЪ (lat. rcnsor. de cemere , enregistrer) et ll,én3o|)b , sm. censeur , celui qui juge les ouvrages littéraires; censeui', m ig'strat romain.
Цеііеорскій, a>i, oe, adj. de censeur.
Цензорство, sn. cli irqe de censeur.
Ценсура. sf. censure, bureiu des censeurs.
Цсисурцый, ая, oe, adj, de la censure.
ЦЁНТНЕРЪ (ail. centncr, du lat. centum, cent) , sm. quintal, poids de 100 livres.
ЦЕІІТРЪ (lat. cenlrnni , du gr. хіѵхрэѵ , point), swi.centre,point au mili( ud'uncercle.
Цсптропмй, ая, ce. aclj. du centre.
Центральный, ая, oe, aclj. central , qui est au centre.
Центровать , I.î, v.a. centrer , rendre un verre plus épais au centre.
Конисіітр;'ільньм"і, ая, ее, adj. concentrique, ayant le même centre ; —ные круги , des rerrlos conrentriques.
ЦЕНТУ PI Я (lat. cenluria, de centum, cent), sf. cenlurie , division du peuple romain.
Цеіітумвііръ (bit. centumvir, de vir, homme), sm. ceulumvir , magistrat romain.
ЦЕРВА, et Цсфьва , af. gaude , lierbe à jaunir (plante, rcscda liilcohi).
ЦЕРЕМ0ІІІЯ (lat. rœrcnionia) , sf. cérémonie, formalité observée dans les actions solennelles ; Оезъ церемопій , sans cérémonie, sans façon.
Церемонный , ая , oe , adj. cérémonieux , de cérémonie.
Церемониться, II. i, v.r. faire des cérémonies, cire cérémonieux.
Церемоніа.іъ , 5m. cérémonial , étiquette à suivre dans une cérémonie.
Церемоніа.іыіый, a i , oe , adj. du cérémonial; cérémonieux, qui fait des cérémonies.
Цере.моніально, adv. avec cérémonie.
IJ,epeMOHinMéHCTepb (de l'ail, meister, maître), sm. maître des cérémonies (5e cl.): Обсръ- Цсре.иоиіп.мёастеръ , grand-maître des cérémonies (3e cl.).
Цері MOHifiMéficTepcKift , ая , oe , adj. de niaîtte des cérémonies.
ЦЕРКОВЬ (gr. nvçiaKi) оі-ліа, maison du Seigneur, ail. kirclie), кип. et vi. Щ^кул, sf. église, assemblée des fidèles ; temple ; cojdtimb церковь, bâtir uue égli.se ; ummti 66 церковь, aller à l'église ; до.мовая церковь, une chapelle particulière.
Церковный, ая, oe, adj. d'église, ecclé.siastique ; —ныя книги, les livres d'église; —нов вино, du vin rouge.
Церковник!, sm. un ecclésiastique.
Церковнпчій, чьи, чье, et Церковническій, ая. oe, adj.poss. d'ecclési;istique.
Церкокнос.іужіітель (de служить , servir), sm. serviteur d'église, ecclésiastique.
Воцерковлать, 1.5, asp.parf. воцерковпть, II. 2, v.a. incorporer, admeltie à l'église ; |
— СЯ, v.r. être incorporé, être admis dans une église ; pari. p. вoцepкoвлéнный.
BolJepкoвлéнie, sn.v. incorporation , admission dans une égli.se.
ЦЕСАРЬ (lat. Cœsar) et Kécapb, sm. cesTr, empereur de Rome ; —рева , sf. femme d'un césar.
HécapcKifl et KécapcKin, ая, oe, adj. d'empereur, de césir, impérial; —екая oncpàtjin, opération césarienne , accouchement artificiel par nne incision au-dessus du nombril, t. de chirurgie.
Цcca)>éы^чъ , sui. fils d'empereur ; prince
héréditaire de la couronne impériale.
HecapéBHa , sf. fille d'empereur , princesse impériale.
Цесарка, sf. pintade (oiseau, numida,).
ЦЕХЪ (all. zeche)y sm. maîtrise , corps de métier , corps d'artisans qui professent If même métier ; записаться es иехъ , sf faire inscrire dans une maîtrise.
Цеховой, ая, 6e, adj. de maîtrise ; inscril duis une maîtri.se.
ЦМКОРЕіі (gr. xt/op-ji , du pers. tcherhht le I J, sm. et Цнкбрііг, sf. chicorée (plante cichorium).
Цпкopéйныи, ая, oe, adj. de chicorée.
ЦІТ.ІИНДРЪ (gr. xvÀcvSpoç , de кѵЛіиѵ rouler), sm. cylindre, solide géométrique Цилііндрйческій , ая, oe , adj. cylindrique ayant la forme d'un cylindre.
ЦНПКЪ (all. zink] , sm. zinc (demi-mél,/
d un blanc bleuâtre, zincum).
Цинковый , ая , oe , adj. de zinc ; —eih купорось, vitriol blanc.
ЦІІРКУ.ІЬ (lat. circulas), sm. cercle, rond conipasjinstrument pour décrire des cercles ЦГірку.іьный, ая, oe. adj. de compas.
Цирку. іярный, ая, oe, adj. circulaire; —но nucb.uô, une lettre circulaire, une circulair
ЦІІРКУМВЛ.І ІАЦІЯ (lat. circumvallatU de circuni , autour, et vallum, rempirt) sf. circonvallation, fossé avec des redoute autour d'un camp, t. de fortif Цііркѵмва і.іаціонный, ая, oe, adj, ; — на. лііпія, ligne de circonvallation.
ЦІІРКЪ flat. circus, du gr. xt'pxoç;, cercle sm. cirque, lieu destiné aux jeux publie;
ЦИСТЕРНА (lat. cistcrna, de ers terra, sol I terre), sf. citerne, réservoir d'eau de piuif
Іцыв ИТАД^ЛЬ (it. citladella) , sf. citadelle , petite forteresse.
,ИТАТЛ flat. ritala , j)assages cités , de citare) , sf. f.ititioM, alliigition d'un passage d'un auteur.
ЙТРЛ (ail. zitlcr) , sf. guitare ; sistre , espèce de luth.
ИТРОИЪ (bt. rilrum , du gr. xt'rptov) , sm. cilroi), fruit du «itronnier.
Іитроііні.ій, ail, oe, adj de citron ; —noe dépcdo, le citronnier (arbre, diras).
Й<І>РА (яіі. ziff'cr, de 1'чг. szifrdt i, chiffres, plnr. de szi/r 1, zéro) , sf. cbillre, signe qui maïqne un помЛ)ге.
ЙФрокый, an, oe, adj. de cliilTre.
цфроікітл, l.î, v.u. chilfrer, compter avec des ciiiffrcs.
ИФроиапіе, action de clnfTrer.
ail. ziffThIalt, de blalt, feuille), sm. cadran, surface divisée par heures.
Ы Ф l'i P ь , sf. coll. les chiffres .Arabes ou romains; chiffre, écriture secrète de convention ; разбирать аыфирь , décliifTrer йфнріп.ій, ая, oe,adj. des chiffres; de chiffre.
ИЦЕРО (lat. Ciccrn) , sn. ind. cicéro, caractère (Гітргіпкмме. qu'on appelle aussi du onzt', , ainsi nommé d'une édition de Cicérnii en 1І58.
OKO.'H) (it. zoccnio) , sm. socle, soubassement, enibâiiemcnt, t. d archil.
ікольні.ій, ая, oe, adj. de socle , de soubassement.
ЬЛШѴЬ (ail. zoliner, de znll, douane^ , sm. douanier, péager, connnis au bureau de la (lonane.
ілперскіп, air, oe, adj. de douanier.
ШЪ (ail, гп^) , sm. attelage de quatre, six ou huit clievaux deux i» deux ; цугомъ , a,di>. à six chevaux attelés deux à ièux; НГ''* ntipdùiihiit. attelage de quatre OU six clievanx de li même couleur; цугъ лмскоіі , attelage de six chevaux de <lifférenlts eoideurs.
prOBOii, ая, 6e, adj. de cet attilage.
''КАТ Ь (pol. cnhifn , de citkier, sncre) , m. citroimal, écorce de citron confite.
jI , nom ancien de la lettre «Ц.
}ІБА (ail. ziege) , sf. pop. une chèvre , me bique.
)ІБ[ІКЪ , sm. canistre , mesure du thé le. la Gliiue de \2 à 63 livres.
ЦЫГАНЪ (turc tchingdnè з, pers. zènguènt i). sm. boliémien, égyptien, vagabond qui dit la bonne aventure; trompeur, escroc; — іапка, sf. bohémienne, égyptienne.
Ці.ііінскій, ая, oe, adj. de bohémien.
Цыгански et по-цыгански , adv, à la manière des bohémiens.
II,i.nânCTB0. sn. vie de bohémien.
Цыііінііть , II. I, поцыгангіть , v.a. railler, ricaner, se lire, se moquer; tromper, duper, escamoter.
Заці.іганить, v.a. déf. commencer à railler, à ricaner, à se moquer.
Ifi peixi.irânnitaTb , I.i, пе|іеимганить , v.a. ridiciili.ser, tourni r en ridicule.
Разпмганпть , v.a. déf. railler , ceflsurer , critiquer.
ЦііІКАІ b, 1. 1, asp.itnijd. цыкнуть, III. i,
v.n. piauler, crier comme les poulets.
Ці.гкъ, sm. le cri du poulet.
Зацыкать, v.n. dif. commencer à piauler.
ЦІіПІГА, sf. scorbut, corruption de la masse du Sang.
Цыіігбтііі.пі, ая, ce, adj. de scorbut , scorbutique ; —пая mpaeâ , herbe aux cuillères (cnchlearia).
Цыіігбтсть, 1. 4 , я</> /;аг/.оцынг6тѣь,іі.я.ёіге attaqué du scorbut, devenir scorbutique.
ЦЬПІОПКЛ , dim. пыішиочка , sf. natte
serrée d'écorce de tilleul.
Ці.ііібпочпый , ая , ce , adj. de natte , fait
de natte.
Ці.іпбішчнпкг, sm. nattier, faiseur de nattes.
1Т,1)ІІІУТЪ, sm. cercle, district, étendue de juri>diction en Bessarabie.
ЦЫ II К II, покь, dim. цыпочки, чекъ, sf.plur. la pointe des pieds ; gerçures aux pieds occasionnées par la crotte; поднятьсп на, )j/,ïnKu. se. soulever sur la pointe des pieds; подкрадываться на цьіпнахъ , нл цьіпопкахг,, se glisser sur la pointe des pieds.
ЦЫІГЬ , inlcrj. dont on, se sert pour appeler les poulets.
ІДып.іеиокъ , нка , dim. цыпеночекъ , чка, sm.,<.l. Цып la, phtr. цып.іята, ять, sn. poulet, poussin; насадка es цыпллта.ми, une poule avec ses poussins.
Ці.іплямій, чья, чье. adj. de poulet.
Ці.иі.іятпна, sf. de la chair de poulet.
Цып.іятнпкъ, sm. marchand de poulets; pop, vautour (oiseau, falco milvus).
ЦЫРЕНА et Цирена , sf. , si. Цренъ, sm. grande cliaudièie pour préparer le sel ; poêle à frire.
1І,ЫРЮ./ІЬПІІКЬ (pol. cyrulik , du gr.
xuQcvç, li:ii bier ou }(£iQovpyoi, cilirurgien ?J ,
sm. barbiir, celui qui rase et q- i saigne. ЦыріЪ.іьничій , чья , чье , et Ці.ірю.іьии-
чесиій, ая, ое, atlj. pns%. de barbier. Цмрюльннчестр.о, sn. le métier de barbier. Цмрю.іьня, sj. une boutique de barbier.
ЦЬГІЧІАРЬ ,all. zitlwer, de Гаг. jervâr i),
sf. zédo'ire (plante, zedoarin); absiutlic
de iuAiie (ancrnhia jiuliicaj.
Цытв:'ірні.!і1, ая, ОС, adj. de zédoaire; —noe
cri..u.4 , bn'boline, graines de l'absinthe
de Judée.
ЦЫЦЪ, interj. diut! paix! silence! (pour uu chien) couche !
ЦѢВКЛ (serb. цѣвь, bobine , flûte) , dim. цііи^чка, sf- buhot , espolin , bobine, navette à hroclier, canette, molette, d'arts; pinr ціпкч , les jambes d un chev il ; иіьвка. .золота, une bobine de fil d or.
Ц-йіючні.ій, an, oe , adj. de buhot , d espolin, de bo])ine.
Цгвочнмкъ, sm. petit amélanrhier velu (arbrisseau, me^piliis cotnneaster).
Цивпйца, ç/ si. une flûte, un chalumeau
Цѣзье, sn.; ціъвье лкоуиое, la verge d'uue anrr ■, t . de таг.
ЦѢДЙТЬ (gr 7j9-iîv], II.4, v.a. tirer du tonneau, soutirer; couler, filtrer, passer par la chaussi" pour clarifier ; — гя , v.r. être tiré soutiré; être coulé, filtré; part. p. цѣжёниі.и').
Ц•t■жéнie. sn.v. action de tirer du tonneau;
action de couler, de filtrer.
Цтідіі.ю, sn. et Дѣдіыка, sf. passoire, cou-
loiri', chausse, filtre, sdjle à filtrer. Цѣдй.іі>ньи"і, ая oe, adj. servant я fihrer. Цііжь, sj.vi. farine délayée pour une bouillie. Вц-вжііВАть, I.i, asp. pirf. вцѣдйть,
v.a. tirer d un vase d ms un autre; part p.
Вц і.жііваніе, вці;жёніе, sn.i'. action de tirer
d un viise dans un autre.
В Ы Ц -b ж H в A T ь , вьіцѣдить , v.a. tirer
tuut liois du tonneau, vider; — en, v.r.
être tout soutiré ; pari p. вь'щъженнып. Выц і.жііианіи , выц-би^еніе , sn.v. action de
vider hors du toumau.
Доц ЬжцвАть, доііФдііть, v.a. achever
de remplir en tirant d'un tonneau; vider,
tirer le reste du tonneau.
Доціживаніе , sn.v. action de vider , de
soutirer le nste.
Il A ц -B ж H и A T b, ііацѣдйть, v.a. tirer du
tonneau pour remplir un vase ; part. p.
аац і.женыый Наиъжёніе, sn.v. action de tirer du tonneau
pour remplir.
ОцтіждАть, оцидить , v.a. si. filtrer ,
passer par la couloire. i ОтціжпиАть, огцТ5дГіть , v.a. dimi- 1
nuer en tirant d un tonneau ; pari. p. от-
Отц ііж;іііаіііе , отцііжеиіе , sn.v. action de
dimiimur en soutirant.
traibvaaer, vidi.r d un va^e d.iiia un autre;
fil li er une seconde fois ; part. p. iiepe-
Перец ііжіівініе, перецсженіе , sn.v. action
de Irausvasir.
Проціжіівать, процѣдйть, va. Sl<
trer , passer par un linge ou par иш
ch iusse pour clarifier ; — ся , v.r. êtn
filtre; part p. ііриц і'Жеііиый. Процьжішаіііе , п|іоіі.ііжёиіе , sn.v. filtra
tion, action de filtrer Сц-іжіівлть, сціідйть, v.a. tirer, sou
tirer ; filirer , l.iisser reposer ; — c.r , ѵ.т
être tiré , soutné ; être filtré ; pari, p
Сц-Б.кішан.е, cц^iжéыie, sn.v. action de tirer
de soutirer.
Уці)живАть, уціідйть, v.a. vider, tire
une partie, dimiiiuvi'; purl.p. уцьичеиный Уцъжішаніе, уцъжеиіе , sn.v. action de vr
di.r.uiie parue.
ЦЪЛі>1ІІ [gr. ôÀ-oç, lat. sal-vus, ail. hàl, an , ue, apoc. ць.іь, лк, лі), adj. saiu С sauf; entier, tout entier, qui a toutes se parties; si. pur, intègre, innocent; —лыі годи, une année eniiere ; —лая ЕврбтЛ toute 1 Europe, 1 Europe eniiere. В
Цѣ.іость л/. intégralité, elntd un toutcompke totalité; si. santé; бъ уи.лости. ta eitlie^Ê
Ціі.иомь, adv. en entier; иіьмб.мъ ѣстьЯ m luger ou avaler sius mâcher. ' H
Цѣ.пікимь , adv. à travi rs cliamps ; [<Л>ЛіН KÔ.ub rbxanib. ummii, aller par un cheiui^| non fjattu . se foui'NoytT , seg irer (se sur tout des cheiii.ns d liiverj.
Цізлйзна, sj.sl des terres en Inche. H
Ціі.іка, sf. dame du milieu; puceile, viergJH
/;лг,ііый , а"я f ое , adj. complet , entier ; ])(іг , non mélangé ; —мое платье , un lialiilleiiient complet; — «oe ewiô, du vin par, du vin naturel.
i,.ii,(jiii.n"i,aro, sm. |)ièce d'un rouble d'argent. г,.іомудріе (de мудрый, sage) , sn. intégrité , pureté , cliasteté ; бусічіюе цѣлом) ôpie, la fidélité conjugale, .гі .іудрілй et Ц еломудренный , ая , oe , uij. chaste, pur, pudique.
. io\iy4peuHo,a^/i'.cliastement, avec chasteté, іочудрснніікт, , sm. agnus-castus , vitea Il luiste, vilex сщіш5 castiis).
I 1 1,, adv. entièrement, en entier, i ij I. ІЫЙ, ая , oe , adj. tout entier, com-
)l( t, sain et sauf, ііі^г.іомудрів, sn. impudicité, lasciveté. Jliri; іомудретіый, ая, oe, adj. impudique. I j I. томудреіпіо, adi^. impudiquement.
I іЛѢТЬ, 1.1, v.n. se guérir, se rctai)lir. 1 іі.іпть , v.n. déf. se guérir, se гсЧаЫіг,
(•(iiuvrer sa santé.
). \,ru-Tb, v.n. déf. rester entier, échapper, с pas ôlre endommagé; твпрсніп древиг/, уцгьлгьлч 05 ii.aendiiéilie вараароеъ, s ouvrages des anciens ont échappé à Гі- Mi(l:\tion des barbares; da.ur, ушьлг'ьлъ отъ iMcipa, la maison a échappé à l'incendie. I ЛИТЬ, И.І, v.a. si. chercher à rendre s iiité , traiter, soigner ; — ся, v.r. être ailé, soigné.
I u nie, snv. аЛіоп de traiter, de soigner;
irc, traitement.
I іГпеиь, sm sl. un médecin.
1 иггслыіыіі, ая, oe, adj. salutaire, médi-
inl, hygiénique.
] тПуха, sf. noix vomique ('sir^cA«f)5 nux irnlca).
1 ibûâ, sf. une cure, un traitement, 1 ібпый , ая, ос, adj. de cure, silutairc, 'pre à guérir, cm-atif.
иніікь, sm.sL médecin; livre qui con-
t'iil des remèdes contre les maladies.
1 соница, 5/.$/. hôpital, infirmerie.
Jl ц-вл ять, I.ï. asp.parf- исцѣ.ійть ,
a. guérir , rétablir , rendre la santé ;
СЯ , v.r. être guéri , rétabli ; parl p.
1 і.існіе, sn.v. la guérison.
i I клнтс.іь , sm. — телыіпиа , sf. celui ou
•lie qui a guéri qqu'un d'une maladie.
1 ісць.піммн, ая, oe, adj. incurable, qu'où
0 peut guérir.
I юц'Ёлнмость, sf. incurabilité.
Ц'ЬЛ 1041 ЦѢЛОВАТЬ, 1.2, v.a. baiser, donner un
baiser; 5/. saluer, souhaiter le bon jour ou
la santé ; — ся, v.r. se baiser mutuellement;
иѣлпвать въухта, baiser sur les lèvres, ll/ii.iocâuie, sn.v. action de baiser, baiscment;
si. salutation, action de saluer; vi. serment. Цііловальный, ая, oe, adj. vi. de serment;
—нал запись, la formule du serment.
и,і;лоііалыип<ъ , sm. homme assermenté que
vend l'eau-de-vie ou lesel delà couronne;
vi. percepteur assermenté de la douane ;
un juré.
скій, ая, oe, adj. de ce vendeur juré.
]і,і;лоіі;ільщіп;ъ, sm. — mriiia, sj. baiseur.
Отиѣлоііаться, v.r.vi. se purger d'une accusation en baisant la croix, réfuter par serment.
Поціілопать, V. a. déf. baiser, donner un baiser; — ся, v.r. se baiser, se donner un baiser; part. p. поцѣл6і!аиный.
ГIO!Цiлou;iuie,5и.^'.action de baiser ,baisement.
ІІопг.луй, sm. Iwiser; поцѣ.іу-й моббвпыіі, un baiser d'amour.
Pacni; лопать, v.a. baiser plusieurs fois, donner plusieurs baisers.
цель (ail. zicl) , sf but , blanc , cible ; mire, boulon sur le fusil pour mirer; but, vue, point de vue, dessein, plan; попасть въ ijib.ih, donner dans le but; цгьль предпрііітіп, le but d'un projet.
Цілыіглі'! et Ціілгсіп , ая , oe , adj. juste, sûr, qui vise juste, qui tire juste; de cible, de but; —itoc ружьё, un fusil qui porte juste; —пая руксі, une main sûre pour tirer; —пап сііірѣ.іьба, le tir à la cible.
Ц блмю et Ці,лко, adv. juste, d'un coup justé.
Цілыюсть, sf. justesse du coup d'oeil.
Ц в лить, ll.i, v.a. mirer, viser, braquer; viser, avoir un but, avoir en vue; — ся, v.r. viser , chercher à atteindre un but.
ІІац^лнпать, 1. 1 , asp. parf. нацъ.іить, v.a. v'iscr, mirer, braquer; пацгь.шть пушку, braquer ou pointer un canon.
ІІацьлпшільщпкъ, sm. le pointeur.
llaijïubiimni, sm. frontail, frontean de mire.
Прпцьлипать, прііціілпть, v.a. et — ся, v.r. viser, mirer, mettre en joue.
Прііцѣ.гпиапіе, sn.v. et Прицѣ.іъ, sm. action de mettre en joue.
Прнціілііцательный, ая, oe, adj. servant à mirer; —imii илинп, chevet de canon, coussinet.
ЗІрицѣлъ, ш.ѵі. mire, bouton sur le canon
(lu fusil pour mirer.
Припьльвый, an, oe, adj. -ныи огонь,
feu fichaat, qui va d'un bastion a l autre. Уціливать , уиѣ.'ить , v a. donner dans le
but, attraper le but.
ЦѢНА (gr. nju '}, bl. cenf-us) , sf. prix, valeur , eslimalion d une chose ; ce que coûte une chose ; excellence d une chose; ксіэісдая есть пміьеть свою цгыіу, chaque chose a sa valeur ; ку пить побѣду Wbнбю жіЬиа , acheter la victoire au prix de sa vie; зисію всю иѣну вашей дружбы, іе connais tout le prix de votre amitie.
ЦІ.ШЫЙ, ;ая, oe, adj. de prix , de valeur , qui coûte cher.
Ціііио, ad<.: chèrement, cher.
Цінішсть , sf. cherté , valeur, grand prix.
Цт.новщииъ , Kâ , sm. priseur . estimateur.
Цьнопщпчій , чьа , чье , adj. de priseur , d'estimateur.
ДЬнка, sf. une forte réprimande.
БезиЬі.ный, an, oe, adj. qui est sans prix, nui est sans valeur, inestimable, in-.ppretiable; -пый до.мъ, une maison impayable; -НЫЯ качества, des qualités inestimables.
îîeau-tHHO , ad.', sans prix, sans valeur; a très-bon marché, pour rirn.
CcumniocTb, sf. qualité d une chose mes timable.
Безцьноиъ , вка . sm. une non valeur , un rien.une bagatelle; за безц,ъиокъ,-л Іѵсб Ъоп marché, presque pour rien; отдать что за безѵѣпокь, donner une chose pour uue bagatelle.
МалоиЬниьш, ая, oe, adj. de peu de >faleur, qui est à bon marché.
Ma.iou-ÉHnocTb, sf le peu de valeur.
Миогои'Ьнный,ая,ое, adj.dc grand prix, cher.
Многоиінностъ , sf cherté , grand prix , grande valeur.
ЦѢНЙТЬ , Il.i, v.a. évaluer, mettre une valeur, mettre à prix, taxer; estimer, juger , faire cas , priser , apprécier ; -en , v.r. être évalué, taxé; цлнйть товары, évaluer des marchandises ; всгь заслуги его ни во что ціьнятъ , on ne fait aucun cas de tous ses services.
4tiHénie, sn.\>. évaluation, taxation.
Цѣшітель, sm. -тельнииа, sf priseur, es lim.iteur, appréciateur, taxateur; истинный иіьнйтсль дсстоипствъ , un bon juge, un juble apprécia leur du mérite.
о u D H H в A T ь , 1. 1, asp.parf. оцѣнйть , v.a. évaluer , mettre une valeur , taxer , priser, estimer, apprécier; — ся, v.r. être évalué, taxé ; оцѣнііть домь , taxer une maison; pari. p. оуіъккшът.
Оцьнііваіііе , oubaéuie , sn.v. action d'éw-
luer, de taxer.
Оііііика , sf. évaluation , estimation, appré
cialion, taux, taxation, prisée.
Оиізночиый, ая, oe, adj. d évaluation ОуБищикъ , sm. estimateur , taxateur, pri
seur, qui met le prix.
Heon taéinibifl , ая , oe , adj. inestim^
inappréciable, n E p E u 1. и H в A T ь , перецѣиить , «.i mettre une autre valeur ou un ааЪ prix; blâmer, censurer, critiquer.
Перецьнка , sf. nouvelle évaluation , nOI
velle taxation.
Il p и Ц в H и в A T ь , прицѣнііть , mettre en vente une chose pour savc quel prix l'on en offre; — ся, v.r. se l gler sur le prix; part p. прицЪненныЬ ирпігвниваиіе , upantHéaie, sn.v. et Щ иіика , sf. action de mettre en V«I pour connaître le prix.
Рлсцѣийть, v.a.déf. blâmer, censiw critiquer, gronder.
ЦѢПі> , lu'i , dim. цтвпикъ, ка, sm
li bittie le blé; refouloir, instruineatpd
relbuler les canons.
Цьповой, ая, 6e, adj. de aéau; de refoule Цышіікь , ка , sm. le manche d'un flér
battre le blé.
Ôiitnb et бчспъ , sm. bascule, contrepO
pour puiser de l eau d'un puits ; peR
pliante sur laquelle on balance les Ь
ceaux d'enfauls.
бпыіовілй, ая, oe, adj. de la bascule, Ц«ПБН«ТЬ, 1.4, r. и. s'engourdir,
raidir ; члены цгьпентьютъ oms xoJÇC
le froid engourdit les membres.
Цгпеіііаіе, sn.v. état d une chose qui s
gourdit ou qui se raidit- Ц'Впеиьлость, s/, un engourdissement. - Оиѣпеньвіть, 1.1, asp.parf. оцЁненгіцѵ,
s'engourdir , se raidir , rester stupéff
être pétrifié.
OijtneuÊuic , sn.v. stupeur , stupéfacU(
engourdissement.
Оцъпеаілы», ая, oe, adj. engourdi, Si
fait, pétrifié.
Onbiieiiiiocxb, sf. stupéfaction.
A'ki
{ЁПЬ, et 5/. Чепь, dim. цѣпбчка, et si. чгмібчка, sf. chaîne, chaînette; suite, enchaînement, continuité ; звенья y цгьпи, les cliaînons ou les anneaux d'une chaîne; ііѣпочка y часивъ, la chaîne d'une montre.
('Ыіиий, ал, 6e, adj. de cliaîne; —иоамостъ, pont de chaînes , pont suspendu ; —ньія івеньл, les anneaux d'une chaîne; — nàn. собака, un chien d'attache; —пьіл ядра, des boulets rames.
/ьпбчнып, Ліі, ce, adj. de chaînette, .ііпочникь , sm. chaînetier , celui qui fait des chaînes.
оцАпка, sf. corde qu'on attache à un vase à anses pour le porter, bricole.
, ая , oe , adj. tenace , qui sait bien se tenir en s'actrochant ; матрбзы иѣпіш, les matelots grimpent bien ; кошки 6'icub игьпки, les chats sont très tenaces. Ьпісость, s/, ténacité, cohérence, cohésion. ѢПЛЯТЬ, I.ï, v.a. accrocher, tenir avec un crochet; — ся, v.r, s'accrocher, se tenir avec un crochet, énua, sf.vi. difliculté , obstacle , chicane ; plur. цііпки, chaînes, chaînettes.
U D П л я T ь с я , пціііійться , II. а, v.r. s'accrocher , se tenir loi tement à une chose ; вцгыгшпься когтя.ни , s'agriU'er. \ ij в n л я T ь , лацѣикть, v a. accrocher; engrener (des roues) ; retarder , arrêter , mettre obstacle; chercher chicane, agacer; — СЯ, v.r. s'accrocher ; заірьпшпь д/'ьло , relarder une affaire ; ohs зацгышлся за сукъ дерева, il resta accroché à une branche d'arbrr ; pari. p. зацьплеііный.
jj}*n^énie, sn.v. accrochement ; engrenage des roues.
S'énKa , af. arcroc , obstacle , embarras ,
I entrave ; agralVe.
ціиъ, sm. et »$ац/;па, gaffe, croc ; patte de chien , t. de chasseur, тциплять, отцппить, v.a. décrocher, ûter ce qui est accroché, détacher; — ся, V.r. se délaclicr , se décrocher ; quitter, laisser en repos ; птц/ытсь отъ .меня. , |r«tire-toi de moi; part. p. Ьтпііпленный.
1 ч, «, 24e lettre de l'alphabet russe , [>rise du ichini (^) des Arabes , ou du \tclia, des Anneiiiens, appelée ancieniit'ment червь, et mainteu iut tchc. Ckimnie
Отцѣітленіе , sn.v. et Отпѣпка , sf. action de décrocher, décrochement.
Подц-вп.іять, подцѣпйть, v.a. accrocher ou pendre par-dessous ; accrocher , attraper par adresse , gagner par finesse ; emporter, empocher, dérober; ппдиѣпить ногою, donner le croc en jambe ; подцгьпйть любовника , accrochtr un amant ; part. p. подцепленный.
IJo,^п•liплéнie, sn.v. action d'accrocher.
Подц'бпка, sf. ce qui est accroché dessous.
Прпциплять, прпцѣпйть , jf.a. accrocher , attacher à un crochet, agraffer ; — СЯ, v.r. s'accrocher, se tenir ; chercher chicane , critiquer ; прицгьпляться ks c.ineà.its, s'accrocher aux paroles; part. p. прнцьплеііный.
IIpIlцl;плéuie , sn.v. accrochement , action d'accrocher et de s'accrocher.
Прнц-ппка, sf. chicane; cirrhe, filament de plantes qui leur sert à s'attacher.
Прип ьпочный, ая, oe, adj. cirrheux.
Расцзплять, расцѣпйть , va. séparer, défaire, détacher, décrocher; — ся, v.r. se séparer, se détacher, se disperser.
Распѣплёніе , sn. action de se défaire , de se séptrer.
Сцъплять, сцѣпГіть, v.a. joindre, accrocher ensemble , enchaîner , affermir ; — СЯ, v.r. s'accrocher, se saisir, venir aux prises; être accroché, joint, enchaîné l'un à l'autre ; part. p. сцкплённый.
Сцѣплёніе , sn.v. action d'accrocher et de s'accrocher; accrochement, concaténation.
Сці.пка , sf. action d'accrocher et de s'accrocher; prise, querelle, combat.
Cii'iinb , sm. lien, boulon pour joindre plusieurs choses ensemble.
Сцѣпіібп, аи, 6e, adj. de lien, de boulon ; servant à joindre ou à affermir.
Уцтзпляться, уцѣпйті.ся, v.r. s'accrocher, se tenir fortement; chercher chicane.
Уиѣплёніе , sn.v. et Уц-Бпка, sf. action de s'accrocher.
ЦЪРЬ, sm.vi. une mèche ou une allumette.
lettre numérale , surmontée du signe (;'), elle marque, dans le slavon d'église, le nombre 90. Cette lettre répond pour la prononciation au ch anglais et espagnol.
ЧЛБЁРЪ (serb. чуб.ір, An gr. êvM^ça), бра, sm. thymbre, sarriette (plante, satiireia hnrtcnsis) ; serpolet [plante , thymus scriiiUitm).
Чабёрный,ая,ое,агі'у. de tbymbre, «le sarriette. ЧАБУРОКЪ. рка, 5m. petite boule de l)ois
ou d'os au bout d'une courroie, dont on se
sert pour arrctei- un cordage, t. de batelier. ЧАВЕГѢТЬ et Чавргть, I.i, зячііверѣть,
v.n. s'ctioltr, s'alonger et blancliir faute
d'air (des plantes).
"Зачаііеріліе, sn.v. étiolement.
ЧІВКАТЬ , I.i, v.n. faire du bruit en
mangeant, manger comhie les codions.
Чаіікаііьс, sn.v. bruit qu'on fait en mangeant. ІІочаіікііпать, почапкать, v.n. faire du bruit
en mangeant.
ЧАГВбГі, sm. oie -л collier et gorge rousses
(amer imlchricollisj).
ЧАГРЛВА, s/, sorte de mouette de la Mer
Caspienne (stcrna caip'ia).
Чаграиый, ая, ос, adj. gris cendré (se dit
des plumes des oiseaux).
ЧАДо (angl. child , ail. hind) , dim.
чадце, sn.sl. enfant, fils ou fille; любить чпдъ cenà.xs, aimer ses enfants.
^ІадоліЬоіе (de любить , aimer), sn. amour de ses enfants.
Чадо побііиыіі, ая, oe, adj. qui aime tendrement ses enfants,
Чадолюбецъ, бца, sm. père tendre qui аі -ле ses enfants; — бица, sf. nière tendre.
ЧадонсиавГістнпкъ (de иепавіідгъть, liaïr) , sm. — Hîiija, sf. celui ou celle qui déleste ses enfants.
Чадорб.пс (de родить, engendrer), sn. enfantement, accourliement.
Чадоуб/ііца [dej6tbnb, tuer), se. infanticide, meurtrier ou meurtrière de son enfant.
Чадоубійство, sn. infanticide, meurtre de son enfant.
Пезчадитй, ая, ее, adj. qui n'a point d'enfants; —пая жена, une femme stérile.
1>езчадство et Безчадіе , sn. manque d'enfants; stérilité d'une femme.
Безчадстііоиать , I.s , v.n. ne point avoir d'enfants; être stérile.
11сч:'ідіе,4«. progéniture; оставйлъ .ипбгія по себѣ исчаділ, il a laissé plusieurs enfants.
ІМногочадіе, sn. grande progéniture.
Многочадныи, ая, oe, adj. ayant beaucoup d'cufants.
ОбезпАдитъ, II. 4, v.a. déf.sl. priver de ses enfants; —en, v.T. perdre ses enfants.
Обезчадѣть , 1.4, v.n.déf. être privé de ses enfants, perdre ses enfants.
ЧАДЪ (pol. swad, de l'atl. schwaden, vapeur), sm. vapeur, e\balaison qui sort des cliarbons non consumés ; угорѣть oms чаду, avoir mal à^a tt-te par suite de la vapeur.
Чадііып, dim. чадноватый, ая, oe, adj. ci il y a de la vapeur, plein de vapeur чадип (сеть) en zôjiHUijm, il y a de la v;i peur dans la chambre.
ЧадГіть, И. 4, asp. par/, начядпть, v.a causer de la vapeur, laisser entrer la va peur dans une chambre.
4Alf (chin. tchd), dim. чаёкъ, fii;'i, sm thé (feuille d'un arbrisseau, thea hnliea) thé, boisson faite de cette feuille; чсрныі чаіі, du thé bon; чагйрскій чай, thé di feuilles de saxifrage ; чап-и-кофс , bous seroile, raisin d'ours (plante, m>a uni).
^Іайііып, ая, oe, adj. de thé; —noe ситечко la passoire à thé.
Чапнткл., sm. théière, vase pour faire du tbt
Чіійнпца, sf. la boîte à thé.
ЧЛИКЛ, dim. чАечка, sf. mouette, тлт.
(oiseau de mer, Іагич) ; espèce de petit nacelle sur le Danube; чайка nôeapi stercoraire (larus parasilicus).
'Іііечіи.ш, ая, oe, adj. de la mouette.
ЧЛКРЫЖИТЬ, II. s, v.a. pop. coup mal-adroitement; emporter avec violenc»
'ІА.ІІ)ЫиіЪ, sm. un esturgeon de tr empans.
ЧА.ІІІТЬ, Il.iji^.a. amarrer, attacher un câble un navire.
Ча.іеніе, sn.v. action d'amniTcr.
Чі.іъ,$»г.ат.ігге, câble pour amarrerun nayt
Зачаліиіать, I.i, asp. parf. зачалить, v. tirer un cordeau d'un endroit à un aU' en ligne droite ; attacher le câble ou Г marre à une chose; part. p. зачаленный
Зачалпваніе, зачалепіе, sn.v. action de tir le cordeau en ligne droite; action d'î tacher l'amarre.
Отчалив iTb, отчалить, v.a. démarrer, de cher l'amarre; ûter le cordeau (chez maçons); — СЯ, v.r. être détaché; dé rer, quitter le rivage; part. p. отчаленн Огчалпваніе, отчаленіе, sn. v. et Отчаі sm. ou Отчалка, sf, action de dcmarr
[одчаливать, подііалить, ѵ.а. suspendre au cordeau Je plomb pour savoir si un mur est d'aplomb; part. p. подчаленный.
[одчалиііаніс , подчаленіе , sn.v. action de voir si un mur est d'aplomb.
[одч;'ілоі;'ь, ліса, sm. nacelle pour porter le câble d'une barque.
рнчалив.іть, причалить, v.a. tirer un navire au rivage; amarrer, lier avec l'amarre; — СЯ, v.r. être amarre; tirer au rivage; \part.p. причаленный, рпчалппаиіе, пріічгілепіе, sn.v. action de tirer au rivage, d'amarrer.
ричіілі;а, sf. action d'amarrer; amarre, cordage pour amarrer, ріічіілъ, dim. пріічілокь, лка, sm. amarre; Cordeau de maçon.
Ііалпііать, счалить, v.a. lier, attacher deux naviies avec un câble; part. p. счаленный. рліі);аиіс, счалепіе , sn.v. action de lier ensemble deux navires.
(LiKa, v/.amarrc,câbIepour lier deux navires, іалъ, sm.dnux ou trois câbles liés ensemble. \ЛМА (turc djagb. tchdhna i, turc szdrma 1, bandeau) , sf. un turban, (лмонбсный (de носить, porter), ая, oe, arlj. qui porte le turban.
ІЛГ)іГг (prrs. tchdl s, grisonnant), ая, oe, adj. gris mêlé (du poil des chevaux), ілка, sf. cheval gris avec une autre couleur. Moriirii'i (de пп-гііі, pic), an, oe, adj. ayant des taches grises sur un poil blanc.
MIPÂK'I) (turc tchdprdk л),^ ка, dim.
чапрачбкь, чка, sm. chabraque, housse, іпрачный, ая, oe, adj. de la chabraque, de la housse.
ѴПЬІЖІІІІКЪ et Чпмышппкъ, sm. faux acacia de Sibérie (arbuste, rohinia frntescens); arbîiste sauvage et toudu.
ѴРЛ (pol. czara), dim. чарі;а et чарочка, sf. tasse, petit verre pour les boissons fortes; дсржатос/с 'lâj/icii, aimer les boissons fortes.
ірочпый, ал, oe, adj. de petit verre, ірочинкъ, sm. échansoii de la cour des tzars, очарочно, adi'. par petits verres.
AP'b , plus usité au plnr. чіры , sm. si. sorcellerie, sortilège, eiicliantement.
іродіін (de dfbiLlub, faire), sm. sorcier, enchanteur, magicien ; — дѣйка, sf. sorcière, magicienne.
фодгйиьи'), ая, oe, adj. magique, de sorcellerie.
Чародгйство, sn. sortilège, sorcellerie, enchantement, magie.
Чародѣйствеиный , ая, oe, adj. magique.
Чарод-бйстиовать, I. г, et ^Іародѣять, I. з, ■ v.n. user de sortilège, exercer la magie.
Чародѣяыіе, sn.v. action d'exercer la magie.
ЧАРОВАТЬ, 1.2, t>. я. s/, ensorceler, enchanter, faire des sortilèges.
ЧаропДніе, sn.v. enchantement, sortilège.
Чарователь et Чаровпикъ, sm, sorcier, eochanteur,
3 л Ч л p ô П Ы П A T b, 1. 1 , asp. parf. зачаровать, v.a. charmer, ensorceler, conjurei', part. p. зачар6ііа«ный.
Зачарованіе, sn.v. une conjuration.
Очаровывать, очаровать, v. et. cnch niter, ensorceler; part. p. очарбпанаый,
Очарбвываяіе, очаровапіе, sn.v. action d'eachanter; enchantement, ensorcellement.
Очарователь, sm. enchanteur, ensorceleur, magicien; — тельнпца, sf. enchanteresse-
Очаровательный, ая, oe, adj. propre à anchanter, magique.
P A 3 о n A p 6 в Ы в A T ь,разочгфовДть, f.rt. désenchanter, désensorceler; part. p. разочарованный.
Разочарбпыпаніе, разочарованіе, 5л.і'. action de désenchanter, de déscnsorcelep.
ЧАСТЬ, dim. частііііа ou частичка et часточка, sf. pari, partie, portion; arrondissement , section , partie d'une ville ; si. sort , fortune , bonheur ; четыре части свіота , les quatre parties du monde ; большая часть ліодсіі , la plupart des hommes ; разпыл части города , Іеэ divers quartiers d'une ville ; no частя.мъ , p.'>r parties; части n ч істииы pi'mu, les parties et p,Trticules du discours; частіЮу adv. en partie.
Частный, ал, oe, adj. partiel , faisant partie d'un tout; de partie, d'arrondissement; privé , particulier; —ньгй приставь , le chef d'un arrondissement ; le major du quartier; —пые люда , des particuliers; —пал жизпь , une vie privée ; —но& число, le quotient d une division.
Частно, adv. partiellement, par parties; particulièrement, à p;\rt.
Частность, 5/'. état d'une chose isolée.
ЧастеначальстБо (de начальство, commandement) , sn.il. commandement partitL
ОтчаСтіі, adv. en partie, pour une part.
ІІочістно, adv. partiellement, par parties-
1) "h 2) 3) J4 4) ^^jh
Причастіе , sn. part , parlicipalion ; communion, Sainte Cène ; participe, partie du discours; готовиться къ щтчастію, se préparer pour la communion.
Причастный, ая, oe, adj. participant , qui prend part, complice.
Причастннкъ , sm. participant, compagnon, complice; communiant ; — ница sf. celle qui prend part, compagne; communiante.
Причастенъ, тна, stk. verset chanté pendant la com'Tiunion.
Причащать, I.i, asp.parf. прирастить, 11.7, v.a. donner la communion , communier , donner le viatique , administrer l'Eucharistie; — СЯ, v.r. partici])er, pri-ndre part; communier , recevoir l'Eucliari.stie ; причаститься Святыхъ Тііииъ , participer a la Sainte-Cène ; part.p- причащённый.
Причащёіііе, sn.v. action de donner la com munion ; Sainte-Cène , Euclbu istie.
Непричастный, ая, oe, adj. qui ue prend point part , non complice, innocent.
Сопричастный, ая, oe, adj. qui prend part
Сопричастннкъ, sm. —ница, sf. participant, compagnon, complice.
Сопричастность, sf. association, complicité.
СчХстіЕ et Щіістіе, sn. fortutie, succès, beuri'ux hasard; bonheur, félicité, prospérité; птвп дать счас.тія, tenter la fortune; я вамъ пбя.іаиъ своіімъ счастіемъ, je vous suis redevable de mon bonheur.
Счастлнві.ін, apoc. счастливь, an, oe, adj. heureux, favorable, propice; fortuné, qui jouit du bonheur , —вый случай , une circonstance favorable ; —вый человгькъ , un homme heureux , un être fortuné ; — в ія память , une mémoire heureuse.
Счастливо , adv. heureusement , avec boaheur, d'une manière heureuse.
Счастливецъ, вца, sm. —вица, s/", personne heureuse, personne fortunée.
Счастливить, 1.4, посчастлйвѣть, v n.imp. réussir, prospérer, avoir du bonheur.
Счастливить, 11.2, asp. parf. осчастливить, v.a. rendre heureux, faire prospérer, bénir; part.p. осчастливленный.
Благосчастіе, іи. bonheur, prospérité, félicité.
Благосчуствовать , І.г , v.n. être dans la prospérité.
Злосчастіе, sn. malheur, revers, infortune. Злосчастный, ая, oe, adj. malheureux, infortuné.
Песчастіе et Безсчітіе, sn. malheur, revers, disgrâce, infortune, détresse, guigaon.
Несчастный et Несчастливый, ая, oe, adj malheureux, infortuné; funeste, sinistre.
Несчастно et Несчастливо , ad^i. malheureusement, par malheur.
Участь, sf. sort, destin, destinée ; отъ
него забасить .uni участь, c'est de lui
que dépend mon sort.
Участокъ , тка , dim. участочект,, чка, sm,
pwrt. portion, moi'ceau, parcelle.
Участіе et Соучастіе, sn. intérêt qu'on prend
à unechost', part, participation, complicité;
п.мшпь участіе es дгьлгь , avoir part к
une affaire.
Участный et Соучастный, ая, oe, adj. participant, qui prend part à une chose.
Участникь et Соучастпикъ, sm. — нпца, j^,
participant, personne qui prend part.
Участвовать et Соучаствовать , 1.2 . v.<t.
(въ чё.мъ) avoir part, avoir une ])artie;'
prendre part , participer ; участвовать
Gh наслпідствгь, avoir part à un héritage Участвоваіііе et Соучістпонаніе, sn.v. actii
d'avoir part, de prenrire part, de participer! Уч;істповате.»ь et Соучаствователь, sm. celu^
qui prend part.
ЧАСТЫЙ, ая, oe, apoc. часть, та^ то, dimh частенькій , ая, oe, adj. dont les partiel sont bien serrées, dru, épais, solide; fréi quent , uombreux , qui arrive ou se fai ' souvent; — тый лп>съ, une forêt épaisse —тыа .холстъ , une toile bien serrée — moe nocibiiiéiiie , de fréquentes visil
Часто, dim. частёнько, augm. частёхон сотр. чаще , adv. près l'un de l'autre d'une man ère épaisse , solidement ; vent, fréquemment, plusieurs l'ois.
Частость et Частота , sf. densité, solidité fréquence, réitération fréquente.
Частина , sf. tout ce qui croît d'une nière touffue.
Частуха, sf. alisme, plantain d'eau, doroni (plante, plantago aqnaticaj.
Частіть, 1.4, v.a. devenir épais ou touffi
Частякбвый , ая , oe , adj. ; —вая рьѵба poisson pris avec des filets à mailles serréej
Частокблъ (de колъ , pieu) , dim. частом лнкъ et частокблецъ , льца , sm. раіія palissade , haie de pieux plantés les wj près des autres.
Частокольня, sf. un pieu d'une palissade
Чсіща, sf.sl. une forêt épaisse.
Чащнып, ая, oe, adj. de forêt; épais, touffi
Почасту, adv. assez souvent, plus d'une foi
Г А с T й T ь , II. 7 , ѵ.а. faire une chose j souvent, réitérer, répéter ; aller souvent^ I fréquenter.
a'iacTHTb,v.a.f/é/!aIler souvent quelque part, чащать, I.i, asp.parf. участить, v. я. fréquenter, hanter, aller voir souvent; faii'é souvent, réitérer; part.p. учащенный.
'i.iinéHie , sn.v. fréquence, visite réitérée, fréquentation.
■іащательыьій , ая , ое , adj. qui marque une action réitérée ; — ныв глаголы, les verbes fréquentatifs, t- de gramm.
ІАСЪ (ar. fcfiaghi, temps, hébr. èt/n, gr. hoç, lat. eetas, ail. zeil; de чаять, selon Dohrowsky) , câ, dim. часикъ ou часбкъ,
, et часбчек'ь, чка, ou часбчик г., sm. heure, espace de temps ; temps, saison, moment propice ; plur. члсй , montre , pendule , horloge ; faction , sentinelle ; heures, petites heures, t. d'égliic; четверть часа, un quart d'heure; es пить ччсовь по ПОлупЬчи, à cinq heures du malin ; cuo ббдные часы , les heures de loisir ; часг, обѣдать, le moment de dîner; et, добрый часъ , adi>. à la bonne heure ; er, часъ , adv. à temps , à propos : ne въ часъ , à contre temps, à mie heure indue, сеичпсъ, tout-à l'heure , sur l'heure ; подо часъ , queiquefois; es час/у на част,, d'heure en heure ; стгьнньіе часы , une pendule ; кар.ианныс. часы, une montre ; водяные чась'г, un clepsydre; солнечные, часы, un cadran solaire; пссбчные часы, un sablier; стоять на часахъ , être en sentinelle ; смѣпіітъсл СП 4acônr,,r.lrc relevé de faction.
асопбй, ая, 6e, adj. horaire, d'heure; d'un moment, d'un instant; de montre, de pendule, d'horloge; sm. la sentinelle, le factionnaire; —eôe двпэ/сёніе, le mouvement horaire; —вое дн>.іо, une affaire d'un moment ; — вал стргьлка , l'aiguille d'une montre; —eôn мастсръ, un horloger.
іаС0пня,</(/н.час0пены;а,.</'. chapelle, oratoire.
асбвенный, ая, ое, adj. de chapelle, d'oratoire.
Гасоптйкъ, ка, sm. - ijj.mja, sf. horloger,
pendulier , faiseur d'horloges, [асовіть, 1.2, v.n. s'arrêter, rester quelque
temps à un endroit.
Гасослоиъ (de слово , mot) et Часовникъ , sm. heures, livre qui contient l'office des heures.
Ісечасный et Повсечасный , ая , ое , adj. qui arrive ou se fait à toute heure.
Всечасно et ІТовсепасыо, adv. à toute heure.
Ежечасный, ая, ое, adj. horaire, de chaqueheure, qui se fait chaque heure.
Ежечасно, adv. à chaque heure.
Полчаса, .іучаса, sm. une demi-heure^ онъ пплучасо.мъ опоздалъ , il a tardé d'une demi -heure.
По.іучасообй, ая, ôe, adj. d'une demi heure.
ЧАХНУТЬ, ИІ. T, v.n. se consumer, devenir étique, sécher de langueur, dépérir.
4âx.tbn'i, ая, ое, adj. desséché, maigri, éti(jue; —.ѵлал пурина, une poule étiquei; —хлалзелия , une terre desséchée.
4âx.iocTb et Чахбтиость, sf. état d'uue personne qui dépérit.
Чахотка, sf. étisie, phthisie, langueur, совsurnplion, marasme.
Чаѵбтііый, ая, ое, adj. étique, phlhisique; — нал трава, herbe à éternuer (achilha pliirmka).
^> l'iâxny ri), v.n.dtf. commencer à deveuir élique; dépérir, maigrir exlrèmemeut.
Уачах.илй, ая, об, adj. qui dépérit.
Исчахнуть, v.n.dlf. dépérir, séther de plithisir, se consumer.
ПсчЛхлый, ая, ое, adj. qui dépérit, qui se consume à vue іГсріі.
Прочахнуть, v.n.déf. être long-temps malade de la phlhisie; se sécher, se dessécher (de la terre).
ЧЛХб.ІЪ (turc а7г/А-шо> petite enveloppe) et Чехблъ, хла, dim. чахо«6кь, лка. sm. couverture, enveloppe, housse de toile ou de cuir.
ЧахбльиыП, ая, ое, adj. de couverture,
d'enveloppe, de housse.
Чахііікъ, sm. calyplre, coiflc des semences
des mousses.
ЧАША (ar. tas i), dim. чашка et чішечкя,, et si. чашпца, augm- чаштца, sf. jatte, écuelle, coupe, tasse; суповая чаша, une terrine, une soupière; вѣсовая чаша, le bassin, le plateau d'une balance; чайная чашка, une tasse à thé; чашка y колѣнп, la rotule du genou; чсішка y шпаги, la, garde d'une épée; чашка ивіьтбчная, le calice d'une ticur; came ^coquilIagp, chama).
Чашный et Чашечный, ая, ое, adj. de jattei de tasse; —шсчнал трава, herbe aux panaris (iHecehnint paronychia).
Чашникъ, sm.vi. grand échausou de la cour des tzars.
Чашка, sf. nèfle, fruit du néflier.
Чашковып, ая, oe, adj. de nèfle; —вое дервво, le néflier (arbre, mcspilns germanica) . Подчашііпкъ et Подчашій, sm. un éclianson.
ЧАЯТЬ, 1.5, v.a. s'attendre, croire, penser; se flatter, se promellre, f spérer; л этого ПС чаялъ, je ne m'attendais pas à cela; чаемый ycnrbvs, le succès désire, le succès que l'on se promettait.
Чііініе, xn.v. attente, espérance; ceepxs чсіяніп моего., contre mon attente.
Чаятельный, ая, ее, adj. à quoi l'on peut s'attendre; чаятсльпо , il est à espérer.
Чаемость, sf. conjecture, vraisemblance.
^Іай, adi>. sans doute, apparemment.
Нечііяніе, sn. doute, етЬаггаз, incertitude.
Нечаянный, ая, oe, adj. inattendu, inespéré, inopiné, imprévu, fortuit, subit, soudain; — ная ecmpfb'ia, une rencontre inattendue; — noe приключсніс, un accident imprévu.
Нечаянно, adv. inopinément, sans s'y attendre, fortuitement.
Нечаянность, sf. soudaineté, surprise, cas fortuit; нечаянности театральный, des coups de théâtre.
Иетначай, adv. inopinément, tout-à coup, subitement, soudain, à l'improviste.
Отчаяваться, I.i, asp.parf. отчаяться, l'.r. désespérer , se désespérer , n'avoir plus d'espérance, être au désespoir.
Отчаяиіе, sn.v. désespoir; быть въ отчаяніи, être au désespoir; привести кого въ о«г'гсі/г«ге, désespérer qqu' un, le mettre au désespoir.
Отчаянный, ая, oe, adj. désespéié, perdu
sans ressource.
Отчаянно, adv. en désespéré, désespérément,
sans espérance, par désespoir.
Отчаянность, sf. désespoir, état d'une chose
dont on désespère.
ЧВАКЛТЬ, 1. 1, asp. unipl. чвакнуть, III. i, v.n- prononcer des lèvres et de la langue un son qui ue signifie rien, mal articuler.
Чваканье, sn. v. mauvaise articulation, pi ononciation vicieuse.
ЧВЛНЪ, sm. fanfaron, rodomont; — ііка, sf. fanfaronne; dim. чвйаецъ, нца, sm.sl. carafe, cruche, fiole.
Чванство, 5». fanfaronnade, rodomontade, gasconnade.
Чванливый, ая, oe, adj. fanfaron, rodomont, glorieux.
Чван.лівость, sf. caractère fanfaron.
Чваниться, II. 1, почв;'інит*ся, v.r. se vaiv ter, se glorifier, faire des rodomontades. Зачпінпться, V. r. déf. devenir orgueilleux,
s'enorgueillir.
Рмсчпанпться, v.r. déf. se vanter, se glorifier. ЧЕСАКЪ (pers. tchcpdgh i, silure), ка, %m, barbeau, barbot (poisson, cyprinus barbus). ЧЁБОТЫ (pers. tcMMldn 2 , botte ié dessus) et Чбботы, товъ, sm. pliir. bottes de maroquin de diverses couleurs.
Чёботпый, яя,ое, adj. de bottes de maroquin. 'Іеботарь, ря, sm. cordonnier qui fait des
bottes de maroquin.
Чсботарскій, ая, oe, adj. de coidonnier. 'Іеботарня, sf. atelier où l'on fait ces bottes. Чеботарить , U. i , v.ii. faire des bottes de maroquin.
ЧЕЗПУТЬ, III. 1, v.n. s épuiser, se cott> sumer de maladie; se fondre, se dissoudre, se décomposer; лсдъ чёзпстъ , la glacei se fond.
4e3iioBénie, sn.v. action de s'épuiser; чсзноeéuie здорбвъл, afTaiblisscment de la santé. Исчезать, I.i, asp. paif. nc4é3HyTb , сл. disparaître, cesser d'exister, être anéanti; se cacher, se dérober aux regards; npuвидѣпіе исчезло отъ нааиіхъ глазп, le fantôme disparut à nos yeux.
ІІсчсзапіе, nc4e3Honénie, sn. action de disparaître, disparition.
ЧЕКА , sf. esse , cheville en forme de ч mise dans l'essieu pour retenir les roues; clavette, petite clef.
ЧЕКО.ІКА (pers. cJiighul 3, turc tchcknl*, chacal) et Чекушка , sf. ciacale , lièvre nain (quadrupède des environs du Don et du Volga, lupus pusillus).
ЧЕКАІІЪ (ar. sckkii s, pers. sikkè 0, рош con) , dim. чекінчіікъ , sn. poinçon, 9 tampille, ciselet; hache d'armes, sorte 4Іе hallebarde; boucle de ceinture.
Чеканный, ая , oe , adj. de poinçon, d'estampille; — пая работа, ciselure.
Чеканка, sf. hédypnoïs (plante).
Чеканить, II. >, v.a. ciseler, estampîl 1er; — СЯ , V. r. être ciselé , estampillé чеканить монету , battre ou frapper de la monnaie ; part. p. чеканенный.
Чеканеніе, sn. v. ciselure, action de ciseler ^Іеканщикъ, sm. un ciseleur.
Вычеканивать, I, i , asp. parf. вычеканиік v.a. estampiller, bien empreindre avec poinçon; pari. p. вычсканеиныц.
»*i vu
4) 5) Gj
ііычскаипваіііе , пычекапеніе , sn.v. action
de bien empreindre.
lEKMÂPb (turc iokmak t ) et Чакмарь,
ря , sm. maillet, battoir, batte, dame;
sorte de mortier à piler.
lEKMÉHb (pers. tc/iekmèn 2 , tunique) ,
sm espèce de surtout tatare.
ІЕЛИГЪ, sm. sorte de jeune gerfaut.
ІЕЛНЪ, nâ, dim. педнбкъ, ока, et челночбкъ, чі;;'і , sm, nacelle, chaloupe , canot, esquif; et Ч0Л117,, sm. navette de tisserand.
[елно'шый , ая , oe , arlj. de nacelle , de canot, d'esquif; de navette.
[елпб'гнпкь, sm.naveticr, faiseur de navettes.
ІЕЛО, sn. si. front, partie au-dessus des yeuv; orifice supérieur des poêles communs; plar. чё-іа , rochers sur la rive d'un fleuve ; бить чслбмъ, vi. frapper Ь terre avec le front, prier très humblement, préiCnlcr une requête.
Feл6I!ый et '[слыіыіі, ая, oe, adj. du front.
[олка et Холка, .?/'. molette, épi de poils au front du clieval.
[елооіггье (de бить, fr.ipper), sn. et Челобитная , пой, sf. vl. requête, placct, supplique, humble prière.
Гелобіггііый, ая, oe, adj. suppliant.
Іелобіітчіікъ , sm. suppliant; — чипа, sf. supplianle.
Іачо юкіі, лка, ou Пaчéльum!ъ, d'un, ііачблочекь, чка, sm. fronteau, ruban (jnc les pay,sanncs attachent autour de leur front.
)ч6локг, лка, sm. bouche d'un four à rhanv.
)дночёлып.и"і, ая, oe, adj. à une ouverture ; —нал печь, un four.
ІЕЛОВѣКЪ (pour словіъкъ , de caôco , la parole? pol. czlowiek, sor. zhwek, carn. zhlowk , nom générique des Slaves par opposition à пѣ.иеиъ, étranger, connue dit le peuple : л человѣкт, , не пѣмеио] , dim. чслоііізчскъ, чка, plnr. ліЬдп, et si. челоиѣкп, sm. homme, femme, personne; liomine de telle ou telle condition; domestique, valet, laquais ; было ппть чсловѣііъ , il y avait cinq personnes ;' чсловтькъ военный, граждапскш, un homme d'épée , un honmie de robe ; торговый Человгькъ,\т marchand; напятъчсловгька, louer un domestique.
Іеловѣчій , чья, чье, et ЧеловЬческій, ая, oe, adj. d'homme, humain; —чііі голоса, une voix humaine; —скій уодъ, le genre liumuin.
1^' \)*J^pi'i
Чслов'бческй, adv. humainement , à la manière des hommes.
Челов вчестпо, sn. humanité, nature humaine, condition des hommes ; humanité , douceur , bon naturel , sensibilité ; слабость человгьчества , la faiblesse de la nature humaine; er, немъ гіѣтъ ни .исілаго чело-
/ вгьчества, il n'a pas la moindre humanité.
Челопѣііолюбіе (de любить , aimer) , sn. philanthropie, humanité.
Человѣколюбецъ , бца , sm, philanthrope , ami des hommes.
ЧелопѣколюбііЛмй, ая, oe, adj. philanthropique, humain.
Чс.іопі.коліобиво , ad'j. humainement, avec humanité.
Человькоиенавидѣнге ^de непавгиіѣть ,\\'ліѵ], sn. misanthropie, dégoût pour la société.
Челопиконенашістный , ая, oe, adj, misanthiope, chagrin, peu sociable.
Человѣкоііенавіістникъ , 5m. — ница , sf. misanthrope.
Челопѣкоубінца [de j'6âmb , tuer), se. homicide, assassin.
Че.ідпѣкоугбдіе (de угодный. agréable\ sn. flatterie , effort pour complaire à tout le monde.
Челопт,і;оуг0днш;ъ, sm, — ііпца, sf. flatteur,
qui cherche à plaire à tout le monde.
'Іе.іовіліоугодный, ая, oe, adj qui cherche
à plaire aux autres; agréable, qui plait. Безчеловьчіе, sn, inhumanité, cruauté, har-
bnrie, dureté, insensibilité, bnitalité.
Белче.іовьчный , ая , oe , adj. inhumain ,
barbare, cruel.
Безче.шіі0чпо, ad^. inhumainement, ЬагЬа-
rement, cruellement.
Вочеловѣчпваться , I.« , asp. parf. почело-
ві.читься, v.r. s'incarner, se faire homme. Воче.іовічеиіе , sn-v. incarnation.
ЧЁЛГОСТЬ, sf, mâchoire; gueule des animaux; ѵзъ челюстей смерти, d'entre les bras de la mort.
Чёлюстный , ая, ос, adj. maxillaire , de la mâchoire.
ЧЕЛЯДЬ, sf. coll. gens, domestiques, valets, valetaille.
Чéляд^^ый, ая, oe, adj, des gens, de la valetaille.
Челядппецъ, іща , sm. domestique, valet}
-— дпнка, sf. une servante.
Челядня, sf chambre pour les domestiques.
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ЧЕМЕЗА et Чемезйна , sj. pop. argent ;
иміъе.тв добрую чемезйну , il est riche. Чемезиііникъ, sm. avare, pince-maille.
4ÉMEP7) (cront. chcmer, poison) , sm. ma
ladie des chevaux; épine du dos.
Чемерііца , sf. vératrum , hellébore blanc
(plante, veriitrum album).
Чемеричный, ая, oe, adj. d'ellébore.
ЧЕМОДАНЪ (pers. djdmèddn i, de djdmè ï, habit, et dan s, boîte), dim. чемоданецъ, нца, et чемоданчикъ , sm. valise, porte-manteau, malle.
ЧЕПАРУХА, sf. une gr.mde tasse; выпить чепаруху вина , vider un grand verre de vin, boire une lampée.
ЧЕПЕЦЪ (pol. czepek). пца, dim. пёпчикъ, sm. bonnet de femme, coiffe.
4ené4UMH, ал, oe, adj. de coifie.
^lenéqHnija, sf. une coiffeuse.
ЧЕПУХА, sf fadaises, absurdités, balivernes, balourdises, coqà-l àne , coquesigrue.
ЧЕРВЬ (scr. krim-'n, ver, d'oîi krimidja .:, cramoisi ; ar Jàrmiz e , kfrmès , d'où hirmizi 7, vermillon; pers. АгѴти о, ver, lat. verm is , ail. wfirmj, dim. чсрпякъ , ка, et червячокь , чка, sm. ver , vermisseau ; petit nerf que les chit ns ont so'is la langue ; nom ancien de la lettre Ч ; phir. qépuH, вей, des vers de la vermine;
• cœur, couleur du jeu de caries.
Червивый, ая, oe, adj. verreux, rempli de vers, vermineuv.
Черинвъть, 1.1, asp.parf. очервйиѣть, v.n. être verreux , se remplir de ver.s, être rongé par les vers.
Червечппкь, .stti. bardane, herbe aux teignes (plante, bardiina).
Червогоннпкъ (de гнать, chasser) , sm. fabagelle (plante, zit^nplyUiim).
^Іервообразный (de ббразъ, forme) , ая, oe, adj. vermiforme, vermiculaire.
^Іервотбчина (de точить , ronger) , sf.
vermoulure, piqûre de vers; tortillis.
Червоточный, ая, oe, adj. vermoulu , artisonué, piqué des vers.
ЧЕРВБЦЪ , еца, sm. coccus, kermès, cochenille (insecte, coccus).
Чёрвчатый et si. Червлёный , ая , oe, adj. vermeil, rouge écarlate, pourpre, cramoisi.
Червленііца et Червень , sf. fil ou laine teinte en pourpre ; étoffe de couleur de pourpre.
Червлепичный , ая , oe , adj. de couleur écarlate.
Червіеность, sf. la couleur écarlate.
Черв.іенёиъ, нца, sm, le vermillon.
Червень, вня, sm ancien nom du mois de juillet.
^Іервонецъ, ица, et Червонный, наго, dim. червончикъ, sm. ducat, pièce d'or.
Червонный, ая, oe, adj. rouge, de couleur écarlate ; de cœur ; —ііый тузъ , as de cœur ; ~-Hoe золото, or de ducat.
ЧЕРМНЫИ, ая, oe, adj. rouge, vermeil; —HOC ЗІоре, la Mer louge.
Чермнопаться , I. г, v.r. devenir vermeil, être d'une couleur rouge.
Черёмуха et ^Герёмха, sf. cerisier capitiine, bois capitaine , cerisier à grappes (arbri seau à baies rouges, prunus padus. ccrasus raccmosa) ; iiuit de cet arbrisseau; чсрё.мѵа душистая, malialeb, cerisier odorant, bois de Ste hncic fprunus mahalrb).
Черёмуховый et Черёмховый, ая, oe, adj.
de cerisier capitaine.
Черёмушникъ , sm. coll. lieu planté de cerisiers capitaines.
^Іерёмушка ou ЧеремГіца et Черемша , sf. ail sauvage, ail d'ours (plante, allium iirsinum ).
Черемха, sf. brunelle [pl., prunella vulgaris).
Ч E p в л E H Tj T b, I. 1, очервленѣть , v. n, devenir de couleur de pourpre; — ся, v.r. paraître écarlate; devenir livide.
0'іервленять , I.s, asp. parf. очериленйть,
II. ), v.a. t Indre eu pourpre, teindre de
couleur écarlate; part. p. (ічервлённі.ій.
Очериленёніе , sn. v. action de teindre on
pourpre. >'
ЧЕРДАКЪ (pers. tchdrldk », turc tchdf-
ddk 1 0, mansarde) et Чардакь, кі, dim.
чердачокъ , чка , sm. grenier, galetas;
mansarde, comble, chambre sous le toit.
Чердачный, ai, oe , adj. de grenier, de
gnletas, de mansarde.
ЧЕРЕШНЯ (gr. mod. Kiçàai. turc kirds ii)
et si. Чре.змнна , sf. guignier , merisier :
(arbre, cerasus armeniaca); guigne, merise,
fruit de cet arbre.
Черешневый, ая, oe, adj. de guignier, de
merisier.
ЧЕРНЫЙ fscr. krichn -a ti, d'oîi krichnaid i->, noirceur; suéd. swart, ail. schwarz), ая , oe . apoc. чёренъ , рна , рнб , dim. чёрнены;іп et черноватый, ая, oe, attgnt.
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псрнёхонекъ , ііыса , нько , adj. noir , de couleur noire ; sale, mal-propre ; mallieuroux, funeste; —»ые в^ілогы, des cheveux noirs; — une бпільё, du linge sale; — нып день, un jour malheureux; —ная душа, une ame méchante; —ные люди, les paysans, les prolétaires; —пап дичь, les sangliers; —пый лп,съ, arbres à feuilles; —ный папоротнике , sorte de fougère mâle (plante, osmnnda stmlldopteria).
fepHÔ, dim. черненько et черновато, augm. перпёхонько , adv. d'une couleur noire , en noir ; d'une manière sale , avec malpropreté ; чернь'шъ черно , tout noir.
fc-pHOCTb et Чернота, sf. noirceur, qualité de ce qui est noir.
fepEib, sf. noirceur; populace, gens du commun, racaille; sorte d'émail noir.
Герневбй , ая , 6e , adj. qui sert pour les liionillons , qui est en brouillon ; — вял nic.mpddh , un brouillon ; —eôe письмо , le brouillon d'une lettre; — вал работа, sorte d'émail noir dont on orne les figures sur les ouvrages d'argent.
fé рнсдь , sf. une couleur noire.
Гсрнрль , sf. espèce d'ocre rouge noirâtre dont on se sert pour peindre les toits.
Гсрнеть , sf. sorte de canard huj)pé fanas fidigula).
Іерпсцъ, ецА, sm. moine, religieux; — нГіna, sf. religieuse.
Ті ріісческій , ая , oe , adj. de moine, monacal, monastique.
Ісрнёчестпо, sn. état monastique, vie nio iiarale.
Іернйка et 'Іерпнца , sf. myrtille , airelle
anguleuse (plante , varc. 'mium myrtiUiis). Черничный, ая, oe, adj. de myrtille , d'airelle anguleuse.
Чернйчникъ, sm. plantes de myrtille; liqueur
ou confiture de myrtilles.
'Іеріінчіе, sn. sorte de figuier sauvage, sycomore (ficus sycomorns).
i Чернуха, sf.sl. sorte de pois sauvages. I Чернушка, sf. poivrette, nielle, lierbc aux
cpices (nigella saliva).
Черноббгъ (de богъ, dieu), sm. Tclieruibog, le dieu noir, divinité malfaisante des anciens Slaves.
Чернобыльнпкъ (de бйліе, plante) , sm. ar I moise, herbe de la St-Jean (plante, arte- I misia vulgaris).
Черноглазый (de глазъ , œil) et Черноглазенькій, ая, ce, adj. à yeux noirs.
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Черноголовник;. (Ae голова, tête), sm. pimprenelle saxifrage (plante , pimpinella saxifraga),
Черпогрйвъ (de грива , crinière) , sm. rho-
dodenrlron de Sibérie (arbuste, rhododvi-
dron chrysanihemum).
Черножёлчный (de эісёлчь, fiel), ая, oe, adj.
atrabilaire, mélancolique.
Чернозёмъ (de зе.мля. , terre) , sm. terreau,
terre franche, terre végétale.
Черноклёнъ (de клёня. érable) , sm. érable
commun , petit érable (arbre , acer cam-
pestre ).
ЧернокЕійжіе (de книга , livre) et Червокпйжество, sn. la magie noire.
Черног<нйжный, ая, oe, adj. magique , de magie noire.
Чернокнйжникь , sm. magicien , qui entend la magie noire.
Чернокпнжніща, .sf. un grimoire.
Черноработрцъ (de работа, travail) , тца , et Чернораббчій , чаго, sm. ouvrier employé aux gros ouvrages.
Чернорпзецъ (de pi'ua , habit) , зца , sm. moine, religieux.
4epHopri3BH4ecTBO,sn.état ou vie monastique.
Чернослйвъ (de слива , prune) , sm. grosse prune de Damas ; pruneau, prune sèche.
Чернослйвні.ій. ая, ос, adj. de grosse prune de Damas; de prunou.
Черноталь (de таль, saule), sm. boursault, .sorte de saule (arbre , sali.r penlandra).
Впрочернь, adv. d'une coulcm- noirâtre.
Вчерн-Ь et ТІапррнб, яг/с. en brouillon; npoшёніе начерно, une su|iplique en brouillon ; домъ вчернгь, une maison nue , qui n'est pas entièrement achevée.
Ч F. p H T» T ь , 1.4, почерн ить, v.n, noircir, devenir noir , se noircir ; — ся , v.r. paraître noir.
Зачернеть, v.n. dcf. commencer à noircir,
commencer à se noircir.
Исчерн'Ёлый, ая, oe, adj. tout noir.
Почервѣлый, ая, oe, adj. un peu noirci.
ЧЕРНИТЬ, II. 1, v.a. noircir, teindre en noir; salir, souiller, rendre mal propre; nyer, biffer , effacer ; noircir , diffamer , dénigrer; — ся, v.r se noircir, se salir; être noirci ; чернить волосы, noircir les cheveux ; чернить нравы , dénigrer les mœurs ; part. p. чернёный.
Черненіе, sn.v. action de noircir; de salir; de rayer, d'effacer.
Чернйло , plus usité au plnr. черпйла , sn,
encre , liqueur noire pour écrire.
Червйльиый, ая, oe, adj. d'encre.
'Іернй.піца , s/, un encrier.
В Ы Ч É p H u D A T ъ , 1. 1 , asp.parf. вычернить, v.a. noircir, teindre en noir; salir, rendre sale; rayer, biffer, effacer, enlever avec un trait de plume; — ся, v.r. se noircir, se salir; être noirci; être rayé, effacé; part. p. вычерненный.
Вычсрнипаніе , пычерненіе, sn,v. action de noircir; de salir; action de rayer, radiation. Зачёрицвать, зачсрнйть, v.a. noircir, salir, rendre sale ; rayer, biffer, effacer; — СЯ, гкг. se noircir , se salir ; être noirci, sali; être rayé, cU'acé ; part. p. зачернённый.
Зачёрнипаніе , зачернёніе , sn.v. action de
salir; d'effacer.
П с Ч E p П й T ь , v.a. dcf. noircir , salir , souiller; effacer, rayer, biffer; — ся, v.r. se salir; être rayé, biffé; part. p. исчерненный. Il A Ч É p H H в A T ь , пачернйть, с. я. salir entièrement; — ся, v.r, se salir tout-à fait; part p. начернённый.
О'ч ÉPHHBATb et Очернять , очернить, г». я.. noircir, teindre en noir; noircir, dénigrer, ternir, diffamer; — ся, v.r. être norci; être dénigré , diffamé ; очернить уесть , noircir la réputation; part. p. очернённый. Очёринваиіе , очернёпіе , sn.f . action de
noircir ; dénigrement.
Пере Ч ÉPHHBATb, перечернить, v.a.
noircir ou salir beaucoup ; noircir tout , teindre tout en noir; rayer, effacer beaucoup , faire plusieurs corrections ; — ся, v.r. se salir, se barbouiller; part. p. перечерненный.
Перечёрнішаніе, перечгрпёпіе, sn.v. action
de noircir, de salir, d'effacer beaucoup. Почернить, v.a.def. noircir , teindre un peu en noir ; effacer , rayer quelque peu ; — СЯ, f.r. se salir un peu ; part. p. почернённый.
П 0 Д Ч É p H и в A T ь , подчернить , с. a. noircir , teindre en noir les endroits ternis; — СЯ, v.r. être noirci, teint en noir ; part.p. подчернённый.
Подчёрниваніе , подчернсніе , sn.v. action de noircir» de donner une couleur noire.
noircir ou salir tout; part.p. причераённый. Прпчёріпшаніе , npuuepuéuie , sn>Vt acUoQ
de salir tojxt.
ЧЕРТТЬ , dim. чертёнокъ, нка, plur. чё[> тп, тей, sm. diable, dt'^non, esprit malin, le dieu noir des anciens Slaves ; torpille (poisson, raia torpédo) ; —тонка, sf. diablesse, méchante femme, furie ; поди, ks чёрту, va-t'en au diable.
Чертопъ, ва, во, adj. poss. ind. et
Чертбвскій, ая, oe, adj. poss. c. de diable, diabolique; très-méchant, endiablé ; trèsembrouillé ; —скал работа , un travail diabolique; — oea борода, barbe de bouc, asclépias (plante , trofçopngon pralense ; —овы oprijvu , châtaigne d'eau (plante , trapa natans); —овт, іиілецъ, beleninite, pierre de lynx (hehmnites).
Чертовски et почертовски, adv. diaboliquement, en diable.
Чертовщина, я/, diablerie, maléfice, sorcel lerie, projets diaboliques.
Чертогрызъ (de грызть, ronger), sm. mors du diable, scabieuse des bois (plante, sert biosa snccisa).
Чертополбѵъ (de по.ютг;, alarme), sm char don (plante , carditns acaïUho'ùL's) ; чер mono.iô.xô ciïniiÂ, éryngc, panicaut, chardon à cent têtes feryngium officinale).
'Іеркаться, 1. 1, v.r. envoyer au diable.
ЧЕРПАТЬ , I. . , asp. iinipl. черпнуть , Ш.І, v.a. puiser, prendre un liquide aveo une puisette ; emprunter , puiser à une source quelconque ; — ся, v.r. se puiser, être puisé; черпать воду въ рѣкѣ, puiser de l'eau à la rivière; черпать .иілслш изъ дрсвипхъ писателей , eînpruntcr ses . pensées aux auteurs anciens; part. p. черпанный.
Чёрпаніе, sn.v. puisage, action de puiser. Черпакъ, i.â, sm. écope , pelle creuse pour
jeter l'eau des bateaux.
4epnâjo,$«.puisette,puisoir, vase pour puiser. Чёрпчій, чаго, sm.vi. un échauson. '.
В Ы Ч È p П Ы в A T ь , 1. 1 , asp.parf. nit-
чсрпать et вычерпнуть , v.a. mettre Ь
sec, vider en puisant, tarir, épuiser; —
v.r. être mis à sec , cire vidé , épuisé;
part.p. вычерпанный et вычерпнутый.
Bbi4épnbiBaHiç , вычсрпаніе , sn.v. et Bii-
черпка, sf. action de vidur, d'épuiser.
Зач ёрпывать, зачёрпать et зачер*
нуть , v.a. puiser une certaine quantité,
ôlcr une partie d'un liquide; — ся, v.r.
se déborder, passer par-dessus les bords J
part.p. зачёрпнутый.
Зачерпт.тпяп(е, sn.v. et Зачсрпь, sm. action
de puiser une certaine quantité.
H с Ч É p ir Ы n л T ь , исчерпать, v.a. tarir
entièrement, épuiser, metlre г sec; par t. p.
Hcnepnâiiie, sn.v. action de tarir entièrement. [Іепсчерпаемый , ал , ce, adj. inépuisable,
intarissable; —мый источника, une source
intarissable.
[I л Ч Ê p П Ы П л T ь , начерпать, v.a. se
procurer ou remplir en puisant ; parl.p.
[{ачерпсшіе,5/г.4^. action de remplir en puisant.
ЭтчЁрпывАть, отчерпнуть, v.a. puiser un peu, diminuer en puisant; parl.p. отчерппутг.ій.
![)T4épm.iiiaiiic , sn.v. action de diminuer le liquide.
ІІочЕРпХть, почерпнуть , v.a. puiser à une source quelconque, an prnp. cl an fig. ; — СЯ, v.r. être puisé ; почерпнуть ведрд eoSbï , puiser un ьеди d'eau ; ?ioчерпиуть мысли тъ сочинителя, puiser ses pensées flans un auteur, les emprunter d'un auteur; parl.p. no4épnHyrbiu.
(Іочерпіиііе , ігочерпнутіе , sn.v. action de puisiT, action d'emprunter.
Почерпало, s/J.puiselle, vase, seau pour puiser.
t* л с Ч É p П л T ь , v.a. dé f. vider en puisant dans dillérents vases; démêler ou débrouiller une afl'aire; parl.p. расчёрпанпый.
Расчерпаніе, sn.v. action de vider dans dif- J'érents vases; action de débrouiller.
С Ч Ê p n Ы n л T ь , C4épnaTb et счерпнуть,
• i>.a. enlever le dessus d'un liquide , crumer; — СЯ, v.r, cire ôlé de dessus; parl.p. счерпанный et C4épuHyTbn"i.
Cncpnr.inanie, счерпДніе, sn.v. action d'ôter le dessus d'un liquide.
УчЕРппуть, v.a. dcf. diminuer une partie d'un liquide en puisant ; parl.p. учерпнутый.
ЧЕРСТВЫІГ, ая, ce, apoc, черстпъ, ш, uo, dim. чсрстпопатый, an, ce, adj. sec, durci par le temps, rassis; dur, insensible; —вый .ѵлѣбв, du pain rassis ; —вал душа, une ame insensible.
Чёрстпо , adv. durement , grossièrement , sans pitié.
Чёрствость, sf. état du pain rassis.
Черстііѣть, l.i, asp.parf. заче\)стпът:ъ, v.ji. se durcii-, se sécher, devenir rassis.
Заперств-Ь.іыіі, ая, oe, adj. scclié , durci , rassis; — лый хлѣбъ, du pain bien rassis.
ЧЕРТА (pers. tclicrlk > , le teint , les traits), dim. чертпнка, ou чёртка et чёрточка, sf. ligne, raie, trait ; sillon , trace de la charrue ; frontière , ligne de forteresses; lettre ou signe d'écriture; sorte de compas recourbé des charpentiers; instant, moment; пря.иал черта, une ligne droite; ѵровесть черту , tracer "ou tirer une ligue ; чертіл лица , les traits du visage.
Ч F. p T Â T ь , 1.1/, v.a. tracer des lignes ;
sillonner, tracer des sillons.
^Гертало, 5/1. coutre, tranchant de la charrue. Пачертывать et Пачертавать, 1. 1 , asp.parf.
начертать , v.a. fiire un plan , tracer le
croquis, esquisser; écrire, tracer, projeter;
— СЯ , v.r. être tracé , esquissé ; parl.p.
IL'riépTMBaiii'e , начертаніе , sn.v. action de
tracer le plan ; esquisse, croquis, projet ,
plan, dessin.
Начертатс.іьный , ая , oe , adj. descriptif;
—пая архитектура, architecture linéaire;
— пая геомстрія , géométrie descriptive.
Очертать , v.a. dcf. esquisser , ébaucher ,
faire une esquisse, faire un croquis; parl.p.
04épTarrubTtt.
Очертіініе, sn.v. esquisse, croquis, contour
d'une figure, ébauche-.
Проначрртачать, проначертать, 7). a. tracer,
projeter d'avance ; parl.p. проиачёртаниый. Ca404épTb, sm. un pantographe, un singe. ЧЕРТИТЬ, П.к, w. я. rayer , faire des
raies ; tracer , tirer des lignes , dessiner ,
сгаз'оппег; — ся, v.r. être rayé; être tracé, crayonné; чертить плане, tracer ua
plan; parl.p. черчёиый Черчёніе , sn.v. action de rayer ; de tirer
des lignes, de tracer.
^Іертёяп., жа, sm. plan, dessin, deliuéation
d'un ouvrage.
Чертёжный, ая, oe, adj. de plan, de dessin. Чертёжная, ной, sj~. chambre de dessinateur
de plans.
'Іертёжнтсъ, sm. dessinateur de plans.
Черти. u.HMH, ая, oe, adj. servant à tracer des lignes; —нал лииёііка, compas à verge.
Чертбкъ , тка , sm. rouanne , rouannette , instrument pour marquer,
ДочЁрпивАть, I.i, asp. par/, дочертить, v.a. achever de tracer, de faire le plan, de dessinerj partp. AOuép'ieHHufi.
Доперчиваніе, дочерченіе, sn.v. action d'achever de tracer.
ЗлчЁрчивАть, зачертить , v.a. commencer à tracer ou à dessiner ; marquer avec un trait ; partp. зачерчеаньш.
Зачёрчипаніе , зачерченіе , sn.v. actioa de commencer à tracer.
Зачёртъ,5»г. trait sur lequel on scie les poutres.
ИсчЁрчивАть, исчертить, v.a. tirer des lignes dans tous les sens ; effacer avec des traits de plume ; rayer, remplir de raies ; part. p. исчерченный.
Исчерчёніе, sn.v. action d'effacer; de rayer.
Начёрчивлть, начертить, v.a. faire un plan , dessiner , projeter ; mener une quantité de lignes sur une chose; part.p. начерченный.
faire un plan.
ОчЁРчивАть, очертить , v.a. tracer une ligne autour , entourer d'un trait ; — СЯ, v.r. tracer une ligne autour dé soi; очертя голову дгьлать что , faire une chose tête baissée, inconsidérément , sans réfléchir aux conséquences; part.p. очёрченный.
Очёрчиваніе, очерчёніе , sn.v. action d'entourer d'une ligne.
tracer de nouveau, dessiner une seconde fois ; rayer, effacer en faisant deux traits en croix ; part.p. перечёрченный.
Перечёрчпвавіе, перечерчёніе, sn.v- action de tracer de nouveau, de rayer, d'effacer.
souligner; — ся, v.r. être souligné; part.p. подчерченный.
Подчёрчнваніе, подчерченіе, sn.v. et Подчёртка, s/, action de souligner.
РлсчЁрчивАть, расчертить, v.a. séparer par des lignes, rayer, régler; part.p. расчёрченный.
Расчёрчііваніе, расчерчёніе, sn.v. action de séparer par des lignes.
С чЁрчивАть, счертить, v.a. tirer copie d'un dessin , copier un plan , copier un dessin ; — ся, v.r. être copié ; part.p. счёрченный.
Счёрчпваніе , счерчёніе , sn.v. action de tirer la copie d'un dessin.
ЧЕРКАТЬ, I.i, asp.unipl. черкнуть, ІИ.і, v.a. pop. écrire vite, griffonner.
Черканье, sn.v. un griffonnage.
Вычеркивать , I.i, asp.parf. вычеркнуть ^ v.a. rayer, biffer, effacer.
Очеркъ , sm. trait , contour d'une Bgure ; очерки, характера, les traits du caractère.
Перечёркивать , перечеркать et перечеркнуть , v.a. rayer en travers , rayer en croix ; rayer , effacer ; part. p. перечерканный et перечёркнутый.
Почёркнвать , v.n. écrire vîte, barbouiller.
Почёркнваніе, sn.v. le griffonnage.
Пбчеркь , sm. écriture , main , caractère d'écriture.
Подчёркивать, подчеркнуть, v.a. souligner; — СЯ , v.r. être souligné ; part. p. подчёркнутый.
Подчёркиваніе , sn.v. action de souligner.
ЧЕРТОГЪ (pers. tclidrtdk i, l'étage le plus élevé) , sm. partie intérieure d'un bâtiment; chambre, appartement; plur. чертоги , palais , hôtel ; брачный чертоге , la chambre nuptiale.
Чертежный, ая, oe, adj. de palais.
Чертожникъ, sm. un valet de chambre.
ЧЕСАТЬ (gr. Çùv , ail. zaus en) , П.« , asp. unipl. чеснуть , ПІ.і , v.a. gratter, frotter avec les ongles; carder, serancer; peigner, coiffer, friser; — ся, v.r. se gratter ; se peigner, se coiffer , se friser ; 45cdmb тіъло, se gratter le corps; чешете лИнъ , il serance le lin ; чесать волосы , peigner les cheveux ; part.p. чёсанный.
Чесаніе, sn.v. action de gratter, de carder, de peigner.
Чёска ou Чбска, sf. action de serancer ou de peigner ; frisure, coiffure.
Чесалка, dim. чесалочка, sf. seran , carde, aflinoir; cardinal (oiseau).
Чеса ючный, ая, oe, adj. de seran, de carde.
Чесалочвикъ, sm. cardier, faiseur de cardes.
Чесальный, ая, oe , adj. servant à carder , propre à serancer ou à peigner.
Чесальщикъ .sTO.cardeur; — щица, 5/.'cardeuse.
Чесбта, dim. чесотка , sf. gratelle, démangeaison, gale.
Чесбтный et Чесоточный, ая, oe, adj. grattelleux, qui a la grattelle.
Чесмііна, sf.sl. yeuse, chène-vert (arbre, ilex).
Чсшу/і, dim. чешуйка , sf. écaille de pois sou : mentonnière , jugulaire , partie du scliakot qui passe sous le menton.
Чешуйный, ая, oe, adj. d'écaillé, écaillé, couvert d'écaillés; de mentonnière.
Чешуйка, sf. une espèce de toile.
Чешунстый, ая, oe , adj. rempli d'écaillés.
Чешуйчатый , ая , ое , adj. écailleux , fait
en forme d'écaillé.
Чешуекрылый (de крыло , aile) , ая , oe , ad/, lépidoptère , à quatre ailes écaillées (dus insectes).
Лезчешуйяый, ая, oe, adj.qw est saos écaille, іііечсса, se. une personne mal peignée.
IB Ы Ч È с Ы в A T b, 1. 1 , asp.parf. иы'гесать, v.a. pi igner, serancer; enlever en peignant ou en serançant ; — ся, v.r. se peigner; être peigné, serancé; part. p. вычесанный. ІЗі.гчёсынаніе, вычесаніе, sn.v. et Выческа, fif. action de peigner, de serancer; peignage. Вьічески, сокъ, sf.plur. peignures, regayure. Дочёсывать, дочесать, v.a. achever de peigner, de carder, de serancer; — ся, v.r. être peigné, cardé , serancé jusqu'au bout ; part p. дочёсанный.
Дочиеыпаіііе , дочесаніе , sn.v. action de
peigner, de serancer jusqu'au bout.
3 л Ч É с ы в л T ь , зачесать , ѵ а. peigner en arrière ; — ся, v.r. être peigné en arrière; part. p. зачёсанный.
ІЗачёсыііаміе , зачесакіе , sn.v. et Зачёска , ' л/", action de peigner en arrière.
Ja'iëcb , sm. frisure des cheveux ; franges aux extrémités des bas et des gants russes. |И СЧЕСАТЬ, v-a.déf. écorchcr ou déchirer en grattant avec les ongles.
;[ л Ч ii с Ы в A T b, начесать, v.a. préparer uni' r^Ttaiiie f[uanlité en peignant ou eu cardant; produire une inflammation en se gràttant ; part. p. начесанный.
Ha4ecâHle,s/i.('.actionde prép.ireren peignant. Начёсь, sm. action de se gratter trop; oms начёсу садніъепгв ногсі , ma jambe est écorchée à force de m'ctre gratté.
0 D Ч ii с Ы Tî л T ь et Очёсывать , обчесать et очесать , v.a. peigner tout autour ; • gratter autour; — ся, v.r. se peigner; se gratter tout autour ; parl.p. обчёсанный. Обчёсыпаніе , обчесішіе , sn.v. action de
peigner tout autour.
peigner , carder , serancer une seconde fois, repeigner ; peigner ou carder tout; — СЯ, v.r. se peigner de nouveau ; être peifçné , cardé une seconde fois; part.p. перечёсанный.
Перечёсывай ie, перечесаніе , sn.v. et Перечёска, sf. action de peigner, de carder de nouveau ou le tout.
Перечёсь , sm. égratignure causée à force de se giallcr.
П о Ч Ê с A T ь , V.a. déf. gratter , peigner , carder un peu.
Почесуха, sf. la gale, la gratelle.
Пачеси, сей, sf.plur. peignures, déchet du lin quand on le peigne.
Подчёсывать, подчесать, v.a. peigner par- dessous.
Подчёсываніе, sn.v. action de peigner pardessous.
Подчёсъ , sm. asperges (plante , asparagus
oJjîcinaUs ).
Причёсывать, причесать , v.a. peigner , friser, coiffer; peigner ou serancer tout; — СЯ , v.r. se peigner, se coiffer; cire peigné ; être tout serancé ; part.p, причёсанный.
Причёсываніе , причесаніе, sn.v. action de
peigner, de coiffer; de serancer tout.
Причёска, j/". action de peignericoiffure, frisure Прочёсывать, прочесать, v.a. mettre un certain temps pour peigner , coiffer , carder, sérancer; écorcher ou égratigner en grattant ; — ся, v.r. mettre ua сегГліа temps à sa coiffure.
.Расчёсывать, расчесать, v.a. séparer ou démêler en peignant, en cardant , en serançant; écorcher fortement en grattant; — СЯ, v.r. être séparé ou démêlé avec le peigne ; se gratter beaucoup ; se bien coiffer; part.p. расчёсанный.
Расчёсываніе. расчесаніе, sn.v. et Расчёска, sf. ou Расчёсь, 5.71. action de séparer, de démêler avec le peigne.
Счёсывать, счесать, v.a. enlever, ôter, écorcher eu grattant ou en peignant; parl.p. счёсанный.
Счёсываніе. счесааіе, sn.v. action d'enlever
en grattant ou en peignant.
Учёсывать, учесать, v.a. peigner, coiffer, carder, serancer avec soin; s'échapper en toute hâte.
Учёсъ , sm. manière dont une chose est
peignée ou serancée.
ЧЕСНОКЪ, ока, dim. чесночокъ, чка, sm.
ail (plante , allium sativum ) ; чеснбкъ дйкій , grande joubarbe (sempervivum tectorum) ; cedii набивать чеснокбмъ, enfoncer les pilotis à une petite distance les uns des autres.
Чесноковка, sf. une tête d'ail.
Чесночный, ая, oe, adj. d'ail.
Чесн6чііица,$/'. mortier de bois à égruger l'ail. Чесновіща , sf. alliaire , herbe des aulx (plante, aUiaria),
ЧЕТЫРЕ (scr. tchatour i , d'oà tchatourt'a 2, quatrième; pers. tchéhar s, gr. igérta^cq, d'oh. titaproç; 1-it. quatuor, d'où qnartm; anc. sM. fidwor), рехъ, nnmér.
quatre; четыре мѣслца , quatre mois ; около четырёх^ лѣпіъ, environ quatre ans.
Четвертый, ая, oe, adj. quatrième; —тал иедѣля , la quatrième semaine ; Іоіннъ четвёртый, Jean quatre; въ-четвёртыхъ, adi>, quatrièmement, en quatrième lieu.
Четырежды et Четырьмя, adi>. quatre fois.
Четверть, sf. le quart, la quatrième partie; quarteron, mesure de grains qui contient huit tciietvériks; battement, barre d'une porte; feuillure, entaillure qui s'emboîte dans une rainure; l't. district, quartier.
Четвертной, ая, ôe, adj. d'un quart , contenant un quart ; —nôu валъ , quart de rond, t. d'arcldl.
Четверйкъ , кі , sm. mesure pour les matières scelles dont huit font un tchetvert.
Четвериковый, ая, oe, adj. du tchetvérik.
Четверо , рыхъ , пнтсг . quatre ; четверо мужчііпъ, quatre hommes; ѵстверы сутки, quatre fois 1\ heures, quatre jours.
Четверйца, le quadruple; четвсрйцею, adv. au quadruple.
Четвертікъ , uâ , dim. четвертачбкъ , ni;a, sm. pièce d'un quart de rouble d'argent.
Четвергъ , râ , et Четвертой* , тка , sm. jeudi, le quatrième jour de la sem aine.
Четвёртка, s), quart, quatrième partie ; poids ou mesure d'un quart ; un quatre au jeu de cartes; книга въ четвёртку, un livre in-quarto.
Четвёрка et Четверня , d'im. петпереііыга , sf. attelage de quatre chevaux ; ходить на четверенька гб, marcher àquatre pattes.
Четверни, нёй, sf.phir. quatre enfants nés ensemble de la même mère.
Четверной, ая, 6e, adj. quadruple.
Четвероякій, ая, oe, adj. partagé en quatre.
Четвербяко, a<iv. de quatre manières.
Чварка, sf. une noire, note de musique qui vaut la quatrième partie d'une ronde.
Вчетверо, adi>. quatre fois autant.
Полчетверта, учетверта, пит. trois et demi.
Получетверіікъ, ка, sm. un demi-tclietvérik.
Получетвёртка , sf. demi-quart , 8e partie.
Четверить, II. i , asp. parf. расчетвернть, v.a. partager en quatre parties, diviser en quatre; part.p. pacчeтвepélшый.
Расчетвереніе , sn.y. action de partager en quatre parties.
Учетверить, v.a.déf. quadrupler; —ел, v.r. Être quadruplé ; part.p. учетверенный.
Учетвереніе, sn.v. action de quadrupler.
Четвертовать, І.г, asp. parf. pacчетвертовать, v.a. écarteler , partager eu quatre, ou faire tirer par quatre chevaux; part.p. расчетвертбванный.
Четвертован ie, расчетвертованіе , sn.v. action d'écarteler,
ЧЕХАРДА, sf. cheval fondu, coupe-tête, jeu d'enfants qui se sautent sur le dos.
ЧЕХОПЯ, sf. rasoir (poisson, cyprinus adtrains).
ЧЕЧЕПИТЬСЯ, II. 1, v.r.pop. faire toutes sortes de simagrées, être affecté; se vanter, se pavaner, se glorifier.
4e4éHeHbe, sn.v. adectation, simagrées.
'Ie4éiia, sf. une femme mimudière.
'Іечень, чня, sm. fossé entouré de branches de saule et rempli d'eau, t. de pcdicur,
Почечеииться , t'.r. déf. affecter , faire des simagrées, faire des minauderies.
Расчечённться , v r. dcf. faire toutes sortes de simagrées, se pavaner.
ЧЕЧЕТЪ , sm. sizerain , petite linotte de
vignes [o\sem, fringdla, Unaria); — ч0ті«а,
sf. femelle du sizerain.
ЧЕЧ1ІІІА , sf. douve, renoncule des prés
(plante, ranunculus acris).
ЧІІПІІСЪ, sm. vanneau (oiseau, tringava-
nellus).
ЧІІВЫГі (anc. тідйвый, de тщиться?) , ая, oe, adj. libéral, généreux; —вый veловѣкъ, un homme généreux.
'^ІіпіО, adv. libéralement, généreusement.
Чіівость, sf. libéralité, générosité.
Расчивпться, II. г, v.r.dcj. devenir libéral, être généreux.
ЧП/КЪ (ail. zeisig, zeischen), ж4, dim. чАжикъ et чііжпчекъ, чка, sm. serin (oiseau, fringdla spinus) ; — жбвка , dim. чижовочка, sf. serine, femelle du serin.
^Іижбвый, ая, oe, adj. de serin ; vert de serin.
Чижовиикъ, sm. cytise, aubours, ébénier des Alpes (arbrisseau, citisus).
Чйжнпкъ, sm. porte-chapeau, paliure, épinede-Clirist (arbrisseau).
ЧИКАТЬ, 1. 1 , чикнуть, III. i , v.ii. pépier, crier comme le moiueau ou les autres petits oiseaux.
Чііканье, sn.v. action de pépier.
Зачйкать, v.n. déf commencer à pépier.
ИКЧЙРЫ (turc tchakchir i , et tchekh- Ic/'iir i), sm pl. pantalons étroits à la hussarde.
ІТ./ІЙГА, sf.; чилига степнсіл, ятопе des cliamps (arbuste, abrotanum campestre).
ИЛЙМЪ, sm. châtaigne d'eau, macre flottante, macle (plante, trapa natans) ; зе.нллпбй чилйМъ, croix de chevalier ( Iribuliii ierrestrîsj.
ИІіА.РЪ (pers. tchinar djunnar *), sm.
platane d'orient (arbre, platanus orientalis).
ІШЪ (de чну?), sm. cérémonie, rit, ordre, j cérémonial; rang, grade, dignité; чинъ \крещёніл, la cérémonie du baptême; nanti [церковный, les cérémonies d'église; чингі капнтансііін, le rang de capitaine; вьішme чинъі , les rangs ou les grades supérieurs; беяъ чинбвп, sans cérémonie, sans liiron, sans compliment.
'111H1.1&, ая, oe, adj. qui se fait par ordre, qui se fait en cérémonie, 'miio, ad\>. par ordre, eu cérémonie, гновііый, ая, oe, adj. cérémonial , de céii'monie ; cérémonieux, qui fait des cérémonies; revêtu d'un rang ou d'un grade, іпопникъ , sm. fonctionnaire , employé ; rituel, cérémonial, livre des cérémonies, іііояачаліе (de начало , commandement) , <:ii. commandement en chef.
іііоначальникъ, sm. chef, commandant, tiionojoacénie (de положить, placer), sn. cn émonial; règlement d'église pour l'of&ce. і,ііопочитаніе (de почитать, honorer), sn. irspcct dû aux rangs, інорасполагать , I.«, чинорасположить , v.a.sl. mettre en ordre, arranger, disposer selon les cérémonies.
Іяностроитель (de стрбить, aiTanger), sm.
I maître des cérémonies.
»г!Т[пніе et Безчйиство, sn. désordre, confusion, trouble, tumulte, turbulence; indéceuce, inconvenance, ззчниный, ая, oe, adj. désordonné, déréglé, tumultueux, indécent, inconvenant.
■езчйино, ad\>. contre l'ordre, indécemment.
Іезчйнникъ , sm. homme qui viole les lois de la décence; — ница, sf. femme déréglée, езчйаствопать, I.s, et Безчйнничать, I.i, v.n. violer les lois de la décence, se conduire indécemment.
езчиновиый, ая, oe, adj. qui est sans rang, I qui est sans grade.
Благочйніе, sn. police, bon ordre; décence, bienséance ; ynpâea благочиніл , la préfecture de police.
Благочйвный, ая, oe, adj. décent, bienséant, convenant; sm. surintendant ecclésiastique. Благочинно, adj. avec ordre ; décemment ,
avec bienséance.
Неблагочйаный , ая, oe, adj. inconvenant , indécent.
Неблагочйнно, adv. indécemment, avec inconvenance.
Злочйн(е,5/г. dérèglement, débauche, impiété. Злочйнаый , ая , oe , adj. déréglé , impie , débauché.
Предчйніе , sn. si. ancien ordre , ancienne cérémonie.
Самочйніе, sn.vi. indépendance, opiniâtreté,
entêtement.
Самочинствовать, I.2 , v.n.vi. agir d'après
sa volonté, être indépendant.
ЧИНИТЬ, П.1, v.a. faire, agir, opérer, produire ; réparer , raccommoder , ravauder, remettre en état; tailler (une plume); remplir, farcir; — ся, \>.r. être fait, opéré; être réparé, raccommodé ; faire des cérémonies, faire des façons, être complimenteur ; чинить наблюдёнія, faire des observations ; чинить доме , réparer une maison ; чиншпь бомбу пброхо.чъ, remplir une bombe de poudre ; чинятся приготовлёнія кв войнгъ , on fait des préparatifs de guerre; part.p. чинённый; — НЫЯ ядра, des bombes.
'Іинёніе, sn.v. et Чинка, sj. action de faire,
d'opérer; de réparer, de raccommoder.
Вчинять, 1.5, asp. parf. вчинить, v.a.
si. établir, placer, installer; — ся, i>.r. être établi , installé ; part.p. вчинённый.
Вчинёаіе, sn.v. installation, action d'installer. В Ы 4 û H и в A T b, вычинить, v.a. réparer , raccommoder , remettre en bon état ; part.p. вычиненный.
Вычйниваніе, вычиненіе, sn.c. et Вычинка,
sf. action de raccommoder, de réparer.
Зачинивать, зачинить, v.a. réparer, raccommoder , rapiécer , ravauder ; — ся, v.r. être réparé , rapiécé ; part. p. зачиненный.
Зачйнинаиіе, зачинёніе , sn.v. et Зачйака , sf. action de réparer , de raccommoder ; réparation, raccommodage, rapiècement.
Исчпийть, v.a. déf. réparer ou raccommoder eu plusieurs endroits ; part.p.
Исчиненіе , sn.9. action de réparer en plusieurs endroits.
H A T Й H и в A T ь et Начинять, наппнйть, v.a. remplir, charger, farcir ; tailler (des plumes) ; — ся , v.r. être. rempli , farci ; начинить іінрбгв кашею, farcir un pâté de gruau ; part. p. начинённый.
ІІачіінііияніе , начппеніе , sn.v. action de remplir, de fircir.
Начіінішільщикъ, sm. celui qui remplit ou qui fircit nue chose.
Начіінка , sf. ce avec quoi une cbose est remplie ou fircie.
Очинивать, очинить, v.a. tailler (une plume, Un crayon); — ся, v.r. être taille; part.p. очинённый.
Очннёніе, sn.v. action de tailler une plume.
Очйні;а,?/.піапіёге dont une plume est taillée.
Очйнъ, sm. le bec d'une plume taillée.
П F. p E П П H H n A T ь , перечинить , réparer ou raccommoder plusieurs objets ; tailler plusieurs plumes; part.p. nepeчіінённып.
Перечйнііііаніе, перечпнепіе, sn.v. et Перечйнка, sj. action de réparer plusieurs objets.
П о Ч Й H n в л T b, починить, v.a. réparer, raccommoder, rapiécer, ravauder; — ся, v.r. être répiré, raccommodé; починить корабль , radouber un vaisseau ; part.p. починенный.
Почйнипаніе, no4Hnénie, sn.v. et Починка, s/^ action de réparer, de raccommoder; réparation, raccommodage; radoub d'un navire.
Подчинять, подчпнйть , v.a.. mettre .sous la dépendance , faire dépendre , sul)ordonner ; — ся, v.r. se mettre sous la dépendance; être subordonné, dépendre; part.p. подчинённый , adj. subordonné , inférieur, subalterne.
Подчпнёніе, sn.v. action de faire dépendre, de subordonner.
Подчинённость , sf. dépendance , gabordination, soumission, subalternité.
Причинять, причинить, v.a. causer , être la cause , faire , occasionner ; — ся , v.r. être causé , occasionné , provenir ; причинить д.жсіду , causer du chagrin ; oms невоздержанія причиняются болгьзни, les maladies proviennent de l'intempérance; part.p. причинённый,
Причинёніе, sn.v. action de causer, de faire, d'occasionner.
Причините.»», sm. — тельница, sf. personne qui est la cause, auteur.
Причина, sJ. cause, raison, motif, sujet; événement désagréable , circonstance fâcheuse ; oiis былъ причиною .моего несчагтія , il a été la cause de mon malheur; oms дгьііствій доходить до npiiчіінъ , remonter des effets aux causes. [
Причинный, ая, oe, агЦ. de cause, de raison ; factieux, désagréable.
Прнчйнствовать , І.г , воспричйнствопать , v.n. être la cause, être l'auteur d'une chose.
Прочйнивать, прочинить, v.a. mettre un certain temps pour réparer ou pour raccommoder une chose.
P A 0 Ч и H я T b, расчинйть, v.a. placer ou établir des employés dans diverses places.
Сочинять, сочинить, ѵ.л. faire, composer , écrffe , donner une production de son esprit; — ся, v.r. être compo.sé, fait; régir, demander tel ou tel complément, se construire ; сочипяетъ anitru, il fait des vers; взаимные глаголы сочиняются es твпрительнымъ падежемв , les ver!)es réciproques régissent le factif; part.p.
Сочинёніе, dim. сочипёньтде, sn.v. compo sition, ouvrage de l'esprit, écrit, œuvre.
Сочинитель, sm. —тельница, sf. auteu d'un livre.
Учинять, учинить , v.a. faire, cau.ser commettre ; — ся, v.r, être fait, se fiirc devenir ; учинить веліікія дѣла , fair de grandes actions ; part.p. учинённый.
Учнненіе, sn.v. action de faire, de connnettrt
УчйнипАть, ѵчннить, v.a. réparer oi raccommoder partout ; — ся, v.r. être rc paré , raccommodé ; учиниваігеь домъ faire les réparations nécessaires à un maison ; part.p. учинённый.
Учиниваніе , sn.v. action de réparer , d raccommoder partout.
(angl. sore , ail. geschwïir) , рья dim. чпрышекъ, шка, sm. furoncle, abcè apostême.
Чирьеватый, ая, oe, adj. plein de furoncleMb couvert d'abcès. ]Л
ЧПРКАТЬ ou Чирикать et Чир.штсать, 't.^B' asp.unipl. — киуть, lll.i, v.n. gazouilIei^V pépier, chucheter, crier comme le niO^|^ neau ou connne le serin.
Чирканье ou -Чириканье et Чпрліікавк^Ѵ sn.v. gazouillement. ■
[ИР0КЪ (pol. сугапЫ, de Гаіі. krkcMnte), ркіі, dim. чіірепёкъ , нька , sm. sarcelle, ceicelle (oiseau, anas qiterquediila) ; petit bâton dont les enfants font un jeu.
[ЙРУЧ'Ь, sm. pnnier d'osier pour la pêche des petits poissons.
ИРЪ, sm. espèce de saumon (poisson, salmo nasusj.
ІЙСТіЛЙ (scr. sùutc.hi 1 , de snutch 2 , purifier, d'où sonichiUÎ з, pureté; bébr. zach 4, pur; ht. castiis, chaste, ail. keiisch), ая, oe , apoc. чистъ , та , то , dim. чистенькій, ая, oe, augm. чистёхоиекъ, нька, нько, adj. propre, net; pur, sans alliage; clair, distinct; chaste, intègre, innocent; —moe бгьльё , du linge propre; —тыл pjicu, des mains propres; —mne зблптп, de l'or \)\\r ; —тая endâ, de l'eau pure ; —тыи г/)лосъ , une voix claire; —тый слогъ , un style pur; —тыа вілгпворъ , une prononciation distincte; —moe поле, rase camp;!gne; —тая рабдта, un travail ach.evé ; —тая сбвѣстъ , une conscience pure ; —тая любовь , un amour chaste ; оііъ часть осталг.н , il a tout perdu ; d s'est justifié , il a prouvé son innocence.
исто, dim. чистенько, augm. чистёхонько, сотр. чмще, adv. nettement, proprement, clairement, purement, истота, .?/'. propieté, netteté, pureté ; de l'argent pur ; chasteté , innocence, йстикь , sm. petit guillemot noir (oiseau : aquati([ue, coljmJms gryllits)истагаиъ, sm. de l'argent comptant, іістсцъ , eu-'»! sm. purgatoire . lieu où les ;imcs des morts expient leurs fautes; béuoite, recise (plante, geum чгЬаітт).
пст/ікі), icâ, sm. un homme propret; grmde cliélidoine (plante, chclidoninm maju^J.
истодушіе et Чистосердёчіе (de dyiud , ame, ou сердце, crewr) , sn. candeur, sincérité, pureté de sentiments, franchise, истодуіиммй et 4nrT0Ccp4é4abn"i , an, oe, adj. candide, sincère, franc, de bonne foi. 'истоду 1ПН0 et ЧlIcтoгepдé'tнo, adi>. sincèrement, franchement, à creur ouvert.
[iiCToniicâiiie (de писать, écrire) , sn. Calligraphie, art de bien écrire.
Іистописецъ, сці, sm. un calligraphe.
|[истопл6гъ (de плоть, chair), .wi. — плбтка, I */l personne qui aime la propreté.
Чистоплотный, ая, oe, adj. qui observe la propreté, propre.
Чистоплотно, adi'. avec propreté.
Чистоплотность, sf. la propreté.
Чіігтот^лъ (de тгьло , corps) , sm. grande ché:idoine , grandi' éclaire (plante , ckelidonitim majns); большой чистотгьлъ j sorte d'oseille [rume.x: acutiis).
Дочиста, afif. entièrement, tout net, sans rien Taisser.
Зачисто, arff . avec confiance, avec assurance; купить что зачисто, acheter une chose en toute confiance.
Начисто, adf. proprement, au net; entièrement, totalement; чисто начисто, trèsproprement; sans rien laisser; отказать начисто, refuser tout net.
Нечйсті.ій, ая, oe, adj. mal-propre, impur, immonde , sale, crasseux ; sm. le diable ; онъ нечистъ на руку , il n'a pas les mains nettes (se dit d'un voleur).
Нечисто, ads>. mal proprement, salement.
Нечистота , sf. mal-propreté, saleté, impureté, immonditc, ordure, souillure.
Нечисть, sf. la gale ; le mal vénérien.
ЧИСТИТЬ, IL. 7, v.a. nettoyer, approprier, rendre propre, purifier; — 01, v.r. se nettoyer, se purifier; être nettoyé; чистить улицу, balayer la rue ; чистить металлы , jiurificr les métaux ; чистить рыбу , écailler ил poisson ; part. p. чищенный.
Чнщеніе, sn.v. et Чіістка, sf. action de nettoyer; nettoiement; purification des métaux.
Чіісти.іьщикъ , sm. — щпца , sf. celui ou celle qui nettoie.
Чіістіілище , sn. purgatoire , lieu où les ames des morts , suivant les Githoliques, expient leurs fautes.
Чіістіітелыімн , ам, oe, adj. propre à nettoyer , détersif, ahsiersil ; —ный nopoшокъ, une poudre purgative.
Вычищать et Вычііщииать , 1. 1, ачр.
parf. вычистить , v.a. nettoyer , écurer, balayer , brosser , épousseler ; — ся, v.r. se nettoyer, se brosser ; être nettoyé, balayé ; вычищать лзыкъ. épurer une langue ; pari. p. вьічищенні.пі.
Вычищпианіе , вычищеніе , sn.v. et Вьічисті;а, sf. nettoiement, balayage, curage.
Д о 4 n щ л T ь , дочистить, v.a. achever de nettoyer, de rendre propi'e ; — ся, v.r. être nettoyé entièrement ; part.p. AO' ; чііщенньш.
1) 5Tf% 2) spa 5) 4) ^'^*
Дочйщиванге , дочищеніе, sn.v. action d'achever de nettoyer.
Начистить, v.a.déf. préparer en nettoyant ; начистить і'ыбы , nettoyer du poisson.
О E Ч и Ш Â T L , обчистить , v a. nettoyer tout autour , rendre propre , enlever les immondices; émonder, tailler (les arbres); part. p. обчищенный.
Очищать, очистить, v.a. nettoyer tout autour , rendre propre , purger , enlever les saletés ; épurer ; peler les fruits ; pil 1er, voler, dépouiller, dévaliser ; justifier; répondre , êh-e caution ; purifier , expier tes péchés ; — ся, v.r. se nettoyer, se purifier ; se justifier, prouver son innocence ; être nettov'é, pinifié ; очистить дороги отъ разбойниковъ , purger les chemins des brigands ; очищать счетъ, арш'ег un compte ; игроки его совсгьмъ очистили, les joueurs l'ont entièrement dépouillé; очистить домъ , quitter une maison ; воздухъ очищается , 1 air se purifie ; очиститься отъ гргъхобъ, expier ses péchés ; part p. очищенный. .
Очищеяіе , sn.v. action de nettoyer , de purger, d'épurer; expiation de ses péchés.
Очистка, sf. nettoiement, épurement ; expli cation , éclaircissement ; engagement du vendeur d'un bien d'arranger toutes les prétentions qu'on pourrait avoir sur ce bien; очистка счетове, apurement des comptes.
Очистйте-іьный, ая, oe, adj. expiatoire, servant à expier.
Очисти.інще, 5И. un autel, un sanctuaire.
Отчищать, отчистить , v.a. enlever en nettoyant , ôler les saletés ; — ся, v.r. être nettoyé ; 'part. p. отчищевный.
Oт^шщéaie,wl.f. action d'enlever en nettoyant.
Перечищать , перечистить, nettoyer de nouveau ; netloyer tout ; part.p. леречйщенный.
llepewuaéHÏe , sn.v. et Перечіістка , sf. action de nettoyer une seconde fois ; action de nettoyer tout.
Почистить, v.a. déf. nettoyer quelque peu.
Почнстка, sj. endroit corrigé dans un écrite Подчищать et Подчйщивать , подчистить, v.a. nettoyer par-dessous ; émonder, ébranchet', ébourgeonner ; — ся, v.r. «tre nettoyé , émondé ; part.p. подчй-
Подчйщиваніе, noA4HrnéHie , sn.v. et Подчйстка, sf. action de nettoyer, d'émonder.
Причйстить, v.a.déf. nettoyer, écurer, approprier tout.
Прочищать, прочйстить , v.a. nettoyer, purger, enlever ce qui encombre ; mettre un certain temps à nettoyer ; — ся, v.r. être nettoyé , purgé ; прочистилось небо, le ciel s'est éclairci ; part.p. прочищенный.
Прочищёніе , snv. et Прочистка, sf. nettoiement.
Расчищать, расчистить , v.a. ouvrir un passage en jetant de côté et d'autre, ! faire un chemin en nettoyant ; — ся, v.r. être jeté de côté et d'autre pour nettoyer; расчистить пбле , défricher un cliamp ; расчистилось на небѣЛ^ ciel s'est éclairci; part.p. расчйщенный. ,
Расчищёніе, .m.v. et Расчистка , sf. action i de nettoyer en jetant de côté et d'autre, i
Расчисть, sm. endroit nettoyé, lieu défriché. ^
Счищать, счистить, v.a. nettoyer, en- j lever , frotter ; — ся , v.r. être nettoyé, ( frotté ; счистить спѣгб es двора , enle | ver la neige de la cour ; part.p. счй- ; щенвый. i
С чищёніе, sn . с .ас tion d'enlever pour net toyer. ;
ЧИХАТЬ et Чхать, I.i, asp.unipl. чихнут» et чкнуть, ni. I, v.n. éternuer.
Чиханіе et Чхавіе, sn.v. éternuement.
Чихбта, sf. éternuement fréquent.
Чихотка, 5/". ellébore (plante, l'erafrumaZi/tm/ '
Чихате.іьный , ая , oe , adj. steruulatoire : 1 steruutatif. '
Расчихаться, v.r. déf éternuer beaucoup.
Ч и X Й p ь , ря , sm. vin nouveau qui п'г pas encore fermenté ; instrument des со saques de l'Oural avec lequel ils airosen leurs melonnières. Л
Чихйрный, ая, oe, adj. de vin nouveau. ■
Чихйрнпкь, sm. — ница, tf un ivrogne. ■
Чихйрничать, I.i, v.n. s'enivrer. ■
ЧКАТЬ, I.i, asp.unipl. чкнуть, ПІ.і,ѵ,аВ frapper un objet contre un autre ; piquerS blesser par des paroles ; чкнуть uiaps o6<U шаръ, frapper une boule contre une autrcB'
Чокъ , sm. choc , son de deux corps se heurtent. H'
Чокать, I.i, чокнуть, ІП.і, v.a. choquei^W heurter un corps contre un autre ; -~с^Ш v.r. se choquer , se heurter ; чбкнугй^Ш стакйнг объ стакане, choquer les ѵеітеі^|!
Ібканье, sn.v. aclioaàe choquer ou de hearter.
(рочикать, прочкнуть , v.a. percer, ouvrir , ^uri abcès); — ся , v.r. crever, suppurer, I aboutir ; parl.p. прбчкнутый.
Ірочикаиіе, sn.v. action de percer, d'ouvrir un abcès.
ІЛЕНЪ (ar. fljcdl 1 ), sm. articulation , membre, jointure, emboîtement ; membre H une période, d'une société ; terme d'une proposition, d'un rapport mathématique; article, point, section; avlide, t-dc gramm.; бо.иьгнъ разслсібила члены , la maladie :t affaibli les meml)res ; члепт, спвгьта , membre d'un conseil ; двѣнпе^пать чле- ■•квъ Символа Віьрл , les douze articles •lu Symbole des Apôtres, и ііовный , ая, oe, aclj. d'articulation, de membre, tle jointure.
I' ІІСКІЙ, ая, oe, cidj. de membre, к нопредйте.іь (de вредить , nuire) , sm. n lui qui se mutile un membre pour ne pAS servir soldat.
дііо'м«яный. Двухчленный, Трехч,існны?і, l^/'^^oгoчлéниый, ая, oe, adj. à un, à deux, .1 îrois ou à plusieurs membres (d'une pé- 1 oi'e) ; monôme, binôme, trinôme, poljnorae (des quantités algébriques).
I MOKATb {я1\. schmatzen), 1. 1, ацг.ипірі. I чмокнуть, ni. I, v.n. faire du bruit avec
les lèvres en mangeant.
мбканье , m.v. bruit que I on fait avec
les lèvres en mangeant,
IHy, 2e pers. чиёшь, prés, de чать, asp. mult. чннать , v.a. irr. inus. mettre la main à l'œuvre, commencer, чинить et Всчшіать, I.i, v.a. commencer, entreprendre; вчиіиіть тяжбу, commencer un procès.
чаианіе, sn.v. action de commencer.
чииатель , sm. — тельница , sf. celui ou celle qai commence une affaireouun procès.
A Ч и H A T b, asp.parf. гячкіъ, fut. зачну, v.a. commencer, se mettre à, entreprendre; concevoir , devenir enceinte ; — ся , i>.r. être commencé;ètre conçu; ряг^. p. зачатый, ачинаніе, зачатіе, sn.v. action de commencer; action de concevoir, de devenir enceinte; conception.
ачяаатель , sm. — -гельвиза , sf- celui ou
celle qui commence une chose- Іачало, 5П. commencerneni ; section, di»i- I sion de l'Evangile.
Зача.ц.аый, ая, oe, adj. da commencement; — ный листъ, la feuille du titre.
Зачатокъ, тка, sm. ce qui est commencé.
Зачатёйскій, ая, oe, adj. de l'Eglise ou de la fête de la Conception ; —скій монастырь, le couvent de la Conception.
Зачйаъ , sm. commencement , entreprise , initiative.
Зачйнный, ая, oe, adj. du commencement.
Зачйнщикь, sm. — щица, sf. auteur, boutefeu, boute-en-train , instigateur, fauteur.
Начинать, начать , v.a. commencer , mettre la main à , entreprendre ; — ся v.r. êlre commencé, commencer ; начал»
писать, j'ai commencé à écrire; начать строёніс , commencer un édifice ; начались .морозы , les gelées ont commencé ; part. p. начатой.
Начппаніе , начатіе , sn.v. action de commencer.
Иачнинтеіь et Начппщнкъ, sm. — тсдьииуа et щица, sf. celui ou celle qui commence, auteur, boute-feu," fauteur, agressenr.
Начинательный , ая , oe , ad/, initial , qui commence; inchoatif; — /сые г.іаголы, l(*s verbes inehoatifs, t. de gramm.
Иачйнъ, sm. le commencement.
Начатокъ, тка, sm. commencement; prémices, premiers fruits de 1» terre ou du bêlait.
Нача.ш, 5/г. commencement, principe; cause, origine , initiative ; premier fondement , élément; pouvoir, commandement ; pltir.
Начала, Principautés, troisième ordre cite la hiérarchie céleste; es начала до конца, du commencement à la fin ; начало балгьзнн, le principe d'une maladie; начала науіаі , les principes d'une science ; быть Hods нача.ю.иъ , être envoyé pour punition dans un couvent , subir la ceiisui-e ecclésiastique.
Начальный, ая, oe, adj. du commencement, initial, élémentaire ; le premier , le plus ancien ; —ныл основсіні.ч , les premiers éléments; —ныл буквіг, les lettres initiales-.
Начальвикъ, sm. chef, supérieur , préposé, commandant ; auteur , cause , principe ; — иица. sf. supérieure; auteur, celle qui est la cause d'une chose.
Начальничій, чья, чье, et Начальническій, ая, oe, adj. poss. de chef-
Наза.«ьстзо , sn. commandement , domination, autorité ; les chefs, les .autorités, le gouytvnemQïxtyHauâAbcrreo надб войско.чъ, le commandement de l'armée.
Напальгтвенный , ая , ов, adj. du gouvernement, de l'autorité.
Начальствопать, І.г, v.a. ( и адъ кпмь) commander, avoir le commandement.
Начіільгтвопаніе. .çn.c. action de commander.
Нача.іобьітпый (de быть, être), ая, ce, adj.sl. auteur de l'exist' псе de toutes choses.
Напалородный (de рпділть, engendrer), ая, oe, adj. primordial.
Наіалосчпсленіе (de счислить, compter), sn. ère, point fixe d'où l'on compte les années.
Безнаілліе , m. anarchie, état sans chef, confusion de pouvoirs.
Безначальный, ая, oe, adj. éternel, qui n'a ni commencement ni fin (de Dieu).
БеіначАльно, adv. éternellement.
Бсзначальство, sn. état d'un empire qui se trouve d:)ns l'anarchie.
Безначальстденный, ая, ее, adj. anarchique, qui tient de l'anarchie.
Единопачаліе et Едішоначальство, sn. monarchie, souveraineté absolue.
Едипоначальникъ, sm. monarque, souverain, celui qui gouverne seul, autocrate.
Единоначальстповать , I.î, v.n. gouverner seul, avoir la souveraineté absolue.
Многоначаліе et Многонячальство, sn. polyarchie, gouvernement de plusieurs.
Перпоначалге , sn. primauté, prééminence, première place.
Первоначальный, ая, oe, adj. primitif, primordial, originaire, premier.
Первоначалі.нпкъ, sm. — ница, sf. premier chef, principal chef.
Подначаліе et Подпачальство , su. soumission, subordination.
Подначальный, ая, oe , adj. inférieur, subordonné, soumis à un supérieur.
Починать, почать, v.a. entamer, commencer à prendre d'un tout; — ся, v.r. être entamé ; пЬчалъ бочку съ вішомв , j'ai entamé le tonneau de vin; part-p. початой.
Поппніініе, початіе, sn.v. action d'entamer.
Почііналыткъ , sm. vi. auteur , fauteur boute- feu.
Почйнъ , sm. étrenne , premièie recette ; купить на почішѣ, étrenner.
Почпнні.іц, ал, oe, adj. d'étrenne ;- —ный купёцъ, marchand étrenné.
Почйиокъ, нка, sm. champ ou terrain quelconque près d'un village.
Лочатокъ, тка, dim. початочекь, чка, sm. dévidage du fil sur plusieurs fuseaux; vi. commencement.
ЧОПОРНЫЙ , ая , oe , adj. pop, guindé, affecté , recherché ; —ная обувь , une chaussure recherchée.
I Чопорно , ad\>. avec affectation ; чопорно одѣтый, mis avec affectation.
Чопорность, sf. affectation, recherche dans ses manières ou dans sa mise.
ЧРЕВО et pop. 4epéBo, sn. ventre, partie du corps où sont les boyaux ; endroit où les femmes conçoivent , sein , fbinrs ; phir. чрева et 4epéaa, intestins, entrailles, boy lUK.
4péBHbifi, ая, oe, adj. du ventre.
Чрев;істі>и"і, ая, oe, adj. ventru , qui a uu
gros ventre.
Чреватая, той, а^/у^. (femme)grosse,enceinte. Чреватость, sf. la grossesse.
Чреват-Бть, I.î, a^p.parf. очреяатѣть, v.n.
devenir grosse, devenir enceinte.
Черёвій , вья , вье, adj. du ventre ; —вій
мгьхъ, peaux de ventre passées en mégie. Черевнна, sf. peau du ventre des auimaui. Черевнкъ , i;â , dim. черевйчеі:ъ, чка, sm.
chaussure qui s'attacha t avec des corde!
à boyiux; souliers de femme à hauts talons Чере ВЙЧНЫЙ, ая, oe, adj. de cette chaussure Чревобасннкъ (de балт.ь, p irler) , sm. ven
triloque engasirimythe.
Чревоболіе (de боль, mal), sn. mal de ventre Чренобо.і-Бть, 1.1, s/, sentir les douleur
de l'enfantement.
Чревобг.сіе (de бѣсъ, diable), sn. gourmaii
dise, gloutoimcrie.
Чревовещатель (de вѣщать , parler) , sn
ventriloque.
Чревонеіістовый (de неистовый, furieux)
ая oe. adj. glouton, gourmand.
Чревонеіістовство , sn. gourmandise, glou
tonui rie.
Чревопеистовствовать , 1.2 , v./i. mange
comme un glouton.
Чревоненасыгньи"! (de насытить , rassasier
ад , oe, adj. qu'on ne peut lassasier, ii
sitiabie.
Чревоносііть (de носить , porter) , v.n.
être enceinte.
Чревообъядёніе (de лети, , manger) , 5/
gloutonnerie.
Чревообъядникъ, sm. un glouton.
Чревоугбдіе (de угодный , agréable) , 5/
gourmandise.
Чревоугодникъ , sm. glouton , gourmand
— HHua, sf. femme gourmande.
Надперепный, ая, ое, adj. épigastriqiie, de
1 epiga.stre.
ОиреиатЁлая, adj.f. grosse, enceinte.
Подчерсвный, ая, oe, adj. hjpogastrique ,
du bas-ventre.
іЧРЕДа , sf.si. en russe
Черг'д;'і, sf. tour, retour, ordre, alternative, succession des choses; série, suite; bourg, rue: troupeau; scrofulaire aquatique/plante, hidc.m tripartita) ; наблюдать череду , observer l'ordre; no чередіъ, à tour de rôle.
Ісііедпбй, . ая, 6e, adj. dont le tour de rôle est venu, alternatif.
Ісредітіікъ, sm. poivre d'eaa (plante, poly- ^nniim liydropiper).
Il редоваті.ся, 1.2, asp.parf. очередоваться, v.r. observer l'ordre , faire son tour de rôle, alterner.
Іередовбй. ая, ôe, ad/, qui va par ordre , fpii se fait à tour de rôle.
)чі редь , sf. tour , ordre , alternative ; не eâiua очередь, ce n'est pas votre tour; no очереди, à tour de rôle, alternativement.
)ч('ре,іп6й, ая, ôe, adj. qui fait son tour, dont c'est le tour, allernalif.
ісзочерёдный, ая, oe, adj. qui n'est point l'crhangé; — нып врачъ médecin ordinaire.
Поочередно , adv. tour-à-tour , à tour de rôle, alternativement.
ІРЕДЙТЬ et Чередйть , II. i , v.a. faire observer l'ordre , mettre de l'ordre dans une chose;" s/, donner un festin.
4pe>^éiiie, sm.sl. repas, feslin.
Чреждйте.іь, sm.sl. celui qui donne un festin.
y Ч p E ж Д i T ь , 1. 1 , av/». parf. учредить, v.a. аггапц'ег , régler, disposer; établir, instituer , ordonner ; si. donner l'hospita lité, traiter, régaler; — ся, v.r. être disposé arrange, élabli , institué ; учредить братство, instituer une confrérie; pari. p. учр''ѵкдённмй.
Учрежлёіііе, sn v. disposition, arrangement; établissement , institution ; si. action de ■donner 1 hospitalité, de traiter; repas, festin.
Учредитель, sm. ordonnateur, instiluleur; fondateur ; — тельнгіца, sf. ci lle qui dispose; fondatrice; учредитель niipiuecmea, ordonnateur d'un repas ou d'un festin.
Благоучрі ждать, б.іагоучредить, v.a. si. bien arrangi r , bien disposer ; — ся , v.r. être bien arrangé , bien disposé ; part. p. благоучреждеііиый.
Baaroy4pe/Méuie , sn.v. bonne disposition.
ЧРЕП 1063 ЧРЕЗЪ (laf. trans) et Черезъ, prêp. qui demande l'accusatif, par, à tiavers , au travers de, au-delà; pendant, durant; dans, après quelque temps; par, par le moyen de, à cause de ; перепльипь чрезв ріьку-у passer une rivière à la nage; дождь шёлъ чрезъ цѣлый день, il a plu tout le jour; npiùdû чрезъ часъ, reviens dans une heures чргзъ двѣ недгьла , dans quinze jours ; quinze jours après; чрезъ него со .чпоги.ші поссорился, c'est à cause de lui que je me suis brouillé avec plusieurs. —Jointe aux noms ou aux adjectifs, la préposition чреза leur donne un sens amplialif; ex. чргзчуръ, excessivement; 'ц)ез.ипрный, démesuré.
Чресло , plus usité au plur. чресла , слъ , sn.sl. reins, lombes.
Чpécлeнный. ая, oe, adj. des reins; — нал боль, la sciatique.
Чpécлeнllикъ , sm.sl. ceinture, ceinturon.
Чсрезъ , sm. bourse qu'on met autour de sa ceinture.
ЧРЕН'Ь , sm.sl. en russe
Черепъ, dim. черен0къ, нка, plnr. черенья, ньеиъ , sm. un manche ; une poignée ; чё])енъ y ножа, le manche d un couteau.
4épeiiouiafi , si. Чрёпоиый, ая, oe, adj. du mmche. de la poignée.
Черен0і;і>, нка, et Черешбкъ, шіса sm.dim. petit manche; greffe, ente; pétiole, queue des feuilles des plantes; dépôt de s.dpêtre après l'épuration, t. d'nrtU'erie ; черенки выблевать, rendre tripes et boyaux; но- Ofceeôn черснокъ, manche de couteau (coquillage, solen siliqita).
' 'Іеренковьи"і et Черешкоіімй , ая, oe, adj. enté, greiTé, produit pai- la greffe.
ЧРЕПЪ , sm.sl. en rus.se
Чёрепъ , dim. черепокъ , uicd , et черепбчекъ , чка , plur. чёре.пы , повь , et черёпья, пьеаъ, sm. crâne, os snpériem-de la tête ; coquille , Coque, écaille ; tessiin, têt, morceau de pot cassé; glace qui couvre la terre au dessus de la ni ige ; псрело .ліііть чсрепъ, fendre le crâne ; черспдкп зеркала, uu morceau de miroir.
4épeniibin, ая, oe, adj. de tesson, de tût.
Череп о ной, ая, ое, adj. du crâne.
Череповіія , вой , sf. planche du l'oud d'uue barque.
'lepeniuia, .sf. valve, battant d une coquille. Черепица, dim. черепичка, .sf. coll. tuiles bombéttô pour couvrir les toits.
Черепичный, ая, ое, adj. de tuile ; —ныи
заводь, une tuilerie.
Черепіічяикъ , sm. un tuQier.
Черепйчнгща , sf. forbicine , perce -oreille ,
(insecte, lepisma).
Черепаха, sf. tortue (animal amphibie, tes-
tiido ) ; écaille de tortue.
Черепаховый, ая, ое, adj. d'écaillé; —вая
гребёнка, un peigne d écaille.
Черепашій, шья, шье, adj. de tortue.
Черепашина, sf. la chair de tortue.
Черепашникъ, sm. pangolin,lézard écailleux. Черепокожный (de кдока, peau) , ая , ое,
adj. testacée , crustacée , couvert d'une
écaille dure ; —ныя. оісивотныя , les
crastacées.
Двучерепный, ая, ое, adj. bivalve, à deux parties ; —ная раковина , un coquillage bivalve.
Одночередный, ая, ое, adj. univalve.
ЧТУ , 2e pers. птёшь , prés, du verbe 4écTn, asp.muU. читать, v.a.irr.sl. compter, calculer , ncmbrer ; lire ; honorer , vénérer, respecter ; — ся, v.r. être compté; être lu ; être honoré ; part. p. чтённып.
Чётъ, sm. et Четка, sf. nombre pair ; чётв гілй нечетъ , pair ou impair , pair ou non, sorte de jeu.
Чётный , ая , 06 , adj. pair , divisible par deux ; —ное число, un nombre pair.
Чётно, adv. pair, en nombre pair.
Чета, sf. une paire, une couple ; un couple, le mari et la femme ; si. troupe , foule ; o)ib тгбгь чета , il est comme toi , il le ressemble.
Четаться, I.i, v.r. se croire égal à un autre;
s'égaler ou se comparer à qqu'un.
Чётки , токъ , sf. plur . rosaire , chapelet ,
grains enfilés pour compter les prières ;
chapelet, t. d hjdraid. et d'archU.
Чёточвый, ая. ое, adj. de rosaire ; de chapelet ; —НЫЯ лопатки, palettes, t. d'hjdr. 'Іеть, sf. fraction dans les comptes moindre . que la plus petite monnaie courante.
'Іётій, тья, тье, adj. fractionnaire, partiel;
Четьи Минеи, les légendes partielles, le
martyrologe.
Hé4eTb, sm. et Нечётка, sf. nombre impair. Нечётный, ая, ое, adj. impair; —ное число,
uc nombre impair.
Нечётно, a</f. en nombre iipopair.
Сочетаваті- , I.j, asp.parf. сочетать, va.
глтѵ, joindre, accoupler; -=-ce, 7>.r. su*
nir , se joindre ; сочетаться браком» , se marier ; part. p. сочетанныи.
Сочетаніе, sn.v. union, jonction.
Выч итАть, I.i, asp.parf. вычесть, fut.
вычту, v.a.soustraire,retrancher un nombre d'un autre; décompter, escompter, dé^ duire ; — ся, v.r. être soustrait; étred^compté, escompté, déduit; еычилшть долА гй изъ жалованья, décompter les dettes sur les appointements; part. p. вычтенный.
Вычитааіе, вычтсніе, sn.v. action de soustraire, de décompter , d'escompter ; souir traction, une des règles d'arithmétique.
Вычетъ, sm. déduction, escompte, avance ; énumération, dénombrement.
Вычетный , ая , ое , adj. de déduction, d'escompte.
Зачитать, зачесть , v.a. compenser , prendre en paiement ; imputer, appliquer un paiement à une dette ; — ся, v.r. être compensé ; part.p. зачтённый.
Зачитааіе, зачтеніе, sn.v. action de prendre en paiement.
Зачёгь , sm. paiement , compensation ; et зачётг, à compte.
Зачётный , ая , ое , adj. donné ou pris à compte.
И с Ч É с T ь , fut. изочту, v.a.déf. compter, calculer, fixer un nombre ; part.p. пзочтёгшый ; наши дни изочтеньг, nos jouis sont comptés.
Изочтёвіе , sn.v. action de compter , de fixer le nombre.
Неисчётный, ая, ое, adj. incalculable.
Неисчётно, adv. d'une manière incalculable.
Начитывать, иачёсть , v.a,. trouver une erreur dans un compte ; mettre trop sur le compte de qqu'un, exiger, demander plus qu'il ne faut ; — ся, v.r. se grossir, s'augmenter (d'une somme) ; part.p.
Начйтываніе , sn.v. action de trouver une erreur dans un compte.
Начётъ, sm. erreur dans un compte , тав-і que d'argent dans une somme.
Начётный, ая, ое, adj. manquant dans mi( compte ou dans une somme.
Причитать, причёсть, v.a. ajouterai!
nombre, mettre dans le nombre, compter parmi, aggréger ; imputer, attribuer; — ся, v r. imp. revenir d'après un compte; npuvécmb въ вину, imputer à faute ; part.p. причтённый,
іричитаніе, причтеніе, sn.v. acUon de recevoir au nombre.
Іричётъ, sm. superflu dans un compte.
Ірй'іетъ, чта, sm.coll. serviteurs de l'église.
ІІричетникъ, sm. un serviteur d'église.
ІІричётническій , ая, oe , adj. de serviteur d'église.
Іопричитать , сопричесть , v.a. mettre au nombre-, recevoir dans le nombre, compter jiarmi ; — ся , Ѵ.Г. être mis au nombre, compté parmi ; part.]), сопричтённый.
Ъпричтеніе , sn.v. action de mettre au nombre, de compter parmi.
ЧИТАТЬ, счесть, fut. сочту, v.ci. compi<:r, calculer, nombrer ; vérifier les complus de qqu'un ; être compté , calculé ; ("tre vérifié ; régler ses comptes, compter avec qqu'un ; se disputer , se quereller ; < lumdrnb деньги , compter de i';irgent ; счесться es хозяипо.ыо, compter avec son son hôte ; part.p. сочтенный.
Ічитаніе, сочтёиіс, sn.v. action de compter, de calculer.
Ічётъ et Щётті, sm. compte, calcul ; vérification d'un compte ; plur. счёты et щёты , abaque , tablette avec des boules enfilées pour faire les calculs ; віірный счётъ, un compte juste ; поставить на fiuëms, mettre sur le compte.
Ічётный, ая, oe, adj. compté ; de compte, destiné pour les comptes.
Ічётнля, ной, sf. la chambre des comptes.
Ічётчикъ, sm. caissier, commis de la caisse.
Зчетоводецъ (de водить, conduire) et Ще-
Ітоводецъ, дца, sm. bon teneur de livres, 'четбпбдство et Щетоводство, sn. comptabilité, art de tenir les comptes.
Сосчитывать, досчитать, v.a. achever de compter, compter jusqu'au bout; part-p. досчитанный.
Цосчйтывааіе , sn.v. action d'achever de compter.
честься , v.r. ne pas trouver le compte , trouver qu'il manque dans un compte.
Іедочётъ, sm. déficit, ce qui manque dans un compte.
ІАсчйтывАть, насчитать , v.a. (iia
кого) mettre trop sur le compte de qqu'un;
compter une certaine quantité ; part-p.
Яасчйтываніе , васчитаніе , sn.v. actioo de
cnfiHi'e trop sur un compte.
Обсчнтыбать, обсчитать et обчесть ou очёсть , v.a. faire du tort , tromper dans un compte ; — ся , v.r. se tromper ou faire une erreur dans un compte ; обочёлся, очёлсл рублёмъ, il s'est trompé d'un rouble.
Обсчйтывавіе, обсчитаніе , sn.v. action de tromper dans un compte.
Обчётъ , sm. erreur en moins dans un compte, mécompte.
Отсчитывать, отсчитать et отчесть , v.a. séparer ou oter un certain nombre ; — СЯ , v.r. être pris ou ôlé d'un certain nombre ; part.p. отсчитанный.
Отсчйтываніе, отсчитаніе, sn.v. action d'ôter ou de séparer un certain nombre.
Отчётъ, sm. compte, calcul, supputation; le fini d'une production de l'art ; дать отчётъ es дѣлахъ , rendre compte de ses actions.
Отчётный, ая, oe, adj. de compte, de calcul.
Отчётность, sf. comptabilité , obligation de rendre compte.
Отчётливый, ая, oe, adj. fini, parfait, achevé (se dit des productions des artsV
Отчётливо, adv. artisteinent, habilement.
Oтчëтлнвocть,s/'•finid'une production de fart.
Безотчётный, ай, oe, adj. exempt de rendre compte.
Безотчетно, adv, sans rendre compte.
Гіёресчйтывать, пересчитать et neречёсть , v.a. compter une seconde fois , recompter ; compter pour savoir le nombre des objets ; part.p. пересчитанный.
Пересчйтываніе, пересчитаиіе, sn.v. action de recompter.
Перечётъ, sm. surplus, erreur en plus dans un compte ; y меня, всего на перечёте , j'ai peu de chose de tout ; наперечёть , adv. parfaitement sur le bout des doigts ; я знаю всгь.тв наперечётъ , je les connais tous parfaitement.
Пёречень (pour пёрсчтень), чня, sm. tota!, somme; extrait, abrégé, sommaire; перечень письма, l'extrait d'une lettre.
Перечневой, ая, ôe, adj. sommaire ; —eSCi счётъ, un compte en abrégé.
ПоечитАть, v.a.déf. compter un peu ou un moment ; — ся , z'.r. se disputai', se quereller, se chercher querelle.
чесгь , v.a.. se tromper dans un compte, faire une erreur à son détriment ; roeltre
un certatn temps pour faire un compte ; _ся, v.r. se faire du tort dans un compte. Просппываше, sn.v. action de se tromper
dans un compte.
Прочётъ, sm. ce qui manque dans on
compte, mécompte.
Прочётні.ій, ая, oe, adj. de mécompte.
P A 3 с 1 Й T Ы в A T ь , разсччтать et pacnécTb, fut. разочту, v.a. calculer, compter , partager en comptant , distribuer ; — СЯ , v.r. solder ses comptes . liquider , régler .son compte : p'irl p. разсчнтаннмй. Разсчптьтааіе. разгчптаніе, sn.v. action de
partager en comptant.
Разсчстъ sm. liquidation de comptes; manière de -voir ou de juger une cliose.
Разсчётнстый et Разсчетливый , ая, oe, adj. babile à disposer ses affaires , prudent , circonspect; économe, ménager; -вый поступпкъ, une démarrhe bien calculée, Разсчётлнво et Разсчётисто, adv. avec prudence ; avec économie.
Разсчёт.іпиость. sf. tact, prudence, sagesse,
circonspection.
Безразсчётный, an, oe, adj. qui se trompe dans ses calculs, imprudent, inconsidéré. Безразсчётно, adv. imprud ■minent.
Безр.зсчётность , sf. erreur dans le jugement, méprise, imprudence. Нсразсчёглииый , ая, oe, adj. qui manque de tact.
Неразсчёт.пшость, sf. le manque de tact.
СосчитывАТЬ, сосчитать, v.a. compter , calculer , fixer. la somme ; examiner ou vérifier les comptes ; ~ся , v.r. finir un compte , s'acquitter ; part.p. сосчитанні.пі.
Сосч.ітывавіе , сосчитініе, sn.v. acliou de calculer, de compter.
Усчитывать, усчитать et y4écTb, v.a.
entrer dansiincompte détaillé, compter tout.
Учётъ, sm. compte détaillé; escompte.
Учётный, ая, oe, adj. d escompte.
ЧИСЛО, sn nombre, quantité; сЬіПѴе ; quantième du mois , date ; plur. числа, les Nombres, quatrième livre de Moï.se ; число и/ълое , un nombre entier ; свойство чііселъ, ou числъ, іа propriété des nombres ; число письма , la date d une lettre; Ріі.чскі.я чііс.ш, les cliilVres romains. Числословіе (de слово, discours), sn. arithmétique, science des nombr. s.
Числословаьш, ая, ос, adj. de l arithmétique.
Числослбвъ et Числослбвецъ , вца, ш.р
arithméticien.
Бсзчислснні.ій , ая, oe , adj. innombrab ;
infini ; — «oe множество , une quapé
innombrable.
Безчіісленно, ad\>. innombrablement.
Бе (численность , sf. quantité innombrab ;
infinité.
Ma ючис.іеннмй , ая , oe , adj. peu nc-
breux, en petit nombre.
Малочисленно, ad\>. eu petite quantité.
Малочисленность, sf petit nombre, pe e
quantité.
Многочіісленнмй , ая , oe , adj. nombre,
qui est en grand nombre.
Многочисленно, adv. en grand nombre,!
grande quantité.
Многочііс.іеиность, sf. grand nombre, gra î
quantité.
Числить, Д.І, v.a. compter, calci', nondjrer ; croire dans tel ou tel éi eoinpter parmi, mettre au nombre ; v.r. être compté, mis au nombre;/' числитъего свои.мвдрхго.мв, il le coli pour son ami ; числится больны.нъ est censé malade; part p. чііслевні —НЫЯ колйче-.тва quantités numeriq' Числёніе, sa.v. actiondecompter, de calci Чмсленнпкт, , sm.vi. celui qui était ch de faire le dénombrement des habitai Числитель, чт. numérateur, nombre si
rieur d'une fraction.
4uc иітельный , ая , oe, adj. numéral, vaut à compter ; —ныя n.uend, les de nombre, les numéralils.
В Ч и с л я т ь, І.з, asp.purf. вчислчть. mettre au nombre, compter parmi, crer . recevoir ; -ся , v.r. être nu nombre, être agrégé ; part.p. вчислев Вчислёніе, sn.v. agrégation, réception.
Вычислять, Білчпслить, v.a. comi calculer, supputer , trouver en саісці — ся, v.r. être compté, calcule, sup вычислить затміьніе солнечное, cal une éclipse de soleil ; part.p. вычислен Вмчиглсаіе, sn v. calcul, supputation. ^ Вычислитель, sm. calculateur; -тельн
sf. calculatrice.
Зачислять, зачислить , v.a. pr" en échange , prendre à compte oi payement; part.p. зачисленный.
Исчислять, исчислить , V.CI. ém rer, faire le déuombrcmcut , deoom
— ся, v.r. être dénombré , éntïméré ; UC' числять побѣды, énumérer les victoires; part. p. исчисленный.
:ііііслёніе, sn.v. énumération , dénombrement, recensement.
?чііс.ійтель,5/и. — тельница.і/.епитегаіеиг. :числнтельный, ая, ое, adj. énumér^tif.
^исчислимый, ая, ce, adj- incalculable.
compter jiour savoir le nombre ; part. p. перечисленный.
'речислёиіе, sn.v. action de compter, de calculer.
ричнслять, причислить, v.a. joindre, ajouter au nombre, compter parmi, agréger ; — СЯ , f.r. être ajouté au nombre, admis, agrégé ; part. p. причисленный, эичпсленіе , sn.v. action de compter au nombre, d'admettre.
л с Ч и с л я T ь , расчислить, v.a, calculer, fixer, déterminer , supputer ; — ся, l'.r. être calculé , supputé ; расчислить расходы на пгьлый годъ , calculer les dépenses pour toute une année ; part. p. расчисленный.
счисленіе , sii.v. calcul , supputation de diverses parties.
числять, счислить , v.a. compter , calculer, supputer; — ся, v.r. être compté, calculé ; être mis au nombre ; счисіяется es военной, службѣ , il compte iu service militaire : part.p. счисленный, ис.іёніе, sn.v. action de compter, de cal- :uler; numération, première opération de aritlimétiqne.
числитель, sm. si. celui qui faisait le délombrement des habitants.
ITATb , I.i, v.a. lire, expliquer, interpréter; — СЯ, v.r. être lu; читать громко, lire à haute voix ; читать древнихъ шателей , lire les anciens auteurs ; ><irtp. читанный. ' еніе , sn.v. lecture ; заниматься umé- \de.Ms , s'occuper de lecture ; биб.ііотека ІІЯ чтенія, une bibliothèque de lecture. т;ітель,і/?г. lecteur; — тельница, s/! lectrice. '-'Цъ, еца, sm. lecteur, celui qui est chargé le lire; bon lecteur ; amateur de lecture. ТКІЙ, ая, oe, adj. lisible , facile à lire ; -кое пись.ліо, une écriture lisible.
TKo, ad^. lisiblement, d une écriture lisible, чёткій, ая, ce, adj. illisible, читывать, зачитать, v.a. commencer une '
lecture , se mettre à lire ; ne pas rendre un livre qu'on a pris pour lire; — ся, v.r. lire plus que de coutume.
Начитать, v.a. déf. lire, retenir ce qu'on a lu, remarquer en lisant ; — ся, v.r. avoir assez lu ; acquérir des connaissances en lisant; part.p. начитанный ; —ный чело~ вгыіъ, personne qui a beaucoup lu.
Начіітанность,*/'. lecture, acquis de la lecture.
Нічётчикъ, sm. — чицч, sf. personne qui d beaucoup lu.
Перечитывать, перечитать, v.a. relire, lire de nouveau; lire plusieurs ouvrages; — ся, v.r. être relu; part.p. перечитанный.
Перечйтываніе , sn.v. action de relire.
Почитывать , почитать , v.a. lire souvent ou un peu.
Прочитывать, прочитать et прочёсть, v.a.
lire avec attention: lire d'un bouta l'autre; part.p. прочитанный et прочтённый.
Прочйтываніе , прочтёніе , sn.v. et Прочётъ, sm. action de lire d'un bout à l'autre.
ПрочётньиТі, ая, oe, adj. donné pour être lu; —чыйуказъ, un édit publié pour être lu.
Расчитаться , v.r. déf. lire à sa fantaisie , avoir assez lu.
ЧЕСТЬ , sf. honneur , respect qu'on rend ou qu'on reçoit, égard; gloire, réputation ; honneur, dignité, titre honorifique; боздавать кому честь , rendre honneur à quelqu'un ; это послу-.усатъ къ вашей чести , cela vous fera honneur ; помрачить чью честь, ternir la réputation de qqu'un ; добиваться, uectnéti, l'echercher les honneurs ; л вамъ за то отвгьчаю чёстію моею , je vous en réponds sur mon honneur ; ei^iy всё не es честь , il n est content de rien.
Чёстньій, ая, oe, adj. honnête, probe ; décent, bienséant; honorable, d honneur, digne de respect; chaste, pudique; —нал душа , une ame honnête ; — ный человгькъ , un homme probe ; — ное слово , la parole d'honneur ; —нов ішл , une bonne réputation , un nom respectable ; — нал любовь, un amour chaste.
Честно, adv. hoiinêti ment , avec probité; avec honneur, avec égard , décemment ; честно поступать , agir honnêtement ; честно вестй себя, se conduire en honnête homme.
Чёстность, sj. honnêteté, bienséance ; ЬоП' neur , probité ; полоэісйться на честmcmbfs'ea remetlreàl'honuêtetédeqqu'un.
^ Честйвый, ая, ое, adj. si. pieux, dévot.
Чествовать, v.a.sl. honorer, témoigner des égards.
Чествованіе, sn.v. action de rendre honneur.
Честить, П. 7, v.a. traiter, régaler, donner un régal.
4eséHïe, sn.v. action de régaler.
ЧестоліЬбіе (de любйть, aimer), sn. ambition,amour des lionneurs et des distinctions.
Честолюбивый et Често.пббяый , ая , oe , adj. ambitieux , avide d honneurs et de distinctions.
Честолюбичо et Често.іюбно , adv. ambitieusement, avec ambition.
Честолюбецъ, бца, sm. homme ambitieux.
Be34écTie , sn. infamie , iguominie , honte, déshonneur, opprobre.
BeaqfécTHbiâ, ая, oe, adj. mal-honnête, qui est sans probité , incivil ; déshonorable , déshonorant, infâme, ignominieux; — ныл nocmynoKs , un procédé mal-honnête j — НЫЯ дѣл(і, des actions infâmes.
Be34écTeo, ad^. mal- honnêtement, sans probité ; avec déshonneur, avec infamie.
Безчестность , sf. mal- honnêteté , manque de probité.
Безчестить , 11.?, обезчестить, v.a. déshonorer, perdre d'honneur et de réputation, diffamer; part. p. обезчёщенаый.
Безчещеніе , обезчёщеиіе , sn.v. action de déshonorer.
Благочёстіе, sn. dévotion, piété, foi, religion.
Благочестивый et Благочестиый , ая , oe , adj. pieux, dévot, religieux ; pieux , qui part de la piété ; superl. благочестйпѣйшій,у. ая, titre de l'empereur et de l'impératrice de Russie ; —ивьш .чужъ , un homme dévot; —ивыя размышлснія, des intentions pieuses ; — сая матерь , piernère, membrane q^ii enveloppe le cerveau.
Благочестиво et Благочестно, adv. pieusement, avec piété,
Bjar04écTB0BaTb,I.2,f .n.sZ.vivre danslapiété.
Злочёстіе, sn. impiété, irréligion.
Злочестйвый et Злочёстный , ая , oe, adj. impie, irréligieux.
Злочестйво et Злочёстно, adv. avec impiété.
HesécTie , sn. impiété, indévotion, manque de piété, irréligion.
Нечестивый, ая, oe, adj. impie , indévot , irxéligieux.
Нечестіво,а^і'і'.аѵес impiété, îiréligieusemeDt. Нечестйвеаъ, вда, sm. un impie; — йвлда, sf. une femme impie.
Нечестиовать, l.s, l'.n.s/. vivre dans 1 impiété.
Очёст.іивый, ая, oe, adj. poli, honnête, civil.
ОчёстлнБо, adv. poliment, civilement.
Очестливость, sf. politesse, civilité.
Почесть, sf. honneur, égard, respect; présent , don , offrande ; phir. почести , les honneurs, les distinctions ; искать пбчсстеіл, rechercher les honneurs.
Почествовать, l.î, y.rt.s/. recevoir ou traiter j avec honneur. j
Учтйвый, ая, oe, adj. honnête, poli, civil, ■ qui a des égards; — вой дитя, un enfant ; poli; —выйоіпвгьтъ, vme réponse honiièie. I
Учтйво, adv. civilement, poliment.
Учтйвость, sf. et Учтивство, sn. honnèl' urbanité , civilité , politesse , courtoisie , . manières polies. !
Учтйвецъ , вца , sm- homme civil et poli.
Неѵчтйвый, ал, oe, adj. mal -honnête, impoli, incivil, grossier.
Неучтиво, adv. impoliment , incivilemenf.
Неучтивость, sf. et Неучтйвство, sn. malhonnêteté,impolitesse, incivilité, grossièreté.!
Неучтйвецъ, вца, sm. uu homme impoli,
ЧТИТЬ , prés, чту, 2e pers. чтишь , \>щ honorer, avoir des égards, révérer; —céi v.r. être honoré, révéré; Церковь чтит uxs Св.ятымн, l'Eglise les révère comnie' des Saints , l'Eglise les met au rang des Saints; part. p. чтёаный.
44éHie,s«.actiond honorer .d'avoir des égards.
Чтйлище, sn. temple d'idoles; idole, statue.
Чтйтель, sm. — тельница, sf. celui ou celle qui honore, qui révère, qui a des égards.
Почитать, I.i. asp. parf. почтить et почёсть, ѵ.л, honorer, révérer, respecter, vénérer; estimer, juger, regarder comme; — СЯ, v.r. être honoré, révéré, respecté; être estimé, regardé comme, passer pour; почитать родителей, honorer ses parents; его почитаютъ за честнаго человгька , il passe pour honnête homme; почтить кого docmôuucmeoMS, juger qqu'un digne; d'un honneur; part. p. почтённый.
Почитаніе, почтёніе, sn.v. et Почёть, яя^ action d'honorer, de révérer; respect, vénération, égard, révérence.
Почётный, ая, oe, adj. revêtu d'une dign té, honoraire, titulaire; honorifique; — ?ь гражданине, un bourgeois notable; —ны.
члене, un membre honoraire; —ныл при ed, des droits bonorifiques; — ?шЯ столь ^ ЦД repas de noce.
очиіатель , sm. — іельница , sf. celui ou ( fille qui respecte ou qui vénère, admirateur.
ij'i генный, an, oe, adj. respectable, honoіаЫе, vénérable.
очт<'шно , adi'. avec respect , avec égard. ОЧТЙ et Почитай, adv. presque, guère.
о'(тйтельный , ая , oe , adj. l'espectueux , qui porte respect.
очтйтельно, adi>. respectueu.sement.
очтйтельность , sj. respect , vénération , déférence.
ia! Ono4HTâTb,v.a.s/.témoigner ie respect dû. іягопочтенно, adv. avec le respect et les égards qui sont dûs.
іісокопочитаніе et Высокопочтеніе , sn.
grande vénération, tout le respect possible. лcoI:oпoчтéнный, ая, oe, adj. Irès-révéré, ) r 'S -respecté ; digne de toute vénération. !• Г. Д П 0 Ч и T A T ъ , npe4no4écTb , v.a. préférer, estimer , mieux , donner la pré- Jérence ; — ся, v.r. être préféré, avoir la préférence; предпочитать полезное npiлтполіу , préférer l'utile à l'agréable ; jiart.p. npeAn04TéHHbjË.
редпочитаніе , предпочтеніе, sn.v. action de préférer; pi-éférence, prédilection.
ро:дггочтйтельный, ая, oe, adj. préférable, <[чі doit être préféré, pc іпочтйтельно, adv. préférablement, par préférence.
редпОчтнтелыіость, sf. pi-éférence.
УБАРЫЙ (turc Ichonhdr «), ая, oe, adj.
tigré (se dit des chevaux qui sur un poil blanc ont des taches foncées).
УБУКЪ (turc tchubouk 2, baguette), kû, dim. чубучокъ , чка , sm. tuyau de pipe à fumer.
убучный, ая, oe, adj. de tuyau de pipe.
УГИ, sm. plur. vi. habit militaire dont les manclies venaient jusqu'aux coude^.
УГУНЪ, П.Э, sm. fer de fonte, fer fondu; chaudière de fer fondu, угуиный, ая, oe, adj. de fer fondu, угуинпкъ , sm. marmite ou chaudron de fer fondu.
угуноплавйлеиный (de плавить, faire fondre) , ая , 0Ѳ , adj, ; —ный заводв , une fabrique de fer de fonte.
[УДо , sn ,plur. чудеса, miracle; prodige , merveille ; plur. чуды , monstre , chose monstrueuse ; семь чудесь свѣта, les sept merveilles du monde.
Чудесный, ая , oe , adj. miraculeux, merveilleux, surprenant.
Чyдécнo, adi'. miraculeusement, par miracle.
4yAécH0CTb, $/.le merveilleux, le miraculeux.
Чyдécник•ь, sm. gaillard, espiègle; — ница, sf. femme espiègle.
Чудесиичать , 1. 1, et Чyдécнть , II. 1, i>.n. se conduire d'uue façon bizarre; faire des extravagances, jouer des niches.
Чудыо , adu. d'une manière surprenante ; étrangement, d'une manière bizarre.
Чудность , sf. bizarrerie, caractère étrange.
Чудакь , icâ , sm. homme bizarre, original, drôle de corps.
Чудовище , sn. raonsU'e , animal difforme ; homme dénature.
Чудовищный, ая, oe, adj. monstrueux, de monstre.
Чудод-ЁЙ (de дііять, fure), sm. homme bizarre, oi'iginal.
Чудодѣять , I.i, et ЧудодЬйствовать , I. г, v.n.sl. faire des miracles.
Чудодѣяніе et 'Із^додііствіе, sn.v. action de faire des miracles.
Чудодьтель, sm. celui qui (ah des miracles.
Чудодііте.іьыый , ая , oe , adj. opérant par miracles.
Чудородье (de родить, engendrer), sn. une personne bizarre.
Чудотворйть (de творить, faire), v.a. faire des miracles.
4vAOTBopéHie,5«. action de faire des miracles.
Чудотворный, ая,ое,дг?/. faisant des miracles.
Чудотворецъ, pna, sm. thaumaturge, celui qui fait des miracles.
Чудоцв-стъ (de ивгьтъ, fleur), sm. belle-denuit (plante).
ІЦудо, sn.sh chose étrange, prodige, chose monstrueuse.
Щудъ , sm.sl. un géant.
Чудиться, ï\.\, v.r. s'étonner , être étonné, être surpris ; чудиться не че.иу, il n'y a pas de quoi s'étonner.
ІІачудйться , v.r. déf. s'étonner , admirer , être surpris d'admiration.
Почудиться , v.r. déf. être un peu surpris.
Причудиться , v.r. imp. paraître, sembler ; .ЧНѢ причудилось будто, il m'a semblé.
Причуды , sm. plur. bizarreries , caprices , boutades, fantaisies.
Причудливый, ая, oe, adj. bizarre , capricieux, fantasque.
Причудливо, a</v/.capr(cieusemént, par caprice
Причудливость , sf. cai'actère capricieux , humeur bizarre.
Причудникъ, sm. — нттца , sf. personne bizarre, personne capricieuse.
Причудничать, 1. 1, v.n. devenir capricieux, avoir des caprices.
ЧУЖДЫЙ, ая, oe, adj. étranger; (чего) qui ne participe ])oint à , evempt de , étianger à; чуждый беззаконіП, exempt d'iiiicpiités; чуждый сребролюбіа, étranger à l'avarice.
Чужой , â>i , ôe, adj. étranger , d'un autre pays ; qui est à autrui ; — жоіі дпмъ, la maison d'autrui ; — жіе край , les pays étrangers ; es чужѣ , adv. sins être parent; опъ мніь чужъ чтэісапинъ, il m'est tout à-fait étranger , il ne m'est nullement parent.
Чужакъ, ка, sm.pop. un étranger, un intru.
Чужбина , dim. чужбішка , sj'. chose d'autrui qu'on s'est appropriée ; pays étranger.
Чужеземецъ , мца , et Чужестранецъ (de земля, terre, ou страна,, pays), нца, sm. un étranger ; — aéiviKa, et — странка , sJ". une étrangère.
Чужеіёмнып et Чужестранный, ая, oe, adj. étranger, d'un autre piys.
Чужеп.іеменніікъ ^de пле.чя , race) , sm. peuple de race étrangère.
Чужеядный (de ясти. manger), ая, oe, adj. qui mange ce qui est à autrui; —ное растёте, une plinte parasite.
Чуждаться, I.i, v.r. s'éloigner, fuir, éviter; чуждаться общества по застенчивости, fuir la société par timidité.
Отчуждать, asp. parf. отчудііть , II. 4, v.a. éloigner, aliéner, repousser, chasseï'; — ся, v.r. s'éloigner, se retirer , fuir ; отчужddems всѣхв свой.чи поступками , il éloigne tout le monde par ses procédés ; part.p. отчужденный.
Отчужденіе, sn.f. action d'éloigner , d'aliéner, de repousser; aliénation, abaliénation.
Неотчуждаемый, ая, oe, adj. inaliénable.
ЧУЛА[ГЬ, dim. чуланецъ, нца, et чулаячикъ, sm. garde-manger, décharge, chambre oii l'on garde les provisions ou toute autre chose.
Чуланный, ая, oe, adj, du garde-manger.
ЧУ.ІОКЪ (turc tchourab i), dim. чулочекъ, чка, sm. bris , vêtement des jambes ; блзать чулки , tricoter des bas.
Чулочный, ая, oe, adji de bas ; no чулбч- H0.uy, adv. en faisant la maille.
Чулбчникъ, sm. tricoteur, brocheur, faiseur de b^s ; — ница, sf. tricoteuse.
ЧУМА, sf. peste, contagion , maladie contagieuse.
Чумный, ая, oe, adj. pestiféré , attaqué de la peste.
Чумііть , II. 2 , зачумнть , v.a. donner la peste ; — ся, v.r. être attaqué de la peste; parl.p. зачумлённый.
ЧУМЪ , sm.vi. puiselle , écuelle à manch
pour puiser.
Чумакъ, ка, sm. garçon de cabaret.
Чумйчъ , чк , sm. , dim. чумичка, sf. écu-
moire, cuillère à pot.
ЧУНИЦ A, f. certain nombre de chasseurs qu' vont ensemble à la chasse de la zibeline ЧУПРІІИА, sf.vi. sorte d'ancienne armure
ЧУПРУНЪ (lat. caprnnœ) , sm. cheveu
qui tlottent sur le front.
ЧУРБАНЪ , dim. чурбанчикъ et чурба
шекъ, шка, sm. billot, tronc; balourd
lourdaud, bûche.
Чурка, dim чурочка, sf. petit billot, pe'"
tronc ; épée, outil de cordier.
ЧУРИ.ІКО , sm. caprimiilgue , tette-chèv (oiseau, caprimulgus europœwi).
ЧУРЪ , înterj. prends garde , gnre .' sm.v fi'ontières , limites ; чуръ no пола.чъ. j retiens pirt (evpression que l'on emplo" lorsque qqu'un fait une trouvaille).
Чрезчуръ , ad{>. extrêmement , excessiv ment, outre ni'^sure.
Чу рать , 1. 1, зачурать , v.n. et — ся, v.i crier au moment d'une trouvaille po" en avoir sa part.
Вычуры , sfpliir. dessins divers sur u" étoffe, guillochis ; ornements d'architec ture , arabesques.
ЧУХА et Чушь , sf.pop. fadaises, absui-d tés, non sens, balivernes.
ЧУХЪ , interj. dont on se sert pour app
1er les cochons.
'Іушка , sf. un jeune cochon; plnr. чуш
des fourreaux de pistolet.
ЧУЧЕЛА , dim. чучелка , sf animal
paillé ; épouvantail , mannequin ; se.
ligaud, personne difforme.
Чучельный, ая, oe, adj. d'animal empaill Чучельникъ, sm. ira empailleur.
ЧЗ^ЯТЬ (scr. tchal \) І.з, почуять, ѵ.а. sentir , recevoir par les sens une impression , entendre, toucher, flairer; слухь не чуетъ, l'ouïe n'entend pôint.
Чуяніе, sn.v. action de sentir.
Чутьё, sn. ouïe, odorat, toucher.
Чуткій , ЯЯ , oe , adj qui a l'ouïe bonne , quia l'odorat subtil : qui a le somineil léger.
Чутко, яс/f. à pouvoir être entendu, hiut, à liante voix ; d'un sommeil léger ; сплю чутко, j'ai le sommeil léger.
Чуткость, sf. bonne ouïe, odorat fin.
Чуть et Чуть чуть, adv. à peine, presque, peu s'en faut.
Чухать, I.i, asp,parf. расчухать, гка. flairer, sentir, goûter ; démêler ou débrouiller une аІГаіге.
Нечуть, adv. on n'entend rien, on n'entend pis parler.
Зачуять , v.a.déf commencer à entendre , commencer à sentir.
Причуять, v.a.déf. flairer, être à la piste (des chiens).
Очутиться, VV. \ , v.r.dcf. paraître tout d'un coup quelque part.
Очунуться et Очнуться , III. i , v.r. rfevenir à soi, reprendre ses sens, se remettre,, reprendre ses esprits.
Ощущать, I. i , ачр.раг/. ощутить, II. 7, sentir , recevoir par le moyen des sens Une impression sur l'ame ; — ся, v.r. être senti ; ощущать радость , боль, sentir de la joie, de lu douleur; parf.p. ощущённый.
Ощущеніе, sn.v. sensation, impression que l ame reçoit par les sens , perception.
Ощутительный, ая, oe, adj. sensible, perceptible; — пыеуспѣ.ѵи, des progrès sensibles.
Ощутительно , adv. sepsiblement , d'une manière perceptible.
Ощутительность, sf. perceptibilité.
ЧУВСТВО et Чупствіе , sn. sens , organe par lequel l'animal reç iit l'impression des corps; sentiment, faculté de sentir ; пять чувстбъ,\е5 cinq sens; лишиться чувстве, perdre l'usage de ses sens; npiumtt въ чувство , reprendre ses sens, revenir à soi ; npiàmnoe чувство, un sentiment agréable.
Чуоствениі.ій, ая, oe, adj. des sens . pei çu par les sens , physique ; sensuel, attaché aux plaisirs des sens; sensiiif, qui a la faculté de sentir ; —ные предметы, les objets physiques ; —ныл утгьхи , des plaisirs sensuels ; —ная душа , l'ame sensitive.
4yncTBeHHo,at?f . aveclessens, physiquement. Чувственность , sf. faculté de sentir ; seasmlité.
Чувственникъ, sm. sectaire qui croit à la venuede l'antechrist sous une forme physique.
Чувствилище, sn. organe, instrument; чувствилище зргьпія, l'organe de la vue.
Чувствительный, ая, oe, adj. sensible, qui a la faculté de sentir ; humain , tendre, compatissant , passible ; qui tombe sous les sens , perceptible , qufse f-iit sentir aisément ; — нал душа , ame sensible , ame compatissante ; — нал стужа , un froid sensible ; — нал потеря, une perte sensible.
Чувствительно , adi>. sensiblement , avec sensibilité, vivement.
Чувствительность , sj. sensibilité ; compassion, passibilité.
Белчувство et Беічувствіе , sn. privation de l'usage des sens , apathie , indolence ; dureté de cœur, insensibilité.
Безчувстпенньп"і, ая, oe. adj. privé de sentiment, qui n'est pas doué de sens ; privé de l'usage de ses sens , apathique , indolent ; —ные пред.четы, objets inanimés.
Безчувственно , ad^>. de manière à ne rien sentir, sans sentiment.
Безчувственность, sf. manque de sentiment, état d une personne privée de l'usage de ses sens.
Нечувствительный , ая, oe, adj. apathique, insensible; imperceptible; dur, inhumain, impitoyable.
Нечувствительно, ad^r. insensiblement, avec insensibilité.
Нечувствительность, sf. insensibilité, anœsthésie, défaut de sensibilité, apathie.
Чувствовать, I.s, v.a. sentir, recevoir une impression par les sens ; ressentir , éprouver; connaître, s'apercevoir; чувствуетъ хдлодъ , il sent le froid ; чувствовать пеобходіі.иость въ руководства! , éprouver le besoin d'être guidé ; чувствовать недостатки, connaître ses défauts ; part p. чувствованный.
Чупствоііаніе , sn.v. sensat'on , impressioa des obji ts sur les sens ; sentinT nt.
Восчувствовать, v.rt.iié/". ressentir, éprouver.
Восчувствоааніе , sn.v. action de sentir, de ressentir.
Очувствоваться, v.r.déf. reprendre ses sens, revenir à soi, se remettre ; reconnaître sa faute, rentrer en soi même, se repentir.
1) 'sng;
Оч^ вствовапіе , sn.v. état de celui qui reprend ses esprits.
Почувствовать , v.a. déf. sentir , ressentir, éprouver.
Предчувствовать, v.a. pressentir, avoir des
pressentiments, se douter de, soupçonner. Предчувствованіе, sn.v. état de celui qui a
des pressentiments.
Предчувствіе, sn. pressentiment, sentiment
secret de ce qui doit arriver.
ш, ш, 25e lettre de l'alphabet russe prise du chin (^) des Hébi'eux , ou du chin (jj*) des Arabes , et appelée cha. Cette lettre, pour sa proaonciation, répond au ch français , au sh anglais, ou au sch allemand.
ШАБАШЪ (pers. chdbdche i, pour chddbdche Ч , sois gai ! fort bien ! courage ! hébr. chahat з, et ar. sebt *, repos), ша, sin, repos, cessation du travail, chômage; endroit dans les bains ou l'on verse l'eau.
Шабашный, ая, ce, adj. de repos, de cessation du travail; — ное врё.мя, le temps du repos ; —НЫІІ день , jour de repos ; :^ный кблоколъ , la cloche du repos, le couvre-feu.
Шабашить, П. s, asp.parf. ошабашить et пошабашить, v.n. cessev le travail, quitter l'ouvrage.
ШАБИНА , sf. rhododendron de Sibérie (arbrisseau, rhododendron chrysanthum).
ШАБРОВКА, s/, pose des briques en ріеітез
d'attente, t. de. maçon.
ШАВКА (ail. schafcrhund) , dim. шавоп-
ка, sf. un cliien de berger.
ШАВКАТЬ, I.!, v.n. pop. marnioter entre ses dents.
ШАГРИН'Ь (it. zigrino , pris du turc saghri li , croupe) , sm. chagrain , cuir d'âne ou de mulet pris sur la croupe et préparé en Perse.
Шагрыыовый, ая, oe, adj. de chagrain.
ШАГЪ (scr. chèk «, aller), dim. шажокъ, жка, sm. pas, enjambée; шаго.ліъ, adv. au pas ; удвоить шаги , redoubler ses pas ; пблны.ши шагами, à grands pas.
Шагйстый, ая, oe, ae(/.qui fait de grands pas.
Ш A г X T ь , I. ), asp.unipl. шагнуть, ПІ.і^ v.n. enjamber , marcher à grands pas , marcher pas à pas.
Шаганіе, sn v. action d'enjamber.
Шагала , se. pop. personne qui fait de grands pas.
Дошагнуть, v.n. déf. parvenir ou atteindre
en faisant une enjambée.
Огшагпуть , v.n. déf. se retirer en faisant
un grand pas.
Перешагивать, перешагнуть, v.n. enjamber,
traverser en faisant un grand pas.
Пошагивать, v.n. faire de grands pas, faire
des enjambées.
ШАДРА (pol. arzody intérieur, milieu, de среда) , sf. cœur d'une dent de morse : se. personne marquée de la petite vérob
ШАПКА , dim. шаечка , sf. puiselle, vasi à manche pour puiser de l'eau ; clique , bande, troupe; шайка воровъ, une bande de voleurs.
Шаечный, ая, oe, adj. de puiselle.
Пошаечно, adv. par bandes, par troupes.^*
'ШАКАЛЪ (ar. chèkdh), sm. chakal, adiye, loup doré (quadrupède, canis aur'eus)
ШАКАТЬ, 1. 1, v.n. nasiller, crier comme
le canard.
Шаканье, sn.v. cri du canard.
ША.1АМАЙНИКЪ, sm. sorte de spiréeW d'ulmaire (plante, spirœa nlmaria).
ШАЛА ПАЙ, sm.pop. grand garçon quilrt le pavé par oisiveté, grand fainéant, grj^ paresseux.
ШАЛАШЪ (pol. szalasz) , ша, dim.
лашпкъ, SOT. tente, cabane, chaumièr
Шалашный, ая, oe, adj. de cabane, de t
ШАЛБЕРЪ [^о]. szalbierz , de l'ail. "Jeî
bader, hâbleur) , sm. menteur , hablèdlp
fainéant, paresseux.
Шaлбépнть , II. i , et Шaлбépничaть , l.i
v.n. fainéanter , battre le pavé ; radotèr
dire des absurdités.
Шaлбépeньe et Шалбёрничанье, sn.i». actio
de fainéanter ou de radoter.
ШАЛИТЬ (pol. szalec, hébr. chai в, péfn lance), II. !, v.n. folâtrer, polissooo^r faire des sottises, faire des niches , j des tours.
1) (J'^i^ 2) cr^^^^
ГТТаленіе , sn.v. action de folâtrer , de polissonner , de faire des sottises.
Шалливый, ая, ce, adj. toujours prêt à folâtrer, pétulant, polisson.
ІТТаллйвость, sj. humeur folâtre, disposition à poiissonner.
Шалость, sf. et Шаловство, sn. polissonnerie, pétulance; débauches.
Щалунъ, на, sm. polisson, extravagant ;
—луиьп, sf. polissonne.
Паль, sf. des polissonneries; un polisson ; напустить на себя шаль , faire des polissonneries, devenir polisson.
ІГальнбй, âff, 6e, adj. polisson, sot , stupide ; fou, insensé ; ivre.
|ІІалыю, adi>. à bon marché.
іііал/іть, 1.1, asp. parf. ошалѣть, v.n. devenir sot, devenir stupide.
імшаливать , зашалить , v.n. se mettre à folâtrer ou à poiissonner; — ся, v.r. folâtrer ou poiissonner à son aise.
Ісшалііться, v.r.dcf. se gâter, devenir polisson.
[агаалйгь, v.n.déf. faire beaucoup do sottises ou de polissonneries.
Іошалипать , пошалить , v.n. folâtrer ou poiissonner un peu ; commencer à voler, devenir voleur.
Іришаливать, пришалііть, v.n. faire des sottises ou des polissonneries аѵю intention.
Ірошалйть , v.n. dcf. passer son temps à folâtrer ou à poiissonner.
'асшалйться, v.r. dcf. folâtrer ou poiissonner beaucoup.
Ішалйть , v.n. dcf. folâtrer , poiissonner , faire des sottises.
ІІАЛІІЕРЪ (fr. , de l'it. cernirra) , sm. charnière , deux pièces de métal ou de bois qui s'enclavent l'une dans l'autre.
ПА./ТФЕЙ (ail. salbey, du ht. salvia], sm. sauge (plante , salvia officinalis) ; une décoction de sauge.
ІІалфёйный, ая, oe, adj. de la sauge.
ПАЛЬ (pers. châlt), sf. un schal ou châle, grand mouchoir du Levant.
ІІалевый, ая, oe, adj. de schall.
НАМ A ДА (it. chiamata, du lat. clamare, appeler) , sf. chamade , signal donné par les assiégés pour parlementer, t. milit.
ІІАМАНЪ (tatar.) , sm. ch'aman, prêtre, médecin et sorcier de quelques peuplades de Sibérie — нка, sf. une soi'cière.
|ІІамаііскій, ая, oe, adj. de chaman.
Шаманить, II. i, v.n. exercer la magie.
Шаманство, sn. la magie, le sortilège.
ШАМПИЫЬОНЪ (franc.), sm. champignon à tête blanche (agaricus campestrisj.
ШІМШИТЬ, II. г, v.n. ne pas parler distinctement à défaut de dents ; ne pas avoir un mouvement égal (des roues et d'un pendule).
ШАНДАЛЪ (it. candelajo, du lat. candeJa, chandelle) , dim. шандалецъ , льца , sm. un chandelier.
Шандальный, ая, oe, adj. de chandelier.
ШАІІДРА (pol. szanta) , sf. marriibe, lysope, faux dictame, pied-de-loup (plante, marriihium vulgarc).
ШАНКЦЪ (ail, schanze), нца , plus usité au phir. шаііцы , цевь , sm.. retranchements , t. de forlif.; étoile, fort à angles saillants.
Шанцевый, ая, oe, adj. de retraucliemeuts.
Шанцекопь (de копать , creuser) et Шаниекбчшчкъ, sm. pionnier, terrassier.
Шанцекбпиый , ая , oe, adj. de pionnier, de terrassier.
Шанць-клстка (ail. schanz-kkid , de kleid, habit) , sf. pavesade , bastingage , toile tendue autour d'un navire pour voiler les manœuvres, t. de таг.
ШанцевХть, І.г, v.a. faire des retranchements; — СЯ, v.r. se fortifier dans des retranchements.
Обшанцевать, v.a.déf. faire des retranchements tout autour.
Подшанцепаться. v.r.dtf. faire des retranchements près d'une ville.
ГІришаицевать , v.a. dcf. faire des retranchements dans quelque lieu.
ШАПКА (turc chapka 2) , dim. шапочка, sf. bonnet , bonnet fourré ; plur. шапки et шапочки, sorte d'œillet d'Inde (plante, tagctes erectn) ; luànica бобрдвил , un bonnet de castor ; шсіпка архісрёііская , la mitre.
Шапочный, ая, oe, adj. de bonnet.
Шапопникь,5ш. bonnetier, faiseur de bonnets. ШАРАВАРЫ (gr. aaçd^aça, turc chelvâr
de l'ar. sêrdvil t, plur. de servâl s) , sf.
plur. larges pantalons.
Шараварный,аіі, oe, adj. de larges pantalons. ШАРАДА (franc ), charade, sorte d'énigme
dans laquelle ciiaque partie du mot forme
un mot.
ШАРИТЬ, ІІ.і, ѵ.а. cheiTher en fouillant, fureter, fouiller; шарить что вь карлшнѣ, cliercher quelque chose dans sa poche.
Ulâpcube, sn.v. action de fouiller.
Вышаривать, 1. 1, asp.parf. кышарнть, v.a. trouver en fouillant ; вышарить дѣло , Temettre sur le tapis une aJfaire oubliée; pnrf.p. вышаренный.
Вышарііваніе , вышареніе , srt.t». action de trouver en "fouillant.
ИсшАрпті., v.a déj. fouiller, chercher partout.
Oouiâpiin iTb, обііінрить, v.ci. fouiller, chercher dans tous les sens.
Переіларііпать, нерешарііть, clierchcr on fouiller de nouveau.
ШАРКАТЬ (pol. sznrgac), I.i, шаркнуть,
III. I, v.-n. faire du bruit en marchant. ■Ш;ірі.-апье , 5пл'. action de faire du bruit en marchant.
Шаркотня , sf. grand bruit qu'on fait en marchant.
ІГстіфтаіпать , игтиАркать , v.a. gâter en frottant avec les pieds; — en, v.r. se faire mal en frottant avec les pieds.
Прппіарісивать, приіиаркнутг., v.n. faire un
peu de bruit en marchant.
ШЛРЛЛТАНЪ (it. ciarlalano, de ciarhre, étourdir par son ЬяЬіІ) , sm. charlatan , vendeur d'orvictan , bateleur ; hâbleur , menteur, trompeur.
.Шарлатанскій, ая, ос, adj. charlatanesque,
de charlatan.
Шар.іатанство , Wî. charlatanerie , discours
pour tromper, manœuvre du charlatan.
Шар.іатаннть , И.і , v.a. charlatancr , en
imposer par de beaux discours.
ШАРЛАХЪ (ail. scharlach, du pers. sèkerlat i) , sm. écarlate , couleur d'un rouge éclatant.
Шар.!аховый, ал, ce, adj. d'ccarlate.
ШЛР.ІОТЪ {л\\. scharlotle), sm. éclwlotte
(plante, ascalonia cœpa).
ШЛРМИЦЕЛЬ (ail. scharmûlzd) , sm. et
Шерсмііціл, .</■. une елагтоисііе, Combat
de partis détachés, t. milit.
ШАРФЪ (it. сіагрл) , dim. шарФикь, sm.
une écharpe, t. miht.
Ш;'ірФг НЫЙ, ая, АЗС, adj. d'écharpe.
ШАРъ, dim шарнііъ, uni. boule, globe; ,s7, couleur ; зе.мпой luaps, le globe, la terre; би.ілііірдные іиарьг, les billes du billard.
Ш,чр6ііпый, ая, oe, adj. si. de couleur, passé en co'jleur.
Шаровіідпмй et Шарообразный (de euds , air, ou ѵбразт}, fornîe), ая, oe, adj. sphérique, globuleux, qui est «n forme de boule.
ШаровГі.і.ность, sf. sphéricité.
ІІІаровГіднпкъ, sm. globulaire (plante).
Шарог.іапь (de голова , tête) , sm. échinopode, chardon échinope (plante, eckinops spkœrocephaliis ).
Шаролуковка (de луковка, oignon), sf. bulbocode {\і\лпІе, hulbocodum vulgatirisj.
Шарбвннца, sf. hypoxylon (sorte de champignon).
ШАСТАТЬ (pol. szastac) , 1. 1, asp.unipl. шіістнуть , ÏII.i , v.n. faire du bruit en mettant le pied sur une chose; aller tti venir en fiisant du bruit; шастать овёсг ôter les barbes des épis de l'avoine; — ся v.r. se remuer avec bruit; part.p. гааста- НЫЙ ; —ный oeëcs, avoine bien pesante,
Шастанье, sn.v. action de faire du bruit en marchant sur une chose.
Шастізтъ , v.imp. on entend un bruit d'un personne qui marche.
Шасть , ode. tout d'un coup, inopinément
ШАТаТЬ, 1. 1, asp.nnipl. шатиуть, Ш.і v.a. branler, agiter, faire vaciller, secooer — СЯ, v.r. branler, vaciller ; chanceler ei marchant ; battre le pavé, se traîner et là , rôder , n'avoir rien à fiire ; si. mulincr, te soulever, se révolter; вгьтром. шатаетъ судно, le vent agite le navire шатать головою, secouer la tête ; зубшатается , la dent vacille ; шатаете, no рынку, il rôde sur le marché.
Шатаніе, sn.v. act'on de secouer, de bran
1er; branlement, vacillation.
Шаткій, apoc. шатокъ, ая, oe, adj. brao{ laut, vacillant; chancelant, incertain, vi satile, inconstant d:uis ses projets, irrésolu tuinultueuv, de troubles ; — кііі y.HS, a esprit chancelant; — кое врс.мя, un teropj de troubles.
Шатко , adv. en vacillant , en chancelant nu шатко на валко , modérément, av( modération.
Шаткость , sf. vacillation , état de ce cjjlj vacille; incertitude, irrésolution, versatilil* Шатость, sf. un tumulte , des (roubles Ш'пунъ, на, sm. batteur de pavé, fainéan soi'te de ponipe; — тунья, sf. une coureusi Зашатать , v.a. déf. connnencer à secoue à faire vaciller ; — ся , v.r. commencer vaciller ou à chanceler.
raov
Іашататься, v.r. dkf. courir çà et là. se fatiguer à force de rôder ; être oisif , n'avoir rien à faire.
)тшатнуться et pop. Отшатйться, ѵ.т. déf. se mettre de côté , se retirer ; s'éloigner, fuir, éviter.
branler, agiter, secouer un peu, faire pencher de côté ; — ся, v.r. battre le pavé , rôder un peu; vaciller, chanceler un peu.
Ірошататься , v.r. déf. battre le pavé, rôder un certain temps.
асшатать, v.a.déf. mettre en branle, ébranler, secouer fortement; — ся, v.r. être fortement ébranlé; se promener, prendre l'air.
ІАТЁРЪ (pers. tchelr i, turc tchddir 2), xpa, dint. шатрикъ, sm. tente, pavillon; filet pour prendre les coqs de bruyère ; manteau de la cheminée; подъ ііамётомъ шатра , à l'abri d'une tente.
Іатёрный et Шгпрбпый , ая, oe, adj. de tente; —выл ісрьішп, toits à quatre pentes. Іатерникъ, sm. valet qui dresse les tentes; faiseur de tentes.
'Іатёрпичій, чаго, sm. inspecteur des tentes. ІАТИРОВАТЬ (ail. schalliren,de schatten, ombre) , I.ï, v.a. ombrer, nuancer, t. de
peintre.
lainpôifna, sf. action d'ombrer, de nuancer. fÂ<I>EPb (ail. schaffner, de schaffeity procurer), sm. un ami de noce.
ІА<І>РАНЪ (ar. za'férdn s) , sm. safran (plante, crocus sativus officinaUs).
|1аФріінііый et Шафрановый , ая, oe, adj. 'de safran, de couleur de safran.
|[АФТЪ (ail. schaft), sm. le fût d'une colonne , t. d'archit.
АХЪ (pers. chah a , roi) , хл , sm. roi , pièce du jeu d'échecs; échecs; roi de Perse; \иарь стпп'чъ па шаху, le roi est en échec; mars царю и ферзи , échec au roi et à la reine; шахъ и матъ, échec et mat.
liiYMaT-b (pets, chah mât e, le roi est mort, le roi est aux abois), sm. case d(un échi-
I Ipier ou d'un damier; carreau d'une étoffe; pUir. шахматі.і , échecs , pièces du jeu
1 l'écliecs, jeu d'échecs ; играть es шахматы, jouer aux échecs.
! іахматпый, ая, oe, adj. d'échecs, du jeu Téchecs ; échiqueté , rangé en façon d'c- :hiquier ; bigarré, varié ; — naa игра, le l'u des écliecs; —пая доска, un échiquier, Liu damier.
Шашка , dim. шашепка , sf. pièce du jeu d'échecs ; dame , pièce du jeu de dames ou de trictrac ; (turc chiche e) sorte de sabre à l'usage des Tcherkesses.
Шашечіп.ій, ая, oe, adj. de dame; —пал игра, le jeu de dames.
Шашечница , sf. un damier.
ШАШЕНЕ», ШНЯ, sm. taret, tarière, ver de bois (teredo navalis).
Шашни, аей, sf.phir. desseins cachés, entreprises secrètes, tours, artifices, friponneries.
Шашничать , 1. 1 , v.n. avoir des desseins cachés, machiner des artifices.
ШВАБРА (holi. sczwabber) , sf. faubert , écoupée , vadrouille , balai de bouts de ficelle, t. de таг.
Швабрить , II. I , v.a. fauberter , nettoyer avec le faubert.
ШВАРТОВ Ь (holl. sortouw), sm. amarre debout, amarre de poupe, t. de таг.
Швартовить, 1.2, ошвартовить, v.a. amarrer.
Расшвартовить, v.a. déf démarrer.
ШВЕІЩАРЪ (ail. schweîzer), sm. suisse, portier d'un hôtel ; — царка , sf. femme du portier.
ШВЕРМЕРЪ (all schwarmer) , sm. serpenteau, fusée volante qui tournoie.
ШВЕРЦЫ (holl. zwaar), sm.phir. ailes ou semelles de dérive, t. de таг.
ШВЫРЯТЬ , I.î , asp. unipl. швырнуть , III. I , v.a. jeter , lancer avec la main ; — СЯ, v.r. se lancer, se jeter l'un à l'autre; швыряться мячё.ип , se lancer la balle , se renvoyer la balle.
Швыряніе, sn.v. action de jeter, de lancer.
Швырокъ , рка , sm. jet , coup que l'ou donne en lançant.
Дошвыривать, 1. 1, asp.parf. дошвырнуть, v.a. jeter ou lancer jusqu'à un endroit , atteindre en lançant; pari. p. дошвырнутый.
Зашвыривать , зашвырнуть , v.a. jeter oa lancer derrière; part. p. зашвырнутый.
Пошвырять, v.a.déf jeter ou lancer un peu.
Ушвырнуть, v.a.déf jeter ou lancer bien loin.
ШЕБЕКА (angl. xebeck, it. sciabecca), sf. chcbec , chabec , bâtiment de guerre à voiles et à rames.
ШЕВЕЛИТЬ, П. t, asp. unipl. шевельнуть, III. 1, v.a. remuer, mettre en mouvement, mouvoir sans bruit; — ся, v.r. se remuer, se mouvoir ; шевелить губа.ми , remuer les lèvres ; шевелить сп>но , retourner le foin ; part.p. шевелёный.
ИІепслспіе , sn v. action de mouvoir , de remuer; mouvement de ce qui remue.
Зяшеселйть , v.a. déj. commencer à mouvoir, se mettre à remuer; —ся,і'.г. commencer à se remuer.
Пошенелпвать , I.i, пошевелить, v.a. remuer, mouvoir souvent ou un peu; — ся, v.r. se mouvoir , *е remuer souvent ou un peu; part,p. пошевелііниый.
Пошевёлнпаніе , поаіепелсніе , sn.v. action de renuier souvent ou un peu.
Расшепславать, расшевелить, с. a. тетаег, fouiller; disperser, éparpiller en fouillant ; — СЯ, v.r. se remuer fortement ; part. p. расшевелённый.
Ріісшевёливаніе, расіпепелсніе, ш.ѵ. action d'éparpiller en remuant.
ШЕВЕРЕІІЬКА , sf. poulailler , corbeille on l'on met les poules à vendre.
ШЕ.'ТЕГЪ (pol. szclag , de l'ail, schilling, petite monnaie), sin. jeton, pièce de métal pour compter au jeu.
ІШ^ЛЕСТ Ь (pol. szcle.st) , nm. murmure, léger bi-uit du vent, des feuilles, des pas d'hommes, etc.
Шелохнуться, III. I, v.r. remuer, bouger, murmurer.
ШЁЛКЪ (ar. sîlk I , fil de soie pour les perles; ^r. dijçtix-ôv , lat. seric-nm, angl. r,ilk), sm. la soie ; шелке сырцёвый, de Ь soie écrne; шелке сучёный, de la soie torsf : витокъ шёлку, un éclieveau de soie.
Шёлковыііі , ая , oe , adj. de soie ; —вый червь, le ver-à soie (insecte, bombyx mori).
Шелконнаа , dim. шелковинка et шелковиаочка, sf. un fil de soie.
Шелковица, sf. et Шелкбішнкъ, sm.'mtjrier (arbre qui notiirit le ver-à-soie , mnrus nigra et alba); mûre, fruit du mûrier.
Шелковичный, ая, oe, adj, de mûrier, de mûre; —пыГі червь, le ver-à-soie.
Шелковбдецъ (de водить , conduire), дия, sm. eelni qui s'occupe de la culture ou de l'éducation du vc^-à-soie.
Шелководство, sn. éducation du ver ;i -soie.
Ііо.іушслкові.ій, ал, oe, adj. de demi soie.
ШЁѵІУДІТ, ДОЙ, sm.plar. t«igne. gale, rogne; лекарство от» шелудёй,ші remède contre la teigne.
Шелудйвый, ЯЯ, oe, adj. teigneux, galeux, rogneUY.
Шелуд.чкх, ка, tm. un gnleux, un rogncux.
Ше іудіівѣть, La, ошелудйвѣть, v.n. deve-' nir galeuT, devenir rogneux on teigneux.
Шелудйвить, II. 2, запіе іудіітіть, г».а. donner la gale ou la teigne à qqu'im.
Ошелудйвѣлып , ая , oe , 'adj. couvert de gale, couvert de rogne.
ШЕЛУХА (lat. siliqua, gr. jtr^wçioçj, dim. шелушка, sf. gousse, écosse ; coque, coquilk ; écaille de poisson.
Шелушный, ая, oe, adj. de gousse, d'écosso.
Шел ѵховАтый , ая, oe, adj. écatUeux , qui a des écailles.
Шс.іушйть, II. s , asp.pttrf. ошелуппіть , 71. я. écosser , peler, éraler ; шелуишть горохь, бобы, écosser des pois, des fèves; part. p. ше.іушёный.
Шелушевіе, sn.v, action d'écosser, de peler, décaler.
Шелушильщик-ь , sm. écosseur , — щпца, sf. écosseuse.
ШЕ.ІЫГА, sf. une verge de fer ou d'aulr*métal; partie plate d une voûte, t. demacon.
Шелыганъ, sm. prêtre peu respecté ; ріпт шелыганы, la prètraiile.
ШЕ.ІЬМА (all. sclielm), se. fripon, coquiu filou, pendard.
Шельмбвскій , ая, oe , adj. de fripon , d' coquin, de filou.
Шелмовство, sn. friponnerie, filouterie.
Шельмовать, 1.2, asp.parf. ошё.іьл«овап v.a. traiter qqu'un de fripou ou de fJou part.p. ошельмбиаііпый.
Шельмованіе,.^,^. action de traiter de fripoi
ШЕПЕЛЯТЬ fpers. chipUdin г , siffler
onomatopée d'un sifflement), I.s, et Ш(
пет/іть , II.» , г>.п. sifiler du bout de 1
langue en parlant, grasseyer.
Шепеляніе et Шепетаніе , action à
siffler en parlant.
Шепелявый et Шепетлйвый , ая, oe, ad
qui siflJe en parlant, qui grasseyé.
Шепет.іпво, adv. en silHant, en grasseyao Шепетлнпость, sf. siiBoHient de la langn
grasseyement.
Шепетуііь, на, 5m. — тунья , sf. pcrson
qui siffle en parlant.
Пришепётывать, I.i, v.n. silfler en
lant, grasseyer, parler gras.
Ііріішепётывааіе, sn.v. grasseyement.
Шевг. лять. І.з, v.n. siffler en pari Шевеляніе, sn.v. action de siffler en parla Шепелуиъ , на, tm. — лунья , sf. person I qui siffle en parlant.
(ІГЕПТАЛА (pcrs. chrftalnn i , et chepta- I(iiii), sf. pêcher (arbre, amygdaln.'; perslcaj ; pèche , fruit du pêcher ; sf. coll. pêches ou abricots séchés.
ШЕПТЛТЬ [onomatopée du chucholenientj , II.B, asp.iinipl. шепнуть, III. i, D.n. chuchoter, parler tout b;is ; dire en secret ; шептать на ухо , chuchoter à l'oreille.
Ксптаніе, sn.v. action de chuchoter.
ІІ(іпоть, sm. chuchotement, chuclioterie ;
flafjornerie, rapports, dits et redits ; plur.
mëiiTM , charme , sortilège ; шёпотомъ
et uiënmoMS, aclv. en chuchotant.
ІІеііотня, sf. chuchotement de plusieurs
personnes.
Кспотинкъ, ка, sm. rapporteur, délateur;
— Hiina, .tf. rapporteuse.
ІІсііотлішый , ал, oe , arlj. disposé à faire
des débitions.
ІІсггтун-ь, n;i, sm. chiichoteur; — тунья, sf. chuchoteuse.
І.ііпёитыііать , I.i, a^p.parf. нашептать, v.a. chuchoter, dire à l'oreille ; charmer, ensorceler; part. p. нашёптаыгіый.
І;шісііоть, пта, sm. hicantation, enchantement, sort, sortilège.
Іерсшсптмпаться , перешептаться, v.r. se chuchoter l'un à l'antre.
[ІКРГ.ЕТЪ (ar. cherhct 5, boisson) et CopocTi. , sm. sorbet , boisson de citron , de .sucre, d'ambre, etc.
ІІІ']РБІІГА (pol. szpri;ff, de l'it. schicra) , sf. rang , file de soldais rangés en ordre de bataille, t. milit.
ІІерёкгоиый et Ші реножні.ій, ая, oe,a(lj. ! de rang.
louiepi пожно, adi'. par rangs.
ІІІ/РЛЪ (ail. schorl) et Шорлг., sm. schorl (substance pierreuse, schcRrlm).
ІІср.іоні.ій, ая, oe, adj. de schorl.
Ill'jl'OX'b (pol. szorstki, inégil), sm. superllcie inégale d'un corps quelcotique.
ІІсрехъ et Шерешпёръ (de ncpù, nageoire), i sm. vilain, meunier, testard (poisson, cj- ' firinus jeses).
Церохопатый , ая , oe , adj. inégal, rude, raboteu.4 , scabreux ; —тал дорога , un
, chemin rabotexix ; —moe çyicuô, du drap rude au toucher.
Ііербхоііато , ad\>. d'une façon raboteuse.
Иербховатость, sf. inégalité, rudesse, âprcté.
[Нероховикъ, sm. la pierre ponce. '
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Шерошить , II.;, asp. paif. иашербшііть , v.a. rendre inégal ; rebrousser le [юіі, le faire hérisser.
Шерошеніе , sn.v. action de rendre iocg-il.
Шербшина, sf. une inégalité.
Шершаиый, ая, oe, adj. qui a le poil inégal, velu, jarreux, hispidc, hirsute; —eire сукиб, du drap velu; —вал голова, une tête moutonnée.
Шершаво, adv. d'une manière velue.
Шершавость, sf. état d'un poil velu.
Шершавѣть, \.л, ошершіівгть, v.n. devenir velu, devenir hispide.
ШЕРСТЬ, dlm. шерстка et шёрсточка, sf. laine, poil ; шерсть овсчьл , la laine des brebis ; шерсть лошадиная , le poil des chevaux; г.иідшпь кого но шерсти, dire ou faire ce qui est agréable à quelqu'un ; это e.uy- ne no шерсти, ctla- lut est désagréable.
Шерстяной, йя, 6e, adj. de laine, de poil; —ные 'ly.vaï, des bas de laine.
Шорстіістьп"! , ПЯ , oe , adj. laineux , bien fourni de 1г"'ие.
Шерстоббіі (de бить , battre) et Шерстобіітъ, sm binier, arçonneur.
Шерстобитный, ач, oe, adj. propre à préparer la laine ; — иый лучлжъ, un arrou de chapelier.
Шерстобойня, sf. fabrique où l'on préparela laine.
Шершень , ШНЯ , sm. œstre (sorte de faon, qui dé|)Ose ses œufs- dans le poil des bestiaux, œstrus).
Шёршневыіі, ая, oe, adj. dastre.
Одношёрстный , ая , oe , adj. dont le poii est de la même couleur; —пыл .lôucatht, des chevaux de la même couleur.
ШЕРТЬ (ar. chcrt л , conditioa , clause) , sf.vi. serment que prêtent les mahoniélans ou les païens ; вѣра> anôa шсртя , иве croyance élrangère.
Шертный, an, oe, adj. vf. de ce scnnent; —пал грсі.млгати., une lettre d'allégeance.
llIépTonarb, I.'i, i>.a. i>i. prêter serment.
Шертопрпво.'Дный (de приводить, amener), ая, oe, adj.vl. — нал зшшсі* , la fonnule de ce seinient.
ШЕРХЁБЕ.ІЬ(а11. scharfTtobeî) , sm. гШагй,
rabot à ébaucher.
Шсрхёбельный, ая, oe, adj. de riflard.
ШЕСТЪ , та , dim. шестккт), sm, ran^m.
шестііщ.е, sn. perche, gaffe, croc
Шестовой, кя, бе, ndj. de longue perche ,
de gaffe; sm. celui qui manie la gaffe sur
une barque.
Шестбкъ , тка , dim. шесточекъ, чка, 5m.
place à l'ouverture d'un poêle, âtre, foyer. Шестопёръ (de nep6, plume), sm.vi. sorte de
lance dont la pointe était garnie de plumes.
ШЕСТЬ (scr. chtiche 1 , d'où chacheti i ,
sixième ; pers. chèche hébr. chèche «,
gr. f|, d'où fxtoç; la t. ser, d'où sexlus ;
ail. se.ehs. d'où sechste), ctù, numér. six;
шесть мгьслцевъ , six. mois ; на шести
судахъ, sur six nnvires.
Ulec'iôû, ân, 6e, adj. sixième; — môe число,
le six du mois.
Шестью, si. Шестйжды, ad\>. six fois.
Шестакъ , к;і , sm. charge de six sacs; les
six instruments du ralfat, l. de таг.
Шестеро, рьіхъ, numér. six; шестеро дѣ-
mcit , six enfants ; тестеры сани , six
traîneaux ; въ-шестеромъ , adi\ en six ,
six à la fois.
Шестернкъ, ка, sm, corde à six bouts; clou
de six pouces ; poutre de six vtrclioks ;
chandelle de six à la livre.
Шестернцею, ndv-sl. au sextuple.
Шестерной, ая, 6e, adj. sextuple.
Шестерня, sj. attelage de six chevaux; lanterne, pignon.
Шестёрка, dim. шестерочка, sf. un six aux
cartes ; un attelage de six chevaux ; une
chaloupe à six rames.
Шестеръ, sm. six osselets à jouer.
Шестерііть, II. i , l'.a. partager en six parties. Полшеста , ушегта, numér. cinq et demi. ШЕФЪ (franc.) , sm. chef, celui qui est à
la tête d'un corps de troupes , t- milit. Шёфскій, ая, oe, adj. de chef.
ШИБАТЬ (scr. kchip 8 , lancer , d'où kchipani e , javclol ; pers. chih i . sifflement d'une flèche lancée ; ail. schicb-cn, pousser), I.i, asp.unipl. шіібііуть, III. i, v.a. jeter , lancer ; frapper en lançant ; — СЯ, v.r. se jeter, se lancer l'un à l'auli e.
Шибаніе, sn.v. action de jeter, de lancer ; action de frapper en lançant.
Шибало, su. balancier, machine pour battre monnaie.
Шибеніе , 5/1. coup porté avec une certaine force.
Шйбкій, apoc. шікбокъ, ая, oe, adj. prompt, rapide , vite , précipité ; —кал ходьба , uue marche précipitée.
Шибко, сотр. шибче, adv. fortement , de toute sa force ; promplement , vite , ra pidement.
Шибкость, sf. vitesse, rapidité, véhémence.
Шибеничникъ et Шибай, sm.vi. licteui-.
Вышибать, 1. 1 , asp. par/, ньішибить, III. I, prêt, вышибъ, бла, v.a. faire sortir en frappant , casser, crever, enfoncer, défoncer; — ся, v.r. être frap|)é dehors, cas.sé , enfoncé ; вышибить окно, enfoacer une fenêtre; part. p. вьішибенный.
Вышибаніе , вьішибевіе, sn.v. et Вмшіібь, 5m. ou Вьішибка, sf. action de faire sor» tir eu frappant ; на вьішибку играть , jouer à faire sauter la bille hors du billard,
Зашибать, зашибить , v.a. frapper, donner un coup, blesser ; gagner quelqw argent ; — ся, v.r. se donner un coup, se frapper, se faire mal; онъ зашибъ pyigt% il s'est donné un coup à la main; зашибить ііопгьііку, gagner une certaine somo^ d'argent ; parl.p. зашибеимый.
Зашибаніе, .lauiuoéuie, sn.v. action de fra|tper, de faire mal.
Зашйбъ, sm. une meurtrissure, uue foulure.
0 ш и Б À T ь , ишибйть, v.a. frapper autour, abattre ; v.imp. sentir, y avoir une odeiir; — СЯ, v.r. manquer son coup ; faire une faute, se tromper, ье méprendre ; ошибъ его бб.чорокъ, il est tombé en défaillance; ошибшпь ко.чу крьільл, rabattre l'orgaeii' de qqu'un ; вы ошиблись въ вашемі счётіь, vous vous êtes trompé dans votre calcul ; part. p. ошйбеиный.
Ошибаніе, sn.v. action d'abattre en frappant.
Ошибка, dim. ошибочна, sf. faute, erreùr bévue ; сочинёиіе наполненное ошіб ка.ип, un ouvrage rempli de fautes.
Ошибочный, ая, oe, adj. faux, erronné.
Ошибочно , adv. faussement , d'une im nicre erronnée, erronnémant.
Ошибь , sm.sl. queue des animaux ; pop une queue de loup.
Безошибочный , ая , oe , adj. oîi il n'y ) pas de faute, correct.
Безошибочно, adv. sans faute, sûrement.
Безошибочность, sf. certitude, infallibilité
Отшибать, отшибііть , v.a. casser uni partie en frapjiant , rompre, abattre ; fra per, blesser fortement; -ся, v.r. êtr cassé, rompu, abattu ; s'éloigner , s'écar ter (des oiseaux qui volent) ; .норбзо.ѵ память отшибло, ma mémoire s'est en gourdie par le froid ; parl.p. отшіібеивый
1) СГТ 2) cff^ 3) L/^ 4) 5) 6) n)
Отшибаніе, sn.v. action de casser, de rompre, d'abattre.
Перешибать, перешибить, v.a. casser, l)riser en deux parties en frappant; devancer, sui'passer, l'emporter sur; — ся, v.r. être cassé, brisé en deux parties ; parl.f. персшіібсііпый.
ІІсрешибіініе, iiepcmii6éiiie, sn.v. action de
briser, de casser en deux jiarties.
,1Іерешибі.,$«г. eiidroito'uunecliosc est brisée. ІПо Д m II r. Â T ь , подшибить , v.a. frapper en dessous pour faire tomber , donner le croc en jambe, supplanter ; jiart.p. подііпібеіиімп.
Подшпбаіііе, sn.v. action de donner le croc en jambe.
и i> и Ш и г. л T ь , пріішпбіітг. , v.a. donner un violent coup, blesser fortement; tuer, acliever de tuer à fort e de coups ; pari p. пріішйбеыпый.
П|іишпб;'ііііе , пріітіібсіііе , хпл'. action do donner un violent coup.
Прпшпбка , sf. et ІІрішііібт. , sm. endroit oix l'on s'est donné un violent coup.
Прошибать, прошибать, v.a. percer en frappant; - ся, 7).r. être percé ; manquer son coup en jetant; faire une faute, se lromp(M" ; pari. p. п|)опіибеіпіый.
Проішібііиіе , прошибиіііс , ш.ѵ. action de percer en frappant.
Прошіібка, я/, action de percer ; faute, erreur, bévue.
і^АсшііпАть, расшибить, v.a. casser, bri.ser, mettre en pièces; — ся , v.r. se casser, se briser ; se faire bien mal en tcmbimt ; se mettre en frais; расшибить посудшіу,
I briser la A'aisselle ; parl.p. расшіібеіпіыіі.
ІРасшпбініе , pacimi6énie , sha>. et Pachiii6k:i , af. ou Расшіібь , sm. action de ])riser; de mettre en pièces.
|C Ш H Б Â T ь , сшибить , v.a. ab ittre , ren- ' verser en frappant ; — ся, v.r. se bnltrc, combattre, en venir aux mains ; s'écarter de son chemin , s'égarer ; être abattu , renversé ; part. p. сшибеіпіып.
Сшибаніе, cmn6énie, s/i.i'. action d'abattre, de renverser.
Сшибка, dim. сііійбочка , sf. escarmouche, petit combat; q,uerelle, dcm<;ié, tlifférend.
Ушибать, ушіібііть , v.a. donner un coup , blesser , faire du mal ; — ся, v.r. se donner un coup, se frapper, se blesser; part. p. ушибеипый.
Ушпбаніе, sn.v. action de donner un coup. Ушцбъ, sm. coup, blessure, contusion ; endroit où l'on s'est frappé.
Ш1ІД,Л (alL seidej, sf.vi. la soie.
Шйдяный, ая, ce, adj. de soie.
ШИКАТЬ, 1. 1, шйкнрь, ІГІ.і, v.n. faire
du bruit pour chasser les oiseaux.
ПІИКШЛ , sf. empetruin noir (plante à'
baies fébrifuges, empetrum ).
ШИНА (alL schiene) , sf. bande de fer
qu'on met autour d une roue.
Illiiiifii.iil , ая , oe , adj. de la bande d'une
roue; —iioe э/селіъзо, fer pour d- s bandes-
UlUUÈ.lb'fr ch :nil!t:J,sf тяпісаы d'homme; et Cинéль,s/.ch(,'nille tissu de soie velouté.
Штіёлеиыіі, ая, oe, adj. de manteau.
ШИПОКЪ (ail. schenke) , nuâ. dim. mnибчекь, чі;а, sm. cab.irct, cantine, taverne.
ПІгі;і6чііг,ііі, ая, oe, adj. de cabaret.
IHiiHiîâpi., pâ, sm. un cabaretier ; — r.âpica, ç/. une eabaretière.
Ulmii;,! j)f i;iii. ая, oe, adj. de cabareticr.
f IJniii.âpcTiîo , su. ciitietien d'un cabaret , métier de cabaieliiT.
UltiHKoïKiTb, І.г. v.n. tenir cabaret, vendre du vin on do j.i bière; v-a^ liacher, couper on moi cc lUï ; part. p. шинкбваііпый.
ШИП іі , па , dim. шГтт.т, , sm. épine , piqirml ; crampon crocliet de fer à cheval; loiion, joint, t. de. cliiirp.; mamelon, cylindre ffui 'tourne dans les lumières; sorte d'esturgeon ou de bclinge (pois.son;; пѣтт, розы (h'.iB uiiinônr, , il n'y a point de roses sans épines; пи'тикп y ѵсреішШ'', le nez de la tuile; кімпь (injjnicui, jeune bolinge qui n'a pas grandi.
Штніііі.іГі, ая, oe, adj. d'épine, de rrnmpon- ПТиповатгаи , ая , ос , adj. épineux, plein d'épines.
ninnônin , nr. Я, пье , adj. de celte espèce
d'esturgeon.
IIIimÔBiiHa, sf. la chair de ce poisson. liJiinoiioCb (de )ісспть, porter), sin. échina
rynq ue (ver instestin, ecliinorynchiisj. ІИипокъ, nu à, sm.sl. rose .sauvage, églantine Шппкбвыи et si. Шппчаный, ая, oe, adj
d'églantine.
Шипоттк7> , sm. églnnliei', 7'osicr .sauvage,
(arbuste, го.ча ranhin); rynorrhodou, rose
.sa uvage ; gratic-cul, fruit de l'églantier. Под шішііні!і>,, «и. morceau de fer avec un trou
dans lequel tourne le pivot d'uu cylindre.
ШППѣТЬ (onomatopée d'uoe espèce de sifflement) , II. г , asp. uniph шйпнуть , III. 1 , v.n. siffler (se dit du serpent et des choses qui font entendre un sifflement semblable) ; горячее желіъзо luuпйтъ es водгъ, le fer rouge frémit dans l'eau; шшгящ,іл буквы, les lettres chuintantes (ж, Ш, Ч, ш).
Шиппніе, sn.v. sifflement, frémissement.
Шипунъ , на , sm. canard musqué (anas moschata); — ункя, sf. femelle de ce canard.
Шипѵній, нья, нье, adj. du canard musqué.
Зашипіть, v.n.déj. commencer à siffler.
Прошипѣть, v.n.déf- siffler pendant un certain temps.
ШИРМЫ (ail. schirm) , dim. ширмочки , чекъ, sf.plur. un paravent, un écran.
ШИРбкій far. 'ér-iz 1, hébr. char-ua », gr. cvç) vq), ая, ce, apnc. ширбкъ, ока, око, dim. шіфоконькій et широковатый , ая , ое, adj. large, ample, étendu en largeur, spacieux; —кал рѣка, une rivière large; — кал .ѵолстйна, de la toile large; — кое платье, un habit large.
Широко, dim. широкбнько et широковато, сотр. niiipe , adv. amplement, au large.
Ширина et Ширь , sf. largeur , dimension en large.
Широта, sf. largeur; latitude, distance d'un
lieu à l'équateur.
Ширліі, sm. homme carré des épaules.
Ширііцка , dim. ширнночка , sf. mouchoir
carré en toile ; morceau de toile ou d'étoffe quelconque.
Шнроколапілй (de лапа, patte), ая, oe, adj.
qui a de larges pattes.
Широколистный (de .iiicms , feuille) , ая ,
о'г, adj. qui a de larges feuilles.
Широколицый (de лнцё, visage) , ая , oe ,
adj. qui a une lirge face.
Широконосый (de hocs, nez) , ая, oe, adj.
qui a le nez épaté.
Шііроконосъ, sm. souchet (sorte de canard,
anas clfpeata).
Широкоплсчій (de плечо , épaule) , ая, oe,
adj. carré des épaules.
Широкошляпаый (de шляпа, chapeau), ая,
oe,adj. —-пые гвозди, des clous à maugère. Обширный , apoc. обшГіренъ, ая, oe, adj.
vaste, spacieux, étendu dans tous les sens; — Hoe государство, un vaste empire.
Обширно , adv: spacieusement , d'une manière spacieuse.
Обширность, sf. grande étendue ; volume; обширность города , la vaste enceinte d'une ville ; обширность зпсіній, l'étea-; due des connaissances.
ШИРИТЬ, II. «, с. я. ébrgir, rendre plus large, étendre en largeur; envelopper une caisse de peau; — ся, v.r. s'élargir, devenir plus large ; se carrer , s'enorgueillir , devenir hautain.
Шпpéнie, sn.v. action d'élargir.
Шира, sf. peau dont on entoure les caisses de thé et autres.
Шиpéйщикъ, sm. celui qui coud le thé dans les tzibiks.
Ширяться, 1.3, v.r. planer en rond sur une proie (se dit des aigles et des vautours).
Расширять, I.s, asp.parj. расширить, i'.a. élargir, amplifier, étendre en long et en large, dilater; — ся, v.r. être élargi, étendu ; расширить предіълы государства, reculer les frontières d'un empire; part p. расширенный.
Pacuiupéflie, sn.v. action d'élargir, d'étendre; élargissement, dilatation.
Расширитель , sm. celui qui élargit , qui étend, qui amplifie.
Расширительный , ая , oe , adj. qui sert à
étendre ou à dilater.
, Расширяемость, sf. la dilatabilité.
ШИТЬ (scr. chiv 3, d oit sèvana 4, aiguille, lat. SM ère, gr. xanoueiv pour хаха-спі-сіу^ angl. sew), prés, шью, шьёшь, si. ші'ю, ачр. muh. шивать, v.a.irr. coudre, joindre ensemble par іше couture ; broder ; —en, v.r. être cousu ; être brodé ; она шьете бѣльё, elle coud le linge; part. p. шитый, et 5/. швёный; y него шйтая рожа оть оспы, il est tout couturé de petite vérole.
Шитьё, si. Шпёніе, sn.v. action de coudre, de broder ; couture , broderie ; .иупдирь es mumbCMs, un hibit brodé.
Шовъ , шва , sm. coulure , endroit cousu ; jointure de deux choses collées ensemble; abreuvoir, ouverture pour couler le mortier à crépir que l'on met entre les briques.
Швальный, ая, oe, adj. de couture, de broderie;—«ыгг cmaiiÔKSjUn cousoir de relieur.
Швальня, s/".atclierde couturierou de brodeur.
Швецъ, еца, et Шваль, ля, sm couturier, brodeur, tailleur; —вея, sf. couturière, brodeuse.
1 Шило , dim. шильце , plur. шилья, ьеві,
1) l/^"^ 2) 3) fïia^ 4) ècTT
sn. alêne , poinçon , outil pour faire des lrous;6bimbnaiuÛAbnxs,èU e sur des épines.
Шильный, ая, oe, ad j. d'aVtne, de poinçon; —пая mpaed, genêt(pl. , genista angiilosct ).
ІІІГілыіикь, sm. coquin, fripon, vaurien, filou; alismc, plantain d'eau (plante, planiago acjiialica).
• ІІЬільникоиый, ая, oe, adj. d'alisme.
ІІІіільничать, I.i, исшйльничать, filouter, coquiner, tromper, tricher.
ПІіільніічанье , sn.v. filouterie, coquinerie.
Шилохвость (de хвостъ , queue) , sm. caii;u'd à longue queue (anas acuta).
HIûihkj), sm. barque employée sur la Kama et la Dvina septentrionale, et en Sibérie.
IJ iji и H /( T ь , I.i, asp. parf. вшить , fui. lioiubi'o, v.a. coudre dedans , faire entrer fn cousant; — ся, v.r. être cousu dedans;
pnrl.p. П1ЦЙТЫЙ.
lîiiiiuîâuie , вшйтіе , sn.v. et Вшивка , sj. action de coudre dedans.
li Ы Ш и » л T ь, вышпть, v.a. broder, garnir d'une broderie ; gagner en cousaut ou en brodant ; — ся , v.r. être brodé ; вышивать шелками , broder ca soie ; part. p. вышитый.
Ги.итліаіііс , иышптіе , sn.v, et Вышивка , sJ. action de broder.
ІІЫШІ1ВН0ІІ, ая, 6e, adj. de broderie, brodé.
I о Ш ir в X T ь , дошить , v.a. achever de roudre, de broder; — ся, v.r. être cousu, brodé jusqu'au bout ; parl.p. дошГітьпі.
/1,оішп);'ініе, дошіітіе, sn.v. et ДошГівка, sf. action de coudre, de broder jusqu'au bout.
0 A nj u в A T ь , зашить, v.a. se mettre à coudre ou à broder ; coudre , racconnnoder par une couture; — ся, v.r. être raccommodé par une couture ; part. p. за-
Jammsâiiic , зашіітіе , sn.v. action de rac-
connnoder en cousant.
Заішіика, sf. endroit cousu; зашіівка рапы,
une suture.
И с lu II T ь , v.a.dcf. user ou employer en
cousant ou en brodant; faire des coutures
en plusieurs endroits ; part. p. исшіітый.
II л ш u в Â T ь, нашііть, v.a. coudre à ou sur une chose; coudre en quantité; — ся, v.r. être cousu à ou sur ; наишть себгь .иного біь.іья, se faire beaucoup de linge;
1 parl.p. нашитый. -
! Нашиваиіе, нашйтіе, sn.v. action de coudre à ou sur une chose.
Нашивка, sf. action de coudre à ; morceau cousu sur une chose.
Нашивной , ая , 6e , adj. cousu à ou sur quelque chose.
Нашйлышкт^ , sm. reculement , chaîne d'avaloire, maucclle, pièce du harnais.
О Б Ш П в Â T b, обгапть, fut. обошью, v.a. coudre autour, border; coudre pour qqu'un, habiller ; revêtir de planches ; — ся, v r. être cousu autour , bordé ; обшивать do.us , revêtir l'extérieur d'une maison ; pari p. обшйтый.
Обшиваніе, обшйтіе, sn.v. action de coudre autour; action de revêtir.
Обшивка, sf. action de border, de revêtir; bordure, garniture , ourlet.
Обшйво'шый, ая, oe, adj. propre à border.
Обшивябй, ая, 6e, adj. bordé, garni d'une bordure; servant à revêtir; —пыл г)оски, des planches pour revêtir une maison.
Обшивни, ней , sf. plur. large traîneau revêtu d'écorce d'arbre.
О T Ш M в X T b, отшить, v.a. et — ся, v.r. achever une couture, achever une broderie.
Перешивать, перешйть , v.a. recoudre , refaire une couture ; faire un autre habit d'uu yieux , refaire ; coudre beaucoup; — ся, v.r, être recousu, relait; part p. ііерешйтг,п"і.
Перешнваіііе , переип'ітіе , 5».^. et Перешивка, sf action de recoudre, de refjire.
И 0 Ш H в Â T ь , пошйть , v.a, coudre ou broder un peu.
Пошивка, sf. action de coudre ou de broder un peu.
Пбіиіівнп, ней, dim. пошивёііьки, искъ, sf. plur. large traîneau revêtu d'écorce d'arbre.
Запошпвііть , запошить , v.a. sui'jeler, rabattre une couture; commencer une couture.
Запошйвка , sf. surjet ; action de rabattre une couture.
Подшпвлть, подшйть, v.a. coudre ou revêtir eu dessous ; — ся, v.r. être cousu ou revêtu en dessous; parl.p. подшйтый.
Подшішаніе , подшйтіе , sn.v. action de
coudre en dessous.
Подппівкя, sf. couture en dessous; morceau cousu dessous, doublure; planches minces sur lesquelles on cloue les lattes pour lestuc. Подшивнбй , ая, 6e, adj. servant à coudre
ou à revêtir par-dessous.
Подбшва, sf. plante du pied; semelle d'une chaussure ; pied , endroit le plus bas ;
fond , terrain ; подошва гарт. , le pied d'une montagne; срыть домъ до подошвы, raser une maison jusqu'aux fondements.
ІІодоші-пні.ій et Подошвенный, ая, ce, я<//. de la plante du pied; de la semelle; —нал кожа , dn cuir à semelles ; —ной бой , ouvertures au pied d'un mur pour fondre de-là sur l'ennemi.
Прншывлть, пришить , ѵ.а. coudre une cliose à une autre , joindre par une couture; — СЯ, v.r, être cousu à une chose ; partp. пришитый Пріішішаніе, пріішіітіе, 5гг. f. et Пришивка, sf. action de coudre à une cliose , de joindre par une couture.
Пришивной, іія, 6e, adj. cousu à une chose,
ajouté par une couture.
Пришва , sf. ensoupleau , rouleau sur le
devant d'un métier.
Прошивать, прошить, ѵ.а. coudre à travers ou d'outre en outre ; mettre un certain temps pour coudre ou pour faire une chosf; — ся, v.r. être cousu à travers ; part. p. прошитый.
Прошппаніе , прошитіе , sn.v. action de
coudre à travers.
Прошивка, sf. action de coudre à travers ;
endroit où l'on a cousu à travers.
Прошивной, ая, 6e, adj. cousu au travers. Прошва, sf. un passe -poil.
Расшивлть, расшить , fut. раюшыЪ, v.a. découdre , défaire une couture ou une broderie ; gobeter , jointoyer , faire ■ entrer le plâtre dans les joints; — ся, v.r. se découdie ; être décousu ; coudre assez, coudre avec plaisir ; part.p. расшитый.
Расшиваніе, расшнтіе , sn.v. action de découdre ; goijetage.
Расшіівъ, sm. un endroit décousu.
Расшива , sf. grande barque avec un tillac
et un mât sur le A'^olga. Сшивать, сшить , fut. сошью , v a.
coudre ensemble , joindre en cousant ; coudre , faire au moyen d'une couture ; — СЯ, v.r. être cousu ensemble; сшить рубашку , coudre une chemise ; part.p.
сшитый, si. сошвённыы.
Сшивіиіе , сшйтіе , sn.v. action de coudre en.semble.
Сшивка , sf. action de coudre ; endroit où deux choses sont réunies par une couture.
Сшивной, йя, 6e, adj. cousu ensemble, qui est de deux pièces cousues ensemble.
y Ш u u Â T ь , ушііть , v.a. coudre solide-
ment; rétrécir, raccourcir ou diminuer en cousant ; — СЯ, v.r. être cousu solidement; êlrediminuéparla couture; part p. ушитый.
Ушиваніе , ушйтіе , sn v. et Ушивка , sf.
action de coudre solidement.
Ушивочный , ая , oe , adj. ; —ныл верёвочки, des ficelles d'emballage.
ШЙФЕРЪ (ail. schiefer) et Шііверъ , sm. ardoise , schiste (pierre qui se sépare par feuilles, schistus).
ШйФерный, ая, oe, adj. d'ardoise, de schiste. ШИФРЪ (fr , de l'ar. sifr , , zéro), sm.
chiffre, écriture secrète de convention.
ПІпФрпнтъ, sm. le châssis, la clef du chiffre. ПІгіФропать , 1.2, v.a. chiffrer, écrire avec
des chiff'res.
РасппіФ|іов;'іть , v.a.déf. déchiff'rer, lire un
écrit en chiff'res.
ШПХТМЕГіСТЕР7> (ail. schichtmcisler) , sm. conducteur des mines (fonctionnaire de la 15e ou 14iî classe). ШИШЛК'Ь (pol. szjszak , hongr. sisah), \tà, dim. шпшачбкъ , чк4 , sm. casque héaume ; toque, ceutaurée bleue (plante scutelhiria peregrina ).
Шшпакбвып, ая, oe, adj. de casque.
UlflMIIlMOPA, se. pop. filou rusé, coquin
fripon, escroc.
Шпшііморить, И.І, v.n. faire le filou, vivre
d'escroquerie.
ШПШКА (turc chiche i, tumeur, tub' icule bosse), dim. шишечка, sf. bosse, loupe tumeur ; tubercule , nœud d'un arbre pomme de pin ou de sapin.
Шішіковатый , ая, oe, adj. rempli de loupes, couvert de bosses.
Шншконбснмп (de носить, porter), ая, oe,
adj. couifère, strobilifère (des plantes). Шпшгать, [.I, v.n. et — ся, v.r. ou Ши-
ш.іять, 1.5, 71. и. lambiner, lanterner.
ПТіішела, se. barguigneur ou barguigneuse. Шпшмола, dim. шишмблка, 5/". grande loupe, grande tumeur.
ШІІШЪ, sm.vi. [lartisau, t. milit. ; sm.pop. показать ко.му шигиъ , faire la figue à qqu'uu, le narguer.
ШІЯ, sf si. en russe
Шёл, dim. шёйка, angm. шеища, .j/!. cou, col; gorge, t. d'archit.; бросить ко.иу на шею. se jeter au cou de qqu'un, l.'eiubrasser; шейка y лютни, le manclied'un luth.
Шéгшыи, ал, oe, adj. de cou, cervical.
Шйворотъ (de вдротъ , соПеі) et Шііворотоіп,, тка, sm.pop. collet; вз/ть кого за шиворотокъ, colleter qqu'un, le prendre au collet.
Зашей, sm. ; въ зашей, ach. par derrière ; выгнать кого въ зашей , chasser qqu'un en le poussant par les épaules.
Зашсекъ , ейка , sm. nuque , partie postérieure du cou.
Зашесчный, ая, ce, adj.Ae la nuque, cervical-
Зaшéeuъ , ейца , sm. petite baie peu profonde à large ouverture entre deux caps.
Затейна, sf. coup donne sur la nuque.
Зашейный, ая, oe, adj. de ce coup.
OmécKi. , éfiKa , sm. tout ce qu'on met autour du cou.
OuiéfiHHKb, flim. ошёйничекъ, чка, sm. collier, courroie ou ceicle de métal pour le cou.
Перешеекъ, ейка, dim. перешёечекъ, чка, isthme, langue de terre entre deux mers.
ШКАЛИКЪ, sm. lampion , petit godet de terre ou de verre pour illuminer.
Шкаличиый, ая, oe, adj. de Uunpion.
ШКА.ДО (hoU. kaak), sm. jumelle, pièce de bois pour renforcer uu mât, t. de таг.
ШКАНЦЫ (lioll. schans) , цевъ, sm. plur.
gaillird d'arrière , ]iarlie du couroiuie-
mcnt au grand mât, t. de таг.; шкапцп
клстни. pavois , l. de пмг.
Шканечный, ая, ос, adj. du gaillard d'arrière. ШКАІГЬ (suéd. skdp , de l'ail, scliaff) et • ШкаФъ, dim. шка-і>еп,ъ, Фца, ou шкаиикъ
et шкапчикь, sm. une armoire.
Шкіфный, ая, oe, adj. d'armoire.
ШкаФарёя (ail. schuffnerej) , sf. dépense ,
gârde-nianger.
ШкаФутъ, sm. plat bord , gî»rde-fou autour
du pont, t. de таг.
ЙІКАТУЛА (ail. schatnlle) et Шкатуль ,
tUm. шкатулка et шкатулочка, sf. cassette, petit coffre.
Шкатулочный, ая, oe, adj. de cassette.
ШКВА Л Ь (angl. sqiiall), sm. raffale, coup
de vent, bourrasque, t. de таг.
ШКВАРА (pol. skwaraj et Шктірнна ,
dim. шкііірка, sf. scories, mâclie-fer ; cre-
ton, résidu du suif.
ІШКНбРЕНЬ (pol. sworzen) et Шіюрепь , pHfl.sw. cheville ouvrière,cheville du timon. ШКПВЪ (holl. schjf, angl. sheavc) et ШкнФь, sm. rouet de poulie, t. de таг.; шкивь-атъ, clamp d'une poulie.
Шкйвный, aff, oe, adj. de ronet.
Бсзшкйпный, ая, oe, adj. qui est sans rouet. Одношкйвный, Двухшкйвный, ая, oe, adj.
à un ou à deu.ï rouets (se dit des poulies). ШКЙПЕРЪ (holl. schipper, de lall. sMJf, navire j, sm. maître, capitaine d'un vaisseau marchand.
IllKÛnepCKifl,afl,oe,a<iy.de capitaine de navire. Подшкйперъ, sm. le contre- maître.
ШКОДА (pul. szkoda , de l'ail, schade) ,
sf.vi. dommage, tort, préjudice, perte.
Шкодиый et Шкодливый, ая, oe, adj. nuisible, préjudiciable, désavantageux.
Шкбдно, adv. avec désavantage, avec perte. Шкодить, 11.1, v.a. inquiéter, incommoder. ШКОЛА (lat. scholu , du gr. apjoyî/}) , sf école; содержать іші6л{^, tenir une école ; отдать въ шпблу, mettre à l'école.
Школьный, ал, oe, adj. d'école.
Школьникъ, sm. un écolier ; un jeune phoque ; — нгіца, sf. une écolière.
Шкбльннческій, ая, oe, adj. d'écolier.
Школьничество, sn. droit de scolarité, privilège d'écolier.
Школить, II. I , asp.parf. вышколить, v.a. enseigner, dresser, dégourdir, former, déniaiser ; — ся , v.r. se former, se dresser, se déniaiser ; part. p. пьішколеинын. Шкбленіе, «ышколеиіе, sn.v. action de dresser, de former.
Нашкблпть , v.a.déf. dresser, former, dégourdir; exciter, inciter, pousser; — ся, v.r. se dresser , se former ; part.p. нашкбленні.пі.
Нашколеніе , sn.v. action de dresser , de
former ; action d'inciter, de pousser.
Прошкблнть , v.a. dcf. mettre à la raison,
])unir , morigéner.
ШКОТЪ (holl. school) , sm. écoute, cordage à di^ux branches pour tendre les voiles, t. de таг. ; scolie, t. d'archit. Шкаторнна , sf. ralingue , cordages cousus
autour d'une voile.
ШКУТТі, sm. sorte de barque sur la Dvi-
n;i et la Mer Caspienne.
Ш.ІАГЪ (ail. schfag), sm. tour de la corde
dans un cabestan.
Шлаібаумъ (ail. scMagbaiim), sm. une barrière de ville.
ШЛАКЪ (ail. schlahe), sm. chiasse, scorie,
écuaie de métal.
Шлаічовіть,!. 2 ,v.a.scorifier,réduire en scorie. Шлаковаиіс, sin>. scorificatiou.
Ш./ІА<І>РОКЪ (ail. schlafrock ) et Шла*о- ])окь, sm. une robe de chambre.
ШЛЕЙФЪ fichleife) , sm. la quieue d'une robe ti'aînanle.
ШЛЕМЪ (ail. hclni, suéd. hjelm) et Ше-
лбмъ, sm. casque, heaume.
]І1.і(-моііый, ая, oe, adj. de casque, иі.іембвникъ , sm. toque , centaurée Ыеае
(plante, sculellaria ^aleriadata).
Шелбдіъ, sm. poutre de faîtage, t. de charp. Шеломйть , 11.2, ошеломить , v.a. frapper
fortement ; surprendre, rendre stupéfait. Цашлёмникъ, sm. le cimier.
Ш.1ЕНДЛ et Шлянда, se. pop. vagabond , batteur de pavé.
1ІІ./існдать et Шляндать, I.i,.v.n. errer cà et là, battre le pavé; barboter, patauger, marcher dans une eau bourbeuse.
Ш.ІЕПЛТЬ (onomatopée du bruit) , 1. 1 , a$i).itnipl. шлепнуть, III. i, v.a. claquer, frapper, claquer du fouet; jeter par terre, renverser avec un certain bruit ; — ся , \'.r. tomber rudement; шлёпать руками, claquer des mains ; ш.іепнуть кого нл зё.лілю, jeter qqu'un à terre.
ІІІлёпаніе, sn.v. action de claquer. '
ПІлепокъ, пка, sm. une chute rude.
]Цéлeпъ, sm. fouet fait de bouts de ficelle ou d'écorce d arbre.
ІІяпілёпать, v.a.déf. donner un coup nide, frapper fortement.
Отшлёпать , v.a. déf. fouetter , frapper , battre , punir ; user sa chaussure à force de marcher.
Ш..1ЕЯ (pol. szla et szleia , de l'ail, sichle), dim. шлейка, sf. culeron, surdos, avaloire, bande de cuir sur le dos du cheval.
Шлейный, ая, oe, adj. de surdos.
Ш.1ИФ0ВАТЬ {лѴі. scldeifcn) , asp.
parf. вьіш іпФоиать et отшлифовііть, v.a. polir, adoucir , aviver , tailler (le verre ou les pierres) ; couler des notes de musique; — СЯ, v.r. être poli ; parl.p. шлифованный.
lILui hoiiâiiie, sn.v. action de polir, de rendre luisant.
ШлпФовка, sf. poli, polissage, polissure , coulé d'une note, t. de manque.
Шлифовальный, ая, oe, adj. servant à polir.
ИІлнФовальня , sf. un atelier de polisseur.
ШлиФоиальщикъ, sm. polisseur, brunisscur; — щпма, sf. vue polisseuse. '
ШЛІІФТИКЪ (ail. schlichlhobel) et Шлі.х
тпкъ , sm. varlope , guiliaume à reca!( 1 ШЛЙФЫ (ail. sc/deifen), фовъ, sm. plm
jarretières, attaches des caleçons.
ШлиФный, ая, oe, adj. de jarretières; —lat
пряжки, des boucles de jarretières.
ШЛЫКЪ (turc bdchlik i, \oi\e, соИГе),
dim. шльпбііь, чка , sm. sorte de Ьопіи
que les paysannes portent sous le bandeau
ou sous le kokôchcnik.
ШЛЮЗЪ (ail. schleuse) et Сліозь, sm. écluse,
porte d'un canal qui retient les eaux.
Шлюзный et Ш ііЬзовый, ая, oe, af//. d écluse. Шл^bзllнкь,477г.cclusier,qui a soin des écluses. ШЛЮПКА (ingl. sloop), dim. шлюпочка,
sf. une chaloupe, un canot.
Шлюпочный, ая, oe, adj. de chaloupe.
Ш л Ю П ъ (angl. sloop), sm. corvette, sloop^
bâtiment léger pour aller à la découverte. ШЛЮХА, dim. шлюшка, sf. pop. salope,
femme de petite taille, carogne.
ШЛЯПА (ail. schlapphiU , claque- oreille) ,
dim. шляпка et шляпочка , augm. mi/i-
пища, sf. chapeau; tète de clou, de champignon , etc. ; надгьть шляпу , mettre
son chapeau ; скинуть ш.ілпу , ôter ou
іікег sou chapeau. , Ш.і/іаиый et ПІляпочаьш, ая, oe, adj. de
chapeau; — по'енбе знакомство, connais- !
sance de promenade (pour laquelle ou ne.
fait que saluer).
Шіяпніікъ, sm. un carton à chapeau.
Шлгіпочнпкъ, sm. un chapelier. Ш.ІЛХТА , sf. herminette, hache dont le
tranchant est en travers, t. de таг.
Шляхтбвнще, sn. le manche de riicrmineïte. Шляхтовать , I.i, et Шляхтпть, II. a, v.a.
aplanir avec l'herminette.
Ш.ТЯХТІІЧЪ (pol. szlachcic , de l'ail, ge-
scldccht , race) , plur. шллхта , sm. ua
gentilhomme.
ULjflxéTHi.u'i et Шляxéтcкiй , ая , oe , adj.
de gentilhomme, noble.
Шляxéтcтвo, sn. noblesse, titre et corps des
gentilhommes.
ШМЕЛЬ (pol. irzmiel, ail. hummel) et 'Гмель,
sm. bourdon (insecte, apis terre^trit).
Шмелсвьпі et Шмелиный, ая, oe, adj. dei
bourdon. ' ШМЯКАТЬ (onomatopée du son ш.мякъ), I.i , asp.unipl. шмякнуть, Ш. i , v.ii. jeter un corps à terre de façon qu'il produise un bruit sourd. "
1^ cJiUb
(ТІТШПЕРЪ (ail. schndpper), sm. flamme,
sorte de lancette de chirurgien.
miIîfBA (angl. snow) et Шнава, sf. senau,
petit bâtiment de mer pour la course.
ІИОКОЛАДЪ (it. cioccolata) еіШчиолкхъ,
sm. chocolat , pâle de cacao, de sucre et
de vanille.
Шоколадный , ая , ce , aclj. de chocolat ;
—над дощечка, une tablette de chocolat;
—ный ijerhms, la couleur de chocolat.
ІИокоіалііиктэ , sm. chocolatière, vase pour
Гпіге du chocolat.
ІІібмПЛЛЪ (pol. szt^pel, de l'ail, slàm-
]>cl) et III6miio.ii., sm. la baguette du fusil, іиішпялыіый , ая , ce, adj. de la baguette
<lu fusil.
ІИбмііалыіііісь, sm. spiréc des monts Altaïs
(arbrisseau, spirfva allaicaj.
ШОРОХЪ, sni. bruit d'un corps qui frotte
contre un autre.
Шорбіцпть , П. s, asp. nnipî. шорохнуть ,
Ill.i , v.a. faire du bruit en frottant un
objet contre un autre ; — ся , v.r. faire
du bruit, remuer, bouger.
ШОРЫ (pol. szorj-, de ïd\l. f>eschirr), dim.
шорки , роктч sf. plut: harnais, enharna-
cheinent ; иадіъть шбры на лбіиаОь ,
harnacher un cheval.
Шорный, ая, oe, adj. de harnais.
Шбрпикт., sm. harnacheur, bourrelier.
ШОССЕ (franc.), sn. indécl. chaussée, chemin ferré, chemin élevé dans un lieu bas. Шоссейный, ая, oe, adj. de la chaussée. Шоссйроиать, I.a, v.a. faire une chaussée.
ШОУТГ.ЕІІАХТЪ (holl. schout hij nachl, chef d'escadrel, sm.vi. contre-amiral (sous le règne de Picrre-le-Grand),
ШПАГА (pol. szpada , de l'it. spada, du gr. anâOq) , dim. шпажка, dim. de mépr. шпажёнка , augm. шпажнща , sf. une
■ épée ; трегрштал шпсіга , une épée à lame triangulaire.
Шпажный, ал, oe, adj. d'épée; —иыя ножны, le fourreau d'une épée; — нап трапа,, glaïeul (plante, gladiofiis communis).
Шпажникъ, sm. fourbisseur; glaïeul (plante); 71/. homme armé d'une épée.
ШПА.1ЕРЫ (it. spaUiera, espalier), sf.plur. tapisseries, étoffes pour tenture.
Шпалірный , ая , oe , adj. de tapisseries ; —нан фабрика, une manufacture de tapisseries ; — ныа дерёвьл, des espaliers ,
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arbres fruitiers palissés contre un mur. OnajépHina., sm.coll. des espaliers.
Шпалйровать, v.a. palisser, mettre en
espalier (les arbres).
ШПАІІГ0УТЪ{Уіо\\. spanhout), im. couple,
côte de navire, t. de таг.
ШПАНДЫРЬ (ail. spannriemen), ря, sm.
lire-pied, lanière de cuir dont les cordon-
niei-s se servent pour tenir l'ouvrage sur
le genou.
ШПАНСКІЙ (de Испінія, l'Espagne) , пл. oe, adj. —cna/i .муха, cantharide, mouche cantharide (meloe vesicatorius) ; —спая пила, et
Шпаночка, sf. une scie à refendre.
ШПАТЪ (ail. spalh) , sm. spath (ріеітс feuilletée, spalum) ; at Спатъ, sm. éparvin, maladie des chevaux ; известковый шпате, le spath calcaire.
Шпатовый , ая , oe, adj. spathiquc, de la niture du spath.
ШПАЦІЯ (lat. spatiwn), sf. espace, t. de typogr. et de mnsicpie ; maille , distance entre les lisses d'un navire, t. de таг.
ШПИГАТЪ (holl. spiegal), sm. dalot, pissotière , trou pour l'écoulement des eaux dans un navire, t. de таг.
ШППКОВАТЬ (ail. spichen), asp.parf нашпіікоііать, v.a. larder, barder, mettre des lardons; piquer (des matelas); mettre des épingles; паіиішковсіть кап.іу nà,\-Avàe.T un chapon; pari. p. нашпнкоиапный.
ІПпгікопаііье, sn.v. et Шпиконка, sf. action de larder.
Шппкопи.іьный, ая, oe, adj. servant à larder; —пая игла, la lardoire.
Проштіковать, v.a. déf. entrelarder.
ШПИЛЬ (ail. spillc) , sm. cabestan, treuil vertical ; pointe, bout pointu.
Шпйлеиый, ая, oe, adj. de cabestan.
ШПЙ.ІЬКА (it. spilloj , dim. иіпГілечкі , sf. aiguille ou épingle à cheveux ; clou de cordonnier.
UJui'i.iiiTb, П.І, asp.parf. прншіпглііть, v.a. attacher avec des épingles.
ШПИНАТЪ (ail. spinat), sm.coll. des épinards (plante potagère, spinacia olerucea).
Шпинатный, ая, oe, adj. d'épinards.
ШПИНЕ'ГЫ (it. spinetta), sj.phir. épinette, ancien petit clavecin.
ШПІІЦА (ail. spitze), sf. et Шпицъ, sm. aiguille, flèche, pointe d'une tour; chien-loup.
ШПІАУТЕРЪ (ail. spianter) , sm. zinc (demi- métal , zincnm).
ІИпіяутеропый, ая, oe, acij. de zinc.
ШПІОТІЪ (ail. spion) , sm. un espion, un mouchard; — бнка, sf. une espionne.
Шпібнскій, ая, oe, adj. d'espion.
Шпібнство, sn. espionnage.
lUniônriTb , II. I , v.n. espionner, faire le métier d'espion.
UIliOPA (ail. spnre) , sf. éperon ; plur. шпорг.і , ergots d'nn coq ; привязать шпоры, mettre les éperons.
ІІІпбрііый, ая, oe, adj. d'éperons.
Шпбрііпкъ , sm. éperonnier , fabricant d'éperons.
IIInôpiiTb , II. I , asp.parf. прпшпбрмть , v.a. éperonner, donner de l'éperon; part.p. пришпоренный.
ІІІпореніе, sn.v. action d'éperonner.
lia Ш пор H II къ y, sm. morceau de cuir pour tenir les éperons.
ШіірГіПТОВЪ (hoU. sprin^tmw), sm. balestron , livarde, perche qui traverse diagonalcment une voile, t. de таг.
ШПРИЦ'Ь (ail. sprilze) , sm. seringue, petite pompe portative ; тприцъ ушной , otcnrhytc, seringue pour l'oreille.
Шіірпцевіті-, I.», j'.rt. seringufr, faire des nijcctions avec une seringue ; part. p. ілпрпіібвянный.
ШпрііпенЛніе , sn.v. et Шприцопка , sf. action de scringuer.
ШІІУ.ІЛ (ail. spiile) , dim. шпулька, sf. bohinf, époulin, t. de tisserand.
ШПУНТЪ (ail. spund) et Шпонтъ , sm.
rainure, rablure ; bnrre, hnrrure ; bonde d'un tonneau ; interligne, t. de typogr.
Шпугігопый , ая , oe , adj. de rainure ; — еыи. сваи, des palpUnches.
Шпунтубель (ail. spundJiobcl), sm. bouvet, fenilleret, sorte de rabot.
ШПЫНЯТЬ, I.s, v.n. se moquer, se railler, tourner en ridicule.
Шгтыііяііі.е , sn.i'. action de se moquer, de tourner en ridicule.
Ш11ЫНСТ110, sn. moquerie, dérision, raillerie.
Шпі.пм., НЯ, sm. moqueur, raillenr.
ШРЛМЪ (ail. schramme) , dim. шріинкъ, sm. balafre, blessure au visage, cicatrice.
ІПр:шііі.тй, ая, ос, adj. de bil.tfre.
ШРІІФТЪ (ail. schriflj, sm. caractères, lettres d'iuiprimerie. I
ШТЛ СЪ (ail. stàb) , sm. état -major , nom des officiers supérieurs du major au со lonel ; mouchette, sorte de rabot ; Главный Штабв , état-major; штабт, o(fiw цсры , les officiers supérieurs (colonels , lieutenants-colonels et majors).
Штабскій, ая, oe. adj. d'élat-major ; —скіЛ
чине, rang d'officier d'état-major.
IIoiyuiTi'iob, sm. rabot à mouchette ronde. ШТАГЪ (hoU. stag), sm. étai, grosse corde, t. éie таг. ; бизань іитагъ , étac d'artimon ; штсігъ-таль, bredindin.
Штаксель (lioll. stagzeilj, sm. voile d'étai ;
.uudc.tb-iumdnœ.ib, contre-voile d'étai.
ШТЛ.ІМЕЙСТЕРЪ (all. stallmeister), sm.
écuyer, maître des écuries (3e cl.) ; Оберъ- Шта.шсйстеря, grand-écuyer (2e cl.).
Шта iMéftcTepcKifl, ая, oe, adj. d'écuyer. ШТЛІІДАРТЪ (all. standarle), sm. étendard , enseigne de cavalerie ; étendard , drapeau quelconque ; штандсіртъ • ionксръ, porte-étendard.
Штандартный, ая, oe, adj. d'étendard.
ШТАІІЫ, нбпъ, dim. de mépr. штанишки,
шекъ, sm.plur. culottes, chausses.
Штачный, ail, oe, adj. de culottes.
ІТодіііт:'ін[пм<іі, KOBT., sm.plur. des caleçons. ШТА'ШВЪ (all. stativ) et ШтатЙФъ ou Сіатіівъ, sm. pied, support d'une machine quelcontfue.
IlITAT'b (all. staat , du lat. status) , sm état, nombre d'officiers et employés pour un service quelconque. Штатный, ая, oe , adj. de l'état; —пыя
суммы, sommes fixées d'après l'état.
Заштатный , ая , oe , adj. hors de la liste fixée d'après l'état ; —ный чшібвішкъ , ex- fonctionnaire ; —ные города, villes qui ont leur administration à part et ne relèvent d'aucun distrrct.
ШТАФЙРОВАТЬ (all. staff iren), І.г, v.a.
surjeter , )'abattre la couture d'un jupon, t. de tailleur.
Штаи'хрка , sf. surjet , rebord d'un jupon de femme.
ШТЁР.ЕНЬ (lioll. steven) , впя , et ФорniTéncHb , sm. étrave , pièce rourbée qui s'élève en saillie a l'extrémité en avant d'un navire ; а.гтсрп іитсвснь, étambot , pièce opposée à l'étrave, t. de таг.
ІІГІ ІІМИЕЛЬ (all. stiimpel), sm. poinçon, coin; timbre, estampille; visorion , planchette pour fixer la copie, t. de typogr.
ІПтсмпелька, sf. mordant, pincette en bois
fin visorion.
1 1 1 ijMneibHbift , ая , oe , adj. de poinçon ,
fie timbre.
ІІІтсмпелпть, \\.\,v.a. timbrer, poinçonner, иітсмпсльмепстсрь (de l'ail- imister, 'тайге),
sm. chef du bureau du timbre.
ШТИБЛЁТЫ (ail. stieJeleUen) , блсгъ, sf.
pinr. guêtres , chaussure qui couvre la
ji.mbe et le coude-pied.
ІІІтпблстиьгй, ая, oe, adj. de guêtres.
іИТИЛЬ (ail. still), sm. calme, bonace ,
/. de таг. ; (ail. styl, du gr. çvAoç), sm.
style, manière d'écrire d'un auteur ; (all.
sliel) , dim. штилёкъ , лькі , sm. ente ,
іляпсЬе de bois du pinceau de ])tintre. ІІІтил/іть, 1.1, asp.parf. заттил'Ьть , v.n.
caim'er, s'apaiser, devenir calme, t. de таг. ШТИФТ'Ь (all. sdft), dim. штііфтпкь, sm.
goupille, petit clou sans tête ni rivure. (ІІТбПАТЬ (all. stopfen) , I.i, v.a. res-
t.iuper, raccommoder à l'aiguille les trous
•l'une toile , ravauder ; — ся , ѵ.т. être
lestaupé, ravaudé ; part. p. шт6ііа(іиі.ііі. ïllioiiaiiie , sn.v. action de restauper , de
ravauder.
ИІтбпа.іыіый , ая , oe , adj. servant à restauper ; —нал игла, aiguilifî à restauper.
іЗаіитопыиать , 1. 1 , asp.parf. заштопать, v.a. restauper , ravauder , rarcomii^oder ; — СЯ, ?).r, être rcstaupé ; part. p. заштопанный.
^аііітбпыпапіе, заштоііаііі-е, s/t.\'. action de
restauper, de ravauder.
JaiiiTÔnna , sf. vivelle , réseau l'ail à une
toile, endroit rcstaupé.
! Поштопать, v.a.dàf. restauper un peu.
Уштопать, v.a.dcf. restauper connue il faut;
pari. p. уштопанный.
ШтбіЮРЪ (ІЮІ1. slopcr, bouchons,de l'ail.
stopfen, boucher), sm. un tire bouchon.
ШТОРА (it. slora) , sf. store, rideau de
fenêtre ПШ par un ressort ou un cordon. |ШТОРМЪ (angl. slorm) , sm. orage, tenij pête, toui mente, t. de таг, ШТОФЪ (all. sloff) , sm. étoffe de soie ;
dim. штоФпкъ, sm. une bouteille carrée ;
mesure pour les liquides qui contient la
8c partie d'un védro.
:Шт0'Мп,п"1 , ая , oe , adj. d'étofTc de soie ; j de bouteille carrée.
іПолуштоФь, dim. полуштб-мікъ , et полушгогецъ, Фца, sm. demi-bouteille carrée.
ШТРАФЪ (all. strafe) , sm. peine , punition , châtimexit ; денежный штрафе , une amende ; подвергнуться штрафу , encourir une peine.
ШтраФный, ая, oe, adj. de peine , de punition, d'amende ; —пыл Эе'/ібгге, l'amende.
Штрафовать, I.î, asp.parf. оштрафовать, v.a. punir , amender , condamner à une amende ; part. p. оштрафованный.
Штрафован! e , оштрафованіе , sn.v. action de punir, de condamner à une amende.
ПроштраФпться, II. s, v.r.déf. encourir une punition, s'exposer à être puni.
ШТРИХЪ {я\\. strich), swi. hachure, U-aits qui se croisent, t. de dessinateur.
Штрпхопііть , 1.2, v.a. hacher, faire des hachures.
Штриховка, sf. action de faire des hachures.
ШТУКА (all. stiick), dim. штучка, sf. pièce, morceau, partie d'un objet ; tour, niche; air de bravoure, air d'une exécution difficile , t. de rmisique ; штуку сыграть nads кѣ.ѵъ , jouer un tour à qqu'im ; ne штука дпло, a штука разумо, il faut del'espritpour entreprendre quelque chose.
Штучный, ая, oe, adj. de parties, de pièces, de morceaux; — /<ый полъ, un parquet.
Штукарь , ря , sm. — кАрка , sf. personne espiègle et malicieuse.
Штуі;йрпый , ая , oe , adj. espiègle, malicieux, plein de ruses.
ШтукАрить , II ■! , asp.parf наштукАритъ, 71. n. inventer toutessorlesde tours malicieux.
Штуковать, 1.2, v.a. raboutir, mettre bout à bout.
Поштучно, adv. par pièces, par morccaïu.
ШТУКАТУРА (all. 5<(tcÀa^Hr, de Ht. stmcn) et Штукатурка, sf. stuc, composition de marbre blanc broyé avec de la chaux ; crépi, crépissure, plâtre.
Штукатурный , ая , oe , adj. de stuc , de plâtre, décrépi; —нал работа, ouvrage de plâtre.
Штукатурить , II. I , asp.parf. вьіштуіслтурпть et отштукатурить , v.a. couvrir de stuc, plâtrer , crépir ; part.p. выштукатуренный et отштукатуренный.
Штукатуреніе, пыштукатуреніе et отштукатуреіііе, sn.v. crépissure.
Штукатурь et Штукатурщнкъ, jm.stucaleur.
ШТУРМЪ (all. sturm) , sm. assaut , attaque d'une ville.
Штурмовой, Ая, 6e, adj. d'assaut.
Штурмовать , 1.4 , ѵ.а. donner l'assaut , prendre d'assaut.
ШТУРЪ (holl. stiinr, de l'ail, stmer), sm. roue de gouvernail , t. de таг.; штпу-рътросъ, drosse de gouvernail.
Штурман-ь (holl. stuurman), sm. pilote.
Штурманскій, ая, ce, adj. de pilote.
ШТУТМЕЙСТЕРЪ (all. stnlenmehter, de slute, jument , et meistcr , maître) , sm. maître ou inspecteur de haras.
ШТУФЪ (all. stuje) , sm. et Шту«а , sf. minerai, morceau de mine.
ШТУЦЕРЪ (all. stntzbiichsa), sm. escopette, sorte de carabine portée en bandoulière.
ШТЫКЪ (pol. sztjch , pointe , de l'ail. slich ), kA, dim. штычбкъ , чка , sm. baïonnette ; прішгсііупч іа:пыкъ , mettre la baïonnette au bout du fusil ; штыкъюнксръ, (antrefois) premier grade d'officier dans l'artillerie.
Штыкбвый, ая, oe, adj. de la baïonnette ; —бая мѣдь, du cuivre en barres.
ШУБА , dim. шубка et шуббпка , аіщт.
шубпща , sf. une pelisse ; étui de férblanc pour couvrir les gargousses, t. d'artill. ; падтьть шубу , mettre sa pelisse.
Шубейка , dim. шубеечка , sf. courte pelisse de fennue.
Шубный , ая , oe , adj. de pelisse ; —ньш клей, de la colle forte.
Шуонпкъ, sm. un pelletier.
Полушубокъ, бка, sm. une courte pelisse.
ШУГІ-Й, dim. шугііецъ, айцэ, et шугайчикъ, sm. sorte de corset sans taille et sans manches qui descend jusqu'aux genoux.
Шугайиый, ая, oe, adj. de ce corset.
ТТТУіЙ (pers. tchebi, gr. oxat-ôç, lat. scivf-
its , all. schief) et ІіІуй ,.. яп, ее, adj. si.
gauche, qui est à gauche.
Шуйца, sf.sl. la main gauche.
Шу.іьга, se. gaucher ou gauchère.
Шуйство, sn. si. fausseté, mensonge.
Ошуюю, adv.sl. à gauche, à main gauche. Ошаяваться , I.i, ошаяться , І.з , v.r. si.
s'éloigner, fuir, éviter.
ШУ./ІЯТА, лятъ, sn.plur. testicules, corps
glanduleux où se prépave la semence.
Шулятный , ая , oe , adj. des testicules ;
— пая мошонка , la bourse.
Шу.і>ітн!ікъ , sm. écouflc (sorte de milan ,
fako iiiih'us).
ШУМЪ (яг. chèmâte , vulg. chèmdia s, biuit, vacarme; all. summ-en, bourdonner) , sm. bruit, vacarme, tumulte, tintamarre, tapage ; поднять luyus, faire du bruit ; шумь волнъ , le mugissement des vagues ; шумъ es yiad.rs , un bourdonnement dans les oreilles.
Шумный, apoc шуменъ, ая, oe, adj. bruyant, tumultueux ; ivre, saoul ; — ная jrлиѵа, une rue bruyante.
Шумбкъ, мка, sm.dim.; подъ шумокъ, adv.
à temps, à propos ; онъ подъ шумко.иъ^ il est un peu gris.
Шумливый, ая, oe, adj. turbulent, tumultueux, criard.
Шумливо, adv. avec bruit , d'une manière turbulente.
Шумливость , sf. humeur turbulente , caractère turbulent.
Шумовка, sf curatelle (plante).
ШУМѢТЬ, 11.2, V п. faire du bruit, faire du vacarme, tapager ; шумлщіл волны , les flots mugissants.
Шумлеиіе, sn.v. action de faire du bruit.
Шумйло , sm. homme bruyant, criailleur-, tapageur.
Шумиха, sf. clinquant, oripeau.
Шумпголова (de голова, tête), sf. sorte de coquille.
Восшумѣть, v.n.dcf. faire un grand bruit >
faire un grand tapage.
.Зашуметь, r.n.ifé/'. commencer à fairedu bruit. , Нашумѣть, v.n.dcf. faire beaucoup de bruit, i v.n. faire du bruit de temps en temps, tapager ; (на кого) gronder , blâmer, réprimander.
Прошуметь, v.n.déf. faire du bruit, Іяраger pf ndant un certain temps.
Расшуметься , v.r. déf faire un grand tapage, crier beaucoup.
ШУРИНЪ (pol. szurzyj, pliir. шурья, ьевъ, sm. beau- frère, frère de la femme.
Шурпновъ, ва, во, adj. poss. ind. et
Шурій, рья, рье, adj.poss.c. de beau-frère.
ШУТЪ (pers. chonkhz, jovial), sm. bouffon, badin, goguenard; —тиха, sf. bouffonne; fougue, lardon, fusée volante sans baguette.
Шутовской, ая, ôe, adj. bouffon , ridictde, facétieux; — ской взглядъ, une mine bouffonne; —CKÎe об.ианы, des bouffonneries.
Шутовски, adv. eu bouffon, d'un air bouffon.
Шутовство , sn. bouffonnerie , plaisanterie de bouffon.
myt
ІШутнйкъ, ка, sm. plaisant , badin, goguenard ; — нйца, sf. femme plaisante.
Шутливый, ая, 06, adj. badin , jovial , facétieux ; —вый нравв , une humeur joviale ; —вый слогь, un style burlesque.
іШутлйво, ach. en badinant, d'une manière
I burlesque.
Шутливость , sf. une humeur joviale , un caractère badin.
Шутка , dim. шуточка , sf. plaisanterie , badinage , tour , niche ; ont ne любить шутокъ , il n'aime pas les plaisanteries ; въ шутку обратить , tourner en badinage ; сыграть кому шутііу , jouer un tour à qqu'un.
Шуточный, ая, ce, adj. plaisant, burlesque ; — )іы/і слова, des plaisanteries; — noe coчііиёніе, ouvrage burlesque.
Ш y T PI T ь , И.1І, v.n. plaisanter, badiner, railler ; (падъ кпмь) se moquer, se railler , tourner en ridicule ; onn npi/imno mymumn, il plais.inte agréablement; симъ тутшпь né чего, il n'y a pas à badiner.
|Шучёпіе,$/г.с. action de badiner, de plaismter.
ІВышучивать, I.i, asp.parf. пьппутнть, v.a. gaf^ner ou se procurer par des plaisanteries.
Зашучппать, зашутить, v.n.dcj. commencer à plaisanter, se mettre à badiner.
] I ^ ) Ш > Ші 2Ge lettre de l'alphabet rus.sc, qui s'appelle et se prononce ща (chtcJia), prononciation indi(|uée par la figure ancienne de cette Icitre (Ф) , qui est formée d'un Ш et d'un т .souscrit ('{'), |)0ur faire voir que le son de ce т doit se trouver entre deux m (ihtui).
ЩАВЕ./ІЬ (gr. ô|a/îte), лЛ, dim. щаиелскъ, лькі, 5m. oscille (plante, rumcx ncctosa). ІЦапёльный, ая, oe, adj. d'oseille.
ЩАДЙТЬ , , asp.parf. пошпдпіь , épargner, ménas'cr, avoir pitié; pardonner, faire grâce, faire qu;irlicr; смерть пні;ог6 ne щадшпъ , la mort n'épar<;ne personne, щадить поб/ьждё/іиы.ѵъ, faire grâce aux vaincus; pari. p. uoiuaac^éuiibu'î.
Ш,aждéнie et lll,aHcéiiie, noiM,u;i;,iiéHie, sn.i'. action de mcoager, de faire grâce ; pitié, commisération.
Щади гель , sm. — телыпща , sf. celui ûu celle qui pardonne, qui fait grâce.
Нашутить , v.n. dtf. faire beaucoup de
plaisanteries.
Отшучивать , отшутить, v.a. riposter par
une plaisanterie ; — ся , v.r. se défaire
ou se débarrasser par des plaisanteries. Подшучивать, подшутить, v.n. plaisanter,
badiner, se railler, se moquer.
Подтучиваиіе, sii.v. action de plaisanter. Припіучивать, пргігаутйть, v.n. plaisanter,
badiner, faire usage de la plaisanterie. Пришутшвапіе, sn.v. action de badiner.
Расшутиться , v.r. dtf. plaisanter , badiner
beaucoup trop.
Сшутить , v.n. dcf l)adiner , plaisanter ,
jouer un tour.
ІІІУФ.ДА (ail. schanfcl), sf. chargeoir, cuiller à poudre pour charger sans gargousse,
lanterne, t. d'arlillerie.
ШУЛІЕРА, sf. coll. pop. vétilles, fadaises;
gens du commun; .5c. personne commune.
ШУШУКЛТЬ (onomalopcc) , l.i , v n.
chuchoter.
Шушуканье, sn.v. chuchotement.
ШХЕРІЛ (ail. schecrcn) et Шксры, sf.plur.
ccueils, rochers le long des cotes.
Шерббтъ (pour lu.vcpôôms , de l'ail, hool ,
canot) et Щерббтъ, sm. espèce de bateau
ou de canot pour naviguer entre les écueils.
Ш,адйтслыіг.ш , ая , oe , adj. qui a pitié ,
miséricordieux, clément.
Пощада et vi. ІЦіідогть, sf. pardon, grâce,
fpaartier ; pitié, commisération ; просить
пощады , demander pardou , demander
quartier.
Пешадио et Безпошадио , adv. sans faire quartier,inq)itoyablement,sans njiséricorde.
ЩЕДРЫЙ, ая, oe, apoc. щедръ, дра, дро, adj. miséricordieiLv , susceptible de compa.s.sion ; généreux , libéral , magnifique ; —рый Богъ , le Dieu de miséricorde ; —pan pyicâ , une main libérale ; —рый /Со бі'ьдны.ио, charitable envers les pauvres.
Щедро, adi>. libériiieuient, généreusement.
Ill,é\qiocTb et Щедрота , sf. miséricorde, comi)assion; libéralité, générosité, largesse, munificence; щедрота Ьожія, la miséricorde divine.
Ш,е,іротиый, ая, oe, adj. cadia à la générosité, généreux, libéral.
Щедрпть, II. I, asp.parf. ущёдрить, v.a.s/.
avoir pitié, avoir compassion ; — ся, v.r.
être libéral, récompenser généreusement.
Щедрина , dim. щсдрііііка , sf. couture ,
marque de petite-vérole ; grain du cuir. ІЦедрйповатын et Щедропатый , ая , oe ,
aclj. grêlé, marqué de la petite vérole. ]Цeдpeнéuъ , нца , et Щедрёцъ, еца, sm.
cytise, aubours (arbrisseau, cjtisiis).
Щедродітель (de дать, donner), sm. — тель-
нпца , s/", personne qui donne gaiement
•et de bon cœur.
Щедродатетьствовать, I.s, v.n. être libéral,
étonner de bon cœur.
Щедро.іюбіе (de любить, aimer), sn. libéralité, générosité.
Щедродюбйвый, ая, oe, adj. libéral, porté
à la générosité.
ЩАП.ІИВЫЙ, ая, oe, adj. si. voluptueux, superbe , somptueux , qui vit dans la mollesse.
Щапстзо ou Щапство et Щаплёніе, sn.sl.
indolence , nonchalance 5 luxe , faste ,
somptuosité.
ІЦапствовіть et Щг'шствовать , I.ï, v.n.sl.
mener une vie voluptueuse, vivre dans la
mollesse, nager dans les plaisirs.
Щапственникъ , sm.sl. homme voluptueux,
celui qui vit dans le faste.
ЩЕБЕНЬ (de щепіть ?) , бня , sm. coll. décombres, gravois, béton, plâtras, menues pierres ou briques d'une démolition.
Щебешбкъ , шка , sm.dim. petit morceau d'une pierre ou d'une brique.
Щ «ПЕНИТЬ, II, I, v.a. remplir de décombres, garnir les interstices de débris.
І11(епенсніе , sn v. et Щебёнка , sf. action de remplir de décombres.
Защебённвать, 1. 1, зпщебенііть, v.a. remplir ou garnir les interstices de décombres ; — СЯ , v.r. être rempli de décombres ; part. p. защебёненнып.
Защебёііпваніе, aameocHénie, sn.v. et Защебёнка, sf. action de remplir de décombres.
ЩЕБЕТАТЬ (onomatopée du gazouillement) , ІІ.Й , v.n. gizouiller , gringottcr (se dit des jeunes oiseaux qui commencent à chanter).
ІЦебет;ініе, sn.v. gazouillement.
ІДебетлнвыіі, ая, oe, adj. babillard , bavard, causeur.
Щебстлнвость, s/, le babil, le caquet.
Щевронокъ , нка , sm. fauvette babilbrde (oiseau, motacilla curruca).
ЩЕБРЕЦЪ , еца , sm. serpolet (plante ,
thymus serpillum ).
ЩЕГЛА (ail. se^el) et Щогла , sf.vi. la voile ou le mât d'un navire.
ЩЕГОЛЪ (pol. szczgiel, de l'ail, stieglitz), гла, dim. щеглёнокъ, нка, et щеглёночекъ, чка , sm. chardonneret (oisesu , fringilla carduelis); — глбвка, sf. femelle du chardonneret.
Щеглячій, чья, чье, adj. de chardonneret.
ЩЕГОЛЬ (pol. szczegol , singulier, du lat. singitJ.arîs ?) , celui qui aime à se faire remarquer par sa toilette singulière, petitmaître , élégant ; homme recherché dans les objets qu'il possède ; — олііха , sf. petite-maîtresse, femme élégante.
Щегольской , ая , ôe , adj. poss. de petitmaître ; dim. щеголеватый, ая, oe, élégant, recherché, rare, excellent, singulier.
Щегольски, ad^. en petit -maître.
Щегольство, sn. manières de petit-maître» élégance , galanterie ; usage d'objets recherchés.
Щеголять, Is, v.n. aimer la parure, être recherché dans sa toilette , faire le petit-maître.
Щеголяніе , sw.i». élégance , recherche de toilette.
Щеголливыи , ая , oe, adj. aimant la parure, recherché dans sa toilette.
Защеголять , v.n. déf. commencer à être recherché dans sa toilette, se parer; faire l'élégant.
Перещеголять, v.a. déf. surpasser en parurCi damer le pion à qqu'un pour la toilette.
Пощеголять , v.n. déf. être recherché dans sa toilette , porter des habits de la dernière élégance.
Прощеголять, v.n. déf . passer son temps à courir après les modes; — ся, v.r. se ruiner pour sa toilette, dépenser son argent en objets recherchés.
ЩЕКА (pol. szczeka , angl. cheek) , dim. щёчка, s/, joue ; jumelle , pièce qui fortifie un mât ; endroit escarpé des deux côtés d'ime rivière ; ударить es щёку , no щекА, frapper sur la joue, donner un soufflet ; ру.илныя щёки, des joues verте\\\е5;бл6чныл î{<e«M,lecorpsd'une poulie.
Щëчньш,aя,oe,я^^/■.de la joue, des joues,génal.
іЦекастый, ая, ое, adj. joufflu , qui a de grosses joues.
[Цйколотокъ (pour щеколокотъ, de локоть^ coude) , тка , sm. olécrane , éminence du coude; condyle, lubérosité des os.
Зящіічпый, ая, 06, adj, qui est derrière ou à côté des joues.
Іпщ6і;а, sf. morceau de cuir pour raccommoder une chaussure.
Пощёчина , dim. пощёчинка , sf. soufflet, coup sur la joue.
Іодщёчііна , sf. braïe , cavité à la tête du cbeval.
Іашеки, sf.plur. la gueule des animaux.
ЦОКОТАТЬ (si. скоктсіть) , П.? , v.a.
cbalouiller ; v.n. jaser , jacasser , crier comme la pie ; сорока щекбчетъ , la pie
I jacasse.
ІЦекотаніе, sn.v. et Щекотка, sf. ou Щёкотъ, sm. cbalouillement, titillation.
Цекотлйоый , ая , oe , adj. chatouilleux , sensible au chatouillement ; susceptible , chatouilleux, qui s'offense aisément ; épineux , délicat ; — вое дгьло , une affaire délicate, une affaire épineuse.
Цекотлйвость, sf. état d'une personne cha-
I touilleuse ; susceptibilité.
Щекотный , ЯЯ , oe , adj. qui chatouille ; щекотно (есть), cela chatouille.
іащекотать, v.a.déf. chatouiller beaucoup; v.n. se mettre à jacasser (de la pie).
Іощекотать , v.a. déf. chatouiller un peu.
HI'j.IKATb (onomatopée du claquement), 1. 1, asp.imipl. щелкнуть, III. i, v.a. faire claquer ses doigts ou sa langue ; donner des chiquenaudes; carcailler, crier comme la caille ; щелкать ортьха, détacher des
I noisettes de leur enveloppe avec les dents.
іЦелкаіііе, sn.v. action de faire claquer ses doigts ou sa langue; action de donner des chiquenaudes.
ОЦелкотня , sf. bruit réitéré avec les doigts ou la langue.
ІЦелкунъ, на, sm. taupin (insecte , elaler),
Делкуха, et Щелкунъ, sm. cynoglosse, langue de chien (plante , cynoglossum
j ojjicinalc).
іДелкушка , sf. bilboquet , instrument de
jeu ; castagnette, crécelle.
ІЩелчбкъ , чка , sm. chiquenaude , croqui-
gnole, nasarde ; désagrément , reproche ;
CAtj- дали щелчка , on lui a causé du
désagrément.
Щеколда (pour щелкода), dim. щеколдочка, sf. loquet, fermeture de porte.
Выщелкнуть, v.a.déf. faire sauter ou enlever par une chiquenaude.
Защёлкивать , asp. parf. защелкать et защелкнуть, v.a. commencer à faire claquer ses doigts ou sa langue; donner plusieurs chiquenaudes ; fermer le loquei.
Злщёлка, sf. loquet, auberou, cadole.
Пощёлкивать, пощелкать, v.a. faire claquer souvent ou un peu ses doigts ou sa langue.
v.a. faire claquer ses doigts.
Прищёлкивать , прищелкать et прищелкнуть , v,a. faire claquer ses doigts; pincer ou serrer en feimant le loquet.
ЩЕЛОКЪ (ail. lange) et Щблокъ , dim.
щелочбкъ, чка, sm. lessive , cendre mêlée avec de l'eau ; сварить щё.юкъ , faire une lessive.
Щелочной , ая , 6e , adj. de la lessive ; lixiviel , tiré par le lavage des cendres ; —HOU. чанъ , une cuve à lessive ; —нал соль, alcali [sal alcalicum).
Щёлочность, sf. qualité d'un corps qui contient de l'alcali.
Щёлочь, sf. alcali, sel lixiviel ; щёлочь минеральная, la soude ; щелочь прозл$аемал, la potasse.
Щелочить, II. i, v.a. lessiver, laver à la lessive , faire passer par la lessive ; part.p. щелочённый.
Щелоченіе, sn.v. action de lessiver.
Выщелачивать, I.i, asp. parf. выщелочить, v.a. lessiver ; alcaliser ; part.p. выщелоченный.
Выщелачнвяніе , вйщелоченіе , sn.v. lixiviation, alcalisation.
ЩЕЛЬ, dim. щёлка et щёлочка, sf. fente, crevasse, fissure, ouverture en long.
Щелеватый et Щелистый , ая , oe , adj. plein de fentes, rempli de crevasses.
Защё.іокъ , лка , sm. et Защёлье , sn. endroit situé au-dessous d'une crevasse.
Расщельникъ, sm. acrostique (plante).
Ущёліе , sn. défilé , passage étroit dans les montagnes ; кръітьсл въ ущё.ііяхь , se cacher dans les défilés.
Ущёльнпкъ , sm. celui qui se cache dans les défilés.
Щ E л я T I. , I.j, v.a. faire des fentes ; 1 — СЯ, v.T. se fendre, se crevasser.
Расщелипаться, І.і, asp.parf. расщелйться, v.r. se fendre , se remplir de crevasses , ctre tout fendib
Гасщеливаніе, sn.v. action de se fendre.
ІЦБММТЬ , II. s , v.a. serrer, pincer, piesser -nn corps entre deux autres pins durs; — СЯ, v.r. être affligé, être dans la tristesse ; .щемите сердце , j'ai le cœur serré, j'ai le cœur oppressé.
IЦeмлéll^e, sn.v. action de s^rer, de presser.
Щем.іо, s«. presse, -mordant, pinoette, fiiule.
3 A щ'Ё M л и в A T ь , I. i , et Защемлять, I. s, atp.parf. защемнть, v.a. serrer, presser, pincer ; part. p. зaщeмлéнный.
Зашёклтіапіе, aaineM^énie, sn.v. actiou de serrer, de presser.
Защёиъ, sm. presse, mordant, pincette.
ОтщЁмливАть, отщемить, v.a. serrer , presser , pincer fortement ; part.p. отщемлсішый.
n i> и Щ £ M Д H в A T ь et Дрпщемлять, прп щемить, v.a. serrer, presser, pincer ; я прище.мп.іъ пальцы дверью , je nie suis pincé les doigts à la porte ; part.p. npiiщемлііішый.
npmjjé>Mni5aHie, пpищ€млélIІe, sn.v. actioa de serrer, de presser.
Щ É M л H в A T ь et Ущем.іять , ущемить, v.a. serrer , presser , pincer entre deux objets ; part.p. ущемленный.
Ущсмліиіапіе . ущемлёніе , ш.ѵ. actioa de serrer, de presser.
ЩЕНбкъ (gr. схѵЛ-сс^] , HKÛ , sm., si.
Щенл , sn., dim. щепочсіп. , пка , sm. ,
pliir. щсикГі , sm. et щенята , sm. petit
d'un animal quelconque ; jeune chien ;
Ыапс-Ьес , jeune insoient.
Щенгічій , чья, чье , adj. de petit animal ;
de jeune cliien.
Щённая , adj.f. pleine (d'une cliieune ou
d'une autre femellcl.
Щенііться, П.І, asp.parf. ощениться, v.r.
tneltre bas, faire des petits.
ЩЕПлть (gr. xôrtt-tiv, ail. spah en],].
«t J1.2, v.a. fendre, couper en deux dans ia longueur; — ся, v.r. être fendu, coupé ; щёллето , щепсістъ дрова , il ftnd du bois; part.p. щепанный.
Щепан te, sn.v. action de fendre ou de couper en deux.
Щепа, dim. щёіл;а et щепочка, sf. copeau.
éclat de bois ; топить печи ги,епл.чщщ chauffer les poêles avec des copeaux.
Щеплять, 1.3, asp. parf. расщеплять, v.a. fendre en morceaux bien minces ; — ся , v.r. être fendu en morceaux bien minces. Щепляніе, sn.v. action de fendre en morceaux bien minces.
Щёпань , sf. coll. copeaux , éclats de bors. Щепепбй et Щепной, ая, 6e, adj. ; —ной, рлдъ, boutiques où l'on vend toute espèce de vaisselle de bois.
Щепетильный , ая, oe, adj. petit , de peu de valeur; — ныіі ѵюваръ, des marcliaadises de détail.
Щепетнльнпкь et Щепетйниикъ, sm, mercier, marchand de petits objets.
Щепеткіп et Щспетнын , ая, oe, adj. pop. élioit (des habits et des cliaussures); propret, d'une propreté recherclice, élégant.: Щспетио et Щёпетііо , adv. d'une façon' étroite ; avec parure, d'une manière parée. ІІ^епетливілй , ая , oc , adj. qui aime les
habits recherchés.
Защёпливать, I.i, asp. parf. защешіть , U.î, v.a. fendre du bois; — ся , v.r. se fendre.
Зіщепина, sf. une fente dans un arbre.
H с Щ E П Â T ь , v.a. déf. fendre en petiti morceaux, faire des copeaux ; pari.ji. ucщёпанііьні.
Нащепать, ?>.я. déf. préparer des copeaux , fendre en plusieurs morceaux ; part.p. нащёпапный.
Нащепаніе, sn.v. action de faire des copeaux О T Щ É П Ы в A T ь et Отщеплять , отще нать et отщепить , v.a. séparer en fen dant , enlever un copeau ; — ся, v.r. se séparer; être enlevé par la coupe ; part.p отщёпленный.
Отщёпыііаніе, sn. action d'enlever uncopeaa Отщёпокь , пка , dim. отщёпо'ісі;ъ , чка
sm. un éclat de bois.
Отщсгіёнецъ , пца , sm. sectaire , schisma
tique , apostat.
OrmenéncTBO, sn. un schisme, une apostasie П о Щ к П Â T b, v.a.dcf. fendre un реп. Расщепыпать et Расщеплять , рас щепать et расщепить , v a. fendre en copeaux: расщепить nepô , fendre une plume, faire la fente à une plume; part.p. расщепанный.
Расщёпываніе, расщепаиіе, sn.v. action de fendre en copeaux.
:іаііст,,еІѵі.Ѵасксаъ,.ш. fente d'une plume. ,( імсігнстый , ал, oe, adj. ayant la fente iro[) longue (d'une plume).
ІЦЕРБЙиА , clim. ще;)бйнка, sf. fente,
( rêvasse ; brcclie, fracture, dent ; marque
piofonde de la petite vérole.
! Ісрбтюиатый , ая, oe, adj. plein de cre-
v;i*;ses , rempli de bt cclies , couvert de
marques de petite vérole.
I,( ()батый, ая, oe, adj. brèclie-dcnt ; étour-
lii , évaporé, léger.
I.riv'â , sf. eau d.'ins laquelle on a cuit du [lorssoti sans assaisonnement, іпсрбь, sm. brcclic, dommage, perte, diminution, déchet ; décours, déclin de la lune, nii рбл/іть, 1.3, v.a. causer du dommage, i.in c une brèche , faire tort ; — ся , v.r. 'Iitninucr, décroître; мгьс/iijb ущербляс.т-
(<:я, la lune décroît ou est à son déclin. m.e|)6Héiiie, sn.v. diminution, décroissement. [ЦЕТГі (gr. %aix-Jiy lat. set-a), af. sole de roclion et de certains animaux; brosse à ( ц'ГСПСГ du lin.
l/ i iina, dlm. щетинка , sj. soie de porc ; ( liromis (poisson); ébullition (des enfants). Іі іГііті.иІ, ая, oe, adj. de soie de cochon. 1,1 I ііііонатьпіі, ая, oe, adj. rempli de soies (le cochon; dur comme des soies de cochon. І.сіГінііться, Il.i, ац>. parf. ощетиниться, v.v. se hérisser , dresser son poil de colère, se fâcher, s'emporter.
l.ciiiHoiyi'b [de 3y6s , dnu) , .чт. bandoulii io, écliarjtc (poi.s.son, chœlodon).
l,('Ti;a, dim. тсточкл, sf. brosse, vergctte, l' jiou.ssctte ; toulTc de poils au-de.ssus du s iliot du cheval ; matrice de la mine de cristal, prime de pierreries,
Цёточиі.ііі,ая,ос,(г(£/. de brosse, de vergette.
Цёточипкъ, 5m. brossier, vcrgettier.
ЦЕЧІІТЬ, If. s, v.a.pop. voler doucement, dérober, emporter une partie; — ся, v.r. grignoter, voler, dérober doucement ; obtenir par flatteries, escroquer par cnresses; part.p. щечёт.п"і.
Цечспіе, .fn.v. un vol, une escroquerie. Цечііла, .im. un escroc, un voleur, іьіщочить, v.a. dcf. escroquer peu-à-peu ,
gagner par fl itteries, obtenir par caresses ;
part.p. пыщеченііый.
Іі»іт,еченіе,.ѵп. г. action d'escroquer peu-à-peu. Іащечііть, v.a. dcf amasser ou acquérir en
volant peu à peu ; part.p. нащечсниый. Іащечсніе, sn.i». action d'amasser.
Oтщeч^Jть^ v.a. ôter, priver, enlever ; — ся, v.r. se priver, se dépouiller.
Пощечпть , v.a. déj. voler , dérober , escroquer un peu ; — СЯ , v.r. s'enrichir en escroquant peu-à peu.
Расгцечйть, v.a. dcf. voler, dérober, emporter tout à la dérobée.
Ущсчнть, v.a. dcf. diminuer , enlever une partie en escroquant.
ЩИ, щей, dim. щпцы, sf.plur. potage de choux fermenlés avec de la vi.mde , du poi,sson, des champignons, etc.; пустмл щи , un potage aux choux sans viande et sans autre chose.
Щаіімн, ая, oe, adj. de ce potage.
ІЦІІКЛ'1'Ь, I.i, asp.unipl. щипнуть, III. i, a^p. parf, сощпісііуть, v.a. moucher (une chandelle); pari. p. сощйкнуті.ій.
Щіпііиііе, sn.v. action de moucher.
Щіікатель, sm. moucheur de chandelles.
ЩИПЛТЬ , II. 2 , asp. nnipl. типпуть , III. I, v.a. pincer, serrer la superficie de la peau; arracher, cueillir, éplucher, plumer; piquer, picoter; — ся, v.r. se pincer réciproquement; pincer; гусь щйплстъ ш'ко.пъ , Гоіе pince ou mord du bec ; viiinâmi, nmitijs , plumer des oiseaux ; псрсиъ гциилстп лзмкъ, le poivre picote la langue ; part.p. тнпатп.п"!.
Щппаиіе , sn.v. et Щйпка , .f action de
pincer, de cueillir, de piquer.
Щмпака, se. et ІЦипупъ, на, sm. — упья ,
sf. pinceur ou pinceuse.
Щипбкъ, пка, sm. coup en pinçant ; щип- KÔ.ub , adv. en pinçant ; pizzicato , t. de mus.; na щчтм hoeô подіш.шіпіь, fiuccr, critiquer, railler qqu'un.
Щпіісцъ , nijâ , sm. mu.s<riu d'un lévrier ; fronton , partie d'un mur qui s'élève en pointe ; pliir. mumjbi , цеіѵь, dim. щипчики, 5m. mouchettes ; pinces, pincettes, tenailles ; fer à fri.ser, fer à toupet. Щішцбііый , ая , ос, adj. de mouchettes,
de pincettes.
Щепоть, dim. щі потка et щепбточка , sf pincée, ce qu'on prend avec deux ou trois doigts; щепоть cô.m, une pincée de sel; щепоть табііку , une prise de tabac; щепочка ео.юсоеъ, une mèche de cheveux.
В Ы Щ H П Ы li A T b, 1. 1 , asp. parf. вмщііпаті , v.a. arracher , jilumer , cpiler , déjiiler ; — СЯ , v.r. être arraché , plumé, cpilé ; part.p. выщипанный.
Выщйпываніе , вьщіипаніе , sn.v. action d'anacher, de plumer
Дощипывать, дощипать, v.a. achever d'arracher, de cueillir, d'éplucher, de plumer ; part-p. дощипанный.
Дощйпі.іваніе, дотгіііпаніе, sn.v. action d'achever d'arracher, de plumer, d'éplucher.
Защипывать, защипать , v.a. commencer à arracher, à éplucher, à plumer; pincer, picoter, douner des coups de bec ; — СЯ, v.r. être arraché, épluché, plumé; être pincé, piqué, becqueté ; защипывать пирогъ , façonner les bords d'un pâté en manière de corde ; part. p. защнпанпын.
Защйпываніе , защнпаніе , sn.v. action de commencer à arracher, à éplucher.
Защйпъ , sm. et Защипка , sf. bord d'un pâté façonné en tortillon.
Пощипывать, нсщппать , v.a. arracJier, éplucher, plumer en beaucoup d'endroits ; part. p. исщипанный.
Исщипініе, sn V. action d'arracher.
Нащипывать, нащипать, v.a. arraracher , cueillir , éplucher , plumer en quantité ; parl.p. нащппаі.»іый.
НащипДніе , sn.v. action d'arracher , de cueillir en quantité.
Общипывать et Ощипывать, общипать et ощішать, v.a. arracher, cueillir, éplucher, plumer tout autour; — ся, v.r. être arraché, cueilli, épluché tout autour ; part. p. общйпанныіі et ощипанный.
Общппываніе et Ощйпываіііе , общипайте et ощппаніе, sn.v. action d'arracher, de cueillir tout autour.
Отщипывать, отщипнуть, v.a. emporter ou arracher en pinçant ; part.p, отщйппутый.
arracher , cueillir , éplucher, plumer une seconde fois ; arracher , cueillir , plumer tout ; part.p. перещипанный.
Перещйпываніе, перещипаніе, sn.v. action d'arracher, de plumer de nouveau.
Пощипывать, пощипать , v.a. pincer souvent ou un peu ; arracher, cueillir, éplucher souvent ou un peu.
Прощйпывать, прощипать, v.a. arracher pour rendre plus clairsemé, éclaircir ; mettre un certain temps à arracher, à cueillir, à éplucher, à pluuier ; part.p. прощйпанаый.
Прощйпываніе , прощипаніе, sn.v. action de rendre clairsemé.
Расщипывать, расщппать, v.a. séparer, démêler, débrouiller ; part.p. paщипанный.
Расщйпываніе , расщипаніе , sn.v. action de démêler, de débrouiller.
Ущипывать, ущипнуть , v.a. arra cher , emporter en pinçant ou d'un сощ de bec ; part.p. ущипнутый.
Ущипъ , sm. action d'arracher ou d'empor ter en pinçant; endroit où l'on a enlève un morceau.
ЩИРЫИ (pol. szczcry) , ая , oe, adj.pnp. beau , bien fait , d'une belle taille ; vrai, véritable, ayant tout le caractère distinctif.
Щйрость, ,$/. belle taille, élégance, beauté.
ЩИТЪ (lat. scut um), ta, dim. щйтикъ, et щнтёпъ , тца , sw. bouclier , égide, arme défensive ; cadre tendu de feutre dont on se sert dans les incendies; écus son, écu des armoiries ; corselet , parlie du corps des insectes; deux planches col lées et jointes par une traverse pour le; planchers; défense, défenseur, protecteur
Щйтный, ая, oe, adj. de bouclier, d'égide
Щйтнгпсь et Щптоносецъ (de носить, рог ter) , сца , sm. écuyer, celui qui portail l'écu ; celui (jui est armé d'un bouclier , clypcole (plante, hricaria).
Шптонбска, sf. casside (insecte, cassida).
ЩШТИТЬ , II. 7, v.a.inus. défendre.
Защищать, I. i, asp. parj. защитить v.a. défendre, g.irder, protéger, veiller г la conservation, prendre le parti ; — ся v.r. se défendre, se garantir; se disculper se ju.stlfier; être défendu, protégé; защи щать нееинныѵь, défendre les innocent.s защитить честь, défendre son honneur, part.p. защііщённый.
Защнщёніе , sn.v. défense, protection, sou tien, appui ; disculpation, justification.
Защйта , s/, ce qui sert de défense ou cU soutien, boulevard; protecteur, défenseur
Защіітйтель et Защйтипкъ, sm. protecteur, défenseur, apologiste; — тельница et —ни ua, sf. protectrice.
Защитительный, ая, ce, adj. servant à la défense , défensif, défendant, protégeant, apologétique.
Защйтничій, чья, чье, et Защнтнпдескін , ая, oe, adj. de protecteur, de délenseur.
реззащитный, ая, ое, adj. qwi est sans dé- ' fense, sans soutien, sans appui, y Щ и Щ j( T ь , ушитйть , v.a. défendre , I garantir, protéger.
іЩОБОРТЪ , sm. vi. bruit causé par un mouvement quelconque.
;ЩУКА (holl. inoch), dim. щучка, sf. bro- : cbet (poisson , esox hicius) ; homme ruse I et astucieux; aire aquatique (plante). 'Щучій, чья, чье, adj. du brochet.
Щучиііа, sf. la chair de brochet.
ЩУПЯТЬ, I.ï, et Счунать, I.i, asp.parf.
посчуыать, v.a. blAmer, réprimander, censurer, critiquer; arrêter, relenir, empêcher. Счунаніе, sn.v. action de blâmer.
ІЩУПАТЬ (scr. tch'onp I, toucher), I.i,
v.a. toucher , sonder , tâter , tâtonner ;
щупать пульст, , tâter le pouls ; part. p.
Щупаніе, sn.v. action de toucher; tâtement,
tâtonnement.
ІЦупъ, dim. ідупикг, sm. cprouvette, sonde,
instrument pour sonder les plaies.
[Цупало, sm. celui qui touche, qui tâte. иі.упальце, plus usité au plar. щупальцы,
5/г. antennes des insectes.
Выщупывать, I. i , asp.parf. выщупать v.a. sonder, tâter, chercher à savoir en sondant.
Ощ^упывАть, ощупать, v.a. toucher, tâter, tâtonner, sonder; part. p. ощупанный.
Ощ.упыоаніе , ощупаніе , sn.v. tâtement , tâtonnement.
Ощупкій, ая, ое, adj. qui peut être touché,
^ qui peut être tâté ou tâtonné.
Ощупью, adi>. à tâtons, en tâtonnant.
ПіРЕЩ^пывАть, перещупать, ѵ.а^ toucher, tâter, tâtonner avec les mains ou avec la sonde; toucher, tâcher plusieurs personnes et en plusieurs endroits; part. p. перещупанный.
Перещупаіііе , sn.v. action de tâter ou de tâtonner.
Пощупывать, пощупать , v.a. toucher ou tâter souvent ou un peu.
ЩУРПТЬ , II. t, защурить, v.a. fermer les yeux, cligner;— ся,и. r.ciigner.clignoter-
IHypeuie , sn.v. clignotement.
IU,ypa, se. personne qni clignote.
Щурка, sf. guêpier (oiseau, merops aplaUer).
Щурь, pâ, sm. et Щурка, sf. gros bec du Canada (oiseau, loxia enuclcator).
Защуривать, I.i, asp.parf. защурить, v.a. cligner, fermer les yeux; —ci , ?;.r.cligner,clignoter; рягЛр. защуренный.
Защурііианіе , защуреніе , sti.v. action de cligner, de fermer les yeux.
Прищуривать, прищурить, v.a. cligner un peu-, clignoter; — ся,г>.г. clignoter.
Првщурпваніе , sn.v. action de clignoter.
Прищура, se. personne qui clignote; sf. cVt^ gnot, traquet à lunettes (oiseau i.
Прищурь, sf. léger clignotement ; es прищу'рью, adi>. eu clignotant.
ЩУРЪ , sm. inus. d'où
Пращуръ, sm. père du trisaïeul.
Прапращуръ, sm. grand-père du trisaïeul.
ЩУРУ ПЪ (ail. schraitbe), dim. щурупсцъ.
пца, et щуруппкъ, sm. un écrou de vis. Щурупный, ая, ое, adj. d'écrou.
Щурупнть , II. î, asp.parf. защурупить ,
v.a. fermer une vis avec un écrou; part. p.
Ъ , ъ , z , 27e lettre de l'alphabet russe , prise du cheua des Hébreux , et appelée ierre (ѣръ). Cette lettre a la valeur de l'e muet français , tout en renforçant la consonne après laquelle elle se trouve.
Ы> ьі , ы, 28e lettre de l'alphabet ru.sse, formée de » et de i , et appelée itry (ѣры). Cette lettre se rapproche de la diphthongue française oui, prononcée trèsrapidement , ou quelquefois sourdement.
Ь , ь , ъ , 29è lettre de l'alphabet russe , prise du iod (i) des Hébreux , et appelée ier (ѣрь). Cette lettre a la valeur d'un I bref, prononcé à demi, et sert à amollir la consonne après laquelle elle se trouve.
Aucun mot russe ne commence par une de ces trois lettres, <рп ne s'emploient qu'au milieu et qu'à la fin des mots ; par ex. объё.илю, cmo.is; прьшкіщ вбнны; обеіьнна, любить.
Ф , ѣ , ть , ЗОе lettre de l'alphabet russe , 1 qui, prise du ielch (p) des Anncuiens et appelée iat (лть), a la valeur de la diplithongue française iai ou ic.
ЪДУ (scr. iâ I, aller, partir, d'où idlou », voyageur), 2e pers. -бдешь, si. Яду, prés. du verbe
Ѣхать , v.n. irr. et asp. indéf. 'изднть, si. яадить , lî 4 , v.n. aller (de toute autre manière qu'à pied) ; partir, se mettre en voyage; aller voir, visiter; іъ.ѵать ecp.rô.us, monter à cheval; гьздшпь erp.iô.Ms, monter luibituellement à clieval ; от скоро гьдстъ en чужіе край, il partira bientôt pour les pays étrangers ; опъ къ па.чъ ѣздитъ часто, il vient nous voir souvent.
'Вханіе,Т)Зд:еніе,5П.і'. action d'aller, de partir.
Ъзженнг.тй, ая, oe, adj. dont on s'est servi pour aller; —пал лошади, un cliev;il qui a été monté; —пал карета, une voiture dont on s'est servi.
Ъзжâлый,aя,oe,^l^^/.qui a déjà été quelquepart; dont ou s'est servi pour aller quelque part.
'Езда, sf. et 'Ьздъ, sm. voyage, course, marche; дсілыіял ѣзда , une longue course ; cyточнал ѣзда , une journée de chemin ; верхов(іл ѣздсі, une cavalcade.
"Бздило, sn. vi. ua chariot.
Ъздоіюй, ая, 6e, adj. do course, de voyage; sm. messager à cheval.
Ъздбкъ, ouâ, sm. passager, voyageur (aulremeiU qu'à pied); cavalier.
Ми.моѣхагь, v.n. passer devant un endroit (autrement qu'à pied).
Мнмоіізжій, ая, ее, adj. qui passe devant un endroit.
Міімоѣздомъ , adv. en passant de vantun endroit-
ВъФЗЖАТЬ, 1.4, asp. parf. иъгхать, fut. въ'кду, v.n. entrer (d'une autre manière qu'à pied); въѣ.ѵать es пристань, entrer dans le port.
Въѣзжавіе, sn.v. action d'entrer.
Въѣздъ, sm. entrée, endroit pour entrer.
ВзъѣзжАть, взъѣхать , v.n. aller en haut, monter.
Взътззж;шіе,взъѣханіе,5к.і'. action de monter.
Взъѣздъ , sm. montée , endroit ou cheniiu pour mouler.
Выезжать, выѣхать, v.n. sortir (noa à pied) ; quitter sa demeure, déménager, passer d'un pays dans un autre, émigrer ; вьііьхатъ изъ пристани, sortir du port.
Выѣзжаніе, выиханіе, sn.v. action de sortir, de déménager; déménagement, émigration.
Вмѣздъ, sm. sortie; lieu ou l'on sort, issue.
Выѣзжішать, пьіѣзднть, v.a. dresser ou former un cheval en le montant ou enl'attelant; gagner ou acquérir en voiturant; — СЯ, v.r. être dressé, se dresser; part. p. вьіѣзжениый.
Вьгьзжпванге, выѣзжепіе, sn.v. et Выиздка, sf. action de dresser.
Д о ■» 3 ж Â T ь , допхать, v.n. aller jusqu'à un endroit, arriver, pnrvenir , atteindre ; (кого) v.a. réduire à la dernière extrémité.
Доѣзжаиіе , доѣханіе , sn.v. action d'aller jusqu'à un endroit, action d'arriver.
До'і;зжачій , aro , sm. valet qui a soin des chiens de chasse.
До'бздъ, sm.vi. annonce de l'arrivée.
Доѣздиый, ая, oe, adj. —нал пімлть , annonce de l'arrivée.
Доъзжіівать , допздіггь , v.a. achever le terme où l'on s'est engagé à conduire quelqu'un; employer ou faire usage aussi long -temps qu'on peut (d'un cheval, d'uae voiture); parl.p. доъзжеішый.
До Азжгшаіііе , доізжепіе , sn.v. action d'achever son terme en conduisant.
За-взжать , заіхать , v.n. aller de côté ou par derrière ; аМеѵ voir , entrer en passant; s'égarer, perdre sa route; загъ.тать es ѵуэісои кармсіпъ, s'approprier le bien d'autrui,
Заѣзжаніе, зат.ѵаніе, sn.v. action d'aller de côté au par derrière.
Зяѣзжатой,таго,$/и. chasseur qui va en avant.
3a Гзжій, ая, ее, adj. arrivé d'autre part , étranger, voyageur.
За езживать , заъздпть , v.a. harasser, fatiguer , épuiser un cheval en le montant ou en l'attelant ; part. p. заізженпый.
Заіізжпвапіе , зат.зженіе, sn.v. action d'harasser à force de faire travailler (un cheval).
И 3 -b -n 3 д и T b, v.a. <7('/!parcourir plusieurs endroits(autrement qu'à pied);user(une voiture ou un cheval) à force de s'en servir; — СЯ, v r. être usé; parl.p. нзъѣзлченный.
Ізт.ѣзженіе, sn.v. action de parcourir plusieurs endroits; action d'user une voiture.
1 A * 3 ж A T b, наііхать, v.n. donner contre, lieurtcr ; rencontrer; venir en quantité dans nii endroit.
Іаѣзжааіе, наѣханіе, sii.v. et Наѣздъ, sm. action de donner contre, de heurter.
Іаѣздіііікъ , sm. partisan, membre d'expéditions militaires hardies; pinte, corsaire; ichueumon (insecte, ichnenmon).
Іа ьздіиічій , чья , чье , et ІІя ііздішческік , лп. ое, яг/у. de partisan, de pirate.
Іашдничество, 5/г. état d'un partisan, invas'on, incursion; piraterie.
Іаіздннчать , I.i , v.n. faire le métier de partisan.
і;іі;:іжій, ая, ее, adj. arrivé à un endroit, с (ranger.
la і',з;і;ііііать , паѣздить, v.a. dresser, habituer, former un olieval au trot ou au galop; — СЯ , v.r. être dressé ; monter assez à cheval ; part.p. наѣзжепііый.
la і';зжпваиіе, ііа'ьзжеіііе, sn.v. et ІІаі.здка, sf. action de dresser, de former un clieval.
) i; ъ ъ 3 ж ^ т ь , обьг.хать, v.a. aller autour, faire le tour; entourer, ceindre, environner ; devancer, aller plus vite; duper, tromper; об&ѣхать землю, faire le tour de la terre.
^пі.ѣзжДніе , o6t.ï;xaiiie , sn.v. action de
(il ire le tour, d'entourer.
>Mi.iî34T. , 5w. détour, circuit ; patrouille à
cheval, maréchaussée.
)иг,ііздиі.ій, ал, ое, aclj. de la patrouille. )бі)ѣздтікъ ou 05ъ і;здчіікі> , et Объ г;здіі0н,
наго, 5m. cavalier qui fait la patrouille. )б[,і';зжій, ая, ее, adj. de détour ; sm. cavalier d'une patrouille ; vi. ofïïcier de
police ; —эісая дорога , un chemin rie
détour ; —o/ciii голова , vi. chef d'une
patrouille à cheval.
Збъѣзжіівать , объчіздііть , v.a. assouplir ,
dresser, dompter (un cheval) ; — ся, v r.
être dressé, dompté; part.p. объ'бзженный. ^бъѣзжііваміе , обь'Ёзженіе , sn.v. et Объ-
'Ьздка, sf. action de dresser, de dompter. Этъѣз жХть, отъіхать , v.n. partir ,
s'en aller, se mettre en voyage.
Отъѣзжаніе, отъіханіе, sn.v. action de s'en
aller, de partir.
Отъѣздъ, sm. départ (non à pied).
Оіътізжій , ая , ее , adj. qui part , qui est
sur son départ ; —oici/i полл , champs
éloignes d'uQ village.
Отъѣзживать , отъѣздпть , v.a. cesser de voiturer, quitter le métier de voiturier.
Отъіззжеяіе,ш.<'. action de cesser de voiturer.
ІІЕРЕизжАть, прреѣхать , v.n. aller au travers , passer , traverser ; v.a. parcourir une certaine distance de chemin en voyageant ; псреѣхать U3s одного дому- въ другой, déménager.
Переѣзжі.'ініе , перегханіе , sn.v. et Переѣідка, sf. action de passer, de traverser.
ІТере-ьздь, sm. un trajet (non à pied).
Переѣздііть, v.a.dtf. parcourir tous les endroits, voyager en plusieurs contrées.
П о -B X A T ь , v.n.déf. aller , partir , se mettre en voyage (non à pied).
Понзднть , v.n.dif aller, voyager un peu ou suffisamment.
Поь.ідка, sf. un voyage , ime course.
Пбѣздъ, sm. convoi, cortège, suite, procession , cavalcade ; départ ; пбѣздъ свадебный, le cortège de la noce.
Поі.зжанііііъ, et Ііоіізжатой, таго, sm. chacun de ceux qui forment un cortège.
ПодъіізжАть, подъііхать , v.n. aller dessous ou tout près, s'approcher, s'avancer ; (къ ісо.му) ramper devant qqu'un , flatter, faire la cour.
Подь Ёзжаіііе , подьъхавіе , sn.v. action de s'approcher.
Польіздъ , sm. approche , action d'approcher; entrée d'une maison, perron, avenue.
Подъьзжій, ая, ее, adj. d'avenue ; —жал дорога, une avenue.
П PI «3 ЖАТЬ, пріііхать, v.n. venir, arriver ; тгрііъ.тть «35 путешеспгвіл , arriver d'un voyage.
Пріизжаніе, ііріѣханіе , sn.v. action de venir, d'arriver.
Пріѣздъ, sm. arrivée ; concours , affluence de gens arrivés.
ІТрі-/;зжій, ая, ее, adj. arrivé, nouveau venu.
ПроизжАТЬ, проьхать , v.n. passer ou traverser par un endroit ; v.a. parcourir une certaine distance.
Проѣзжіиііе, прогханіе, sn.v. et Проѣздка, sf. action de passer par un endroit.
Про (^здъ, sm. endroit où l'on passe, passage; action de passer.
Про^Ьзжій, ая, ее, adj. de passage, où l'on passe ; sm. passager , passant, voyageur ; — оісал дорога, une grande route.
Проъі/кпвать , проѣздить , v.a. promener un cheval qui a été long temps à l'écu-
rie ; aller ua certain temps (autrement qu'à pied) ; dépenser pour des courses ou pour un voyage ; — ся, v.r. se promener (non à pied) ; parl.p. проезженный.
Проіізжнваніе, про^йчженіе, sn.v. action de promener un cheval.
Раз ь'взж /(ть, разъ-вхать, v.n. aller de côté et d'autre ou en divers endroits; — ся, v.r. s'en aller de côté et d'autre, se disperser; passer, se rencontrer dans un lieu étroit; manquer, ne pas rencontrer ; дорога такъ узка , что двѣ кареты едва могутъ разъіъхаться, la route est si étroite qu'à peine deux voitures peuvent y passer.
Разъѣзжаніе , sti.v. action d'aller de côté et d'autre.
Разъѣздъ , sm. départ de plusieurs personnes, séparation ; patrouille à cheval, maréchaussée.
Разъѣздный, ая, ce, adj. de patrouille.
Разъ-ьздиться , v.r.déf. trouver du plaisir à aller en voiture ou à cheval.
Съезжать, съѣхать , v.n. descendre d'un lieu élevé ; sortir, déménager ; — ся, v.r. se rencontrer ; s'assembler, s'attrouper.
3 > Э , 3 , 31e lettre de l'alphabet russe , qui, prise de ГЕ latin retourné (Я), s'emploie au commencement des mots étrangers, quelquefois aussi au commencement d'une syllabe , pour exprimer le son de l'e pur des Latins.
ЭБЁНЪ (pers. èhenos \) ou 3BéHb et Гебанъ , sm. ébène (arbre à bois dur et noir, ebenm).
96éH0Bbm et Гебановый, ая, oe, adj.à'èbhne.
ЭВО.ІЮЦІЯ (lat. evohitio, de volvei-e, rouler), s/, évolution, mouvement de troupes, t. milit.
ЭВРЪ (gr.fJ()os),s'n-l'Eurus, le vent d'Orient.
ЭГЫРА (ar. hèdjrht г , fuite) et Гйджра , sf. hégire, ère des Mahométans qui commence à la fuite de Mahomet de la Mecque,
Эгйрный, ая, oe, adj, de l'hégire.
ЭГОІІСМЪ (lat. egoismiis , de ego , moi) , sm. égoïsme , amour-propre qui rapporte tout à soi.
Эгоистъ, sm. — іістка, sf. égo'iste.
ЭИ , interj. hé ! hola ! (exclamation pour appeler).
Съѣзжаніе, sn.v. action de descendre.
Съѣздъ , sm. descente , lieu qui va en descendant ; assemblée.
Съѣздовг.ій, ая, oe, adj. d'assemblée; —вые суды, les tribunaux d'assises.
Сьѣзжій , ая , ее, adj. ; —эісій со.ѵь, et
Сьізжа, sf. bureau de police de l'arrondissement d'une ville.
Съъздпть, v.n.déf. aller quelque paît.
y из ЖАТЬ, уѣ.хать, v.n. partir, s'en aller.
Уѣзжаніе , sn.v. action de partir, de s'en aller ; départ.
Уѣздъ, sm. district, cercle, province.
Уіздный , ая, oe , adj. de district ; —пый городъ, une ville de district ; — ный cjds, un tribunal de district.
Уезживать, уьздить, v.a. dompter, rendre un cheval plus doux à force de le faire aller ; aplanir un chemin à force de le parcourir en voiture ; part. p. уъзженный,
Уьзжііианіе, уЬзженіе, sn.v. action de dompter un cheval, d'aplanir uu chemin.
БезуЬздньп"! , ая , oe, adj.; — ный городь^ ville qui, sans être chef-lieu d'un district, relève d'un district quelconque.
ЭДЕМЪ (hébr. èdèn з, délices, lieu de délices) et Едсмъ,5ш. édcn, paradis terrestre.
Эдемскій, ая, oe, adj. d'éden.
ЭЗЕ.ІЬГОФТЪ (holl. ezehhonft, tête d'âne), sm. chouquet, cap de more, billot de bois pour emboîter les mâts les uns dans lesi autres, t. de таг.
ЭКВА-ТОРЪ (lat. œquator, de œquare, égaler), sw. équateur, ligne équinoxiale, ligne, t. de géogr.
Эквація(Іа1.сЕ5мл<іо^, s/", équation, t. d'algèbre
ЭКЗАМЕНЪ (lat. examen), sm. examen questions pour examiner un élève.
вать, v.a. examiner , faire subir un examen ; — ся , v.r. être examiné; part.p^ экзамивсванный.
Экзамнноваиіе, sn.v. action d'examiner.
Экзаминаторъ (lat. examinator) , sm. examinateur, celui qui fait subir l'examea.
Экзамннііторскій, ая, oe, adj. d'examinateur.
Переэкзамііиовать , v.a. dcf. examiner une seconde fois , faire subir un second examen ; — СЯ , v.r. être examiné une seconde fois.
1) Cr->^' 2)
ЭКЗІРХЪ (gr. f^ap/oç , de ap^ôs , chef} et Эксархъ , sm. exarque, lieutenant des empereurs grecs en Italie.
Г)кзйриіій, ая, ее, adj. d'exarque.
Г)к.зархатть , sm. et Экзархатство, sn. exarchat, dignité d'exarque.
ЭКЗЕКУ'ГОРЪ (lat. e.rseailor, deexsequi, exécuter) , sm. exécuteur , fonctionnaire dans les tribunaux qui veille à ce que tout soit en ordre.
Ікзекуторскій, an, ce, adj. d'exécuteur.
Экзекуція (lat. e.rsccutcoj , sf. exécution , châtiment qu'on fait subir à un militaire.
ТКЗЕМПЛЯРІ» (lat. cxemplarc), sm. exem-
jilaire, copie imprimée d'un livre. ЖЗІІІРЦИЦІЯ (lat. cxcrcitiiim, de e.rercere,
exercer), sf. exercice, instruction militaire;
энзерцпръ-гаусъ, la salle d'exercice.
)і<зерзнці6пиый, ая, ce, adj. d'exercice. )і:зерііироііать , 1.2 , v.n. exercer , faire
l'exercice.
ЛСИІІЛЖЪ (franc.) , sm. équipage , train de voitures , d'artillerie , etc. ; équipage, soldats et matelots qui montent un navire ; экшгаліст,- мёйстсръ, intendant des é(pn'pages de la cour (Se cl ).
Зіпіііажный, ая, oe, adj. d'équipage.
ЖК.ДИСІАРХ Ь (gr. c}c}c/l//aia()x>;ç, de èx- KÀijaînf église, et «p/ôç, chef), sm. erclésiarque, marguillicr qui a la surveillance des vêtements et ornements d'une église.
)кі<ліісіі'фіііій, ая, ее, adj. d'ecclé.siarque.
)К./ІИІГГИКА (gr. іиЛнпгію), de іхЯсіянѵ, manquer) , sf. écliplique , cercle de la sphère, t. d'aslron.
Эклиптйческій, ая, ее, adj. de l'écliptique.
ЭК.ЛОГА. (gr. ІхЛоу^, de ікЛсуаѵ, choisir), sf. églogue, poème champêtre.
ЭКОІІОМЪ (gr. oîxovofioSf de oixoÇf maison, et véfiuv, l'égir) et Икоіібмъ , sm. — мка, sf. économe , régisseur de la dépense d'une maison.
i Экономный et Экономскій , ая , oe , adj. d'économe.
Экон0мстііо,*н. économat, charge d'économe. 'Эконбмія, sf. économie; политическая эко-
HÔ.ui/i, économie politique. Экономііческій, ая, oe, adj. économique ,
de l'économie.
Экономически, adv. économiquement.
іЭкоибмііть , 11.2, v.n. avoir la charge d'économe ; économiser, épargner.
ЭКСПЕДИТОРЪ (lat. expeditor, de expedire , dépêcher) , sm. expéditeur , chef d'une section d'un département.
Экспедиторскій, ая, oe, adj. d'expéditeur.
Экспедііція (lat. expedilioj , sf. expédition, voyage Ipintain ; expédition , section d'un département.
Эксиедпцібнный, ая, oe, adj. d'expédition.
ЭКСП03МЦІЯ (lat. expositio). sf exposition, action d'exposer ou de mettre en vue.
Экспозпціопный, ая, oe, adj. d'exposition; —нал зала., la salle des expositions.
ЭкспонЕнтъ (lat. exponens) , sm. exposant, nombre qui marque le degré d'une puissance, t. de malhém.
ЭКСТРАКТЪ (lat. extractum, de extrahcre, exti aire) , sm. extrait , ce qu'on extrait d un livre.
Экстрактивный, ая, oe, adj. d'extrait.
ЭКСТРЕННЫЙ (lat. e.vtrà, au-delà), ая, oe, adj. qui se fait par extra ; —иые расходы, des dépenses extraordinaires ; — нал почта, extra -poste.
ЭЛАСТЙЧЕСКГЙ (gr. mod. Uaçix'j:, de iXavviiv, pousser), ая, oe, adj. élastique, qui a du ressort ; — екая сила , la force élastique.
Э.іастйчество , sn. et Эластичность , sf. éla.sticilé.
ЭЛЕГІЯ (lat. ekgia, du gr. iXiyoç, plainte), sf. élégie, poème élégiaque.
Элегйческій et Элегіаческій , ая , oe , adj. élégiaque, d'élégie.
ЭЛЕКТРИЗОВАТЬ (fr., du gr. ^ХскЦоѵ, ambre jaune), І.г, asp. parf. нао.іектриэоиать, v.a. électriser , communiquer l'électricité; — СЯ, v.r. cire électrisé; part.p. электризованный.
Э-іектрпзованіе, sn.v. et Элеістризація , sf. électrisation.
Электрі'іческій,ая,ое, rte?/, électrique; —екая сила, la force électrique.
Электричество, sn. électricité.
ЭЛИКСІІРЪ (a г. ilistr i, et eliksir 2) , sm. élixir, liqueur spiritueuse extraite de substances.
ЭЛИНГЪ (angl. the lanchj, sm. avant-cale, t. de таг.
Элинговый, ая, oe, de l'avant-cale.
Э.ІЛІІПСПСЪ (gr. £AJlafkç, de lÀÀcîftciv, omettre) , sm. ellipse , courbe ovale formée par la coupe oblique d'un côue ,
t. de mathém. ; ellipse , suppression d'un mot, t. de gramm.
Эллштііческій , ая, oe , adj. elliptique, de l'ellipse.
ЭМАЛЬ (fr. , de l it. smalln) , sf. émail ,
composition appliquée sur un métal.
Эмалевый et Эмальный, ая, oe, adj. d'émail. Эмальёръ, sm. un cmailleur.
ЭМБЛЕМА (gr. сц^Лг;ца , de i/i^àXXtLV , jeter dans], sj. emblème, symbole, allégorie. Эмблематііческій, ая, oe , adj. emblématique, symbolique, allégorique.
ЭМИГРЛНТЪ (lat. emigrans, de migrare, émigrer), 5/и. émigré, émigrant, celui qui quitte son pays.
ЭММРЪ (ar. emtr i, chef), sm. émir, titre
des descendants de Mahomet.
ЭІІДЕМЙЧЕСКІЙ (gr. іѵЦцт, de Ц/го^, peuple), ая, oc, adj. endémique, commun à tout un peuple (se dit des iDaladies). ЭПТОМО.ЮГІЯ (gr. ivmioXoyia, de ivtn- /лоѵ, insecte, et Àôyoç, traité), sf. entomologie, traité des insectes.
Энтoмoлoгйчecкiй,aя,oe,я^^/.deГentomologie, Энтомолбгъ, sm. un entomologiste.
ЭПІТ,ИКЛ0ПЁД1Я (gr. іум>хЛолаі.8сіа,с]е iv, flans, xy'x/îos, cercle, et flfatSf t'a, science), sJ. encyclopédie, livre qui contient toutes les connaissances humaines.
ЭацпклопедГіческій , ая , oe , adj. encyclopédique, de l'encyclopédie ; —скій леіссикбііъ, un dictionnaire encyclopédique.
Эяцик.іопедйстъ, sm. un encyclopédiste.
Э1ІАКТА (gr. tJtantoQf intercalé, de ктТауеіѵ, importer), sf. épacte, supplément de jours ajoutés à l'année lunaire pour connaître l'âge de la lune, t. d'astron.
ЭПИГРАММА (gr. irtiyfiafifia , de іл:і, sur, et yçâftiVf écrire), sf. épigramme, saillie, pensée saillante.
adj. épigrammatique, de l'épigramme.
Эпиграмматіістъ , sm. épigrammatiste , autour d'épigrammes.
Эпиграф ъ (gr. іту^асріі) , sm. épigraphe, inscription d'un monument ou devise à la tète d'un livre.
ЭПГІДЕМ1Я (gr. ітЦціа, de ЫІ, et Sî}fioç, peuple) , sf. épidémie , maladie contagieuse.
Эпидсмйческій , ая , oe , adj, épidémique, contagieux.
ЭПИЗОДА (gr. iT(etaôSioj> , de ijtù , sur , ftç, dans, et ôSôç , chemin), sf. un épi sode, action accessoire dans un poème ou dans un roman.
Эітпзодйческій, ая, oe, adj. épisodique, de l'épisode.
ЭПИЛЕПСІЯ (gr. ènU};ii>ia , de iftl , et Aa/x[îdveiv , prendre) , sf. épilepsie, malcaduc, haut mal.
Эпилéптпкъ, sm. un épileptique.
Эпилептйческій, ая , oe , adj. épileptique, de l'épilepsie.
ЭПИТАЛАМА (gr. ÎTttOaÀdjLciov, de ілі, et Oâ/îrt/toç, noce), s/. épithalame, chant nuptial.
ЭПИТАФІЯ (gr. iTtirdipLoç, de iTti, et t»'ç)os, tombeau) , sf. épitaphe , inscription d'un tombeau.
ЭПИТЕТЪ (gr. irti9txov , de ЫІ, et tâ- &IJHI, , je place) , sm. épithète , adjectif^ t. de gramm.
ЭПОЛЕТЪ (fr. , de Fit. spalletta) , sm. épaulette, marque distinctive sur l'épaule des militaires.
Эпoлéтный, ая, oe, adj. d'épaulette.
ЭПОМИДА (gr. іяо/иіі; , iSoç , de ÎTti, et
Z/Uoç, épaule) , sf. épomidc, scapnlaire. ЭПОИЕ/І (gr. tTtoTtoua f de tJtoç , parole et Ttoinv, faire), sf. épopée, poème épi([ue Эпйческій, ая, oe, adj. épique, de l'épopée ЭПОХА (gr. tno)(,îif^de èTft/nv , retenir) sf. époque, date, point fixe dans l'histoire ЭРА (lat. œra) , sf. ère , point fixe d'oîi
l'on compte les années.
ЭСКАДРА (it. squadra), sf. escadre, plu sieurs vaisseaux réunis sous un seul chef. ЭскАдронъ (it. squadrone) , sm. escadron, compagnie de cavalerie." Эскадронный, ая, oe, adj. d'escadron.
ЭСПОНТОНЪ (it. spnntone) , sm. espou-
ton, demi-pique d'infanterie.
ЭССЕПЦІЯ (lat. eîscntia , de esse , être) , sf. essence , huile aromatique obtenue par la distillation.
Эссе.;ціяльный, ая, oe, adj. essentiel , tiré
des plantes.
ЭСТАМПЪ (it. stampa) , sm. estampe,
taille- douce, image imprimée.
ЭСІЕТІІКА (gr. aia&/jri,xîi, de aia&dvofiatf je sens), sf. esthétique, science du goût, sentiment des beautés d'uu ouvrage d'esprit. Эстетйческій, ая, ос, adj. esthétique.
ЭТАЖЪ (franc.) , sm. étage , espace entre
deux planchers.
)ті'іжнмй, ая, oe, adj. d'étage. Одноэтажный, Д ву хъ этажиый,Трехъ -этаж-
нь7Й, ая, 08, adj. à un, deux ou trois étages. ЭТАПЪ (Ггапс.) , 5m. étape, distribution
de vivres et de fourrages aux troupes en
marche et Heu où elle se fait, t. milit. !)т;іпііый, ая, oe, adj. d'étape.
)'J'IiKÉT'b (it. etichetta) , sm. étiquette ,
cérémonial de cour.
DniuéTiibift, ая, oe, adj. d'étiquette.
et До'уое, mot), .ç/.étymoiogie, art d'anatomi-
scr les mots et de remonter à leur origine. ЭггімологГічсскій, ая, oe, adj. étymologique,
de l'élymologie.
ijJO 5 'o> to, 32e lettre de l'alphabet russe, M appelée et prononcée ion. Le slavon d'église a deux signes pour cette di[)luhongue : кзу ou K) , qui est formé de i et de ; ei. Л fiousse) , qui est formé de i renversé avec un t souscrit.
ЮПИЛЕИ (lat. jubilceum, de l'bébr. iubch, J)élier , et année du jubilé , parce qu'elle .s'annonçait au moyen d'une corne de bélier), sm. jul)ilé , fête célébrée chez les Hébreux tous les 50 ans.
(( )i'>ii.iéÛHi>iH, ая, oe, adj. du jubilé.
KJCFÎA (it. giiij>i)a, de l'ar. djonhhc л, sorte de tunique) , dim. юбочка , sf. jupe , jupon, partie de ГІіаЬіІІетепІ des femmes.
ІОбочный, ая, oe, adj. de jupe, de jupon.
ЮИЕ./ІНРЪ juweUer) , sm. joaillier , bijoutier.
f >ііеліірскій, ая, oe, adj. de joaillier, ;1()і!слі'ірсті!0, sn. joaillerie, bijouterie.
ЮГЪ, sm. le sud, le midi, le vend du midi. Южный et ІОжскій , ая, oe , adj. du sud,
du midi, méridional.
ТОгопос іокъ (de anrm/ihs, orient), 5m. sud-est. Югопосточный et ІОжпоіюстбчный, ая, oe,
adj. du sud-est, situé au sud est.
roro.i;maAT.(dec(â«fft)5, occident). 5m. sud-ouest. Югозападный , ая , oe, adj. du sud-ouest ,
situé au sud-ouest.
Юла, sJ. toton, espèce de dé avec un pivot
dont les faces sont marquées ; pirouette.
ЭѲИ IlOt
Этимологически, adv. étymologiquement.
Этимологйстъ, 5m. un étymologiste.
ЭТИШКЕТЪ (it. vilicchio) et Витишкеть, 5m. tresse des schakots, t. milit.
ЭТНОГРАФ] Я (gr. t&voi;, nation , et yçd- (pnv, écrire), sf. ethnographie, description des mœurs des nations.
ЭтнограФЙческій , ая , oe , adj. ethnographique, de l'ethnographie.
ЭХО (gr. ^x^s, son), sn. écho, répercussion de la voix.
ЭШАФ()ТЪ (franc.) , sm. échafaud, charpente pour le supplice public des criminels.
ЭѲПРЪ (gr. airjîjç, ar. ctzin, éther; pers. essir 2, voiîte éthérée) , sm. éther, partie de l'air la plus élevée.
Эѳнрный, ая, oe, adj. éthéré, de l'éther.
lOII
îeu d'enfant ; cochonnet , but du jeu de boules; traîne- buisson, monchet, fauvette d'hiver (oiseau, molacilla modularis) ; se. patelin, patelineur.
ІО.ійть, ll.i, и.я. paleliner, caresser; —ся, v.r. avoir de l'indulgence , être condescendant.
ЮМОР'Ь (angl. humour j du lat. hiimor , humeur), 5m. humour, singularité piquante d'e.sprit et de caractère, gaieté spirituelle.
ЮПГЛ (hoU. jonge , de l'ail, jung. jeune), 5m. mousse, garçon de bord, t- de таг.
ІОіікеръ (ail. jiingcr), sm. un aspirant.
ІОіікерскій, ая, oe, adj. d'aspirant.
ЮнФерсъ (ail. /((Hg/erj et Юкерсъ, sm. cap de mouton, t. de таг.
ЮНыЙ (scr. jouwin «, pers. djiwdn c, lat. y/M'C/iis, a\\. jung), ая, oe, я/юс. іонъ, ua, по, adj. jeune; —пая дѣвица, une jeune fille ; —ныл ліьта, les jeunes années.
Юность, sf. la jeunesse, le jeune âge.
Юноша, si. ІОнота, sm. jeune homme, adolescent: — иотка, sf.sl. jeune fille.
Юношескій , ая , oe , adj. de jeunesse, de jeune homme ; — скій возрасте , l'adolescence.
Юношество, sn. la jeunesse, les jeunes gens. Юношестпопать, І.г. с. /г. être dans le jeune
âge; se conduire en jeune homme.
Юнёцъ, нца, sm.sl. jeune taureau, bouvillou;
jeune cerf; — нпца,5/. génisse; jeune biche.
4) 5) 35R^ 6) Oh^
Юнчій, ая, ее, adj. de jeune taureau , de bouvillon ; de jeune cerf.
ЮРА, sf. un banc ou troupeau de harengs.
ЮРИСПРУДЕНЦГЯ (lat. jurispmdcntiaj , sf. jurisprudence, science du droit.
Юриспрудентъ et ІОріісконсультъ, sm. jurisconsulte, qui fait profession du droit.
ЮРКАТЬ, I.i, asp iinipl. юркнуть, III. i, v.n.pop. se plonger, enfoncer subitement dans l'eau ; se glisser dans une foule.
Юрканье, s«.y. submersion subite.
ЮРОКЪ , рка , sm, pinson des Ardennes (oiseau, fringilla montifringiUa).
ЮРТА (pers. ionrdt i, chambre), sf. tente des peuples nomades; district qui dépend d'une stanitza ou ville des Cosaques du Don.
ВЗртовый, ая, oe, adj. d'une telle tente.
Юртовище , sn. contrée où les nomades élèvent leurs tentes.
ЮРЪ, pâ, sm. endroit élevé et exposé aux injures du temps,
Юрйть, II. I, заюрить, ѵ.и.^>о^». se presser, se hâter, se dépêcher.
ЮСТНЦІЯ (lat. justitia, de jiistus, juste) , sf. justice ; Юстйиъ-Коллёгіл, le collège de justice.
Д , я , л , 33e lettre de l'alphabet russe , appelée et prononcée ia. Dans le slavon d'église, le son de cette diphthongue est représenté par les deux lettres m et a , dont la première , formée de i et Ae a , s'emploie au commencement des mots, et la seconde, formée de a avec un i souscrit, s'emploie au milieu et à la fin.
ЯБЕДА, sf. chicane, subtilité captieuse en procès; fausse délation, calomnie; подьяческіл ябеды, des chicanes de scribe.
Лбедннкъ , sm. chicaneur ; calomniateur ; — UHija, sf. chicaneuse; calomniatrice.
Ябеднпческій, ая, oe, adj. de chicaneur.
Ябеднически, adv. en chicaneur.
Ябедничество, sn. chicane, chicanerie, tracasserie ; calomnie.
Ябедничать , 1. 1 , v.n. chicaner , user de chicane en procès; calomnier, noircir.
Ябедничанье, sn.v. action de chicaner; action de calomnier.
ЮСЪ , sm. nom de la lettre slavonne ^ ,
qui a été retranchée de l'alphabet russe. Юзбвьтй, ая, oe, adj.vi. —вал книга, livre
où l'on faisait usage de la lettre iomse. ЮТИТЬ (de лтеб, prendre, recevoir), II. s,
v.a. inus. d'où les dérivés suivants.
Пріютить, v.a. recevoir, accueillir, donner
un asyle ; — ся, v.r. être accueilli ; chercher un asyle.
Пріютъ, sm. un asyle, un refuge.
Пріютный, ая, oe, adj. d'asyle, de refuge. Безпріютвый , ая , oe , adj. qui est saut
asyle, qui est sans refuge.
Безпріютно, adv. sans asyle , sans refuge. Безпріютность , sf. état de celui qui se
trouve sans asyle, Уютъ, sm. endroit commode pour y placer
quelque chose; commodité, aisance.
Уютный , ая , oe , adj. commode, où l'oa
est à son aise, confortable.
Уютность, sf. commodité, aisance.
ЮТЪ (holl. hutj , sm. dunette , étage le
plus élevé de la poupe, t. de таг.
ЮФТЬ (ail. juchten) et Юхть , sf. roussi,
sorte de cuir rouge ou blanc.
Юфтяной et Юхтяной, ая, ôe, adj. de roussi. ЮШМАПЪ, sm.vi. partie de la cuirasse ou
de la cotte de mailles qui couvrait le torse.
Наябедничать, v.n.déf. (на кого) calomnier, faire une fausse dénonciation.
ЯБЛОКО (suéd. aph , ail. apfel) , dim. яблочко, sn. pomme, fruit du pommier; pommette , globe de l'œil ; tache ronde d'une autre couleur sur les chevaux blancs; boule d'un clocher ; яблоко земллное , pomme de terre, morelle tubéreuse (plante, solannm tnherosiim ) ; яблоко Âdâ.uoeo , pomme d'Adam, nœud de la gorge; ябМ' KO любовное , pomme d'amour , pomme dorée (plante , snlanum Ijcopersîcum) ; яблочки Сибйрскіл , ponïmier nain de Sibérie (arbre, pyriis baccata).
Яб.ючный, ая, oe, adj. de pomme; — имлі зёрна, des pépins de pommes.
Яб.шчніікъ , sm. — ница , sf. vendeur ou vendeuse de pommes.
Яблоповка, sf. pommé, cidre de pommes.
Яблонь, dim. лблонька, sf. pommier (arbre, pyrus malus).
Яблонный, ая, ое, adj. de pommier , fait de bois de pommiei-.
ЯВНЫЙ, ая, ое, apoc. япенъ, вна, вне, adj. évident , découvert , ouvert , clair , manifeste , notoire ; visible , palpable ; —нал война, une guerre ouverte; —нал ложь, un mensonge manifeste; — ное заблуждёніе, une erreur palpable.
isHO , si явѣ, ad\^. évidemment , notoirement , clairement , ouvertement ; d'une manière visible, d'une façon palpable.
[вность , sf. évidence , clarté , certitude , notoriété.
[вствеиный, ая, ое, adj. clair, compréhensible , net , évident ; —ный вьгговпръ , une prononciation claire; —ный пбчсркъ, une écriture lisible.
вственно, adv. ouvertement, publiquement;
clairement, d'une manière intelligible, всвенность , sf. clarté , évidence , netteté
du style.
вствовать, 1.2, v.n.imp. être évident, être clair, voir évidemment, ъявь ou Въ/п№ et Наяву, adv. publiquement, devant tout le monde, еяпстпенный, ая, ое, adj. qui n'est pas distinct, indistinct, inévident.
ВЛЯТЬ, 1.3, asp.parf. явйть, II. 2, v.a. faire paraître , montrer , manifester , témoigner ; notifier , dénoncer , déclarer à un tribunal ; se montrer , se faire voir , comparaître, se présenter; se manifester, se trouver , paraître , apparaître ; явить кому .милость , témoigner de la faveur à qqu'un; лвйть проігсіжу, notifier à un tribunal qu'on a perdu quelque chose ; явиться спосббны.иъ къ чему , paraître capable d'une chose ; part.p. явленный ; — ные товары, des marchandises dénoncées; лвлеипый ббразъ, une image trouvée miraculeusement.
вленіе , sn.v. manifestation , révélation ; vision, apparition, phénomène; scène d'une pièce de théâtre ; лвлёніе помёты, l'apparition d'une comète, пка , sf. dénonciation , notification, manifestation ; лвіса о покраэісѣ, la dénonciation d'un vol commis ; сдѣлать Âei;y , I faire une dénonciation à un tribunal, вочный, ая, ое, adj. de dénonciation, de déclaration.
I ночная , ИОЙ, sf. dénonciation donnée par I \ écrit à ЫП tribunal.
Безъявочный et Неявочиый , ая , ое , adj. qui se fait sans dénonciation.
Безъявочно. adv. sans dénonciation.
Неявка, sf. contumace, refus de paraître en justice ; судимый за неявку , jugé par contumace.
3 A я в л и в A T ь , 1. 1 , et Заявлять , asp. parf. заявить, v.a. donner avis, informer un tribunal; faire remarquer, faire observer, déposer, attester; part.p. заявленный.
За/иіливаніе, заяплёніе, sn.v. et Заявка, sf. action de donner avis ; information-
Заявитель , sm. — тельница , sf celui ou celle qui dépose ou qui atteste.
Изъявлять, изъявить, v.a. marquer, témoigner , indiquer, déclarer, faire connaître, désigner, dénoter; — ся, v.r. être indiqué, déclaré, désigné; изъявить эіселсініе , témoigner un désir ; part.p. изъявленный.
Изъявлёніе , sn.v. action de marquer , de témoigner; marque, témoignage.
Изъявительный, ая, ое, adj. .servant à marquer ou à indiquer ; — ное наклонёніе , le mode indicatif, t. de gramm.
Объявлять, объявить, v.a. déclarer, notifier, faire connaître, annoncer, manifester, publier; — СЯ, v.r. se manifester, se faire connaître ; être déclaré , notifié ; publié ; объявить войну , déclarer la guerre ; объявить волю , faire connaître sa volonté; part.p. объявленный.
Объііп.іеиіе, sn.v. et Обт^явка, sf. déclaration, notification, avis; обълвлёніе воіЧньі, une déclaration de guerre.
Объявитель , sm. — тельница, sf. celui ou celle qui déclare ou qui présente; porteur ou porteuse.
Объявііте іьный, ая, ое, adj. déclarant, notifiant, déclaratoire.
Отъявлять, отъявйть , v.a. donner avis, informer un tribunal ; part p. отъявленный; — ный е/;яг5,ип ennemi acharné.
Отъявлёніе, sn.v. et Отъявка, 5/". information.
Появляться, появиться, v.r. paraître, se montrer, se faire voir.
Предъявлять, предъявить, v.a. informer d'avance; présenter, produire, faire connaître aux yeux de ; — ся , v.r. être présenté, produit; предъявить своё право на что , présenter ses droits sur une chose; part.p. предъявленный.
Предъявлёніе, sn.v. action de présenter, de produire.
Предъявитель, sm. — тельница, sf. celui ou celle qui présente, qui produit une chose.
Предъятіте.іьвый , ая , ce, acîj. contenant une présentation , servant à présenter , servant à produire.
Проявлять, проявГіть , v.a. indiquer d'avance , présager , pronostiquer, proclamer; — СЯ, v.r. être présagé, pronostiqué; paraître, se montrer; pari. p. проявленный.
HpoaBjéHÏe, sn.v. apparition.
ЯВОРЪ (pol. iawnr, ail. ahorn), sm. platane, érai)le (arbre, platanns orientalis).
Дворовый, ая, oe, adj. de platane, d'érable.
Яворпна, sf. une branche de platane.
ЯГЕ.ІЬ, sm. lichen, mousse de cerf (plante, lychen rangiferiimsj.
ЯГОДА (gr. mod. xêxbBov , de xôxxoç , grain) , dim. /іго.іка , et si. ягодица , sj". baie, toutes sortes de menus fruits; grain, semence ; лавровът ягоды, des baies de laurier ; кофёйныя ягоды, des grains de café; вйнныл ягоды, des figues.
Ягодный, ая, oe, adj. de baies.
Ягодннкъ, sm. marmelade, confiture de baies.
Ягодпцы, дицъ, sf.plnr. les fesses.
Ягодпчина , sJ". sycomore , figuier sauvage (arbre, ^cMS sycomoms).
Ягодпчіе, sn. coll. des figues sauvages.
Ягодки, докъ, sf.pliir. bois gentil, mézéréon, garou , lauréole femelle , daphué (arbrisseau, daphnc mezcrenm).
Ягодоносный (de носить , porter) , ая, oe, adj. baccifére, qui porte des baies.
Трі/ігодніікъ , sm. chamelée (plante , chamœlum).
ЯДРО , dim. ядрышко , augm. ядрйще, sn. noyau, capsule qui renferme l'amande; partie dure d'un furoncle ; boulet de canon ; précis, quintessence d'un ouvrage ; ■plur. ядра , les testicules ; вынуть ядра изъ оріъховъ, cerner des noix ; калёньія ядра, , des boulets rouges ; ядро Pocсійской Ilcmôpiu , un précis de l'histoire de Russie.
Ядерпі.ій, ая, oe, adj. de noyau, de boulet. Ядріігтый, ая, oe, adj. qui a de gros noyaux. Ядрѣть , a^p parf. наядръть, v.n. de-
vinir dur, se durcir.
Ядрёный, ая, oe, adj. dur. moelleux, ferme,
qui a la chair dure; succulent, plein de suc;
— ІІЫІІ ісвасъ, du kvas mousseux.
Ядрёность, sf. vigueur, fermeté, état d'uue
chose ferme
Ядренѣть , І.Л , devenir ferme , devenir
moelleux ou solide.
Ядрнло , sn.sl. agrès , équipage, cargaison
d'un navire; mât de vaisseau.
Ядрышникъ , sm. orchis, satyrion, testicule
de chien implante, orchis).
ЯДМЪ (scr. ad I , manger, d'oîi adana г, nourriture; gr. tS-nv , iat. ed-cre , esse; ail. ess-en) et Ямъ, prés, du verbe ясти, v.a. si. en russe Ъсть , prés, ѣмъ , asp. mult. идать , v.a manger; (des insectes) piquer, ronger; corroder, consumer; — ся, v r. être man gé, se manger; (es кѣ.иъ) se quereller; петь хочется, j'ai faim ; лбшадь ѣст сгьно , le cheval m^nge le foin ; мухь ѣдятъ, les mouches piquent; моль ncnf платье, la teigne ronge les habits; ржа ѣстъ желгьзо , la rouille ronge le fer : 'Вдёніе, si. Ядéнie, sn.v. action de manger Ііда et ІЗжа, 5/. Яда, sf. manger, mangcaille 'Бдільцы , цевъ, sm.plur. la mâchoire de insectes.
'Бдокъ , ока , sm. grand mangeur ; habitu( d'un tailleur.
'Бдкій, ая, oe, apoc. ѣдокъ, дка, дко, adj aigre, acide. Acre; piquant, corrosif, moi dicant ; mordant , offensant, outrageant — кій COKS, uu suc aigre ; —кал кислота un acide; — кіл чернила, une encre cet rosive; —кія слова, des paroles mordante et caustiques.
"Іідко , adv. d'une manière piquante, d'un façon satirique ; ѣдко nûiuems , il a u style caustique.
Ъдкость, sf. âcreté, acrimonie, mordacité aigreur, fiel, causticité.
Ъдунъ, на, sm. gourmand, goulu ; —увы
sf gourmande.
• 'Вдучій, ая, ее, adj. acide , corrosif , moi dicant ; —чій пластырь , un einpiâti corrosif; — ѴШ ка.иень, la pierre infernal* ~чее лекарство, un remède consompti
"Бдучесть, sf. acreté, corrosion.
Ъгтва , et si. Яства ou Ядь, sf. et Ясті« sn. manger, nourriture, aliment, mets.
Ядный, ая, oe, adj. de nourriture, d'aliinen
Ядца, se. si. un gourmand, un goulu.
іідъ , sm. poison , venin, suc vénéneux tout ce qui pervertit les mœurs ; ompv вйть ядо.чъ, empoisonner; дурные npi \ .чгьры суш,ііі лдо д.іл юношей, les шаі'
vais exemples sont un vrai poison pour les jeunes gens.
іоіііітый , ая , oe, adj. venimenx, vénéicux; médisant, mordant; —moe oicueômiioe, un animal venimeux ; —тыл pacnié- ПІЯ , des pbntes vénéneuses ; —тый лihïi;z,, une langue venimeuse.
i.oiiiÏTO, ach. avec du poisson; d'une malicre mordante, avec médisance.
()i,rnocTb,^/^qualité venimeuse d'une chose, ііпбсный (de носйть , porter), ая , oe , idj. venimeux, empoisonné, птг.бреіхъ (de творить, faire), рца, sm. clui qui prépare des poisons, empoisonneur, штиіюядіе , sn. antidote, contre-poison, ютивоядный, ая, oe, adj. d'antidote, de contrepoison.
ли, лей, sf. plur. crèche , mangeoire des îhevaux.
ельный, ая, oe, adj. de la crèche, ельничій , чаго , sm. écuyer , palfrenier ie la cour.
ьидлться, I.i, asp. parf. пъъсться , ''ut. въѣмся, v.r. être habitué à une ccriaine nourriture (des animaux) ; s'imbiber m rongeant, corroder.
і^чипый, ая, oe, adj. corrosif.
(ЪФДАТься, взъѣсться, v.r. ( па кого) ;n vouloir à qqu'un , avoir de la haine , ivoir de la rancune contre lui.
SI * Д Â T ь , выѣсть , v.r. vider en mrin- ^eant, manger ce qui est dedans ; ronger, corroder ; — ся, v.r. être vidé , mangé ; Hre rongé, corrodé ; part.p. пмѣдсікп.ій. іѣданіе, выѣденіе , sn.v. action de vider en mangeant; action de ronger, de corroder. 0 « Д i( T b, floicTh, v.a. manger le reste, îchever de manger ; (когд) faire tort , causer du dommage ; ennuyer , pousser à bout ; part.p. доеденный.
)'іідаиіе, доѣдёиіе , sn.v. acllou d'achever de manger.
!Д0'Ёдкіі, ковъ, sm.plur. reste du manger ;
trop grande abstinence.
ідоѣдать , надоѣсть , v.a. (кому) pousser
à bout, ennuyer, incommoder, importuner,
assommer.
ідоѣданіе, sn.v. action de pousser à bout, action d'ennuyer.
A Ѣ д Â T ь , заъсть , v.a. déchirer avec les dents, dévorer, mordre à mort; manger quelque chose après avoir bu; s'approprier, voler; enlever, emporter; — ся,
v^r. être déchiré, dévoré, mordu; se quereller, se disputer; собака заіъла кошку, le chien a dévoré le с\лл\.;раП.р. за вдеяный. Заѣданіе, sn.v. action de déchirer, de mordre à mort.
Заѣдки, ковъ, sm.plur. dessert, confitures,
marmelade.
Заѣдуга, se. personne portée à s'approprier
le bien d'autrui; chicaneur, querelleur.
Заѣды,5/".^?/мг.ЬоиІопз aux coins de la bouche.
И 3 ъ ■» д A T ь , изъесть, si. изъядать, изъясти, v.a. mangeT tout ; dévorer, déchirer à coups de dents; ronger, corroder; — ся, v.r. être tout mangé; êti^e dévoré; кртьпкая вода гізъіъла .ліѣдь во мнбгихъ мѣcma.rs , l'eau forte a rongé le cuivre en plusieurs endroits ; part.p. изъѣденный , si. изъядёняый; — дсітый чврвя.чи, vermoulu, rongé par les vers.
ИзъѣАсніе , si. изъядёніе , sn.v. action de manger tout , de dévorer.
Іізъідіша , sf. mangeure , endroit rongé d'une ctolfe.
II A •» Д л T ь , на і';сть, v.a. mordre, piquer douloureusement ; manger , dépenser en mangeant; — ся, v.r. se rassasier, manger à son appétit.
ІІенаѣда, se. une personne gourmande.
ІІенаѣдчивый et ІІена-сстливый , ая , oe , adj. gourmand, glouton, goulu.
Ііенаіістлпвость, sj". boulimie, grande faim.
Объѣдать, объЬсть , v.a. manger autour; ronger tout autour ; écornifler, manger chez autrui ; — ся, v.r. se rassasier , se remplir; никакъ ans бгьлепы обътьлся, sur quelle herbe a-t-il marché ; part.p. обх'£деішый.
Объіідавіс, объѣдёпіе, sn.v. actiou de manger tout autour.
Объіздіі , дей , sf. et ОбъЕдья , ьевь , sn. plnr. reste du foin après que les chevaux ont mangé. *
Объѣдки, ковъ, sm.plur. reste de nourriture, reste du manger.
Объѣдала, se. et Объидальщикъ, sm. écornitleur, parasite.
Объѣдіііьстио, sn. écorniflerie, habitude de manger chez autrui.
Обі';дъ, dim. обьдецъ, дца, sm. dîner, lepas du milieu du jour.
Обѣдениьш , ая , oe , et Обіднііі , яя, ее, adj. du dîner.
Об'Цатъ, sm.sl. un convive.
Обідня, xf. messe, sacrifice du corps et du sang de J.C., liturgie.
Обѣдниця , sf. office particulier qui se fait au lieu de la messe.
Обѣдянный, ая, oe, adj. de la messe , fait pendant la messe.
Обѣдать , I.i, et si. Обсдовать , I.s, v.n. dîner, manger le repas du dîner.
Ооѣдапіе, sn.v. action de dîner.
Отобѣдать, Vrii.déf. dîner ; aciiever de dîner, avoir dîné.
Отъ-вд/Сть, отъість , v.a. achever de manger , ronger ; —eu, v.r. s'engraisser , prendre de l'embonpoint ; se tirer d'affaire par des paroles , tenir tête ; part.p. отъ-Ьденпый.
Отъѣданіе, sn.v. action de manger, de ronger.
П F. p E * Д iC T ь , переѣсть, v.a. casser avec les dents ; mordre plusieurs l'un après l'autre; pan. p. переѣденный.
П о e Д \ T ь et si. Поядать , поисть, v.a. manger tout , ronger ; manger un peu ; — СЯ, v.r. être mangé, rongé; время всё поѣд(іетг,, le temps détruit toutes choses; part.p. поеденный.
Поѣденіе, tn.v. action de manger tout.
II о Д 7> "B д Â T b, подьѣсть, v.a. manger ou ronger par dessous; (кого) nvûre я qqu'un qmnd l'occasion s'en présente; — ся, v.r. être mangé , rongé par-desseus ; part.p. подТ'-Ь.и'нный.
ПодъѣдАиіе , тіодъѣдеіііе , sn.v. action de manger, de ronger par-dessous.
П г I Ti Д A T ь , пріісгь , v. a. jnanger, dévorer tout ; — СЯ, v.r. donner du dégoût à force de manger d'une chose; саранча прііъла всю траву , les sauterelles ont mangé tonte l'herbe ; мпѣ пріп-.лась рыба, le poisson me dégoûte, je suis dégoiîté du poisson ; part.p. прііденный.
Прі-бдчивый ая, oe, adj. (d'un mets) qui cause facilement du dégoût , dont on se dégoûte facilement.
Прождать, про'йсть , v.a. dépenser pour sa nourriture; ronger à travers, faire un trou en rongeant; ronger, corroder de part en part; — ся, v.r. être mangé, rongé, corrodé; dépenser beaucoup, se ruiner pour sa nourriture ou pour autre chose ; чернила проѣдаютъ бу.чагу, cette encre perce le papier; part.p. прэѣдеиный. Проѣдініе, проѣдёиіе, sn.v. action de manger, de ronger à travers. I
Проідпна , dîm. проѣдивка , sf. trou fait
par une matière corrosive.
Проідчпвый. ая, oe, adj. mordant, monlicant, corrosif.
Прбѣсти, теп, sf.plur. frais, dépenses pooi sa nourriture ou pour d'autres choses.
Проѣст.ійвый, ая, oe, adj. gourmand, glou ton, goulu.
Разъъд/ѵть, разът.сть , v.a. ronger corroder, ulcérer, macérer, carier; — ся' v.r minger beaucoup , prendre pbiisir : manger; разъѣсть кушанье, manger tou un plat, consumer tout en compagnie [s dit de plusieurs convives) ; part.p. pan і;денный.
Разъѣданіе, sn.v. action de ronger, de cor roder; ulcération, carie.
С ъ ■» Д \ T ь , съѣсть, et si. Снѣдать, сні^ сти, v.a. manger, consumer en mangeant ronger , dévorer , navrer , tourmenter chagriner ; — ся , v.r. être mangé ; êtr rongé, dévoré, tourmenté. chagriné: сбѣст яб.юко, manger une pomme; не снп,?(і себя псчалііо , ne te laisse pas abalti par le chngrin; сніъдсіться 3(івистію, êti dévoré par l'envie; part.p. съѣденаый, 5 сні;деннг.!Й.
Съѣданіе, съѣденіе, $/. cнѣдéнie, sn.v. actic • de manger ; de dévorer , de tourmente |
Снѣдь, sf. une nourriture, un aliment. i
Снііднмй, ая, oe, adj. de nourriture, dal ment, qui peut se manger.
Снідокт,, дка, sm. cerfeuil sauvage (plant antriscn^J.
Съѣдббный, ая, oe, adj. mangeable , mai ducable , bon à manger ; d'un bon goil savoureux, exquis.
Сьѣдуга, sm. un gr^nd chicaneur.
Съѣстпбй, ая, 6e, adj. mangeable , cosie tible , qui peut se manger ; —ньіе nft пасы, des vivres, des comestibles
Неснѣдникъ , sm. abrome (plante).
y * Д Â T ь , у Ьсть, v.a. diminuer les vîvrr mordre , faire une morsure (de certai animaux); (кого) chagriner, chic; fiure tort ; part.p. y ізденный.
ЯЗВА (de Лети, ronger) et si. Язя, s fente, crevasse ; plaie , blessure ; coni gion, maladie contagieuse , pesie , fléai ruine, chose pernicieuse ; потачка сущая язва для молодьіхъ людей , connivence est la ruine des jeunes
Язвина, s/", plaie causée par l'acrimonie
sucs : si. terrier, caverne, tanière.
иепъ et Язвикъ , sm. blaireau , taisson quadrupède, ursus rneles).
ІВЙТЬ^ lliyv a. blesser, faire une blessure piquer, blesser, olfenser ; \part.p. іі.тленііык.
!F!.iéiiie, sn.v. action de blesser, інйтрль , sm. — тельнииа , sf. personne Tiiiisrique, personne satirique.
;ііптелі.ный , ая, oe, adj. venimeux , qui anse des pbies ; mordmt, piquant, causiique, satirique; — iioe угуъисніс , une iriorsure venimeuse ; — ныл слова , des paroles pleinf^s de fiel, ііиітельно, adf. d'une manière mordante, avec causticité.
и'.Гггелг.иость , sf. venin , état de ce qui est venimeux ; fiel, causticité, t 7, П 3 1! л я T b, I.î, asp-parf. изъяпвйтв, v a. blesser partout, couvrir de blessures 04 de morsures ; part. p. іізьязплепіімй. ! (.(пвлсіііе, sn.v. action de couvrir de bles. sures ou de morsures, я 3 П л я T b, ѵязннть,ѵ. я. blesser, faire une blessure, mordre, faire une morsure; —en, 1КГ. être piquc,mordu; pni l.p .y Ьплтнит. l ai.iciiie, 5/1. i'. action de blesser, de mordre, •^язиляемый et ІІеуязиііі\и,ій, ая, oe, adj. invulnérable.
-уязнляемость, sf. invulnérabilité.
ІЗЫКЪ, ка, sm. langue, organe du goût; langage, langue, idiome ; peuple, nation; j^cntil , païen ; dénonciateur , déclateur ; pi isonnier qu'on interroge sur l'état de r.irmée ennemie; le battant d'une cloche; r пего лзь'тъ дблогъ, il a la langue trop longue, c'est un babillard; л^ыш .uëpm- <ihic. и живые , les langues mortes et vivantes ; язьшъ тѣлодвижёпш, le langage des gestes ; свойство языка, le génie d'une langue ; добыть языка , faire un prisonnier; азыкъ волбвій, langue de bœuf (plante, ancimsa offirinali<;).
зычбкъ, чка, sm. dim. petite langue, languette; luette.
ізь'ічный, ая, oe, adj. lingual , de la langue ; si. babillard ; — нып мышцы , les muscles de la langue ; —ныя согласныя буквы., les consonnes linguales.
[з^ічникъ , sm. — иица , sj. linguiste, qui sait plusieurs langues; païen, gentil; calomniateur, flagorneur.
[зычипчать , I.I, v.n. i-apporter, faire des commérages.
Язычесісій, ая, oe, adj. païen, gentil, idolâtre; —скіе народы, les nations païennes. Язычески , adv. à la manière des gentils ,
à l'exemple des païens.
Язычество, sn. paganisme, gentilisme; gea-
tilité, les nations païennes.
Язычестііовать, 1.2, v.n. être païen, vivre
dans le paganisme.
Языковрёдіе (de вредить , nuire] , sn.sL
la calomnie.
Языкозыішіе (de знать, savoir), sn. linguistique, science qui s'occupe des recherchessur les dilféreuts idiomes.
Языкообразныіі (de образЪу forme), ая, adj. en forme de langue, Hnguiforme.
Безъязычный, ая, oe, adj. qui n'a pas de
langue; privé du don de la parole.
Благоязі'ічіе, sn. éloquence, pun té du style. Благо/пычный, ая, oe, adj. éloquent, disert. Дііуязьічіе, sn. fourijerie, état de celui qui
a deu\ paroles.
Дііуязычный , ая , oe , adj. double , »
deux paroles, fourbe.
Злоязычіе, sn. la calomnie , la médisance. Злоязычііі,п'і,ая,ое,Я(іу. calomnieux, médisant. ПноязіГічііый, ая, oe, adj. étranger , d une autre nation, qui parle une autre langue; qui est d'une autre langue; —иыя слсво/у les Fnots étrangers.
Иноязьічніікь, sm. un étranger.
Многоязычный, ая, oe, adj. polyglotte, qui
renferme plusieurs langues.
ЯЗЬ, ЗЯ, dim. язак'ь, sm. g;u'doQ (poissera,
cyprinus rutillus).
ЯИЦЁ (serb. ле, ar. lieiza \ , gr. ù-ôv, lat. ov-um, ail. ey) et Яйцо, dim. яіічш, S№. œuf; яйца куршіыа , des a-ufs de poules ; лііцб es с.чяпшу , un œuf mollet , un œuf à la coque.
Яичный, ая, oe, adj. d'œuf; ~-ный жестоко, un jaune d'œuf.
Яйчнмкъ, sm. ovaire, partie où se forment les œufs , pontière ; coquetier , vendem' d'œufs ; coquetier, petit vase.
Яичница, sf. une omelette.
Яйцеобразный (de образъ , forme), ая , oe,
adj. ovale, qui a la forme d'un œuf.
Яііцеобрізно, ad\>. de forme ovale.
Якорь (gr. ayxvça, du pers. Venkèr 2), dim. якорёкъ, рька, sm., angm. якорище, sn. ancre de navire ; стоять на якоргь, être à l'ancre ; якорь .мертвый, la grande ancre, l'ancre de la cale ; якорь съ сукою, une ancre avec une bouée.
1108 ЯНТ Якорный, ая,ое,я^//. d'ancre; —пыл мѣста,
ancrages, lieux où l'on peut jeter l'ancre. Якорная, ной, sf. forge oîi l'on fait des ancres.
ЯКШАТЬСЯ, I.i, v.r.pop. {et KfbMs) se lier d'amitié avec q([u'un.
ЯЛАППА (péruv . jalappa) et Ялапа, sf.
jalap , merveille du Pérou , bellc-de-nuit
(plante, mirabilis jalappa).
Ялапный, ая, ce, adj. de jalap.
ЯЛОВАЯ fsuéd. ga//, de l'ail, gelt), adj.f.
bréhaigne , stérile ; —вал корова , une
vache bréliaigne ; —вал рьіба , poisson
bréhaigne, poisson sans œufs ni laite.
Ялоиііца et Яловка, sj'. génisse, jeune vache _ qui n'a pas encore porté.
Яловичный , ая , ce , adj. de peau d'une
vache bréliaigne.
Ялоиѣть , 1.4, asp.parf. заялопѣть , v.n. ^ cesser de vêler (d'une vache).
Яловець , вца , sm. genévrier (arbrisseau ,
jiiniperus communis).
Я.ІЪ (lioll. jol), diin. /іликъ, 5m. un canot,
une nacelle, une chaloupe.
Ялббтъ (de boot) et Елббтъ , sm. esquif,
chaloupe, nacelle.
ЯМАЙКА, sf. élope (poisson, elops).
ЯМБЪ (gr. îcifijioç;) , sm. iambe , pied de vers composé d'une brève et d'une longue; ex. рука.
Ямбическій, ая, ce, adj. iambique , de l'i-
ambe, composé d'iambes.
ЯМЪ (turc djagh. іят i) , sm. une station
de poste, un relais.
Ямской, ая, ôe, adj. de station, de relais;
— скіл лошади , des chevaux de relais ;
—скал упрлжі), l'attelage russe. Яліская, кой, sf. endroit où demeurent les
valets du poste.
Ямчул;ііыіі , ая, oe, adj.; — нов діъло, vi.
obligation de fournir les chevaux de relais. Ямщйкь, кі, sm. postillon, valet de poste;
voiturier, roulier.
Ямщіггій, чья, чье, et Ямщііикій , ая, oe,
adj. de postillon, de voiturier, de roulier. Поямщнцкн et Поямскй, adv, à la manière
des posiillons.
ЯНТАРЬ (lith. gintaras) , p/i , sm. ambre
jaune, succin, carabé.
Янтарный, ая, oe, adj. d'ambre jaune ; fait
d'ambre jaune.
Яптарппкь, sih. un grain d'ambre jaune.
Я НЫЧАРЬ (turc iénjïc/tén 2, nouvelle milice) , sm. janissaire , soldat d'infanterie du Grand Seigneur.
Яцычарскій, ая, oe, adj. de janissaire.
ЯПЛІ1ЧА (turc iapondjié z) et Епанча,
sf. un manteau.
EnaaéqKa, sf. dim. mantelet, petit manteau
de femme.
Eпanéчный, ая, oe, adj. de manteau.
ЯРМАРКА (ail. jahrmarkt, de jahr, année, et markt, marché) et Ярмонка, sf. foire, marché public à époque fixe de l'année.
Ярмарочный et Ярмоночный , ая, oe, adj. de la foire.
ЯРМо, sn. et si. Яремъ, рма, sm. joug,i pièce pour atteler les bœufs ; joug, sujé-! tion, servitude, dépendance.
Яремный , ая, oe, adj. de joug ; de trait, de somme.
Яремоносный (de нпсшпь , porter) , ая, oe,
adj. portant le joug.
IIoAbapéMabift , ая , oe , adj. qui est som
le joug ; —НЫЯ э/сивбтныя , les bctesl
de somme.
IIoAbnpéMHHKb, sm.sl. jeune cheval de trait lIoдьяpéмнцчiй , ая , ее , adj. si. né d'uD(
bête de somme.
ЯРТАУЛЪ (tstar.) et Эртаулъ, sm.vi. a
vant- garde d'une armée, éciaireur.
Яртаульный, ая, oe, adj.vi.; —ный полкві
avant garde ; —пал пушка, canon qu.
donne les signaux.
ЯРУСЪ (gr. tjp^ç , banc , dans St-r^p^ç , Ы rème, xçujpijg , trirème) , sm. étage d'u" maison; rang de loges d'un théâtre; couche bande, rangée de sacs, de poutres , etc. phalange, os dos doigts de la main ; s de filet à pêcher ; bâtiment à deux oi trois voiles.
Ярусный, ая, oe, adj. d'étage.
ЯРЪ (turc idli 1, rivage) , 5m. rivage et carpé, pente rapide ; i ocher, écueil ; ea droit profond d'une rivière , goufre d'uil fleuve ; inflammation qui se forme che quelques oiseaux.
Яровой , ая , 6e , adj. de rivage escarpé d'endroit profond; —вой багбръ, har de 7 à 10 toises pour prendre l'esturg dans les endroits profonds.
Яруга, sf. un ravin.
ІІрі/ірый , ая , oe , adj. un peu raide , u peu escarpé.
T\ à.^ l> ,, , JL/ 5) • " 4} ^ "
ІЯРЫЙ (scr. ari I, ennemi, d'où aritd t, liosfile ; ar. herk z, feu, colère; gr. f'ptç, ffuerelle ; lat. ira, colère), ая, oe, apoc. яръ, pa, po, adj. emporté , colère, colérique, fougueux.
l/fpo, aclv. avec fureur, en colère.
I Ярость, sf. fureur, rage, fougue, emportement ; прывесть въ ярость , mettre en fureur; войти въ ярость , entrer en fureur. /Тростиый , ая , oe , adj. outré de colère, furieux, furibond; — «oe(5«:o,unœiIfurieux.
ilpocTHo, adv. avec rage, furieusement, en fureur,
Лростииый, ая, oe, adj. si. emporté , furieux.
Лроііііть, 1.2, v.n. entrer en chaleur, être en rut (des animaux).
ЯРЙТЬ, II. j, г». Я. mettre en colère ; — ся, v.r. entrer en fureur, s'emporter, se courroucer.
15 0 3 ъ я p я T ь , І.г, asp.parf. позт.ярйть, v.a. mettre en fureur , courroucer , allumer la colère , indigner ; — ся , v.r. se mettre en fureur ; pari. p. iî03bHpéiiiii.iiî.
Ііо.п.яреніе, sn.v. action de mettre en colère, action de courroucer.
I' л 3 ъ я p я T ь , ратьярііть , v.a. irriter , mettre en fureur , allumer le courroux ; — СЯ, v.r. se mettre en fureur , être irrité ; parl.p. разъпрешіый.
ЯРКІИ , ая, oe, apnc. ярокъ, рка, рко, ar/j. (du feu) ([ui donne une lueur vive ; en flammé, tout en feu; (des couleurs) vif, éclatant; (du son et de la voix) clair, distinct; —кія краски, des couleurs vives; — кос npoiuHoiuéfiic , une prononciation _ claire et distincte.
Лрко , ad,i>. clairement; distinctement, h liante voix ; огонь ярко горйтъ , le feu donne une flamme vive.
Яркость, sf. lumière vive; clarté, netteté.
jIPT> , $/". vert de gris ; ярь лазуревая , bleu de montagne ; мрь .ип<дянка , vert degris;/7;;6 вснекіяііская, acétatede cuivre , cristallisé ; ярь травянка, vert d'herbes.
Обьярь ou Обьярь et Объ/ірііна , sf. la moire, étofl'e de soie ondée. (Ce mot vit'nt dans doute du turc abddr 4 , ondulé.)
Обьяріінный, ая, oe, adj. de la moire.
ЯРЬ (pol. iar, printemps , petits blés) et Ярица, sf. petits blés qu'on sème au printemps, blés de mars
des biés de mars ; —вал пашня , un
champ pour les petits blés; —вой воске,
la cire blanche , la cire vierge ; ярыл
пчёлы, de jeunes abeilles.
Ярецъ, pija, sm. un castor d'un an.
Ярйна , sf. laine blanche ; large toile de
couleur verte dont on couvre les tentes. Ярка , dim. ярочка , sf. jeune brebis de
l'année qui n'a pas encore porté, Яркинъ, на, но, adj. poss. de jeune brebis. Поярокъ, рка, .?«г. la laine de jeune brebis. Поярковый , ая , oe , adj. de cette laine ,
fait de cette laine ; —вал ш.іяпа , un
chapeau de feutre.
Ж'АКЪ (turc djagh. idsdk s , châtimeut
conforme à la loi), к;і, <;m. tribut en pelleteries que paient les peuples de Sibérie;
cloche f[ui donne le signal pour sonner
ou pour cesser de sonner ; vi. un signal
quelconque.
Ясічпмп, ая, oe, adj. de tribut, qui paie
le tribut en pelletcîries.
Яг;'ічніікь, sm. tributaire eu pelleteries. Ясатчикъ et ЯгАщіікъ , sm. percepteur du
tribut en pelleteries.
v.a. mettre un impôt en pelleteries.
ЯСЕІИ) flioll. cssea , ail. esche) , сеня, sm.
frêne (arbre , fra.rinus e rcelsior) ; ясень
дпкій, orne (fra.rinus ornusj.
/IfCiiHi.in et il( епевып , ая , oe , adj. de
frêne ; fait de bois de frêne.
Ясённпкъ, sm. une forêt de frênes.
Ясенёцъ , пца, sm. dictame de Crète , fra-
xinelle (plante, diclamm alJnis).
ЯСМІИГІ) (ar. idsmine n) et Жасміінъ, sm.
jasmin (plante, jasiiiinum).
ЯсмГінпі.іп et Жасминный, ая, oe, adj. de
jasmin.
Ясміпііігпіъ, sm. herbe à l'esquinancic (plante,
ачрегиіа cynancitica).
ЯСНЫЙ , ая , oe, apoc. ясеиъ, сна, сно, dim. іісненькій et лсновйтьіЙ, ая, oe, adj. cla'r, lumineux; pur, serein; évident, manifeste ; — HOC солнце, le soleil lumineux ; — Hoe нёбо , un ciel pur ; — иыя слова, des paroles claires ; —ный голоса , une voix pure ; — ное доказательство , une preuve évidente.
Ясно, dim. яснёнько et ясновато, adi>. clairement, distinctement, purement.
Ясность, sf. clarté, pureté, sérénité, netteté; clarté, évidence.
Ленина, sf. un beau temps, un temps serein.
Лсновндецъ (de видіьть , voir) , дца , sm. clairvoyant, qui prévoit les choses futures.
Ясноішдѣніе, sn. clairvoyance , sagacité.
Лгыовельможный (de вельмбзіса, seigneur), ая , ce, adj. très illustre (titre que portaient autrefois les hetmaus de'la Petite- Russe et que l'on donne maintenant aux seigtieurs j)olonais).
Ясноі лагбліівьзй et Яснорѣчіівый (de глаголь, parole, ou ріьчь, discours) , ая, oe, adj. qui parle distinctement , qui a la voix claire.
ІІокный, ая, oe, adj. obscur, embrouillé , inévident.
Неясно, adv. obscurément , avec obscurité. Неясность, sf. manque de clarté, obscurité, inévidence.
ЯСНѢТЬ , 1.4, поясн'Ьть , v.n. s'éclaircir,
devenir clair, devenir serein ; — ся, v.r.
paraître clair ou serein.
Выяснивать, I.i, asp.parf. вьіяснѣть, v.n.
s'éclaircir, devenir serein.
npojicnnuaTb,npoflcua;Tb,v./î. devenir serein,
s'éclaircir.
Проясііііваніе , sn.v. beauture , disposition
au beau temps.
Разъяснивать , раэъяснііть , v.n. s'éclaircir
tout-à-fait.
ЯСНЙТЬ , H.i, v.a.inus. d'où
Изъяснять, 1.5. asp.parf. изъяснить, v.a. expliquer, éclaircir, énoncer, exposer clairement, élucider; — ся, v.r. s'exprimer , s'énoncer , s'expliquer ; être expliqué , éclairci ; se justifier , s'excuser ; изълспшпь діъло , éclaircir une affaire ; изъясняться въ словах» , s'expliquer en paroles; part.p. изъяcнéнный.
Нзъяснёніе , sn.v. explication, énonciation, éclaircissement, élucidation ; justiHcation, disculpation, excuse.
Пзьясийтель , sm. — тельница, sf. celui ou celle qui explique, qui éclaircit.
Изъяснительный , ая , oe , adj. explicatif, éclaircissant, servant à expliquer; — ныл при.иѣчашл, des notes explicatives.
Объяснять, объяснить , v.a. expliquer , éclaircir , commenter ; — ся , v.r. s'expliquer , s'éclaircir ; être expliqué , éclairci; part.p. oбъяcкéнный,
Oбъяcнéнie , sn.v. explication , éclaircissement, commentaire.
Объяснйтель, sm. —тельница, sf. celui ou celle qui explique, commentateur.
Объяснительный , ая , oe , adj. explicatif,
éclaircissant; — «oe исто.іковапіе, un commentaire explicatif.
Пояснять, пояснить , v.a. expliquer,
rendre plus clair , éclaircir , interprêter ;
— ся, v.r. être expliqué, éclairci; part.p.
Пояснеіііе, sn.v. explication, éclaircissement,
interprétation.
ЯСТРЕБЪ (gr. àçc^iag , butor) , dim.
ястреббкъ, бка, sm. autour , vautour (oiseau de proie, y'a/co palumharius) .
Ястребиный, ая, oe, et Ястребячій , чья , чье. adj. d'autour.
Ястребннкъ, sm. autoursier, celui qui dresse les autours et chasse avec cet oiseau.
ЯТРО (lat. /cc«r ?j, sn.sl. le rein, le rognon.
ЯТРОВЬ (scr. idlt-i I , gr. ііратя^) et Ятровоца, s/, belle-sœur, femme du frère du mari.
Ятропья, sf. belle-sœur, sœur de la femme du mari.
ЯХОЬГГЪ (ar. inkout a), sm. télésie, pierre d'orient; я.ѵпнтъ віииневып, améthyste; яхонтъ сйній, saphir; я.тпнтъ красный^ rubis; яхонт» жёлтый, hyacinthe.
Яхонтовый, ая, ое, adj. de tôlésie.
ЯХТА (angl. yacht) , sf. yacht, petit bâtiment à un seul pont.
Яхточный, ая, oe, adj. de yacht.
ЯХТАШЪ (ail. jagdtasc/ie), sm. une gibecière, une carnassière.
ЯЧМЕНЬ, ёня, sm. orge (plante, horde-
um vitls^are) ; dim. ячмемёцъ , Hija, sm.
orgpolet, crite , orgueilleux, petit bouton
sur la paupière.
Ячмёны!.ій et Ячный , ая, oe, adj. d'orge ;
ячная крупа , orge mondé , orge perlé. , ЯШГІ./ІЪ, swi. nerprun (arbrisseau, rhamnus
Irciriodes),
ЯШМА (ar. iachm s), sf. le jaspe (pierre
précieuse, jaspis).
Яшмовый, ая, oe, adj. de jaspe.
ЯиДЕРЪ, sm. manis (lézard écailleux, mani%) ; tic , maladie des chevaux qui les empêche de manger.
Ящерица, sf. un lézard (lacerta).
Ящернцынъ, на, но, adj.poss. du lézard.
ЯЩУРЪ , 5m. croque-noix, muscardin (espèce de souris, mus avellanarius).
jO 1 в ) *? > 34e lettre de l'alphabet russe , prise du thêta ou thîtci (Ѳ, O) des Grecs, appelée ѳілта (fila). Celle lettre , qui a la prononciation de J" français, s'emploie pour les mots grecs qui s'écrivent pas Ѳ- Comme lettre numérale , surmontée du signe "-'"б désigne, dans le slavon
d'église, le nombre 9, et avec le signe placé devant elle д) le nombre 9000.
HEOKPÂTJH (gr. OiOKçatîa , de Ocoç , Dieu , et xpaToç , pouvoir) et Тсократія , sf théocratie, gouvernement immédiat de Dieu par lui même ou par ses prophètes.
Ѳеократйческій et ТеократГіческій, ая, oe, adj. théocratique, de la théocratie.
Ѳеологія (gp. ѲеоЛоуіа , de 0fôç , et Доуод , traité) et Тео.іогія , sf. théologie , science qui traite de Dieu et des choses divines.
Ѳео.югйческій et Теологнпескій , ая , ce , adj. théologique , de la théologie.
Ѳеологйческіі, adv. théologiquement.
Ѳеблогъ et Теб.іогъ, sm. un théologien.
ѲИТА (gr- O^ta) , sf. nom ancien de la lettre Ѳ ; totan, bécasseau (oiseau , scolopax totanm).
ѲѴМІАМЪ (gr. Bvfiiaiia, de вѵ/іісіяѵ, brûler des parfums) , sm. parfum, encens.
Ѳгміамньій, ая, oe, adj. de parfum, d'encens. Ѳѵ"міамиикъ, sm. un enceusoir, une cassolette.
^ , V , г , 35e lettre de l'alphabet russe , prise de Vupsilon ou ypsilnn (ï , i;) des Cîrecs, et appelée ижица. Celte lettre , qui ne se trouve que dans quelques mots du slavon ecclésiastique , avait autrefois la prononciation du в ou de Гм , et aujourd'hui se trouve souvent remplacée par l'une ou l'autre de ces deux lettres.
ѴПЛКбЙ (gr. ьтгаио?/, obéissance), sm. can-
tique chanté aux matines des grandes fêtes. ѴПАТЪ (gr. vnaroç , de v7ti(> , sur) , sm. chef ou gouverneur d'une ville.
ѴПОСТАСЬ (gr. vrtô^aoLÇ , de ѵяо, sous, et !iS';fii. , je place) et Ипостась , sf. hypostase, suppôt, personne.
VnocTacHi.n'i , ая , oe , adj. hypostatique , d'hypostase.
Л^постасао, ad^'. hypostatiquement.
DES MOTS RUSSES
ontenus dans les deux Tomes de ce Dictionnaire, avec l'indicalion de la page où chacun de ces mots se trouve expliqué.
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iïauiïrïiiïiP
Т'П й M f\Ttt IDOTTIL
bUlJn y la
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DE QUELQUES MOTS
recueillis pendant l'impression de l'ouvrage.
Аангить. Се mot vient du turc anghà i.
Абдикація {lat. abdicalio , de ahdicare, abdiquer), sf. abdication, renoncement à une dignité souveraine, t. de diplomatie.
Аблегатъ (lat. abiegatus , de ablegare , envoyer) , sm. ablégat , vicaire du lé^t , /. de diplomatie.
Абсолютный (lat. absobitics) , an, oe, adj. absolu, indépeadaat , non relatif, t. de philosopliie.
Авансцена (franc.) , sf. avant-scène, partie en avant du théâtre et de la toile où les acteurs paraissent et joueat.
Авиакумопщина, .v/l secte de l'Eglise russe, qui a pris son nom à' Avvahoum (Ilabacuc) , prêtre de Tobolsk , et dont la correction des livres saints fut la cause.
Авдотька , sf. le grand plnvier , le courlis de terre (oiseau, œdirnemus cre.pitans).
Апрамьевщпна, sf. secte de l'Eglise russe, qui a pris son nom d'un certain А^тат, moine de Hongrie, et qui croit à la venue de l'anteclirist sous une forme physique.
Апстерія (pol. ausieria , de l it. osteria) , sf. auberge, liôtellerie , estaminet (établi à St-Pélorsbourg sous Pierre le Grand).
Адпнзъ (angl. advisc), sm. avis, lettre d'avertissement, t. de comm.
Азямъ. Ce mot vient de Гаг. 'adjém i , étranger, persan .
Аіаіарсль (it. acqiiarcllo) , sf. aquarelle, peinture en couleur détrempée à l'eau.
Аквіірсльныіі, ая, oe, adj. de l'aquarelle.
Акпатіиіта (it. acqna tinta), sf. aqua-tinta, gravure au lavis.
АлпФа (ar. aldfa, nourriture du bétail; appointement ; de dldf a , plur. de alf s , mille), sf.vi. tribut, impôt. Л'оуег Лафа.
Алкота (de алкать), sf. appétit , envie de manger.
Л ллопатйческій, ая, ос, adj. allopathique.
Аллоііітія (gr. â/î/îoç , autre , et nàdoç , douleur) , .f. allopatbie , méthode qui admet des substances de toute espèce dans les formules pharmaceutiques pour combattre certaines maladies.
Аллопаті), sm. partisan de l'allopathie»
Алокт. et Аликъ , sm. atelage des chiens du Kamtchatka.
Арапистый (de apâea), a*, oe, ad^. nombreux, où il y a foule.
Армёецъ, сбца, 5m. soldat de l'armée.
Арааутка (turc arnaouds, albanais), sf.lAé
dur (aussi appelé б/ьлотурка).
Архппеіажскіи, ая, oe, adj. de l'arrhipel. Аська, dim. асеіка , sf bonnet des Kain-
tchadales de fbime ronde et sans oreilles. БайдДрщнкъ , sm. conducteur d'un baidar ;
(dans l'Amérique russ ) chef d'un village. Бакалёйный, ая, oe, adj. ; — шли товаръ^
des fruits secs.
Балбёрка , sf. licge suspendu au filet près
de l'hameçon, НаллАдш.ій, ая, ос, adj. de la ballade. БарАііотгь, нка, sm. galère, rabot pour deux
hommes (appelé aussi медвгьдки).
Батырь , sm. chef d'une corporation de
crorheteurs; (chez les Kuirguises) partisa». Басбнщнкъ fde басонъ), sm. passementier.
Бсзволица (de вода , eau) , sf. sécheresse ,
temps sec et satis pluie.
Бездорбжнця (de()o|;oia,cheirMn),5/. mauvaise
route, chemin gâté par le mauvais temps. Беззакрытный (de крыть, cacher) , ая, oe,
adj. franc , ouvert , sincère , sans adulation, sans détour.
Безлйстпенпый (de мlcm1^, feuille) , ая, ее,
adj. qui est sans feuilles.
Беэоп.^с.інвыи (de опасаться), ая, oe, adj.
imprudent , qui agit sans prudence.
БезнапАстный (de напасть, calamité), a»,.
oe , adj. qui est à l abri des calamUcs^
heureux, fortuné.
Бсзперепбдиость, sf. séjour contumel dans
un lieu.
Без переводный (de псреоодйть^, transforer), ая, oe , adj. continuel , qui teste coattnucllement dans un lieu ; qui ne реев être transféré à une autre personne.
Безсчстный (de счётъ , con»pte) , »я , adj. innombrable, que l'on ne peut еліевіег.
Безупустйтельный (de j'/tjranuin^ , гй»оquer) , ая , oe , adj. que l'on ne pf ue changer ; qui se fait sans délai ; —иве :ісполнспіе прнказаиіл, l'exéeatioCT ponctuelle d'un ordre.
Берсидёйка , sf. vi. tuyau de bois JaovS le quel on mettait la charge d'ua fasili
«te
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sorte de bonnet, ainsi appelé des Bérendéh, peuple d'origine turque.
Берлинка, sf. barque sur la Narova; monnaie de cuivre dont 16 font un thaler.
БибліограФЙческій , ая , oe, aefj- bibliographique, de la bibliographie.
Благозвучность , sf- sonorité , euphonie.
Благозвучный (de звуке, son). an,oe, adj. sonore, mélodieux, harmonieux, euphonique,
Благогннсходйтельность, sf. condescendance, caractère condescendant.
Благосніісходительяі.ій (de снисходить), ая, oe, adj. condescendant , indulgent.
Близорукій. Ce mot , qui est une altération de близзбркій, est formé des racines близъ et эріьть ; voyez page 33.
Блюдный, ая, oe, adj. du plat.
Божедомскій (de Богь et домъ ), ая, oe, adj. delà maison des pauvres, de l'hôpital.
Ббрьбище (de бороться ), sn. lieu du combat.
Бракокрадца (de брат et красть), sm. déflorateur.
Бракъ , sm. triage des marchandises par le juré nommé браковщикь , t. de comm.
Браиоябсный (de брань et носить), ая, oe, adj. brave, courageux, vaillant.
Броня. Ce mot vient sans doute du Scandinave brynja ; voyez page 52.
Брусянка, tf. barque sur la Petchora.
Брюквенный , ая, oe, adj. de chou navet.
Буроломъ (de буря et ломать), sm. chablis, bois abattu par l'orage, t. de forestier.
Б1;лoэépкa (de біълый et ôjcpo), sf. barque employée sur le lac Blanc.
Бѣлокбсооый, ая, oe, adj. d'étoffe de soie.
Бѣлокбсъ, sm. étoffe de soie avec des fleurs et des dessins.
Бѣлолііственнпкъ , sm. centaurée musquée (plante, centaurea miischata).
Бѣлолозникъ , 5m. soude à feuilles de bruyère (plante, saUola ericotdet).
Бtлoт^pкa,s/".Ыéduг(appeléaussi арнаутка ).
Вѣляна , sf. barque du Volga et du Don (ainsi appelée de бгьлый , blanc , parce qu'on ne les enduit point de goudron).
ІіакуФный (turc vafih i, administrateur de mosquée) , an, oe, adj. appartenant aux mosquées et aux écoles maliométanes.
Вбожать (de богъ), l.i , asp parf. вбожмть, II. 1, v.a. apothcoser, déifier, mettre au rang des dieux (se dit des dieux du paganisme) ; part. p. ьбожхнный.
I^бoжéllie, sn.i'. apothéose, déification. Бвёртный (de вертишь), ая, oe, adj. poutant être vissé à une chose.
Бвивной (de вить) et Ввйвочиьтй , ая, ce, adj. employé pour entrelacerdansunechose.
Вглядываться, 1. 1, asp parf . вгллдѣться et вгляііугьсл , v.r. regarder, contempler.
Вгрѵжатъ fde грузить). I.i, asp.parj. вгрузнть, II. 3, v.a embarquer, charger sur un navire ; part. p. BrpyatéHHuft.
ВдувАльнмй (de дуть), ая , oe , adj. servant à souffler dans une chose.
Вдыхальяикъ (de дышать) , sm. et Вдыхальница , sf. instrument pour souffler l'air dans les poumons, t.deméd.
Великопостный (de ве.іикій постъ ) , ая, oe, adj. du grand carême, quadragésimal.
BepexéHHHfi ^de веретено), ая , oe , adj. du fuseau.
Bepx6BHya(deeepj:zj,.ï/'.cîmed'une montagne.
Вершопки (de eep.rs), нковъ, sm. pluf. retenue que fait l'entrepreneur de travaux sur l'argent gagné par ses ouvriers.
Винтовочный , ая , oe , adj. d'arquebuse rayée, de carabine.
Внтіімъ , sm. barque en usage sur le Niémen.
Влагоміръ (de влага et міърить). sm. hygromètre, udomèlre.
Властодержець (de в.іасть et держать) , ржца,5т. — жица.і/'. monarque, souverain.
Водосбпъ (de вода et сыпать) , sm. une sour'"e d'eau.
Bô.irJocTi , sf. moiteur, faible humidité.
B6лглl.lй'de влага] ая, oe, adj. humide,moite.
Вольнонаёмный (de вб.іьныГі et наё.мъ) , ая, oe , adj. servant pour un prix convenu; — ный слуга , un serviteur libre.
BocKOBiina (de воскъ) , sf pellicule chez quelques oiseaux entre le bec et le front.
Borna, sf. Voyez àcna, page 916.
Впятеро . adv. cinq fois ; впятеро бблгье, cinq fois davantage. ^De même eiuécmepo, всемеро.)
Вростокъ (de расти) , тка , sm. une excroissance.
Всеядный (de весь et ѣсть) , ая , oe, adj. — ная ііедгъ.ія , — ная ced.MÛija, semaine ou il est permis de faire tous les jours gras. (On V appelle aussi сп.іошнаянедіъля.)
Всгбрѣ (de скоро), adv. bientôt, d'abord, dans peu de temps.
Вспухлиііа (de пухнуть) , sf. enflure, tumeur, bouffissure.
Встрёпаный (de трепать ) , an , oe, adj. ; всталъ какъ встрёпаный , il s'est levé comme s'il n'avait pas dormi.
Выброски (de бросать) , ковъ , sm.plur. choses inutiles , x'ebut.
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Выпастрнпаті. {àe острить), I.i, asp.parf. вьівострить, v.a. aiguiser; — ся, v.r. être diligent , devenir alerte ; part. p. вывостренііый.
Выпивіібй (de вить), ая , бе, adj. fait en tressant; —non спіолбъ, colonne en spirale.
Выго^іодить , И.-І , v.a. clef, faire périr de faim, affamer.
Выдреііокь (de выдра), нка, sm.,phir. выдрята, sn, petit d'une loutre.
Ві'ійііг.ій (de в/лл), ЯЯ, oe, adj. du cou,
Быкидникъ (de кидать) , sm. du bois jeté sur la fôte.
Выль , sf. bosse, enflure, tumeur ; excroissance (d'un arbre).
Вын'^жпоать (de іігьэісить) , 1. 1, asp.parf. вКінижнть, II. ï, v.a. élever dans la mollesse, gâter, dorloter; part. p. пынсжеііпыГг.
ВьтроііАжикать (de веду), I.i , asp.parf. выпрогіодііть , II. 4 , v.a. chasser d'une ville sous escorte, escorter.
Выслаплипать (de славить), I.i, axp parf. вьіславгіть , ll.î , v.a. gagner en allant aux fêles de Notil clianter dans les maisons la naissance du Clirist ; part p. выславлеііт.ій.
Ві;сокъ, ска, sm. le plomb des charpentiers.
Глагблі.гкій (de глагблать) et Глаголптіічегкій , ая, ее, adj. —скал азбука, alphabet glagoliliqtie (en usage chez les Slaves de la Dalmatie).
Гологруді.гй (de гблый et грудь), ая, oe, adj. qui я la poitrine découverte.
Голодуха (de гблодь) , sf.; съ голоду-. xu , ayant faim, avec grand appétit.
Голоко.і біісіі і. (de голый et ко.гѣно) , нца, sm. homme couvert de haillons.
Голоногій (de гб.шп et нога), ая, oe, adj. qui a les jambes nues.
Голословный (de гблый et сібво) , an, oe, adj. peu prouve , qui ne repose que sur des mots (des accusations).
Голотёя (de гблый et шёл) , se. personne qui a le cou découvert.
Горбоносый (de горбя et иосъ), ая, oe, adj. qui a une bosse sur le ne/..
Горрзпбнка , sf. soldatulle , chou de mer (plante, soldnneUa, согіиш).
Горорытамй (de гора, et рыть) , ая , oe , adj. employé dans l'exploitition des mines.
Горорьітство, sn. la minéralogie.
ГоФгерііхтъ (ail. /lofgcrichl) , sm. cour supérieure de ju.stice (en Livonie).
Гріінбкъ (de грѣть) , нкі\ , sm. petit morceau de pain grille.
Гукаръ , sm. barque sur le canal Marie et la Mer Blanche.
Гусяііка , sf. barque sur ГОка et la Tzna.
Дарпкъ (de даръ), sm. jeton, médaille qu'on distribue aux membres présents à l'Académie ru.sse.
Дворобрбдство , sn. fainéantise , allée et venue de maison en maison.
Дворобрбдь (de дворъ et бродить) , sm.
— бродка, sf. fainéant, parasite, personne qui va de maison en mai.son pour manger et pour colpolter les nouvelles.
Дербі, sf. novale, nouveau champ.
Диванная, ной, sf. chambre garnie d'un divan.
Диванный, ая, oe, adj. de divan.
Днйщепі.»"і (de днище), ая, oe, adj. du fond d'une barque; —выл доспи, les planches du fond.
Добь'ггокъ (de добывать) , тка , sm. gain, profit, avantage.
Добы'глпвый, ая, oe, adj. profitable, avantageux, lucratif.
Дожденосный (de дозісдь et носить) , ая , oe, adj. qui annonce ou qui porte de la pluie ^des nuages).
Долгоуиіка (de дблгій et ухо), sf aiguille à trou allongé.
Доля , sf. la 9Ge partie d'un zolotnik.
Доможіілъ (de домь et оісить) , sm. celui qui vit chez lui et dans sa propre maison.
Домоправитель (de до.ѵіъ et править) , sm. — те.іьнппа, sf. intendant ou intendante d'une maison.
Домоправнтельство, 5и. charge d'intendant.
Домшкоутъ , sm. barque sur la Svir et le canal ЗІагіе.
Допотопный (de потеть) , ая , oe , adj. antédiluvien, qui a été avant le déluge.
ДоШ'Т""<ъ (de доска) , sm. barque de diverses formes.
Драгоманскій, ая, oe, adj. de dragomnn,
Дреспянѣть (de дресва), 1. 1, i'.h. se changer en gravier, prendre la qualité du gravier.
Дубасъ, sm. barc[ue sur le Boug occidental.
Дубка, sj. chaloujie de bois de chêne.
Дулевка (de Э/'лл ) , sf. poiré fait avec cette sorte de poires.
Елб6тні.и"і (de елббтъ) , ая, oe, adj. d'esquif, de chalouj)e.
Ертау.іъ. \oyez Дртау.іе, page 11 OS.
Ei-iiipi.. Л'^оуег Эѳііръ, page 1101.
Жа.іивіідні.пі (de зіса.іо et видь), ая , oe, ndj. ayint la forme d'un aiguillon.
Же.іобіістый (de эісслобъ) , ая , oe , adj. forme de chcncaus, cannelé.
Жипорыбный (de оіспвая ръіба) , ая , ое, adj. qui contient du poisson vivant.
Жиганъ , sm. barque sur la Pétchora et la Kama.
Жндёль (de оісидкій) , sf. toute matière liquide.
Жйрннкъ (de оісиръ), sm. veilleuse, lampe de nuit.
Заббрщпкъ (de брать), sm. celui qui prend de l'argent ou des marchandises à compte.
Заббтникъ (de заббта) , sm. — нппа , sf. personne soucieuse, personne soigneuse.
Завпрпипый (de врать), ая, ое, adj. porté à radoter, enclin à dire des riens.
Завьялый (de вгьять, soufller), ая, ое, adj. encombre, remjjli; —лая дорога снѣголіъ, une route encombrée de neige.
Загаръ (de гпріьть), sm. tache de rousseur.
Задачить (de задача), II. s, afp. parf. озадачить, v.a. proposer une énigme ou un problème.
Закидной (de кидать), ая , 6e, adj. qui peut se jeter en arrière ; —ньіе рукава, dts manclips que l'on peut retrousser.
Заморсвышъ (de заморить) , sm. homme exténué par le manque de nourriture.
Заозерный (de озеро), ая , ое , adj. situé au-delà d'un lac.
Запрокидывать (de кидать), I.i, asp.parf. зап[іокпнуть , \>.a. jeter en arrière , rejeter; —en, v.r. se jeter en arrière; part.p. запрокинутый.
Заркій (de зарііть), ая, ос, adj. pop. envieux, jaloux ; qui attire l'attention, qui mérite attention ; —кое міъсто , un endroit remarquable.
Зарный (de заря) , ая , ое, adj. crépusculaire, du crépuscule.
Звснчатый (de звено), ая , ce, adj. formé d'anneaux, composé de chaînons.
Зе.іеіінбй (de зё.іепь) , ая, 6e, adj. de légumes , de verdure ; — nân лавка, , une boutique où l'on vend des légumes.
Зіімнпкъ (de 3u.u(t), sm. un chemin d'hiver.
Зіиізубель (ail. simshobel) , sm. feuilleret , sorte de rabot.
Зпнзубе.іьный, ая, ое, adj. de feuilleret.
Іііиіна (de ùea). sf. baguette d'osier.
Иволжій (de иволга) , жья, жье, adj.poss. de loriot.
Игонбсецъ (de иго et носить) , сца , sm.
porte-faix, crocheteiir.
Игоносный, ая, ое, adj. qui porte le joug. Изгнбнбй (de гнуть), ая, 6e, adj. pliable,
souple, pliant.
Иклывый (de гіксіупь ) , кй ; eé, «Âj. sujet au hoquet.
Икбрііый (de икра), ая, ое, adj. propre à
mettre le caviar.
Индивій (lat. intyba) , sm. endive (plante
chicoracée, cickorium intybus).
Капіітульскій (de капптулъ), ая, ce, adj.
capitulaire, du chapitre.
Кволанъ (mot chin.), sm. kaolin, feld spath
argiliforme, terre argileuse qui entre dans
la composition de la porcelaine.
Киржима , sf. barque plate sur le Kour et
la Mer Caspienne.
Кладная, ной, sf. barque sur le Volga.
Колбдезппкъ (de колодезь) , sm. celui qui
creuse les puits, KoMb'ira, sf. esfièce de barque en Volhynie
et sur le Boug occidental.
Koni'i.ibfibitt (de копыль) , ая, ce, adj. des
birrcs du traîneau.
Корепевіікъ (de корень), sm. corbeille faite
de racines.
Коренная, нбй, s/l barque sur l'Oka et le Volga. Коробка, sf. sorte de radeau sur le Niémen. Корявый (de Kopâ), ая, ое, adj. ayant une
forte écorce.
Кубанка, sf. blé dur (appelé aussi
утка et бѣлотурка).
Лабженье , sn v. action de flatter, flatterie,
cajolerie.
Лабзпться , II. A, v.r.pop. flatter , cajoler , caresser.
.Іебёдка , sf. sorte de cabestan horizontal sur les barques.
./Іедянка , sf. blé dur (appelé aussi бгьлотурка et арнаутка).
Лпскарь (gr. mod. Àio-jdçi), ря, sm.vi. une bêche de jardinier.
Льгжва, sf. barque employé sur le Dnièpre et le Roug occidental.
Лыжница (de льіжа) , sf. trace laissée sur la neige par les raquettes.
Макальный (de .чокать) , ая, ое, adj. employé pour tremper , servant à tremper.
Матерннка , sf. origan (plante , origanian vulgare, appelée autrement dyuiùua).
Меделянскій (pour .иедіолаискій , du lat. Mediolanum, Milan) , ая, ое, adj.; —скал собака, chien de garde.
Межг умокъ, мка. sm. barque sur le Volga; hache etautresobjetsde moyenne grandeur.
MoKuiâna , sf. barque employée sur la rivière Mokcha.
Мотыльковый (de .мотылёкъ), ая, ое, adj. de papillon; papilionacé, t. de botan.
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Моховйще (de moxs), sn. plaine couverte de mousse où l'on fait paître les rennes en Sibérie.
Мочалина (de мочало), sf. filament de tille. Мошкара, sf. Voyez Môxa, page 59І.
Мрсжпикъ (de мрежа), sm. pêcheur.
Назубіігіа (de sjffs) , sf. excroissance de
cliair autour des dents.
Набедериикъ (de бедра) , sm. une housse
de cheval (chez les cosaques].
ІІаббкій (de бокъ), яя, ос, adj. penché sur
le flanc.
Нанязеаь (de вязать), звя, sm. partie du llcau qui sert à battre le grain.
Наііязнбй, ая, 6e, adj. ajouté en tricotant.
Нагибной (de гнуть) , ая , 6e, adj. ayant un pli ou une courbure.
Надрамеіііе (de рамо) , sm. omophore, vêtement ecclésiastique.
Накарачёнь et Пакорачііи, adv.pop.; посадить кого пакарачень , mettre qqu'un dans l'impossibilité de se rétablir de si tôt.
Накидной (de кидать) , Дя , 6e , adj. jeté quelque part en quantité ; —пая шуба, pelisse dont on ne met point les maeches et qu'on jette sur ses épaules.
Накрачсй (de чакра), чаго, sm.vi. timballier.
ІІасбалмашь , ad^i.pop. ctourdiment, à l'étourdie, sans réfléchir.
Настовіікъ (de настъ) , sm. lièvre qui paraît à la première neige, t. de chasseur.
Нераэгадыый (de гадать), ая, oe, adj. que l'on ne peut deviner.
Hépпячiй (de ncpna) , чья , чье , adj. de phoque, de veau marin.
Нерпятина, sf. chair de phoque.
Низовье (de низъ) , sn. partie inférieure d'une rivière.
Новь (de нбвыіі ) , sf. novale , nouveau champ.
Обай (de баять) et Обайщи^ъ , sm. pop.
trompeur, escroc.
Обвішыбй (de вить) , ая, 6e, adj. servant
à lier ou à bander.
Обвьійііикъ (de вьіл), sm.vi, étole (vêtement ecclésiastique appelé maintenant
Обсзвёршпть [de верхъ) , II.s , v.a. déf.
couper le haut des branches des arbres ,
l. de jardinier. Обляся, sf. barque de la Dvina septentrionale. Обронный, ая, oe, adj. ciselé ; —нал pa-
6ôma, un travail ciselé.
03cpHCTbn1(de бзеро), ая, oe, adj. rempli de
lacs, couvert de lacs.
Окоиелява (de кб.иель) , sf. partie d'un arbre d'où sortent les branches.
Oкoмéлиcтый , ая , oe , adj. ayant cette partie très forte (des poutres).
Окбпщикъ (de копать) , sm, ouvrier employé aux retranchements.
Окостокъ (de кость), тка, sm. cimier, chair de la croupe.
Осенпеиать (de осень) , La , v.n. passer l'automne quelque part.
Остарокъ (de старый), рка , sm, homme qui approche de la vieillesse.
Отсѣлый (de сіьсть ) , ая , oe , adj. qui a déposé , qui est allé au fond ; qui s'est détaché.
Отхбдный (de ходить ) , ая , oe , adj. servant à la solitude ou à la retraite; —нал .молитва, la prière des agonisants.
Очкопаніо, sn.v. action d'euter ou de greffer.
Очковать (de ôico), I.a, v.a. enter, greffer en approche , t. de jardinier ; part, p, очкбваіиіый.
Панозокъ (de везу), зка, sm. petite barque qui accompagne les grandes barques sur le Yolga, le Dnièpre et le Don.
Повѣрье (de еѣра), sn. сгоуяпсе populaire, superstition fondée sur la tradition.
Подпбхъ, sm. complot, trame, conspiration.'
Пододѣялыінкъ (de одпяло), sm. une sonscouverture.
Подцв і.тіе (de ивѣтп , fleur) , sn, calice ? pérlantlie, t. de botanique.
Подымный (de ды.чъ) , ая , oe , adj. de chaque feu , de chaque maison ; —нал подать , fouage , impôt sur chaque feu ou famille.
Пoлiopпéтнкa (gr. TtoÀLoçMjriKi], de TtoXioQxcïv, assiéger une ville), sf. poliorcétique, art de prendre les places fortes.
Поліорцетііческій , ая , oe , adj. de la poliorcétique.
Прибережье (de берегъ ) , sn. partie d'une rivière située le long du rivage.
Просіітельскій , ая, oe, adj. de solliciteur , de pétitionnaire.
Простынный, ая, oe, adj. de drap de lit.
Простыня (si. иростирсілы , de простирать ) , sf drap de lit ; toile qui va du traîneau sur le dos des chevaux.
Простяпка (de простой), sf. un chariot vide.
Разгрузный (de грузить) , ая , oe , adj. servant à décharger ; —ныл суда , navires de décharge.
Раковинистый (de раковина), ая, oe, adj, co^uilleux, rempli de coquilles.
Рудничный (de руЪникь)^ 9П, oe, adj. de
mine, de minière.
Рукокрьілый (de руксі et крыло) , ая, oe,
adj.; —ЛЫЯ животныя, les chiroptères,
famille des mammifères à membranes.
Савка et Саутка, sf. canard à longue queue
(oiseau, anas hycmalis).
Садка, ф grande barque qui amène le bois
à St-Pétcrsbourg.
Салазка , зокь , dim. са.іазочкп , чекъ , sf.
pfur. un petit traîneau.
Самод-й.іьні.ій (de самъ et дѣлать , faire) ,
ая, oe, adj. factice , fait par soi-même ;
—HOC прдзвище , un nom de guerre, un ■ nom supposé.
Самод-Ёльщниа, sf. travail fait de sa propre invention.
Свйстовъ , sm. corde qui passe d'une des barres du cabestan à une autre.
Своевременный (de свой et врё.ид), ая, oe, adj. qui est fait en son temps , qui est fait à propos.
Свысока , adv. ; говорить свысока , employer dans la conversation des expressions recherchées.
Скиталецъ (de скитаться) , лъцл, sm. rôdeur, vagabond.
Спотыкливый (de потыкаться) , ая , oe, adj. sujet à broucbçr.
Такса (all. dachshund) , , sf. baSset (chien appelé aussi барсучья собака).
Тамбовка, sf. jeu du billard dont la partie est de GO points.
Тарёлкп (plur. de тарелка), локъ, sf.plur, cymbales, t. militaire.
Трешкоутъ (holl. treksc/iuit), sm. sorte de yacht sur le canal Ladoga.
Угрюмо, dim. з'грюмооато , adv. avec austérité, d une humeur rébarbative.
Угрюмость, sf. humeur sombre, morosité.
Угріомый, dim. угрюмоватый, ая, ос, adj. sombre, morne , morose , rébarbatif , refrogné, austère.
Угрюмѣть, 1.4, v.n devenir morose, prendre un air sombre.
Уижанка, sf. barque sur le Л'^olga et ГОка.
Устой (de стоять), sm.; береговые y cmàuf les culées d'un pont.
Шлягъ (all. schilling) et Шелегь , sm.vi. ancienne monnaie russe d'une petite valeur.
Эвавтипатйческій , ая , oe , adj. énantipaihique , de l'énantipathie.
Эиантипатія (gr. , de ivavxioi , contraire , et rtodoi , souffrance) , sf. énantipalhie , action d'un médicament qui guérit ea produisant une souffrance contraire à celle contre laquelle on le dirige.
Лтагшъ; sm. loog poignard turC)
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